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ſtipne Hiſtoria 
vdi 24. Predicken 


begreben. 


Jhuilcke den Lærdom om én fand og 


aluorlig Penitentz / Met mange andre Hoffuit⸗ 
ſtycker vdi den hellige Serifft / ve deris nyttige Paamin 


delfe/Spørfmagl oc Sienſuar/ merckelig findt 
vdi denne fidfte Verdſens tid 
læeſe / baade for dennom ſom lære andre 
i den Chriſtne Kircke/ oc fag 
for deris Tilhorere. 


Vdlagdt oc Predicket; 


* Aff 
Jorgen Erickſſen Superintendent vdi Staff⸗ 
uangers Stict i Norge. 


u 





Prentet i Kigbenhaffn / Aff Hans 
Stockelman. 
"SÆR TERE] 


Søde 
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AM 





dg ognepreſter 

oc tro Sialeſorgere I Staffuangers 

Stict vdi Norge, Naade oc Fred aff Gud Fa⸗ 
Der / met lycke oc fremgang i deris rette fald oc Em—⸗ 


bede / oc all. anden velfignelfe baade til Sigt 
oc Liff / ved vor eniſte Siælehyrde pc 



























Biſcop Jeſum Chriſtum. 
Jere Brodre i Chrifto / Cder 
G 5 er vel vitterligt / at Chriſti vdualde 
v SNE 45 Redſkaff den hellige Paulus / icke al⸗ Coloſſz. 
8 RXbniſte biuder alle retfindige Chriſi⸗ 


BØN HORNENE ER ne / at de ſtulle lade Chriſti Ord ris | 
Sw HS X SÅ gelige bo iblant dennom i all Vijſ⸗ 
x dom: Men hand biuder oc alle Chri⸗ | 
fri Tienere / fom ere Husholdere offuer Guds hemmelige Corr. i 
ting / oceride heller mere aff dennombegierendis/ enda i 
de ſtulle findis tro. Huor met den hellige Apoſtel vil lære/ ( 
faa vel Predickerne ſom Ordens tilhørere / huorlunde de i 
ſtulle paa baade fider holde oc ſticke ſig mod Guds Ord ve i 
det hellige Predicke embede. Thi ligeruis ſom Apoſtelen | 
fjer befaler alle hriftne (ingen vndertagne) vdi huad flat | 
oc vilkaar de kunde vere / at de vden all modſigelſe (Bulle 
anname / mact giffue / oc altid hos fig beholde den ſande 
Religion oc Himmelſke Lerdom / met fin rette mening oc H 
forſtand / oc ide at lade fig der fra driffue eller trenge vd⸗ | 
aff Dieffuelen formedelſt Suermeri eller anden Kætters | 
ſte vildfarelſe / paa det / af de oc der aff kunde grundelige 
vnderuiſis / baade huad de tro oc domme / ſaa vel om 
1 


Suds 
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Fortalen. 
Guds værelfe oc villie/fom om deris egen Salighed: Li⸗ 
ge ſaa biuder oc Apoſtelen Chriſti tienere / ſaa mange ſom 
ide ville holdis for wtro Husholdere / at de oc met all tro⸗ 
(aff i deris rette Embede ſtuͤe vddele Guds hemmelige 
ting/aff dette Himmelſke Liggendefæ/ ſom er/ den hellige 
Bibelfbe Scrifft / huilcken aff den hellig Aand er dictet / oc 
ved de hellige Propheter / Euangeliſter/ oc Apoſtle tilſam⸗ 
menſat oc opfereffuen: Wanfeet huad wmage oc møne/ 
Met vaade oc fare / de her offuer kunde haffue ſig at foruen⸗ 
te / enten aff Dieffuelen eller hans Lemmer her i Verden/ 
ſaa fremt at de ville vndgaa den plage / ſom alle wgudelige 
oc fordømte Menniſte mue foruente fig met Dieffuelen 
vdi Helffuedis affgrund euindelige Thi GBo haffuer 
hos Propheten forſcreffuit hans Ords tienere en ſkarp ve 
ſtreng Regel / effter huilcken hand vilat de vdi deris Em— 

Eze. z3. bede ſtulle rette fig/fom faa liuder: Naar ieg figer nu (fis 
ger HEFren) til den Wgudelige/ du Wygudelige Pale 

viffeligedø/oc du figer hannem ide faadant/at den Wgu⸗ 

delige fader fig atuare for fit væfen/faa ſtal vel den Wygu⸗ 

delige ds for fit wgudelige væfens ſtyld: Men i eg vil 

Fræffue hans Blod aff din Haand. Dette haffuer oc vel 

den hellige Paulus forſtaait oc ret betenckt / der hand ſaa 

fcriffuer: Jeg tør ide roſe mig (figer hand) at ieg Dres: 
dicker Euangelium / fordi at ieg ſtal det gigre/ oe vre mig 
der ſom ieg ide Predicker Euangelium. Der ſom mu Pres 
dickerne ide rette fig effter denne Regel / til at forfynde 

Guds rene oc flareord/£ouen oc Euangelium / oe der met 

flittelige baade ſtraffe oc trøfte / effter ſom de fornemme 

ni det behoff gigris/ da kunde de ingenlunde faldis Guds. 

g Husholdere eller C hriſti tienere / Men Leyeſuenne oc fal⸗ 

fxe Propheter ſom ide haffue nogen ret Sialeſorg for 
er SN deris 


1. Cor.9· 


åd 


—— — — 
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5 ortalen.,. 


"Å | deris betrode Menighed / huor met de oe ere aarſag baade | 
K fil deris egen oc andris euige ſtade ve fordsmmelſe / De 
le vaare langt bedre at ſaadanne aldrig vaare fødde til Ver⸗ 
' den, Thi fand huer forſtandig Chriſten her aff acte / af 
jø Predicke embedet / er icke faa læt at faareſtaa / ſom hine w⸗ 
UL forftandige oe wgudelige Menniſte her om kunde mene ve 
an dømme: Men det findis faa i Sandhed / at lige ſom intet 
IN] Embede fand vere ypperligere end dette; Saa er oe icke 
Hit heller noget Kald fuaarere oc farligere til at vdrette / end 
My … tå det fom alle Guds Ords tienere er paalagd/ Yde alleniſte 
lige met fludering oc anden ſtor wmage / for de finde ſom deris 
len Embede vdkraffuer aff dennom/ til at opbygge CHriſti 
fuet Rige oc Kircke met / oc til at nedbryde Sathans Rige is | 
pot gien / met det ſalige Ord / huilcket de vden al forſommelſe | 
fu ſtulle forkynde oc vdraabe / faa vel til Land ſom til Vand / 
(fe baade Nat or Dag/faa vel hos de ſiuge ſom hos de farfte/ | 
kal naar de tilfigis: Men allermeſt for den ſtore mye oc oms. | 
bur: ſorg de her met mue haffue/at de vdi Aandelige oc Legems k 
um lige friſtelſer ſom Sathan formedelf hans Lemmer vden 
vil nogen ſtilleſtand eller affladelſe dennom ſtedſe paafører/ 
— kunde bliffue beſtandige indtil enden. Thi ſaa tilige ſom 
laa den Chriſtne Kirckis ſorne Fiende oc grumme modſtande⸗ 
Dres re Dieffuelen fornemmer/at Chriſti Tienere tage fig der | 
tig aluorlig oc hefftig an at opbygge Chriſti Rige / huor mer | 
in hans Rige nedbrydis oc vndergaar / da kand hand det ins ß 
rdr genlunde fordrage / Men firar berufter / beuebner oe fils | 
m ſticker ſine tro Knecte oe Soldener / oc haffuer af: id den⸗ 
sø nem til rede / at vdſende alleuegne til af forhindre Chriſti | 
* Rigis bygning met / oc til at opreyſe fit egit igien: Huor | 
mn til hand haffuer aff begyndelſen / foruden andre, beſynder⸗ 

lige brugt diſſe effterfolgende / ſom ere / Kattere oc falſte 
fre . A big ra PTE Særeref 
mi J——— | 





* ny 
& væk E 
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Fortalen. 


Leerere / Hycklere oe ønenftalde / Tyranner oe Volds⸗ 
mend / diſligeſte oc Baguaſkere oc Xreklickere / huor om * 
ſande Hiſtorier nockſom bemalder / ſaa det icke behoff gips 
ris oc ey heller er nu mit forſet / megit vijdere her om at ta⸗ | — 
le / effterdi at daglig forfarenhed giffuer vel tilkiende den 1 


Wi 


wbodelige ſtade oc affbrack / ſom Dieffuelen ved diffe fine 
Tienere vdretter imod CHriſti Kircke / Thi huor wi nu mol . 
henſee vdi Chriſtendommen / Da haffuer io Sathan alle sen 
vindeler oc vraaer opfylt / met de mange fordammelige | —J 
Secter oc Parthier / der vdſpreder faa mange ſkendelige md 
Katterſte meninger imod vor Trois Artickle / ſom nogen Kran, 
tid haffuer verit aff Verdens begyndelfe, Den ſnedige grin 
Dieffuel vdretter ide heller (idet ved hine Hycklere oc Øs wriſm 
yenſkalcke / der ſiunis vel vduortis hellige oc fromme / lige som for 
ſom ſimpele Faar/ men ere dog induortis glubende Vlff⸗ Cm 
ue / oc Dieffuelens Kigis tro Bygningsmend. Men naar ſuao 
Sathan tencker dette icke at vere nock: Da haffuer hand —X 
Tyranner oc Voldsmend ſtrax ved Haanden / huilcke ere at br 
aff tuende flag. Thi nogle holde fig vel vduortis for Krgangn 
Chriſti Kirckis beſte Venner / oc ere dog vdi Hiertet hem⸗ | Me 
melige Tyranner / huilcke der indgiffue ſtore Potentater —X 
oc Regentere dette raad / at de ſtulle tage fra Scholer / oe Mat fan) 
Predicke embedet / huad ſom gudfryctige Førfter oc andre falenger 
gode Chriſtne haffue giffuet oc lagt til Tienernis ophold / — fire 
paa det at de ſiden enten af Fattigdom ſkulle trengis til af 9— 
forlade oc offuergiffue deris Embede / eller oc at tie oc dal⸗ | ke | 
(ie fandhed for Menniſke / paa det at de icke ſtulle fomme i P ak 
deris wgunſt / fom funde tage Vnderholdningen fra dens 108 
nom / oc de der offuer maatte lide nød oc armod / Det ans * 
det ſiag ere hine aabenbare grumme Tyranner / ſom tage tlf, 
fig for at fuldkomme det met vold / ſom Sathan haffuer * | 
£ilforn giffuet dennom vdi finde, Dyer i 


Fr 





— —— 
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Fortalen. 


Der ſom dette nu icke vil lyckis Sathan til at nedbry⸗ 

ig de oe i grunden at ødelegge Chriſti Naadis Rige oc Kire⸗ 

— Fe met diſſe forneffnde Tienere / da haffuer hand ſtrax ans 
dre beruſtede Tienere til rede / ſom ere / XÆreklickere / Be⸗ 

(H klaffere oe Skendegeſter / ſom vdøfe al forhaanelſe oc beg 

kj fpaattelfe imod Guds Ord oc Tienere / tilat røffue dens 

i[ nom fra/ baade act oe Myndighed hos den menige Mand. 

ul Effterdi at Dieffuelen haffuer nu met diſſe Tienere faa 

s, veldelige bekrefftit fie Rige / oc daglige foruden affladelfe 

gt formedelſt dennom gigr indfald i Chriſti Rige / tilat off⸗ 

en uerfalde hans Ords Tienere / huilcke for Verden ere me⸗ 

ør git ringe at regne / imod diffe mectige Fiender: Da kand 

fr der i ſandhed ingen met rette benecte/at Guds Ords Tie⸗ | 

ge nere /fom ere Chriſti Kirckis Bygningsmend / Vectere oc | 

lig Stridzmend imod CHriſti Xigio Fiender / haffue io it 

mt ſuaart oc farlige Embede for at ftaa/ baade paa Legomens 

md oc Sialens vegne / faa det viſſelige er it fort Mirackel / | 

TT at Chriſti Rige oc hendis Tienere / ere icke lenge ſiden vn⸗ 

for dergangne oc i grunden ødelagde. J 

Mm Wen Gud vere euige [off oc cere / ſom haffuer bygt ſin Mat. i6. 

tet hellige Kircke paa faa faft en Grunduol / at all Helffuedis i, 


mact fand icke omftøde hende/ hand maa vel forme der til 
faa lenge fom hand vil / faa beholder dog Chriſti Rige oc 
dy Kircke Marcken paa det fidfte / Oc ſtal veldelige beholde 

Seyeruinding offuer fine Fiender til euig tid. Thi naar 


" hun haffuer offte ſyntis for Verden / at vere gantſte for⸗ | 
— fat / faa haffuer hun dog hafft Seyeren i Haanden / ſom i 
| Hiſtorier fra de hellige Patriarchers / Propheters oc i 
mø Apoſtlers tid / indtil denne næruerendis tid/ offuerflødige 4 
UW tilkiende giffue. Lige fom der ſyntis vdi Elis tid for Pro⸗ Regrg 
— pheten / at Sathan ſtulde hafft opfylt all Iſraels * | 
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Fortalen. 


rige met Affguderi / faa at der ingen fEulde findis/ der rets 
telige Fulde dyrcke Gud / vden Elias allene : Oc da gaff 


OD hannem denne beſkeed oc troſt / at der vaare end da 
mere end ſiu tufinde i Iſrael / ſom icke haffde bønet fig for 
Baal / hues Munde oc icke haffde kyſſet hannem / Satha⸗ 
nas haffde oc effter CHriſti Himmelfart / met alle ſine 
Krigsmend / megit haardelige vden all ſtilleſtand beſtaal⸗ 
dit Chriſti Kircke / vel vdi try hundrit Aars tid / oc meſt 
met alle de ſtore Potentater oc Regentere ſom regerede 
for Keyſer Con/tantmi Magni tid/ Oc haffde da endelige 
tenckt at forøffre oc aldelis i grunden at ødelegge Chriſti 
Rige oc Kircke / Beſynderlige der de arme Chriſtne vaare 
faa lenge forfulde aff de ti veldige Keyſere oc fuaare Ty⸗ 
ranner / ſom vaare: Nero, Domitianus, Traianus, Ses 
uerus, Maximianus, Decius, Hoftilius,Valerianus, 
Aurelianus oc Diocletianus, met nogle flere / ſom icke 
vaare bedre end diſſe. ren 

Men Dieffuelen haffuer end da met diffe grumme 


Thyranners forfølgelfe, ide fundit ødelegge Ehriſti Rige 


oc Kircke / Thi hendis Skytzherre den Woffueruindelige 
Forſte Chriſtus / ſom ſidder hos Guds hoyre haand / haff⸗ 
uer imod flig Vold oe Tyranni / veldelige opholdit oc be⸗ 
ſeyttet fin hellige Chriſtne Kircke / faa at alle Helffuedis 
Porte / haffue ide kundit den beſtorme. Thi der de Chriſt⸗ 
ne i denne Forfølgelfe / ingenlunde maatte aabenbarlige 
haffue Guds Ord / faa haffuer dog den gode GVd hem⸗ 
melige vnt dennom det at høre / baade i Sus oc Vraaer / 
oc vndertiden vnder Jorden / indtil & BO opuacte den 
fromme Keyſer Con/tantmum Magnum, effter at de for; 


tryckte Chriſtne haffde lenge raabt til hannem / ſom ſticke⸗ 
de 








NN 
lige. 
offu 
LL 
lg hr 
unde 
lan! 
dt/a 
fonfer 
hifut 
le få 
MD 
NMin 
il 
UNE 
ſindom 
—W 
ofueri 
Afurt 
fe Lard 
uſheet 
ya Kg 
Nn ford 
Chiſhe 
— 
le 
ma | 
Mundi: 
Udlej 
Merit; 
andy 






























Fortalen. 


tel⸗ de dennom Fred øe Rolighed igien / baade før den wgude⸗ 

V lige Arianſte Katteri / oc faa for de wmilde Tyranners 
DN offueruold / fordi faa at denne Keyſer baade felf lod byg⸗ | 
fot ge / ocſaa vdi alt fit Keyſerdom oc Land / lod en aabenba⸗ 

tho⸗ lig befalning vdgaa om Kircker oc Skoler at bygge / oc 

fing rundelige beſtickede vnderholding til Kirckernis oe Sko— 

sal lernis Bygning / met deris daglige Tieneris ophold/ paa 

nel det / af den fande Lærdom / met Tungemaal oc Bogelige 

KN Konſter / icke Fulde vdſluckis eller nedleggis/ Men maatte 

lige bliffue ſtedſe wforfalſtet forkyndede oc forfremmede / til 

tifi alle effterkommere / huilcket varede indtil den wmilde 

bli Blodhund oc forrædelige Tyran Keyſer Phocas tom til 

Ty Regimentet. 

de Thi der denne Keyſer nu haffde ophøvet Bonifacium 

um | den Rommerſtke Biſp offuer alle de andre Biſper i Chri 

NE ſtendommen / da haffuer ſiden de Rom̃erſte Pawers Her⸗ 


redom megit begynt at vore/ indtil de ophønede fig baade 
offuer Guds oc Verdſlige Riger / huor met Dieffuelen 


ugn haffuer vdi nogle hundrit Aar / formedelſt falſt oc Katter⸗ 

Sy ſte Lerdomme / giort Chriſti Rige en merckelig ſtade ve 
digg affbreck / Endog hand her met ide haffuer flet kundit øde — 
LEJ legge Chriſti Rige oc Kircke: Men GVhd haffuer mit i 
tteh⸗ den forblindede Pawedoms tid / beuarit mange fromme | 
fu Chriſtne hos den ſande Lærdom / oc paa det ſidſte aff idel | 
ri Godhed oc Barmhiertighed mod Menniftens fign/hafrs ' 
—B uer aabenbaret Pawernis groffue Kotteri (ſom Dieffue— | 
fr (en aff Hedningers vildfarelſe formedelſt Papiſters oc 
"REE Munckis Lardom / haffuer indført i Chriſtendommen) | 
i ved det ſalige Redſtaff Doctor Morten Luther / oc andre 

for merckelige lærde Mend, baade vdi Tydſtland / Danmarck 

fu oc andre feder / oc haffuer fiden forfremmet det famme / 

y B forme⸗ | 
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Sotrtalen. | 
formedelſt gudfryetige Konger oc Tørfter/ mer andre 


fromme øffrigheds Mend / ſaadanne fom den fromme fr 


Hertug Johan Frederich Chørførfte aff Saren vaar/ … fi 
diſſigiſte oc den gudfryetige oc ſalige Konning Chriſtian Wi 
den Tredie / Danmarckis oc Norgis Konning/etc. Gom LL 
i diſſe fidfte tider form Guds Ord paa fod i diſſe Konge- end 
riger/ oc faa hans Maieſtats Fønbaarne Søn Konning flat 
Frederich den Anden (haylofflig ihukommelſe) vor aller» get for 
naadigfte Herre oc Konning / huilcket der en tid lang / Cont 
cfom oc end nu aff GVPds Naade ſteer) haffuer ſticket —A 
Chriſti Kircke en rolig haffn oc ſtille herberge / vdi diſſe mig 
tuende Kongeriger / Danmard oc Norge / met de andre ' oftedt 
Land fom der vnder ligger / tuert imod all Sathans Ri⸗ lugt 
gis vold oc mact. | or Kenn 

Her aff findis det io klarlige / huor fand denne Regel  hoffligti 
er om den Chriſtne Kircke / ſom faa liuder/ Eccleſia Chri- | falme C 
Jti oppugnar: potest,/ed expugnari nunquam. Thi Sas du 
than giør vel daglige nock indfald / ved Kættereoe Suer⸗ ſudt 
mere / Tyranner oe Voldzmend / Hycklere or Æreklickere Mr mug 
eller Skendegaſter i Chriſti Rige: Saa at alle tro Sic⸗ near CR 
leſorgere / ſom trolige legge fig effter at opbygge Chriſti | hingtraf 
Rige / oc at nedbryde Sathans / haffuer her met nod at vecheth 
ſtaffe / oe mue her offuer foruente fig paa alle ſider ſtor an⸗ —F 
fictelſe oc forfølgelfe / ſaa at ieg icke troer / at der nu enten forfine 
er/ eller oc nogen tid haffuer verit nogen ret Guds Ords "ATA 
Tienere / ſom ide haffuer forſogt nogen flød aff diſſe Sas tider 
thans Drauanter oc Tienere / for huildis ſuig oc argeliſt hafetb 
Den naadige Gud er meetig nock til af forſuare alle fine tro lak 
Tienere / ſom aff gantſte Hierte forlade fig paa hannom / * 
huorfor de oc ere hannem en euig tackſigelſe plictige / huil⸗ mn. 
ket ieg for min Perſone vil gierne aabenbarlige haffue be⸗ de 'W 
kient for alle Guds Børn. 5 Thi ' 






Fw 





om — — — 
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tre Fortalen. 
* Thi fra det førfte ieg effter Guds villie før fem oc i 
* trediue Aar forleden/ bleff loulige kaldit oc (wucerdige) 
ifian ſticket til det hellige Euangelij Predicke Embede / begynte 
* der vdi det troligſte ſom Gud gaff mig naaden til / af op⸗ 
Vi bygge Chriſti Kirde/ oc at nedbryde Dieffuelens/ da for 

» uden dette Embedis befuæring met for omſorg oc arbeide/ 


—J til at vdrette de ſtycke ſom der til hørde: Haffuer ieg oc nos 
ie get fornummit Sathans liftige tillab/ formedelſt hane 
Soldener/ oe meſt aff hine wtacknem̃elige oc falſke Broa⸗ 
Ade dre / aff huilcke ieg haffde langt andit fortient oc forſeet 
idiſt mig til / oc meſt ſiden ieg kom hid til Stictet/ Thi noget 
andre effter at ieg for tiuffue Mar ſiden / bleg aff Guds forfiun 
Lr loulige kaldit / oc aff min allerfiærifte oc naadigſte Herre 

oc Konning / Konning Frederich/ etc. ( Salige oc Hay⸗ 
Ngel lofflige ihukommelſe) ſtadfeſt oc ordineret til dette for⸗ 
hr faldne Stict / oc ieg aff den nidkierhed ſom ieg haffde for 
So Guds ære or Guds Børns Aandelige oc Legomlige vel 
Cur færdt / tog mig paa mit Embidz vegne noget hefftig an/ 
lite met nogle andre flitige Guds Ords Tienere / baade at op⸗ 
bygge Chriſti Kircke / oc faa at nedſla ve ødelegge de loff⸗ 
9 ninger aff ieffuelens Kircke / ſom vdi lang tid aff Das 
dat wers oc Munckis Zolck haffuer verit i dette Stict forſam⸗ 
or atv lit: Da haffuer Sathan tuende gange lagd ſig effter/ at 
enten forhindre all den tieniſte oc arbeid ſom ieg her effter kunde 
AL affſted kom̃e i den Chriſtne Kirde/men Gud Almectigſte/ 
| ynder hues beſtyttelſe ieg tryggelige haffuer holdet mig / 
Gu haffuer baade veldelige tilbage dreffuit Sathans Lemfiers 
gelſ anflag her vdi / oc faa trolige beſkermit min wſtyldighed. 
getro Forſt for tu forfengelige Menniſte / ſom af Sieff⸗ 
nom/ uelens oc affuindſiuge Menniſkis ſamenlagde raad/ haff⸗ 
hule De dietet mig en Hoffuitlagn paa / oc vaare der met / faa 
— B ij langt 
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Fortalen. 
langt henkomme at der ſtod ingen raad til (endog de nog⸗ 


le gange vaare her met til veye) at de kunde omuende / 
huor offuer Gud lod dennom bliffue til ſtendſel / der ſagen OY 
aff Kong: Maieſt: Stadholder met andre Retfardige bå 
Dommere oc øffrigheds Mend her i Riget bleff aaben — 
barlige forhart / oc de ſiden bleffue befundne af vere vit⸗ i 
terlige Tyffue / Meenadere oc forrædelige Lagnere / oc here 
dømte æreløfe (Thi faadanne ærelgfe Menniſke / ſom ide —B 
kunde bliffue ſſemmere end de ere / er det io lat for at bes ing/| 
klicke ærlige Fold) oe finge derfor paamindelſe oe ſtraff / rf 
andre til Exempel. forhynd 
Det andet flag haffde graaffuelige beklicket mig mer ift 

min Huſtru oc gantſte Sus / dog hemmelige / huor paa at indÅn 
endog der vaare klare beuiſninger: Saa torde de døg al hans gel 
drig ſligt aabenbarlige beftaa/ men ſtedſe toge det til dens — 
nom igien / oc hayelige met deris Eed ſtadfeſte / at de ſaa⸗ wigge 
dan Snack om mig eller mine aldrig kunde tencke / megit NTR 
Mindre af vide nogen ſkiel til/ at fige flige. Huorfor eff⸗ fe fria 
ferdi Kong: Maieſt: Raad fom ſidſte gang vaare hid ind⸗ —1 
ſtickede i Norge / met andre viſe Mend at ſidde Retterting Goö 
aabenbare forhørde denne Sag / oc kiende mig met min 6 
Huſtru oc Hus wſtyldige / met den hayeſte vndſtyldning dün 
ſom ærlige Folck hør oc bar at haffue / Da haffuer ieg oc ig 
mine her met maatte vere til freds / oc lade off nøve af | ung 
haffue giort klart for vor egen Dør (fom mand plever at Alan 
fige.) Men endog at diſſe Fold bleffue ſamme tid megit — 
forſtonede / faa haffuer dog den Retfærdige Gud faa vel⸗ LLR 
Å delige fiden hiemføgt dennom / at ieg ſelff met mine haff⸗ Mal i 
uer hafft ſtor metynck offuer dennom. ALEN 
Thi tacker ieg den Almectigſte Gud / fom faa velde⸗ [HEE pag 
lige kand fønderflide Dieffuelens oc hans Lemmers ſna⸗ Slite 
rer/ don 


FE 
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Fortalen. 


J rer / ſom de førrædelige vdſtrecke til at fange wſtyldige ; 
* Menniſte vdi / oc lader faa den Wgudelige falde vdi den pſal. 5 ' 

* | Graff fom hand haffuer graffuit før andre / Thi det ſteer | 

1 dog aff Guds Ketfærdige Dom / at falſt ſlaer gierne fin 

stn egen Herre paa Halſen inden Legen endis / huilcket ieg 

* (Gud ſkee (off) met flere forfarit haffuer / oc vil icke heller 

MA her effter der paa tuile vdi nogen maade, Jeg vil ocey 

Make heller derfor forfømme at vdrette mit Embede oc Beſtil⸗ 

Ah— fing / men diff mere Dieffuelen met hans Beſoldner leg⸗ 

fraff/ ger fig effter at anficte mig/ oc tencker vdi denne maade af 

forhindre Chriſti Kirdis bygning: Diſſ mere ſtal Band 

I tee giffue mig aarfag til met Benoc Formaning inderlige 

Or paa at indfly til GVOD om hielp oc biftand imod hans oc alle 

)0g lø hans Lem̃ers anftød/oe redelige tilat vdrette i den Chriſt⸗ 

ilden ne Kirde / de finde fon mit Embede vdkraffuer / oc til af 

deſaa⸗ opbygge Chriſti Rige aff yderſte formue / oc af nedbryde 

wegit Dieffuelens Rige igen i alle maade: Se der hos aff gant⸗ 

for efp ſte flijd at beuiſe mig en retſindig oc wſtraffelig Arbeide 

dind⸗ re / baade for Gud oe Menniſtke / ve rettelige at dele ſand⸗ | 
ring heds ord / ſom Apoſtelen biuder / Tradz Dieffuelen oc alle i: 
cimin hans Lemmers anhang / oc ct ſtride (met Guds Naadis p 
ning hielp) en god ſtrid / oc fuldkomme løbet vdi Troen ocen | 
ſegoe god Samuittighed / oc ſiden huer dag (effter GVds vil⸗ 
ne af (ie) vden tuil at foruente retfardigheds Krone / ſom Jeſus | 
geret Chriftus den retfærdige Dommere haffuer loffuet at giff⸗ 

tegl ue mig / oc alle dem ſom foruente hans aabenbarelſe. Da 
vel paa det at dette diff bedre aff GVds Naade funde vdret⸗ å 


dret paa mit Embidz vegne / at beføge Kirderne her i 
vv Stictet / met tilfiun vdi Religionen / at alting faa vel g 
£ærdommen ſom i Ceremonier effter Sudsord oe Kong: 


haſ⸗ tis / haffuer ieg / ſaa offte ſom ieg ide haffuer verit forhin⸗ 
W . | | 
J B Wij Maieſt: | 
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Fortalen. 


Maieſt: Ordinantz / maa alleuegne ordentlige tilgaa: 
Forklarit atſtkillige ſtycke aff den hellige Bibelſte Scrifft 
her aabenbarlige for den Chriſtne Almue vdi Staffuan⸗ 
ger / iblant huilcke haffuer verit den hellige jon Pro⸗ 
phetis Bog / ve det for tuende merdelige Exemplers 
fEnld/ ſom der vdi findis/ baade om Jona felff/ oc faa om 
de Niniuiter / huor aff foruden andre ſtycke mig er oe 
giffuit aarfag til / noget videlige for mine Tilharere 
at forklare den Lerdom om en ſand Penitentz / huilcken 
lige ſom den ſtedſe behoff gisris: Saa er det oc hsye⸗ 
lige fornøden / af den trolige bliffuer faaregiffuit Guds 
Born vdi denne ſidſte Verdſens tid / vdi huilcken den 
ſtorſte part iblant Menniſkene henleffue 1 all Sickerhed 
oc Tryghed / foruden nogen ſand Penitentz oc omuendel⸗ 
ſe til Gud / Endog det er noget langt ſiden ieg denne Bog 
farſt begynte / faa haffuer dog mit Embidz beſtilling her 
iStictei / megit forhindret mig/ at forfølge denne Ma⸗ 
teri til enden / indtil det farlige Aar ] 5 38. (ſom wi ber 
droffuede Vnderſaatte vdi diffe tu Kongeriger / Dan 
mard oc Norge / ſorgelige mue bekiende / i det at wi haff⸗ 
uer miſt (dog effter Guds behagelige villie/ vor allerkic⸗ 
riſte naadigſte Herre oc Koñing / Konning Frederich etc. 
Federne Landſens Fader / oc den hellige Kirckis Fofters 
fader / oc all Retferdigheds Elſtere oc Patron) ocſaa nu 
odi dette næft effterfolgnde Aar / ſom ieg haffuer endeli⸗ 
ge taget mig for / af ville ende den førfte part aff denne 
Hiſtoria / ſom tilbage ſtod / huilcket oc aff GVds Maade 
eed er. 
Effterdi af mange Gudfryctige Chriſtne / faa vel 
iblant Guds Ords Tienere paa Landsbyen boendis ere / 
ſom Predickerne oc Tilhørere her 1 Byen ere reltderete 
is/ 
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lår Fortalen. 


ift Dis / haffue offte hafft aarſag til at vere her tilſtede / deg 
"Te Denne. Hiſtoria er bleffuit Predicket: Da haffuer oe nog⸗ 
NØ le aff dennom venlige verit aff mig begierendis / at diſſe 
P Predicken / met huilcke ieg denne Text forklarit haffuer/ 
som maatte ved Prenten vdgaa / oc ſimple Fold til Lerdom 
(ry oc Vnderuiſning meddelis/ huilcket endog feg vdi begyn ⸗ * 
tere delſen haffuer imodftaait / oc Sagen faaregiffuit / huor⸗ 
ilden for det icke ſtee kunde / ſom ere / Effterdi at en part aff 
—* diſſe Predicken ere haſtelige colligeret oc tilſammen ſereff⸗ 
ON ne/ oe vilde der for ſtor wmage til / at kunde dennom met 


en haft faa flitelige offuer fee / at de aabenbarlige kunde 


* vdgaa / oc komme mange til haande / iblant huilcke der 
1— faa findis ſom lader noget ſom paa Prenten vdgaar / vere 
* wlaſtit oc wſtraffit / vden det ſom de ſelff giort haffue. Oe 
ht her foruden vilde det ide heller vere en ringe befuæring/ 
JN, met dette Arbeide at lade Erycke / effterdi her ingen Bo— 
DL geførere ér boendis hos off/ ſom mange andre feder / der 
mt * Maͤterie paa fin egen Befaaftning vilde lade 
gig rycke. 

Lil i Huor til mig er da ſuarit / At effterdi de forfore / 
celia⸗ at ieg actede mig ſelff (naf GVds hielp) vdi dette 
yet 1589. Aar / at drage til Danmarck / nogle ærinde der 
oftr⸗ at beſtille / Da kunde ieg ſelff diff bedre haffue tilſiun 
han met denne SMateria / at den ret Corrigeret kunde vd 
endeli⸗ komme / andre til haande / iblant huilcke endog vel nog⸗ 
denne fe. findis / der l(ætferdige dømme Funde om en ans 
ſaade dens Arbeid: Saa forfaa de dog dennem alligeuel her 

til/ at ieg fliget ringe acte ſtulde / Effterdi at ieg vel 
zavel vifte / at ſaadant Selſtaff vaare ide nylige opkom⸗ 
zete / mit / Men at nogle haffde ſtedſe oc altid ladet fig finde / 
urette huilcke om mange nyttelige Scriffter falſt elige haffde 
dit/ domt / 
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Fortalen. 


damt / ſom haffuer dog tient til Guds ære/ oc verit mange 1 
fromme Chriſtne gaffnlige / huor om oc mange forſtandi⸗ 1 
ge Chriftne haffde vel anderledis viſt at domme / oc bade lig 

mig der for at ieg her met vilde lade mig nøve / oc mere om 
anſee Guds ære oc den Chriſtne Kirckis opbyggelfe / end Om 
nogle letferdige Menniſters præiudicia : Men faa megit —1 

ſom denne Materies bekaaſtning belangede / forhaabede pig! 

"De/at den ſamme Gud fom gaff naaden til at ieg den haff⸗ fare 
De tilſammen ſereffuit / oc aabenbarlige Predicket / hand fang 

ſkulde oc vel giffue raad oc middel til denne bekaaſtning ning 

offuer at komme: Saa ieg dog paa det ſidſte her aff beue⸗ Hor 

git / at lade her vdi fromme Folckis begiering gaa for fig/ lle 

oc haffde der for actet tu Aar fiden/ der ieg fidfte gong ſom: 

vaar vdi Danmarck / at lade diſſe Predicken ved Prenten 1 
vdgaa: Men effterdi ieg ſamme tid befant en part aff an); 
Bogetryckerne met vor Danſte Bibel at trycke / megit at VAN 
vere forhindrede / oe en part ſom met dette Arbeid ide vaa⸗ 66 
re forhindrede / icke af vere da tilſtede / Da haffuer ieg hev J 
met altingiſt ladet opſtaa indtil denne naruerendis tid / J 

vdi huilcken ieg lader nu vdi Jeſu Naffn / diſſe mine Dres ST 
dicken ved Prentenvdgaa. Forhaabendis (met GVds 3— 
hielp) dennom ingen Mand at bliffue til ſtade / Men faſt J— 

mere ſimple oc gudfryctige Menniſke i den Chriſtne Kir⸗ * 

de til troſt oc ſalig vnderuiſning. AL 
Dette mit Arbeid huad det nu vere fand/ Elſkelige å vi 
Brødrei Chrifto/ haffuer ieg ingen vift bedre at kunde T 

dedicere oe tilſeriffue / end eder / baade at ieg her met kun⸗ É” 
de beuiſe eder nogen tacknemmelighed igen for eders Bro⸗ Al 

derlige omgengelſe / oc anden veluillighed / ſom i mig vdi : k 
tiuffue Aars tid vdi dette Stict beuiſt haffuer / oc aller dl 

meſt at i ſtedſe haffue ladit eder findis huer effter fin mact | * 
og | l 


FE 
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Fottalen. 


oe effne / Chriſti tro Husholdere / offuer Guds hemmeli⸗ 
ge ting / til at vobytte for eders betrode Almue aff den hel⸗ 
lige Bibelſte Gerifft / effter ſom eders Embede vduifer/ 
wanſeet huad Dieffuelen oc Verden vilde her imod ſige: 
ernæft at ieg her met vilde haffue aabenbarlige bekient 
for huer gudfryctig Chriſten / den Lærdom ſom i met mia/ 
oc ieg met cder vdi vore Kircker i dette Stict endrectelige 
lære oc bekiende / faa vel ſom andre feder i diſſe Land oc 
Kongeriger / oc at alle mue vide / at wi vore betrode Me⸗ 
ningheder intet foregiffue / enten i Lerdommen eller Ce⸗ 
remonier / aff nogit Menniſtelige gode tycke / Men her vdi 
aldelis rette oſſ effter det klare oe rene Guds Ord/ ſom oe 
Kong : Maieſt: Geiſtlige Ordinantz /alle Predickere ve 
fro Sicleførgere (ingen vndertagen i di fle Riger oe 
Land) aluorlige paalegger oc befaler. hi at nogen vil⸗ 
de fordrifte fig til vden Kong: Maieſt: ville, ſampt hans 
Naadis Raads oc de Haylerdis ſamtycke/ enteni Ler⸗ 
dommen eller Ceremonier at forandre nogit / det vaare 
megit wuiſelig giort huor met oc intet andet kunde vdret⸗ 
tis / end at føre ſplid oc wenighed baade i Kircker oc Sko⸗ 
ler, huor effter megen wlempe vilde følge i den ſande Re⸗ 
ligion / huilcken Gud haffuer vnt off i diſſe Riger (&5 Wo 
vere euige loff) met Fred oc Rolighed / fra den førfte tid/ 
fom Sud naadelige vdhalp oſſ fra Dåwers oc Munckenis 
vildfarelfe/ indtildenne dag. 

Men at ieg haffuer verit faa langſom met nøgle ſty⸗ 
cke at forhandle vdi diſſe Predicken / er dette Derfor ſteed / 
af ieg ide vilde af noget i denne Scrifft ſtulde findis/ 
hues rette mening (Fulde icke i grunden vdi nogen maade 
vere forklarit / oc ſaa at nogle Puncter ſom andre ſteder li⸗ 
det er taldt om / maatte bliffue nogit videlige vdlagde / faa 

C at 
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bi Sortalen. 

at de icke aleniſte kunde tiene til denne Teyxt / men oeſaa 
henf⸗ris til mange andre ſteders forklaring i Scrifften / 
om mand faa ſiuntis / Dog haffuer ieg faa tilſeet / at her 
vdi ſtal intet findis (met Guds hielp) fom io ſtal komme 
offuer eens met den hellige Scrifftis retſindige Bøger / 
baade vdi det gamle oc ny Teſtamente / oc met ben Chriſt⸗ 
| ne Kirckis Symnbolis,fom ere/det Apoſtoliſte / Niceniſte oc 
Ambrofy, oc met den Auſburgiſte bekiendelſe / huilcken 

den Chriſtne Kirckis Lardomme merckelige forklare. 
Her ere oc nogle Sententzer oc Vidneſbyrd / aff 

























førft aff de gamle / ſom ere: Oprianus, Athanaſtus, Ama 
broſius, lohannes Chryſoſtomus, Hieronimus, Au uſti- 
nus, Pernhardus oc Grillus, De vifligige aff de Lere⸗ 
fædre ſom haffue verit i vore tider/fom ere: D. Morthen 
£uther/ D. Philippus Melanchton, D. Johan Bugeha⸗ 
gen/ D. Petrus Palladius, D. lohannes Macchabaus 
Alpinas, D. Nicolaus Hemmin gius, D. Iohannes Bren= 
tius, oc D. Paulus Fberus, huilcke alleſammen ere kien— 
de oc holdne for Chriſti Kirckis tro Bygningsmend/ thi 


bluis mig icke ved / at haffue bruget deris Vnderuiſnin 
poi denne Skrifft. — 


Jeg haffuer oc derfor villet eder denne Bog beſyn⸗ 
derlige tilſtriffue / at ieg her met kunde paaminde (ſom 
mitt Embede oc vdkraffuer) oc opuecke eder til diff ſtarre 
flittighed i eders Kald/daglige at faaregiffue eders betro⸗ 
de Almue / faa vel den Lerdom ſom i denne Bog er forkla⸗ 
it / om en retſindig Penitentz / ſom oc om andre Stycke/ 
huilcket oc rette Lærere plictige ere met Guds rd at vd 
raabe oc forkynde / met de Hoyuerdige Sacramenter / eff⸗ 

ter 


Fw 


” — — — FR 
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den hellige Kirdis Lærefædris Skriffter / hid indfarde / 
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vilde oc felff tage noget bedre deris egne beſtillinger vare/ 
































Fortalen. 

ter CHriſti indſtkickelſe at vddele / oc her hos til at troſte 
bange Samuittigheder / oc der til met at klage oe fiære 
offuer Synden / oc den aluorlige at ſtraffe / oe faa at aff⸗ | 
ſtiere oc vdelucke de forhærdede fra Chriſti Nadueris deel⸗ 
actighed / ſom den Chriſtne Kircke graaffuclige fortørnit 

oc forargit haffuer/effter den Regel ſom vor HERKE 7 
Chriſtus oc S. Pouel off forfereffuit haffue/ wanſect at — 
de Wgudelige ide kunde høre eller fordrage / at GVos * 
Ords Tienere andet ſtulle Predicke end Cuangelium / oc 

tøre vel nogle lade fig høre / af mand ſtulde lade Lowen 

ſtaa tilbage / effterdi at hun ickun forſtrecker Menniſkene / 

Thi falde de oc alle dennom Skiendegeeſte / ſom Lowens 
ſtrenghed forkynde ville / huilcket altſammen alle tro Sic— 
(eførgere haffue intet at acte: Men flitelige at fremfarei 

deris rette Kald / baade til at ſtraffe oc at troſte/ lige fom de 

ſee det behoff gigris/ effterdi de vide / at de haffue af gigre 

Sud it ſkarpt Regenſtaff paa Dommedag / ve ide nogle 
syenſtalcke eller Ordgydere / huilcke faft bedre vaare at de 

icke faa megit beſuaarede deris Hoffueder met Predican⸗ 

ters beſtilling / naar de enten Fulde ſtraffe eller traſte (huor 

met de ſelff haffue nock beſuering /) Men at de vndertiden 


oc tiltencke / at de der for Fulde oc gisre den AYetfardige | 
Dommere it ſtrengt Regenſkaff en anden tid/ faa vel ſom ' 
Predicanterne. Thi Predickerne haffue io Chriſti befal 
ning paa / faa vel at Predicke Penitentz / ſom Syndernis *c24 | 
forladelfe / fordi Chriſtus haffuer dennom baade tu til | 

ſammenfsyet / derfor bør io Predicanterne førg at Pre⸗ 
DidePeniteng/før end de megit kunde forkynde deris Tilb 
hørereom Guds venſkaff oc Syndernis forladelfe/ huil⸗ 
cket allenifte henhører til dennom fom gigrer en ſand De 
nitentz. C ij Her 
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Fortalen. 


Ser bar oe ingen retſindige Sixleførgere at fade fig — 
forhindre aff nogen Fattigdom / til at gigre fit kald fylliſt/ WA 
(huor offuer fig oc nogle fattige Kircketienere offte haye⸗ nd: 
lige beklagit haffue) Thi endog at GVd haffuer en tid | få 
fang for Syndens ſtyld / faa velidenne Lands ende ſom —* 

andenſteds / ladet baade Fiſt oc Korn met anden Næring pat 
borttagis / ve Almuen findis mangeſteds megit wuillige fre 
tilat giare Preſterne den rettighed / ſom deris Zerfædre del 
haffue giort / oc de met rette plictige ere / beſynderlige naar Nm 
de fornemme at nogle Verdſlige M uillige til ' 
( ſom vel offte ſteer) af hielpe Preſterne til veste effter Muti 
Ordinantzen / pvc de alligeuel efter denne Lands vijs oc (lyn 
ſeduane mue bære paa Bordet for geſt oc gangende ( fom fe 
Mand ſiger) alt huad de funde tilfammen fErabe/ (beſyn⸗ hehnin 
derlige paa nogle ſteder i dette Stict / ſom Preſterne met Catha 
ſtor meye oc Liffs fare haffue undertiden mere end fiors nctelg 
ten Mile offuer Bierge oc Klipper met farlige Siorde oe UNG 
Elffue/ fra den ene ende til den anden vdi deris Sogner / had 
oc nogle Kirder giffuer dog neppelige i Tiende offuer tre pkt 
Tynner Korn Aarlige) oe de derfor foruden faa mange ln fon 
Bøger ſom de i nogen maade kunde hielpe dennom met/ it hal 
kunde offuer deris føde i all deris Liffs tid / neppelige bes 9— 
komme til en Kiortel / ſom de kunde gaa wſpaattet vdi for my 
gode Fold. va 

Alt ſaadant mue nu Guds Ords Tienere met haye⸗ 
ſte taalmodighed fordrage / effterdi dette er timeligt / huor EN 
paa GVD gigr vel en god ende / enten at formilde flige fu 
Landplager met dyre Aaringe / oc anden modgang / naar 
Menniſtene aff Hiertet ved en retſindige Penitentz ville my 
omuende fig til hannem / eller oc at borttage plagen/ naar far 
hannem det faa behager, Den gode OWD fand ve vel 

naar | dg 





pr 





— — — — 


— 
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Mm Jortalen, 
fig naar hand vil / opuecke den wmilde Almue til at betencke 


fod den ſtraff ſom dennem offuerhenger / om de forholde des 
J ris tro Sialeſorgere deris Aarlige rettighed / Effterdi de 
W ſtaa baade i Aandelig oc Legomlig fare for deris ſtyld. 
MOL Den ſamme Gud haffuer oc alle øfrigheds Hierter i fin 
Ing Haand / oc formedelſt deris hielp oc biſtand vil oc kand 
forførge hans Ords Tienere / ſom aff gantſte Hierte for⸗ 
udi fade fig paa hannem / oc vden forfømmelfe tage vare paa 
au, deris rette beſtilling. 
ligetil Wi vide oe vel at det ingenlunde haffuer verit vor 
flet Naadigſte Herre oc Konnings / Konning Frederichs / etc. 
PH (haylofflig ihukommelſe ) Eller hans Maieſt: Raads 
(hm ſtyld / at nogle Sognepreſter i dette Stict ere met vnder⸗ 
heſyn⸗ holdning / faa ringe forførgede / Men haffuer mere verit 
nemt Sathans affuind imod den Chriſtne Kircke / ſom ſligt for: 
d fjor medelſt fine Lemmer forhindret haffuer/ huilcket den Naa⸗ 
—WR dige Gud kand oe vel til rette hielpe / effter hans gode bes 
pynter / hagelige vilie, Gud vnde oſſ ickun flitelige at tage vare 
Ur tre paa det Kald / ſom hand haffuer offtilkidet/wanfeet huad 
mange (øn ſom wi kunde aff denne Verden haffue off at foruen⸗ 
gmet/ te / faa forførger hand off vden all tuil vel met timelig op⸗ 
igehe⸗ hold effter hans behagelige vilie. Thi oſſ børio meſt at 
i for henſee til den euige oe wforgengelige løn (det maa gaa om 
dette timelige ſom det kand) om huilcken den hellige Pros 
— phete Daniel haffuer talit / oe S. Pouel der om oe faa BES 
hot feriffuer/ der hand figer: At vor omgengelſe er Dimmett"” 
flige len / huæden wi ocſaa vente Frelſeren JEſum Chriſtum 
vor HEXRre / der ſtal forklare vort ringe Legome / af det 
9— ſtal vorde lige ved hans forklarede Legome. 
om OB Almectigſte beuare vor Naadigſte Herre ot 
Forſte / Hertug Chriſtian den Fierde / vor allerkieriſte vd⸗ 
J J— ualde 
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Fortalen. 


ualde Printz oc Konning til Danmarck oc Norge / met | 
hans Haybaarne Moder Dronning Sophia / diſligiſte f 
oe hans Maieſt: Sønbaarne Brodre oe Soſtre / de vnge 
Herrer oc Fraickener / ſampt ocfaa hans Maieſt: Rege⸗ 
rende Raad met de andre Rigernis Raad oc menige Adel / 
oc alle øffrigheds Perſoner vdi dſſe Riger oe Lande. Den 

| 


ſamme Gud giffue oc naaden til/ at hans Kong: Maieſt: <a I 

maatte met Jeſu Chrifto vore oc formeris i alder / viſſdom fed 

oc naade / baade hos Gud oc Mennifte / oc ſiden vdi Regis pw 

mentet Mandelige at træde i hans falige er Faders fod⸗ | hum 

ſpor til Guds naffnus cere / oc diſſe Rigers Vnderſaatte til tig 

gaffn / languarendis fred oe rolighed: Saa ville wi haffue rn 

en god forhaabning paa / at huad her til dags kand vere hule 

forfømt/ faa vel paa de fattige Kircketieneris fide ſom an⸗ ſxtchſn 

dris / kand formedelſt gudfryctige middel (met Guds naa⸗ 1 dø 

dis hielp) met tiden bliffue til rette hulpet / huor til Sud nike 

naadelige off hielpe for hans Søns Jeſu Chriſti ſtyld. [RAY 

Wi mue oc vel her i Jorge met all taknemmelighed Fromm 

befiende den Almectigſte Guds fore velgierning/ oe Fa⸗ fie 

| derlige forfiun mod dette Rigis Indbyggere / ſiden vor N: dbeſt 
Herre oe Konning / Konning Frederich (falig oc hayloff⸗ — up 
: (ig ihukommelſe) er off frafalden / met viſe oc fromme aff⸗ | trille 
righeds Mend / her ere forordinerit / at forſkaffe Vnder⸗ Frej 

faatterne Low oc Rat / oc beſynderlige met den fromme oc tik 

gudfryetige Mand Erlig oc Velbyrdig Axel Gyldenſtier⸗ derheh 

ne til Lyngbygaard / K: Maieſt: forordnet Stadtholder dihß 

fjer vdi Norge / oc Hoffuitzmand paa Agershus / ſom met in 

ſtarſte flittighed tilfeer at Lom oc Roet mer all anden Chris tg 

ſtelig ſtick bliffuer vdi alle ſtater her offuer alt Riget / ved 9 

mact holden / huor paa hand huercken wmage eller vaade J— 

oc fare ſparer / Huilcket hand i dette forgangende Aar hev | 9 

hos 1 


| 
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Nr 

vng 
UV? 
M 
HAN 
aich: 
ſdom 
Re⸗ 
fod 
te til 
afue 
Døre 
man 
znaa⸗ 
Gud 
INN, 

lighed 
pr far 
port: 
ile 
me df 
hnder⸗ 
nmeoe 
mee 
holdet 
mme 
Chrb 
f/ wd 
pad? 
ark 
od 


Fortalen. 


hos oſſ vdi Staffuanger trolige beuiſte / der hand tuende 
gange / baade der hand drog til Bergen oe fra igen / haffde 
aff diſſe omliggendis Læn / mange Sager hid indſteffndt 
for fig vdi Ratte / oc gaff fig tid oc ſtunder til / at forhøre 
huer Rand til Reette / oc da foruden nogen Perſons celler 
vilkaars anfeelfe/lod huer vederfaris huad Norgis Low oc 
Rat funde met giffue/ huilcket leg met mange andre baade 
aff Adelen oc andre Retuiſe Mend vdi ſandhed forfore / oc 
der om kunde bære vidnefbyrd. Den gode Gud naadelige 
beuare hariem met alle andre gudfryctige oc retferdige øf 
righeds Mend vdi diffe Land oc Riger / til hans NRaffns 
cere / oe den menige Mands forfrem̃elſe / da er det forhaa⸗ 
bendis (met Guds hielp) at huad brøft oc feil her nogens 
ſteds findis / kand met tiden bliffue til rette hulpet. 

For det ſidſte vil ieg haffue venlige ombedit / icke alle⸗ 
niſte alle Guds Ords Tienere vdi dette Stict / ſom dens 
ne Bog er beſynderlige tilſcreffuit: Men ocſaa alle andre 
fromme Chriſtne / ſom denne Scrifft til haande kommer / 
at i dette mit Arbeid vilde lade eder vel befalde / oc alting i 
den befte mening vdtyde / Effterdi her vdi findis dog (met 
Guds hielp) den Lærdom / ſom ſimple Fold kunde haffue 
troſt oc vnderuiſning aff / for huilckis ſtyld dette alleniſte 
ſtreffuit er / oc icke for de Jøylærde oc ſtarpſindige Men⸗ 
niſte / ſom dette icke behoff haffue. Chi huad ſom heldſt 
der tien til Chriſti Kirckis opbyggelſe / det vere ſig lidet 
eller ſtort / det bør io ingen from Chriſten at foracte / el⸗ 
(er at forſtiude / men faft heller at tage til tacke. Thi en⸗ 
dog det er vel fant / at den ene haffuer førre forſtand / 
vijſdom oc gaffue til at forflare den hellige Skrifft 
met / end den anden: Saa er det dog hos alle loffligt / at 
haffue hu oc villie til at forfremme Guds are oc Chriſti 

Kirckio 
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Fortalen. 


Kirckis opbyggelſe / aff den Naade ſom Gud her hos for⸗ 
lane vil/ effterdi der megit findis ſom tien til Guds Kir⸗ 
ckis opbyggelfe, Fordi wi læfei Hiſtorien at Gud vilde 
at all Ifrael ſtulde veluillige hielpe til Tabernakelens 
Bygning / huor til icke alleniſte kom Guld oc Salff / met 
Wurpur / Silcke oc Skarlagen: Men der kom ocſaa til 
Dette Tabernackels redſtaff baade Kaaber / Gede haar / 
Skind oe Tra / foruden megit andit ſom ringe vaar / ſom 
huer dog effter fin formue oc ceffne ſtulde veluillige frem⸗ 
bere / huilcket altſammen vaar Gud behagelige, Wi fin⸗ 
de ocſaa at Scrifften berømmer oc roſer Kong Salo⸗ 
mons mangfoldige Offer baade aff ørne oc Faar / paa 
huilcke mand kunde neppelige vide tallit, Men vor HEr⸗ 
so CHriſtus rofer ocſaa faft mere en fattig Enckis runde 
Sj hed / ſom offrede ickun tu Skerff vdi Guds Kiſte / oc ſiger 

at hun lagde mere der vdi/ end alle de Rige giorde. 
Den Almectigſte oc Naadigſte GVd ſom aff blotte 
Maade oc Barmhiertighed / haffuer i diſſe Riger oc Land 
vdfort off aff Antichriſti / det er / Pawens Rige / oe giffuet 
off frihed igien / baade tihat Predicke / hørg ec lære hans 
Guddommelige oc falige Ord / ve faa til at ſtraffe hans 
Ords mifbrug/met all anden vildfarelfe: Hand regere oe 
fyre off alleſammen oc huer beſynderlige met fin helligs 
Aand / at wi i den Himmelſtke lærdom kunde ſtedſe oc altid 
bliffue varafftige oc beſtandige / oc at wi aabenbarlige 
foruden all fryet eller nogen Perſons anſeelſe / maatte 
Predicke oc bekiende det ſamme / hand forbarme fig offuer 
off / oc naadelige affuende ſin vrede oc fortiente ſtraff fra 
off / oc forlene offen languarendis beſtandig Fred oe Kor 
lighed / baade vdi Religionen oc Verdſlige RFegimente i 
diffe Land oc Riger / formedelſt IEſum CHriſtum vor 
eniſte 


Exod.ʒ⸗ 


1. Reg.s. 
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ér 
rund 
oe figen 
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"or Land 
(ølffet 
re hans 
fe hans 
egentet 
ghellz⸗ 
ocaltid 
harligt 
maatte 
soffuce 
aff fra 
ot NØ 

mente j 

moet 

milf 





Fortalen. 
eniſte Frelſermand / huilcken met Faderen oc den hellige 
Aand en fand Gud ſkee (off ære oe tackſigelſe Euindelige / 
Amen. Datum Staffuanger vdi Norge den 25. dag 
Martij, paa huilcken dag vore førfie Forældre Adam oc 


Eua figis at vere ſtabte / oc effter deris Syndfald tagne 
igen til Naade / for 555 3. Aar / Se paa famme dag for 


159). Aar bleff oc den forloffuede Mefsias Jeſus Chris 
ſtus vor Frelſermand vndfangen aff den helligAand vdi 
Jomfru Mariæ Liff / De paa det 34. Aar der effter / paa 
forneffnde dag ophengd paa Kaarſſens Altere/ oc der met 
fit Legoms offer oc Blods vdgydelſe / fuldkommelige bes 
talde for alle Verdens Synder. 


Jorgen Erickſſon Superintendens 
vdi Staffuangers Stigt 
vdi Norge. 
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Jonas Prophete. 









| —— b 
| ERRENS Ord ſtede til Jonas A⸗ i: 
SD) mithai Son / oc ſagde: Gigr dig rede/ oc 


— 
—= 
ỹi 


gad i den ſtore Stad Niniue / oc Predicke 
Der vdi / Thi deris Ondſtaff er kommen faar fl 
mig. Wen Jonas giorde fig rede oc finde for gir) 
DERREN/ oc vilde pag Haffuit /oc hand 
kom ned mod Japho / oc der hand fant it Skib/ 


fom vilde fare pag Daffuit/gaffhand hannem der 
ek ———— oc —** der der hand vils den 
e føre met Dem paa Daffuit for HERREN. | 

Da lod HERREN it ſtort Vær komme pag | Ma 
Haffuit / oc der begyntis en ſuaar Storm paa df 
| Haffuit / gt mand meente at Skibet ſtulde føns mm 
| derſlais Oc Skibmendene fryctede ſig/ ot robte 
huer til ſin Gud / oc vdkaſte redſtaffuit i Haff⸗ * 
uit ſom vaar i Skibet / at det kunde lattis. en gå 
Jonas vaar nedſtigen i Skibet/ laa oc ſoff Da — 
gick Skipperen til hannem / oc ſagde til hannem⸗ ig 
Hui foffuerdu? Stat op / Kald paa din Gud/ | MI 
det kand vel ſkee / at Gud vil tencke paa off at wi | Å 
ſtulle ide forderffuis. | 2 
| 


Og 


— — —— 


— — — — 
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rede / t 
tede 
n faar 
hde for 
thand 
Eklb / 
annen 
ind vil⸗ 
NER 
ne pa 
n baa 
delfin 
crobte 
Haf⸗ 
AL 
— 

nneth/ 

Elld / 

fl 


OY 





De den ene fagde til den anden / kommer / 
wi ville kaſte Laad / at wi kunde faa at vide for 
hues ſtyld det gaar off ſaa ilde. eder de kaſte 
Laaden / da falt hand paa Joenam. Da ſagde 
de til hannem / Sig oſſ/ huorfor gaar det oſſ ſaa 
ilde Huad er dit ærinde? Oc huaden komſt du? 
Oc aff huad Land eſt du? Oc aff huad Fold eſt 
du? Hand ſagde til dem / Jeg er en Ebreer / oc 


fryctter den HERRE Gud aff Himmelen / ſom 


giorde Haffuet oc det Tørre, Da fryctede Fol- 
cket megit / oc ſagde til hannom / Huorfor haff⸗ 
uer du ſaadant giort? Thi de viſte at hand fly⸗ 
defor NERK EN / thi hand haffde det ſagd 
dem. 

Da ſagde de til hannom / Huad ſtulle wi 
Da gigre met dig / at Haffuet kand ſtilles for oſſ? 
Thi Haffuet bruſede / hand ſagde til dem / tager 
oc kaſter mig vd i Haffuet / faa bliffuer Haffuet 


frille for eder / thi ieg veed at ſaadan ſtor Storm 


kom offuer eder for min ſtyld. Oc Folckene are 
beydede at de kunde komme igien til Landet / men 
de kunde icke / thi at Haffuet bruſede imod dem. 
Daraabtedeti HERREN / oe ſagde / Ah 
HERR.E lad off ide forderffuis for denne 
Mands Sials ſtyld / oc regn off icke svffyldigt 
Blod til/ thidu HERRE gfør ſom det dig be 

D ij hager. 
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hager. Oe de toge Jonam oc kaſte haunem i 
Aaffuit / da ſtod Haffuit ſtille / oc lod aff at 
Storme / oc Folckit frycetede HERREN 
| gautſte megit / o girde HERRENofferoc 























Mata loffte · Men HERNEN friede en ſtor diſt/ fr 

| at indfluge Jonam / oc Jonas vaar i Fiſtens i 
Liff tre Dage oc tre Nætter. ne 

J 

II. Cap. 


ORE Jonas bad til HERREN fin Gud 1 
diſtens Liff/ oc fagde. 
Jeg raabte til ERRENimin 
nod / oc hand ſuarede mig / Jeg ſtreg aff Helff⸗ 





uedis Bug / oc du Bonhorde min roſi. yW 

Du kaſte mig i dybet mit i Haffuit / at Flos GG 

derne gaffue fig om mig / alle dine Voffuer oc Il 

Bølger ginge offuer mig. rr 

At ieg tenckte / at ieg vaar forſtuden fra NE) 
; Dine zyen / at ieg ſtulde icke mere ſee din hellige J 
Tempel. * 

Vandene omgaffue mig indtil mit Liff / dy⸗ — 

bet gaff ſig om mig/ Tang betackte mit Hoffue⸗. * 

Jeg ſanck hen vnder til Biergens grund / ll 

Jorden haffde beflutet mig euindelige / Men du MÅ 

DERRE min GVD førde mit Liff aff for Ink 

derfſuelſen. HAN 

| Der " 





— — —— — — 


— — — 
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hellige 


in 
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rund / 
md 


ill 
ll 





Der min Sigal bleff mifirøftig hos mig / da 
tenckte ieg paa HERREN/⸗ oc min Søn kom 
til dig / i din hellige Tempel. 

De ſom holde dem paa det ſom intet er / de 
forlade deris Naade. —D 
Men ieg vil met Tackoffer / Jeg vil betale 
HERREN mit føffte / at hand haffuer hul⸗ 
t Mig. 
= Oe HERREN fagde til Fiſten / oc hand 
ſpyde Jonam paa Landet. 


III, Cap, 


CHERRENSoOrd fede anden gong 
IV til Jonas/oc ſagde / Gir dig rede/ gad 
— ven ſtore Stad Niniue / oc Predicke dem 
den Predichken / ſom ieg figer dig. Da giorde w⸗ 
nag ſig rede / oe gick hen til Niniue/ ſom DER, 





REN haffde fagt. en Niniue vaar en Guds 27 at. 12, 


Ctad/tre dagis reiſe ſtor. Oc der Jonas begyn 
te at gaa ind i Staden en dags reiſe / Predickede 

and/or ſagde / der ere end nu fyretiue dage⸗ fag 
ftalNiniue forgaa / Da trode Folcket i Niniue 
paa GVD /oclode Predicke /at Mand ſtulde 


faſte / oc tage Sacke paa / baade fiore oc ſmnaa. 


Se der det kom til Kongen i Niuiue / ſtod hand 
op aff fin Throne / oc afflagde fine Purpur/ 
D iij oc 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 


mages rep 
IN 575 4" 


roduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 



















oc ſuobte en Seck om ſig / oc fætte fig i Aſeen / oc 


(od vdraabe or fige i Niniue / aff Kongens oc 9 
| hans Veldigis befalning ſaa / der ſtal huercken 
Menniſte ey heller Diur / huercken ren eller gf" 
Faar ſmage noget / oc mand ſtal ide føde dem/ 
| ey heller lade dem dricke Vand; Oc de ſtulle fuge É 

| be Sacke om dem baade Menniſtke oc Diur/ oc 
Joel.ꝛ. raabe til GVD ſterckelige / ot huer ſtal vende fig CA 
fra fin onde ven / oc fra fine Henders fortrede⸗ hard 

lighed. Duo ved? Gud maatteomuende fig oc L 

fortryde det / oc vende fig fra fin grumheds ore ft”. 

De/ at wi ffulle icke forderffuis. Nen der Gud —9 

ſaa deris gierning at de vende dem fra deris on⸗ fad 

de veye / angrede hannem det onde fom hand Mar 

haffde talet at giøredem/ oe giorde det icke. R 

bif 
SCRE: MY 


ECN Ét fortrød Jonas gantſke megit/oc hand ff, 
Pbleff vred / oec badtil HERREN/oc 





ſagde / Ah HERRE / dette er det/ ſom I 

ieg ſagde / der ieg vaar end i mit Land / huorfaa⸗ ÅR 

re ieg vilde ocſaa kommet før at fly paa Daffy | N 
pſalioʒ Ut 7 Thi ieg veed at du eft Naadig / Barmhier⸗ ll 
145. tig / Langmodig oc aff ſtor Godhed / oc lader dig Ni 
vel, = angre det onde. SaatagnunDERRE min fon 
Sial fra mig / thi ieg vil heller vere Død end leff⸗ n 


ue. 





åd 


” — — — 
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—T— 
Mo 
neg 
1 elle 
Neden/ 
Ile lag 
)ilttygg 
Mefig 
Fired 
eſige 
ds bre; 
Gud 
ris on⸗ 
band 
6 


hand 
N/d 
etat 
otfaa⸗ 
Haf⸗ 
bier 
xrdh 
Emi 
dof⸗ 
lg 


ue. Men DERREN fagde 7 Ment du / at du 
giør dig vred met rette. Oc Jonas gick vd aff 
Staden / oc fætte fig Aſten hos Staden / oc 
giorde ſig der en Bolig / der ſatte hand ſig vnder 
ſkyggen / indtil at hand kunde ſee huad Staden 
ftulle vederfaris. 

Ocaden HERR EGudſtkickede it Graſ⸗ 
kar / det voxte offuer Jonas / oc det ſtyggede off—⸗ 
uer hans Hoffuit / oc fride hannem fra hans 
onde / oc Jonas gladde fig megit aff det Graſ— 
kar / Men HERRER ftidfedeen Orm til om 
Morgenen / der Morgen ſtiernen gick op / ſom 
ſtack Graskaret at det viſnede / Oc der Solen 
vaar opgangen / ſtickede Gud it tørt Øfren var / 


oc Solen ſtack Jonas paa Hoffuedet / at hand 


bleff vanſmectig / Da ynffede hand fin Sial 
at DØ / oc ſagde / Jeg vilde heller vere ded end 
leffue. 

É Da fagde GVD til Jonas / Ment du / at 
du gier Dig vred met ſtel for det Greskare Oc 
hand ſagde / Jeg gfør mig vred met ſtel / indtil 
Døden. OCHERREV ſagde / dig ynckis 
offuer Graskaret / for huilcket du haffuer icke 
arbeidet / oc du elſkte det icke heller op / huilcket 
ſom bleff paa en Nat / oc bleff forderffuit pag 


en Nat. Oc ſtulde ieg icke ynckis offuer Ni⸗ 


niue / 
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niue / ſaadan en flor Stad / vdi huilcken der 
ere mere end hundrede oc tiue tufinde Men—⸗ 
niſte / ſom icke vide forftel paa / huad høns 
re eller venſtre er / oc der til 
met mange Diur. 


Ende paa Jonas Pro 
phete. 


— — — — — 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
LIN 575 4£ copy 1 



























chde 


Fonas Vrophete. 


Det Forſte Capitel. 


Den Førfte Predicken aff Jon« 
Prophetis forſte Capitel. 


HERRENE Ord ffede til Jonas Ami—⸗ 
thai Son / etc. 


Iterdi mine gode oc fromme Chriſine/ 
ieg en tid lang / beſynderlig i diſſe næfte forgang⸗ 

ne Aaringe / met lange cc farlige Reiſer / baade 
met Viſitatz her vdi Stifftet / oe andre Nødtørfftige bes 
fiillinger paa mit Embidz vegne / megit haffuer verit fors 
hindrit / ſaa ieg icke ſaa offte ſom tilforn / haffuer kundit 
vere tilſtede hos eder / ve met daglige Predicken aff den 
hellige Skrifft / beuiſt eder den tieniſte ſom ieg ellers gier⸗ 
ne haffde villet: Da effter at Gud Allmectigſte naadelig 
haffuer ſendt mig hiem til eder / ſiuntis mig nytteligt ve⸗ 
re / at fortage mig en Bog / oc viſſ Materie aff den hellige 
Skrifft / ſom oc kunde vere kaart at forhandle / oc nyttelig 
for dem ſom tilhøre/ oc hende Predicke oc forklare aff den 
naade Gud vilde her hos forlæne mig/ vdi denne Menig⸗ 
hed / ſaa offte ieg tilftede kand vere/ oc icke vdi mit Embidz 

beſtillinger forhindrit bliffuer. Stig” 

on Huorfor mig er vdi finde kommet den hellige Jone 
Prophetis Hiſtorie / huilcken baade kaartelige kand for⸗ 

handlis / effterdi den indeholder ickun fire Capitel, Oe di⸗ 
i; E ſligiſte 
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lig til at (ære rettelig vdaff / at gisre en ſand Deniteng/ 
ſom er alle retſindige Chriſtne oc GVos Born haylige 
| fornøden / til af vndgaa GVds grumme vrede oc fraff 
fh met / oc igen at komme i venſtaff met hannem / oe Faa det 
| tulge Liff oe Salighed. Der om haffue mwi i denne Hi⸗ 
ſtorie tu ſkone oc merckelige Exempel. Det ene hos Jo⸗ 
| nas Prophete / Det andit hos de Niniuiter / faa vel hos 
Kongen felF/fom hos hans Vnderſaatte/ baade høve oc 
lawe. Men paa det wi Texten vdi denne Prophetis His 
ſtoria diff bedre oc flittigere mue høre oc mercke til Guds 
cere / vor velfærd os forfremmelfetil Siel oc Liff / Bille 
wi til en indgang oc fortale paa denne Bog/ i denne Pres 
dicken forgiffue oc forklare ordentlig effter huer andre / 
fire Stycke. J 





Farſt om denne Bogs Authoritet, myndighed oe 
anſeelſe / ſom den altid haffuer verit holdet vdi/ rr, bar 
ocſaa at beholde her effter. Det Andit / om de beſynder⸗ 
ligſte Puncter oc Artickle / ſom denne Bog indeholder. 
et Tredie / er om Fona Prophetis egen Perſon Det 

ſidſte kal vere om de Aarſager / ſom mig haffuer beuegit 
tilat forklare denne Prophete. | 


Om det Førfte Stycke, 


Noog af denne Prophetis Bog er megit liden ve 
— kaart i fig ſelff / Dog alligeuel indeholder hun en 
— hederlig oc merckelig Hiſtorie/ ſom wi Mi vdi 
ICſu Naffn acte af ville begynde / Oc paa det at from⸗ 

—1 me 


— — 






0 





2" 
é 


41 
wa 


— 
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dit. Gaa er oc denne Hiſtorie faare nyttelig oc gaffn⸗ 


ſligiſte er megit lyſtig at hare / fordi mange merckelige 
De vnderlige Sinde bliffue der vdi fremdragne oc bemel⸗ 


7 


å — — 






























Citi 
HUD 
enn 
blind 
Mere m 
Uw 
[dt 
MW 
fion 


— 


RÅ! 



























flige, me Chriſtne foruden nogen forſemmelſe / diſſ villigere oe 


DDR flittigere kunde findis til at hørroe laſe den / Ville wi 
—T for det Førfte vdi denne Predicken kaartelige tale om den⸗ 
Hen ne Bogs Authoritet / myndighed oc anſeelſe / ſom den 
Mige alle tin haffuer verit vdi / huilcken haffuer oc verit me⸗ 
[ng git ſtor. Thi denne Prophetis Skrifft oc Hiſtorie / 
fadet haffuer vdi den Chriſtne Kircke ſtedſe verie holdit ve 
he Hi⸗ regnit iblant de retſtaffene Beger vdi: den hellige 
06 Jo⸗ Skrifft / ſom haffuer de Himmelſte oc Guddomme⸗ 
el Fog lige vidneſbyrd'met fig/ at wi der vdi tryggelige mue 
FT føge den ſande Lærdom / huilcken off bør foruden all 
iz Ap tuil / ſom en viſſ Regel / at efterfølge til vor Saligs 
Gids hed / Saa at wi altid inden GVdos Ords rette Regle 
Ville kunde holde off / foruden nogen tilleggelfe eller frata⸗ 
Die gelfe vdi nogen maade, SDe ſtulle wi viſſelige vide at 
dry huad her imod ſindis / er en forbandit oc Dieffuels Ler⸗ Galat. re 


dom / fom Paulus ſiger. De Chriſtus ſelff ſiger til den 

Rige Mand / de haffue Moſen oc Propheterne / fad dem Au, 16. 
do hare den. — ARR 
Fr Effterdi nu at Jon Prophetis Hiſtoria altid 
* haffuer verit i den Authoritet oc anſeelſe / at hun er reg⸗ 


GE nit iblant de vifte oc retſindige Bsger vdi den hellige 
Vi Bibelſte Skrifft / fom wi tryggelige mue tage vor 
lg Saligheds Lærdom vdaff / Da bør alle Gudfryctige 
ng Menniſte hos off faa hayt af acteve holde denne Bog / 
at wi den Lærdom oc Predicken her vdi beſtreffuen er/ 

mere mue fro oc mact giffue / end. der ſom nogen En⸗ 

gel vdaff Himmelen / eller nogen fra de Osgde vilde 

komme oc Predide for off. - Der ſom oc nogen ting 

hø vdi all Verden Fulde beuege DØ til at elſte denne Hi⸗ 
lg ſtorie / oc den altid at holde vdi ſtor Dignitet oe Xre: 
bil Da erx iv tilbørligt.at Chriſti egit Vidneſbyrd / ſom er 
E ij den 
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den euige Sandhed / om Jona Prohete / her tilat ſtulle 
rare oc beuege oſſ. Dette Chriſti vidnefbyrd ſtaar ſkreff⸗ 






























| — uit hos Mattheum / oc andre ſteder i det ny Teſtamente / Og 
| Luc. huor hand ftraffer oc fordømmer Jsdernis vantro ve ” 
| Johan. 2, Hierters haardhed tilat giøre Penitentz / Oe fetter hand far 
| | Jonas til en Figur oc Lignelfe om hans Dine oe DØD / Uke 
Ih Begraffuelſe oc Opſtandelſe / der hand ſiger: Denne ons LL 
| de oc Hoeractige ſlect ſager effter Tegen / oc hende ſkal finte? 
| intet Tegen giffuis / vden Jonx Prophetis Tegen. Thi "AL 

| at lige fon Jonas vaar tre Dage oc fre Sætter i Hual⸗ kom of 
fiſkens Bug / faa ſtal Menniſtens Søn vere i tre Daae metal 

Oc tre Natter mit i Jorden: De Fold aff Niniue ſtuile LD 

opſtaa / paa den yderſte Dom met denne flect/ oc ſtulle for⸗ — 

Dømme hende / thi de bedrede dem effter Jonæ Predicken/ UT 

Se feeherer mere end Jonas. hier 

Vdi dette CHriſti Vidneſbyrd oc Lianelſe / om den radfar 

Prophete Jona / giffuis off de beſynderligſte Stycke at —1 

forftaa/fom off allermeft fornøden ere at vide om vor Sa⸗ hien? 

liggigrere JEſu Chriſto / ſom er / om hans Pine / Dad / NYTT 

Begraffuelſe oc Opſtandelſe / ſom wi altid for Vaafke / let få 

| den gantſte Faſte tid igiennom / oc der effter / faa at høre. rs 
| Fordi Jonæ Hiſtorie vdi mange ſtycke fommer vel offuer * 


eens met CHriſti Pinis Hiſtorie / Oc atter vdi mange 9 
Stycke er hun den oc imod / Thi Haffuit ſom Jonas bleff ÅR 
kaſt vdi / lignis ved CHriſti Kaarff oc Lidelfe 7 ſom hand DN i 
for vore Synders ſkyld tog paa fig. Dernoſt Hualfiffens * 


"Sug ſom Jonas vaar vdi i tre Dage oe tre Netter/ lig⸗ mme 

— Chriſti Graff / ſom hand (aa vdi fre Dage oe tre "al 

Natter / oc diſligiſte at Hualfiſken opſpyde Jonam paa inkl 

Det førre £and/lignis ved Chriſti Opftandelſe fra de Dø formil 

| de / ſaa langt kommer Jonas oc hans Hiſtorie offuer cens R 
met Chriſto oc hans Hiſtoria oc ide lenger/ Thi der fin⸗ * 
dis 






pr 





"2 erne se Pm 


- 
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kulte 7 ari ingenlunde kand 
| dis ſiden megit vdi Jone Hiſtorie ſem ingenlunde tant 
—T ål fig met vor HERRE Chriſto oc hans Hiſtorie vdi 
nogen maade. 


GER Zordi der findis vdi Cuangeliffe Hiſtorier / om SA 

hnd Chriſti lydighed / af hand vaar fin Himmelſte Sat er ly; philip. 2% 

—J— dig indtil Ogden / ja indtil Daden paa Kaarſſit / Men 

— * vdi Jonce Hiſtorie ſtaar ſkreffuit om hans flere mer 

”e fl fomfjed/ ſom Hand beige imod & VÆ met fin fluct for 

hi Føden/ af hand kunde beholde det timelige Liff. € hriſtus PM 

ub fom af Himmelen til arme Syndere her paa Jorden⸗ 

Dage met huilcke hand haff de om sengelſe oc Pret ickede for den⸗ 

"ffulle nem: Men Jonas flyer for de Syndere vdi Niniue / oc 

le forg ingenlunde vil Predide for dennom / endeg hand haffuer 

Iden/ GBoo befalning der paa. Chriſtus vaar ſactmodig aff watth. u. 
Hiertit / oc vilde ingen Menniſte fulde forfaris / derfor 

mdt græd hand oc offuer Jeruſalem / der hand faa hendis ſtraff Luc. 190 

we at vere for haanden/ for hun icke kiende den tid hun vaar 

rv hiemføgt vdi: Men om Jona ſtaar der ſtreffuit / at hand 

1 na fætteli haffde gierne met flor (øf oe Jon 4. 

DØV lod fig fættelig fortsrne / oc haffde gierne met ft 5 

afte / glæde ſeet/ af Niniue Stad met flor Guds ſtraff e 

høre, vndergaait. Huorfor Jonas baade for ſin wlydighe oc 

Face andre forſeelſer / er Aarſag til den ſtore Storm — 

ange uit kom / Saa at andre for hans ſkyld oc ere met 5 

hlef i ftor Liffs fare / oc bliffuer hand derfor rage * 

hand Men om vor 9 ERIK E Chriſto ſtaar der * ul , WMatt.3.17. 

i hand faldis Guds eiſtelige Son / i huilcken hand haffuer 7 co 3. 

* behagelighed / for hues ſtyld Guns vredis Storm oc ans Johan. 12. 

M den Flendighed imod alle Menniſke bliffuer borttaget oc 

is formildet / cm de met en ſand Penitentze indfly til Guds 

gt wſigelige Naade ec Varmhiertighed. For ſaadanne dig: 

É nelfer oc Zorenelfer imellom Chriſtum oc Propheten Jo⸗ 

J nam / bør denne Hiſtorie at vere i ſtor act er anſeelſe / hos 

alle Chriſtne. E iij Her 
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Her foruden bør denne Bogs Authoritet oc myn⸗ 
dighed / end ocſaa at vere ftor hos alle GVds Børn / for 
| Det ſkone Penitentzis Exempels Ænld fom her beſkriffuis / 
9 om de Indbyggere vdi Niniue / effter Jonæ Predicken / 
| huilcket Exempel C.Hriſtus ſelff fremdrager / der hand | 

























| ftraffer de Stæders vantro oc ſickerhed i Yødeland / vdi | — 
| huilcke hand felff oc hans Apoſtle haffde Predicket / oc fi W: 
. ger / at de Fold vdi Niniue vaare megit bedre oclidelige⸗ AD 
| re end Jøderne / oc ſtulle vere Jodernis Dommere paa 9 
den yderſte dag / effterdi de Ninuiter ſom paa en dags tid ud) 
haff de ickun Yonæ Predicken foruden nogit Mirakel el en 
ler vnderlige Sierninger/ oc hørde den gierne / oc der eff⸗ may 
fer giorde Penitentz / Men Jederne bleffue io lenger oc Fie, 
É verre / indtil de bleffue baade Aandelig oc Legomlig fore kdv 
derffuede / lige ſom wi fee det tilgaar i denne ſidſte Verd⸗ if 
fens tid wi nu leffue vdi / oc haffue i mange Aar oc ends hed 
nu (Sud fc euig (off) faa rigelige hafft Chriſti Ord tretal, 
oc Euangelium / ſom nogen tid verit haffuer fra Apoſtle⸗ can 

nis tid / ved huilcket Hud flittelige lader formane oc kal⸗ 
de Verden til Penitentz / foruden de mange Tegen paa 9 
i Himmelen / met Solens oc Maanens formørdele / Co⸗ | J 
| meter oe andre vnderlige Tegen / difligide paa Jorden SLA 
! pci Haffuit/ ſom Gud dagliae ide Forarruis 3 Nm 
ffuit fom Sud daglige ide forgicffuis lader ſee. te 
i Men gantſke faa (diff verr) der aff forbedris oc gigre 
| Penitentze / oc bliffue ide allenife den ene tid ſom den * 
anden / Men oc faa io lenger io argere / indtil faa lenge 
GVos Retferdige ſtraff endelig maa komme. Effic— mm. 

| di nu vor HERRE Chriſtus ſelff Predicker aff Jene 
Prophetis Hiſtorie / oc der aff indfører herlige Sem— IN 
J pel/ til at ſtadfeſte (In Lerdom met / Bør off vdi fand I 
hed af elſte denne Bog / oc holde hendis Skrifft for vil 
1 Den Himmelſte Sandhed / om der end ſtisnt komme find 
2 en Mt 
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hn⸗ 





for en Engel aff Himmelen / oc vilde her om ſige andet 
ly for of. 

ty 

hud Om det Andet Stycke. 

/ N i i 
ke Et Andet Sinde ieg forgaff at ville tale om vdi 
lige SAN] denne Prediden / er det Argument eller en fort 
| 'M SP Summa / fom indeholder be befynderligkte Ar⸗ 
Ai) tickle her bliffuer forhandlet vdi denne Bog / fom ſtal 
(am vpuedeoff til / at wi tiff flitteligere beføge diſſe Pre⸗ 
trit dicken. Ve endog her mange drabelige færtomme aff 
NE: denne Hiſtoria kand tilbørlige forhandlis: Dog ere diſſe 
for effterfolgende de beſynderligſte. 

den⸗ Forſt / er denne gantſke Hiſtorie en Figur om vor 
cend⸗ E £ S Chrifti Pine cc Cd / Begraffuelſe oe id 
Al cerefulde Opſtandelſe fra de Døde / ſom wi tilforn noget 
—* omtalde. 

afa 2 Det Andet / her i denne Hiſtorie laris / er om des 
pA ris Kald/ ſom haffuer verit forſtickede til det Hellige Pres | 
110% dicke Embede / at fundgigre GVos falige Ord for arme | 
orden SDzennifke her vdi Verden / aff huem dette Kald ſteed 
tere er / fom er aff & VO felff / oe ved Menniſtke effter 
gigt &GÆDdS Ord oc Befalning / lige ſom wi fee aff denne 
nn Hiftorie/ at Jonas Prophete vaar aff Gud vdſendt til 
lenge at ſpaa oc Predicke. | 

fler .Det Tredie / her i denne Hiſtorie er at acte/ ce 
FE da det Kalds krafft oc mectighed / ſom ſteer aff SFO 
en⸗ oe ved Menniſte effter Hans Ord / ved huilcket Sud 
anv vil arbeide oc vere krafftig / Saa at endog der mange 
t før findis (DIF verr) ynckelige forhærdede oc forblindede 
te Menniſke til / at forftaave atlyde dette Ord: Dog — 
J 
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ster det icke forgæffuis Predicket Men effter Guds gode 
villie ſtaffer fruct / o omuender mange til Gud / ſom det 
giorde hos de Niniuiter / formedelſt Jonam / ſom oc Eſa⸗ 
as i fin Bog giffuer tilkiende / der hand ſiger: Thi lige 
fom Regn oc Snee nedfalder aff Himmelen / oc kommer 


icke did igien Men veedſter Jorden oe gisr hende fruct⸗ 


ſommelig oc Blomſtrende / at hun giffuer Sad til at faa/ 
ve Brød tilat æde / faa fRal oc det Ord vere ſom gaar aff 
min Mund / det ſtal ice komme tomt igien til mig / Men 
gigre det ſom mig behager / oc det ſtal hannem lyckis / til 
huilcken ieg det ſender. 

4. Det fierde her i denne Bog forgiffuis / er om Hed⸗ 
ningers kald til Guds Rige / huilcke Gud icke vil forſtiu⸗ 
de eller haffue fortabte / Men heller fader dem kalde til ſin 
kundſkaff / oe tager dem til Naade. Thi for den Sags 
fyld fende oe Hud Jonam til de Hedninger vdi Niniue / 
huor met oc Paulus merckelige traſter oſſ / ſom ere komne 
aff Hedninge / der hand ſiger / Gud er icke alleniſte Is⸗ 
dernis / men oeſaa Hedningers Gud. 

5. Det femte wi haffae i denne Hiſtorie at betencke / er 
it Exempel om mange Helligens ſuaghed cc wfulokom⸗ 
menhed her i Verden / ſom dog komme til Naade igien 
formedelſt Troen til IEſum Chriſtum / Thi wi finde 
ingen Helgen faa fuldkommen at haffue verit i denne 
Verden / at hand haffuer aldelis verit foruden Synd oc 
Brack / der om fee wi it merckeligt Exempel i Jona Pro⸗ 
phete. 

6. Det ſiette wi haffue at mercke aff Jone Prophetis 
Hiſtorie / er it Exempel om Guds grumme oe ſtrenge vre⸗ 
De imod alle dennom ſom icke ere Sud lydige / Naar hand 
falder dennom til nogen befalning / eller ide da tage vare 
Der paa / naar de ere der til ſeickede. Thi Jonas vaar en 
mercke⸗ 


| 


| 
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gode 


mdt merckelig Mand / oe Sud en behagelig Prophete / ſom til 

Ntfas forn iblant Iſraels Fold haffde giort drabelige finde /1 | 
il bet at Iſraels Kongerige lang tid ved hans Predicken | 
bitter bleff opholdit oc beuarit / Men effter at hand bleff Gud 

efnucl⸗ wlydig / cc vilde fly for det Kald fom Gud vilde tilſticke 

at haj hannem / Da ſtraffer GVD hannem vnderlig/faa hand 

sata bliffuer kaſt vdi Haffuit / Com wi her effter vdi Texten 

Men ydermere ville faa at høre. 


7. Det Siwende wi haffue vdi denne Hiſtorie / er en 
vnderuiſning om &Vos ſtore Mildhed oe Allmectighed / 
til at hielpe dennom vdaff nod oe trang / ſom paakalde 


fly til 


hd hannem vdi Sandhed. Thi lige fom hand vnderlig kand 
ori ftraffe de wlydige / Saa kand hand øc faa underlig igien | 
etlin hielpe oc befri dennom / naar de indfly til hannom met en 
Dage ſand Peniten& / ſom den Naadige GVDoc deylige her | 
intue/ met Jena beuiſer / efter hand vaar kaſt i Haffuit / oc aff 
onne Fiſten opſſugit / Vdaff huilcken fare / endog det ide vaar | 
it sg naturligt / eller mueligt for Menniſtene / At Band ſtulde | 
kunde beuaris eller hielpis inogen maade: Dog aff Gude | 
inde/te dommelig Allmectighed oe Godhed beuaris oc befries | 
ldtom⸗ hand vdaff allerfførfte nød oc fare. i 
i igjen Dette Mirakel fiunis vel for Guds Ords beſpaat⸗ i, 
vi finde tere oc foractere / at vere daarligt ve wtroligt: Men her | 
i dnne ſkulle wi viſſelige vide/ at dette Mirakel er en ſandru Hi⸗ 
de ſtorie / oc er ſaa Sandhed ſteed ſom den beſkreffuit ſtaar⸗ | 
upu⸗ effterdi hun er tagen aff ben Bogi Skrifften / ſom haff⸗ 
ter Guddommelig Vidneſbyrd / at hun forkynder oſſ | 
phei Guds euige Sandhed / ſom noget tilforn bleff omtalit. 
genre Thi Gud fom kabte Himmel oc Jord aff intet / be diſli— 
ehd giſte opuecker de Døde / hand kunde oc vel beuare Jonam 
mi en tid lang vdi Hualfiſkens Bug⸗ oc vdhielpe hannem 
* igen. Huorfor wi aff dette Mirakel ſtulde ret lære at kien⸗ 
9 A de 
u⸗ 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
LIN 575 4£ copy 1 





Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
LIN 575 4 copy 1 


De Guds Mildhed oc Allmectighed / oe der met foruden all 
tailſmaal ſtyrcke vor tro / oc viſſelige vide af Gud kand 
hielpe mit i Døden. De lige fon Jonas der vdaff Haff⸗ 
uit oc Hualfiſtens Bug bleff ræddit til Liſfuit / Vaar en 
bemaling oc Figur til EHriſti Opftandelfe fra de Døde: 
Lige ſaa ſtulle wi oc tro / at hand ſiden er fæt til ie Frems 
pel oc Figur om alle Gudfryctige Menniftis Opſtandel⸗ 
ſe paa Dommedag til euig Glade oc Salighed. 

8. Det Ottende / wi haffue af lære aff Jonæ Bøg oe 
Hiſtorie er / at mi der vdi finde en ſand retſkaſfen Denis 
tentzis Exempel / Førft vdi Yona/Dernæf vdi Niniuiter⸗ 
ne / Vdi huilcke tu Exempel wi klarlige kunde fre de try 
Stycke ſom hører til en ſand Penitentz (lige ſom oc dagli⸗ 
ge læris hos off) ſom er anger oc ruclſe for de Synder/ 
huilcke begangne ere / Dernaſt Troen til Guds Naade oc 
Barmhiertighed at bekomme ved IJEſum Chriftum / oc 
fiden met it nyt Leffnit af begynde / Huor om oc videre 
bliffuer forhandlit vdi Hiſtorien. 

% Det Niende wi faa at høre vdi denne Hiſtorie / er 
huorledis de Nouatianers vildfarelſe veldelige bliffuer 
tilbage dreffuit oc til intet giort/ fon necter de arme be⸗ 
droffuede Syndere fom ville gigre Penitentz / at kunde nos 
gen tid komme eller tagis til GVds Naade / oe faa Syn⸗ 
dernis forladelſe / oe met denne Dieffuels ſtkadelige £ær- 
dom / haffue de forførd mange ſom graaffuelige haffde 
Sondet / at de intet mere gaat haffue forſeet fig til Gud/ 
Oc ere met flige tancker forhindrede fra Synders forla⸗ 
delſe oc det euige Liff oc Salighed. Men her imod faa wi 
at høre de tu Exempel hos Jonam oc de Niniuiter / huilcke 
GVD haffuer tagit til Naade / ſom ocfaa vdi Skrifften 
mange andre ſteder beuiſis / huorledis GVds Barmbiers 
tighed er wſigelig oc wendelig imod alle angerfulde Syn⸗ 


dere/ 


RR — — — — — — — — —— — — 
— — — —— 0 0 —— 
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tat dere / huilcket wi kunde fee vdi Dauid / Manaſſe / Petro/ 


fang Paulo / oc de andre Apoſtle / diſligiſte oe Maria Magda⸗ 
Ny, lena / Roffueren paa Kaarſit / oc mange andre/ om huilcke 
Mar Skrifften figer/ at de angrede deris Synder / oc omuende 
Vw: figtil Gud / ve trode Syndernis forladelfe for CHriſti - 
GAM ſtyld / oc begynte der effter it mme Leffnit. 
hann Jo. Det Tiende/ fom aff Jonc Prophetis Bog kand 
laris / er en ſmuck Diſputatz imod de Stoiſte vildfarende 
HIT Oroiñe om ſtieffne / ſom fige all tingiſt fornøden/at maa 
ten ſtee / huilcket ide fanger, Chi endog Gud haffde her vdi 


Prophetẽ truit de Niniuiter met en viff vndergang oc for⸗ 
"del derffuelſe/ dog effterdi de giorde Penitentz / vilde Gud icke 
T effter ſin truſels lydelſe forderffue dennom. Derfer haff⸗ 


dagli⸗ * 
kr ue wi her aff af mercke ocbeſlutte / at & Bos ſtrenge truſel 


niujter— 


| 
ere met vilkaar / oc ingenlunde vederfaris alt det onde ſom | 
hade og ; 455 
Gud fruer met / der ſom Meñiſtene aluorlige omuende fig 

n til hañom / ſom HErren oc ſelff ſiger ved Propheten: Om Ezʒech. 3. | 
(tt jeg end ſagde til den Wgudelige / at hand ſtal do / oc hand | 
* omuender fig fra fine Synder / oc giør det ſom ret cc gaat k 
4⸗ er / oe vandrer effter Liffſens ord / at hand gigr intet ont / da 
fer ſkal hand leffue oc icke ds / oc alle hans Synder ſom hand 
me bes haffuer giort / ſtulle ide fommis ihu/ thi hand gigr nu det H 
ne nos ſom er ret oc gaat/derfor ſtal hand leffue. Item tilforn hos i: 
Gyn⸗ den ſamme Prophete ſuer Sud ved fig ſelff / faa ſigendis: fø 
je lar⸗ Saa ſandelig fom ieg leffuer figerden HERre HSFre/ 
haſde Jeg haffuer ingen behagelighed til den Wgudeligis død/ ß 
Gud Wren at den Wgudelige omuender fig fra ft væfen oc leff⸗ | 
forla ucr/ faa omuender eder dog nu fra eders onde voſen / huor⸗ | 
hawi for ville i ds aff Iſraels Sus : Derfor naar Chriſtus tru⸗ 
ilde er/legger hand Dette til: Om de omuende ſig / ſom oc ſtreff⸗ | 
ifften uit faar: yeg figer eder (figer Chriſtus) der fom i icke bedre Cuc. 13, 
fiere eder / da ſtulle i alle faa omkomme / dette bliffuer met Guds 
om hielp videre ferhandlit vdi Hiſtorien. | 
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y · Det Elluffte ſom i denne Hiſtorie bliffuer forhand⸗ 
lit / er det ſkoͤne Exempel om Kongen vdi Niniue / ſom op⸗ 


























Il ſtod aff fin Kongelige Throne/oc afflagde fine kaaſtelige gibt 
i Purpur Klader / oce ſuabte en Sad om fig/ oc fette fig vdi forf 
| ak Aſten / De der met gaff hand fine Vnderſaatte it gaat NL 
| Exempel oc effterfiun/ til at gigre Penitentz / De fiden af me 
| vnofly Guds vrede oc ftraff / ſom oc ſtede. Huor aff alle ri) 

| Konger/ Førfter oc anden øffrighed haffuer at lære/at der fire 
Ingen bedre middel findis at forfremme Guds ære met/oc Clias] 

fil at føre it gaat Chriſteligt Regimente / ſom Gud er bes ning hr 

hageligt / oe Menniſtene fand vere gaffnligt / End at de vår 

ſelff det gierne gisre / ſom de ville haffue giort oc forfrem⸗ fis 6 

mit aff Vnderſaattene. gm. 

2. For det Tolffte/ lære wi oc aff denne Bog vdi en Uld 

Summa / at baade Konningen oc Foickit vdi Ni niue / ſom hylet 

effter den faarte tids Predicken / huilcken Jonas haffde UMs 

for dennom / faa aluorlige giorde Penitentz⸗ oc omuende T 

fig til Gud/ ſtulle paa den yderſte Dag opſtaa / oc fordam⸗ uhn 

me baade Isderne / fom faa lang tid haffde Chriſti oe A⸗ UV 

poſtlenis Lerdom / ſtadfeſt met mange Mirakel oc vnder⸗ i 

— lige Gierninger / oc vilde dog icke gigre Penitentz: Diſli⸗ —R 
i giſte oc alle de Riger / Land oe Stader / fon haffue hafft / mbar 
j ocdeendnu faa rigelige haffue / det ſamme Saliggioren⸗ | yt 
dis Guds Ord / oe dog ide ville lade fig beuege til Penis der 

feng. Diſſe oc andre flere herlige Article faa wi met ned 

GVBgos hielp aff denne Prophete vdi Tertens vdleggelfe 7 

at høre, * 

Om det Tredie Stycke. & 


ER Di denne Predickens tredie Sinde ville wi nogit — 
sg fale om Jona Prophetis Perſon / huo hand haff⸗ 
ae , uer 
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ant uer verit / oc huad merckeligt Hand vdi fin tid giort ee rde 


Vop⸗ SET Y i iff diſſ mere kunde beue— 

N affuer / Daa det af wi oc her aff diſſ me | 

lige Ahle Sonne Hiftorie / der bliffuer Predicket oc | 

rå fortlarit for oſſ / ſem Jonas ſtreffuit haffucr, — m denn⸗ 

I Gag Jona Prophete haffuer mange verit ſem atſtillige dom⸗ 

donor me oc meninger hafft haffuer / huo hand ſtulde haffue ves 

aff alle rit/ Iblant huilde nogle haffue meent / at hand ſtulde ves 

VAL der rit * Enckis Søn til Zarepta vdi Sidons £and / fem 

Milo Elias Prophete faa til Serbere / oc haffde ſin vndertold⸗ 

er he ning hos/ Den ſtund den fuaare dyre tid paa flod i halffier 

tat de Aar, vdi den wgudelige Kong Achabs tid, huilden En⸗ — 

frem is Søn der ſiden døde / fem Elias giorde leffuendis = 69: 17 il 
igen. Oc derfor haffue de meent / at Jonas ſtulde verit | 

KLIT den Enckis Son / ſom Elias opreiſde aff døde, fordi hun | 


ik | t hand vaaren 
Mm fagde til hannom / at hun funte fjende at h N 
beg Guds Mand/ c HEXXCNS Dre i hans Mund vaar 
ak Soandhed / Oc Jonas ſelff figer vdi fin Bogs begyndelſe / 


— — — — 
— — 





at hans Fader hed Amithai / det mercker ſaa megit ſom 

fine), fandru/ eler Gudfryctig oc fonde SÅ f 

BL Sen detteer dog ingenlunde troligt / at Jonos ſtul⸗ 

med de verit denne Enckis Sen / ſomC lias giorde leffuendis / 

ſom beuifligt kand gigris / baade aff atſt ilige Stader ec 

hf Folck / ſom de baade vaare fødde oc komne aff / oc diſligiſte » Hi 

ørene aff den tid/ fom den Enckis Cen bleff opreiſt / oc ſaa aff 

— den tid ſom Jonas Predickede ve Propheterede vdi fra É | 

ml må el / Thi $Yonæ Fader hed Xmithar aff Gath Hephes / om 4. Reg. 14. 

czyeſe vaar en Stad oc By Zebulons Slect / ſom i Jo ue Bog oſue re, | 
giffuis tilkiende: Men Enckens Son vaar født ien liden i 
Stad / fom hed Zarepta vdi Sidons Land / Jonas vaar Sonæ 1 | 
født aff Iſraels Folck / ſem hand ſelff bekiender i fin Bog / 

der Skidmendene i den ſtere Storm paa Haffuit vaare / 

mø. aiſpurde hannom / huorfor det. gid dennom faa ilde oc 

9 & iif huad 

i 
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huad hans ærinde vaar / oe huad Land oc Folck hand vaar 
kommen aff / ſiger hand aabenbare / at hand er en Hebreer. 
Men Enckens Søn vaar fød aff Hedningene. 

Er det oc fremdelis her met beuiſſigt aff Tiderne / 
at Jonas Prophete icke vaar det Menniſte ſom Elias ops 
reifte fra de Døde i Zarepta. Thi Clias begynte at Pro⸗ 
phetere / der Mand ſtreff fra Verdens begyndelfe 3037. 
Aar / oe i det 2057. Aar fra Verdens ſtabelſe / ſigis hand 
at vere optagen til Himmelen / oc tu Aar før hand bleff 
optagen til Himmelen / at hand ſtulde haffue opuact den 
Enckis Son / faa at allden tid ſom hand ſpaade oc Pres 
dickede vdi fand vere ved j4, Aar. Men Jonas Predic⸗ 
kede vnder Jeroboam / den anden Konge ved det Naffn i 
Iſrael / ſom begynte fit Regimente effter Verdens begyn⸗ 
delſe Aar 372 2. Voi det 15, Amaſiæ Juda Kongis Jar / 
faa det kand beløbe fig fra den tid Elias opreiſte den En⸗ 
dis Søn/indtil den Konge Jeroboams Regimentis Åar/ 
ynder huilcken Jonas Propheterede oc Predickede 9 7. 
Aar. Derfor er det wtroligt/ at det Menniſte ſom Elias 
vdi Kong Achabs tid giorde leffuendis / ſtulde faa fang 
tid leffuit der effter at hand bunde ſpaait oc Predicket vn⸗ 
der Jeroboam. 

Det er nu ſagt huo Jonas haffuer verit / Men her 
ville wi oc kaartelig fortelle / hnad merckeligt hand haff⸗ 
uer giort / Fordi det ſtulle wi vide / at Jonas icke alleniſte 
haffuer ſpaait oc Predicket hos de Niniuiter / Men hand 
haffuer oc giort andre ſteder vdi fit Embede mange vnders 
lige ting / Thi vdi den hellige Skrifft befinde wi tuende 
merckelige oc ſtore Gierninger ſom Jonas Prophete haff— 
uer vdrat / det ene vaar hos Isderne iblant Iſraels Folck / 

det andet vaar hos Hedninge vdi det Aſſhriſte Monarchi 
oc Keiſerdom / huilcke Gierninger ere varde at merde. 
Vdi 
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ett, Vdi Iſraels Kongerige hoffde det fig faa/ at effter Fole⸗ 

fit vdi lang tid / met deris Affguderi oc falſte Guts tie⸗ | 
Nim nifte / faa vel ſom met andre lafter / huilcke de haffde be⸗ i 
18 ops dreffuit for HERREN, haffde høvelige fortørnit den | 
If Dry HERRE Eud / Da ſtraffede Gud oc dennom haardelige 
937, mice Haſael Kongen aff Syrien / oc andre Krigs Forſter⸗ 
5 hand ſom indfulde i deris Land / oc giorde for Blodſtyrtning/ 
Dbleg diſſigiſte roffuede Guld / Salff / oc det beſte i Landet vaar / 
act den der til met indtoge den beſte deel vdi £andet [oe de faſtiſte | 
xPu— Stader / Indtil Iſraels Kongerige vaar nogit nær NM | 
red derffuit oc aldelis øde. Siden effter de haffde raabt ti 


HERKEN/ lige ſom Ifraels Fold giorde vdi Egypten / 


ge 
mål giorde dog HERren Naade met dennom,/ Miſtundede ſig 
9 offuer dennom / oc vente fig til denne m/ e⸗ vilde ile lenger 
fr forderffue dem / for denPactis ſeyld / ſe m hand haffde giort 
De då bra! Iſaac ec Jacob. Huorfor den tid den w⸗ 
;Åat/ met å radam⸗ — cv ( V diff 
; gudelige Konge Jeroboam regerede i Iſrael / Vaare diſſe 
Får merckelige Propheter / Hoſeas / Amos oc Joel / kallede aff 
HU Gud af Prepheiere vdi atſtillige Stæder oc Byer vdi I⸗ 
du; frael / Men ſamme tid vaar tenne Prophete Jonas aff 
T EVD henſticket at Predicke cc ſpaa for Jerobrom / om 
Iſraels Kongerigis opreiſelſe. Huor om wi kunde leeſe en 
inder fandru Hiſtorie / vdi den anden Kongernis Beg/ fom faa 
ha (inder: J det femtende Amagix Joas Saens Juda Kongis 2, Reg, 140 
lenfſt Jar / bleff Jereboam Joas Cøn Konge offuer Se i 
ran) Samaria it oc fyretiue Aar / oc giorde det ſom HERren 
DET, iſde behagede / oc hand lod ide aff fra alle Jeroboams Ne⸗ 
vende bag Søns ſynder / ſom kom Iſrael til at fonte, Sen hand 
af indtog igen Ifraels landemercke fra Hemat indtil Haffuit / 
joll/ fom ligger 1 den flette marck effter HErrens ſraels Guds 
atdål ord / fom hand talede ved fin Tienere Jona —* Søn 
råb den Prophete / ſom vaar aff Gath Hepher. Thi Enger | 
Vi 
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faa til Iſraels elendige jam̃er / at de indeluete oe forfaldne 


vaare borte / oe der vaar ingen Hielpere vdi Iſrael / Oc 
HENRXEnN haffde icke ſagt / at hand vilde ødelegge Iſ⸗ 
raels Naffn vnder Himmelen / Oc hand halp dem ved 
Jeroboam Joas Søn. 

Her ſee wi io huor herlige denne Text taler om Jo⸗ 
na / ſaa det er her. aff klarlig at forſtaa / at hand haffuer ves 
rit en veldig Guds Mand oc ypperlig Prophete / den tid 
Iſraels Kongerige vaar forfaldit / oc aff Fienderne noget 
nær ødelagt / oc er hand ſamme tid bleffuit aff den hellig⸗ 
Aand opuact / at formane Folckit til Penitentz / Oc diſli⸗ 
giſte Kong Jeroboam / at hand Mandelige Fulde tage fig 
Regimentet til / oe det forſuare oe Jonas ſtulde Predicke 
for hannem / oe ſpaa hannom / at Gud formedelſt hannem 
ſkulde ophielpe Iſraels Kongerige / ve giffue Iſrael igen 
de Stader ve Landemercke / ſom tilforn vaare borttagne / 
huilcket oc aff Guds Naade / effter Jonx Predicken ſtede / 
faa at Kongen indtog igen Damaſcum oc alle Landemerc⸗ 
fe fra Hemat oc indtil Haffuit / ete. Det er den føre 
merckelige gierning Jonas Prophete vdrettede / at det fors 
faldne Iſraels Kongerige kom til ſig igen / oc formedelſt 
hans Predicken bleff beholdit. 

Sen anden beſynderlige gierning/fom Jonas met 
fin Predicken haffuer giort / er ſteed vdi Niniue iblant 
Hedninge / hos huilcke den tid vaar it merckeligt Mo— 
narchi oe ſtorſte Keiſerdom i Verden / huilcket Sud ende⸗ 
lig vilde delagt oe forderffuit / oe effter GB nu dette 
haffde beſluttet / oe Iſraels Fold haffde nu foractet Guds 
Ord / ſom Jonas fundgigr for dennom / ved huilcket de oe 
tilforn vaare bleffne hulpne oc beuarede / da tagis Jonas 
fra Iſrael / oc henſendis til de groffue Syndere vdi Nini⸗ 


ue / ſom Gud vilde oe forderffuit / huilcke dog formedelſt 


Jonæ 
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Forſte predicken offuer Yonæ prophetie. 9. 

Ut Von Prebicken bleffue reddede oe hulpne. Derfaare eff⸗ 
N ip terdi Jonas haffuer giort faadane ypperlige gierninger/ 
SMYK at hand met fine Predicken haffuer hulpit oc beuarit tu 

i mectige Kongeriger / bør office at holde hannem for den 
on so ringiſte iblant Propheterne / Men for en aff de beſynder⸗ 
furve ligſte / faa vel ſom Eſaias / Jeremias / Ezechiel/ Daniel / 
denti oc de andre verit haffue / Oc derfor at holde hans Skrifft 
genoget i ære oc verdighed / Beſynderlig i det af tuende mectige 
nhellp Kongeriger ved hans Predicken ere beuarede fra GVds 
Oedſſo vrede / ſtraff oc forderffuelſe. 
(tage fig 
— Om det Fierde Stycke— 
hannem 
ael igen 7* Alforn vdi denne Predicken / haffue wi hert om 
tttagne / denne Bogs Authoritet oc anſeelſe / oc om de be⸗ 
ned SEE ſynderligſte Artickle ſom hun indeholder; Der til 
adehetü met om Jonce Prophetis egen Perſon. Su vil ieg for det 
Ynførfe ſidſte oe met faa Ord giffue tilkiende / den rette Aarſag / 
Edet fore huorfor ieg haffuer tagit mig denne Bog for at forflare/ 
umedel huilcken mange ſnarlige ſtulle forftaa / De ſom kunde oc 

ville met mig befinde vor HEYXIGS Chriſti ſpaadem 

tam oc alvorlig atuarſel oc raad/ ſom ere opſtreffne mange ſte⸗ 
te blant deri det Ny Teſtamente / huor vor fiere DEXRE Chri HHh:24, 
gt Me ſtus aabenbarlig opregner mange Synder oe Laſter / form 36 25. 
98— ville i denne Verdens ſidſte tid faa offuerhaand / Sec taler Luc. 21. 
i * hand oc om den ſtore ſtraff ſom der ſtal effterfslge før end 2. Timo. 3, 
me Dommen kommer / oc iblant dennom ere diſſe / falſte La⸗ 
sk rere ſom bedrægeri oc vildfarelfe ſtulle indføre/ocder met 
i ev forføre mange Dernaft vdaff megen Guds Vrds oc hen 
Joke dis Tieneris foractelfe/ had oc forfolgelſe / Oc vdaff mes 
—94 gen iblant den Meninge Mand hofferdighed / indbyrdis 
— had / affuind oc fortryckelſe / ocſaa Forraderi iblant de al 
Je G lerbeſte 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
LIN 575 4£ copy 1 


















åd 


— — — 


-= 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 


— — 


Forſte Predicken 

lerbeſte Venner / faa at venlighed oc kierlighed vdi Folc⸗ 
ket aldelis ſtal forkolne oe bortfryſe Se in Summa vdi 
alle maade faa tilgaa / ſom det gick for Syndfloden / oc vdi 
Sodoma oc Gomorrha / førend G BOD vdi finvrede 
hiemføgte dennom / Oe før end Gud end da lader fin ſtraff 
fomme/ atuarer hand tilforn Menniſtene trolige met vn⸗ 
derlige Gierninger / oc Tegen vdi Solen / Maanen / 
Stiernerne / met Jordſtielff / oc vdi mange andre maade, 
Men vil Verden her aff icke bedre ſig / oe gisre Penitentz / 
lader Hud ſiden ſtraffen effterfslge / met Peſtilentz oc fars 
lige Siugdomme / Hunger oc Dyrtid/ Krig oc Blod⸗ 
ſtyrtning / oc faadane flere Plager / huilcke CHriſtus fi 
ger Menniftene kunde vndgaa om de gigre Penitentz / 
ſom hand met mange Lignelſer formaner oe raader dem 
til. 

Diſſe Chriſti Prophetier oc atuarſel / huor ſandrue 
de ere bleffne vdi de Tider ſom wi nu vdi leffue / giffuer 
mange Gudfryctige Menniſtis klagemaal / nockſom til 
fjende / Endog gantſke faa findis der ville henſee til fig 
ſelff / ihnor for hans brøft oc forſeelſe and vere / ſom dags 
lig forfaring vdi alle Stater her i Verden giffuer tilkien— 
de. Thi der wi ſee hen til Kirckens ſtat eller til Predicke 
Embede / befinde wi CHriſti Spaadom flarlige af gaa 
før ſig / met mange groffue Secter oe Forførere/ ſom 
Dieffuelen opuecker vdi Lerdommen met ſtendelig bedræs 
geri imod vor Trois Artickle / Gud til ſpot oc fortarnel⸗ 
ſe / oe mange Menniſke til affbrack oc forderffuelſe / Tyre⸗ 
ken / Ryſſen / Pawen / diſligiſte oe mange andre / lige ſom 
bidſte Hunde / hade oc paa det hoyeſte forfølge den ſande 
Religion met hendis retſindige Predickere oc Tilhørere. 
Den anden part foracter Ordit / oe mif bruger det til. man⸗ 
ge flags laſter oc ſynder Lige fomvor HEXXEC ah 

us 
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— 


offuer Jonee Prophetie. 


ſtus met fin Himmelſtke Lærdom / ſtulde ville giffue dem 
frijhed til allehaande ſtalckhed oc wdoyd. 

Vdi Verdſlig ſtat oc Regimente / gaar det (diſſ verr) 
mange ſteds ilde til / icke alleniſte met flor forfømmelfe der 
ſteer i deris Embeder oc Beftillinger / at her vndertiden 
lidet actis om den menige Mands nytte or gaffn / huilcke 
oc met mange ny wſeduanlige plaggeri oc befuæringer mes 
git fortryckis: Men oc faa mange Regenter ere faa Gud 
forgangne / af de baade ſelff foracte Guds ſalige Ord oc 
Tienere / oc aldelis ingen omſorg haffue for Kirckens oc 
Skolernis forfremmelfe/ i det de (faa megit dennom til: 
ſtaar ce mueligt er) tage fra Kircker oe Skoler / huadſom⸗ 
heldſt Gudfryctige Fold i fordum tid / deris ophold haff⸗ 
de tillagd: Oe ſiden met vold oc mact forfølge Den Guds 
dommelige oe rene Lerdom / der til met de groffue Laſter/ 
ſom wſtraffede bliffue, foruden de groffue Exempel vdi ſe⸗ 
der oc omgengelſe i det gantſte Leffnit ſimpel oc enfoldige 
Folck giffuis / icke foruden GVds fortørnelfe oc mange 
Menniſkis ſtore forargelſe. 

Huad laſter oc Guds fortarnelſer vdi Nederſtat el⸗ 

(er Hus regimente ſteer / veed den meninge Mand nock af 
flage offuer / Thi der findis gantſte faa Ecte Perſoner / 
ſom rettelig kunde fordragis / oc fredſommelige Leffne til 
ſammen / Forældrene oc de gamle / ilde optucte Vngdom⸗ 
men / Men giffuer dem ſnarere forargelſe vdi alt det ſom 
er imvd Guds hellige Bud oe Befalning. Børnene ce 
Tiunde ville icke lade fig tucte oe regere aff nogen men 
plat vere vden ſtraff oc paamindelſe / Hos det Menige 
Folck er ſſemmen oc demmen / met Loſactighed / Tyffue— 
ri / Bedrageri / Logn / Fortalelſe / oc ſaadant mere forfen⸗ 
gelighed / Thi at Menniſtene findis ſſet Vanſindige 
oc Beeſtaͤctige / faa af wi 44 alle Stater / af Synd 
ij pe 
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Forſte predicken 
oc laſter faa i den hayeſte Grad / oc all fordsmmelig Pres 
il Felfe/faa at wi mue vel flage oc fige met den hellige Sand 

|| Polycarpo: Ah HERRE Gud / hui haffuer du ladet off 
leffae ſaadane ynckelige oc jammerlige Tider⸗ 


| Endog diffe ve andre graaffue Synder / fortiene vel 
—9 baade Aandelig oc Legomlig ſtraff aff Gud / da fee wi dog 
Aj huor langmodig den milde Gud lader fig finde/at hand in⸗ 


gen haftelige offuer falder/ enten met den yderſte Dag / el⸗ 

(er for ſtraff oc forderffuelſe / før end hand io nock tilforn 

met Predicken oe Tegen lader dem atuare oc biude til Pe⸗ 

nitentz lige fom hand giorde før end hand ſtraffede Jeru⸗ 

ſalem / Isderne oc andre fom alle Hiſtorier vduiſe en 

| der ſom fiden ingen forbedring er paa færde hos Menni⸗ 
fPene/ Da lader Gud frraffen efterfølge / fom hand altid 

giort haffuer / Effterdi all (aft oc ondſtaff vdi alle Stater 

er nu paa det heyeſte / ſom viſſelige pleyer at opuecke oc før 

re Guds vrede oc ſtraff met fig/oc wi dog forfare at Mens 

nifkene lidet eller intet forbedre fig/enten aff Guds Ords 

Predicken / ſom rigelige flinger for vore gern/ ey heller aff 

Tegen vdi Solen/MMaanen/Stiernerne/Cometer, oc fles 

"| re faadane fom daglige lade fig tilſiune for off / da ſtulle wi 
| icke heller forundre off paa / at Gud faa haardelige hiem⸗ 
! føger Verden i diſſe ſidſte tider / met Krig oc Blodſtyrt⸗ 
ning / Hunger oc Dyr tid / Peſtilentze cc farlige Siug⸗ 

domme / oc andre Plager / ſom nu alleuegne høris/ huilcke 

dog met Guds Naadis hielp vdi nogen maade kunde aff⸗ 

uendis oc formildis / om Menniſtene vilde gigre aluorli⸗ 

ge Penitentz / oc atlyde Chriſti raad der hand figer: Vaa⸗ 

At Cucæ 21 ger oe beder at i kunde vere værdige at vndfly alt dette ſom 

kh ſtee ſtal / oe at faa for Menniſtens Søn. 

få Derfor paa det wi altid diff bedre kunde vere berede 
i de imod Kaarſſ oc Bedrøffuelfe / fom off for Syndens 
i ſtyld 
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Vaa⸗ 


effuer Jonee Prophetie. 
Fyld offuerhenger / cc haffue tilrede nogle ſynderlige ſiy⸗ 
cke aff GVds Ord / ſom it Himmelſte Apoteck oc koge 
dom / met huilcke wi vdi all nød oc forg kunde treſie oc op⸗ 
holde vore bedraffuede Siele oc Samuittigheder / af wi 
cc icke vdi nogen Kigdelig tryghed aff ſtraffen ſtulle haſte⸗ 
lige offueriles / Men at wi vnder Kaarſit kunde vere taal⸗ 
modige / oe vndgaa Guds haffn oe ſtraff: Da haffuer ieg 
nu taget mig for Jonce Prophetis Bog at forklare / eff⸗ 
terdi her vdi begribis mange flags trøft oc formaninger 
fil alle/ oc beſynderlige at effterdi her vdi forgiffuis / huot 
forlige den Allmectigſte Gud fortørnis paa alle GVds 
Ords Tienere / naar de forſemme at Predicke Penitentz 
cc bedring for Folcket / oc tuert imod / naar mand miſun⸗ 
der arme bedreffuede angerfulde Syndere / Guds Naade 
oc Barmhiertighed. De haffuer det oc beſynderlige verit 
Aarſagen / at ieg nu denne Bog haffuer fortaget mig af 
Predicke / Det merckelige Exempel vdi denne Hiſtorie fins 
bis om Kongen vc hans Vnderſaatte vdi Niniue / ſom eff⸗ 
fer Jonce Predicken giorde Penitentz / oc finge Naade hos 
Gud / oc faa vndflyde Gude vrede oc ſtraff. Mt mi nu dens 
ne Menighed mue driffue oe forkynde / met al flittighed 
diſſe tu Stycter / ſom er Penitentz oc Syndernis forlag 
delſe Saa at Gud ocſaa off blotte Barmhiertighed fin 
vrede oc velfortiente ſtraff / Naadelige vilde formilde cc 
affuende / ſom hand met de Niniuiter giorde / Der til tien 
offrettelige vel Jone Prophetis Hiſtoric. Deer det kor⸗ 
telige ſogt om Aarfagen/ hui ieg denne Bog begynt 
haffuer / Den naad ige Gud lade det ſtee fig 
tilære/rer ſſ alleſammen vdi hang: 
Menighed til forbedring/ 
AMEN 


* iij 
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Anden predicken 


Den Anden Predic: 
ken ——— 


HERRENS Ord fede til Jonas Amis 
thai Son / oc ſagde / Giør Dig rede oc gade i Den 
ſtore Stad Niniue / oc Predicke Der vdi / thi de— 
ris ondſtaff er kommen faar mig. 


WVyville wii JEſu Naffn begynde Terten 
Maff denne Prophete at forhandle / vdi huilcken off 
her effter forgiffuis atſtillige Lerdomme oc nyt⸗ 
telige Stycker at betencke. Men vdi denne oplæfte Text 
beſtriffuis / huorledis Jonas aff Gud bleff kaldit oc hen⸗ 
ſtickit til de Niniuiter / at fundgigøre dennom Guds villie 
oc befalning / om den ſtore ondſtaff ſom de bedreffuit haff⸗ 
de / huilcken vaar vdi Himmelen opkommen for hannom. 
Fordi effter Gud haffde nogen tid lang tilforn ladit Jo— 
nas Predicke oc ſpaa faar Iſraels Folck / oc der giøre ſto— 
re merckelige ting hos den Wgudelige Konge Jeroboam / 
hues forfaldene Kongerige ved Prophetens Predicken cc 
Prophetie bleff hulpit oc opholdit: Da effter at Iſraels 
Rold bleffue endnu ved deris gamle ſeduane / met Affgu— 
deri oc anden falſt Guds tieniſte / oe graaffuelige foracte⸗ 
De Guds Ord oc all paamindelſe: Da foractede os forlod 
Gud dennom igen / oe lod dennom ftraffe baade Aandelig 
pe Legomlig / Forſt bleffue de paa Legomens vegne ſtraffe⸗ 
de / ſaa at de ſelff indbyrdis met Mord oc Oprar forderff⸗ 
uede huer andre / indtil de bleffue fangne oe henforde til 
på | Aſyhrien/ 
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prien/ 


offuer Jone Prophetie⸗ 


Aſyrien / ſom klarlige ſtreffuit ſtaar iten Anden Konger⸗Reg.ig— 


120 


nis Bog. Dernaſt bleffue de ve Aandelige Kraffete / 16. oci7. 


Thi Gud tog ſit Vrd fra dennom / oe der til met den hel 
lige Prophete Jonam / ſem dennem ſtulde vnderuiſe oc 
lare / huilcket vaar dennom en forfærdelig oc haard ſtraff / 


met huilcken vor HERRE Chriſtus oc truer Yøderne Matth.s. 


en anden ſted / om huilcken ſtraff Apoſtelen S. Pouel oc⸗⸗ 


ſaa taler. 

Her aff ſtulle wi met alle Guds Barn paamindis / 
af wi for alting ere den Naadige Gud for det ſalige Ord 
oc Cuangelij Lerdom / ſom hand off ſendt cc aabenbarit 
haffuer / tacknemmelige. Daadetat HERKERNide 
for vor wtacknemmelighed / ſtal ſtraffe off met Krig oc 
Blodſtyrtning / Peſtilentz oc farlige Siugdemme / oc ans 
Dre Legomlige Plager / ve allermeſt at Gud ide ſtal for⸗ 
aarſagis / til af tage ſit Ord oc Tienere fraoſſ / oe henſen⸗ 
de dennom ſiden til andre / lige ſom hand giorde met de 
forblindede oc wtacknemmelige Isder / fra huilcke hand 
borttog fit Ord / oce den hellige Prophete Jonam/ oc ſende 
hannem faa til Hedninge / ſom bode vdi Niniue. Dette 
ſtal nu vere ſagt faar en indgang til denne Predicken / vdi 
huilcken mi haffue fo beſynderlige Artickle at mercke / fem 
wi met ODS hielp paa denne tid ville forklare. Farſt / 
om Jonec Embede oc Kald / tilat Predicke for de Niniui⸗ 
ter / huor aff oc giffuis aarſag til nogit at tale om Prophe⸗ 
ters / Apoſtlers / oc andre deris Kald / ſom tilforn haffue 
forkyndit oc endnu fremføre cc forkynde Guds Ord vdi 
Verden. Den Anden Artickel er om det ord Jonas Pre⸗ 
dickede / oc fag cm det <rd fom alle retſindige Predickere 
endnu bør af vdraabe for deris Tilhørere/ fom dennom 
befalit fr. | 

Om 
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Anden predicken 


Om den Ferſte Artickel. 


| | ! 
| 3— Fterdi her talis i begyndelſen i denne Text / om 
| det Kald oc Befalning / fom Jonas fid aff Gud fl 
| NSSS til at Predicke for de Niniuiter: Da giffuis oſſ Ce 
9 Aarſag til for det førfte/ nogit at tale om deris Kald / ſom 
haffue verit Predickere vdi GVds Kircke oc Menighed / Nr) 
baade aff begyndelfen / oc faa de ſom end nu forkynde om 

Guds Srdoc villie for Guds Børn / oe fEulle det kund⸗ % 

giøre her effter indtil Enden / Daa det at wi kunde vide/ & 

huad wi om dette ypperlige Kald ſtulle dømme oc mene/ — 

Oe beſynderlige effterdi at ingen maa fig det hellige Pre⸗ 13— 

dicke Embede vnderſtaa / vden hand aff Gud oc Menniſtke 

| effter Guds Ord / bliffuer rettelige der til kaldit. Se paa J 
det at wi her om beſkedelige mue tale / er det off førft for⸗ AI 

nøden af vide/ huad dette Kalder: Derneſt / huor mange ab 

fags Kald der ere / Naar dette bliffuer forhandlit / lære Ons 

wi diff bedre at forſtaa / huad off om dette Sinde bør at Vac) 

dømme oc mene, lign 

Ilt 115 Førft (Eulle wi vide / at det hellige Predicke Embeds ris | 
—4 kald / er en foraardning oc indſtickelſe / ſom ſteer enten aff —X 
Gud ſelff / foruden nogen Menniſkis tilhielp eller middel lys 
| vdi nogen maade: Eller oc det ſteer efter Guds SSrd for "IN 
medelſt Menniſke / met huilcket Kald en Perſon beſtickis / U 

foraardineris oc tiltrois / at Predicke for Guds Menig⸗ hellig 

hed / GVos falige Ord oc villie om Menniſtens Salig⸗ —P 

hed / Huilcket Ord er vdtryckt i Lowen / oc det hellige Cs tg: 

uangelio/oc er opſtreffuit i den Hellige Bibelſte Skrifft / bru 

TH ved Propheterne oc Apoſtlene. Dette er en kaart beſtriff⸗ 9 
uelſe paa deris Kald / ſom beſtickis til det hellige Predicke * 
Embede / Men nu ville wi ocſaa fee huor mange flags fald Gr 
i der ere til, J 
Den J 


Fr 


— — — 


— 
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offuer Yonæ Prophetie. 13. 


Den hellige Apoftel Paulus i den Epiſtel til de Sas Galat.n. 
later ſtriffuer / af hand er kaldit til det hellige Apoſtoliſte 
Embede / ide aff Menniſte / ide heller formedelſt Dens 
niſte / Men ved JEfum Chriſtum oc Gud Fader. Vdi 
huilcke ord hand forgiffuer oc bemaler oſſtry flags Kaldi 
Verden til Predicke Embedit / Det forſte er aff GVD 
allene / Det andet er formedelſt Menniſte / Oe det tredie 
aff Menniſke allene / Oc effterdi det tredie flags Predicke 
Embidz Kald er alleniſte aff Menniſte / oc icke aff Gud / 
derfor er det ont oc ſtadeligt / oe vdi alle maate fordsmme⸗ 
ligt. Chi huadſomheldſt der er optenckt aff Menniſke / oc 
icke haffuer ſin Fundament oc oprindelſe aff Gud oc hans 
Ord /kand ingenledis vere hannem tackeligt. Dette flags 
Kald til Predicke Embedit / brugis nu paa denne dag hos 
Tyrcken/ Ryſſen / oc andre graaffue Hedninge / diſligiſte 
ocſaa hos Papiſterne / huilcke icke haffue eller ville haffue 
Guds ord reent oc klart hos dennom / Men beſpaatte/ ha⸗ 
de oc forfolge det / Dec dog ſelff optencke oc forordinere de 
fig nogen falſt GVos tieniſte/ oc der til kalde oc ordinere 
deris Preſter / huilde nogle abelige oe gockelige Ceremo— 
nier bruge til deris Kald oc Embede at vdrette. Til dette 
flags Kald figis de ocſag at ordineris oc tilſtickis faa man⸗ 
ge/ ſom aldelis wduelige oc wbequemme ere; oc dog formes 
delſt gunſt / gaffuer/ eller vold oc mact / indtrengis til det 
fjellige Euangelij Predicke Embede / huilcke Predickere hrateh. —, 
faldis oe vdi Skrifften falſte Propheter / Leyeſuenne / Johani0. 
Tyffue / Mordere / Vlffue / lade Buge / ſtumme Hunde/ —— 
ſtyer vden Vand / oc andre ſaadane Titeler / ſom dem met 
rette tilleggis / Diſſe ere Datans / Chore/ Abirons / Jude Vume. 16, 
oc Simonis Magi Stolbrsdre / ſom oc vdi ſandhed ere Actor. s. 
Sathans beſoldenere / oe icke Guds Tienere / derfor ville 
wi icke mere handle om deris Kald / effterdi det icke er aff 

9 Gud/ 
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Anden predicken 
Sud / Men aff Dieffuelen oc hans Lemmer / Gud til bes 
ſpaattelſe oc hans Pige til nedbrydelſe. 

" Wen vdi Den hellige Kircke oe Guds Børns Menig, 
hed / hos huilcken den fande Religion altid wforfalſtit 
verit haffuer / Befinde wi allenifte tu flage Kald at vere 
til Det hellige Predicke Embede / huilcke den hellige 
Skrifft taler om / oc hayelige priferoc berømmer / Det 
farſte er ſteed aff Gud foruden nogit Menniſtelig mids 
Del vdi nogen maade / Det andit ſlags Kald / endog 
Det haffuer verit aff GVD / er det dog ſteed formedelſt 
——— Om dennom haffue wi nu vdi dette Sinde 
at tale. 

Det Kald ſom ſteed er aff Gud allene foruden nogit 


middel aff Menniſke / hører hen til Patriarcher / Prophe⸗ 


ter / Apoſtler / oc andre Forfadre vdi det gamle oe ny Te 
ſtamente / huilcke Sud ſelff lærde oe begaffuede met den 
hellig Aands mange flags Gaffuer / opuacte / ſtyrckede oc 
kallede / oe ſiden vdſende dennom / at de formedelſt Guds 
Ord ſtulde ordinere / oc beſticke dennom Kircker oe Mer 
nigheder / Wanſeet at de ſtulde haffue imod ſig Dieffue⸗ 
ten oc alle Helffuedis Porte / Lige ſom Dauid ſiunger: 
Aff de vnge oc diende Børns Munde / beredde du en Loff 
for dine Fienders ſkyld / at du ſtalt forderffue Fienden oc 
Haffneren. Met diſſe Tienere vdi GVds Menighed / 
haffuer & BD i fordomtid i atſttllige maade talit / ber 
ſynderlig der hand kallede dem tilat Predide hans Ord 
iblant Menniſkene / ſom Apoſtelen giffuer tilkiende / oc 
ſiger at GVDi fordum tid talede vdi mange maade 
fil Fodrene oc Propheterne / ſom oc vdaff mange Kæder 
oc Exempler vdi det gamle oc my Teſtamente klarli— 
ge beuiflige er / Vdaff huilcke wi nogle faa ville her 
opregne. i 
Wi 
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Wi 





offuer Yon& prophetie. 14. 

Wi finde at Gud tit oc offte haffuer talit met For: I 
fædrene i Siunlige maade / formedelſt fine Engle hand 
vdſende / fom wi kunde læfe / At Gud aabenbarede figfor 
Abraham formedelſt tre Engle / ſom ſiunlige i Mennifee SP" 
lige ſtickelſer fomme til hannom / oc talede megit met 
hannom / Beſynderlige huorledis Sara ſtulde bliffue 
fructſommelig / oe fode en Søn, vdaff hues Slect oe Äff⸗ 
kom den forloffuede Sed Chriſtus ſtulde fodis: De atter gene. 16. 
ſtaar der / at der komme to Engle ſiunlige til Sodoma, oc i 
haffde Samtale met den fromme oc Retfardige Sand 
Loth / oc befride hannom fra de Sodomiters offueruold/ 
der de bleffue beflagne met blindhed. Diſſe Engle toge ce 
Loth met hans Huſtru oc Dotter ved Daanten/De ledde 
dennem vd aff Staden / oc fiden forderffuede den gantſte 
Stad oc Egn. Lige faa laſe wi oc i det ny Teſtamente / Luc r. 
huorledis Guds Engel ſiunlige aabenbaredis for Zacha⸗ 
ria Johannis Baptiftæ Fader/oc haffde en lang tale me 
hannom. Vdi lige maade aabenbaredis ocſaa Englene 
faar Maria Chriſti Moder / ſom der ſtaar i ſamme Capi⸗ 
tel: Oc for mange andre / ſom langt vaare at fortelle. 

Vndertiden haffuer oe Gud talit til de hellige Fe⸗ 2. 
dre formedelſt Engelen / dog vdi wſiunlig vijs oc maade/ 
ſom hand talede met Moſe vdaff Buſken ſom brende / for⸗Erode. 
medelſt Engelens Røft / Oc endog hand faa ingen / harde 
hand dog Engelen vdi Guds Perſon tale / oc hand kallede 
hannom til at vdlede Iſraels Folck aff Rgypten / Saa ta⸗ 
(ede oc Engelen vdi GVds Perſon / paa Sinai Bierg / 
oc met liudendis Køft opregnede de Ti GVds Budord/ 
for mere end fer hundrede tuſinde Menniſte. cen ans 
den ſted ſtaar der ſtreffuit: J hørde vel hans GOrds Hoyer 
Roſt / Men i ſaae der ingen Lignelſe vden KøRen al 


Exod.20. 


lene. Boi ſaadan maade talede oe GÆT met Moſe 


ij offuer 
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rod. 25. offuer Helligdommen / faa talede oc Gud ved en wſiunlig 
1 Sam. 3, Engel met Samuel / der hand kallede hannom at vere 
hans Prophete oc Dommere i Iſrael. 
pe Stundum haffuer Gud oc talit met Forfædrene ved 
den ſom vaar førd i den Preſtelige Liff Kiortel / huilcken 
paa Bryſtet oc Skuldrene vaar befæt met dyrebare Ste⸗ 
ne / ſom ſtinde megit klarere end tilforn / Naar Gud fuas 
rede Preſten ſom atſpurde hannom / enten om fremgang i 
Krig eller om andit / oc ſamtyckte hannem det ſom hand 
aff hannem vaar begierendis: Men naar GVD nectede 
2. lib. an- det / da ſtinde Stenene ide anderledis eller klarere end til⸗ 
tiquit. 12 forn / ſom Joſephus om Isdernis gamle Handel giffuer 
— tilkiende. Vdi flig maade talede GVD met Dauid / oc 
Ernie Saul beklager ſig af Gud i ſaadanne maade ingen fuar 
oc2, … vilde giffue hannom. 
Fa Wi laſe oc nogle feder / af Gud oe ſtundum haffuer 
talit til Forfadrene / formedelſt Dramme fom hand gior⸗ 
Gene. zo. de met Joſeph / oe met Pharaone / huilcken Joſeph vdty⸗ 
064 er / Saa talede ce Gud vdi en Orem til Song Naboge⸗ 
Dant. 2) donoſor om de fire Monarchier oc Keiſerdomme fom Sas 
niel vdtyer hannem. 
Stundum haffuer Gud talit til dennom formedelſt 
Siuner / met huilcke den hellig Aand gaff dennom mange 
hemmelige ting tilkiende / oc forklarede dennom ſom hand 
Ezed), 19 giorde met Ezechiel/ der hand kallede hannom til Prophe⸗ 
tis Embede i Iſrael / ſom wi oc kunde læfe den Prophetis 
| gantſte Bog igennom / lige ſom ocſaa ſtriffuis om €faic 
Eſaicen. oc andre deris Siuner. 
6. Den HERRE Gud haffuer oc vndertiden talig 
met dennom / formedelſt den hellig Aands beſynderlige ve 
< hemmelige indgydelſe / naar hand ſtickede dennom til des 
ris Embede / oc der effter vdi deris Embede / ſom Prophes 
terni⸗ 
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offuer Jonee Prophetie. 


Tu 










lg ternis Skriffter nock tilkiende giffue. Saa haffue wi oc 
Nie at lære aff denne Hiſtorie / huorledis Gud ſelff foruden 
den nogit Menniſteligt middel / kallede Jonas til ſit Predick e 
så i (Embede / ve talede met hannom / ſom Texten her liuder: 
kig At HExRrens ord frede til Jonas Amithai ſen/ 
6; nn! Men vdi hues Maade det nu ſkeed er / kunde wi icke vide/ 
ID lus thi her talis intet der om / ocide er det Keller ſtorlige for⸗ 
gang nøden at vide/ Thi det er off nock / at wi vide/at GÆD 
mand haffuer talit met Jona / oc fallit hannem tilat Predicke 
Mede vdi Niniue / Lige fom hand kallede de andre Propheter/ 
reen til diſſigiſte Apoſtlene oc andre Predickere / vdi det gamle cc 
Nil giffutr ny Teſtamente / til deris Kald oe Embede / foruden nogit 
SN: Menniſkelig middel i nøgen maade, Derfor maa mand 
Ingen uar oc høre dennom / fom de rette Sendebud / der haffuer 
Mundelig befalning aff Gud / faa at huad de Predickede / 
mhafuer Propheterede / oc ſagde / ſtulde mand holde for Guds ord / 
MENU effterdi HERREN ſelff talede met dennom / oc kalle⸗ 
— de dennom / Thi om Propheternis / oc andre flere deris 
ng Nhoge⸗ Kald faar der faa ſtreffuit: HBEXXENS Ordſte⸗ 
re ſom Ou⸗ de til Hoſeam / Joelem / Jonam / Micheam / Zophoniam 
Haggaum / Zachariam / oc andre flere / Derfaare ſige de 
formel effte i deris Bøger: Thi DERR ER haffuer talit 
mange det / giffuendis der met tilkende / at huad de ferkyndit haff⸗ 
ſomhund de / vaar icke deris / men Guds Ord. —S— 
Proyhe⸗ Saa bleff oc Johannes Baptiſta kallit/ til fit Em⸗ Luc.. 
ſapheis bede/thi HERRENS Ord (ſtaar der) ſtede til Jo— 
mf hannem Zacharice Søn vdi grcken / Lige ſaa ſtaar ocem — ————— 
Apoſtlenis Kald / at FEſus kallede de Tolff tilfemmen/ 7.3, 
Hen tell pe fende dennom vd at Predicke Guds Rige / ochelbrede 
digerd de Siuge. Lige faa oc en anden ſted om de halffierdeſinds Cuc. 10. 
nl tiue Diſciple / fom Chriftus vdſende. Her aff funde wi 
rr klarlige ſee/ at Patriarcher / Propheter / oc Apoſtle / vaare 
mi H iij balle 
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kallede aff Gud ſelſf til deris Embede: Thi faa mange a 
ſom icke faa vaare fallede aff Gud / kaldis vdi Skrifften 1 
falſte Propheter / oc falſte Apoſtle / offuer huilcke GVBO i" 
| Jere. 23. forlige flager hos Jeremiam / oc iblant andre ord ſiger tig 
| hand : Jeg fende icke Propheterne / dog løbe de / Jeg tar x⸗ 
9 fede ide til dem / dog ſpaade de / Thi der ſom de haffde fie 
Ht bleffuit ved mit raad/ oc Predicket mit Ord faar mit Uld 
| Folck / Da haffde de omuent dem fra deris onde væfen/ oc xſu 
! fra deris onde Leffnit / Dette er om det førfte flags Kald mer 
it: fil Predicke Embede. Drop 
Det andet flags Kald til Predicke Embedit / ſom er liger 

ydi den hellige Kircke oc Guds ſamfund / endog det er oc⸗ | 
| faa aff Gud / ſteer det dog formedelſt den hellige Kirde/ tit 
det er ved Menniſke / ſom haffue Guds ord / huilcket Chri⸗ ham 
ſtus haffuer tillagt mact at binde os laſe her paa Jorden / (tale 
Se met det fags Kald faldis alle Guds Ords Tienere / fre 
ſom nu daglige Predicke for oſſ. Thi efter Chriſtus MAN 
vaar opſtanden fra de Dode / ve haffde fuldkommit vor SN 
igenlsſelſis Gierning her paa Jorden / oc vilde nu opfa⸗ Tin 
re til fin Himmelſte Fader / ſom hand haffde verit hos aff 9 
"i Euighed / Befol hand fine Apoſtle oc Difciple / af gaa mø 
| offuer den gantſte Verden / oc Predicke Euangelium for 9 
alle Folck / Oc ſagde fig af vilde vere hos dennom oc deris 9 
4 Watth. ꝛs. Effterkommere / formedelſt fie Ord oc Guddommelige J 
| krafft indtil Verdens ende / Huilcke Apoſtle ſiden effter | 
| Chriſti befalning / kundgiorde hans hellige Cuangelium i ' — 


Verden / oc der til kallede oc forordinerede mange / fig til ! 

Methielpere oe Effterkommere / at ſtaa det hellige Dres ut 
il dide Embede faar / met GVos falige Ord at Predicke/ N 
Hik ſom hand loffuede at ſtee indtil enden. 4 


fi Huordanne diffe Guds Ords Tienere ſkulle vere rl; 
i ſkickede / ve huad dyder oe gaffuer bem bør at vere bepry⸗ å 
" dede ul 





ål 





— — — 


— 
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offner Fonæ Prophetie. i6. 


| 
* dede met / ſom vdkaatls oc ordineris til det hellige Pres Actor: 20; 
ANN) dicke Embede / lære wi vdaff de hellige Apoftlers giermnins] im], i 
"Min ger oc Skriffter / Diſſe Perſoner naar de met Gudfrye⸗ Tirum 1. | 
KN fighed/Lærdom oc andre gaffuer/ere beguemme oc vdual⸗ 
” tv de aff Gud / oc fiden formedelſt Menniſke kallede oc beſti⸗ 
* ckede til det hellige Apoſtoliſte Embede / oc trolige tage 
5* vare der paa / biudis wi oc af anamme oc den Loerdom / ſom 
ny de paa ODS vegne forfynde off / den bør off at høre oe 
SALL merde / lige ſom mand giorde met de hellige Patriarcher / 
— Propheter eller Apoſtle huilcke foruden nogen Menniſt e⸗ 
18 lige middel vaare kallede aff Gud ſelff til deris Embede. 
DEL Er Os Dette bør off vel af mercke imod nogle flags Men⸗ 
xant/ niſte i Verden / ſom mene at de Tider vdi huilck HÆD 
AM —9 faa mange atſtillige maade / i det gamle oe ny Teſtamen⸗ 
Nohen/ te / talede met Forfadrene / oe ſelff kallede dem til Predicke 
Lerete / Embedit / foruden Menniſkelig middel / Lige ſom oc Jo⸗ 
NG nas her bleff kaldit til at Predicke / er DERRENS 
omme vor Ord fPeede til hannom: Skulde vere lyckſaligere end de 
dmepfo Tider wi nu leffue vdi / Effterdi Gud diſſe Tider / icke 
tit hos aff faadanne Samtale haffuer met dennom / ſom kaldis nu tib 
/ at gaa det hellige Predicke Embede / ey heller vden middel lader 
ellum for kalde demoom. Met ſaadanne tancker ſtulle de retſindige 
noc deris Chriſtne ingenlunde bekumre ſig / Men viſſelige vide at 
nmelige effter Chriſtus kom hid til Verden / oc ſelff Predickede / oe 
xn efter fod formedelſt andre vdraabe fit ſalige Euangelium offuer 
gelium i all Verden / da ere diſſe Tider nu ide ringere/men lyckſa⸗ 
ſul ligere / end de vaare vdi fordum tid. Thi vdi fordum tid 
ige Dre talede Gud met off formedelſt Engelen / ſiuner oc dreie: 
90 Men i diſſe ſidſte dage haffuer hand talit met oſſ ved fin el⸗ 
ſtelige Søn Jeſum Chriſtum / ſom er en arffuing offuer als Bebre, 1, 
lle vere ting/ —* met ſin Maieſtat oc Herlighed langt offuer⸗ 
99— gaar alle Engle/ oc Chriſtus ſiger ſelff / ſalige ere de oyen Luc, 10. 


Nxde 





ſom 
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ſom ſee det i fee / Thi ieg ſiger eder / at mange Propheter 
oc Konger vilde fee det i ſee oc haffue det icke ſeet / oc ha⸗ 

redet i hore / oc haffue det ide hart / oc Paulus til de Rom⸗ 

| Ksma. 13. mere ſiger / at vor Salighed er nu nærmere end der wi det 

' trode / Item / Gud oc befaler aff Himmelen / at wi (Bulle 

—9 ane høre hans Son / ſom langt ypperligere er end Jonas / el⸗ 

(er andre Propheter vaare / ſom oc Chriſtus ſelff bær vids 
neſbyrd om. 

Derfaare ere io de Menniſke lyckſalige / ſom nu kun⸗ 
de faa Chriſti Euangelij røft at hare / ſom vdaff GVPds 
Naade formedelf hans Ords Tienere rigelige Predickis 
ivore Kircker. Huilcke ſom nu icke hans Ord vilde ha⸗ 
re / tro eller mact giffue / de trode ide heller om Englene 
aff Himmelen vilde komme / met alle Patriarcher oc Pro⸗ 
pheter at Predide for dennom. Thi vor HERRE 
Chriſtus giffuer ſelff alle tro Predickere den ære/ at huile⸗ 

Aucæ ro. fe ſom dennom høre / de høre hannom ſelff / Fordi det 

Enmbede ſom de haffue for at ſtaa / hører dem ide ſelff til / 
Menhører Gud til/ ſom dem haffuer duelige giort oc vd⸗ 
ſendt / at fundgigre faar Menniſte huad hand dennom bes 

1; falit haffuer / Huorfor alle Predickere oc Sialeførgere/ 

ſom af Hud oc Menniſke ere kallede oc ſtickede til Euan⸗ 

| gelij Embede / ſtulle vel fee til / at de oe intet andit Pre⸗ 
dicke / end det rene GVds Ord / ſom Chriſtus ſelff effter 
fin Opſtandelſe fra de Døde befoel at ſtulle Predickis / der 

Matth. 2s. hand ſiger: Gaar hen oc lærer alle Fold / oc dober dem i 

Naffn Faders / or Sans / oc den hellig aands / Se lærer 
dem at holde alt det ieg haffuer befalit eder. Der ſom no⸗ 

M gen vilde au lere det ſom fremmit vaare / oc ide kom off; 

J ter ens met Guds Ord / men vaare imod CHriſti Euan⸗ 


ferdighed faar Gud / eller andre ſtycke / Lige ſom nu i Pas 
| wedom⸗ 
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gelium oc den ſande Guds tieniſte / om Menniſtens Ret⸗ 
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offuer Yoni prophetie. rf, 
wedomit ſkeer / da kaldis de ide GVds / men Sathans 
tienere / Men huilcke Predickere ſom paa denne tid trolige 
tage vare paa deris Kald oc Embede / dem ſtal mand høre 
ſom Gud ſelff / derfaar raader Apoſtelen alle Guds Tie⸗ 
nere til flittighed oc troſtaff i deris beſtillinger / ſaa ſigen⸗ 


dis: Auer ſtal holde off for Chriſti Tienere oc Hushol⸗i. Cor.4. 


dere offuer Gude hemmelige ting /Nu begierer mand icke 
mere pi Husholdere end at de fPulle findis tro/figer hand 
oc fremdelis / Jeg tør | 
—— fordi ieg ſtal det gisre / oc vee mig der ſom 
jeg icke Predicker Euangelium / Item / ſtrax der effter fi 
ger hand / at det er hans Embede ſom hannom befalit ere 


Om den Anden Artickel. 


IDi denne Artickel ville wi nogit tale om den ſto⸗ 
NR re Stad Niniue / oc om det Ord ſom Jonas vaar 
eallit til at Predicke der vdi. Thi effter den hel⸗ 
lige Jonas haffde giort fit Embede fylliſt hos Isderne i 
Iſraels Kongerige / da vil nu Gud fremdelis bruge hans 
nom til en Predidere hos Hedninge / oc vil nu det begyn 
dei den ſtore Stad Niniue / huilcken vaar en Hoffuitſtad 
i Aſſhrien / ſom Aſſur eller Aſſyrius Noe Søns føn efter 
Syndfſoden / ved det ] 339. Aar fra Verdens begyndel⸗ 
ſe / der Noe kunde vere ved 783. Aar gammel / begynte at 





bygge / ſom der faar ſkreffuit vdi den forſte Moſi Bog. Gen.io. 


Denne Stad falder Gud ſelff en for Stad / ſom oc ide 
haffuer verit megit ringere / end Babylon den Hoffuit⸗ 
fad vdi Caldea/ ſom Nimrot tilforn (od bygge / huilcken 
ſeriffuis at haffue verit femten Tydſte Mile omkring. 
Derfor ſtaar her effter i det tredie Capit. at Niniue vaar 
en Guds Stad tre dages ANER / oc i det fierde ig > it: 
WÆY 
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icke roſe mig aff at ieg Predider1.Cor.9. 
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ſtaar der / at Gud ynckedis offuer den ſtore Stad / i huil⸗ 
cken der vaar mere end hundrede oc tiuffue tuſinde ſmaa 
Børn / ſom viſte icke forſkel huad det hønre eller venſtre 

| | vaar / Derfor maatte der vdi io verit en ſtor wtallig hob 

i aff vorne Fold / baade Mend oc Quinder / Suenne oe 

Piger / Arbeids fol oc Volendige / faa at Niniue mes 

VH rette maa vel kallis en ſtor Stad / ſom haffuer vel verit 

| en aff de ſtarſte Steder vdi all Verden / vdi huilcken ins 
gen Jøder bode / men womſtaarne Hedninge / ſom Jo⸗ 


kommen i Himmelen faar hannom / Dette vaar det Ord 
Jonas ſkulde Predicke vdi Niniue. Saa haffue wi nu 
aff denne Artickel tu ſtycke beſynderlige at lare / Det før 
ſte er om Hedningers kald til Guds Rige / Det andit om 
Guds find oc Hierte lag mod alle arme Syndere / huilcke 
ſom heldſt de vere kunde. 

Forſt / effterdi Gud ſender nu Jonam hen til Ni⸗ 
niue / at Predicke der faar Hedninge / giffuer hand her 
met tilkiende / at hos hannom er ingen Perſons anſeelſe/ 
9 lige ſom hand ſtulde ville haffue mere it ſlags Fold ſalige 
| end it andit: Men at hand vil at alle Folck vdi Verden 
| ſaa vel Hedninge ſom Joderne ſkulle fomine til Salig⸗ 
heds bekiendelſe / oc euindelige bliffue benarede. Der er 
intet forſtel imellom Isderne eller Hedninge / ſiger Pau⸗ 
Rom. [us / de haffue alleſammen en HERRE / det er: Gud 

vil faa vel haffue en hellig Menighed forſamlit aff Hed⸗ 

ninge fom aff Jøderne / Om Hedningers fald til Guds 

Menighed oe det enige Liff / haffde Sud lang tid tilforn 
Gen,22, tilſagd Abraham / der hand ſiger: J din Sad ſkulle alle 

Fold paa Jorden velfignis / Det ſamme vaar oc fpaad 

mange andre Steder / oc beſynderlige hos Cſaiam/ huor 


De 


* 
Army — 
—— — — 


åd 


— — — — 
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nas aff Sud fendis til at Predicke Guds Ord for / oc til⸗ 
Fjende giffue dennom deris ſtore ondſtaff / ſom vaar op⸗ 
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offuer Fonæ prophetie. 28, 


ve tiſtiende aiffuis 1 at ide alleniſte Isderne / men oeſaa Eſa. 600 


Hedninge ſkulle lade ſig opliuſe / oc formedelſt den Gud⸗ 


Dommelige Skrifft lære at fiendevor HERR E Chri 


ſtum / oc bliffue Borgere vdi Guds Menighed. 


Thi endog & BO haffde vduald fig it beſyn⸗ 
derligt Foick vdi Verden / oc giffuit dennom ſin kom ve 
villie beſkreffuit / oe der til mange Ceremenier / Vdaff 
huilcke Folck CHriſtus ſtulde fadis/ ſom haffde GVds 
Foriattelſe⸗ oc denne Frihed for alle paa Jorden; afde 
falledvis HGÆDS vdualde Fold / iblant huilcket Gud ſelff 
vilde bo / oe forſamle ſig en Kircke cc hellig IR enig hed/ 
ſom oc fiden vdi Chrifti oc Apoſtlenis fid begynte førfe 


at forſamlis hos Jøderne / ſom wi oc læfe/ der JEſus rat 10. 


(de 
befalede de Tolff Apoſtle hand vdſende / af de ide ſtu 
*— paa Hedningers ven / eller til be Samaritaners 
Steder / Mentil de fortabte Zaar aff Iſraels Hus / ſom 


de Chriſtus ſtrax der effter ſiger: At hand alleniſte vaar mat.i5. 


nd tilde fortabte Faar aff Iſroels Hus: Dog effter 
Hay Maks Folck foractede GVD / da foractede oc 
forfgd Gud dennom igen / oc forſamlede ſig ſiden en hel⸗ 
lia Fircke/ faa vel aff Hedninge ſom aff jøderne / huil⸗ 
cfen der effter forøgtis io mere oc mere/ faa lenge de bleff⸗ 
ue wtallige mange / icke allenifte aff den Menige mand/ 


men ocaa vdaff Konger / Farſter oc Fribaarne Folck/ lige Eſa. 60. 


ſom den Prophete Eſaias haffde tilforn Propheterit / oc 
diſſigiſte her vdi de Niniuiters Erempel/ oc mange andre 
ſteder tilfende giffuis huilcket oc ſiden ſtede effter Chriſti 


Fodſel/ formedelſt de Hedninge aff aſterrige / ſom ſogte Mat. 2. 


effter Chriſtum i Jeruſalem / oc funde hannom i Beth; 
Uehem / He der effter der Chriſti Euangelium kundgior⸗ 


dis iall Verden / forſamlede fig alle tide io mere oc mere 
| 5 i aff 
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Anden predicken 
aff ſaadanne ypperlige Hedninge til Chriſti Kircke / ſom 
vaar Cornelius / Centurio / den Kammerſuend aff Mor⸗ 

| fand / Conſtantinus Magnus, Theodoſius, oc Mange 

| flere, 
| Ser aff kunde wi klarlige mercke oc forſtaa / at Gud 
M vil at alle Menniſte faa vel Hedninge fom Isder ſkulle 
i komme til hans Menighed oc bliffue ſalige. Huorfor her 
| tilbage driffuis det Isdiſte Foldis fore vildfarelſe / ſom 
mene af ingen womſtaarne Menniſke kunde vere GVds 
vdualde Fold / oc bliffue ſalige: Men her imod ſtulle wi 
vide / at Gud dømmer icke effter Menniſtens mening el⸗ 
ler Dom / men effter fit Ord oc Foriettelſer / ſom den hel⸗ 
| Act, 10. lige Petrus vdi Apoſtlenis Gierninger giffuer tilkiende / 
der hand ſiger: Nu befinder ieg vdi Sandhed (figer Pe⸗ 
trus) af Gud anſeer ide Perſoner / men huo ſom hannom 
frycter oc gisar ret hand er hannom behagelig iblant alle 
Rom.3, haande Fold / Det ſamme figer Paulus en andenſteds / 
Guder icke alleniſte Isdernis Gud/ men oc faa Hednin⸗ 
Æphe,2, gers / Oc til de Epheſer figer hand: Boi fordum tid vaa⸗ 
re i vden Chriſto fremmede oc vden Iſraels Borgerſtaff / 

94 oc fremmede fra Foriettelſens Teſtamente / derfor haffde 

JR i intet haab oc vaare vden Gud i Verden / Men nu i ſom 

ere i Chriſto JEſu / oc vaare i fordum tid langt borte /i 
ere nu komne nær til formedelſt Chriſti Blod/fom giorde 

f it aff dem baade, 

til (Endog der er ingen Perſons anfeelfe hos Gud / men 
| hand forſamler fig en hellig Kircke aff alle Tags Fold/ oe 

vil at Hedninge faa vel ſom Jøderne (Bulle bliffue ſalige: 
fl Dog ſtal mand det ide faa forſtaa at SYD fkulde ville 

MM haffue Hedninge ſalige om de bleffue i deris wgudelighed 

ik foruden Deniteng/ocide vilde omuende fig til HERren: 

Men at SÆD begierer/ oc vil/at alle Hedninge faa vel 

fom 


1— 


— — — 
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offuer FJonæ Prophetie. | 19⸗ 
| j il in⸗ 

om JIsderne oe andre Fold ſeulle bliffue ſalige / oc vi 
* * dennom forſt iude / om de omuende ſig oc gigre en 
ret Penitentz / oc rettelige fjende oe bekiende en ſand Sud. 


Derfor endog Paulus ſiger / at S VD er rig offuer alle: Rom.io⸗ 


aakalde han⸗ 
Dog tillegger hand det: Gaa mange der paa! 
—9* fordi alle Menniſte vden beſteed bliffue ide ſalige / 


Men alle faa mange ſom paakalde HERren. Thi huo Foel,ze 


ſom falder pas HERRens Naffn hand ſtal bliffue falig/ 
Men huorledis fEulle de falde paa den ſom de icke tro paa⸗ 
Derfor er det her at beflute / at faa mange fom begiere — 
bliffue ſalige / enten aff Isderne eller Hedninge / de ſtulle 
baade haffue / hare oc tro GVds Vrd / det er / Louen oe 
Euangellum / De paatalde en ſand Sud ved hans Søn 
JEſum CAriftum / vden huilcken er ingen Salighed. 
Faa haffde diſſe Hedninge i Niniue ingenlunde bleffuit 
falige/ der ſom Propheten ide met Guds Ord haffde kom⸗ 
mit til dem/ oc forkyndit dem det / huilcket fom de anam⸗ 
mede / gaffue mact oc trode paa / oc effter det Ord giorde 
en ſand Penitentze. 


For det ſidſte haffue wi i dette Stycke at acte de ord 
ſom Guo figer fil Prepheten: Gack hen oc Predicke 
der vdi / thi deris ondſtaff er kommen faar mig. 
Voaff diſſe kaarte ord ſtulle wi vel mercke huorledis Gud 
er til finds imod alle Menniſte /baadei fin Brede oc Naa⸗ 
de / Derneſt den rette aarſag / huorfor SVO vilde ſende 
Jonam til Niniue. Thi Guds find vdi Verden giffuis 
her met tilkiende / at Gud vaar faa fortørnet paa Iſra⸗ 
elsFold/ at hand ide lenger vilde lade ſit Ord oc Pro⸗ 
pheten bliffue hos dennom / Effterdi at de der vdaff icke 
vilde forbedre fig / men tager ſit Ord oc Tienere fra På 
nom / ve henftider det til de Niniuiter / oc lader det kund⸗ 

gl gigres 
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; Anden Predicken 

Roris for dennom / huilcket oc alle tide haffuer verit Guds ” 
ſeduane / Gaa at naar hand haffuer beſagt nogit Land/ i 
Stad eller Menighed met fit ſalige Ord / oc formedelſt 
J— det ladit dem tilbiude ſin Naade oc alt gaat: Oc de da fm 
Ht haffue forſmaait eller miſbrugit hans velgierninger / da 


"mn pleyer hand der offuer hayelig at fortørnis / oc at bortta⸗ Mm 
VÉ É ge baade fit Ord oc Tienere fra dennom / at de fiden gaa lgd 
| forblindede / huor effter der pleyer oc ſnarlige Legomlig if ' 
| ſtraff at effterfølge / ſom det gid til met Jøderne/ huil⸗ NS! 
| cket nogit tilforn er omtalit / oc met andre Cremples hrefa 
kand gisris beuiſligt / ſom her langt vaare at fortelle / grad! 

huor aff of bør at paamindis / at wi for ingen deel findis Nun 

Guds Ords foractere / eller wtacknemmelige imod Guds (1 
Ord oc Tienere / oe der met / ſom Joderne / giffue aars il 

fag til/ at Gud tager fit ſalige Ord fra sf / oc ſender det GX 

hen fil andre Menniſtke. md 

Der hos haffue wi oc af betencke it herligt vidneſ⸗ J 

byrd om GVos wſigelige Maade oc Barmhiertighed HR 

imod arme Syndere / i det / af endog Gud vel feer de Ni— LA 

| niniuiters mangfoldige oc graaffue Synder / ſom hand fu 
HH hader / ve ide kand lide / dog fender hand alligeuel Pro⸗ mn 
pheten met fit Guddommelige Ord til dennom / ve her mi 
"RH met klarlige beuiſer det at vere ſant / ſom hand figer hos vn 
Eʒe. zy. Propheten / at hand icke haffuer (øf til den Waudeli⸗ 3 

gis Død / Wen heller af hand omuender fig oc leffuer / IJ 
Eſa. sg. oc hos Eſaiam figer Gud faa : Søger HEXXEN Mi 
VÆ den ſtund hand er nær/ den Wgudelige afflade fin ven/ hm 
fig oc den ſom ilde gigr fra fine Tancker / oc omuende fig HM 
TE til HERREN / faa ſkal hand Miſtkunde fig offuer hit 
hannom / oc til vor GVO / thi hos hannom er megen hm 
il forladelſe. Rud 


Huad 





— — — 


—E 
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ende fig 
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Amd 


offuer Fohæ Prophetie⸗ BO 

Huad ſom nu haffuer foraarſagit Gud til at ſende 
Propheten til Niniuen / giffuer Texten her klarlige at 
forftaa/ at det haffuer verit deris ſtore ondſtaff / ſom kom 
fra Jorden / oc opſtigede for GVds Anſicti Himmelen / 
huilcke de haffde bedreffuet i den ſtore Stad Niniue / ſom 
mand oc kand ſee (diſſ verr) oc forfare daglige huor det 
tilgaar her vdi Verden / i Stader oc Menigheder / af 
diff ſtorre de ere / diff mereocgraaffucligere der vdi ſyn⸗ 
dis / oe miſhandlis / Derfor haffue de oc ſtorlige behoff 
trofaſte Predickere oc Sieleſorgere / ide allenifte hos det 
graaffue Folck paa Landobyerne ere: Men oc ſaa hos 
dennom vdi Kiebſtaderne / ſom dennem flittelige aduas 
re ve paaminde funde om deris raabende Synder / at de 
dennom funde affſtaa / oc gigre Penitentz / oc faa vndgaa 
GVdd grumme vrede oc fraff Aandelige oc Legomlig / 
ſom dennom viffelige vederfaris / faa mange fom 1 deris 
graaffue Synder oc ondſtaff fremgaa/foruden nogen oms 
nendelſe til Gud/fordi endog Gud Almectigſte er alleſteds 
tilſteede / ve feer faa vel den ringiſte fynd fom faar Verden 
ſkiult er/fom den ſtarſte ſom for huer Mand er vitterlig oc 
aabenbarlig: Dog beſkriſſuis her met denne opſtigende 
fynd ſom Propheten taler her om / huilcken forderffuelig oe 
verſtyggelig ting Synden er for Gud / ati diſſ ſtorre den 
er / i diff ſuaarere ſiger Skrifften at den aff Jorden raa⸗ 
ber til Himmelen / oc opſtiger oc indtreng er fig for Guds 
Anſict / oe begierer haffn oc endelig ſtraff offuer dennom 
ſom hende bedriffue / huilcken oc almindelige pleyer ar ve⸗ 
berfaris dennom / der ſom de icke formedelſt en aluorlig Pe⸗ 


nitentz indfly til Gud / lige ſom wi kunde laſe om Cains gene. « 
fond / ocom de Sodomiters miſgierninger / cm huilcke Cen. 18, 


Gud figer: der er it raab aff Sodoma oc Gomorra kem̃it 
faar mig / bet er ſtort / oc deris Synder ere meget 66 
derſoe 
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Anden predicken 
derfor vil ieg fare ned / oc ſee om de haffue giort alt effter 
RED det fErig ſom er kommit for mig / eller om det er icke faa/ 
|| at ieg maa det vide, 


9 Diffe raabende Synder ſom kand vere Mord cc 
ik Mandſiet / Aager/ Ender oc Faderlsſe Børns oc Lærde 
(tt Mende fortryckelſe / Sodomiters wrenlige Synd / ſom 


wluctighed imod Naturen / oc andre ſaadanne graaffue 

ir ride alleniſte vdi Sodoma oc Gomorra eller oc 

i Niniue ſtede: Men ocfaa nu mange ſteder vdi Chriſten⸗ 
dommen fees oc brugis / dem tager Skrifften tilſam̃en oc 

kaller Completam malitiam, det er / en fuldkommen ond; 
Gen.iz. ſtaff om huilcken der oc ſtaar ſkreffuit vdi den førfte gg 
Bog / der Gud figer: At de Amoriters ondſkaff vaar ide 

end da fuldkommen, Denne Menniſkens ondffaff naar 

hun er paa det hønefte / ſigis hun at vere fuldkommen / oc 

da at føre endelig ſtraff met ſig / Men før end Gud fender 
ſtraffen oc forderffuelſen til nogit Land eller Folck / pleyer 
hand tilforn at beføge dennom met ſit Ord / fom hand 
aabenbarer dennom / formedelſt huilcket hand oc falder 

SMennifkene til Penitentz / huilcke ſom da Guds villie oc 


Jd de andre 
(i befaining ere lydige / de bliffue beuarede / Men de o 

il "FÅ Set foracte / bliffue forderfrucde / fom mange Erem⸗ 
—1090 peitiſkiende giffue / Thi faa raabte oe Gud Menniſtene 


—94 tentz ved Noe for Syndfloden / oe ved Lothi So⸗ 
en) —— ſiden ved Moſen oc Joſeph vdi 
—4 EXgypten / oc ſaa her ved Jonam vdi Niniue / Men den 
gantſte Verden / vndertagen Noe felffottende, bleff allige— 
uel forherdit / oc aldelis foruden Penitentz / oe faa yncke⸗ 
H lige forfoer vdi Syndfloden / lige faa i Sodoma oc Go⸗ 
morra/faa gid det oc met RXgypterne / Men de Niniuiter 
| omuende fig til — bleffue GSK — 
e ſende oc Gud Propheten Jeremiam til Konger 
ge maade ſe ne 


"ns mn Pr 
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offuer Fonx Prophetie. X 
Forſter / oe de allerypperſte iblant Iſraels Foſck/ for der 
Babyloniſke Fengſel / iblant huilcke mange bleffue beua⸗ 
rede / men mange forderffuede oc ødelagde. Sammeledis 
lod oe Gud falde for Jeruſolems forſtyrring Menniſt ene 
til Penitentz Men de ſom giorde Penitentz oe omuende ſig 
til HERREN bleffue befriede fra forderffuelſen oe ødes 
leggelſen / der de andre baade Aandelig oc Legemlig yncke⸗ 
lige emkomme. J 
Deite bør of derfor diff flitteligere mine fromme 
Chriſtne at betencke / fordi af Gud haffuer vdi diſſe ſidſte 
tider i diſſe Riger oe Land aabenbarit off fit falige Ord / 
formedelſt huilcket hand falder Verden til Penitentz / ſom 
er nedſunckne vdi Synden / oe mue foruente fig ſtraff / vden 
de met det allerførfte affſtaa Synden oc gigre Penitentz / 
effterdi diſſe Rigers oc Landis ondſtaff er vel ſaa ſtor ſom 
nogle andre / ſaa de ere vel opkomne faar Gud. Thi der 
ſom wi ville ligne oc offuerlegge vore oc de Niniuiters 
Synder tilſam̃en / da befinde mi 1 ſandhed / vore Miſgier⸗ 
ninger ingenlunde at vere ringere end deris vaare / baa⸗ 
de met Affguderi ſom i mange Aar i Pawedommit/ Gud 
til beſpaattelſe hos oſſ ſteed er / diſligiſte oe met GVds 
Naffno miſbrug / met ſueren / banden / oc ſtenden / ſiden vdi 
femme oc letferdige ord imod Gud oc erlige Folck / ſaa at 
ieg viſſelige troer / at de icke kunde haffue verit graaffuere 
oc argere i den Keyſerlige Hoff til Niniue / end ſom mand 
nu finder dem (diff verr) hos off i diſſe tider / ide alleniſte 
iblant Hofffolck / Men oc faa den menige Mand ganiſte 
faa vndertagne / baade i wiuctigheds Synd met Horeri / 
Boleri oc Blodſkam / ſom oc mange ſteds haris / der til oe 
met Had / Affuind / Mandſlet / Tyffueri / Bedregeri met 
Slemmen oe Demmen Nat oc Dag/ faa vel Helligt ſom 
Segent / met alle andre flags laſter ſom vden aff ladelſe 


mere tryggelige bedriffuis / end nogen tid vdi Niniue ſtee 
— i SÅ ig kunde / 
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| Anden predicken 
kunde / fordi de Niniuiter omuende fig til Gud effter Jo⸗ 
ne Predicken / Men iblant oſſ findis mange ſom haffue 




























hørt det rene Guds Ord i zo. eller 4.0. Aar oc lenger / ot mom 

0 bliffue dag de ſamme ſom de vaare tilforn / oc en part vers 1 faa 
u re / derfor ſtulle wi viſt tro / at flig ondſkaff er opkommen (UL 
10 for Sud (ſom her klagis offuer de Niniuiter) huilcket oe | riff 
9 Gud lader daglige flage oc tilkiende giffue / formedelſt tro inf 
| Predidere/ hand fender off. X 

| Men huad giør nu Gud her til vor fore opuoxne oe Klin 
opftigende Synd oc ondſtaff? Sandelige/ lige ſom hand Mi 


handlede met dennom vdi Niniue / faa gisr hand os fag 
met off paa denne dag. Thi lige ſom de Niniuiters fore 


N 

Vndſtkaff foraarſagede Gud til at ſende Jonas Prophete * 

| hen til dennom / at hand ſtulde formane dennom til Denis * 

| kentz / paa det de aff Saade oc Barmhiertighed funde vnds * 
fly ſtraffen oc forderffuelſen: Saa haffuer oc Gud aff fin sl 

wſigelige Godhed / fendoff i diffe Norre Riger fit Guds SR 

dommelige Srd oc tro Tienere / oc fader formane oc falde ny 

oſſ til Penitentz / oc vilde at wi ſtulde vndgaa timslig oe hun 

cuig ſtraff / fordi om Gud ide haffde villet vor velfærd — 

MM Aandelig oc Legomlig / da haffde hand icke ſend oſſ fit hel⸗ lalf 
[| lige Ord ve fro Predickere / faa vel hid fom vdi Niniue/ rdl 
Å Tydſkland oc andre omliggende Stæder/oc formedelſt fis | mi 
ne Tienere faa veli Landsbyerne fom i Kigbftæderne vds en 

raaber Louen oc Euangelium / at Menniſkene der aff ſtul⸗ | bli 

kl fe befinde fig / oc offuergiffue deris mi ſgierninger oc onde dt 
| ſtaff / oc indſly til Guds Barmhiertighed / fom tilbiudig um 

VH alle, oc faa bliffue beuarede til Li or Sicl huilce fom nu hin 

effter det ſalige Ord lader fig raade oc hielpe/ de bliffue | ne 

(i met de Niniuitere ſkonede oc behulpne fra ſtraffen/ Men 1 Mn 

fi de forſtockede oc forhærdede Menniſke/ fom fare vden om⸗ domh 
uendelſe frem / bliffue timelig oc euig ſtraffede met de Gos he 


domiter / Jeruſalems Indbyggere oc andre Wygudelige. | 
Salige | 





am mm 0 VE 


— 
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offuer Jonce Prophetfe, 22. 

Salige ere derfor baade de Predickere oc de Tilhare⸗ 

pe ſom flittelige gisre paa begge ſider / huad Gud aff den⸗ 
nom vdkraffuer i hans ſalige Ord at Predicke oc mercke / 
faa at Sielſorgerne icke hyckle eller tre til Menniſtens ſto⸗ 
re ondſtaff oc graaffue Cynder / ſom ſaa mangfoldig be⸗ 
driffuis i Verden / Men aabenbarlige effter Guds Ord 
ſtraffer ocaduarer dennom / at Menniſt ene kunde omuen⸗ 
de dennom fra fine onde veye / oc bliffue ſalige / ſom alle de 
hellige Propheter / Apoſtle / oc Lærefædre altid giort haff⸗ 


uͤe effter GVos befalning / ſom der ſtaar hos Dropheten/ Ezech. 


huor Gud faa ſiger: Naar ieg ſiger tilden waudelige / Du 0635. 


Wgudelige ſtalt viſſelige do / oe du ſiger hannom icke ſaa⸗ 
dant / at den Waudelige lader fig atuare om fit væfen/ ſaa 
ſkal den Waudelige dg for fit wgudelige væfens ſtyld, men 
leg vil kraffue hans Blod aff din Haand / Men atuarer 
du den Wgudelige om fit v⸗ſen af hand ſtulde omuende fig 
der fra/ os hand icke vil omuende fig fra fit væfen / faa ſtal 
hand dg faar fine Synders ſtyld / oc du haffuer frelſt din 
Giæl. J denne ſted nock tilkiende giffuis/at lige ſom alle 
Sialſorgere ere plictige til / trolige at atuare arme Syn⸗ 
der at de ſig omuende til Gud / ſaa fremt de ſelff ville vnd⸗ 
gaa Guds haffn ocſtraff: Saa vil oc den gode Gud at als 
(e Ordens Tilhørere ſtulle lade fig atuare naar de aff go⸗ 
de Predickere bliffue paaminte / oe der effter bedre dennom 
der ſom de icke haardelige ville falde vdi den vrede GVds 
Haand / oe ſtraffis til Sicel oc Liff. Dette maa nu vere 
ſagt i denne Predicken /om Jonce kald oc Embede i den for 
re Stad Ninſue / oc om det Ord hand kundgiorde for dens 
nom / oeſaa om alle retſindige Predickeris embede ſom dens 
nom bør faar deris Tilhørere af vdrette / Gud giffue at 
huer det faa beſtille kunde / at det maatte vere til hans 
Naffns ære; oc ven menige Mands Salig⸗ 
hed oe Velfærds Amen. 
bå 99 men 
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Den Tredie Drei | rt 


IM fen aff Jonx Prophetis B 





| ning 
—9— førte Capitel. tide! 
"Ht * 
Men Jonas giorde fig tede oe flyde faar —1F 
HERREN / oc vilde pag Haffuit / oc hand ti? 
kom ned mod Japho / Oc der hand fant it Skib i 
ſom vilde fare paa Haffuit / gaff hand hannom 
Ferie Penninge / oc traadde der vdi / at hand Hk 
| vilde fare met dem paa Haffuit faar HE R⸗ mm 
AUG , 
: ES khe 
RAD denne forgangne Predicken / mine 
gode Chriſtne / bleg forhandlit / huor haardelige hi 
—O Gud ſtraffede Jsdernis wtacknemmelighed mod ly 
hans hellige Ord oc Tienere / oc derfor lod dennom forlis 
TÅ geplagis/ ide alleniſte paa Legomens vegne / baade met 
HL indbyrdis Mord oc Dprør iblant huer andre : Diſligiſte 
| oc met vduortis Krig oc Feide / indtil de bleffue noget næv J 
i grunden adelagde / oe paa det ſidſte fangnehenførde til 


Aſſyrien/ oc der maatte vere deris fræle oc vnderdane vdi 
for Elendighed * Men wi hørde oeſaa den Aandelige pla⸗ 69 
ge dennom offuergick / i det Sud tog fie Ord fra dennom / 


oc ſende det ben til dearme Hedninge vdi Aſſyria / ſom bog 
de i den Hoffuitſtad Niniue / met hans tro Tienere Jona | 
Prophet / huilcken hand kaldede oc henſtickede at fulde * 
kalde dennom til Penitentz formedelſt fit Guddommelige 
i ord / ſom alle retſindige Predickere / vdi deris rette Kald 


met 


msn 0 Pm 
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offuer oh Prophetie. ET 
met ſtarſte flit ere plictige til at fundgigre for deris Til⸗ 
hørere effter Guds befaling: Men vdi denne Predicken 
faa wi at høre om den ſtore fond oc ferſeelſe / fom jonas 
giorde mod Gud / i det hand fandz Guds aluorlige befal⸗ 
ning aldelis whorig / oc icke vilde drage til Niniue at Pre⸗ 
dicke fer Hedninge / men giorde ſig rede at vilde fly for 
HERRENpaa Haffuit / oc drage ben til Aphricam / 
huilcket hannom aff Gud ide vaar befalit. Derfor ville 
wii IEſu Naffn paa denne tid nogit i denne Predicken 
taleom Jonee Prophetis wlydighed / oc forgiffue beſyn⸗ 
derlig try Sinde / oe dennom aff GVds Naade forklare 
effter huer andre. ; j 

. Det forſte ſtal vere om Jonee Prophetis wlydig⸗ 
hed / ſom vilde vndfly fer HERXRENS Anſict. 

å; Det Andet ſtal vere cm de fager ſom haffuer rørd 
oc beuegit Jonas til at vere Guds befalning wlydig. 

Zi For det Tredie / ville wi oe fee om Jonas met 

hans vndflyelſe for ERREN / haffuer nogit forſeet 

ſig / eller oc icke. 


Om det forſte Stycke. 


DI dette farſte Sinde aff denne Predicken haffue 
2 Iwi at acte Jonc Prophetis fore wlydighed imod 
Gud / i det hand forfmaar oe forfømmer det Kald 


G) VD haffde hannom tiſſtickit / oc ide veluillige vilde. 


anamme den byrde hannom vaar paalagt / ſom vaar af 
hand fEulde hentrage til Niniue / at Predicke fer de arme 
Syndere ſom bode der vdi / paa det at de formedelſt hans 


Predicken kunde omuende fig fra deris ſtore ondſtaff / oe 
komme igen vdi venſtaff met Gud / oc ſiden vndgaa times 


lig oc euig ſtraff: Men hand aldelis fader fig findis who⸗ 
&K sij rig; 
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Tredre Ppredicken lit. 


rig oe moduiſlig for Gud Almectigſte / oc drager hen en Mit 

anden ven end ſom Gud vilde hand (kulde drage / thi ders ver 

| for gigr hand fig ſtrax rede / oc vil fig paa Haffuit for 9 
HER Rens Anfict / oc intet retter fig effter Guds befal⸗ Re" 
J— ning. Men her maa nu nogen forundre ſig paa huorlunde fr 
HUN | at Skrifften figer at Jonas den hellige oc viſe Prophete / nå 
LÅ ſtulle ville Ay for HErren / effterdi wi vdaff mange andre Mr 
ſteder vdi den hellige Skrifft kunde høre oc lære/at det in⸗ ; ; 

| genlunde mueligt er af vndlobe for Guds Anfict/thi hand fn 

met fin Guddommelige næruerelfe opfylder baade Him̃e⸗ ii j 

| (en oc Jorden / oc alle feder der vdi ere lige fon oe Dauid hy! 

pſal. izo. bekiender der hand ſiger: HErre huort (Bal ieg gaa hen for mk 

| dindXand - Oc huort ſtal ieg Fy bort for Dit Anfice: Far guh 

jeg til Him̃elen da eſt du der / gisr ieg min Seng i Helff⸗ | MAR 

uede / ſee da eſt du der. Tager ieg Morgenſtiernens vinge/ J 

oc bliffuer hos det yderſte Haff / ſaa ſtulde dog din Haand R 

fare mig der oc din hoher Haand holde mia. Det ſamme WIN 

| Amos⸗. vidner oc den hellige Prophete Amos / at ingen find vnd⸗ ſon 

| fly for HERren/ ey heller vndkomme fra hannom/ ec deg J 

ſom hand end groffue fig i Helffuede / da ſtulde dog hans — 

TÅ Haand hente ham der fra/ eller ocom hand end opfore i Hvad. 

bi Himmelen / ſtulde hand dog føde hannom ned igen. andic 

DH Huorfor off bør her met flijd af forſtaa ret huad det danen 
Ali kaldis at fly for HEXXEN. Thi der fom wi henſee til fund 

| Guds euige oc wſigelige Almectighed / Da befinde wi vdi ling 

(æ ſandhed / at det før ingen deel mueligt erat nogit Meñiſte | Børn 

kand vndfly fra Guds Anſict / eller vndgaa hans Haand —— fly 

vdi nogen maade / ſom her oc flarlige i denne fed met Jo⸗ | — 

træ eget Exempel beuiſis. Fordi faa der hand giorde fig re⸗ Nim 

HI de at vilde begiffue ſig paa Haffuit / at fare til it andit | paa 

i £and for HERREN / da er alligeuel hans raad oc anſlag on 

ide wuitterligt for Gud / ſom ſeer oc Fjender alle Menniſ⸗ EN 
É kers q 
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offuer Jonce Prophetie. —2 


Mt kers Hierter oe veye / oc kand veldelige nock baade til Land 

Mrs oc Vand opløbe oc igen holde dem / faa at diſſ mere de met 
AAN deris klogſtaff beflitte fig til at ville vndfly hans Haand "ff 
stjal oc ftraff/diff mere bliffue de aff Guds Almectige oc veldi⸗ i 
lunde ge Haand tilbage holdne / oc haardelige aff hannom ſtraf⸗ 
Vhet / fede / fom det oc gid her met Jona. Oerfor er det en ſtor 

andre forfengelig daarlighed / at it Mennifte tencker fig met fine 

det in⸗ vnderfundige oc tredſte raad oc anſlag / at kunde fly for 

Di hand Gud. Saa ſtulle wi derfor vide / at det i Skrifften kaldis 
El? at fly for Guds Anfict/naar it Mennifte lader ſtaa tilba⸗ j 
Daud bage huad Gud haffuer befalit hañom at gigre / oc at hand 
hen ſor er faa driftig/ at hand effter ſin Meñiſtelige tancke oc gode b 
(rap tycke tør giøre oc handle nogit imod hans Bud oe villie. a 
iflg, Eller oc at ville fly for Gud / oe ſtiule fig for hans | 
vinge Anſiet / det heder oc at ville ſty oc fly de feder fom GVds | 
yuan ord Predickes paa / oc ide kand fordrage eller I nogen maa⸗ | 
blame de lide det falige Guds ord oc Ordis Tienere / men heller 


— foracter / hader oc forfølger dem paa det hayeſte. Saa kun⸗ i 
— de wi laſe om den GPVos beſpaattere oc farſte Manddra⸗ | 


ek bere iblant Menniftene Cain / at hand vilde ſkiule fig for Gene. å 
rn HER Kens Anfict / ve fly for hannem faa langt bort / at | 
— hand ide daglige ſtulde faa at høre hans fiere Faders A⸗ 

k dams tro aduarſel oc paamindelfe huilden hand ingenlun⸗ 

ad É: de kunde fordrage / men den met Guds ord oc tieniſte haye⸗ 

nj . figen foractede. Lige faa ſigis oc alle ſelffuillige oe wlydige 

mt Børn eller Tienere at villefyforDERKENS Ans | 
— ſict naar de findis Foralderne eller deris Hoſbonde ve i: 
Paand Huſtrue gienſtridige oe wharige i Ord oc Gierninger / 
re Je oc ingenlunde ville lide ve fordrage / at de ſtulle tucte oe | 
fig paaminde dennom/at de ſiden kunde bliffue nyttige Guds "k 
andif Lemmer her i Verden / oc der effteri den anden Verden i 
anflag beſidde det euige Liffs glæde oc herlighed. Saa figisoe 
nl alle Guds beſpaattere oc wgudelige Halſe / at ville ſiy for —J 
frø | | Eð⸗ 9 
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> Tredie predicken 

HERRENS Anſict / naar de met deris Synd oe offuer⸗ 
trædelſe / haffue baade fortørnit Gud deris Skabere /0£ 
forargit deris Naſte / oc ville dog icke lade fig ſtraffe eller 
vnderuiſe aff Guds Ord / naar de aff Predicanterne paas 
mindis / men mere deris paamindelſe foracte / dennom for⸗ 
tale / true oc forfsolge / De for den fags Fyld fy se ſty de 
Kircker oc andre ſteder ſom bet ſalige Ord bliffner Pres 
dicket / oe de hsyucerdige Sacramenter vddelede. Men her 
ſkulle wi vide / at huilcke der tencke i denne maade at ville 
ſkiule fig for Gud / oc faa vndfly hans vrede ocſtraff/ i 
Det de foracte hans ord oc befalning / at de falde haardeli⸗ 
ge i den vrede Guds haand oc ftraff / ſom det gid met vor 
førge Fader Adam / diſligiſte os faa met Cain/ Jonas oe 
mange andre / fom wi paa en anden tid/vdi en anden Dres 
dicken (met Guds hielp) vdi Yonæ Hiſtorie ville vijdere 
faaathøre Thi io mere nogen tager fig for at ville fly 
for Gud oc hans Ords Lærdom/ io mere ſynder hand / oc 
her met opuecker Guds vrede oc ſtraff offuer fig. 

Saa figis nu Jonas i denne Text af gisre fig rede/ 
at fly paa Paffuit for HERREN/ oc er det faa megit 
fagt / af hand lader Guds befalning ſtaa tilbage / at hen⸗ 
drage til Afforiam af Predicke for de Niniuiter / oc effter 
fit egen gode tycke vil drage hen til Carthaginem / eller ans 
den fted vdi Aphrica / ſom Guds Ord icke vaar kundgiort 
ſom ſkede vdi Jsdeland iblant Iſraels Folck / huor Gud 
haffde beſticket fig it beſynderlige vdualdt Folck / oc giff⸗ 
tit dennom Louen oc Propheterne / Der til oeſaa man⸗ 
ge herlige Foriettelſer om den forloffuede Mefsia vor 
HERRE Chriſto / vdi huilcken alle tro Menniſter paa 
Jorden ſtulle faa velfignelfe / De haffde den Naadige 
GVD ſaadanne fine forl⸗affte bekreefftit oc ſtadfeſt mee 
mange ſtore Mirakel oc vnderlige Sierninger/ fon —* 

od 


ran 
melle 
ferføre 


N 
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Orient 
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offuer Jonee Prophetie. 2 
lod ſtee hos dette Fold. Saa haffue wi nu vdi dette Sty⸗ 
cke at lære om Jon vndflyelſe / at endog faa megit fon 
fører til GVdo wbegribelige Almectighed oc Maieſtet / 
kunde huercken Jonas eller nogen anden vndfly GVds 
Haand / eller ſtiule ſig for hans Anſict: Dog ſaa megit 
ſom Guds Ords vduortis Predicken / oc hans Guddom⸗ 
melige næruerelfe anrører/ ſom hand oſſ i fit Ord haffuer 
aabenbarit / huilcket ſteer ved det Saliggisrendis Ord 
oc de hsyucerdige Sacramenter / da ſigis faa mange af 
ville fly for Guds Anſict / ſom foracte hans Ord oc Sas 
cramenter / oc der til met vdi andre maade ere den Him⸗ 
melffe Gud wlydige / i det af de daglige vdi alle flags la⸗ 
Fer føre it wgudeligt væfen. 


Om det Andit Stycke. 


| Fterdi wi nogit tilforn hørdeom Jone vndfſy⸗ 
elſe for Gud / oc om hans wlydighed / Da ville wi 
REF mu kortelige for det andit frede Sager fom her 
til haffuer verit / af Jonas vndflyde vdaff Iſraels Land / 
oc icke vilde atlyde GVdd befaling at drage hen til Nini⸗ 
uen. Oc endog der findis hos den hellige Kirckis Lærefæs 
dre mange flags meninger / fom oc kunde her opregnis: 
Dog fand her til haffue veret fire beſynderlige victige 
Aarſager / huilcke ieg nu vil fortelle. 
J. Denførfte Sag til Jonæ vndflyelſe oe wlydighed 
imod HERREN / haffuer verit det ſtore Embede / ſom 
Gud haffde kaldit oc tilſtickit hannom / huis Byrde hans 
nom haffuer ſyntis at ſtulle bliffue tungere oc ſuaarere for 
hannom / end hans mact oc ſtyrcke vaar til af bare / derfor 
vilde hand heller met det førfte fly der fra/ oc icke anam⸗ 
me det Kald / fom hand Fjende ſi icke at vere duelig nock 
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Tredie Predicken 


ingenlunde vaar mectig tilat vdrette eller faareſtaa i nos 
gen maade. Thi endog der findis mange æregerige oc w⸗ 
forſtandige Menniſke til vdi alle ſtater / fom offte met at⸗ 


| | ſtillige middel oc maade faa effter fore befalninger / ſom 
Mitt de huercken forſtaa fig ſelff paa/eller nogenlunde funde vd⸗ 
9 rette: Dog naar vijſe oc forſtandige Folck kaldis til ſtore 


befalninger oc beſtillinger / pleie de gierne at vndſtylde fig 

huorlunde de kunde / oc gisre deris beſte der til af be kunde 

| befries fra flige Embeders fore byrde oc beſueringer. Li⸗ 

9 — ge ſom wi læfe om Moſe / huilcken Gud kallede til at ſtulle 

vdføre Iſraels Fold aff Rgypten fra Køng Pharaonis 

Tyranni oe Træeldom. Thi endog Gud tilforn mercke⸗ 

lige vnderuiſte Moſen / huorlunde hand ſtulde handle fig i 

fin beſtilling / oc her foruden baade troſtede hannom / i det 

hand loffuede af ville ſelff vere met hannom / oc der til ſtad⸗ 

feſtede oc ſtyrckede hand hannem met de ſtore Jertegen ſom 

eg (od hannom giøre for fig: Dog aarfager Moſes fig 

aftfor HERREN / oe bekiender fig at vere wbequem 

oc wforſtandig til ſaadan hay befalning met fit maal oc 

fi Tunge / til at tale oe vdrette HERKENGS villie met. 
MÅ ere, 1, Saa kunde wi ocſaa læfe om Jeremia / fom Gud haffde 
UA vdaff Moders Liff vdkaarit oe ſtickit tilen Prophete vdi 
| Iſrael. Der Gud nu falder oc aabenbare vil ſette hannens 
tilder Hellige Embede / da vndſtylder hand fia for HER⸗ 
REN / ve bekiender fig af vere vduelig til at Predicke oc 
vdrette ſaadanne merckelige ting offuer Kongeriger oc 
Folck / ſom Sud vil ſende hannom til. Saa ſiunis det oc 
troligt / at Jonas kunde nogit nar haffue hafft ſaadanne 
HH tancker om fin befalning / oc vilde derfor vndfiy denne ho⸗ 
ye beſtilling / ſom hand ide kunde vere mectig eller duelig 

i nock tilat faareſtaa. 

| Den 





* — — 
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offuer Yonæ Prophetie. 26. 

2. Den anden aarſag til Fona wlydighed imod Sud at 
hand vndflyer for hannom / er den ſtore fare hand tencker 
at kom̃e ſig paa halſen hos de Niniuiter for ſin Predickens 
fyld / Thi hand vifte vel af de Niniuiter vaare graaffue 
Hedninger oc mectige Fold/hos huilcket paa den tid vaar 
det førfe Monarchi eller Keiſerdom vdi al Verden. Der 
ſom hand nu vilde vnderſtaa fig at Predicke for diſſe mece 
tige Hedninger / ſaa vel for Kongen ſelff ſom for hans vel, 
dige Vnderſaatte / De kundgisre dennom deris ſtore raa⸗ 
bende ſynder oc ondſtaff / ſom vaar opkommen i Him̃elen 
for Gud/ huorfor oc Gud vilde baade dennom oc Staden 

inden en kaart tid lade vndergaa oc forderffuis: Da ſtulde 
hand vel faa imod fig alle Yndbyggere/ ide aleniſte i dens 
ne Menighed / men ocſaa i det gantſte Keiſerdom / ſom dens 
ne frem̃ede Mand for oprør ſtulde vilde anklage / oc hand 
ſiden icke ſtulde flippe met Liffuit / men bliffue dræbe fon 

en anden Miſoedere. Derfor tenckte vden tuil Jonas faa 

met ſig: See / naar ieg fremmede Mand ſtraffer nu de Ni⸗ 

niuiters ſynder / da gaar det viſſelige lige ſaa met mig ſom 

det gid met Loth vdi Sodoma oc Gomorra / huilcken der 

wgudelige Folck met deris wgudelige væfen plagede dag 

fra dag/oc kunde dog met fin Predicken oc Vnderuiſning 

intet vdrette hos dennom / men maatte hede en Landlabere 

aff dennom / ſom de arme Guds Ords Tienere der icke ere 
fødder den By eller den Sogn / ſom de Predicker / mue nu 
offte kallis aff de wforſtandige / Landlabere / naar de for⸗ 
tarnit bliffue / lige ſom wi kunde tencke om en fattige Pre⸗ 
dicanter hos off / der vilde nu hen giffue fig enten til Rom 
eller Fenedie / oc vilde ſtraffe deris Affguds tieniſte oc an⸗ 
den wgudelighed / ſom der faa vel ſom andre feder nod fins 
bis vdaff / ſaa vel hos den høne ſom den lawe / da torde hand 
igen intet andit foruente ſig end ſtor Liffs fare oc foractelfe/ 
Lij Huorfor 
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Tredie Predicken 


Huorfor Jonas bliffuer her beſlagit oc offuerilet aff for hv 

fryct for den Legomlige fare hand feer at henge fig offuer 69 

Hoffuedit hos dette Folck / oc derfor bliffuer Gud wlydig fif 

— til at vdrette hans villie oc befaling hos de Niniuiter. fo) 
LANE 3. Den tredie Sag til Yonæ vndflyelſe / er den ſtore [mn 
É Ilt kierlighed hand haffde til fine egne Folk Isderne / huilcke 0 
J— hand gierne vilde haffue ſalige / oc tuert imod den fore aff⸗ pant 
| uind hand haffde til Hedninge / fom hand ingenlunde vil —B 
de Predicke for / thi hand kunde vel (kand ſtee) faa tencke: hv 
| Der fom ieg nu ſtulde fundgigre Gubs Ord før Hednin⸗ Nim 
fif ge vdi Niuiue / oc de ſtrax anamme det/ oc der effter giøre - ll 
fil en aluorlig Penitentz / da tager Gud dennom viffelige til bio 
naade igen / oc faa forſtiuder hand Yøderne / huilcket ieg | å 
ide gierne ſage / fom vil dog bliffue mig en euig vanære N 

hos dennom. VOc effterdi ieg er en Yøde/ daer ieg glad hur 

til / at den fandrue Gud haffuer fagt / at Niniue nu inden P 

fyrretiue dage ſtal forgaa / derfor vil ieg fly aff dette Land K 

ſom HERREN met ſit Ord boer vdi / oc vil begiffue FT 

mia paa Haffuit til it andet Landſtaff / faa haffuer ieg trit 

ice behoff af paaminde de Niniuiter / ſom ſtulle nu ſnar⸗ — 17— 

J lige forderffuis/ at gigre Penitentz / oc ſiden vndgaa for⸗ cwund 
Wi derffuelſen Endog HERREN ſaadant haffuer befalit fra; 
| mig / Men naar ieg en kaart tid her effter faar at høre/at mi 
Å de ere forderffuede / oc vdi grunden ødelagde / da vil ieg 7 
met glade oc tackſigelſe komme tilbage igien hiem til Ses hes '” 
J ruſalem / at beuiſe min Gud lydighed oc all tilbarlig ties Mord 
| nifte/ fom hand biuder oc befaler mig. ha | 
9— 4. Dern fierde oec viſſeſte Sag til den fore wlydighed * 
Jonas beuiſer Gud / at hand ide effter hans befaling vil * 
J drage til Niniue / men flyer for hannom paa Haffuit / haff⸗ 
J— uer verit en tancke Jonas haffuer hafft om Guds Baͤrm⸗ mk; 
i hiertighed oc fore redebonhed / til at anamme alle anger⸗ Magt 
fulde Jftadls 
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fil Iu 
flig tv 


Ingvil 
hf 
Bari? 
ger? 
ſude 





offuer Jonee Prophetie⸗ BY 
fulde Syndere til naade. At dette haffuer verit den rette 


Sag til Jon« vndflyelſe oe wlydighed / bekiender hand Jonæ 4 


ſelff vdi fin Bog / huor der ſtaar / at effter Gud icke vilde 
forderffue de Niniuiter effter Jonæ Prophetie oc Predic⸗ 
ken / en der de omuende fig fra deris onde vene oc gior⸗ 
de Penitentz / fparmde hand dennom / da fortrød det Jonas 
gantſte megit / ſaa hand giorde fig vred / oe begynte at træts 
fe mod Gud / oc fagde: ÅH HERREdette er det ſom ieg 
fagde/ der ieg vaar end i mit £and / huorfor ieg ocſaa vil 
de kommit før at fly paa Haffuit: Thi ieg veed at du 
eft Naadig / Barmhiertig / Langmodig aff frov 
Godhed / oc lader dig angre det onde, 


Vdaff diſſe ord kunde wi klarlige forſtaa at Jonas 
haffuer tenckt ved ſig ſelff megit om Guds ſtore miſkund⸗ 
hed / til at forlade arme Syndere ſom gigre Penitentz des 
ris Synder oc offuertradelſe / derfor fryeter hand ſig ſaa⸗ 
re / at der ſom hand nu ſtulde forkynde de Niniuiters viſſe 
vndergang oc forderffuelſe / at ſtee inden fyrretiue dage / 
oc de ſiden vilde offuergiffue deris Synd os Ondſtkaff / oc 
omuende fig til Sud / cc bliffue der effter beholdne oc icke 
ſtraffede / da bleffue hand ſiden alle fine dage holden for en 


iøgnactig oc falſt Prophete / ſom ingen mere burde af acc 


fe / huilcket haffde verit hannom en euig Pam oc vanære 
hos alle Fold / fordiſaa Jonas vaar en Naffnkundig 
Mand / ve her til holden beſynderlige hos Iſraels Fold/ 
for en merckelig Guds Prophete / ſom ingen tid vaar fun⸗ 
den met lagn eller forfengelighed /Men haffde det ord oc 
racte paa fig / at huad hand Propheterede oc Predickede / 
vaar Guds rette ſandhed / ce gid viſſelige for fig vdi alle 
maade / ſom wi oc kunde læfe en anden fted om hannom / at 
Iſraels Kongerige effter Jone Preophetis ord bleff hiul⸗ 

Liij pet / 
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Tredte predicken m É 


| pet / oe kom paa fode igen. At Jonas nu ide ſtulde myſte 9 

ſit gode naffn oc roacte / oc bliffue en Løgnere oc Vidunder fad 

| for huer Mand / vilde hand heller fly langt bore / end dra⸗ SYN 
"hal ge til Niniue/thi det er io viſt oc faſt / at en erlig naffnfuns fon 
10 dig Mand ſom haffuer tilforn veret vide berømt / ſtulde TEN 
langt heller ville myſte Liffuit / end af vere quit met ære oc —9 
MEL redelighed / oc der effter holdis for en Lognere oc æreløfe ø * 
Ilt Menniſte. — 
tern Å 
Om det Tredie Stycke. SØ 

| MXVoille mi i det tredie Hyde aff denne Predicken / Mme 

| Ye fee/om Jonas fand met rette met deñe fin vnd⸗ ran, 
fſyelſe aarſagis / at hand ie ſtal haffue ſyndit el 84 

fer forſeet fig imod Gud / Effterdi der er icke tuil paa / at woſtl 

Jonas kand io vdi nogen maade bliffue aarſagit for Men⸗ lin 

niſtene / at hand haffuer verit wlydig / oc icke effter GVds Al ortwn 

| befalning haffuer dragit hen til Niniue / thi Band haffuer 99 

| fjer til hafft victige fager/fom nu omrørt er: Men der ſom fro 

| wi met flid ville randfage den hellige Skrifft / da befinde un, 

MR wi vdi fandhed/ af Jone wlydighed icke haffuer verit faa dö 
4 ringe en forſeelſe / ſom Menniſtelig fornufft her om kand 66 
HAN damme / Men denne hans daarlighed at hand tencker met i Vt 


fin wlydighed imod Guds bud/ at ville beholde baade Liff⸗ Waſe 
uit met it erligt Naffn oc gaat rocte / oe der til met at vnd⸗ lle 


f gaa all plage oc ftraff hos Sud oc Menniſte: Oc vdi dette — — 
hans forſet bliffuer varactig met for ſickerhed / ſtulle mi mi 
| viſſelige tencke at haffue verit en for fond for Gud. Thi | tårn 

HR effterdi Gud ſelff befol hannom at drage til Aſſyriam / oc KN tydd 
Hil i Predicke for de Indbyggere vdi Niniue / hues ondſtaff MAR 
J vaar opfommen for hannom vdi Himmelen: Da maa den fan 
HH mand tencke / af der icke haffuer verit ſtempt paa ferde / N der 
J men 
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tdi en/ 
ſin vnd⸗ 
udi el, 
pa/ at 
Ren 
GM 
dhaffur 
nher fot 
befinde 
vetit ſaa 
om hand 
meme 
deli 
LV 
Ar delt 
fyldet 
n æh 
jamo 
ndffaff 
a maa 
firde/ 
men 


offuer Yottæ Prophetie. 28, 
men Guds rette aluere/ at hand ſtulde giffue de Niniuiter 
hans villie oc befalning tilkiende / der ſom hand end her 
offuer (Fulde haffue myſt Liff oe Gods / met alt det denne 
Verden tilhører / huadfomheldf det vere kand. Huor⸗ 
for det viſt er af Jonas met fin vndflyelſe for HE R⸗ 
RENS Anſict haffuer forlige Syndit / baade imod 
den førfteoc anden Taffle vdi GVds Low / i det hand er 
forjømmelig oc moduillig imod Guds Mandat af vdret⸗ 
fe / oe der til met er grum oc wmild imod de arme Nini⸗ 
uiter / hues forderffuelſe oe vndergang hand gierne haff⸗ 
de jet, Saa ville wi nu her i denne ſidſte Lærdom aff 
denne Predicken anſee fire beſynderlige Puncter offtil vn⸗ 
deruiſning. 


. Det førfteer den ſtore daarlighed / ſom findis hos 
den viſe Mand Jonas / huilcken dog altid tilforn ſig ſaa 
viſelige ſtickit oc handlit haffde / baade met ſin Prophecie 
oc Predicken vdi Iſrael / beſynderlig vnder Kong Jero⸗ 
boam / hues forfaldne Kongerige formedelſt hans Predi⸗ 
cken fang tid bliff ved mact holdit: Men her fee wi huor 
ſant det er mand pleyer almindelige at ſige: At en vifs 
Mand pleyer ide at vederfaris en liden eller ringe daar⸗ 
lighed. Thi Yonas den GVds Mand oc viſe Prophete 
vdi Iſrael / bliffuer her faa beflagen met flig en wforſtan⸗ 
dighed / at hand mern fig met fin wlydigheds Synd at 
funde vndgaa Liffs fare oc all vanære/ / Oc er hand 
faa forbiſtrit oc forblindet / at hand huercken kand acte 
eller befinde / at it Menniſte formedelſt fin wlydighed 
oc wgudelighed / bortkaſter baade Liff oc Gods / / Wre 
oc all Velfard / Legomlig oc Aandelig / ſom hand vel 
ſiden fornam / der hand maatte vdfaftis idet dybe Haff / 
oc der finde oc fornemme Helffuedis forſtreckelſe / der 

hand 
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hand iĩ Hualfiſtens bug tre Dage oc tre Natter / huert gye⸗ ſfh 

LUN bli maatte fee Døden for ønen / oc der nodis til at lære fort 
or HT AN at hans Mennifkelige klogſtkaff oc vijſdom / vaar en ſtor 6% 
| ll daarlighed for Gud / oc aldelis intet kunde hielpe hannom gm 
|AlHt fil at vndfly Guds Haand. ſaf! 
| JUN 2. Dernæft haffue wi af acte i dette Stycke Jonæ forde 
LAU ſtore ſickerhed oc tryghed vdi denne fin wlydighed / huil⸗ I1 
cken ſickerhed Propheten ſelff beſtriffuer met diſſe ord / oc ly 
0— figer: At hand kom ned mod Japho / ve der hand fant it —9— 
Ht Skib ſom vilde fare paa Haffuit / gaff hand hannom Fe⸗ ff 
J rie Penninge / oc traadde der vdi / at hand vilde fare met * 


dennom paa Haffuit for HEXREN. di huilde ord NM 
fit wi aabenbarlig mue fee Prophetens fore tryghed i ſitoen ⸗ in É 
De forfæt oc wlydighed imod HBD / i det hand flet intet my 


frycter fig for nogen vaade eller fare i denne fin vndflyel⸗ wir: 

fe / oc tencker vel at hand her met vil ſtiule fig for Gud/ Aj 

faa at hand ide ſtulde kunde fee hans wlydighed oc fraffe ſuhr 

den / derfor traader hand driſtelige oc frimodelige i Ski⸗ [nd 

| bet / oe ſtrax vdgiffuer fine Ferie Denninge/at huer Mand J 

HU ti Hi ſtulde fee / at hand vaar en from erlig Mand, Oe ſtrax LG 

Mill atter mit vdi det ſtore wuær oc ſtorm / ſom de paa Haffuit — 

HH met Liffs fare vaare komne vdi/ gaar Jonas met ſtor hr; 

HH tryghed nedi Skibit / oc legger fig ſodelige til at ſoffue / Older) 

Hi: lige ſom der ingen fare ſtulde vere for Haanden i denne 0) / om 

Ki ſtorm oc HSaffo nød/ huilcken ( fand vel ſtee) hand tencker AUD 

J ide at vere ſteed eller dennom paakommen for hans ſtyld / bonyn 

MH Men enten aff en handelſe oc ſſompelycke / eller ocfaa for til fm 

J | de affgudiſte Folckis ſtyld ſom vaare paa Skibet met talt 

I | É hannom. Off hag 

HD Her tilkiende giffuis io flarlige vdi Jone Exem⸗ RT? 

ARR pel / huor for vor Meñiſkelige ſickerhed er effter at Syns fe fm 

—„ den er bedreffuen / thi it Menniſke aff fin metfodde fond ligeforg 

90 oc 

(| 
hi 


f 
im 
J 14 i 
ml 
— 
———— — — 2 — 
or mn mm mr Em — —— — 
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id 
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offuer Jonæe Prophetie. ge 
ve vanart er faa ynckelige forderffuit / af det icke aff fig 


ſelff kand ſtrax fee oe bekiende ſin Synd for Gud / oc frys 


te for hans vrede imod Synden / oc bededen HERRE 
GVDom Syndernis forladelſe / oc faa rette oc bedre fig 
igen imod hannom / at hand maatte vndgaa ſin fortiente 
ſtraff: Men it Menniſte effter ſin forſeelſe megit ſnarere 
foracter Guds vrede oc Dom imod fig / oc kand icke tencke 
at Gud ſtulde faa hayelige vere fortørnit for Syndens 
ſkyld / at hand den baade timelig oc euig ſtulde ville ſtraffe. 
Vdi ſaadan ſickerhed haffuer den ſtorſte part aff Menni⸗ 
ſkene her vdi Verden verit forhindrede: Gom mange 
Exempel giffue tilkiende baade vdi Adam / Cain/Dauid/ 
Judas CHriſti Forrædere/ S. Peder oe andre wtallige 
flere / huilde der lære off / af Synden haffuer den vanart 
met fig / at hun ſtrax i begyndelſen effter hun begaait oc 
bedreffuit er/ ſtiuler Guds vrede for ie Mennifte/ at hun 
faa fand henføre hannom vdi ſickerhed oc tryghed / til at 
foracte Guds vrede oc fraff/ huilcket er en gruelig ting. 
3. Vdaff dette ſom nu ſagt er/ haffue wi fremdelis i 
dette ſidſte ſtycke aff Jone Prophetis wlydighed oc tryg—⸗ 
hed at lare / at her intet Menniſte vdi dette Liff findis for⸗ 
uden broſt oc bræt / end ocſaa iblant de beſynderligſte 
Guds vdualde Helligen / ſom nogen tid haffue verit for 
off / ſom dog ingenlunde kunde fige fig af vere rene oc for⸗ 
uden fynd / Men det findis vdi fandhed ſom den gode Sa⸗ 


lomon vdi fin Bon bekiender / at der er intet Mennifter.Reg.s. 


til/fom ide Synder. Thi den gamle Adam rører fig fed 
ze oc altid ſom en Orm i vor Menniſtelige Natur / ſaa den 
offte haffuer faait mange Guds Helgen nock at ſtaffe / oc 
en part aff dennom hendreffuit til gruelige fald oe friſtel— 
ſe / ſom det gick her den hellige Jonas Prophete / der haye⸗ 
lige forſaa fig imod Gud met fin vndflyelſe / wlydighed ve 

M Kigde⸗ 
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Tredie Predicken 
Kisdelige ſickerhed / Saa gick det oc Dauid / ſom ynckelige 
forſaa ſig imod Gud met Hoer oc Mord. Lige ſaa oc Pe⸗ 
| trus Chriſti Apoſtel der forſoer ſin HERRE ve Frelfere/ 
Mht ocſaa met flere Guds Helgen / Fordi Synden regerede i 


' || Kom, 7. deris dødelige Legome / ſom Paulus figer / oc ſtorlige bes 
Mt flager offuer fig ſelff ſigendis: At hand finder intet gaat 
— iſig / men hand finder en anden Low vdi fine Lemmer ſom 


ſtrider imod hans finds Low / oc tager ham fangen i Syns 
HLN dens Low / ſom er vdi hans Lemmer. 

0— WVidpdi fordum tid haffuer mange aff den hellige Kir⸗ 
tt ckis Lærefædre megit beingyet ſig / at de met deris Skriff⸗ 
ter kunde aarſage oc forſuare Guds Helgen / lige ſom de 
ſtulle haffue verit wſtraffelige / oc aldrig nogit forſeet ſig 

enten imod Gud eller deris Naſte. Oc endog den hellige 

å Skrifft mange feder taler om Helgens fald oc forfeele 

4 fe/faa haffue de dog offte yrdit deris Synder faare ringe / 

oc megit flittige verit tilat forſuare deris wfuld kommen⸗ 

hed oc Menniſkelige ſuaghed / lige ſom de plat ſkulde verit 

wſktyldige / oc vdi faa maade meente de at ville forhindre oc 

aff, kaffe ſynden / at ingen ſtulde miſbruge deris exempel til 

at ſonde met / ſom de wgudelige pleye af gigre / men lad det 

nu vere met Guds Helgen at forſuare vdi deris forſeelſe/ 

huorlunde det kand / Gaa er det dog langt bedre at iffue 

Suds Ord aren / end Menniſkene / ihi Guds Ord offüer— 

flsdig beuiſer oſſ / at mange aff de viſeſte oc helligſte Men⸗ 

niſte i Verden haffue faldit i graaffue Synder oc Friſtel⸗ 
LE ſer / oc der met offte forſeet fig imod Gud/en part aff fryct 
—3 oc redzel for Menniſke / diſligiſte oe en part aff had oe ſta⸗ 
HUN delig begering / oe i andre maade / faa at de altid haffde vel 


— 


— — — 


—4— behoff at bekiende deris ſtrabelighed for Gud /oc bede om 
Syndernis forladelſe for CArifti ſryld/ ſoin Dauid oe 
ak glør vdi mange Pſalmer / oe fonderlige der hand ſiger: 


| H 
il sk tg 
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É Sing 
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tomme 
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find 
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offuer Joneæ Prophette. 30. 


Jeg bekiender mine Syndere for dig / oc ſtiuler icke mine pſal. y⸗⸗ 


Miſgierninger / Jeg ſagde ieg vil bekiende min offuer⸗ 
frædelfe for NHERREN / da forlodſt du mig min Synds 
ondftaff / derfor ſtulle alle Helgen bede dig vdi rette tid. 
Der om bede wi oc vdi HEXXENSGS Bøn Fader 
vor/ der wi fige: Forlad off vor ſtyld ſom wi forlade 
vore Skyldener / oc led off icke i Friſtelſe Men frels oſſ 
ra ont. 

— Den fierde Punct oſſ forgiffuis i denne Predicken 
aff dette ſidſte Sinde at acte / er en trofaſt paamindelſe til 
alle Guds Born / at de altid kunde beflite fig til af vandre 
i Guds fryct / oc vdaff Jone Exempel / det er vdaff en ans 
dens ſtade lære at bliffue vijſe. Derfor ſtulle wi her forſt 
paamindis / at ingen ſtal forlade fig paa ſin egen Mens 
niftelige klogſtaff / mact hellighed / eller andre Gaffuer / 
ſom Gud haffuer metdelt hannom / Men heller aff Jonæ 
Exempel lære / at fryete GVD Almectigſte oe paa hans 
Naade oc Barmhiertighed alleniſte forlade oſſ / oe vdi alle 
vore gierninger oc anſlag for all ting paakalde oc bede den 
Naadige Gud ved hans Elſtelige Søn Jeſum Chriſtum / 
at hand icke vilde tage Haanden fra oſſ / men naadelige vdi 
en ſand lydighed effter hans Guddommelige Ord beuare 
oſſ / at vor arffue Fiende Dieffuelen met fine konſter oc ar⸗ 
geliſt icke Mal ſtuffe oſſ oe met nogle Menniſkelige daarlis 
ge tancker henlede oſſ / enten formedelſt wlydighed eller vdi 
andre maade til at friſte den gode Gud. Thi Satan tager 
ſig huercken ro eller huile til / men dag oc nat omkring laber 
ſom en glubende Biff oc brølende Leffue / oe ſager effter 
den hand kand forderffue oc opfluge / fordi faa det er hans 
ſtarſte lyſt oc glæde/ naar hand kand affſted komme ſynder 
oe laſter / oc alle flags forargelſer / ſom wi nockſom kunde 
ſpeyle oſſ i vore foarſte Zoraldris / Jone / Dauids / Petri oc 

Meij andre 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
LIN 575 4£ copy 1 








— —— 


— —— ——— — 
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upet.s. andre Helgens Exempler / om huilcket den hellige Petrus fe 

trolige aduarer off. Dernaſt lære wi aff Jonce Exempel / lør 

huilcken farlig oc ſkadelig ting det er / at it Mennifte er —J 

ſicker oc tryg i ſin Synd / effter den er bedreffuit / huilcket EL 
| fører viffelige met fig GVos foractelſe / baade om hans —B5 
| vrede oc ſtraff / ſom pleyer at efterfølge Synden / oe faa A 
9 holder it Menniſke hen foruden Penitentz / indtil hand paa —V 
Det ſidſte henleder hannom til all Jammer oc forderffuel⸗ Us 
ſe / ſom det oc gid met Jona Prophete. Saadant bør off —V 

icke alleniſte at legge vind paa at wi kunde vide / men mere Rall 

at wi kunde opføge det rette middel oc Legedom / ſom kand uk 

vere krafftig oc duelig til/ at læge denne farlige Syndens ondefor 

ſiugdom met / fom er ſickerhed. De paa det wi ſaadant diſſ meg hu 

bedre kunde gigre / ſkulle wi for alting tage off vel vare / Paris fun 

at wi icke met den gudelige hob bruge Jonæ Exempel til 9 

wlydighed oc Kiødelig tryghed / oc mene faa: At om wi (duet 

end ffønt met villie oc vidfPaff fondede imod GVO met TNT 

daarlighed / wlydighed eller oc met tryghed vdi Synden/ viftlig 

da ſtulde Gud alligeuel derfor ice lade fig fortørne paa Ahn 

oſſ / Men lige ſom hand beuarede Jonam i wlydighed / m 
faa ſtulde hand vel oeſaa fee igiennom Fingre met off/om vil farele 
| tvi bleffue hannom wlydige. Dette er io vdi fandhed en 48 
ſtor daarlighed oc wgudelighed vdi denne maade / at friſte ad 
den Almectigſte Gud. Thi Gud hialp oc beuarede Jo⸗ — 

nam ſom daarlige oc wlydelige ſtickede ſig imod hannom/ 04 

ide at wi der aff ſtulde lære at bliffue daarlige oͤc wlydi⸗ fn * 

| ge / men heller lære at frycte den gode Gud. Fordi det er pine, 
DÅ mueligt af wi kunde falde oc forſee oſſ met Jona Men KUL 
Mi kand vel ſtee / at det bliffuer off wmueligt at opreife off "Maj 
J gien / oc beuaris met hannom / beſynderlige om wi aff UN 
ff daarlighed friſte den Almectigſte Sud. Derfor er det ha⸗ lil 
i yelige fornøden / at huert Guds Barn tager fig vel vare Nn fr 
É met tb lndejj 
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offuer Fonæ Prophetie. gTe 
met førfte flid for Synden oc all wlydighed / ſom pleier 
at føre met fig ſickerhed oc tryghed / lige ſom wi kunde la⸗ 


fe vdi Cains Hiſtorie / ſom haffde fæt fig faar / at ville I- Gen. 4. 


hielfla ſin Broder Abel / til huilcken Sud ſelff taler / oc fi 
ger: Cain / hui eſt du vred- De hui foruandlis dit Anſict 
jaa: Er det ie faa: Naar du eft from / da eſt du behage⸗ 
fig; men ef du ide from / da huiler Synden for Darren. 
Det er faa megit ſagt: Der fom du bliffuer lydig / oc icke 
Synder met din Manddrab / fom du haffuer ſet dig for i 
dit Hierte at ville fuldfomme / da eft du Gud behagelig / 
oc det ſtal gaa dig vel / Men der fom du fuldkommer dit 
onde forſet / da bliffuer din Synd ide Fille eller rolig / oc 
endog hun giør dig vel ſicker oe tryg en tid lang / da aaben⸗ 
baris hun dog paa det ſidſte / oc bliffuer ſtraffit. 

Her aff fee wi huilcken grufelig ve farlig ting det 
er/ af vere Gud wlydig / Effterdi wlydighed fører met fig 
en anden Synd fom er tryghed / effter huilcken ſtraffen 
viffelige vil følge. Men tuert om igen fPulle mi oc acte/ 
at huilcken ſomheldſt der bliffuer Guds Ords røft harig 
oc lydig / hand haffuer fig at foruente aff Gud ll inde ve 


velfignelfe / huor om der faar faa ſtreffuit: Der ſom du Deur.25. 


eſt HERREN din Gude røft lydig (ſiger HSERKEN) 
oc vandrer i hans veye / da ſtalt du vere velſignet i Sta⸗ 
den/velfignet paa Ageren / velſignet ſtal din Liffs fruct ves 
re / din Lands fruct / oc dit Quegis fruct / ce dit Fæis 
fruct/oc din Faars fruct / velſignet ſtal din Kurff vere / oe 
dine Leffninger / velſignet ſtalt du vere i din indgand / oc 
velſignet fFalt du vere i din vngang. Saa ſtal derfor 
huer Chriſten her lade ſig paaminde / at ingen bliffuer 
ſicker i fin Synd / eller forhaler Penitentz. Men der ſom 
den ſnedige Dieffuel haffuer lockit eller dreffuit nogen til 
at ſynde imod Gud / da ſtal hand ſtrax wforteffuit om⸗ 

M äiij uende 
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Tredie predicken 
sende fig til hannom ved en aluorlig Penitentz. Fordi ens 
dog Guden tid lang bier met ſtraffen / ſtal ingen derfor 
tencke at hand ſamtycker Synden / Men at band er langs 
modig / oc foruenter en Synderis omuendelſe til fig/ men 
ber ſom it ſyndigt Menniſte bliffuer endelige forhærdit 
vdi Synden / foruden nogen Penitentz / da kand hand ins 
genlunde vndløbe ſtraffen Men diff lenger Gud taffuer 
met hannom / diff fuaarere oc haardere kommer hand paa 
det ſidſte met ſtraffen / fom alle Hiſtorier vdi den hellige 
Skrifft giffue tilkiende / baade aff Propheters oc Apoſt⸗ 


Jere. is. lers Skrifft. Thi ſaa ſiger Gud ved Propheten Jeremi⸗ 


am / der ſom de omuende fig fra deris ondſtaff / mod huil⸗ 
denieg taler / Da ſtal mig oc angre den wlycke fom ieg 


Cor. n. tenckte at gigredem/Nuorfor/Mpoftlen Paulus faa ſtriff⸗ 


uer oc ſiger: At der ſom mi damde off ſelff / da ſtulde mi icke 
dømmis aff HERren. Det er faa megit ſagt / at der ſom 
wi giorde ſtrax Penitentz / effter wi haffde ſyndit / da ſtraf⸗ 
fede Gud oſſ icke. Der ſom Jonas Prophete (effter diſſe 
ord) haffde oe ſtrax giort Penitentz / effter hand tenckte at 
vere Gud wlydig førend hand traade vdi Skibet / at vil⸗ 
de fly for HERFren / da haffde hand ide bleffuit faa haar⸗ 
delige ſtraffit / ſom ſiden ſtede. 

Her hos haffue wi aff dette ſidſte Stycke i denne 
Predicken vdi Jonæ Exempel af lære oc paamindis / at 
det ingenlunde mueligt er / at nogen met ſin wlydighed 
imod Gud oc hans hellige Ord kand forkomme eller afs 
uende nogen fare / vanlycke eller forderffuelſe / oc igen at 
bekomme nogen baade eller fordeel der aff i nogen maade/ 
huilcke ſom det tencke at ville gisre / de ere ſaare daarlige/ 
hues daarlighed ide vil lyckis dennom / Men heller veder⸗ 


Prou.io.faris dennom det ſom Salomon ſiger: At huad den wgu⸗ 


delige frycter fig for / det ſtal hlannom vederfaris / Som 
Fong 






























Monk 
—1 
emnet 
hade. 
otuc 
Prom 
uermk 
true 
ude 


Of otnhere 
ler fhyl 


his, 4 


pÅcl/ den 
has /Koig 
Head 
MINE fag 
af huroy 
hhedn 
—E 
Orden | 








LN 
Ufo 
ng 
9/ mn 
IrÅrerdig 
hand je 
toffuer 
And pag 
ihelige 
Vh— 
J Fits 
hed hnil 
"fon icg 
ufrifs 
ewlicke 
er for 


| 


traf 
fendteat 
f/ at vil 
ahaar⸗ 


Malibu sk 
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dis / al 
dighed 
ler af⸗ 
gen af 
maade/ 
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offuer Jone Prophetie. z2 
Jone Exempel met mange andre i Skrifften / oc daglig 
forfaring giffuer tilkiende / Thi Jonas tenckte her at vils 
De met ſin vndflyelſe for SWD vndgaa all vaade oc fare / 
baade hos Isderne oc Hedningene / oc beholde deris gunſt 
oc venſkaff / oc faa altid bliffue en naffnfundig Mand hos 
dennom. Men merd her at Jonas met dette anflag bliff⸗ 
uer en for Daare/ oc falder hen til al wlycke / ſtade oe for⸗ 


derffuelſe. Lige ſaa gick det met Cain / huilcken der tenckte 
met ſit Manddrab at ville allene bliffue en Herre offuer 


all Verden / Men Cains mening flo hannom feil / thi met 


hans Mandſlet myſte hand baade det timelige ve det eui⸗ 
ge Liff. Saa vaar pe Pilatus i den mening / at der form) 
hand ickon dømde den wſtyldige JEſum til dode / da ſtul⸗ 
de hand vel beholde fit fore Herredemme os befalning / oc 
haffue en venlig oc gunſtig Keyſer / der til ſtulde Yøderne | 
end os faa mere holde aff hañom end tilforn/ men her gick 
det langt anderledis end Pilatus hos fig beſlutit haffde/ 
thi met ſin wretferdige Dom offuer vor HErre Chriſtum 
forhuerffuede hand Guds vrede met Keyſerens wgunſt oc | 


Fengſel / oc kom der offuer i fortuilelfe/ oc tog fig ſelff aff | 


dage / oe bleff faa quit met dette timelige Liff / oe maatte. 
oc ombere det euige Liffs glæde vdi Himmelen / ſom hand 
ellers ſtulde haffue faait ved Jeſum Chriſtum / oc veed nu 
paa denne dag huorlunde Cain lider / met Saul / Achito⸗ 
phel/ den rige Fraadzere / Judas ChrifiForrædere; An⸗ 
nas / Caiphas / Herodes / oc andre deris Stalbrøde vdi 
Helffuedis affgrund. Dette burde io met rette at paa⸗ 
minde faa vil de høne fom de lawe iblant alle Menniſte / 
at huer vdi HERrens fryct toge vare paa fit Kald / oc ads 
lydde den Almectige Gud / oc icke tencke met Synd oc ond⸗ 
ſtaff / af ville bekomme nogen fremgang eller fordeel her i 
Verden i nogen maade / men megit ſnaarere at falde vdi 
Guds 
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Tredie predicken 
Guds oe Menniſkens wgunſt / met Aandelig oc Legemlig 
forderffuelſe baade til Siæl oc Liff / Denne paamindelſe 
oc formaning huor ſtorlige den er fornøden vdi alle ſtater / 
ingen vndtagen / giffuer daglig forfaring tilkiende. 

3 Thi ville wi henſee til Kirckeſtat eler Predicke em⸗ 

* edit / da findis der vdi mange ſom deris befalning megit 
wtroligen foreftaa/ til at raabe paa Synder oc Lafter / oc 

dennom ſtraffe effter Guds villie / thi der ſom de det gior⸗ 
de / befrycte de fig her met at fortiene liden tack aff Vers 
den / men had / affuind/forfølgelfe/ met for Fattigdom oc 
anden Jammer oc elendighed / da paa det de kunde haffue 
mange Venner oc høre vel hos alle/ oc haffue it fatt Koc⸗ 
ken met rolighed / ſiunis dennom beſt faa at Predicke / at de 
ingen fortørne/ det maa gaa met GVds Ords befalning 
huor det kand. Men huad ſteer her met ſaadanne Predi⸗ 
canter paa det ſidſte Sandelige / det veder faris dem ale 
ſom de frycte for / faa de met deris wlydighed oc forſam⸗ 
melfe/fom de vdi deris Embede beuife imod SVO) fore 
hnuerffue fig Guds vrede / oc paa det ſidſte alle deris wgunſt 
oc forfslgelſe / ſom de tilforn meſt haffue hycklit for / eller 
forladit fig paa / oc der til met all formaledidelſe oc vans 
lycke heri Verden / oc der ſom de icke vdi tide giøre Peni⸗ 
tentz / mue de viffelige foruente fig den Euige oe Aandeli⸗ 


Deurs ge nfage/ om huilcken mand mange ſteder kand lafe. 


Ezech. z3. 


co. Iblant Verdſlige Regimentere findis der ocſaa 
— "mange til / ſom mene vel at der ligger icke ſtorligen mact 
2 paa / huad heller de ſtraffe de aabenbarlige Guds beſpaat⸗ 


telſer imod den førfte Taffle / oc de andre groffue laſter 
der bedriffuis imod den anden Taffle vdi Guds Low/ el 
ler icke / vden deris egit gaffn oc profit kunde vere der hos 
met / Men kand det findis der hos / da ſtonis der mange ſte⸗ 
der huercken Encker / Faderlaſe Born / eller andre elendige 


Men⸗ 
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offuer Jonæ prophetie. 55. 
Menniſke / ihuor bedrøffuelig eller retferdig deris fager 
kunde vere / Men den velſignelſe oc fordeel ſom de her met 
vinde / ſtulle de vel knytte vdi en Huedſteen / ſom en part 
daglige ſelff kunde forfare oc bliffue viſe aff faa manage 
der er giffuen den Naade at de kunde bliffue viſe / ſaa vel 
aff deris egen / ſom aff andris ſtade. 

Ville wi nu henſee til den menige Mand / baade 
Borgere oc Bonder / faa vel ſom Embidzfolck / da findis 
der icke en ringe hob / ſom formedelſt deris wlydigheds 
Synder imod Guds befalning føge effter at vndfly Fats 
tigdom / hunger oc mange andre flags ſtade oc forderffuel⸗ 


fe/ocigen at bekomme yndig oc gunſt oc forfremmelſe tik 


gis oc vden all forfømmelfe mange flags Practicker meg 
falſkhed oc vnderfundighed i handel oc vandel / ſom dagli 

ge klagemaal oc forfaring nock giffuer tilkiende / men ſaa⸗ 
danne fornemmer vel at det lyckis for dennom / lige ſom 
Krabben gaar / thi huad mand met Synd faar / det igen) 
met forg bortgaar / oc wretfærdig Gods vil icke komm 

fildentredie Arff / fom det almindelige Ordſprock figer: 

Lige faa gaar det ocfaa met forfengelige Sud forgangne 
oc wſtamfulde Menniſke der haffue ingen Samuittig⸗ 
hed / oc aldelis haffue bidet Hoffuedit aff ſtam / ſom ten⸗ 
cke fig met fortalelſe oc oplagd løgn imod deris Naſte / at 


Rigdom oc anden Legemlig nytte oc velfærd / dertil meg 


ville haffue nogen fordeel oc fremgang her i Verden / at 


de i faa maade baade kunde bliffue heffnde offuer deris w⸗ 
uenner / naar dennom nogen affbrack gigris / oc ſiden at 


de kunde nyde deris konſt nogit gaat at / beſynderlige hos 
dennom ſom ſaadanne ere tilneyede / at de der hos kunde 
bekomme deris Bugs fylde / for hues ſtyld det giort er. 


Men met dennom ſtaffer Gud det faa / at all deris ſkalck⸗ 


hed kommer dennom til i gaffn eller forfremmelfe / 


men 
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Tredie predicken 


men heller til Fattigdom / Skam oe Skendzel ve en en⸗ aL 


delig Forderffuelſe. i g 

|| Derfor ſtulle wi vdi en ſumma lære her aff / at den ne 
| HH rettiſte Ven oc beſte maade til af vndfly al Vaade oc * 
Ht Hare met / vere ſig Dyrtid / Hunger / Fattigdom oc an⸗ * 
"ti den Plage oc Elendighed /ervdi en ſand GVds Fryct prøv? 
"MUD oc Lydighed / at huer bliffuer i fit rette Embede oe Kaid / —BF 
oc der vdi trolige tiener GÆD Almectigſte. Thi det er —1 
den rettiſte Vey at vndſly alle flags Wlycke oc Bedroff⸗ (AK 
*8 nelſe met / Wen der ſom off fiden vederfaris nogit Kaarſſ 3 


MHT oc Modgang / da kunde wi met en god Samuittighed | 
trøfte off aff GVdos Ord / at wi ere viffe paa at vore 
| Kaarſſ oc Draffuelſe er oſſ aff GVd paalagd til hans 
Loff ocære/ oc vor egen Salighed oe Velfardt. 

Tit en Beſlutning paa denne Predicken haffue 

wi oc aff Jonæ Exempel en flor Trøft oc Huſualelfe at 

| acte for alle bange oc bedrøffuede Syndere fom met deris 

—9— Wlydighed/ oe andre maade ſtorlige haffue forſeet ſig 

imod SÆD/ i det de høre af de ypperſte GVds Helgen 

| haffue oeſaa vel verit Kisd oc Blod ſom de ere / oc graaff⸗ 
—0— lige forſeet fig / Men der ſom de ide bleffue varactige ve 
Ll Mi fiere vdi Synden / men vdi tide indflyde til GW meg 
J en aluorlig Penitentz / da er dennom vederfarit GVoo 
Naade ve Barmhiertighed / ſaadanne vaare vore førfte 
Vorældre Adam oc Eua / Dauid / Manaſſes / Petrus/ 
Maria Magdalena / den Cananeiſte Quinde / Roaffue⸗ 
ren ſom hengde ved CHriſti hayre ſide paa Kaarſit / og 
mo · Paulus met vtallige andre flere / ſom den gode Paulus 
h ſelff bekiender oc figer : At YEfus CHriſtus er kommen 
(ft til Verden at gigre Syndere ſalige / iblant huilcke hand 
ſiger ſig at vere den ſtorſte / ſom dog er vederfarit Baͤrm⸗ 
| biertighed. Derfor haffue andre arme Syndere aarfag 

| fif 


Bo Timo. 


PØL SED" > SES 2 2 Egg SE 
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offuer Jonæ prophetie. 
tilat indfiy til GVds Barmhiertighed / oe ide tuile 
om Guds Venſkaff oe Syndernis Forladelſe / ſom wi 
met GVos hielp en anden tid ydermere ville faa af 
Oc maa det nu vere nod paa denne tid. Den 
Almectigſte GVD regiere off alle met ſin Hellig Aand / 
at wi huer i vore Embeder oc Beſtillinger kunde vere 
lydige oc villige til af vdrette det off aff Gud befalit er / 
oc der ſom wi met Jona nogit forſee off/ at wi da ftrag 
kunde opreyſe off ved en ſand Penitentz / oc faa vndgaa 
Bas Brede oc ſtraff / oe bliffue Arffuinge til 
Himmerigis Glade oc Salighed / huilcket 
Gud naadelige ſtencke off for vor 
Frelferis IJEſu CHriſti 
ſtyld / Amen. 


340 


Den 
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Den Fierde Predic 
hade Pdf 


Dalod HERREN it frort Vær kom⸗ 
me pag Haffuit. 


Jhorde mine gode Chriſtne vdi den naſte 
forgangen Predicken / om Yonx Prophetis wly⸗ 
* dighed imod & Bos befalning / Deom den ſtore 
ſickerhed ſom Synden pleyer at føre met fig/ Der hos 
hørde wi oc en vnderuiſning vdaff Yonæ Exempel om 
Guds Helgens ſtore forſeelſe oc wfuldkommenhedi dette 
Liff / faa ingen haffuer nogen tid verit faa hellig / at hand 
forde rofe fig aff fin egen hellighed oc retferdighed vdi no⸗ 
gen maade/ Men maatte daglige bede Gud om Synder⸗ 
nis forladelſe for CHriſti ſtyld / ſon HERRENS 
Bøn Fader vor / lærer oſſ / oc huilcke ſom det vdi en ſand 
Penitentz giorde / ſtulle wi ingenlunde tuile paa / eller miſ⸗ 
troſte off om / at de haffuer io igen bekommit venſtaff oc 
det euige Liff hos Gud. Men vdi denne Predicken faa wi 
nogit at høre om Gude aluorlige ſtraff ſom begyntis off⸗ 
uer Jonam / huilcken hand ide vndlabe kunde. T hi endog 
hand giorde tilforn ſig rede at fly for HEXXEN paa 
haffuit / oc tenckte at hans wlydighed viſſelige ſkulde kom⸗ 
me hannom til gaffn oe gode / ocat HERREN ſtulde 
vel flet haffue forglemt hans wlydighed: Dog forfarer 
Jonas ſtrax at hans wlydighed imod Guds befalning be⸗ 
kommer hannom faare ilde / i det hand fornemmer Guds 


vrede 
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offuer Yohæ Prophetie. $5'e 


vrede oe ſtraff paa Haffuit mit iblant Hedninge / huor oe 
Gud opuecker ſaadan en Storm oc Wuær imod hannom / 
ſaa at de groffue Hedninge ſom vaare paa Skibit met 
hannom / end ocfaa maatte forfærde ſig / oc meente viſſeli⸗ 
ge at deris Skib ſtulde ſonderſlais / oc de alleſammen ſtul⸗ 
de bliffue om Halſen: De endog Jonas vdi begyndelſen 
i denne Storm lagde fignedi Skibit at ſoffue / dog bliff⸗ 
uer hand ſiden opuackt aff Skipperen vdi førfte nød oc fas 
re/ faa hans Hierte maatte forſtrecke fig/ oc klarlige giff⸗ 
ue hannom vidneſbyrd / at den gode Gud hayelige vaar 
fortørnit / baade paa hannom oc alle andre ſom hannom 
ere wliydige / huilcke hand ocſaa veldelige kand ſtraffe oe 
forderffue / lige ſom hand oc trolige kand hielpe oc beuare 
alle dennom / ſom vdi en ſand Penitentz hans bud oc befal⸗ 
ning ere harige oc lydige. Saa ville wi nu paa denne tidt 
kortelige forhandle tuende Stycke. 

J. Det førfte ſtal vere om Jone ſtraff / oc huor met 
beſynderlige hand bleff ſtraffit aff Gud / oe der aff haffue 
wi at lære / huor ſuaar en Synd det er/ at vere Gud wly⸗ 
dig / oe der hos af acte / huilckelunde Gud pleyer at falde 
Menniſtene til Penitentz. 

3: Før det Andet haffue wi vdi denne Predicken bes 
fynderlig af acte / at Jonas ide allenifte met den fore 
Storm paa Haffuit bleff ſtraffit men ocſaa at der faa 
mange andre komme vdi ngd oc fare for hans ſtyld. 


Om det Forſte Stycke. 


Di dette forſte Stycke aff denne Predicken haff⸗ 
ue wi nogit at tale om den ſtraff ſom Gud hiem⸗ 
— ſogte Jonas met for fin wlydigheds (Fyld / at 
hand mod HERXXEN Sord oc befalning vilde fly for 
WM fif hannom / 
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Fierde predicken 
hannom. Huor wi kunde oc fer oc acte/ af den Almectig⸗ 
ſte Gud vel kunde finde Jonam / faa hand ingenlunde 
kunde fly for hans Haand oc ſtraff. Fordi det fom hand 
meſt tencker fig at ville vere tryg paa Haffuit / oc vndfly 
ſtraffen / der (øber hand forſt til allerftørft vaade oe fare / 
thi der ingen ſteds vdi Verden er ftørre nød oc fare til/ 
end fom findis paa Haffuit / huilcket Skippere oc alle 
Søfarende Fold / der offte line Skibbrud / met anden 
fade oc fare/ kunde vel vide af fige vdaff / ſom den Helli⸗ 
ge Dauid oc giffuer tilkiende der hand ſiger: Mede ſom 
ſeyle met Skib paa Haffuit oc bruge deris Handel / for⸗ 
fare HEXXENS Gierninger oc vnderlig ting $ 
Haffuit / thi naar Gud ickun fagde/ da oprsrdis Storm 
ſom opløffte Bølgerne/ fom føre dennom op mod Him⸗ 
melen / oe ſtrax ned igen til Affgrunden / ſaa at de tumle oc 
raffue ſom it druckit Menniſke / oe vide ingen Raad mere / 
ſaa at deris Siale ocſaa tuile for for angiſt oc banghed. 
Derfor pleyer mand at ſige: At huo ſom icke veed at bede 
hand ſtal lære at ſeyſe. Huor met tilkiende giffuis / at før 
farende Fold ere paa Haffuit vdi ſtarſte nod oc fare/ faa 

at nøden ſtal vel lære dennom til at bede Gud om hielp. 
Saa bemeldis her vdi denne Tertide aleniſte at Jo⸗ 
mæ wlydighed bleff ſtraffit: men oc faa klarlige til fiens 
de giffuis den flags ſtraff/ huilcken Gud beføgte hannem 
met / ſom vaar met en ſtor Vind oe Storm / huilcken Gud 
lod komme allene paa det Skib ſom Jonas vaar vdi / ſaa 
at ingen andet kunde tencke end de alle ſammen Fulde for⸗ 
gaa baade Jonas oc alt hans Selſtaff / ſaa de der aff vel 
kunde forſtaa / at Hud hønlige vaar fortørnit/ oc at dens 
ne ſtore ſtorm ide vaar dennom paakom̃en aff en hendelſe 
eller ſſompelycke / men vaar en ſynderlig Plage aff Gud/ 
met huilcken hand haardelige vilde Fraffe Deiiom. Huor 
vdaff wi her haffue at mercke / at Gud er en veldig HErre 
oc Al⸗ 
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offuer Yonæ Prophetræ. 36. 


oc Almectig Regentere offuer fine Elementer oc alle Crea⸗ 
tur ſom hand ſtabt haffuer / oe dennom effter fin villie brus 
ger vndertiden til at tiene Menniſten / vndertiden til at 
ſtraffe deris Synder met baade til Land oc Vand / ſom 
ocſaa ſteer vdi atftillige maade, baade met Kuld oc Hede / 
Regn oc Fraaſt / Storm oc Wuagr / huilcke offte fører met 
fig for ſtade oc forderffuelſe / ſom wi (diſſ verr) alle Aa⸗ 
ringe nock høre met de mange Skib ſom met Gode oc 
Fold aff Storm oc wuær vdi Haffuit forgaa oe komme 
om halff/ foruden huad Pade Menniſtene paa Landet faa 
aff Kuld; Tørde/ Regn oc andit wtimeligt Varlig/ baas 
de paa Skow oe Marck / Korn / Agre cc Eng/ Huſſ / Fæ 
oc Queg /huilcket mange Menniſtis klagemaal nock giff⸗ 
uer tilkiende / oc den ſtorſte part vel kunde fornemme met 
Hunger / Dyrtid / oc brøft oc feyl paa alting / huilcket ins 
tet andit er end en idel ſtraff aff Gud forde mangfoldige 
Synder ſom nu i Verden bedriffuis af Menniſt ene vdi 
det gantſte Leffnit / vere fig handel oe vandel, ord oc gier⸗ 
ninger/faa det derfor ide er vnder paa/at de fire elementer 
Ild / ver / vand oe Jord gaar nu flet aff laffue / oe ſticke fig 
faa ſeltſam mod off; efſterdi mi findis den gode Gud aldes 
fis wlydige oe flet intet ville ſticke oſſ effter hans ord oc vil 
lie menhans paamindelſe oc trufel io mere ot mere foracte. 


Thi ſaa truer Gud en anden fed / de wiydige ville icke Leu.26 


inde mig (figer Gud) oc ide gigre alle diſſe Bud/ oc i ville 
foracte minfPid/oc eders Sicle forſtiude min ræt/at i icke 
giøre alle mine Bud/oc i lade min Pact faa tilbage, da vil⸗ 
jeg gigre eder det / Jeg vil hiemſoge eder met forfardelſe / 
haffuelfe oc kaaldeſiuge / oe eders Anſict Pal viſne oe Liffuit 
panfmectis, i ſtulle faa eders Sad forgaffuis / oe eders Fien⸗ 
der ſtulle opæde hannom. <De atter ſiger hand/ ville i icke 
gud da der offuer Inde mig / da vil ieg end gigre detſiu gange 

mers 
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Fierde Predicken 

mere at ſtraffe eder for eders Synder / at ieg kand ſonder⸗ 

| bryde eders haardnackede Hofferdighed / oe ieg vil gigre 
— eders Himmel ſom Jern / oceders "ford ſom Kaaber / oc 





























Ill eders wmage oc arbeid ſtal vere forgæffuis/ at eders Jord 
Alt ſtal ide giffue fin Grode / oc Træene vdi Landit ſkulle ide 
—90000 bære deris fruct / Men om i end da vandre imod mig/ oe 
"ML villeide høre mig / da vil ieg gigre det fin gange mere at 


fla paa eder for eders Synders ſtyld. Det ſamme giffuer 
fl —— Gud mange andre ſteder tilkiende / oc beſynderlig i den 
Ul roet, femte Moſi Bog / De effterdi Menniſtene vdi diffe ſidſte 
—4 oc2s, fider leffue faa ryggeløfe hen vden Guds fryct / oc fla faa 
aldelis Guds ord hen i Ver oc Vind / da føre wi ide hel 
ler forundre off paa / huorfor wi daglige liden eller ingen 
velfignelfeigen fornemme / Men mere befinde af Guder 
offimod met alle fine Elementer / baade met Var / Vand / 
Jord oe Ild / ſom ellers vel ſkulde tiene oſſ til gode / der ſom 
| wi vaare Gud hørige oc lydige / Saa ſtal huer vide at wi 
met vore Synder oc Wlydighed giffue Aarſagen her til/ 
at GVD met Storm oc WBuær/ faa vel til Land fom til 
Vand ſtraffer off / faa wi tøre ide megit ſtylde Dieffue⸗ 
len eller Troldfolck for ſaadanne Plager / naar wi bliffue 
der met hiemføgte / fordi det viſſelige er en Synds ſtraff 
Ht KH aff Gud / Lige ſom wi her læfeat DERREN lodden 
— ſtore Storm komme paa Haffuit / at ſtraffe den wlydige 
Jonam met / huor om wi i denne effterfolgende Predicken 
vijdere met Guds hielp ville faa at høre, 
Vdaff dette fom nu talit er / kand io klarlige beffues 
Hr AH tis faft oc wryggeligt at vere / det ſom en andenſteds ſtreff⸗ 
ETA » Sant, uit ſtaar / at Gud haffuer mere behagelighed til lydel 
HEN ssp. ul y ydelſe end 
(HR til offer / oc at wlydelſe er en Troldoms fond / oc at vere 
in gienftridig er Affguderi oc Affgudstieniſte / thi der ſom 
wi her om flittelige ville randſage den hellige Bibelſke 
Skrifft / 


— 
—— 
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offuer Yonæ prophette. 55. 
Skrifft / da finde wi vdi ſandhed at ſaa ſtor loff oe roos 
ſom Lydelſe mod Gud haffuer met fig / faa flor vanære oc 
foractelſe igen haffuer oc Wlydelſe imod Gud. Thi der 
faar ſtreffuit at Gud befol ſit Folck det Gamle Teſta⸗ 
mente / at de ſtulde vere hannom lydige / oc ſticke fig effter 
hans Ret oc Befaling / oc tilſiger hand dennem Veiſig—⸗ 
nelfeoc mange Velgierninger alle ſom det gigre ville/ ve 
tuert imod truer de andre ſom wlydige ere met alle flags 
Straff oc Wlycke i ale det ſom de tage fig for hender at 
ville giøre/ faa at de kaldis Forbandede vde oc inde / i Dent. 
Staden oc paa Ageren met deris Liffs fruct / Fais fruct / 7? 
Jordens fruct oc alle deris leffninger/ fom wi met mange 
Vidnisbyrd oc Exempel vdaff Skrifften nockſom beuife 
kunde / aff huilcke ieg nogle faa vil her opregne. 

Wi læfe klarlige vdi Abrahams Hiſtorie om hans Gen.zꝛ. 
£ydelfe mod Gud / at hand ide fparde fin eniſte Søn 
Iſaac / men effter Guds befalning vilde ſlacte hannom 
til it Brendeoffer paa Moria Bierg. Der effter faar 
der at hans Gudfryctighed oc Lydelſe / vaar faa Gud bes 
hagelig / at Guds Engel raabte ſtrax aff Himmelen til 
Abraham / oc gaff tilkiende / at effterdi hand vaar hans 
Roſt lydig / at Gud haffde ſorit ved fig ſelff / at hand vilde 
velfigne hannom / oc mangfoldig gisre hannom oc hans 
Gæd/lige ſom Stierner paa Himmelen / oec Sand paa 
Haffſens bræbde/ oc lade dennom faa Seyeruinding off; 
uer deris Fiender / oc der til met ſtulde Meſſias komme 
vdaff hans Sad ve Affkom. Lige ſaa ſtaar der i ſammeGen. 26. 
Bog ſtreffuit / at effter Sud haffde aabenbarit fig for 
Iſagc / da loffuer oe tilſiger hand hannom oc hans Seed 
den Velſignelſe ſom hand tilforn haffde ſorit hans Fader 
Abraham / at hand vilde dennom formere ſom Stierner 
paa Himmelen / oc gigre dennom til Herrer offuer man⸗ 

O ge Ri⸗ 
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i ge Riger oc Land / oc der hos loffuer hand / at den Velſig⸗ ſutß 
nede Sæd CHriſtus ſtulde fødis aff hans Slect / formes hul 
delſt huilcken alle Fold paa Jorden kulde velſignis. For⸗ UDE 

004 di / ſtaar der / at Abraham lydde minrøft oc beuarede min haffd 
| I Ret / mine Bud/ min Skick oe min Low. at før 
| Lige ſom wi nu høre at den Hellige Skrifft haye⸗ —1 
Mk lige bersmmer oc prifer Lydactighed mod Guds Bud oc hor 
| Befalning / faa at den tilleggis mange Velſignelſer aff pig NI 

Gud / baade aandelige oc Legomlige: Saa befinde wi og (anså 

I vdi lige maade / at Wlydighed imod Gud er ſaa veder⸗ in 

HM ſtoggelig en ting for haũom / at hun er forbandet oc ſtraf⸗ ſahn 
fit! fit baade aandelig oc legomlig / fom Exemple offuerflodi⸗ rr 

ge nock giffue til kiende / beſynderlig om Guds vdkaar⸗ I Lod 

JULE ne Folck Iſrael fon. Gud haffde ſaa mange Forjettelſer —X 

| tilfagd om det forjette Land / ſom flød Melck oc Honning uß 
vdi / huilcke Dog bleffue forſtudne aff Gud / oe icke komme J— 

indi det forloffuede Canaans Land / huilcket ingenlunde 9 

| haffde ſteet / der ſom dette Folck haffde verit Gud ydige / 

oc icke opuackt hannem til Vrede met deris Knuroc anden J 

Wtacknemmelighed/ ſom de tit oc offte giorde, der de p ” 

(HØ mange finde friſtede hannom / oc icke vaare hans & aſt ha⸗ 4 
| rige oc lydige. Men effterdi de vaare hañom haardnades r * 
u de oc genſtri dige / kom der ingen aff det ſtore tal Fold ſom * n 
ti, gid vdaff IEgypten ind i det foriette Land/ men alleſam⸗ —1— 
Sum, MM Døde vdi arcken vden Joſua os Caleb ſom HEãren 

14. tilforn haffde ſagd dennom. Saa haffue wi oc it mercke⸗ * 

ligt Exempel om Saul den førfte Iſraels Konge / huor An 

gruclig hand bleff ſtraffit fordi hand vaar OLVLIS —RTT 

ml Røft oc Befalning wlydig at ihielſla oc forbande Gude — 

Er Fiender De Amalechiter baade Mand oc Quinde / Børn/ —T 
diendis Børn/ øren oc Faar / Camele oc Aſne met alt det detathe 
Hi De haffde / huilcket dog Gud aluorlige haffde budit oc be; ED 
HH hl: false LG 
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offner Jonæ prophetie. eb⸗ 


falit hannom ved Propheten Samuel. DOc'effterdi at 
Saul hørde da mere fin egen begering oc Folckens roſt / 
end hand vaar Guds roſt lydig oc hørig/ oe i faa maade 
haffde bortkaſt HERrens Ord / da fick hand atter igen 
at høre ved Propheten / at HEFren vilde bortkaſte hans 


nom igen / at hand icke ſtulde vere Konge offuer Iſrael / 


ſom hand oc der effter vel fornam / der HERrens Aand 
vigede flet fra hannom / faa hand regeredis fiden aff Sas 
thans Aand fuld aff wmattelig Had / Affuind oc Forføl 


1. Sam. 
[gs 


gelfe imod Dauid / der hand faa offte ſtod effter hans Liff/ / Sam⸗ 


faa hand (od paa en gong for hans (Fyld myrde Fem oc 
Fireſindztiue Preſter / oc føgte effter Troldquinder ve 
Troldkarle at befpørie fig hos / om Lyde oc fremgang i fit 
Regimente / fom bleff dog hannem til ſtarre vanlycke ve 
forderffuelfe/ at hand paa det ſidſte aff de Philiſter / ſom 
vaare graaffue womſtaarne Hedninge / mei fine tre Son⸗ 
ner / Vaabendragere oc andre hans allerbeſte Mend yne⸗ 
kelige omkomme paa en dag tilfammen. 


220 


i.Sam⸗ 
Il⸗ 


Den Hellige Prophete Jeremias ſkriffuer vdi fin Jerem. 
Bog af Iſraels Folck fryctede fig ſaare for de Caldeer / 41.42.0€ 


effterdi nogle Yder haffde ihiel flagit den Befalnings⸗ 
mand ſom Kongen aff Babylonien haffde ſet der offuer 
Landet / oc de vilde derfor henfly til Rgypten / derfor bas 
de de Jeremiam at hand vilde bede til Gud for dennom / 
at hand ved Propheten vilde værdis til af giffue dennom 
tilkiende huad heller de ſtulde drage der hen eller oc ide / 
oc da loffuede de alleſammen Jeremis / at huad hand paa 
Guds vegne befol dennom / huad hler det vaar ont eller 
gaat / da vilde de adlyde det lige ſom HERrens Ord /paa 
det af Det kunde gaa deñom vel / naar de faa atlydde HEr⸗ 
rens deris Guds raſt / Men der Propheten haffde giort 
ſin Forbon til Gud for dennom / oc ſtulde igen giffue den⸗ 

Oij nom 
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nom ſuar paa Guds vegne / oc lade dennom forſtaa at det 
vaar GVos villie oc aluorlige befalning / at Folckit [kul 
De bliffue ſtille vdi Juda / oc icke frycte fig for Kongen aff 


| ti fg Babylonien / thi Gud vilde ſelff vere hos dennom oc be; 
AL uiſe dennom fin Barmhiertighed at frelſe dennom fra 
0 de Chaldeers Haand / oc huor ſom de icke da vilde atlyde 
—048 GVds Roſt / ſtulde de viffelige omkomme / en part aff 


Suerd / Hunger oc Peſtilentz / oe de andre at bliffue tihen 

Forbandelſe / ſpaat oc ſtendzel / oe paa det ſidſte bliffue hen⸗ 
førde til Babylonien: Men der dette Fold icke vilde at; 

Ut lyde HExRrens Roſt / men hulde hans Ord for idel Lagn / 

| Oc der til met imod Guds aabenbarlige befalning toge de; 

HH is fold oc Propheten met oc droge faa hentil2Egypten: 
| Da fede HERrens Ord igen til Jeremiam / at hand 
HLA ſkulde lade dennom forſtaa at hand formedeiſt Kong Nas 
| bogodonoſor aff Babylonien / baade vilde ſtraffe De AF 
gudiſte folE vdi IEgypten/ difligifte oc boriføre Søder; 


at de bleffue Der henførde/ oe maatte vere fangne vnder 
DAB. 9. Hedningers Tyranni / Spaat oc Trældom vdi halffier⸗ 
deſinds tiue Aar. Denne fordeel finge Yøderne aff deris 


MH il Wlydighed mod Gud / fom den hellige Prophete Daniel 
TH vdi fin Bøn befiender/lige fomSonas vdi denne Storm 
900 vel kand fornemme / af hand ocingen bedre fordeel kand 


vinde vdaff hans Wlydighed imod GVos Befalning. 
Dette bør huer Chriſten flittelig her at mercke oc 
giemme fig til Lærdom oc Cnderuifning / paa det wi her 
aff kunde lære at. tage off vare for wlydighed imod Gud / 
TEN SM at wi ide ſtulle faldeiden vrede GVds Haand oe ſtraff / 
Mt huilcket er forfærligt/ ſom Apoſtelen oc giffuer tiltiende. 
fi HI Thi endog det er ſant oc viſt at ingen met nogen fin Lyd⸗ 
90 actighed kand fuldkomme Guds Bud til pricke i denne 
i Verden / 
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| ne der fra fangne til Babylonien/ fom oc ſiden ſkeede faa 
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offuer Yonæ Prophetie. 39. 
Verden / huilcket den Talſmand emellom Gud oc Men⸗ 
niſke IEſus CHriſtus alleniſte met fin fuldkomne Lyd⸗ 


actighed fom hand beuiſte for alle / giort haffuer fom S.. on 


Wouel lærer: Dog alligeuel vdfræffuer Gud en ny hør 
ſomhed aff alle / met huilcken hand vil at wi ſtulle beuiſe 
vorTro mod Gud / ec Kierlighed mod vor Noſte. Huor⸗ 
for den Naadige Gud vdi fit ſalige Ord tit oc offte lader 
off formane til af vere Gud lydige / oe der hofftilfiger alle 
dem fom det kunde gigre / mange Velgierninger/ lige ſom 
hand oc tuert imod truer alle whørfomme met Plage oc 
Forderffuelſe. Derfor raader den hellige Apoſtel S. Por 


uel i fin Epiſtel til de Romere / at wi icke ſtulle lade Syn⸗Rom . é 


den regnere i vore dødelige Legome til Wretferdighed / til 
at atlyde hende effter hendis Begering / Men at tiene 
Gud effter hans Ord met vore Lem̃er til Retferdighed. 
Dette ſtulle wi her oe flittelige mercke / at wi diff ber 
dre kunde lære af være Gud lydige / paa det wi mue vnd⸗ 
gaa hans Vrede oc ſtraff / thi huad ſom Gud befaler it 
Menniſte at gigre/ det vil hand endelig at hand ſtal vere 
hannom lydig vdi/ eller hand viffelig maa foruente fig 
Guds Vrede ve ſtraff/ der er ingen anden raad paa ferde/ 
ihuadſomheldſt Kald oe Embede hand er vdi: Gud biuder 
oc befaler nu alle Menniſke ingen vndertagen / at de ſtulle 
tiene oc ære hannem allene. Item hand vil ide nogen ſtal 
mif bruge hans hellige Naffn til ſueren oc banden / eller 
til anden Forfengelighed. Stem hand vil ide heller at 
nogen ſtal forfømme hans Ord at høre oc lare / huilcken 
ſom ide dette vil atlyde / hand bliffuer viſſelige ſtraffit. 
Lige faa biuder oe Gud alle Menniſke at vocte fig fra Op⸗ 
ror oc Wenighed / Had / Affuind oc Mandſlet / Item ſty 


Horeri oe Skorleffnit / Druckenſtaff / Tyffueri / Bedre⸗ 


geri oc flere ſaadanne Laſter / huilcke ſom bliffue & BD 
O iij her 
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» Fierde Predicken 
her vdi wlydige / haffue ſig viſſelige at foruente ſtraff oe 
forderffuelſe / huilcken hand ingenlunde ſtal vndfly / der 
ſom hand end vaare den mectigſte paa Jorden kunde vere/ 
vden hand vdi tide giør en ſand Penitentz. Thilige fom 
Jonas der forlader Guds Befalning oc føger effter gode 
dage / oc vil vndfly den ſtore møde oc arbeide hand ſtulde 
hafft hos de Niniuiter / kunde ide met ſin vndflyelſe paa 
Haffuit / vndlabe Straffen / Men der hand tenckte ſig at 
bliffue allertryggiſt / henkaſter hand fig vdi allerſtorſte 
nod oc fare: Saa gaar det oc met alle haardnackede Men⸗ 
niffe ſom ere GVds Ord wlydige / at naar de meſt tencke 
fig at bliffue trygge / da haffue de ſnariſt at foruente fig 
ſtraffen. Thi der er ingen anden ven tilat vndfihy GVd⸗ 
ſtraff met / vden en ſand oc aluorlig Penitentz. 

Vdi en Summa / i dette førfte ſtycke ſom taler om 
det wforuarinde Kaars fom Gud haffde tilſtkicket Jonæ 
met den ſtore Storm paa Haffuit huilcken vaar hannom 
en ret Penitentzis Predicken til at fomme i fin Synds oe 
Wlydigheds kundſtaff met / ſom oc er begyndelſen paa en 
ret Penitentz: ſtulle wi vel acte oc lære / at den Allmecti ge 
Sud vdi tuende maade pleyer at indbiude Menniſtene til 
Penitentz. Den førftemaade er met det liudelige oe mun⸗ 
delige Ord / ſom hand lader vdraabe for Menniſtene / oc 
Der met baade paaminder / truer oc locker alle af de vdi tide 
ſtulle tiltencke at omuende ſig aff ſine onde veye oc vere 
Sud lydige. en anden maade Gud bruger til at falde 
MWennifke til Penitentz oc Bedring / er Legomlig plage oe 
ſtraff. Thi Guder langmodig oc barmbiertig/ ſom icke 
gierne ſtraffer enten Riger / Steder eller Folck aandelig 
eller legomlig / vden hand lang tid tj (forn giffuer dennom 
trolige aduarſel oc paamindelſe. Men naar de ice kunde 
beuegis tilat gigre Peniteng aff 65 os < rd / ſom hand 


hiemſo⸗ 
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offuer Jonee Prophetie. 408 
hiemføger deñom met/faa de ingenlunde ville lade fig raa⸗ 
de /da lader Gud fit retferdige Rijs oc Plage effterfolge / 
met huilcket hand haardelige hiemføger dennom / oe lader 
dennom ſiden føle/ ſom tilforn ide vilde høre / ſom nogit 


tilforn bleff omtalit. Huorfor Apoſtelen til de Corinther Cor. 


faa ſiger: Om wi domde oſſ ſelff / da bleffue wi icke domde / 
men naar wi dam̃is da ſtraffis wi aff HErren / paa det wi 
ſtulle ide fordbømmis met Verden. Det er faa megit ſagt: 
der ſom wi i tide damde oc rettede off ſelff effter Guds ord / 
oc giorde Penitentz / da ſtraffede Gud oſſ icke / Men naar 
wi det ide ville gigre/ da beføger hand off met ſtraffen / oc 
vil i faa maade indbiude off til Penitentz / af wi paa det 
ſidſte ſtulle icke bliffue euige ſtraffede met de Wgudelige. 


Saa læfe wi oc hos Jeremiam / at GVD pe Jerem⸗ 
vilde beføge fit Fold vdi Naade ce Barmhiertighed / der 29% 


de ſtulde fangis vdi Babylonien / oc der met vilde locke 
dennom til Penitentz / thi figer hand faa: Naar halffier⸗ 
deſindstiue Aar ere fuldkemne vdi Babylonien/ da vil 
ieg ſage eder / oc ieg vil opuecke mit naadige Ord offuer 
eder / at ieg vil igen fare eder til denne fed, thi ieg veed 
vel huad ieg haffuer for Tancker offuer eder / ſiger HER⸗ 
ren / ſom er Fredens Tancker oc icke Pinens / at ieg ſtal 
giffue eder den ende fom i bie effter. de atter faar der 
hoff en anden Prophete: Saa figer HERren / Jeg vil 
føge mine Faar / oc ieg vil frelfe dem fra alle Keder/ i huil⸗ 
de de vaare bortfpridde den tid det vaar faa taaget oe 
mørdt, Item / Jeg vil ſelff føde mine Faar, oc ieg vil 
leyre dem ſiger den HERre HERre / ieg vil haffue omhu 
for dem ſom det ſig bor. Her oc andre ſteder vdi Skriff⸗ 
ten fee wi huor venlig den gode Gud indbiuder Menniſke⸗ 
ne til Penitentz. Men vndertiden truer oc Gud de haard⸗ 
nackede met ſtraffen / om de ide ville forbedre fig / ſom 

hand 
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Ezech. 
340 









Fierde predicken 
hand giorde met Iſraels Folck der haffde offrit oc bedit 


lt — til den Guldkalff vdi orcken / huor om ſtreffuit ſtaar i den 
| ——— Moſi Bog / der hand ſaa ſiger: Jeg vil hiemføge 


ME deris Synd naar min tid kommer at hiemſage. Lige faa 
HR 

J— ſtaar der oc hos en anden Prophete huor Gud ſaa ſiger: 
Mk Jerem. Jeg vil hiemſoge dem met fire haande plager/ met Suerd 
9 15% at pe ſkuue bliffue ihielſſagne met Hunde at de ſkulle flide 


NEL dem / met Himmelens Fule / oc met Diur paa Jorden / at 
900 de ſtulle opedis oc forraadne. 
| Diſſe tuende maader at falde ocindbiude Menni⸗ 
ſkene met til Penitentz haffuer Gud ſtedze brugit aff Ver⸗ 
dens begyndelſe / oc gisr faa endnu / ſom wi vdi nogle Ex⸗ 
År empel klarlige ſee kunde. Thi førend Sud ſtraffede den 
LL førfte Verden met Syndfloden / da gaff hand dennom 
—9 friſt vdi j20. Aar / oc formedelſt Noe oc andre vdi hans 
tid / kallede Menniſkene til Penitentz. Men effterdi Men⸗ 
niffene ice vilde bedre dennom / men at all deris Hiertens 


HL Tancke oc handel vaar ickun ond / da beføgte hand oc dens 
0 nom met ſtraffen / oc lod Syndfloden gaa offuer al Fer 
*8 den/ faa at Vandit ſtod femten alne offuer alle de hayeſte 
0 Bierge / at forderffue alle leffuende Creatur / vden Roe 
HHH, Sen. s. fuͤff ottende/ ſom bleffue beuarede vdi Arten, Saa bød 
0 oc Gud formedelſt den fromme Loth de Sodomiter vdi 
HL, (ang tid til Penitentz / men der de bleffue varactige i deris 

i Ondfkaff / oc ide vilde høre Ordit / da lod den langmodi⸗ 


ge Gud dem fiden føle oc fornemme hans vrede oe fraff/ 


uer Sodoma oc Gomorra / oc ødelagde met dennom all 


THEN) den Egn der omkring met deris Indbyggere oc huad fom 
[| [i | Gen, 19.der vdi vaar. Lige faa lod oc Hud formedelſt fin tro Tie⸗ 
Mi UN) nere Moſen indbiude Dharaonem oc Xgypterne til Per 
En nitentz / men der de vaare GVds røft wlydige oc gienſtri⸗ 


Dige / 
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offuer Yonxæ prophetie. 41. 
dige / bleffue de met mange Plager hiemføgte / oc paa det 


ſidſte endelige forderffuede der de bleffue nedſunckne vdi 29, 14 


det røde Haff. Boi lige maade fod Gud formedelf fine 
tro Propheter met Predicken oc venlige Ord beføge Is⸗ 
derne oc falde dennom til Penitentz for det Babylonifte 
Fengzel / ſom de hellige Propheters Skriffter klarlige 
giffuer tilkiende / men der de foractede Propheternis Pre⸗ 
dicken oe Guds Forjettelſer / da fod Gud dennom haarde⸗ 
lige ſtraffe met det Babyloniſte Fengſel oc mange andre 
Piager. Den HERre Gud (od oc Jeruſalems indbygges 
re oc Søder trolige indbiude til Penitentz / baade formes 
delſt CHriftum ſelff/ diffigifteden Døber S. Hans / oc 
de Hellige Apoſtle oc bad dem gigre Penitentz / oc gaff til 
kiende at Guds Rige vaar nar / Men der diſſe icke vilde 
hare / da maatte de det ſiden fale der Jeruſalem fyrretiue 
Aar effter CHriſti Himmelferd met det gandſte Isdiſke 
Rold jammerlige bleffue forſtyrrede ocvdi grunden øde; 
lagde; fom Hiſtorier der om tilkiende giffue. 
Boi lige maade fee wi oc af Gud vdi diffe ſidſte 
Dage haffuer handlit met en flor part vdi Chriſtendom⸗ 
men/thider Antichriſten Pawen vdi Rom met fine Car⸗ 
dinaler; Biſper / Muncke /oc andre forfengelige ſelſtaff 
vdi nogle hundrede Jar met falſt Lærdom haffde forførd 
mange tuſinde Menniſte fra Gandheds ven til Dieffue⸗ 
(ens Rige / faa at Affguderi oc Vantro haffde paa det 
nefte offuerhaand / da haffuer den langmodige oc Barm 
hiertige Gud rundelige ladit fee fin ſtore Miſtundhed 
mod de arme forblindede oc forderffuede Chriſtne / oc tro⸗ 
lige ſtadfeſtit det fom hand ſiger: at hand icke haffuer lyſt 
til nogen Menniſfis forderffuelſe / men heller at hand ſkul⸗ 
de omuende fig fra fin ſyndige ven oc bliffue beuaret til 
Siæl oc Liff / huorfor den sk allel Gud opuackte 
den 
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Srerde predicken 
den tredie Elias Doctor Morthen Luther fon begynte 
faft af nedbryde Dieffuelens oc Pawens Kirde / oc 
mandelig igen at opbygge CHriſti Menighed / met fi 
ne Stolbrødre os Difciple/ faa den gode G VD paa 
ny igen nu mere end tryſindstiue famfelde Jar haffuer 
ladet falde Tydſtland / Danmard / Norrige / Sueri⸗ 
ge / faa vel ſom Suitzerland / Franckerige / Engeland / 
Skotland oc Nederland formedelſt ſin Naaderige Euan⸗ 
gelij rene Lerdom til Penitentz. Oc effterdi den for⸗ 
ſte maade met Ord haffuer ide kundit hulpit / eller vdi 
nogen maade beuegit Menniſtene til nogen forbedring / 
ba haffuer & BOD nuentid lang hafft god Aarſag tilat 
lade bruge den anden maade ſom er hans retferdige Rijs 
oc ſtraff / met Krig oc Blodſtyrtning / Peſtilentz⸗ Dyr⸗ 
tid oe Hunger met andre ſuaare Landeplager. Ween der 
ſom Menniſkene ide her met ville lade fig tucteve vnder⸗ 
uiſe / men bliffue jo lenger jo argere / da vil Gud vi ſſelige 
endnu fade komme en ſtor Storm paa Jonce Skib/ af 
det ſtal halde til alle ſider / ſaa den ene mei den anden ſtal 
hoyelige frycte oc forfærde fig for en viſſ Forderffuelſe / 
fom det mange ſteder begynder at lade fig til ſiune vdi ats 
ſtillige vinckeler oe Vraͤaer i Verden / der ſom wi ellers 
kunde oplade aynene oc fee til / Thi der findis neppelige 
it Kongerige/ Land eller Stad / ſom enten ide haffuer 
verit plagit aff Krij oc Orloff/ eller oc end nu er for haan⸗ 
den / eller oc (fom det ſiunis) ſnarlige maa foruente (vden 
de gisre Penitentz) en viſſ Forderffuelſe. 

Men nu haffuer GVD vdi nogle faa Aar( han⸗ 
nom ſtee cuig Loff) ladit offi diſſe Xiger fidde ſtille / faa 
af wi met Fred ve Rolighed haffue brugit hans Gaff⸗ 
uer oc Velſignelſe ſom hand oc rundelig haffuer oſſ met⸗ 
deelt. GVD giffue det maatte ellers bliffue lenge vas 
rende / 
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offuer Jonæx prophetie. 
rende / men effterdi en ſtor part kedis nu faſt ved GVds 
Ord / ſtorlige det foracter oc flet ſſaer det hen vdi Vin⸗ 
den / oc ere ſaa den gode Gud aldelis wlydige oc føre it w⸗ 
gudelige Bæfen vdi mange flags Synder / oe flet ingen 
raad eller formaning ville anname / da mue wi vden tuil 
befrycte oſſ / at Gud endnu haardere met timelig plage vil 
fjiemføge off/ men der ſom ſligt icke kand hielpe / haffuer 
hand Dieffuelen oc Helffuedis Affgrundt at ſtraffe de w⸗ 
gudelige met fil Euig tide, Dette er vdi afmindeligs 
hed ſagt huor G VOD pleyer formedelſt den timelige 
ſtraff ſom daglige ſteer til Land oc Band at paamin⸗ 
de off om fin rede imed vore Synder oc Sffuertræs 
delſe / at huer ſtulde befiende fine Synder / oc omuen⸗ 
de fig til GVOD / lige ſom Gud met den ſtore Storm 
paa Haffuit / paaminte Yonas om hans Wlydighed 
imod hans Billie oc Befalning. 


Om det Andet Stycke. 


gr EN Anden Lærdom wi haffue vdaff denne Pres 
VEND diden af mercke / er vdi beſynderlighed at ber 
ZA tende den fore Forderffuelfe ſom Synden fø; 
ver met ſig / huilcken der icke alleniſte vdſtrecker fig til 
det Menniſte ſom den bedreffuit haffuer / men ocſaa til 
de andre ſom hende beuilge oc ſamiycke / eller ocſaa haffue 
Følge oe ſelſkaff met Guds Foractere oc forſtockede wlydi⸗ 
ge Menniſte / ſom vdi deris Ondſkaff ſicker oc tryggelige 
henleffue foruden nogen Penitentz / thi diſſe gigre fig ſelff 
delactige vdi fremmede Synder / lige ſom de dennom ſelff 
bedreffuit haffde / ſomApoſtelen giffuer tilkiende der hand 






ſiger: At de ſom gisre Wretferdighed / ere ide alleniſte Rom, i. 


værde af ds / Men oe de ſom haffue Behagelighed til 
PD if dem 
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Fierde predicken 


dem ſom ſaadant gigre, Saa ſtaar her oe vdi denne text / 
at Gud icke alleniſte ſtraffede Jonæ wlydighed met en ſtor 
Vind ſom hand lod komme paa Haffuit: Men her ſtaar 
oc ſaa / at baade Skipperes oc alt det ſelſtaff ſom vaar 
paa Skibet met den wlydige Mand ſom de haffde der 
indtaget / maatte nyde hans Synd oc forſeelſe ont ad / oe 
bleffue ſtraffede tiiſammen met en forfærlig ſtorm / faa 
at diſſe Søfarende fold ſom vden tuil haffde vel tilforn 
ſeylit en haard Sa / dog icke ſaadant forfærlige Var / ſom 
den tid vaar dem nogen tid paakom̃en / thi her faar klar⸗ 
lige at Skibmendene vdi denne Storm haffue ſtorlige 
fryctit oc forfærdit fig oc meente viſſelige at Skibet ſtul⸗ 
de ſonderſlais / oc begynte derfor at vdkaſte i Haffuit Red⸗ 
ſtabit ſom vaar vdi Skibet / at det der aff nogit kunde 
lattis / oc der til met raaber huer til fin Gud om hielp. 
Dette er oſſ ſtreffuit til atuarſel oc vnderuifning / 
at wi beſynderlig her aff ſtulle mercke / huor farligt det er 
at beuilge oc ſamtycke nogit met de wlydige or wgudelige / 
eller oc at vere vdi følge oc ſelſkaff met dennom. Fordi faa 
det ſteer offte at Gud Allmectigſte icke alleniſte ſtraffer it 
Skib / men ocſaa it heelt Kongerige, Land oc By / for it 
wgudeligt Menniſtkis ſtyld / oc det ville wi aff Skrifften 
met Vidnisbyrd oc Exempel beuiſe. Ocpaa det flige for 
de Sudfryctige oc Forſtandige Menniſte dig troligere 
kand beuiſis / ville wi her førft vdaff den Hellige Skrifft 
fremdrage nogle Vidnisbyrd oc Exempel / ſom klarlige 
ßadfeſte oſſ huorledis GVD formedelſſt ie Gudfryctigt 
Menniſke eller oc formedelſt nogle faa fromme oc retfer⸗ 


" Dige Menniſtis ſtyld / tit oc offte haffuer ſparit it gantſte 


Kongerige / Land / Stad / Hus oc Menighed. 

Fonr det førfte haffuer wi it ſmuct Exempel vdi den 

retferdige Abrahams Hiſtorie / for huilcken Gud haffde 
aabenba⸗ 
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offuer Jonee prophetie. 4. 


aabenbare giffuit tilkiende / at hand vilde forderffue So⸗ 
doma oc Gomorra for deris ſuare Synders ſtyld / oc der 
Abraham haffde nogle gonge giort fin forbøn for deñom 
til Gud / at hand vilde værdis til at ſpare Staden / oc icke 
ødelegge den retferdige met. den wgudelige / da fick hand Get, 18. 
faadant ſuar igen/ at der fom Gud haffde fundit thi from; 
me oc retferdige Mend vdi Sodoma oe Gomorra / da 
vilde hand for de faa Menniſkers fyld ſparet dennem alle 
ſammen: Ja den Allmectigſte Gud ſtonede Sodoma oc« 
Gomorra vdi lang tid for den fromme Lothis ſtyld met 
fit Huſſ / thi Guds Engle ingenlunde maatte forderffue 
de Sodomiter den fund Loth vaar i Staden hos deñom / Gen. 19, 
oc derfor beder Engelen £oth at hand ſtulde ſtynde fig aff 
Staden / at hand ide ſtulde forfare i deris Cynder / oc ſi⸗ 
ger Engelen der hos: af hand intet kunde gisre dem vdi 
Sodoma førend £oth fom der fra oc ind vdi den lille ſtad 
Zoar / huor vdi hand kunde befrij fig. Wi kunde ec en an⸗ me 
den fed læfe om den Velſignelſe fom Gud gaff Laban met F ," 
Fo/ Faar oc andet Gods oc Rigdom met fit gantfte Huſſ 
for Jacobs hans Suogers fyld. Saa giorde oe GVD Sen 40⸗ 
Pharao oc det gantſte Xgypti Land fil gode / faa de for; 
Homme mange Guds Velgierninger / for Joſephs ſtyld. 
Wi haffue oc it merckeligt Exempel vdi den Guds Lie; — 
nere Moife, fom førde Guds Fold vdaff Rgypten igen ” 3) 
nom det røde Haff ind i arcken / at Gud for hans Bone 
ſkyld befrijde Pharaonem met al Rgypten vdaff mange 
Wager. Oe wi læfeder hos at Gud ide alleniſte halp fif 
Fold vnderlige vdaff Pharaonis Haand / faa at de ginge 
met tarre Fodder igennom det røde Haff / der den forhærs 
dede Kong Pharao bleff drucknit met alle fine mit i Haff⸗ 
uit: Men Gud formedelſt Moſen ſparde IſraelsFolck og 
gaff dennom Lyocke oc onen imod deris Fiender / oc DE 

fif tj 
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Fierde predicken 
til mange Velſignelſer /der de vdi mange maade baade 
(IR met deris Affguderi / Knur oc anden Wtacknemmelighed 

IKA haffde vel fortjent ſtraff oc forderffuelſe aff Gud/ ſom wi 
































—10000 mange ſteder den gantſte Moſi anden Bog igeñom kunde 
0 (ufe, Saa gaff oc Gud Kongen vdi Syrien oc alt hans 
UNR 2, na Kongerige en flor Lyckſalighed oc Veiſignelſe for Naa⸗ 
"MUUS man den gudfryctige Strid haffuitz mands fEyid. Wi 


xi … HIDE loſe vdi Apoſtlenis Gierninger / at der S. Pouel 
Fe 27, bleff fangen henſendt til Rom / vaare de alle ſom paa it 
| Skib ſeylede tilſammen imod deris act / komne i en ſuaar 
9 Storm ſom førde dem fit fort Skibbrud oc fare / ſaa ins 
HH gen tenckte fig af komme der fra met Liffuit / da formane⸗ 
Ål de Paulus dennom alle at de ſtulde vere ved it frijt mod / oe 

4 hand bekiende aabenbare at Guds Engel om Natten haff⸗ 

De verit hos hannom oc giffuit hannom tilkiende / at alle de 
ha ſom feglede paa Skibet met hannom ſkulde for hans ſtyld 
4 bliffue behuldne / ſom oc ſteede / faa de alleſammen vaare 
il fu hundrede oc fer oc halfffterdeſindotiue Siele / ſom kom⸗ 


Uj me behuldne til Landit. 
NM Lige fom mi forfare vdaff den hellige Skrifftis vid, 
UN UA nisbyrd oc Exempler / ſom nu fortalde ere / huor tit oc offte 


| i Gud haffuer ſparit Riger / Land oc Steder for it eller nos 
| > gle faa fromme oc retferdige Menniſkis ſtyld / faa (Rude 
wi De vide / at Gud Allmectigſte pleyer vdi lige maade for 
| it wgudeligt eller for nogle vanartige oc forſtockede Men⸗ 
niffis ſeyld ſom vdi Synd oc laſt henleffue ſtedze vden Pe⸗ 
nitentz / at hiemføge it heelt Land / Stad / Menighed eller 


it gantſte Hus / ſaa de bliffue delactige vdi deris ſtraff / eff⸗ 
UK) terdi alle Menniſke for vore farſte Foraldris ſynds ſkyld/ 
Mt ere plictige til all jammer oc elendighed / Aandelig oc Le⸗ 
Uh gomlig / oc dette ville wi fortelig met nogle Vidnisbyrd 
HEN ve Cxempel vdaff Skrifften / lige ſom tilforn / gigre bes 
NAR uiſligt. Faar 
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offuer Yonæ Prophetie. 447 
Faar bet førfte haffue wi it faſt Vidnisbyrd oc 
it forſogt Exempel vdi vor forſte Fader Adam / huilcken 
for ſin wlydigheds Synd / icke alleniſte ſelff bleff ſtraffit 
aff Gud: Men for hans Synds fyld kom den gantſte en, >, 
Menniſkelig flect vdi plage oc forderffuelſe / ſom wi alle 
daglige met grædende taare mue flage oe bekiende. J den gum 
fierde Moiſi Bog kunde wi læfeom de oprørifte Mend/ 
Dathan / Chore oc Abirons ſelſtaff oc wgudelige parthi / 
ſom oprarſte oc beſpottelige vaare imod Gud oc Moſen / 
huorfor Gud icke alleniſte ſtraffede dennom / ſaa at Jorden 
reffnede vnder dennom / oc oplod fin Mund / oc epſflag 
dennom / at de fore met ſtort ſtraal leffuendis ned i Helff⸗ 
uede: men ocſaa deris Huſtruer oc Børn met deris hus 
oc alt det de haffde for deris Synds ſtyld emkomme vdi 
ſamme forderffuelſe. Ville wi nu ſee flere Vidnisbyrd oc 
Exempel her om / da kunde wi iblant mange andre beſee 
Achans Exempel / huilcken for fin ſtyld oc Løgn bleff icke Joſu. 7» 
alleniſte ſelff ſtraffit: men ocſaa hans Sønner oc Sgt 
ter, met hans ørne oc Aſne / Faar oc alt det hand haffde / 
for hans [vid bleffue ſtenede ihiel / oc opbrende met Ild. Reag. 
Huad ville wi nu fige om Dauids Synder / fem vaar 16.15. 14. 
Hoer oc Mord / oc at hand vilde vide en viſſ ſumm paa 219524 
Iſraels oc Juda fold: for huilcke Synder Dauid icke 
allene bleff ſtraffit: men hans Vnderſaate ocſaa met all 
jammer oc elendighed bleffue hiemſagte / beſynderlig met 
Dyrtid / Krig oc Peſtilentz / ſaa der paa en Dogs tid aff 
Peſtilentz vdi hans Land døde halffierdeſindstiue tuſinde 
Mend. Der ſom wi nu ville henſee til Solemons Affgu⸗Reg. 
deri / oc Achabs met hans wgudelige Jeſabels Tyranni / Reg. 
da befinde wi ai deris Synder icke alleniſte bleffue fraffes 9.06 10 
de paa dennom ſelff: men ocſaa paa deris Vnderſaatte/ 
Børn oc Effterkommere / ſom deris Hiſtorier klarlige 
vduiſer. Diſſe 
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Fierde Pred igen 

Diſſe Vidnisbyrd oc Exempel aff Skrifften / ſom 
It beuiſe huorledis Gud pleyer at lade mange vndertiden ny⸗ 
MEET de it wgudeligt Menniſtis Synd ont ad/oc lader dennom 
—000 lide ſtraff met hannom lige ſom oc mange i den ſtore form 

























Ih vdi Jonæ Skib maatte vndgielde hans Wlydighed Imod 
Mt I | HExXren: haffuer ieg ide i den Act oc Mening her opreg⸗ 
il | nit / at nogen her aff ſtulde tage Aarſag tilat dømme (æt 


fl ferdelige om deris Neſtis Kaarſſ oc Modgang ſom den 
LL EA nom kand vederfaris / fom oc Guds Børn mue bere taals 
—4 modelige:oc holde fig ſelff ſiden retferdige oc wſtldige / 
ob,22, ſom de wgudelige altid giort haffue/ naar Gud ſine Lem⸗ 
mer hiemføgt haffuer / ſom det gid met Job. S. Pouel 
| Act. 27 gg mange flere/ huilde de wgudelige dømde at Gud fulde 
fi ſtraffit for nogen Synds ſtyld fom de beſynderlige for an⸗ 

—9 dre (Fulde haffue bedreffuit: thi diſſe Menniſte fuarer vor 

I MR LCuc. 15, HRExXre Chriſtus felff / der det bleff forkondet hannom / 
"Al huorledis Pilatus haffde beblandet de Galileers Blod 
fl met deris Offer / da figer hand : Meene i at diffe Galile⸗ 

| er vaare Syndere for alle Galileer - Jeg figer nen. Men 

fr der fom i icke bedre eder da ſtulle i oc alle faa omfomme: 
HL det er faa megit faget: Ingen Meñiſte kand fige fig at ves 
il re foruden Synd / derfor er alle vndergiffne Kaarsfit fom 

(I er Syndſens fold oc fraff/ ihuor retferdige oc wſtyldige 

de funde holdis for Verden. Thi for vore førfte Foral⸗ 
—99— dris Synds ſtyld / da er den Chriſtne Kircke met alle fine 
Lemmer vndergiffuen Kaarsſit den ene met den anden / ſaa 
at di allerhelligſte oc retferdigſte haffue meſt oc førf pla⸗ 
| geor Bedroffuelſe forføgt her 1 Verden / ſom Gud lagde 
HH paa dennom / ide for nogen graaffue vduortis laſt eller 


— —— — — 


TURN forſeelſis ſtyld huor met mange hellige Menniſke ide 
900 vaare befmittede: Men for den oprindelige arffueſynds 
90 ſkyld ſom alle Menniſke bere i deris forkrenckede Naiure / 
0 — da 
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offuer Jonæ Prophetie. 48, 


— 
da truer GVD dennom / paa det ingen ſtal kunde ſige fig 
at vere wſtyldig faar hannom / men at de diſſ bedre kunde 
lære at kiende GVds retferdige Brede mod det gantſke 
Menniſtens kon. 

Baade faar den oc mange andre ſagers ſtyld / haff⸗ 
uer den HErre Gud ladit fine hellige Propheter oc Apoſt⸗ 
le oc andre Gudfryctige Meñiſte forſoge allerſtorſt Pod⸗ 
gang ocBedrøffuelfe/fom endnu daglige vederfaris man⸗ 
ge fromme GVds femmer her i Verden. Derfor bør 
ingen lætferdelig af dømme om nogens Kaarff fom Gud 
paalegger hannom/ lige fom hand allene ſtulde vere fEnls 
dig for alle andre/ Endog huer maa vel vide at den retfer⸗ 
dige SÆD tit oc offte ſtraffer mange Menniſte for en 
eller for faa deris Wlydigheds ſtyld / ſom det gid met diſ⸗ 
fe Skibmend der for Jonæ Wlydighed bleffue ſtraffede 
met hannom. Saa ſtkal oc ingen heller for den fags ſtyld 
dømme GVDat vere wretferdig / naar hand faa ſiunis 
at ſtraffe den wſtyldige met den ſtyldige / eller oeſaa naar 
hand vdi Krig oc Orloff / ve vdi andre maade til Land ve 
Band borttager den frommiſte oc beſte / faa ſnart ſom 
den wnytteligſte oc argiſte Skalck der kand findis / effterdi 
ingen Menniſte findis wſtyldig for Gud. Thi der hos er 
det dog troſteligt at betencke / atden gode OG VD kiender 
vel dennom ſom haũom høre til / oc at huadſomheldſt Pla⸗ 
ge hand hiemføger de Wgudelige met / det vederfaris den⸗ 
nom ſom en velfortient ſtraff af GVD / oc tuert om igen 
ſaadan Bedrøffuelfe bliffuer GVds vdkaarne Børn ie⸗ 
kun en Faderlig Tuctelſe oe it helligt Kaarſſ/ſom icke bliff⸗ 
uer regnit dennom til Fordømmelfe / endog de offte mug 
nyde de Wgudelige ont af her i Verden. Thi lige ſom 
ben Wgudelige boret døer/ oc bliffuer euig fortabt i fin 
Synd oc Bantro: faa ſtal den fromme oc Gudfryctige 

Q endog 
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Fierde Predicken 


endog hand plagis her i Verden / alligeuel formedelſt 
Troen til IEſum Chriſtum / leffue oc beuaris euindelig. 
Saa haffue wi nu til en Beſſutning paa denne Dres 
9 dicken aff denne ſidſte Lerdom tu finde her beſynderlige at 
mercke. Det førfte er at betencke huor ſuaar ſynden er i fig 
lt ſelff / effterdi at ſaa mange kunde bliffue delactige der vdi/ 
HULE oc derfor bliffue ſtraffede / icke alleniſte den ſom ſyndit haff⸗ 
| h uer/ men ocſaa den faritis gantſte hus oc andre ſom cre vdi 
| Ht flod oc følge/ raad eller ſelſtaff met hannom / eller oc dem 
| tt ſom haffue nogit ſamtycke oc ſee igennom Fingre met dens 
[lt nom ſom faadant bruge / huorfor den hellige Apoſtel S. 
MA 2,3oh.1. Hans trolige raader at ingen ſtal gigre fig delactig vdi 
| | nogen fremmit Synd. Derfor ſtal huer flittelig fee til ag 
fh hand ide met fin fond oc (aft (Pal faa vel føre ſtraff offuer 
il, fine Naboer oc Veñer fom offuer fig ſelff oc fit egit Hus. 
fi Det andet wi haffue aff dette ſtycke at lære/er at huer 
— Chriſten oe Guds Barn ſkal vel vocte fig for de waudeli⸗ 
Hr Plat mr gis ſelſtaff oc omgengelſe/ ſom Dauid oc raader / oe fly dens 
0 nom lige ſom Dieffuelen ſelff. Thi hos de onde oc wgude⸗ 
ti | lige er ingen inde eller fremgang at foruente vdi nogen 
ti "| | maade/men all vedermod oc Forderffuelſe. Fordi der ſtaar 
Le! HM pſal. 18. faa ſtreffuit / hos den hellige eft du hellig, oc hos den from̃e 
HHH eftdufrom/oc hos den rene eft dureen/ oc hos den fortrod⸗ 
AR Eccl. 9. ne eft du fortrøden, Oc Salomon figer at lige ſom Rader 
filt lige Fluer forderffue god Salue/ faa forderffuer en enifte 
le — Skalck megit gaat. Oc Syrach ſiger ocſaa / at huo ſom tas 
„ Øer Beg hand befmitter fig der met / oc huo fom holder fig 
DERE til de Hofferdige / hand lærer Hofferdighed. T hi raader 
MENN Pro. 24 den gode Salomon en anden ſted af mand ſkal icke følge 
HHH de onde Menniſke / oc icke ønfte at vere hos dem. Soc dags 
—9 lig Sorfaring lærer oefaa at mand bliffuer gierne paa des 
LE rt fidfte ſaadan fom den er / mand meg omgaais met / huad 
KN helder den er ond eller god. Huor, 


——— 
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offuer Yonæ prophetie. 46. 

Huorfor det haylige for alting fornøden er at ſky de 
aabenbare oc graaffue GVds Beſpotteris oc vanartige 
Menniſtis ſelſtaff / ſaadanne ſom hine wgudelige Kroppe 
ere / der daglige vden affladelſe henleffue vdi ſſemmen oc 
dem̃en / Had oc affuind / Mandflat / Horeri oc ſtorleffnit / 
Tyffuerj oc bedragerj / Løgn / Bagtalelſe oc andre Guds 
fortørnelfer/oc tilføne fig de frofie oc Gudfryctige Men» 
niſte / hos huilcke Guds Naade oc velſignelſe igen er at for 


uente. Thi lige ſom de bleffue alle for S. Pouels (Enid be; Fct.2 7. 


huldne ſom vaare paa Skibet met hannom / oc nøde hans 
nom gaat at / lige ſom oc faa mange der vaare vdi Jone 
Skib bleffue fraffede for hans wlydighed / oc maatte ny⸗ 
De hañom ont at: Saa ſtulle wi oc dam̃e om deris lycke oc 
fremgang ſom effterfølge fromme oc Gudfryctige Men⸗ 
niſte / oc om deris ſtade oc forderffuelſe fon effterfolge de 
Wygudelige oc Wlydige. 

Effterdi wi høre nu aff denne Predicken mine from̃e 
Chriſtne/ huorledis Gud ide alleniſte ſtraffede Jonam for 
ſin Wlydighed oc forſeelſe: men ocſaa alt det ſelſtaff ſom 
ſeylede paa Skibet met hañom / da er det ſtorlige behoff at 
wi endrectelige indfly met en aluorlig Penitenßtz til Sud oc 
bede hannom inderlige aff Hiertet at hand met fin Hel 
lig Aand vilde faaregere off af wi vdi alle ſtater kunde fin⸗ 
dis hannom hørige oc lydige / oc effter hans Bud oc villie 
affſtille oſſ fra de Wgudeligis ſelſtaff oe omgengelſe paa 
der wi icke ſtulle ſtraffis met dennom / men met alle Gud⸗ 
fryctige naadelige bliffue behuldne oc beuarede baade til 
Sial oc Liff ved IEſum CHriſtum vor Gienl⸗ſere og 

Saliggiørere/ huilcken met fin fiere Fader ce ten 
Hellig Aand en ſand & VD fle Loff oc 
øre fra Euighed til euighed. 
ME 


AR if Den 
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Femte Predicken 


ken aff Jong Porphetis 
Forſte Capittel. 


Da lod HERRENit ſtort Vær kom⸗ 
me paa Haffuit / Oc der begyntis en ſugar 
Storm paa Haffuit / at mand meente gt Ski⸗ 
bet ſtulde ſonderſlais. 


LYST Noog Mine gode or from̃e Chriſtne / den⸗ 
IJ 7, ne oplaſte Text / kand vdi nogen maade ſiunis af 
X vere forklarit i den neſte forgangene Predicken / 
vdi huilcken der nogit bleff omtald / huorledis Jonas met 
alt det ſelſtaff ſom vaar paa Skibet met hannom for fin 
Wlydighed bleff aluorligen ſtraffit aff & VD, former 
Delft Det fore Bær fom HERXXEN lod komme paa 
Haffuit / huor oc nogle ſynderlige Lerdomme oc Paa⸗ 
mindelſer bleffue forgiffne / ſom huer flittelige bør at 
betencke: Dog effterdi den Allmectigſte GVOen 
tidlang met for forſtreckelig Storm ce Wucer,/ haff⸗ 
uer hiemſegt Mennifkene alleuegne / huor vdaff merdes 
fig ſtade baade til Land oc Vand (diff verr) ſteed er / ſom 
vden tuil mange fromme Chriſtne ide foruden ſtor For⸗ 
ſtreckelſe oe Banghed hørt oc fornummit haffue: da haff⸗ 
uer det giffuit mig Aarſag til vdi denne Predicken nogit 
vijdere at ville forhandfeom Storm oc Wugr / oc at det 
diff bedre maa ſtee til GVds are / oc off til forbedring 
fil Sial oc Liff / ville wi paa denne tid kaartelige forgiff⸗ 
ue oe met GVos hielp / forklare Fire beſynderlige Punc⸗ 
ter effter huer andre. Det 







Den Femte Predic 





betete 
—1* 
Woe 
Viud 
— 


| tlf —F— 


denne Fy 
andens 








ar fon 
mM flag 
atlet 


fedt 
teftunig at 
Acdicken / 
Jon amet 

mnf of 


pod 
orbebnng 
— 
—VVI— 
16 VAND 
ir, 


Fuer Jone Prophetie. 475 
J. Det Førfte ſtal vere huor fra Storm oe Wucr 
kommer. 
* Det Andet ſtal vere om de Aarſager ſom ere til 
Storm oe Wuær. 

Det Trevie ſtal vere huad oc huor om flig Bleſt 
oc Storm bør met rette af paaminde oſſ. 
4. Det Fierde ſtal vere huad wi ſtulle gigre at faar 
dan forfærlig Storm maatte igen ſtilles oc afflade. 


Om det Førfe Stycke. 


i dette førfte Stycke haffue wi nogit at tale 
sæden Gtorm oe Wuær kommer. > c paa det 
wi Det diff bedre gigre kunde / haffue wi at ans 
ond sende flags Meninger fom om Stormoc Wuar ver 
rit haffuer / den førfte er de Verdſlige Viſis / den anden 
er ivlærde oc wforſtandige Menniſtis / den tredie er den 
—* Skrifftis / oc deris ſom Skrifften forflare oe 
vdlegge. Om diſſe Meninger ville wi her nogit tale. 


Endog Bi erens Natur for vor Menniftelige mørde 
egene: er ganiſt wrandſagel ig: dogh he affue de Verdſfli⸗ 
ge viſe Menn * ſom ere de ſtarpſin dige ———— 
megit ſereffuit her om/ ocgiffuit faa tilkiende / at Varit 
ſtulde vere en rørelfe vdi Lufften / fom (Feer aff * hede 
oc tarre Damp oc Vadſtke/ iden aff Solens otandre 
Planeters Krafft opdragis mit vdi Lufften / oc der aff 
Fraaſt oc Kuld igen ere] De kaldis denne rørelfe 
Biler oc Vær eller vind/ocer faa aff GVDoc Naturen 
ſtickit oc ordinerit/at Mienniſt eps iff aff dette Bars røs 
relſe Palvederguegis os ved mact holdis / oc at Lufften aff 
denne rørelfe kand altid renſis / oc diſſigiſte at Hs oc Korn 
oc anden Fruct der aff kunde modis oc torris / ſiden oc at 
DD ig Seylatz 
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Femte pre dicken 


i! Seylatz formedelſt ſaadan Varens Rørelfe kunde bru 
gis iblant Menniſte. Men naar der er en ſtor Forſam⸗ 
KAL ling vdaff mange flags hede oc tørre; Vedſte eller Damp: 
—9— urenhed / oc haffuer en tid lang imellom ſig ſelff indbyrdis 
u fictet tilfammen næden ved Jorden / opdrage de fig paa 
i: IU HAR det fidfte vdi Lufften / oe der de megit trengis oc klemmis 
4 vdaff Skyerne / bryde de fig ſelff met mact igennom met 
ſtort bulder oc bruſen / oc atſtille Skyerne fra huer andre / 
oc forſtyrre oc roſte alting baade i Lufften oc paa Vandet 
HH | | oc Jorden /oc kaldis ſaadan Bær oc Bleft en Storm 
| | vind eller Wugr / ſom met mact haftelig nedfar oc kuldka⸗ 
iik fter baade Cræ oc Hus met anden deel paa Jorden oc 
(Ht: Skibene vdi Haffuit / huor vdaff den fore ſtade oc fare 
Ade vederfaris mange Søfarende Fold. Gaa vijt funde de 
4 viſe Philoſophi met deris Naturlige Kiel oc Forſtand vi; 
9 de at domme om Vind or Storm / huorlunde den ſteer / oc 
BHU huor fra den fommer/oc er det vift oc faft/ at de endnu her 
ill met haffue icke til Pricke kundit randſage Bær oc Stor⸗ 
| mens Vilkaar oc Leylighed vdi alle maade / effterdi vor 
4 HExXre Chriſtus / ſom en ret forfaren Meſter paa alting 
Joha. 7. ſiger ſaa hos Johannem: at Varit bles huort det vil/ oc 
Du hører det vel bruſe / men du vedſt icke huxden det kom—⸗ 
— mer / oc huort det far hen. Saa er nu den farſte Mening 
AR om Storm oc Wuær wfuldkommen / Derfor ville wi 
"RH nu beſee de fo andre, 
TIDER Den anden flags Mening om Vind oe Storm er 
Us de wforftandige oc vantro Mennifters/ huilcke der mene / 
9 at naar der kommer wſeduanligt Varligt paa farde enten 
IN met Blæft eller Storm Torden / Liunit / Regen eller Ha⸗ 


| tt i de kunde giøre ſaadant / oc derfor raabe de ſtrax at mand 
MBL ſtulde lade dennom komme paa Ilden. Men her ſtulle wi 
HEH 

IAN vide / 
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let Dany 
Find; 
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huer ande 
aa Vann 
en Stom 
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Fade or Far 
iſt unde N 
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denſteer / og 
Wenn 
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fFterdivn 
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td vi 
den det for 
HIK 
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km 
Feder mine 
færden 
eller) 
Fole 
(LG 
— let! 

—B 


offuer Jone prophetie, 48, 
vide/at endog denne Mening kand vere nogit / faa kom⸗ 
mer den dog icke offuer ens met GVds rd i alle moa⸗ 
de / oe kand derfor aldelis icke vere ret men maa anderle⸗ 
dis forklaris / Thi endog Dieffuelen ér en ſtadelig Fiens 


de der omkring løber ſom en brølendis Lawe / oc ſoger eff⸗ i. Pet. 5. 


fer huem hand kand forderffue / oc kaldis hand derfor i 


Skrifften en Lognere oc Mordere ſom baade ſelff haffuer Joha. s. 
villie / mact oc effne til at gigre ſtade / oe det ſamme forſo⸗ 79 


ger at kunde vdrette oc affſted komme formedelſt ſine Lem⸗ 
mer, ſom hand oc offte affſted kommer ved dennom/ huor⸗ 


for GVOoc biuder vdi fin Low / at mand ide ſtal lade Exod. 22, 


Troldkoner leffue / ſom wi oc haffue Exempel vdi Jobs 
Bog / huorledis Dieffuelen opuactede Araber oe de Thals 
deer til at røffue fra Job baade ørne/ Aſne oe Cameler/ 
oc der til met at dræbe hans Tienere. Item Satan met 
fin forarbeidelſe opuacte oc optende Ilden der nedfalt aff 
Himmelen til at opbrende oe fortære hans Faar oc Tie⸗ 
nere, Dernaſt opuacte Satan ocſaa it ſtort Vær aff ør; 
cken / ſom nedføgtte Huſit paa Jobs Børnatdedøde: dog 
ſtulle wi viſſelige vide at Satan er aff GVds Søn off 
ueruunden / oc kand fordi ſelff aff fin egen mact oc onde 
villie intet gigre / vden GVds tilſtadelſe / thi hand maa 
vere hannom vndergiffuen / oc kand aldelis ingen ſtade 
affſted kom̃e enten aff ſig ſelff eller formedelſt Troldfolck 
eller andre fine Lemmer / det vere fig met Ild / Vaer / Vand 
eller paa Jorden vden GVds Forloff oc Tilſtedalſe / faa 
hand maa aft holde fig inden det maal ſom G VO haff⸗ 
uer hannom forſtreffuit oc huercken kand eller tør der off⸗ 
uergaa. Fordi lige fom den Allmectige GVD (fom Job 
oc Bidner) haffuer tilluct Haffuit met fine Dørre/ Y ſet 
en ſtang der for oc ſagd: hid til ſtalt du komme / cc ice 
lenger/ her ſtulle dine ſtolte Bølger legge fig: ſaa ſpeger 
ocſaa 
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Job, 38, 








| —9 J Femte predicken gen 
0 4 GVD Dieffuelens mact oc Tyranni / at huercken 
"KR —* ————— Troldfolck ſom høre hannom til / eff⸗ 
HK ter deris Villie kunde gigre ſtade / men maa bliffue inden 
| bet maal fom & VO haffuer dennom forſt reffuit / huil⸗ 
"HAR cket ieg met nogle Exempel vdaff den hellige Skrifft vil 
HUNTER er beuiſe. 
MU I fi Job. Fe * kunde laſe vdi Jobs Bog / huorledis at Sa⸗ 
| (AN tan ſelff bekiender at SÆD haffde beuarit Job / oc giort 
UD N! it Gierde omkring hans Hus oc alt det hand haffde / faa 
få hand ingen fade kunde gigre hannom / førend hand bleff 
NA tilgedr aff GVD at tage fra hannom alt det Gods hand 
900 haffde / dog fEreff hand Satan it maal for ſom hand icke 
1 kunde offuergaa / der hand forbød hannom at legge fin 
000 Haand paa Job ſelff. Men der Satan få forloff alleni⸗ 
"th ſie at plage Jobs Legomme met onde Bulder fra hans 
i Fodzaal indtil hans Iſſe / fick hand dog ide forloff at dra⸗ 
be hannom / thi hand vere i din Haand (ſagde O VDtil 
HL Satan) dog fpar hans Liff. Inden dette maal maatte 
9 Satan holde ſig oc kunde icke vijdere komme met Job / faa 


Hi it af wi fee her at Satan ide fundergre it Hoffuithaur 
MATA paa Job vden GVos villie. 
J 1. Reg. Wi kunde ve (æfe it andit Exempel / ſom beuiſer 
HI il 22. at Dieffuelen ide kunde bedrage Kong Achabs Prophe⸗ 
ra fer oc vere en Lognactige Aand i deris Munde / førend 
HE HEKren tilfedde hannom det. di lige maade læfe wi 
tut —— hos de hellige Euangeliſter at Dieffuelen icke alleniſte icke 
Li BA kunde friſte CHriſti Diſciple: Men ocſaa at hand ingen⸗ 
— Mar.5. lunde kunde gigrede Gadareners Suin nogen ſtade far⸗ 
—“0 end CHriſtus vilde tilſtede hannom det. 
AU i Der aff haffue wi nu klarlige at forſtaa / at huer⸗ 
HH den Dieffuelen eller nogen Troldfolck kunde aff deris 
MEN He egen krafft gigre Bær eller Srormi Oss As es 
94 en / 


— — 
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rat legge fi 


sn | Prom 
orlott allen 


er fra han: 
er IN fø Ad 
Moff af dra⸗ 


ON AMIN 1 
WGV 


wao maa 
emet eheſu 


naadelah 
calemſel 
chand ing 
chkade 
m / cihll 
TT ALL 
un⸗ | 

ben/ 


offuer Jonæ Prophetie. 40 


den / Snee / Fraaſt / Regn / Hede eler Tørde/ ſom wi kun⸗ 
de haffue ſtade vdaff i nogen maade vden GVds tilla⸗ 
delſe. Men der ſom det for Syndens ſtyld bliffuer Dieff⸗ 
uelen tillat at gisre oſſſtade / enten met det ene Elemente 
eller det andit: Da er det hannom icke alleniſte lat at 
gigre / men er ocſaa hannom faare kiert / at hannom maa 
ſaadant tilſtedis at gisre / Men mere kand hand ide imod 
OVWods Børn formaa eller vdrette / end hannom aff Gud 
bliffuer tilſtedt. Oc enddog at Troldfolck ſom ere beſor⸗ 
ne met Dieffuelen / oc aff hans Aand ere faa beſette / at de 
ſtedze foruden affladelfe begiere at gigre Menniſtene ſka⸗ 
de / oc der til met ere faa fortryllede oc forblindede aff hans 
nom / at de mene fig at kunde det gisre ſom Satan aff 
GVMDdd tilladelſe dog gigr/ burde ingenlunde effter Guds 
Low aff Verdflige affrighed tilſtadis at leffue / beſynder⸗ 
lige naar de aabenbarlige oc ſandelige vaare offuer beui⸗ 
ſte at vere ſaadanne Folck / dog faa de icke effter nogen lat⸗ 
ferdige rycte eller ſagn (thi naar det faa tilgaar kand in⸗ 
gen findis wſtyldig / ſom ey heller CHriſtus ſelff) imod 
det femte Budord dammis til Ilden: Doger det en ſtor 
Vantro oc Affguderi ut tillegge Dieffuelen den ære /. af 
hand met hans Lemmer Fulde kunde gizre Var oe Storm 
vden GVOS Villie oc tilladelſe. 

Huorfor endog de heylarde Philoſophi merckeli⸗ 
ge haffue ſtreffuit om de fager ſom ere til Storm oc W⸗ 
ucer / huiſcket wi ingenlunde ville her ſtraffe: Oe difligifte 
at Dieffuelen formedelſt ſine Lemmer kunde oc met Guds 
Elementer gigre ſtade / maar det dennom aff Sud tilſta⸗ 
dis: Dog ville wi om Faroe Storm ingenlunde dam⸗ 
me effter diſſe tuende Meninger, ſom nu omtalit ere / men 
ville lade den tredie Mening vere den rettiſte cc ſandiſte / 
ſom de Hellige Forfadre oc Retſindige Lærere vdi ten 


FReiſte 
CEhr utne 
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i Femte predicken 
4 Chriſtne Kircke altid hafft haffue. Huilcke der haffue til⸗ 
b lagt GVD allene den ære oc Maieſtet / at hand er en All⸗ 
MH mectig Regenter offuer alle ting cc at Væroe Storm 
—90 faa vel ſom Regn / Torden oc Liunit / Fraaſt oc Kuld kom⸗ 
00— mer fra hannom allene/ oc at huercken ſaadan eller anden 
Hi plage vederfaris Menniſtene vden GVds villie oe til 
9000 ladelſe ſom her oc klarlige faar vdi Jone Hiſtorie / At 
HT HR H EFren (od komme det ſtore Vær paa Haffuit / faa 
EA der begyntis en for Storm / af mand meente at Skibet 
Hart ſtulde fønderflais. Vdi lige maade figer den Prophete 
li Amos 4 Amos: G VDer den fom gigr Biergene/ ſtaber Va— 
rit / oc kundgisr Menniftet huad hand ſkal tale. 

| Dette ſamme beuiſis oc met mange andre feder i 
9 Skrifften vdaff huilcke ieg nogle fag vil her opregne, 
fl rod, 7. Thi wi fæfe i den Anden Moſi Bog at de x. fore Plager 
TÅ am fom kom̃e offuer REgypterne komme icke aff Dieffuelen / 
FA men aff GVO felff (thi der ſtaar at Troldkarlene ide 
—“9 kunde gigre ſaadant / men bleffue ocſaa plagede) fordi der 
HE —— ſtaar / at GVD befoel Moſe / at hand ſkulde oprecke fin 
Haand mod Himmelen / oe HERR ENolod ſtee en ſtor 
Regn / Torden oc en faare ſtor Hagl offuer Xgypti land/ 

ſaa at Hagl oc Ild føre faa grum̃elige iblant huer andre/ 
(HH oc nedſlo alt det fom vaar paa Marcken baade Folck / Fa 
HL oc Ærter/oc brøde alleTræpaa Marcken i ale WXgypti 
(ill Land. Her faar jo klarlige at det fore Vær met Hagl / 
Torden oc LiunIld kom ide aff Dieffuelen / men at det 

| fom fra HEFren/ ve bleff ocfaa igen ſtillet aff hannom. 

| Der ſkriffuis oc en anden ſted / huorledis HCRren vdi 
Ul Joſue tid/lod falde en ſtor Hagl aff Himmelen offuer Iſ⸗ 


hd HAK raels Folckis Fiender/ at der mange flere dødear s 

yj if HR IL J — å l⸗ 

BEM ſtene end Iſraels Børn floge ihiel met Suerd. —5 

An Job bekiender ocſaa / at baade Torden / Liunit / Hagl / 
HH Snee/ 
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effuer Yonæ prophetie. 4 
Snee / Fraaſt / Regn oc Bar ſendis aff GVD til en pla⸗ 
ge oc ſtraff offuer de Wgudelige. Det ſamme bekender oe 
den Kongelige Prophete Dauid / der hand vdi mange Pſal⸗ 


mer figer: At HCKren er en veldig Regentere offuer alle PI & 


fine Henders Gierninger fom hand ſtabt haffuer / faa at 
ingen er faa mectig fon & BO er/;fom kand lade forme 
i Haffſens Dybhed/ oc tordne aff Him̃elen oc Skyerne / 


pſal. y 


oc lader Liunit ſtinne her ned paa Jorden: ſom lader Sky⸗ pſalm. 


erne opgaa fra Jordens ende / oe giør Liunit oe Regn / oc 135. 
lader Varit komme aff fønlige feder: Oc derfor beder BEL ex 
hand at hans Fiender maatte ftraffis aff Gud met Var/ 
Huirreluind oc Storm ocſaa bliffue til ſtendzel oe om⸗ 
komme. Salomon ſiger oc at Hagl / Liunit / Tordenſlag / & — 
Vandſtramme / ſterckt lær oc Huirreluind komme fra 
HExren affuer de Wretferdige: Den hellige Prophete — 


Haggaous ſiger ocſaa / at HERren rorer Him̃elen oc Jor⸗ 
den diſligiſte Haffuit oc det Torre / oc at hand plager met 
Tyrcke/ brent Korn oc met Hagl. Vdaff diſſe vidniebyrd 
iden hellige Skrifft fee wi at Ver oc Storm kem̃er fra 
HErren allene / oc aff ingen anden / vden hans tilladelſe. 


Om det Andit Stycke 


Vville wi for det Andit vdi denne Predicken no⸗ 
Ye git tale om de Aarſager ſom ere til Vind oc ſtorm. 
2 —8 viſe cc forfarne Meſtere i Naturlige Konſter 
haffue her om faa lerdt / af Solen met de andre Him̃elſte 
Planeter ſtulle vere Aarſage til Var oc ſtorm / effterdi de 
met deris Hede oc Krafft ſtulde opdrage oc forſamle vdi 
Lucten megen tyck oc vedſtefuld materie, ſom ſiden aff den 
ſtore Kuld vdi Lucten er/ ſtulde igen neddriffuis / oc gigre 
ſaadan rarelſe / ſeom wi kalde Ver oc Bind: Men den hel⸗ 
ligt Skrifft ſom alle Guds Børn for alting bør at giffue 

Rij mact / 
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Femte predicken 
lige at Gud vdi en vnderlig oe wſigelig 
maade ſelff rører Var oe Vind / oe fader den fremkomme / 
ſom Dauid oe giffuer tilkiende der hand ſiger: At HER⸗ 
ren lader Skyerne opgaa fra Jordens ende/ oc lader Bas 
rit komme aff (ønlige Hæder, De vor HERre € Hriftus 
lærer ſelff vdi den Samtale hand haffde met Nicodemo / at 
Joh. 5. it Menniſke ide rettelige kand begribe de fager fom ere til 
Var oc Storm / der hand ſiger: Varit blas huort det 
vil / oe du harer det vel brufe/ men du vedſt icke huæden 
Det kommer / oc ey huort det far hen. 

Effterdi at mange ſteder vdi Skrifften / ſom tilforn 
ere omtalde / giffue nock tilkiende at G VO ſelff vdſen⸗ 
der ſaa vel Var oe Storm / ſom Torden / Regn oc Hagl 
paa Jorden oc Haffuit: Da bor oſſ her flittelige at be⸗ 
tencke de Aarſager ſom rører GS VD til at lade fee oc 

Storm / ſom wſigelig ſtade til 
affſtedkomme. 


mact / lærer of klar 


komme ſaadan Vær oc 
Land oc Band giør oc 
til er icke alleniſte den oprindelige oc me 
vdi alle Menniſke / men ocſa 
ſom daglige foruden affladel 
imod GVds Bud oe 
ſticker Liunit oe Tord 
Fraaſt oc Fede tilat ſtraff 
oc viſſelige tro / at den ſam 
Var oc Storm komme til Land 
uer Menniſtkens ma 


der / at hand m 
ligiſte ocſaad 
Gen. 19. fod ſtraffe de 


Den rette fag her 
farffuede Vanart 


a de ſtore oc graaffue Laſter 
fe bedriffuis aff Menniſtene 
Befalning. Thi lige ſom Gud bes 
egn oc Tarcke / Kuld oe Hagl / 
Synden met: Saa ſkulle wi 
me Allmectige & BD lader 
Landoc Vand til en ſtraff off⸗ 
ngfoldige Synder: Lige ſom den førs 
en foraarſagede GVD til met deris fore Syn; 
aatte ftraffe hende met Syndfloden / Dif 
e Sodomiter oc deris ſelſtaff at & VO 
e Fem veldige Stæder ſom vaar Sodoma/ 
a/ Adama / Seboim oc Segor / at de forføre $ 
grunden aff Ild oe Suogl / oc nu vdi deris ſted findis it 


Vand 


M, 
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flige at bes 
lade fee oc 
lig fade til 
etielagher 
gede Vam 
naffue Loe 
Menniſtimn 
ſom Gudh 
bor ag 
saa (Pullen 
BONN 
cutrafth 
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ßort 
hen / Al 
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offuer Jonee Prophetie. 42. 
Band otte Mile langt / ſom kaldis det dade eller det ſalte 
Haff / oc end nu paa denne Dag fiunis/ lige ſom en ſtygge 
aff diſſe Stader met brende Klipper / Aſte oc Jord / oc 
nogle Salte hobe / vdaff huilcke opgaar en forgifftig Rog 
oc Damp / ſom met deris flemme ſtanck forgiffuer den 
gandſte omliggendis Egn / oe gigr wfructſommeligt alg 
det ſom der vdi er faa at Sodomiters Land oc Jord raa⸗ 
ber endnu intet andit end Guds heffnoffuer deris Synd 
oc laſter ſom de tilforn vdi de Stader bedreffuit haffde. 
Huorfor at effterdi wi nu vdi Chriſtendommen 
mod den yderſte Dag bedriffue oe begaa ſaadanne Syn⸗ 
der ſom ſtede i den førfte Verden for Syndfloden / os ſi⸗ 
den vdi Sodoma oc Gomorra / vdi huilcke Synder den 
ſtorſte part ligger faa nedſuncken / oc ere vdi ſaadan Sed⸗ 
uane hen kommen / at mand icke lenger holder ſaadant for 
de Syuder offuer huilcke OS VO bormet rette at fortørs 
nis / oc der til met tør en parr end ocſaa roſe fig aff fe 
Skalckhed / oc mene at det ſtulde komme dennom til gaffn 
oc gode: Derfor ſtulle wi ingenlunde forundre oſſ paa / at 
GVD met Storm oc Wuar ſtraffer en part til Land oe 
Vand / men wi mue mere forundre off paa GVds Langs 
modighed / at hand icke paa en tid ſtraffer alle Menniſte / 
den ene met den anden / ſom hand giorde vdi Syndfloden 
oc i Sodoma oc Gomorra. Thi endog de Sodomiters 
Synder vaare fo verfinggelige for GRBOD / fom deris 
ſtraff oc giffuer tilkiende: Dog ſtulle wi vide af alle Guds 
Foractere / ſom ſelffuillige forſtiude GVds fore Naade 
oc Barmhiertighed / ſom vdi CHriſti hellige Euangelio 
tilbiudis alle / de ſynde ſuaarligere end de Sodomiter 
giorde / ſom Chriſtus ſelff en anden ſted klarlige lader fors 
ſtaa / der hand giffuer tilkiende at SVIE ords Forac⸗ 
telſe er en fordsmmelig tir (om er verd at ſtraffis 
441 me 
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H Femte predicken 
3 met euig plage, Fordi G VD kand oc vil for CHriſti 
| ſtyld forlade Menniſkene det fom de aff ſtrobelighed fors 
ſee dennom imod Gud oc deris Naſte / der ſom de aff Hier⸗ 
| fit ville fortryde deris Synder / oc indfly fl Guds Barm⸗ 
—90 hiertighed / oc bædre dennom mod & BOD oe Menniſte / 
mr Men at forſomme oc foracte hans hellige Ord / oc det has 
th de / beſpotte oc forfølge/vil hand viffelige baade timelig oc 

9 euindelig ſtraffe / vden de til hañom omuende fig vdi tide. 
De almindelige Synder iblant Menniſte ſom 


— — 
— 


fortiene G(VOS Vrede oe ſtraff/ ere aldelis wtallige / 

fil derfor ville wi nu beſee nogle aff de beſynderlige oc dagli⸗ 
| | ge Synder fom her altid bedriffuis / at wi oc der aff kunde 
I ſee at den Beldige I VD haffuer vel ret fag til at ſtraf⸗ 
(UL fe dennom / baade met Storm oe Wuar / oc vdi andre 
DR maade. Thi huor met it Menniſte ſynder / der met pleyer 
J Sap. 1. G BD at lade ſtraffe hannom effter GVds egen Low 
"ra — ſom ſiger / aft mand ſtal haffue [Bade for ſtade / gye for 
øve/ Tand for Tand / Lem for Lem / Liff for Liff. Nu 
4 giffuer Forfaring tilkiende / at der ſtorlige ſyndis ſaa vel 
J iblant Fattige ſom Rige vdi alle Stater met GVDGS 
| Gaffuers oc Belfignelfis graaffue Misbrug hos den 
Meninge Mand / beſonderlig met den ſtore Fraadzeri oc 
ll Druckenſtaff / at der ingen ende eller maade findis paa 
an flemmen oc demmen / faa at Fire eller Ser Fraadtzere oe 
FRR Druckenbolter mere Korn / Vijn / all oc Penninge paa en 
(Hd fort tid kunde fortære/ end undrede Menniſke til maa⸗ 
J delighed os nødtørftighed ie heelt Aars tid kunde vil bes 
HE hielpe fig met; derforer der ingen vrider paa / at HÆD 
—98 vndertiden lader wtimelig ærlig bomme) fom forderff⸗ 
Hr ME uer baade Kornoc Vijn oc andre GVBDOGS Ciaffuer oc 
90 ſender faa Dyrtid i ſteden igen: De Rige riffue oc ſkrabe 
lil ſig met ret oe wret huad de kunde offutrrkomme fra 
deris 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
LIN 575 4 copy 1 
































TEL 
hg et. 
move!) 
gzuh 
hin 
—V 
adam 
nm fl 
—V im 
favnen 
(om tager 
ondt YeM! 
dg 
føtiakenis 
(fncorform 
— 
wanß 
LUR 
—12 
hale aen 
Mare part 
føle deltag 
(relating 
fot teen: 6; 
ME dr ingen 
Mig FALK 
J n 
—ED 
— 
ls —TR 
mere g 


—P pag | 





—T 
led fon 
af Bi 
—R 
Jennh 
OC det hy 


HE 


tumelge 
godith 
nifte fon 
ifbfallig 
(06 dgl) 
rf funy 
ilat rap 
vdj and 
hf pleyet 
(on Lem 
udfor 
rf. 
dig faa 
1996 
p hos hr 
aadſent 
indis pu 
zadßellb 
ge pal 
til 


offuer Jons Prophetie. 446 
deris fattige Naſte / oc huadfomheldf en part mer Sey⸗ 
ladtz oe Kisbmandſkaff vdi fremmede Land vinde oe kom⸗ 
me vel hiem met / ſom de vel for it ſtielligt Kisb kunde 
igen hielpe deris Nabo oc Gienbo met / det bliffuer vd⸗ 
ſold igen i den aller dyriſte maade / faa de altid kunde haff⸗ 
ue den Zattige i Pungen / huorfor & BØ maa ſtraffe 
ſaadanne igen icke alleniſte met Vind oe Bær ſom dens 
nom offte tilbage holder af de maa gigre en Reyſe faa 
laͤng / ſom de ellers maatte giøre to aff: Men HUD DE 
faa vndertiden beføger dennom met Storm oc Wuær/ 
ſom tager fra dennom baade Liff / Skib oc Godtz / oc alt 
andit de haffue met at fare. 

De Fattige fonde ocfaa ſtorlige baade met Offuer⸗ 
flodighed i Mad oc Dricke oc met Kladebon offuer deris 
effne oc formue / oe derforuden / icke alleniſte met ſtor Falſt⸗ 
hed oc Bedrageri ſom findes oc hos mange Vnderſaatte / 
ſaa at en ſtor part beflitte fig vdi at beſuige deris affrig⸗ 
hed oc Hosbonde met deris Aarlige vdgifft / fon kand ves 
re Skat / Tiende oe Landgilde / faa de giffue dennom det 
værfte oc ringiſte ſom de kunde komme til vene met / oc 
naar en part haffuer betald huad de met rette plictige ere/ 
føre de figeat det hører Dieffuelen til: Men oc at en part 
ere faa til finde at der ſom de kunde ſellie Affner oe Saaer 
for reent Korn/eller for andet ſom de yde oc fellie ſtulle / 
toge de ingen forſommelſe der for huorfor ſaadanne met 
deris Falſthed oc Wgudelighed giffue den HERNXE 
Gud Aarſag til at ſende dennom for Regnoe Vandløb 
ſom borttager Korn oc Fruct der faar paa Marcken / oc 
vndertiden giffuer Fraaſt oc ſtor Hede / faa det bortuife 
ner eller fortæris oc. ingen Orøde ſtaffer. Vndertiden 
fender ce O BØD Storm oc hart Varlig / ſom gigr 

Rade paa Kornet / oc forhindrer all Naring / baade til 
Sand 
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. Femte Prediden 
Land se Vand / ſom wi met Skrifftens Vidnisbyrd 
offuerflsdige beuiſe kunde. 
Thiom diſſe Menniſke der wgudelige handler cc 
misbruger HERRENS Gaffuer figer SO 
Fordi i gisre de nødtørfftige wrat / vc vndertræbde de 
Fattige / derfor haffuer ieg giffuit eder 1 alle eders Sta⸗ 
der orckelsſe Tender oe brøft paa Brød 1 alle eders Ctas 
der / oc ieg haffuer opholdit Regn offuer eder indtil Ho⸗ 
ſten / oc ieg lod regne offuer den ene Stad cc icke offuer 
den anden / den ene Ager fick Regn / oc den anden ſom icke 
fick Regn borttiurdis. Jeg plagede eder met tør tidt cc 
brend Korn / oe Kaalorme opaade alt det ſom voxte 1 eders 
Vrtegaarde / Vijngaarde / Oliegaarde ve paa Figen⸗ 
traerne. Oc GVD ſiger ved en anden Prophete: 


Zags.n Fordi huer kaaſter paa ſit Hus oc mit ſtaar øde; der for 


za 
? 


folder Himmelen Dugg offuer eder / oc Jorderig fin 
Grode / oe ieg haffuer kaldit Torcke baade offuer Landit 
oc Biergene / offuer Korn / Moſt oc Olie / oc offuer alt det 
ſom kommer aff Jorden / ocſaa offuer Folck oc Fa / oc 
offuer alle Henders Arbeyde. De atter ſiger hand faa: 
Jeg plagede eder met Tørde/ brendt Korn oc Hageli 


BSagg ·z · It evere Arbeide. Hos en anden Prophete figer oc 


Walsh GVD: Er det ret at it Menniſte vil ſtuffe GVO 


Fe 
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met Tiende oc Løffteoffers Derfor ere i oc forbandede / 
oc alting forſuinder vnder eders Sender / fordi at i ſtuffe 
mia allefammen figer HERREN. Der fom wi ide 
ere flet forblindede / da kunde wi aff diſſe opregnede ſteder 
i Skrifften klarlige lære / at lige ſom Menniſtens Ond⸗ 
ſkaff er Aarſagen til all den Plage ſom G VO ſtraffer 
Menniſtene met: Saa foraarſage wi oc vdi beſynderlig⸗ 
hed SBI til met vore ſtore Miſgierninger / af hand 


vndertiden met Vær oe Storm hiemſeger oſſ. 


Om 
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offuer JYonæ prophetie. 44. 


Om det Tredie Stycke. 
Fterdi der er ingen tuil paa/ at den vnderlige 
GVD / huilcken faa vel Bær oc Bind ſom all 
' anden ting i Himmelen oc paa Jorden giort oe 


ſtabt haffuer/vil fo met Bær oe Storm fom hand fender/ 
giffue fine fornumſtige Creatur mange ting at beten⸗ 
cke oc at offuerueye / da vil ieg her faartelig opregne oc 
fortelle huad Vær oe Storm fom daglige feer met rette 
bør at paaminde off; faa megit mig i dette dødelige oc for⸗ 
krenckelige Leffnit mueligt er at betencke / oc der hos bege⸗ 
rer aff Hiertit at komme til det Himmelſte Vniuerſitet 
oc haye Skole / vdi huilcken wi alting / ſom nu for off 
mørdt oe wforſtandigt er / ſtulle da fuldfommelige begri⸗ 
be oc forſtaa. Huorfor ieg i denne tredie Lerdom vdaff 
denne Predicken vil her foregiffue Fire beſynderlige ſtycke 
at betende form GVDOS Vær oe Storm bør daglige 
at aduare oc paaminde off. 

Det førfte er at mange Mirackel oe GVDS 
vnderlige Gierninger / ſom findis vdi den hellige Skrifft / 


oc for det førfte at den tredie Derfon vdi Guddommen gen, 1. 
fom er den værdige Hellig Aand oc hans Embede i Mens pral. 33. 
niſtens Aandelige igienfødelfe oc helliggigrelfe, ved Ve⸗ 309. 


rens Natur vdtryckis huilcket aff mange feder i det Gam⸗ 
le oc Ny Teſtamente kand beuiſligt gigris. 
Dernaſt er det oc it merckeligt Mirackel ſom i den 


Hiſtorie om den Hellig Aands vdfendelfe paa Pindze dag Actor.. 


er ſtreffuit / huor om Lucas i Apoſtlenis Gierninger faa 
ſeriffuer oc ſiger: At der Pindzdag vaar fuldkommen / 
vaare Apoſtlene alle endrectelige tilſammen / oc der ſtede 
haſtelige it bulder aff Himmelen / ſom it veldigt Var / oc 
opfylte det gandſte Hus ſom de fade etc. Oe der faar at 

S de bleff⸗ 
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Femte predicken 
be bleffue alle fulde aff den Hellig Aand / oe begynte af 
predicke met andre Tunger / effter ſom den HelligAand 
gaff dem vd at ſige. Huorfor Blaſt oe Storm altid ſtal 
paaminde off om det glædelige Bulder oc Bær der ſkede 
aff Dimmelen / met huildet Den Hellig Land haftelig oc 
ſiunlig bleff fonde offuer Apoſtlene paa Dindi dag. 

Det Tredie Mirackel oc GVds Allmectigftisvns 
derlige Gierning ſom Varit paaminder off / er at Hud 
for Menniſtens ſtold haffuer ſtabt de Hellige Engle fom 
tiene dennom daglige der ſtulle vere Arffuinge til det 
Surge Liff / ſom oe Apoſtlen ſiger / De at diſſe Engle 
GVds hellige Creature lignis ved Varit / lærer Dauid 
oſſen anden ſted / der hand ſiger: HERRE du far paa 
Skyerne ſom paa en Vogn / oe gaar paa Varens Feyre / 
du ſom gigr dine Engle til Var / ve dine Tienere til glo⸗ 
ende Ild / eller til en Lwe. Her falder Skrifften GVos 
Var oe Ildens Lwe / icke at de ere ſaadanne Legomlige E⸗ 
lementer aff deris Natur / men at de lignis ved Vær oc 
Ild / fordi de ere GVod hellige oc rene Creatur / ſom 
ſaare oc mectige ere til at vdrette GVos Befalning. 

Det Fierde OVOS Mirafel ſom Varit 
paaminder oſſ / er den fornumſtige Aand eller Sieel / ſom 
er den ene part aff Menniſken / huilcken GVD i begyn⸗ 
delſen ſtabte / ſom er oc vdi alle Menniſte / huilcken dog 
icke daer naar hun ſtillies fra Legomit / men bliffuer wo⸗⸗ 
delig ſom Chriſtus ſelff faar fine Diſciple giffuer tilfiens 
de / ſaa at der er en ſtor ſtilſſmiſſe imellom den leffuendis 


fornumſtige Aand/ ſom er i Menniſken / oc imeliom det. 


(Clement Bær oe Vind / eller ce imellom det Var oc 
Aand fom aff Menniſkens Mund cc Naſebor inddragis 
oigen vdgydis / ſom oc forſuinder hen igen vdi Lucten / 
fom den er kommen fra. 

Det 
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offuer Jonæ Prophetie. 45. 

Det Femte i dette Stycke ſom Varit ſtal paaminde 

off / er det Mirakel der ſtriffuis om Elie optagelſe til 

Himmelen vdi en gloende Vogn oc met gloende Heſte / 

faa hand foer hen i Varit til Himmelen til den euige g læs 

deſtole oc Seyeruindelige Menighed / til it wryggeligt 
vidniſbyrd om det euige Liff oc Salighed. 


Den Siette vnderlige gierning Varit ſtal paamin⸗ Eʒech z 
deoff / er at betencke de mange andre herlige Hiſtorier Datel. 7, 
baade i det gamle oe nm Teſtamente / ſom tale om Varit / Abpoc. 7. 


oc haffuer ſine Aandelige bemerckelſer / ſom her langt vaa⸗ 
re at fortelle. 

Det Andit finde ſom Var oc Storm bør at paa⸗ 
minde off / er at hun ſtal vere en ſiunlig Predicken / om 
Guds Allmectighed oc Maieſtet / at wi diff flitigere kunde 
mercke oc betencke vor Chriſtelige Trois Artickel / ihuile⸗ 
ken wi bekiende oſſ at tro paa GVD Kader Allmectigſte 
Him̃elens oc Jordens ſtabere. Deñe Allmeetighed beuiſte 
Gud icke alleniſte vdi Verdens begyndelſe / der hand vdaff 
intet ſtabte Himmelen oc Jorden met alle Creatur ſiunlige 
oc wſiunlige ſom der vdi ere: Men oc faa at hand alt dette 
veldelige fiden ved mact holder / oc faa at hand daglige las 
der komme fra Him̃elen Liunit oc Torden / Regn met Vær 
oc Storm / huilcke ſom vndertiden gigr fructſem̃elige tider 
oc megit gaat / ſom S.Pouel ſiger: De ſtaffer vnder⸗ 
tiden faa vel ſtade oc forderffuelſe ſom gaffn oc for- 
deel effter GVDS villie / ſom den vife Mand Sy— 
rach oc ſiger. At GVD Allmectigſte lader tit oc off 
te hans Bær baade gigre gaffn oe ſtade / det er traſteligt 
for de fromme oc Gudfryctige Menniſte / oc forfær- 
ligt for alle wgudelige. Thi faa laſe wii den anden Moſi 


Bog / at der Gud fod Regne Hagl met it fuaart Var / oc Erod. go 


Torden komme aff kasser” ſom forderffuede baade fruct 
2 oc 
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4 oc Queg hos de AXgipter / Da falt der huercken Hagl / —* 
Torden eller wuer i det Land Goſen / ſom Iſraels Børn Mn 

HAL ofis.to. bode. Lige faa gid det oc til vdi Jofuæ tid / at Gud veldes i ſeut 

*1 nr lige lod komme en flor Hagl aff Himmelen offuer de Sis emir 

VU beoniters Fiender / Saa at mange flere døde aff dem aff am 

É HL HR ſamme Haglſtene / end Iſraels Barn ſloge ihiel mer — 

FALL Suerd. — 

Føj Denne Hagl oc Wuær vaar nu megit trøftelig oc dom 

|" gaffnlig for Guds Folck / Mentuert om igen vaar hun oe cum 

faare forfærlig oe ſtadelig for deris Fiender / ſom vaar dog mm År 

it klart vidnefbyrd om GVds Almectighed / huilcken den mig 

pſal.77. gode Dauid vdi fin Pſalme merckelige priſer / der hand fi z /In 

| | ger: Huor er faa mectig en Gud fom du Gude: Du eſt /wnf 
HR den Hud ſom giør fore gierninger / Du haffuer beuiſt din OM 

—9 mact iblant Folckit. Huorfor Dauid vdi andre Pſalmer Gtun 

db beder Hiertelige imod fine oc den hellige Kirckis Fiender / HINDER 

HE) oc Mandelige trøfter fig om GVds Allmectighed / fom HUN 

—“9— | * pleyer at bruge til at ſtraffe ſine Fiender met / Thi deihed 

9 pſal.sʒ. figer hand faa: Effterdi de haffue lagt deris raad tilſam⸗ ind Gi 

| | | men / oe giort it Forbund mod dig/ etc. Gud lad dem løbe Maru 

9 | ul om fom en Huirreluind / ſom Affner faar Varit / ſom en mme 

900— Ild der opbrender Skoffue / oc ſom en Lwe der opbrender (lrniige 

Ht Biergene / forfølge dem faa met din Storm/ oc forfærde V 

LM — dem met din Huirreluind. Item / Vdi en anden Pſalme * 

rn | 144. beder hand faa: HERRXE bøn dine Himle oc far ned / — 

000 Tag paa Biergene at de ryge / lad Liune / oc atſpre dem / ile ynde: 

HH ſtiud dine Straale oc forfære dem. ef; : 

ak Saa hre wi nu at Dauid trøfter fig her imod fine 9 
THEN Fiender met Guds Allmectighed / at hand ved oc troer / at 9 | 

MU HHH Sud ſom hand forlader fig paa / er en mectig HERRE/ KM Q 

ENA ſom met Ild oc Torden/Regnoc Storm/ haftelige kand * 

i 9 forderffue oc ødelegge alle Wgudelige / oc veldeligeigen te: 

Hr beua⸗ | 
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offuer Yonæ Prophetie. 46. 
beuare alle ſine Vdualde. Dette bør alle Guds Børn at 
betencke oce mercke naar de fornemme det ſtormer oc brus 
fer/at de ingenlunde met de vantro eller wforſtandige ſtul⸗ 
le mifrøfte fig / lige ſom Gud Fulde vere flæt dod / heller 
ingen mact oc raad haffue til at hielpe dennom ſom forla⸗ 
de fig paa hannom / Thi diſſe giffue her met tilkiende / at 
de icke rettelige haffue lært deris Chriſtelige Trois Ar⸗ 
tickel om Guds Allmectighed. Dette bør ocſaa met rette 
at paaminde oc forſtrecke alle veldige Tiranner oc Voldz 
mend her i Verden / i det de høre at Guder veldigere oc 
mectigere end de ere / ſom dennom vdi it oyeblick met Tor⸗ 
den / Var oc Storm / oc vdi andre maade kand nedfla oc 
forderffue vdi grunden. 

Det Tredie fom Bær oe Storm bør at paaminde 
off / er at wi ſtulle vide at flig Storm oc WBuær opueckis 
oc fendis aff Gud / ſom ſtal vere lige ſom en ſiunlig Pres 
dicken / der ſtal atuare oc paaminde off om vore ſtore Syn⸗ 
der imod Gud / ocom hans grumme vrede oe ſtraff igen 
imod Synden. Thi naar ſom mand ide vilhøreden mun⸗ 
delige oc liudelige Predicken ſom daglige ſteer for vore ar⸗ 
ne (fom wi vdi den næfte forgangende Predicken oc hørde) 
eller wi ide der effter ville ſticke oſſ da plener Gud at lade 
oſſ hore en anden ſiunlig oc forſtreckelig predicken met Liu⸗ 
nit oe Torden / Regnoc Storm oc farligt Varlig / paa 
det af Menniſtene der aff ſtulde forbedre fig / om de ellers 
ville vndgaa Guds vrede oc ſtraff / oc læreder aff at Gud 
lader fliget Bær oe Storm ſtee / at de ſtulde vere Peniten⸗ 
tzis Predicken faar oſſ / fordi ſaa / ſſort Ver oc Storm er 
it viſt tegen til Guds vrede oc hæffn offuer Menniſtene / 
ſom oc mange ſteder vdaff Scrifften beuiſis kand / derfor 


ſiger Dauid ſaa om Gud: Der hand vaar vred / da gid der pral. 18. 


damp aff hans Naſe / oc fortærende Ild aff hans Mund / 
S iij at 
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Femte pre dicken 


at det Liunede der aff / oc atter ſiger hand: Vdaff ſtinnet 
ſom er for hannom atſtilde Skyerne fig met Hagl oc Liu⸗ 
nit / HERREN tordnede i Himmelen / oe den hayeſte 
(od ſit torden vd met Hagl oc Liunit. | 
Gene.6. Den tid Gud lod Verden forderffuis vdi Syndflo⸗ 
den / da er der icke tuil paa / at denne forderffuelſe oc ødes 
leggelſe er io ſteed met for Storm oe Wuar / Torden oe 
Liunit oc forfærlige bruſen / ſom det oc er tilgaait vdi So⸗ 
doma oc Gomorra: Wi læfe oe vdi Dommernis Bog / 
huorledis Gud forfærede ſit Folckis Fiende den Haff⸗ 
Jud. 4.5. uitzmand Siſſera / oc beuiſte fin vrede imod hannom met 
it forſtreckeligt Var vdi hans Leyre / at hand ſpranck aff 
fin Vogn oc flyde til Fods / oe ſtrax atter faar der / aff 
Himmelen ſtriddis der mod dem / Stiernerne i deris (86 
1. Sam. ſtridde imod Siſſera. Wi mue oc klarlige laſe / huorledis 
.7. Gud frelſte Iſraels Børn aff de Philiſters haand vdi 
Samuels tid/ faa der Samuel offrede oc raabte til HEr⸗ 
ren / da lod HERren komme it ſuaart Ver oc Torden 
ſom forfærede dem at de bleffue alle flagne for Iſrael. Saa 
y lære wi nu aff diffe oc andre ſteder vdi den hellige Skrifft / 
at Vind oc Storm er Guds vredis ſtraff / oc ſtal paamin⸗ 
de Menniſkene at gisre Penitentz / oe omuende fig til 
HERRXEN / lige ſom den retferdige Gud formedelſt 
Storm oc Wusr / Regn oc Raad / Snee oc Hagl / Liunit 
oc Torden aff Skyerne oc aff Himmelen vdi nogle Aar 
haffuer budit off til Penitentz / Men lige ſom de Wgude⸗ 
lige ſtorlige foracte det mundelige Guds Ord der rigeli⸗ 
ge flinger for vore ørne / faa foracte de ocſaa de ſiunlige 
Predicken / Stormoe Wugr / ſom GVD lader ſkee hos 
dennom / huilcket oe Sud haardelige ſtraffer / thi de ſom 
tilforn icke vilde høre/ lader Gud fiden fornemme oc føle. 
Det er nu Det Tredie fom Var oc Storm bør at paa⸗ 
minde 


Gen. 19. 
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affuer Jonæ prophetie. 476 
Minde off/ ſom er at wi der vdaff ſkulle lære at gigre en 
ſand Penitentz vdi tide, 

Det Fierde finde ſom Sud formedelſt Blaſt oc 
Storm fader off paamindis / er / at Storm ſtal vere off 
en tro Formaning til at berede off mod Chriſti tilfom- 
melſe paa den yderſte dag / ſom ide er langt borte / Effter⸗ 
di De tegen ſom Chriſtus haffuer ſpaad at ſtulle ſtee for Ro 
Domme dag / ere nu paa det nefte allefammen fremgang⸗ 
ne / iblant huilcke Storm oc Wugr / ſom icke alleniſte met 
ſtormen oc bruſen forſtrecker Menniſtene paa Haͤffuit / 
oc giør der flor ſtade: Men ocſaa ſtorlige forfcerer de 
Menniſte ſom paa Landit ere at de mue forſkrecke fig / 
faa af mange offte beflage fig offuer Storm oe Wucer/ 
oc fige at det haffuer verit ſaadant it Var / at mand tenck⸗ 
te Verden vilde forgaa. Oc taler Skrifften ocſaa at 
Chriſtus vil komme til Dommen i it fort War / ſom 
Paulus falder Baſſune. Propheten ſiger at HEKKEN —— 
ſtal komme met Ild / oc hans Vogne ſom it Var / at bes sa 
tale ſin vrede i grumhed / oe fin ſtraff i Ildens (we. S. 
Peder ſiger af Himmelen ſtal forgaa met it ſtort bulder. 
Derfor naar Varit ſtormer oc bruſer / ſkal det viſſelige 
paaminde oſſ / af wi vdi huert gyeblick ſtulle tage vare paa 
vor HEXXIS JEſu Chriſti tilkommelſe til Dom— 
men / oc da met Hiertens fryd oc glæde oplaffte vore 
Hoffueder / oc foruente hans herlige tilkommelſe til at 
dømme Leffuendis oc Døde / Vdi huilcken tilkommelſe 
alle Guds Børn fkulle frelfis oc fuldkommelige forloſis 
fraaltont/ baade Sandelig oc Legemlig / oc det er forte 
lige ſagt huad det tredie finde paaminder oſſ / om Storm 
oc Wuar. Nu ville wi oc met faa Ord noget handle om 
det ſidſte. 

Øm 
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Femte predicken 


Om det Fierde Stycke. 


Eg loffuede for det ſidſte i denne Predicken at vil⸗ 

le tilkiende giffue huad wi ſtulle gigre her til/ at 

Storm oc Wueer maatte igen ſtillis oc opholde. 
Oe det vil ieg gigre kaartelige / men paa det wi kunde fins 
de paa den rette konſt ſom Vær oc Storm kand afffkaffe / 
ſkulle wi i dette Sinde met flit vocte off for Papiſternis 
ſurdey oc vildfarelfe / met huilcke de faa vel ſom vdi ans 
bre Stycke lang tid haffue forførd mangen. Thi diffe 
haffue lærd ſimpel Folck / at de vdi Blak oc Storm, ſtul⸗ 
de brende vijede Vrter / oc viffelige tro at mand met Kgs 
gelfe ſtulde bortdriffue Satan fom Bør oc Storm vdi 
Lucten ſtulde opuecke / oc Stormen fiden ſkulde ſtillis. 
Men dette er intet andet end idel Affguderſ oc Troldoms 
handel / ſom forbiudis alle Menniſte i GVDS Ord / 
at bruge, Thi om GVDend vilde tilſteede Dieffuelen 
at røre eller opuecke Varit / da effterdi hand er en Aand / 
ſtulle wi vide at hand ingenlunde vil lade fig bortiage / en⸗ 
ten met Køgelfe eller anden ſaadan Legomlig ting / huil⸗ 
det hand baade foracter oc beſpaatter: Men her høre 
langt en anden Konſt til. 

Mange mene oc at der ſom de funde faa Trolde 
koner brende/ da ſtulde Storm oc Wuær vel opholde; oc 
ingen (Fade giøre enten til £and eller Vand / Men diſſe 
Menniſte fare ocſaa meget vild, Thi endog at alle Guds 
fryctige øffrighed bør faa vel at ſtraffe Troldfolck ſom 
andre Wgudelige ſom aabenbare fonde imod den førfte 
oc anden Tafflei GPds Low : Doger det ingenlunde 
mueligt at forfomme oc aldelis ødelegge alle Wgudelige 
faa lenge Verden ſtaar / fordi Dieffuelens £emmer haffue 
verit aff begyndelſen / ere end nu / oc ville her effter vere 

iblant 
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offuer Yonæ prophetie. 48. 
iblant Guds Børn indtil Dommedag / ſom vor HER 


RE Chriſtus ſelff lærer i den Lignelſe hand fremdrager Matth. 
Fe 


for fine Diſciple om Klinten oc Hueden. ec der ſom 
alle Troldkoner vaare end brende (huilcket dog ide ſteer 
imen Verden faar ) da ſtulle wi vide at det alligeuel vil 
fryſe oe ſnee / hagle oe ts / liune oc tordne / ſtorme oc blæfe 
fjer effter Thi ſaadant kommer aff Gud allene / oe icke 
aff nogen Creature pden GVds Billie oc tilladelſe / ſom 
nu tilforn beuiſt er / Oc lader Gud ſaadant ſtee / at hand 
her met vil forføgeoe prsffue Menniſtene om de vdi des 
ris Kaars oc Modgang ville ſette Troen til hannom oc 
foruente Hielp oc Biftand aff hannom allene eller oe icke. 
Derneſt fraffer oe Gud de Wgudelige met form oc wucr 
oc vdi andre maade / paa det de ſtulle vide at de haffucen 
Allmectig Gud offuer dennom / ſom kand veldelige nock 
ſtraffe Synden / oc at de der vdaff ſtulle lære at bekiende 
deris Synder for Gud / oc gigre en ſand Penitentze. 
Effterdi wi nu vide at baade Bær oe Storm oc 
anden plage kommer aff GVD for Syndens ſtyld / oc at 
vore graaffue Synder ere aarſagen her til: Da findis in⸗ 
gen bedre Middel eller Hielp til at affffaffe igen Storm 
oc Wnær met/ end formedelſt en ret aluorlig Penitentz at 
indfly met til Gud allene, Thi naar wi vide huorfor eller 
for huad ſag en wlycke oc forderffuelſe kommer / faa funde 
wi oe diſſ bedre vide huorlunde wi kunde affuende oc vnd⸗ 
fly ſaadan ſtade oc forderffuelſe / derfor kunde wi her be⸗ 
tencke at en ſand Penitentz tiener beſt til at affuerie ſtorm 
oc wucer met / i det at Synden er aarfagen her til, Huor⸗ 
for huilcken der begerer at affſtaffe den ſtade ſom kommer 
aff vind oe Storm / hand ſtal legge vind paa at hand aff 
Hiertit kand bekiende fine Synder for Gud / oc aluorlige 


omuende ſig til hannom. 
T Effterdi 
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Femte Predicken 


Effterdi wi harde nu tilforn at Gud lader Storm 
oe hart Varlig gigre fade til Land oc Band for ten ſto⸗ 
re Misbrugs ſtyld paa GVds Gaffuer ſom findis hos 
Menniſtene / da paa det GVO S Rijs met Storm oc 
Wuar naadelige maatte of fratagis / eller formildis / er 
Det hayelige fornøden / at hucre Chriſtet Menniſtke aff⸗ 
ſtaar fra & Vos Gaffuers ſtore Misbrug / faa at de ſom 
tilforn haffue misbrugit Korn; Vijn / oll oc Penninge / oc 
andre GVds Gaffuer enten til Druckenſtaff oc Fraadze⸗ 
ri / eller til Praloc Hofferdighed / for hues ſag G VD 
offte lader oſſ ſtraffe met Var oc Storm / ſom forderff⸗ 
uer oc borttager vndertiden baade Bijn oc Korn / oc der 
fil met anden Jordens Grode ſom Menniſkene ſtulle 
haffue ſin Nering aff / ſtulle nu; offuergiffue den ſtendige 
ſlſemmenoc demmen / met Hofferdighed oc anden wnyttig 
handel ſom Verden er opfylt met/oc der ſom det ſtede / dã 
[Fulde met SÆDE hielp baade Fraaſt oc Kuld/ Regn oe 
Wusr / Hagl oc Snee / Liunit oc Torden/ di ſligeſte Vær 


oc Storm / vdi nogen maade opholde / oc icke faa ſtor ſtade 


ſkaffe / ſom mange ſteder (diff vere) ſteer men Gud ſtulde 
vei giffue oſſ timelig Varlig met fructſommelige tider/ 
oc eg 9 S Velſignelſe. 

er ſom oe de andre Menniſke ſom tilforn haffue 
misbrugit GVD S Gaffuer / ſom hand Sa —J 
dennom formedelſt Seylatz oc Kiobmendſkaͤff vdaff frem⸗ 
mede Lande / vilde offuergiffue at vdſwe deris fattige Næs 
fle vdi Kiab oc Sal oe faa handle met dennom/at de kun⸗ 
de bliffue ved Brød oe Biering i Landit met dennom/ da 
Fulde vden tuil den gode ORD vel faa ſkaffe det/ af 
deris Reyſer icke faa offte aff Storm oc Modbor fulde 
opholdis / eller faa lang bliffue faar dem ſom nu (eger, ve 
6) heller faa mange aff Storm oc Wuar faa ſtade paa 
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offuer Jonee Prophetie. 49: 
Liff / Skib eller Godz / ſom diff verr / tit oc offte vdi diſſe 
tider høris. Der ſom oc de andre der bruge Affl oc anden 
Biæring vilde affſtaa deris ſtore Falſthed / Wtroſkaff ve 
Vnderfundighed aluorlige / met mange andre Laſter / fon 
almindelige brugis/ da ſtulde GVds Bær oe Vind met 
Regn oc Hagl / Kuld oc Hede icke ſaa offte gigre dennom 
ſtade paa DØ oc Korn / eller oc vdi andre maade fon den⸗ 
nom ellers vederfaris. Fordi ingen tør her forundre fig 
paa / hui Storm oc Wuær gigr ſtor ſtade hos off vdi diſſe 
tider / men det er ſtsrre vnder paa / at Guder faa taalmo⸗ 
dig oc langmodig / faa hand haffuer mere lyſt til Liffuit / 
end til Doden / oc at der ſteer icke ſtarre Pade / eller oc at 
Gud icke lader nedfla alting vdi en haab / effterdi Mens 
niſtene altid fremfare vdi Synden / oc gandſte faa mand 
ſeer / der ſig forbedre ville. 

Saa flal det nu vere en Beſlutning paa denne 
Predicken / at intet Gudfryctigt Menniſte ſtal tuile paa / 
at der ſom wi ville at Storm oc Wuar ſkulle ſtillis oc ops 
holde / af wi ſtulle jo det met en ſand Penitentz affſtaffe / 
oc det met det forſte / oc ide ſaa tencke / at wi ville forha⸗ 
le Penitentz til det ſidſte / eller fag lenge indtil wi ide lens 
ger kunde formaa at ſynde / oc da ville førft begynde at 
gigre Penitentz. Lige fom det gick til en gong met en 
Dranckere ſom [aa paa fin Sotteſeng / oc giorde fit ſtriff⸗ 
temaal / der hand ſagde: Jeg bekiender (ſagde hand) at 
jegen tid lang ſuaarlige haffuer ſſemmit oc demmit / men 
GVBo dbedre mig det / at ieg er nu faa kranck / at ieg ide 
kand mere dricke / om ieg end ſtant vilde, Her hører mand 
icke hannom at fortryde eller fortycke / at hand tilforn ſaa 
ſtorlige haffde ſyndet met fin Oruckenſtaff / men mere for⸗ 
tyckte hand at hand ide lenger funde fortørne GVO 
met finDffuerflødighed. Saa er det pe befryctendis at 

T if denne 
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ill Femte Predicken 
4 denne Slemmere haffuer oc mange Stalbrødre/ om 































ln huilcke den hellige Auguſtinus faa ſiger: Der ſom du vile 
HA førftgigre Penitentz / naar du ide and lenger ſynde / da 
— 90 haffuer du icke offuergiffuit Synden / men Synden haff⸗ 
00 uer offuergiffuit dig. Oc atter en anden ſted ſiger hand 
É: HUL Ht faa: at den ſtal ingenlunde holdis for af gigre Penitentz / 
RULE huilden der lader ſom hand vil gisre Penitentz / naar 


Ma hand icke lenger kand ſynde. 
HD: Den Naadige oc Barmhiertige GVD forla— 
ne off alle ſammen fin Hellig Aands Naade til at affs 
—9 ſtaa aff vore Synder oc Miſgierninger / oc giøre en 
retſtaffen Penitentz oc rettelig af bruge hans gode Gaff⸗ 
| uer / faa at wi ide ſtulde opuecke hannom til at ſtraffe 
IN oſſ met Storm oc Wuær eller met andre Plager ens 
i ten Aandelige eller Legomlige / men Naadelig at blig- 





—9— He beuarede baade til Siel oe Liff ved JES WM 
LB EJIRISTÉOM vor enige Frelfermand/ huil⸗ 
il ' cken met Faderen oc den værdige Hellig Aand 
ng en fand & VO fee ære pe Loff fra 
VA | Euighed ve til Euighed 
900 
"MUN 
J 
(KA 
| ANE 
—Wuu 
4 Den 
HH 
ØDE 
' (MH 
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offuer Jonæ Prophetie. so 
Ø 
Ed 


Den Siette Predic 
len aſ ene Pryce 


Oc Skibmendene fryctede fig» ot raabte 
huer til fin Gud / oc vdkaſte Redſkaffuet i Haff⸗ 
uit ſom vaar i Skibet / gt det kunde lattis. 


J NÅ cRtithaffue wi hort mine fromme Chrift 





Penitentz / ſom tilforn icke met Ord vilde lave fig beuege 
T iif til 
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Siette predicken 





tilat forbedre dennom. Dette oc andre Stycke met deris mk 

(HEL paamindelſe oc Chriftelige vnderuiſning aff den hellige "AL 

| Skrifft / er nu her til omtald, Men vdi denne Predicken DS 

bliffuer nu nogit forhandlit om de Skibsfolckis ſtore den / ſ 

fryct paa Jone Skib / vdi huilcken de vaare komne aff den fem] 

ſtore Storm ſom dennom paakommen vaar/ideedeale | ll 

ſammen paa det Skib vaare vdi Liffs fare/ huor vdi de oc nd, 

gigre deris Førfte flijd til at komme aff denne Jammer og ff 

Haffs nød / oc bliffue behulpne. Saa ville wi nu i dens Fuer 

ne Predicken forhandle tuende Sinde beſynderlige. hue dik 

Ki: Det Førfteom den fryct/ ſom de Fold der vaare paa —L 

Jone Skib vaar paakommen / oc huad den bør at paa⸗ MI 

H minde huer for fig ſelff i beſynderlighed. | pm 

MOR Det Andet om de middel diſſe Folck bruge til at hiel⸗ Cumrilt 
| pe ſig aff den ſtore fare met / fom de fee dennom offuerhens 

—9 ger vdi denne Storm ſom de vaare vdi ſtedde. J 

AL K kcüe hue 

i OM det Forſte Sende. haddee 


— ER) 
Di denne oplæfte Text giffuis tilkiende / at diſſe Amenm 
Skibs Fold haffue verit ĩ ſtor fryet oc Hiertens — 





| 

i 

Fm. ke 7 

ii W SQ — 
9 R 
— — … f (7 , 6 
| 1 HEEL —— — 
il 


LA yo) banghed / for den forfærlige Storm oe Wuær ting 
—9 ſom haffuer ført dennom i * — de — ma 
J andit fee for gyen / end den viſſe dod / ſom de ingenlunde aff NEN 
[RL nogen Menniftelig hielp eller raad kunde fly eller vndui⸗ arte hh; 
)0)00— ge / huorfor io mere at Stormen oc Wuær haffuer her bEN sm 
aen forøgt fig/ io mere haffuer oc deris angift oc forrig forgg; melis — 
Hr (15/1 bet at huer aff fin medfødde naturlige fEjel oc for⸗ mt W 
HEER ſtand funde vel hos fig ſelff tencke oc beflutte/ at & VOD J 


| HLN | ſkulde hayelige vere fortørnit / oc vilde derfor met denne cdehot 


Storm ſtraffe dennom. Huorfor wi huer haffue før Al 
i y — 20 

aff denne Lerdom beſynderlige det af østen merde / js MAL 
Gud "| 
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offuer Jonæ Prophetie. sie 
Sud haffuer indplantet en naturlig forfand oc vidſtaff 
aff begyndelſen vdi alle Menniſters Hierter / faa at de 
kunde vide aff GVds fFabning i Himmelen oc paa Jor⸗ 
den / oc beſynderlige naar den Allmectige Gud lader fig 
fee met fin Vredis tegen / ſom kand vere met Torden / 
Hagl / Storm oc FBuær/oc vdi andre maade; at der er io 
en GWVD til / ſom ſaadant haffuer forordinerit til ag 
ſtraffe Menniſtene met. Thi denne forſtand om GVD 
haffuer icke alleniſte dette Folck/ ſom GVds Ordo den 
ſande Religion haffuer: Men ocſaa alle graaffue Hed⸗ 
ninge / at de kunde frycte fig / naar de fee Gude vredis ter 
gen / enten til Land eller Vand / Lige ſom diſſe Hedninge 
paa Jon Skib ſtorlige befrycte fig / af Gud met denne 
Storm vilde ſtraffe dennom. 


Der naſt / giffuis oſſ oc aff dette Stycke her at ber 
tencke / huor ſaare Verſtyggelige mange Chriſtnes for⸗ 
hærdede oc forſtockede Hierter ere paa denne dag faar 
HG RYD fom haffue vdi mange Aar hafft at hørt det 
ſande ocrene GVds Ord / der trøfter de ydmyge os ban⸗ 
ge Menniſtke / ſom ville indfiy til GVDGS Barm 
hiertighed / oc tuert om igen baade met Ord oe Tegen 
truer alle dennom / ſom ide ville omuende fig til hannom 
oc gigre Penitentz / oc de dog befindis (diſſ verr) den 
ſtarſte hob iblant Ordſens Tilhørere faa forhærdede / 
at de huercken fPigtre GVdd truſel vdi hans Guddom⸗ 
melige ord/ ey heller frycte fig for hans Vredis tegen/ 
ſom hand offte lader off fee baade paa Himmelen / oc her 
nedre hos off paa Jorden / faa vel til Land fom til Gand/ 
Men de fla alle Formaninger der om flet hen i Vin⸗ 
den/ oe fPigtte om ingen ting. Diſligiſte lade de fig icke 
heller beuege aff nogit Rijſſ oc plage ſom Gud biemføger 

ba 


4 mn 
SAVE 
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NU baade dennom felff oc andre met / tilat gigre Penitentz / Ul 
fl Men mere (ligt at foracte / oc holde det for idel ſpaat oc fam 
KK fpee/imtilDEFRRERN pag det ſidſte nødis da aluorli⸗ punge 
lil ce getil vdi ſin retferdige Vrede at hiemføge dennom. ge find 
WVW Thi ingen kand met rette aarſage ſig eller necte ON 
| det at GVD haffuer jo rundelige nod vdi lang tid baa⸗ bm/ 
ll: de met fine Naadige Forjettelfer oc truſel / ladet indbiude UL 
Menniftene til Penitentz / endog den ringiſte hob røris oner 
der aff/ eller lader det gaa fig til finde i nogen maade / oc nabhht 
| Y| Der det nu ide haffuer kundit hielpe da haffuer GVO mms, 
9 ladit ſee paa Himmelen ſin Vredis atſtillige tegen / met de hr 
ED wſeduanlige Stierner oc forffredslige Cometer/ oe vdi Mt 
' mange andre maade / Der nu Folckene her vdaff icke haff⸗ Mu 
BA ue villet ladet fig beuege til af frycte SVD/ 00 offuer 
AR: giffue Synden / da haffuer O VD fiden ſtraffit dennom bur 
UN met ſtore Landplager / baade met Hunger oc dyre Aarin⸗ —*8 
—9— ger / der til oeſaa met Peſtilentze oc andre farlige wſeduan⸗ — 
"kh ' lige Siugdomme. Item met Krj oc Blodfiyrining; fom liamart 

fi haffuer ſtract fig til alle Riger oc Nationer onder Solen / ik ' 
i É huilcket mand oc endnu daglige fornemmer oc hører/ oc fr ” 
J allermeſt hos de arme fortrengde Chriſtne der boer i de tas å 
| || N' Land os Stader ſom indgrenger paa Tyrckie oc Rytzland / " <a 
—“9 eller oc hos andre Tyranner oc Blodhunde: Siden haff⸗ hg 
Ut uer oc den retferdige & VD vdi langſommelig tid fadet —7 
fin Vrede til finne met fuaar Storm oc Vuær/ fom ide —T 
HR i alleniſte til Lands haffuer giort merckelig ſkaͤde paa rl 
hv Skowe oc Hus / diſſigiſte ocfaa paa Marcken / baade paa fm 
id Korn oc anden Grade: Men beſynderlig ocſaa paa Haff⸗ AVA 
HUD: uit / met De mange wtallige Skib der baade met Fold oc Dr fg 
| Godz ere omkomne. Dette altfammen høre / fee/ der til Modisteyg 
met ocſaa følede Chriſtne daglige / oe ere dog alligeuel —1 
ſaa forſtockede at de der aff icke kunde beuegis at frycte myg 
Ål den her), 
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offuer Yonæ Prophetie. $2. 
den Allmectige GVDoc giøre en ſand Penitentz / huilcke 
Menniſte endog de berømme fig megit aff det hellige E⸗ 
uangelio / ere dog argere oc ſſemmere end mange Hednin⸗ 
ge findis / ſom aldrig rettelige haffue faait ſmag paa 
GVds Ord / oc dog aff Den Naturlige ſkiel oc fornufft / 
ſom i alle Menniſke er indplantet / kunde de frycte oc for⸗ 
fære fig naar de fee oc fornemme GPdos vredis Tegen 
at vere for Haanden / lige ſom diffe Hedninge paa Jos 
næ Skib oc kunde forfære fig i den ſtore Storm / ſom dens 
nom vaar paakommen. 

Ser vdaff bør alle Chriſtne met rette at opuaagne 
oc fee ſig om / der ſom de paa den yderſte dag ide ville vere 
domde aff Hedninge / oe bør huer aff oſſ flittelige at tilſee / 
at wi icke tryggelige henfare i vore Synder oc forhardel⸗ 
fe/ naar Guds Ord eller tegen truer oſſ / Men ſtedſe oc al⸗ 
tid frycte for Guds vrede oc ſtraff / oc faa omuende off til 
hannom / oc (ære at bliffue vife aff andris ſtade / beſynder⸗ 
ſig naar wihøre oc forfare den wbodelige forderffuelſe ſom 
mange arme Fold aff Storm oc Wuær/ lide paa Gods 
oc Liff / Effterdi det er jo lideligere oe bedreathøreomen 
andens vinde oc ſtraff / oc bliffue vijs der aff vdi tide / end 
vdaff ſin egen ſtade oc forderffuelſe at lære det/ fom oc vor 
fiere HERXE Chriſtus ſelff en anden fed trolige raa⸗ 


der oc atuarer oſſ / ſigendis: Der ſom tide bedre eder / DA Luc. 15. 


ſtulle i oc alle faa omkomme. Huorfor oc den hellige Pau⸗ 
[us formaner oc raader fine Kommere cc alle Guds Børn 
til GVdd fryct oc en fand Penitentz at giøre vdi tide / der 


hand faa ſiger: Foract icke Guds godheds Rigdom Taal⸗ Kom, 2, 


modighedoc Langmodighed / Thi vedſt du icke at GVds 
godhed leder dig til Penitentzz Lige ſom Paulis vilde ber 
faa megit ſige: Den gode Gud bande met Ord oe Tegen 
locker Menniſtene til Guds hdi en ſand Penitentz / oe 


diſſ 
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(lt J Siette Predicken 
DM diff imellom er hand taalmodig/oc ide gierne vilde ſtraffe 
(| nogen / om de ellers nogenlunde vilde lade fig raade/ oc 
UK omuende til hannom. Derfor gigre de Menniſte megit 
UGER daarlige / der ide ville frycte Gud oc gigre Penitentz / den 
nm ſtund Gud er taalmodig oe icke ſtraffer dennom / Men de 
| AR ; ville heller aff hans vrede oe ſtraff / end aff hans langmo⸗ 
'å mn dighed oc godhed (ære af giøre Penitentz. 
—9— Naar nu it Menniſte rettelige kunde betencke den fore 
HLN wlycke / fom Gud fod komme offuer Sonamos hans Sel 
fi ſkaff for hans forſeelſis ſtyld / da kand det icke andit vere / 
end mand maa fo frycte fig for Guds vrede oc ſtraff / end 
ſiger / om nogen ſtulde haffue verit vdi ſaadan Storm oc 
Paffs hød (fomer en ſuaar Synds ſtraff) ſom Jonas 
Ul met ſine fibmend vaar ſtedd vdi/faa de ide vide huilcken 
CRU ſtund eller gyeblick de laae mit vdi Haffuit / fom det vaar 
al dybiſt / met huilcken ſtraff Chriſtus en anden ſted truer de 
AN Bat. is. Menniſte ſom forarge andre / der hand ſiger: At det vaas 
re ſaadant it Mennifke bedre at der hengdis en Molleſteen 
om hans Hals / oe hand bleff nedſeñckt Haffuit ſom det 
er dybiſt. Men Jonas kom icke alleniſte i det dybe Haff 
(At: (fom her videre i hans Hiſtorie bliffuer talit om /) Men 
| 4 hand bleff oc aff den forſtreckelige Hualfiſt opflugit / oc 
| 




































fom i hans Bug/lige ſom hand haffde kommit ind vdi det 
HM grumme Helffuede. Saa bør nu huer Chriſten oc Gud⸗ 
HI Barn her aff at opueckis til Guds fryet / oc allermeſt diſſe 

Tider// vdi huilcke mand hører oc forfarer alleuegne den 
mangfoldige wſigelige oc forderffuelige (Fade der ſteer/ 
HEL Nr mere end nogen tid tilforn / det vere fig aff Regn oc Snee / 
i Hagl oe Fraaſt / met andit wtimeligt Varlig aff Storm 


KR HANE oc Wuær/ faa at ieg vil fige / 
METER at de Menniſte der icke ere 
Ha forblindede eller flær forhærdede mue io tilbørlige forfære 
—9 fig oc befiende fine Synder for Gud/ for huilcke Syns 
—3900 
"br ders 
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offuer Jonæ prophetie. 55 
ders ſtyld ſaadanne oc andre Plager oſſ paafsris / oc ders 
neſt formedelſt ſand anger oc ruelſe for Synden / oc en w⸗ 
tuilactig Tro indfly til Guds Barmhiertighed / oc aluor⸗ 
lige gigre Penitentz / før end hans vrede oc haſtighed op⸗ 
tendis / oc bliffuer faa ſtor / at den igen icke kand ſtillis / for 
end ſtraffen er offuerſtanden. 

Saa fer wi i dette førfte Stycke aff denne Predicken it 
ſtort nytte oe gaffn der kommer aff Storm oc Wuar / oc 
aff anden Plage ſom HERRXREN ſender offtil haande / 
endog det langt anderledis kand fiunis for vort Kisd oe 
Blod / fordi faa naarſomhelſt det gaar Menniſtene effter 
deris egen villie / faa de altid ere lyckſalige her 1 Verden / 
da pleye de ſtrax at bliffue trygge der aff: Men naar ens 
ten Storm eller anden Dlage paa kommer / da begynde de 
forſt at opløfte Hoffuedit / oe fer fig omkring / oc frycte 
Gud / oc indfly til hannom ved Penitentz. Derfor lader 
De den gode Gud baade Torden oc Liunild met Storm oe 
YBuær/ oc anden bebrøffuelfe paakomme / at hand her met 
vil opuecke oſſ / til at offuergiffue ſickerhed / oc leffue gude⸗ 
lige / oc fryete for GVds vrede oe haffn / Lige ſom diſſe 
Folck vdi Jone Skib giorde / at før end Stormen kom 
offuer dennom / vaare De trygge vdi alle maade / oc aldelis 
foruden all fryet oe fare / Men effter at Stormen begyn⸗ 

tis / begynde de førft af tencke om den Aarſag ſom til dens 
ne Storm kunde haffue verit / fom er Synden / oc Guds 
vrede imod Synden / de begynde oc af tencke om huad raad 
her imod ſtal vere / ſom er at fryete GVO / oc aff ganiſke 
Dierte indfly til hañom. Derfor ſtulle wi aff diſſe Skib⸗ 
mends Exempel lære ret af bruge Storm oe Wugr off til 
gaffnoc falighed/ at wi der aff kunde lære af fjende Guds 
vrede imod Synden / oe indfiy al Guds Barmhiertighed 
ved Troen til Chriſtum / oc vere hannom børige oc lydi⸗ 
ge / Oc faa maa dette vere ſagt om det førfe Stycke. 

V ig Om 
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Siette Predicken 




































le Om det Andit Stycke. 

HR ſ 
(kk j PN ET Andit Stycke af denne Predicken / er om de mme 
Ht tre — Middel / ſom Skibmendene paa Jonce Skib ta⸗ 
90000 na) gt fig for haande / at bruge i den ſtore fare oc for⸗ vlfegd 
—1000 ſtreckelſe til at ondflg Haffs nød met / oc faa redde deris —11 
LUN ERA tiff aff forderffuelſe. De her til bruge de trende flags ye fdd 
| 9 Niddel / Det forſte er Bonen oc Paakaldelſe til GVS/ I 
0— Det andit er at de vdkaſte Skibs Redſtaff vdi Haffuit / KNN 
jl af det kunde lattis / Det tredie er Laad ſom de kaſte / oc vil⸗ 1 
— le hu fee huem det vil falde paa. Om de tuende førfte nuet! 
| Middel ville wi paa denne tid nogit handle / oc tale om det Non 
| tredie i den effterfolgende Predicken. pull 
from 
Ha Om det førfte Middel. mfilfoert 
0 64 
HER $ VE førfte Middel ſom Skibmendene her bruge / af (il 
Daffuende de j : tit 
NA n offuerhengendis forderffuelſe met /i None 
9 Denne Haffs nød de vaare i komne / ér Bøn oc Paa⸗ * 
få kaldelſe til Gud / thi endog paa dette Skib haffuer derit ter Crna 
Mi | Å — ſom icke haffue hafft den rette Religion / Men mør, 
| 9 Daffue hafft atſtillige meninger om Gud: Sog aff den MIN 
il Tit om ns Natorlige £oiv (fom Apoſtelen lærer at vere indplantet i * 
99 alle Menniſte) haffue de ha g: ſiſtun 
nniſtke) haffue de hafft denne kundſtaff om Gud / —* 
at de vifte hand vaar Allmectig / huilcken de i denne nød —* 
—4 vilde Paakalde / Endog de det icke ret eller fuldkommelige Sl 
l giøre kunde / effterdi de det icke effter GVoo Ord funde — 
90 giøre/ vdi huilcket ord Gud haffuer aabenbarit ſig allene / mb der 
IN MELDE at vere en ſand Gud / der vdſende fin Enbaarne Søn JE⸗ — 
HR DA i ſum CHriſtum / ihuilcken hand er til freds ſtillit / oc vil On 
—— ie 5; fienis oc Daafaldis i hannom allene / cer det ſandelig i Mg My 
RE Ht MA.. ſig ſelff en Gudfryctig gierning at funde rettelige Paa— fer orYg 
Er | ii: falde —B 

Vi 
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offuer Jonæe propheties 54. 
kalde GVDiall nad oc fare / thi det er den rette ven oc gue z.o⸗ 
maade til af beholde en Barmhiertig GVD met / oc for⸗ Joha. 1. 
komme oc affuende all ſtade oc forderffuelſe. 

Saa er det derfor vdi fig ſelff vel oc ret giort aff 
diſſe Folck / at de deris nød oc trang raabte til Gud om 
hielp / Men effterdi de icke effter Chriſti lærdom paakalde Joha.4. 
Gud i Aanden oe Sandhed / men opholde Gandhed i | 
(gan oc wretfærdighed effter Pauli mening / i det de icke Koma.i⸗ 
allefammen paakalde en ſand Gud aff en faſt oc ſtadig tro 
til Abrahams Sad / ſom er YEfus Chriftus / en huer 
raaber til fin Gud / oc beder at Jonas ſtulde os ſtaa op oc 
falde paa ſin Gud / om hand (funde vel ſtee) vilde tencke 
paa dem / at de ide ſtulde forderffuis: Det er icke rer giort 
aff dennom / huorfor wii dette Stycke nogit ville tale om 
en falſt oe ret Guds paakaldelſe. 

En falſt paakaldelſe er en falſt oe vrang Guds tie⸗ æn falſt 
niſte / ſom ſteer aff alle forblindede Affgudiſte oc vankun⸗ pagkal⸗ 
dige Menniſke/ der huercken haffue ret forſtand om Guds PT 
verelſe eller om hans vilie / oc derfor er ſaadan Ban for⸗ 
uden Troen oc en ſand Tillid oe viff forladelfeom Bon⸗ 
hørelfe hoſſ Gud / huorfor der aldelis intet vdrettis met 
faadan Paakaldelſe / Effterdi den ide ſteer met en ret vids 
ſkaff om en ſand GVO /ey heller met en faſt Tillid paa 
hans Foriettelſe at bliffue Bonhard for Chriſti ſtyld / Li⸗ 
ge ſom diſſe Skibs Folck haffue oc en falſt Guds paakal⸗ 
delſe / oc der met intet vdrette: Thi den icke ſkede aff Tro⸗ 
en til den ſande G V Di vor Eniſte Talſmands JEſu 
Chriſti naffn. 

Saadanne falſte Tilbedere findis der paa denne 
dag mange ſteder i den gantſte Verden / baade hos Tyre⸗ 
fer oc Yøder/ Ryffere oc Tattere oc andre graaffue Hed⸗ 
ninge/ Ja end ocſaa iblant Chriſtne / ſom Papiſter oc 
Veiij Muncke 
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Siette predicken 






























li! 
| Æ Munde klarlige nock beuiſe / huilcke der icke paakalde en 
(It EN Nodhielpere i deris forrig oc bedrøffuelfe / Men haffue 
i WA mange Talſmend oc Forſonere/ ſom de raabe til/ faa at 
Er huer haffuer en beſynderlig Patron at paakalde / der fom 
| Ht den Ene icke vil hielpe / da ſtal den Anden / Tredie / Fier⸗ 


it sg de / Femte / eller oc den Siette / fordi Paffuens Fold haff⸗ 
i ue it mectigt ſtort Regiſter paa deris Hellgen / ſom er des 
MH ris Forbedere oc Mødhielpere / huilcket deris Litania oc 
| RR lange Bønefang giffuer tilkiende fom er vdi Guds ſand⸗ 
HH bag hed en flem Hedenſte Affguderi / oc derfor megit verſtyg⸗ 
gelig for Gud i Him̃elen / i det at Dapifterne i dette finde 
greide bedre end de Hedenſte Skibmend / fom paa Jon« 
hr Skib vaare / der huer haffde en beſynderlig Gud for fig 
(rt at falde paa / oc tuile dog om de ſtulde bliffue Bonharde. 
HAr Men diſſe Affgudiſte Menniſte oc forfengelige 
Hi Mundklamrere met deris Hedenſte paakaldelſe oc anden 
ER Affguds dyrckelſe / lade wi fare / oc iacke aff Hiertit den 
HHH Naadige Gud / ſom aff fin godhed haffuer vofriet oſſ / aff 
9 denne oc andre Antichriſti vildfarelſer / oc igien aabenba⸗ 





—9 — 
rit oſſ fit Guddom̃elige rene oc ſalige Ord / ſom er en Lye⸗ 
Mi bå pſal. ii fe før vore Foder / oe it Lius paa vore Veye. Det ſamme 
| MI GVds Ord klarlige lærer off/ at huercken Patriarcber/ 
| | 


— ren 
2 — — 
ER — rr. 


| Propheter eller Apoſtle met andre Guds Vdualde/ kunde 
fr vide vor fud oc ſorrig vdi nød oc trang / megit mindre kun⸗ 
4 de de vere vore Hielpere vdi nod oc trang / ſom nogen burde 
met rette at paakalde / foruden ocſaa dette / at wii den hel⸗ 
lige Skrifft huercken haffue Guds befalning / Foriettelſe 
eller nogit Exempel om deris paakaldelſe i nogen maade / 
Men der paa haffue wi baade Bidnefbyrd oc Exempler 
KM offuerfladig nod i det gamle oe ny Teſtamenee/ at der al 
HEN . leniſte er en Euig Allmectig Gud til / vor HERR IS 
9 Jeſu Chriſti enige Fader / ſom allene peed alle Menniſtis 
É MANA ' Hier⸗ 
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MD 
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offuer FYonæ Prophetie. 55⸗ 

Hierters tancker / ſuck oc bedrøffuelfe/ der vil oc kand hiel⸗ 
pei all nod oe fare / alle dem ſom paafalde hannomihans 
Søns JEſu Chriſti Naffn / huilcken alleniſte er oc beſti⸗ —— 
det aff Guden Meglere oc For ſonere imellom GÆD DTT" 
Menniſkene / oc gaff fig ſelff for alle tilen Forløfning/ at 
ſaadant Fulde Predickis i fin tid / for hues ſkyld Gud Fa⸗ 
der haffuer oc loffuit at Bønhøre off / en Guds Hel⸗ Sap. 3.⸗ 
gen giffue wi gierne den ære oc loff / at de ere hos GVDi 
fredoc rolighed / oc af der ingen Pine kand røre ved dens 
nom / Deris Exempel er ſat oſſ til en Speyel oc Effter⸗ 
ſiun / ſom oſſ i denne Verden bør at effterfslge i det gode / 
Men der ſom wi laſe nogit om deris ſtrabelighed / ſtulle 
wi betencke / at de haffue verit Menniſte / lige ſom oc wi 
ere / der oc kunde forſee ſig / oc bar oſſ inderlig at bede Gud 
at hand ide vilde lade oſſ falde i Friſtelſe / men frelſe off 
fra ont / oc der hos ſtulle wi ve trøfte oſſ met deris Exem⸗ 
pei / at Gud tager arme Syndere til Naade oc Salighed / 
ſom hand oe met ſine Vdualde Helgen giort haffuer / y⸗ 
dermere ære at tillegge GVds Helgen enten met paakal⸗ 
delſe eller vdi andre maade at tiene dennom / haffue wi in⸗ 
gen befalning paa i den hellige Skrifft / huorfor wi oc no⸗ 
git ville her tale om den rette oc fande Guds paakaldelſe. 

Hmeen ſand GVds paakaldelſe / ſom er det rette Én * 
Offer oe velbehagelige GVds tieniſte / haffue wi mange gel, 
ſteder baade i Propheters oc Apoſtlenis Skrifft / GVWod ddeiſe. 
aluorlige befalning / oc der til met / mange trøftelige For⸗ 
iættelfer / af vor Ben ſom wi vdi vor nød gigre til Gud / 
ſkal hos hannom bliffue Bonhord / oc bekomme huad wi 
bede oc begiere aff hannom i hans Sans Naffn / der 
ſom det kand tiene til hans loff oc are / oc vere off 
ſelff gaffnligt til Siæl os Liff. De paa det ingen 
(Cal fare vild met Hedninge / naar hand vil —— 
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Siette predicken 


—3 eller bede om nogit / da haffuer den Barmhiertige oc Tro⸗ 

DA fafte Gud ved mange hellige Menniſte ladit off forſkriff⸗ 
"KHA ue den rette form oc maade / ſom wi ſtulde bruge til at rage 
0 beoc paakalde den fande Gud met / oc er det den allerret⸗ 
V Matt.s. tiſte oc viſſiſt maade ſom GVds Søn vor Frelſermand 


Aue JEſus Ehriſtus of ſelff lærde haffuer / oc der hos giffuit 
Joh. is. hans ſandrue forløffte/oe den met fin Eed ſtadfeſt / at huad 


wi bede hans Fader om vdi hans Naffn / det vil hand gi ff⸗ 
HUD ue off. Men effterdi wi vdi mange andre Predicken det 
J gantſke Lar igennom offte bliffue rundelige nock vnder⸗ 
Hu uiſte / omen Chriſten Bøn oc Paakaldelſe/ baade huad 
HH. Den er / oc huor mange flag den er/ oc der til met huorlunde 


GVds Barn bor at vere til findeoc ſticke ſig / naar de ac 

th) feat giøre deris Bøn til gaffnoc Guds ære / oc difligifte 

HUN huad mand maa oc ſtal bede aff Gud / oc huad mandide 

fe maa bede aff hannom : Da vil ieg nu paa denne tid her 

HLN nogit tale om den fornødenhed oc de fager ſom oſſ ſtedſe os 

altid ſkulle beuege til af paakalde Gud/ Ye det vil ieg met 

| nogle Exemple aff Skrifften forklare / oc der met beuife/ 

| at der ingen faa ſtor nod eller trang nøgen tid findis / af 

J den gode Sud fo vil oc kand hielpe der aff/ naar wiveden 
KN ſand Chriſten bøn indfly til hannom. 

Diſſe Skibsfolck ſom vaare i den ſuaare Storm 

| É paa Haffuit / faa de mente deris Skib ſtulde ſonderſlais / 

NA oc derfor befryctetefig/ at de ſtulde fomme om Halſen / oe 

| raabe fordi huer til fin Gud idenne Haffs nød om hielp / 

| giffuer off førft aarſag til/ at tale om den ftore fornøden; 


000— nis ſtorlige at giøris behoff megit af paaminde 

UAE DN Sven nogen om 

"HUE Den fornødenhed der er til at bede / eller om de Gas fom 

| ma i off [Pal driffue tilat paafalde & VW D/ der ſom wi kunde 

i —9 ellers rettelige betencke Oieffuelens pc Verdens tyranni 
mm. sk? 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
LIN 575 4 copy 1 





hed huer haffuer til at paakalde Gud/ oc endog det icke ſiu⸗ 
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offtꝛer Yonæ Prophette. så. 
oe grumhed / met vor egen Kigds oc Blods redebonhed oe 
villighed til at fonde: Huilcke alleſammen daglige legge 
vind paa / at drage off fra den ſande Gud / oc den lydighed 
ſom wi ere hannom plictige: Dog vil ieg kaartelige her 
opregne nogle victige Sager / ſom met rette bør at røre 
oc beuege huer Chriſten oc GVds Barn/ idelige tilat 
paakalde den Allmectigſte Hud / oc ere diſſe effterfølgene 
de de beſynderligſte. 

Det førfte der ſtal beuege / oci nød oc trang tuinge 
off altid til af paakalde Gud / er den gode Guds aluorlige 
Bud oc Befalning / huilcken ale Menniſte bør at vere ſy⸗ 










2 


dige / Thi Gud figer igennem den hellige Dauids Mund/ Pſal. u. 


at de ere alle forbandede der vige fra hans Bud oc Befal⸗ 
ning. Her vdaff ſtulle wi lare / at vor Bøn er ide den 
ting ſom wi kunde gigre naar wi faa ville oc Infe/ oc vden 
OSBVos fortørnelfe lade det/ om off faa gaat fiunis : Men 
Gud aluorlige befaler off/ at wi idelige vden affladelfe 
ſtulle paakalde hannom / oc huilden ſom ice effter denne 
Guds befalning vil bede foruden mange andre Synder / 
Da fortørner hand oc Gud ſtorlige met denne ſin wlydig⸗ 
hed. Thi HERRENſiger faaidet andit Budord: 
Du ſtalt icke tage HERRENS din GVss Naffn 
forfengelige i din Mund / huilcket er icke andit ſagt / end 
iblant all den Guds tieniſte ſom hans Naffn kand Hellig 
giøris met vdaff Menniſtene / vil Gud ocſaa at de ſtulle 
legge Bønen der til/ocraabe til hannom / Fordi der met 
prifisocæris GVds Naffn / effterdi Banen er it aoben⸗ 
barligt vidniſbyrd oc beuiſning / met huilcken mi beuiſe oſſ 
at haabe oc foruente alt gaat aff Gud i Himmelen / huil⸗ 
cen wi gaa til i vor nod oc trang / lige ſom til en Fader / 
oc paakalde hannom effter denne hans Befalning. Kald 
paamigi din Nod / faa vil jeg frelſe dig / ſaa du falt priſe 
mig. F Her 
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Siette Predicken 
Al Her aff er det klart oc aabenbare beuiſſigt / at in⸗ 
gen kand fortørne & VO det hand beder hannom / oe 
| KAN inderlige aff Hiertikbegierer hielp oc raad aff hannom / 
NER Fordi faa hand haffuer GVos Befalning der paa / at 
kr hand faldet gisre / He der ſom hand det ide gisre vil / 
Synder hand ſuaarlige der met imod G AD/ effterdi 
Denne hans Befalning er almindelig ſom bører tal alle / 
90 Lige fom de ti GVos Budord vdi GVPos Low høre til 
MHT alle Penniſte paa Jorden / oc beplicter dennom enten til 
| FN! lydighed eller til ſtraffen ingen vndertagne. Der ſom 
nu dine mangfoldige Synder ville forhindre oc formene 
dig af paakalde & BØD da fane du forſuare dig igien 
9 Derimod met GVds Befalning / ſom vil oc biuter dig 
LE at paakalde hannom. Thi diff førre dine Synder ere/ 
MU Å diff mere Aarſag haffuer dutilat bede GVDom Syn⸗ 
HA dernis forladelſe oc andit ſom du haffuer behoff til 
"HR? Sial oc Liff. Fordi faa der ſom wi icke Bulle Bede før 
—4 end wi kunde tencke eller fornemme off at vere fuldkomne / 
AA at der ſlat ingen forſeelſe ſtulde findis hos off / da fulde 
994 wi ret aldrig nogen tid kunde paakalde GV O: Efter 
Di wi vdaff Naturen ere Arme brødige Syndere / oc der 
UK fil met / at wi huer fund oc ømblid forſee off imod vor 
UNA DERNE ve Gud. 
0 3, Det Andit off ſtal beuege til en idelig GVds paa⸗ 
UA kaldelſe /ere de mange GVds Foriættelfer vdi den helli⸗ 
| ge Skrifft findis / ſom foder om de Gudfryctigis Bon⸗ 
harelſe / Thi den ſamme Gud ſom biuder af paakalde fig 
vdi all nod oc trang / hand loffuer oc at ville Bonhare oe 





Kh Li 
THERA hielpe oſſ / faa wi Tulle tacke hannom / Som oe den hellige 
TUR Dauid vdi mange andre Pſalmer giffuer tilkiende. Huor⸗ 
i Ar" Matt.s. for vor HERRE Chriſtus ide alleniſte lærer at Bede: 
É 9 | Men ocſaa befaler af paakalde hans Himmelſte Fader / 
HEN Hk 08 
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offuer Jone Prophette. $%4 


oe loffuer oſſ at bliffue Bønhørde/ der hand ſiger: Beder / cuchn⸗ 
faa feal eder giffuis / Leder faa ſtulle i finde / Bander paa 


faa ſtal eder opladis / Thi huo ſom 


Beder / hand tager / oc 


huo ſom Leder / hand finder/ oc huo ſom Bancker paa / han⸗ 


nom ſtal opladis. Iten ja 
dennom den hellig Aand / ſom bede hannom. Item⸗ 


ſom raabe til hannom Dag oc 


(bal Redde fine Vdualde it Joh. 140 


Mat. Deenanden ſted figer hand: Huad i bede i mi 


n / Min Himmelſtke Fader giffuer 
Sud øve. 18. 


Naffn / det vil ieg gigre. Jtem/ Sandelig / ſandelig / ieg Joh. 16. 
bede Faderen om nogit i mit Naffn / 
da ſtal hand giffue eder det. 

Til diſſe GVds Naadige Foriættelfer / bør huer 
Chriſten at henſee / faa offte hand trengis oc plagis i dens 
ne Verden / af hand der aff diff flitteligere kand opueckis 


ſiger eder / der fom 


til Bonen / oc her met ſtille 
ge foruente ſig aff GVD/h 
ter hans Befalning oc Joriætte 


fit Hierte til freds / oc viſſeli⸗ 
uad hand i en faſt Tro eff⸗ 
(fer haffuer begierit aff 


hannom / Effterdi hand loffuer at de Gudfryctigis ge 
ner ide ſtulle ſtee forgeffuis / Men bliffue Bønhørde/ 
Fordi Bonen oc Paakaldelſe ſkeer til 


Effterdi wi oc lære der aff / 
Foriættelfe/ oc effter dennom gi 


GVds loff oc cere / 


at GVD er ſandru i fin 
erne vil hielpe vſſ. Dog 


ffulle wi flittelige tage oſſ vare / at wi ide forffriffue 
&G UD nogentid / paa huilcken wi ville vere hul pre aff 
hannom / ſom den Gudfryctige Quinde Judith vdi fin Judit.s. 
oa lærer; Thi den Allmectige gode GVD veed ſelff 
É Ffue behoff / ſom Chriſtus oe figer/ oc paa 
huilcken tid oc ſtund det er oſſ gaffnligſt / af hand hielper 
off / enten Aandelig eller Legomlige / Men wi vide viſſeli— 
ge at hand vil Benhsre oc hielpe of 


beſt / huad wi haffue 


Forigttelſe. 


X i) 
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0 
| MR, .  ,  DetZTrediefomoff ſtal beuege oe tuinge til en ide⸗ 

Ed fig Guds paafaldelfe / er det daglige Saarff oc Byrde/ fua 
—00— ſom alle de Menniſte der bekiende fig for GVos Menig⸗ UEL 
— Hk heds Lemmer / ere befuærede met vdi mange maade. Thi vrd 
ANT haffuer derfor huert Guds Barn hønelige fornøden i des menfen 
000 Fis nød oc fare/ at raabe til den Naadige Gud om befriel⸗ prof 
HUN et, ſe oe Seyeruinding offuer deris Modgang oc Friſtelſer / fore nd 
| N | ſom den Chriſtne Kircke er vndergiffuen / oc hsyelige tren⸗ lgie 
J— gis vdaff / ſom daglig forfaring vdi alle Stater aabenba⸗ mr dn 
| if hf re tilfiende giffuer. Thi der fom wi ville oplade øgnene/ Dagen 

LÆ oc henſee tilden hellige Kirckis vilkaar / Da befinde wi at — 
HLN ta den lille Gudfryctige hob / foruden nøgen ſtilſtand / haff⸗ hof df 
— uer en idelig ſtrid denne Verden / imod Dieffuelen os als ml fort 
9— le hans Lemmer/ fordi Dieffuelen met ſine Beſoldener etret 
HLN paa denne tid vdi atſtillige maade forfølger den Chriſtne fr, <Q 
J Kircke / icke alleniſte met de Veldigis oc Mectigis thran⸗ mana fie 
"hl i ni oc trengfel imod Guds femmer / met huilcke den fnedis forten 
HH & ge Fiende tencker fig at ville forhindre det rene Euangelij —1 
La Læerdom: Men ocſaa met den beſpottelige Katterſte Tar⸗ 10— 
HHD Dom (met huilcken de Waudelige til en tid haffue frem⸗ fie 
„0 M gang / o de Sudfryctige her imod haardelige Plagis) de dunh 
181 AP mene fig i denne maade aldelis at ville vdſlette CHriſti — 
HH Naffn iblant Menni Di Tag 
NR ÅR enniſtene / Ligeruis ſom Dieffuelen en nen iflg 
BH HL tid lang haffuer giort / oc endnu paa denne Dag gigr vdi — 
[IT Mar Vngern oc Sibenburgerland / oc nogle ftæder vdi Polen yliveng 
—9 met den fordammelige Arianſke Kætteri / met huilcken — ** 
KH AN hand haffuer aabenbare begynt af røfrue Guds Son fin "Sly 
HE AE Guddommelige ære li Mt y 
EN g oc herlighed fra / ſom hand met fin —*8 
| HH 4 —9 — oc den værdige hellig Aand / haffuer EK 
——00 fit aft Tuighed / oc imod alle Helffuedi y | 
i Ha | Der foruden all Ende. — Dorte been MÅ Mang 
110 Fy, 
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offuer Jonæ prophetie. 58. 

Vdi Tydſtkland haffuer Dieffuelen i denne klare 
Euangelij tid opuact mange ſtadelige meninger oc trætte 
iblant de Lerde / om den oprindelige Arffue ſynd / ocom 
vor Menniftelige frij villie oe krafft. Item / om Sacra⸗ 
menterne oc mange Artickle / faa at mange ſimple Fold 
her offuer forlige forargis / Siden oc her foruden er den 
ftore indbyrdis Krij / der en tid lang vdi Franckrige / oe 
diſſigiſte vdi Nederland om RXeligionen verit haffuer / oe 
endnu brugis / vdaff huilcken mange Menniſte ſtorlige 
Plagis oc trengis / til at falde fra den rette Lærdom/ oc til 
Affguds tienifte igen. Saa ieg nu ide forlige behoff 
haffuer af tale om Hycklere oc falfte Chriſtne / ſom tale 
vel ſtort met Munden / oc diſſ imellom vnder it helligt ſtin 
gieͤre vor HEXXIS CArifti Kircke icke liden aff⸗ 
breck. Vdi det Verdſlige Politi ſeer mand (diſſ verre) 
mange ftæder alting af vendis op oened paa / oc gantſte 
wordentlig at tilgaa/ thi der regnerer had oc affuind / ſuig 
oc bedregeri / oe Forraderi diſſigiſte offuer maade / end 
ocſaa iblant dennom ſom holde ſig for de allerbeſte oc tro⸗ 
faſtiſte Venner. Den menige Mand bruger oc mange 
Finantzer til at forderffue huer andre indbyrdis / En part 
met wenighed oc wnyttelig flammer der de bruge tilſam⸗ 
men diſligiſte ocfaa met baguaſteri / løgn oc anden whørs 
lige ſtalckhed der i atſtillige maade paafindis / ſom mand 
daglige met oyne kand fee oc fornemme, J Husregimen⸗ 
te kunde alle oc huer vdi beſynderlighed nockſom bære vid⸗ 
niſbyrd / om huad wſtickelighed Dieffuelen der affſted 
kommer / baade met had / vrede / knurren oc ſenden / Mord 
oc Mandſlet / diſligiſte oe met Horeri oc Skorleffnit / 
met mange andre wtallige Laſter / der tiluoxe oc daglige 
regnere jomere oc mere. Huorfor den Retferdige Sur i 
diſſe fidfte dage / mere end nogen tid tilforn / haardelige 
X iij hiem⸗ 





Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
LIN 575 4£ copy 1 





































Siette Predicken 


me | hiemſager Menniſkene i alle Stater met mange Plager/ 

REN Det vere fig met Torden oc Liunild / Kuld oe Hede / Hagl 

— oc Regn / Storm oc Wuar / Hunger oe Dyr tid / oci 
J—— mange andre maade. 

i: "Ht rn Effterdi mi fee oe vdi ſandhed forfare / at alle Men⸗ 

Er 4 niſtis Kaarff er ſtort / ſom oc forggis aff Dieffuelen oc 

i; —99 hans Lemmers grumhedi atſtillige maade / Da er off her 


HH Ek en beſynderlig Konſt fornøden / til af gisre dennom mod⸗ 
0 ſtand oc faa een Men diſſe Fiender met man⸗ 
ge flags ſtadelige Kaarſſoſſ paafsris / ville ide met vd⸗ 
uortis Vaaben eller Verie offueruindis / Men forme⸗ 
| delt en alvorlig Ben til DH VO / til huilcken Chriſtus 
IN NE Cuc. 22. oc ſelff henuiſer off/ ſigendis: Vaager oe Beder / at i ide 
LM — falde i Friſtelſe / oe nogit tilforn ſiger hand: Vaager oe 
00 eet Beder at i kunde vere værdige til at vndfly alt dette, Thi 
—214 i PELS. vor ſorne Fiende Dieffuelen tager fig ingen ro eller huile 
til / Men ſtedſe omkring laber oc ſoger effter huem band 
—J kand opſſuge. Der ſom wi nu ville haffue Seyeruinding 
imod hannom / oc vere hulpne vdaff nød oc ſorrig / er 
FA der icke nærmere raad paa færde / end gribe til en aluor⸗ 
i" AH lig Bøn/ ocfaa formedelſt en Hiertens paakaldelſe inde 
ATA fy til vor eniſte Nedhielpere IEſum CHrigum/ der 
j 





ny haffuer knuſit Slangens Hoffuit / oc ved fin wſtyldige 

Dine oc DØD oc Seyeruindelige Opſtandelſe / haffuer 

KAN offueruundit alle de tro Chriſtnis Fiender / oc forligt off 

| KAR 2 — —— igen met fin Euige Himmelſte Fader / oe daglige gige 

AT, Ile ag 8 £ 
— oh. 19, VEN for oſſ / hos GVds hoyre Haand / vil oc Man⸗ 
HE. delig effter fine Foricattelſer hielpe oſſ aff all ſtade oc for⸗ 
Så THEM derffuelſe. 

4. Det Fierde / ſom off ſkal beuege til at daglige oe 
ſtedſe paakalde den gode GVD / er de Vodualde Hels 
gens Exempel / ſom alle Menniſte bør at legge pind paa 

at 
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alt dette, 7 
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mamroederh 


. 
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Fur Grenune 
nød or fort)! 
pihe til endn 


mmafaldelkk 


Chriſun/ 
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adagh 
— 
* "hl få 
gør y i 
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offuer Jonee Prophette. i 99. 
at kunde effterfolge. Thi wi befinde at diſſe hellige Men⸗ 
niſte haffue altid met frørfie fud lagt fig efter at tiene 
& VD beſynderlig at de kunde ret paakalde hannom / 
huildet de hellige Patriarchers / Propheters / Kongers/ 
oc andre flere Gudfryctigis Exemple / i det gamle oe ny 
Teſtamente klarlige beuiſer / hues Gudfryctighed er loff⸗ 
lig oc priſelig faa lenge Verden ſtaar. Wi laſe i det Ny 
Teſtamente 1t beſynderligt Exempel foruden mange ans 


dre / om den Prophetinde Hanna, der tiente HERren 86, m 


met Zafte oc Banen nat oc dag / hues Exempel ganiſte 
faa paa denne tid effterfolge / en findis megit villiges 
pe til at tiene Dieffuelen aff Helffuede dag oe nat / met 
ſſemmen oc druckenſkaff / wiuctighed / oc alle andre ſlags 


Laſter / om huilcke Gud hohelige flager hos Propbeten/ Eſat.5, 


der hand raaber ver oc ſtraff offuer dennom ſigendis: Vee 
dem ſom ere Aarle oppe om Morgenen / at giffue ſig flit⸗ 
telig til drick / oc ſidde indtil Natten / at de brende aff 
Van / oc haffue Harper / Pſaltere / Trummer / Piber os 
VBijni deris Gaſtebud / oc fee intet til HERRens gier⸗ 
ning / oc acte icke paa hans Henders gierning. 

Her giffuer Propheten jo klarlige tilkiende / at 
Druckenſtaff ſtorlige forhindrer Bønen oc Paafaldels 
fe / Fordi den hellige Skrifft bemelder tuende ting be⸗ 
ſynderlige for andre / ſom forhindrer de Chriſtnis Bøn 
oc Paakaldelſe / Det ene er Druckenſtaff / Det andit er 
Haͤd oc Affuind / Thi Dranckere oe Slemmere ere alde⸗ 
lis wbequemme til at Bede / eller vdi andre maade at 
ficne GVD / Derfor vdkraffuis fer alting Rdruhed 
i dennom ſom ville Paakalde GVD /huorfor Skrifften 
altid tilfammen f⸗yher diſſe to ting / Faſte oc Bønen/ lige 


ſom Dauid ſiger: At hand plagede fig met Faſte oc bad Pſal. z5. 


aff Hiertit. Saa ſtaar Der oc om Hanna Prophetinde / 
al 
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kue, at hun kom aldrig aff Templen / men tiente GV D mee 
pet. 5. Faſten oc Beden dag oc nat. Den hellige Petrus beder off 
vere ædrue oc vaagne / oe ſtaa Dieffuelen imod i Troen, 

De Menniſte ſom leffue i had oc affuind / er oe icke mue⸗ 

ligt at de rettelige kunde Bede / men deris Ban er aldelis 
tonpitig/ oe bliffuer til Synd oc Forbandelſe / indtil de 
Pſal. ios rette oc bedre dennom / ſom den gode Dauid oc lærer / oe 
Clan diſligiſte den hellige Eſaias tilkiende giffuer/ ſigendis: 
Om iend vdbrede eders Hender / da ſtiuler ieg dog mine 

øven for eder / oc om i end megit Bede / hører ieg eder dog 

rates. icke / thi eders Hender ere fulde met Blod. CHriſtus ſi⸗ 
ger oc ſelff en anden ſted: Naar du offrer din Gaffue paa 

Alterit / oc du der ihukommer / at din Broder haffuer no⸗ 

git imod dig / faa lad bliffue din Gaffue der for Alterit / 

ocgad tilforn hen / oc forlig dig met din Broder / oc kom 

1. Tim.z. ſiden oc offer din Gaffue. Apoſtelen ſiger oc at Mendene⸗ 
ſkulle Bede i alle ſteder / oc oploffte hellige Hender vden 

vrede oc tuil. Vdaff diſſe oc ſaadanne andre ftæder/ lære 

* —5 rer EAld effterfølge Helgens Exempel 

at Bede / de ſtulle for alting vere ædru 
lighed deris ds Gå j —— 
F. et Femte ſom ſkal tuinge off til at paaka 

er det ſtore nytte oc gaffn der de aff —— 

ge ſom Bønen oc Paakaldelſe holder offi en ſand GBo⸗ 

fryct / oc i al Gudelighed: Saa figis den oc at trenge 

Sy. 55. fig igennom Skyerne / oc icke lade aff før Kun fommer 

frem / oc ide heller ſtillis / før den Hoyeſte feer der til. 

Thi den gantſke hellige Skrifft er fuld aff Vidniſbyrd 

oc Exempel / at der aldrig nogen tid faa ftor Nod haffuer 

verit for haande / at den haffuer jo bleffuit affſtaffii fore 

medelſt en trofaſt Bon / oc de Gudfryetige fom i deris 
mød raabte til GVOD / haffue befommit hielp pc biſtond / 
ſem 
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offuer Jonæx Prophetie. åd. 
ſom ieg met mange Helgens Exempel vil beuiſe. Thi wi 
(æfe om den hellige Abraham / at hand met fin Bøn aff⸗ 
uende den ſtore wlycke oc forderffuelſe / der hengde offuer 
Abimelech oc hans Hus. Den Guds Mand Moſes met 
fin Hiertens Bøn forhuerffuede aff den gode O VD/ at Exod.i4⸗ 
Iſraels Fold bleffue befriede aff den Egyptiſte trældom 
oc tyranni / oc met tørre Føder ginge igennom det Røde 
Haff / faa Vandit flod hos dennom paa baade fider ſom 
veldige Mure / der deris Fiende Pharao met alt fit Krigs⸗ 
fold bleffue drucknede oc aldelis ødelagde. Item / i den 
ſtore Tørft ſem Iſtaels Børn haffde i ørden/ der de og Zrod.rre 
knurrede imod Moſen / oc paa det næfte vilde Stenit hans 
nom ihiel / da forhuerffuede Moſes met fit raab til Gud / 
at Folckit fick at dricke vdaff den haarde Stenklippe / faa 
megit ſom de haffde behoff / Dernaſt faar der oc after vdi 
ſamme Bog oe Capitel / at Joſua met Iſrael ſtridde imod 
de Amalekiter / oc Moſes ſamme tid mere vdrettede met 
ſin Bon / end Joſua oc Iſrael met deris Krig / Saa at de 
Amalekiter ſamme tid met ſtarpe Suerd bleffue odelag⸗ 
de / huilckit Gud befol Moſen at ſtulde beſynderlige op⸗ 
ſeriffue til en euig ihukommelſe. Wi laſe oc en anden ſted 
huad Joſua vdrettede met ſin Ban cc Paakaldelſe imod 
de Amoriter / der hand forhuerffuede aff Gud / af Soel pc 
Maane ſtode ſtille paa Himmelen en heel dag / indtil ſaa 
lenge at Joſua haffde haffnd ſig offuer ſine Fiender. 

Lige faa haffue wi oc vdi Skrifften / huorlunde wi 
met vor Ben oc Paakaldelſe kunde forhuerffue off ſelff oc 
andre met / ſom wi bede for / Legomlig ſundhed oc it langt 
Leffnit met anden Guds benedidelſe. Der om kand mand 
(ære det merckelige Exempel om Kong Ezechia i Yuda/ 
fom met fin Graad oc Bøn forhuerffuede icke alleniſte og 
karſthed aff fin dødelige Siugdom igen: Men ocſaa at. 7 789: 

Y HERX—⸗ 


Gen.20. 


Joſu.io. 
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HH HERREN fagde femten Aar til hans Leffnit / oe 
| frelſte hannom fra Kongens Haand aff Aſſyrien. Mo— 
LNum.iꝛ. ſes forhuerffuede oefaa met fitraabtil G BO / at hans 
Søfter Maria bleff helbrede aff fin Spedalſthed. Las 
Vår Mat.is. ocſaa om den Cananeiſte Quindis Bans krafft / der bes 
HE finder du at endog Chriſtus forlige forføgte hendis Tro / 
900——— Dog effterdi hun bleff varactig i Bønen oc Paakaldel⸗ 
9 ſen / fi hun paa der ſidſte en ſtor loff aff vor HERXE 
Ut CEhriſto om fin Tro / oe forhuerffuede at hendis Daatter 
9 | bleff karſt i ſamme fund / ſom tilforn vaar ilde plagit aff 
HL 4 Zuc.7. Dieffuelen. Saa bleff oc Centurionis Suend karſt aff 
9 fin Kaaldefiuge / formedelſt en trofaſt Bøn til vor 
H Joha.42. NERRE Chriſtum. Lige fom den Kongelige Mands 
Har Re Søn/ der (aa ſiug i Capernaum. Vdi Apoſtlenis gier⸗ 
|] HU ninger læfe wi / at Paulus formedelſt Bønen helbredede 
—* ben Hoffuitz Mands Fader / aff Bugløb oc Kaal⸗ 
É Aff diſſe Vidniſbyrd oc Exempel haffue wi ho 
i | off at beſlutte at der ingen nød — Arla fand 9 
i Dis her paa Jorden / vdaff huilcken her findis io hielp oc 
LÆ. redding / formedelſt en faft tro Chriſten Bøn / naar den 
J liener til SÆDE ære oe vor egen Salighed oc Vels 
LH fart. Denne krafft haffuer oc vor Bøn ide aff fig ſelff/ 
HD i Men aff GVS S imwfigelige Naade os Barmhiertig⸗ 
i hed / ſom er faa offuerfladige for / at hand giffuer de w⸗ 
"AANG fornumſtige Queg deris føde/ oc beſorger Raffne Vn⸗ 
"Rn ger fom raabetilhannom. Det gigreoe de Guddomme⸗ 
HEN lige Foriættelfer/fom & ØD haffuer lagt hos Bønen/ 
0— huilcke maa oc vere ſandrue. Men naar nu it trofaſt Hier⸗ 
| te kommer til alt dette / da maa ſaadan Bøn oc Paakal⸗ 
delfe vdi all nod oc fare viſſelige igennom trenge ſig til 
GVD / ocbliffue Bonhort. Huorfon naar winuret 
| ville 
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offuer Jonæ prophetie. ér, 


ville betende baade CHriſti tro Formaning tilBønen/ Matt.s. 
Der hos ocſaa hans tro Befaling oc Foriættelfer met man⸗ ———— 
ge herlige Lignelſer / om en tro Hiertens Bons krafftig⸗ Faco, ss 
hed hos GVOD: Item / end ocſaa de hellige Apoſtlers 

Raad oc tro Formaning til GVos Paakaldelſe / Da feil 

det icke / at huer Chriſten maa jo der aff vide huor ſtorli⸗ 

ge oc hønelige Bønen er fornøden / oc huad oſſ ſtal røre 

oc beuege idelige til vdi Sorg oe Bedrøffuelfe at Paakal⸗ 

de den gode & BØD. ec maa det nu vere faget omen 

ſand GVds Paafaldelfe / huilcken er det førte Middel / 

ſom diſſe Skibsfolck brugte i deris Haffs nod / til at vnd⸗ 

fly ſtade oc forderffuelſe met. 


Om det andit Middel. 


CT >, Et andit Middel fom diffe Fold tage fig for vdi 
J N denne Skibs nød at bruge / er at de kaſte offuer 
Skibsborde / baade Redſtaffuit oc anden deel ſom 
i Skibet er / at det der aff kunde lettis / Oc Skibet met 
Folckene kunde bliffue beholdene / Lige ſom det gick til paa 

det Skib ſom den hellige Paulus vaar paa i det Skib⸗ Xc69,2—, 
brud vdi den ſuaare Storm dennom wforuarendis vaar 
offuerkommen / Der de oc Mandelige brugte allehaande 
Middel til at hielpe Liffuit mer. Thi der giorde de ocſaa 
en vdkaſtelſe / baade met hues Redſtaff vdi Skibet vaar / 
De paa det ſidſte forlaaſſede de det gantſte Skib / oc kaſte 
Kornit i Haffuit / oc komme dog alle met Liffuit til Land / 
endog Skibet ſtatte oc flois fønder. Lige ſom diſſe klaage 
oc forſtandige Skibmend her oc giorde / der heller vilde 
myſte Sods oc Bare fom de aff Skibet vdkaſte / end de 
vilde offuergiffue Liffuit / endog det troligt er / at dette 
Skib haffuer verit Ladt met mange ſlags kaaſtelige vare. 
Y ij Vdi 
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Siette Predicken 


pll Boi denne ſted haffue wi her at acte it merckeligt fn 

| Hm Exempel / ſom paaminder baade Se ylatz Mend oc alle / fup? 
Hr andre fom tien baade ul Siæloc Liff. Thi farſt haffue MU 
ut Bit alle Skippere oc Søfarende Folck aff dette Exempel ag fund 
| —„J ANE lære / at de lade fig findis trofafte oc flistige i deris Gens GV: 
I | latz inden Skibs borde / oc allermef naar Storm oc W⸗ føler 
HEE uer er for haanden / til at redde Skib oc Gods / oc der ſom nm 
Mi i det ideer mueligt at giøre / afde da kunde hielpe Liffuit / ſenonb 
HH DE os komme der fra/ det gaa met Skib oc Gods huor Sud V 
HUG vil, Oc vaare her vdi Sandhed en god Vnderuůiſning oe Kidman 

Hi: tro Formaning behoff / beſynderlige til alle de Skibsfolck NE 

in | ſom vdi vore tider Seylatz bruge/ om de der aff nogit funs —1 

HA De røris oc beuegis til Gudfryctighed / Retfærdighed oc — 
ett Forſic ighed i deris Handel oc Vandel paa deris Reife/ wlunt 
LN ARON Daa det af de kunde diſſ mere fornemme GVos velſignel⸗ Audtſi 
HORN ſe oc velfærd / oeſaa vdaff GVos Barmhiertighed kunde bomidſt 

(5 HRM vndgaa den ſtore forderffuelige ſkade / ſom wi (diff verr) NM 
alle Aaringe høre til Søis paa Skib met Gods oe Men⸗ kodenm 

| niſte at ſkee. Thi foruden mange andre Sager fom kand nine til 
vere til den ſtore Skibſtade ſom Mennifkene altid jo mes Marker 

|| * — mere lide til Sgis/ere vden tuil diſſe to de beſynder⸗ fht fan 
H ig é. leg ( 
|: Den førfteer deris wmeettelige Gerighed oc Wret⸗ J— 
færdighed/ ſom de i handel oc vandel bruge/ til met ræt oc SEN 

wret at ſamle tilhaabe / huad de kunde offuerkomme / oc der refi; 


paa ſpare de huercken moye eller arbeyde / faa vel til Land 





kr — fom til Vand / baade Vinter oc Sommer/ Fordi naar de hen 
HA haffue den gantfte Sommer igennom hafft nogle lyckſa⸗ * ig 
TAG DER lige Reiſer met GVos Velfignelfe vdi mange maade/ oc —36 
THUE maatte vel fiden enten hiemme eller vde holde Vinterlag hr ly 
HANNA en god Daffn/ oe der bøde oc færde paa deris Skib huad AL 
( 0 Der paa kunde feile / oc tage dennom ſiden huile til paa de⸗ * 





' r ' 

| i k 9— 
9 TUN i 

ER [i 

LONE SA 

— 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
IN 575 4 copy 1 





il Mil 

SAN 

ALU 

i. VItMydy 
MALT 
Storm) 
106/ 00 Nej 
IC pe if 
JOD huerh 
Nideruſi 
cde Shhe 
kaf nogth 
Jufandhhen 
Må deris M 
Worveli 
ſoertighedin 
mit (Ufo 


toen 


Gagerfomft 
Feng altidjov 
tt de beſſ 


, 


aul metm 
gkommet 
havd ter 
"ord Ek 
Fr nnglel ye" 
gf maad? 
v Bind 
sake 
fe til pal) 

IL 


uſchoc dr 































offuer Fonæ prophetie. Cs 
ris trætte Legoms vegne/fom tilfornom Sommeren nod 
haffuer beſugrit fig met lang farlig Reiſe / oc vaar der eff⸗ 
ter vel behoff / at deom Vinteren (Effterdi det icke tilforn 
kunde ſtee) nogit ocſaa arbeidede for deris Siæle/ met 
GVdos Ord at høre / oc den gode Gud at tacke for en bes 
holden Reiſe met Skib oc Gods oc andre velgierninger / 
Men effterdi deris ſtore Gerighed det icke kand tilſtede 
dennom / oe de da faſt mere Practicere paa huorlunde baa⸗ 
de Skipperen kand ſtrax faa en anden ſtor Fract igen / 
Kisbmanden diſligiſte kand frem komme til it andit 
Marckit / at vinde der tre Penninge paa en / oc Baadzmen⸗ 
dene kunde faa en ny Beſolding paa Haanden / ſaa maa de 
endelig til at Seyle i den farlige Winters tid / ſom haff⸗ 
uer faarte Dage oc lange Natter / met Storm oc Wugr: 
Da er det ide vnder paa / af de mange Fold met Skib oe 
Gods i diſſe tide ynckelige omkomme. 

Den anden Sag ſom kand vere til den ſtore Skibs 
ſkade mand daglige hører/er den wgudelig ſtick ſom Mens 
niftene tilSgis bruge met kiff oc trætte/ fuæren oc ban⸗ 
den/ oc der til met deris fore ladhed oc forfømmelfe/ huor 
aff det faa vijt kommer / at naar den ene vil Seyle / da vif 
den anden Dricke eller Soffue / Oc naar den ene vdi 
Storm oc Haffs nød vil flittelige bruge de Middel ſom 
Gud haffuer ſtickit dennom / til at hielpe fig aff fare oe 
forderffuelſe met / oc bliffue beholdne met Skib oc Gods / 
da'findis en part lade oc forfømmelige til at bruge diffe 
Middel / indtil faa lenge der ingen mere hielp er forhaan⸗ 


den / men da endelig maa omkomme / Gom ellers vdaff 


GVds Naade oc forfiun met Liff oc Gods kunde bliffue 
beuarede / der ſom de inden Skibs borde hulde en Gud⸗ 
fryctig Regimente / oc vaare ſamdrectige tilſammen / oe 
huer vdi Storm oc Wuar re fig findis wfortrøden/ mM 
iij a 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
LIN 575 4£ copy 1 





. 6 
! R 
15 16 




















Siette predicken 
































"Alt! sidet 
9 at bruge de rette Middel dennom ere beſkickede til Skibs Us 
HA gaffn oc befte at bruge / oc dem icke forfømmede vdi nøgen fyrliget 
ne maade. Thi SÆD vil af wi vdi hans fryct flittelige at hielp 
0 —9 ſkulle bruge de aardenlige Middel / ſom oſſ ere beſtickede at FN 
UHELD kunde bruge huer i fit fald rolige /oc dennom ingenlunde elf lan 
UNDREN foracte. Thi lige fom den gode & VD til Menniftens —V 
FRUE 4 £iffs ophold oc beſtermelſe / haffuer forordinerit atſtillige — 
| Mål naturlige Middel / ſom er Mad oc Dride/Klæder oe S fo J 
| re oc andit ſaadant / ſom hand vil af de daglige bruge ſkulle / HANNEN 
—90 oc ingenlunde forſomme / Endog hand her foruden er mec tyljartir 
HUL nt tig nock til at hielpe oc beuare / vden diſſe Legomlige Mid— mede 
' ABEN del naar hand vil (fom hans mange Mirafel offuerflodi⸗ MY 
—4— ge tilkiende giffue. ) Men effterdi hand flige til Menni⸗ 1 
BH fFens Liffs bæfteocophold forordinerit haffuer / vil hand fvrkgrat 
0 for ingen deel at de diſſe Legomlige oc Naturlige Middel ſurhte 
ION foracte ſtulle / faa fremt de ide ville friſte Gud/ oc komme J filt 
Af HA der offuer i fade: Saa haffuer oc Menniſtene til deris hint 
'H | Jlæring oc Biering / nogle aardenlige Middel dennem bes ns Gud 
—J ſtickede aff Gud / ſom de ſtulle bruge / faa fremt de icke vil⸗ ert fn 
il | le fortørne GVD / oc føre fig ſelff ſtade oc forderffueiſe 9— 
IN LE paa / huor om ieg allenifte it Erempel vil her faaregiffue. ra 
|| J Den trofaſte gode & VO vil at det ene Rige be ivr or 
EAR Landfkaff ſtal beføge det andit oc Gudfryctelige oc Rets ilden 
ii | færdelige at bruge Handel oc Vandel tilſammen / oc i faa tleren . | 
NAR maade befomme deris Timelige næring oc Legomlige ops on i 
aa hold, Oc effterdi ſligt icke ſtee kand vden Legomlige oe 33 
MEN Naturlige Middel / Da haffuer Gud forordinerit her til MU 
v0 Baade oc Skib met deris Redſtaff oc Ti lbehoring / huil⸗ Mn hd 
ÉN HANK må den fom diſſe Naturlige oc aardentlige Middel nu for⸗ — 
| | Uh MM — vilde / oc dennom vdi rette ti de icke bruge / oc der off⸗ må 
BR —— i (Pade paa Gods oc tiff/ Sand tør ide kaſte ; —T 
i ME | ſtylden paa en anden / men ſtylde ſin egen daarlighed der⸗ da 
É 9 | for/ INde/ if 

| flg NÅ 
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offuer Yonæ Prophetie. ég, 
for / huor mer hand haffuer friſtet Gud / oc foraetit de Na⸗ 
turlige oc aardenlige Middel / ſom hannom vaar tilſtickit 
at hielpe fig met / oc maa derfaare haffue oc holde ſtade til 
(øn oc hiemgield. Derfor vil oe vor FÆRRE Chriſtus 
ſelff lare oſſ / at ingen ſtal forſmaa Legomlige Middel / 


er hand ſuarer Dieffuelen / oc ſiger: At der faar ſtreff⸗ matt.4 


uit / Du ſtalt icke friſt Gud din HERRE. 

Dernæft / vdaff diſſe Skibmends flittighed tilat 
beholde dette timelige Liff / ſaa at det er dennom ſaa Na⸗ 
turlige kiert / At før end de ville det myſte / da ville de 
langt heller ombare deris Gods / oc alle de kaaſtelige Bas 
rede haffde paa Skibit / fom de vdkaſte i Haffuit: Paa⸗ 
mindis wi alleſammen om den flittighed oe wmage / ſom 
huer bør at tage fig til om det Euige Liff or Salighed at 
faa oe beholde / faa at førend wi det ſtulle ville ombære/ 
Da fulde wi langt heller ville ombære alting hues wi 
haffue vdi denne Verden / Vaare det end fi gonge Verde 
fens Guld / Thi der ſom diffe Hedenſte Skibmend / ſom 
icke ret kiinde GVOD / Men alleniſte vdaff den metfad⸗ 
de Naturlige forſtand ſaa kiert kunde haffue dette timeli⸗ 
ge Liff / at de derfor vilde voffue alt det Gods paa Ski⸗ 
bit vaar / oc vilde det heller kaſte vdi Haffuit / før end de 
vilde myſte deris Liff / Da er det megit mere tilbørligt/ at 
alle retſindige Chriſtne oe GVds Børn/ fom aff GVds 
Ord ere vnderuiſte huad de ſtulle mene om deris Salig⸗ 

hed / at offuergiffue huad denne Verden tilkommer / før 
end de ſtulde ville myſte det Euige Liff. 

Den HEXRre Gud kand vel lide oc fordrage / at wi noſt 
hans Guddommelige Ord / ſom er det ypperſte Liggen⸗ 
defæ/end ocfaa mue met Retferdighed atfpøre de ting ſom 
høre til dette Liff/oc det beholde lige ſom diſſe Skibmend 
giorde / der behulde i Rolighed huad de Baffde i reg / 

g 
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Siette predicken 


før end denne Storm wforuarendis fon paa dennom / 
Men om det hende fig faa (det Gud forbiude) at SÆD 
vilde lade en flor forfølgelfe komme paa færde for Guds 
Ords ſkyld / faa mand enten det timelige Liff oc Gods 
ſtulde ombæere eller mand oc ſtulde myſte GVds Vrd oe 
det hellige Euangelium / ſom giffuer oſſ ret kundſtaff oc 
Joh. 17, forſtand paa Gud Fader oc hans Enbaarne San IEſum 
Chriſtum / ſom hand vdſende / huilcket er det euige Liff / da 
burde huer god Chriſten langt heller at forlade dette time⸗ 
lige Liff met al Verdens Gods thuor kiert der vere kun⸗ 
de / end hand ſtulde forlade oc myſte det GVds Ord / ſom 
Eſai. 4o. bliffuer euindelige / Effterdi Chriſtus oc ſelff ſiger: Huil⸗ 
den ſom mere elſter Fader eller Moder / end mig / Hand er 
Mat.ao. mig icke værd: Item / huilcken ſom necter mig for Men⸗ 
niffe / den vil ieg oc necte for min Himmelſte Fader, 
Wat.is. Huorfor Chriſtus en anden ſted faa ſiger: Det er dig be 
bre at du gaar Halt eller en Krøbling / eller oc met it. øne 
ind i Liffuit / end at du haffuer to Hender eller to Fødder/ 
eller oc tu oyne / oc kaſtis i den euige Helffuedis Sid. Det 
er ſaa megit ſagt: Det er langt bedre at it Menniſte my⸗ 
ſter Guld oc Penninge met Gods oc all Verdſens offuer⸗ 
fladige Rigdom / der til met oc dette timelige Liff / ſom en 
ſtackit fund varer / end hand ſtulde nyde alle diſſe forfen⸗ 
gelige ting / oc der effter kaſtis vdi Helffuedis Pineoe 
Plage / ſom aldrig kommer nogen ende paa. 

Men nu findis dog (diff verr) den ſtarſte deel paa 
denne dag iblant oſſ Chriftne der høre GVds Ord / ſom 
ere wforſtandigere i vor Saligheds fag til at ſoge det eui⸗ 
ge Liff / oc det af kunde beholde / end diſſe Hedenſte Kiob⸗ 
mend oc Skibmend vaare for deris timelige Liff/ huilcket 
de haffde faa kiart / at de derfor opfatte oc voffue alt det 

my | Gods ſom de haffde met af fare. Thi mange ere ſaa til 
—4 LER ſinde / | 
Jj—— 
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offuer Yonæ Prophetie. 64. 
ſinde / at de ſtulde vel for en ringe timelig fordeels ſkyld 
heri Verden / offuergiffue baade & VO / hans hellige 
Ord / oc der til met deris euige Sials falighed/ om de ret 
aluorlige vaare Examinerede , derfaare mue ſaadanne 
Menniſte ſtorlige fPamme fig / at baade de ſelff oc diſſe 
Skibmend ſtulde findis klaagere vdi dette forgengelige/ 
end de ſom ere Ehriſtne findis til at føge effter det wfor⸗ 
gengelige/ huilcket er en gruſelig ting attende paa, Thi 
ſtulle diſſe Hedninge paa den yderſte Dag opſtaa / oe fore 
dømme mange Chriſtne / fom findis nu forſommeligere 
fil at atfpøre det Euige Liff / end diſſe vaare til at atfpøre 
oc beuare det timelige Liff. Oe maa det nu vere fagt for 
en kaart Vnderuiſning om de tuende Middel / ſom diſſe 
Skibmend haffue brugt til at vndgaa vaade oc fare met / 
oc beholde dette timelige Liff. 

Den Naadige Barmhiertige GVD / Allis vor 
trofaſte Nodhielpere / vere met off / oc opliuſe off met fin 
værdige hellig Aand / at wi vdi all vor nød oc fare maatte 
rettelige aff Hiertit indfly til hannom allene / oc flittelige 
bruge de tilbørlige Middel / ſom off ere forordinerede aff 
G BO til at bruge/ oc hielpis faa Aandelig oc Legemli⸗ 

ge baade til Sial oc Liff Bed IEſum CHriſtum vor 

HERXE , huilcken met fin euige Fader oc 
den værdige hellig Aand / en ſand Euig 
Gud / ſte loff or tack fra Euig⸗ 
hed oc til Suighed / 
AMEN 


6 


Den 
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Siuende predicken 


Den Siuende Predic⸗ 


ken aff gonx Prophetis 
Forſte Capitel. 


Men Jonas vaar nedſtigen i Skibit / og 
laa oc ſoff / Da gid Skipperen til hannom / oc 
ſagde til hannom: Hui ſoffuer du? Stat opot 
fald paa din Gud / det kand vel ſtee at SVO 
vil tencke paa off / at wi ſtulle icke forderffuis / 
De den ene ſagde til den anden / Kommer wi vils 
le kaſte Laad / at wi kunde faa at vide / faar hues 
ſtyld det gaar oſſ ſaa ilde / De der de kaſte Laa⸗ 
den / Dø falt hand pag Jonam. 


Den naſte forgangne Dredicfen / bleff 

K rosi talit om de Skibmends flittighed paa Jo⸗ 
22 Ene Skib vdi den farlige Storm / dennom vaar 
offuerfommen/ at de kunde komme aff Haffs nød / oc bes 
holde Liffuit / oc der til haffue de brugit try flags Middel / 
ſom vaar Bønen oc Paakaldelſe til Gud/S tibs forlaaſſ⸗ 
ning / eller Varenis vdkaſtelſe oc Laadkaſtelſe / Men om de 
tuende flags Middel / ſem vaar Banen oc Skibs lattelſe / 
aff den forlaaſſning oe Varenis vdkaſtelſe / Haffue wi nu 
næft tilforn hard / Derfaare bliffuer nu vdi denne Predi⸗ 
cen nogit handlit om det tredie Middel / ſom er Laad / 
huilcken der falt paa den Arme ſtyldige Mand Jonam. 
Dog beſkriffuis her tilforn vdi Texten Jonæ ſtore tryg⸗ 
hedi denne Storm / lige ſom her aldelis ingen Liffs fare 
haffde 
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offner Jonee prophette. 6%, 
haffde verit forhaanden / Thi hand frimodelige nedſtiger 
iSkibit / oc legger fig til Soffn / oc tager fig ingen ſorg 
eller befuæring til / All den ſtund hans Stalbrødre vaare i 
den ſtore fryet for deris Skib / at det ſtulde ſonderſlais / 
ſaa at huer aff diſſe Hedninge haffuer raabt til ſin Gud 
om hielp / oc de alle Endrectelige haffuer vdkaſt Redſtaff⸗ 
uit vdi Haffuit / at Skibit der aff kunde lættis. Men dens 
ne Jong huile oc ſickerhed bleff icke lenge varendis / Thi 
hand fid en anden Tidinde at høreaff Skipperen / ſom 
haftelige opuacte hannom aff Søffnen/ oc bad hannom 
falde paa fin Gud / ſom heyelige vaar fortørnit/ at de icke 
ſktulde forderffuis i denne Storm / faa at Jong ſickerhed 
begynder her at omuendis til den ftørfte forfærelfe for 
GVD vrede imod hans wlydighed / fom hand tilforn 
haffde beuiſt imod Gud / i det Hand haffde flyet paa Haff⸗ 
uitfor DERREN/ oc icke effter hans Befalning vils 
de drage til Niniuen at Predide for Hedninge. | 

Saa kommer nu Jonas vden tuil vdaff denne op⸗ 
ueckelſe i en ret kundſtaff / om hans wlydigheds Synd / at 
and oc kand betencke huorlunde ingen kand vndfly Guds 
Allmectigſtis veldige Haand / Se tilkiende giffuis her i 
denne oplæfte Text en begyndelſe til Jone Penitentz. Thi 
vdi denne Hiſtorie faaregiffuis off tu merckelige Exem⸗ 
pel om en retſindig Penitentz: Det førfte er hos Jonam / 
Det andet hos de Niniuiter / Men nu bører her beſynder⸗ 
lige try Stycke til en duelig Penitentz / Det førfteer An⸗ 
ger oc Ruelſe for de begangne Synder / Det andit er Tro⸗ 
en / Det tredie / en ny lydactighed / Diſſe try Stycke fin⸗ 
dis alleſammen hos den hellige Jonam / Thi her effter be⸗ 
gynder hand førft i fin Samuittighed at fornemme Guds 
vrede offuer hans Synder / oc derfor forlige forfæris/ 
ſom her effter ind til enden år F forſte Capitel uber 
j M⸗ 
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Hun Siuende Predicken | 
tude tilkiende giffuit / Vdi det andet Capitel beſtriffuis hans EK 
0 Tro / oc vdi det tredie Capitel hans lydactighed / ſom wi nd 
HR met Guds hielp ville her effter faa at høre, Sen aff dens flak 
0 MUN ne oplæfte Text haffue wii denne Predicken fo beſynderli⸗ ccſden 
000 ge Puncter at beſce / oſſtil Vnderuͤiſning. fn Nr 
UNGER . Det førfte ſtal vere om Jone ſoffn / oc huorlundeolin 
—320 hand der aff bleff opuact. af he 
Uj 2, Det andet om £aad/ Effterdi Texten formelder af lgd 
KME diffe Skibmend haffue kaſtet Laad / oc der met vilde fors 670 
it ' tr fare / huo der vaar Aarſage til den ſtore Storm oc Fare —D 
AHL, "I fom de faar for Haanden / Oc Laaden paa det ſidſte falt Hent 
"HA DA paa Jonam. — Fare fk 
| | i i N/ fr il 
0 Om det Forſte Stycke. me 
Lt | UREN " on 
—900 AR Di den førfte Punet aff denne Predicken haffue gl olsaf 
LER (BM noget at tale om Jone føffn/ oc huorlunde rant]; 

UA D hand der aff bleff opuact met for forfkreckelſe i pil 

Ita fin bange Samuittighed / fom nu førft begynder at ops di 
Ft uaagne met hannom / huor vdaff off forholdis en mercke⸗ Byar 
FIRER lig Lærdom at offuerueye oc betencke. Thi vdi Jong w⸗ fora) 
J lydighed / ſom icke vilde gisre ei 96 KE 
| ydighed / ſom ide vilde gisre effter GVds Befalning / ve lov/ mt 
90— men flyde for hannom / oc dog ſiden tryggelige bliffuer vdi mme her 
| i fit forfæt at fare paa Haffuit / der hand vdgiffuer Ferie Net fl 
HAM Penninge/ oc driftelige traader i Sfibet/at ville vndfly 8106 Nm 

90 for HERREN / ve holder fig faa for Menniſtkene / hitttit/ 
90 lige ſom hand haffde en redelig Sag met at fare / oc alde⸗ tid i 
——00 lis intet ont vifte fig paa at ſtaa / oc her foruden mit i den 7 
LET HHH fore Fare oc Haffs nod / vdi huilcken alle vaare forfæres i: | 
THU de / Da kryber Jonas ned vdi Skibet / oe legger ſig til at h Nim 
HL ANM Soffue: Huor off bemalis klarlige for oyen/ Syndens våd 
i sul | bette art oc natur effter den er bedreffuen / Fordi denops i * 
HL rinde⸗ bly 
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ny oc hvori 
Hor fofni 
rf begonderat 
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Thivdi Jo 
Oos Befalmt 
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dwoifur 
tilat venn 
or Memſta 
sf fare/ 000) 
un mit 
uurſoft 
fyger fiat! 
t/ OM 
ſomn 

NG 


offuer Yonæ Prophetie. 66. 
rindelige Arffue ſynd / ſom boer vdi alle Menniſtis for⸗ 
krenckede Natur / hun icke alleniſte opuecker Menniſtene 
til at tencke Synd / men ocſaa at ſamtycke ocbeuilge den / 
pc ſiden met Gierningen den at fuldkomme / vdaff huil⸗ 
cken der viſſelige følger en ond oc bange Samuittighed / 
huilcken endog hun en tid fang ſoffuer oc holder ſig ſtille / 
faa hun ide anklager Synden / Men lader Menniſten 
frilige oc tryggelige hengaa vden Penitentz / at foracte 
OVØDE vrede oe ftraff / Dog vil hun for ingen deel 
altid faa hengaa / men vil omſier opuaagne at flage paa 
Menniftens Synder / De met flor forſtreckelſe aaben⸗ 
barlige tilfiende giffue HVOGS vrede imod Syns 
den/ faa at mange der vdaff ere bleffne faa Hiertelige 
bange / af der ſom de her imod ide haffde faait hielp oe 
raad vdi tide / Da haffde de ſelff taget dennom aff Das 
ge / ocſaa forfarit til Liff oe Sicel / ſom oc nogle er ves 
derfarit / Huilcket wi her effter met Exempel ville be⸗ 


uiſe. 

Thi den Allmectigſte GVD haffuer ſtreffuit en 
Bog vdi huert Menniſtis Hierte / ſom viſer off huad 
ræt oc huad ivræt er / huilcken Bog wi falde den Natur⸗ 


lige Low / om huilcken CAriftus ſelff taler / oc til den Matt.7 


ſamme henuiſer off / der hand ſiger: Ale det fom i nu | 
ville at Fold ſtulle gisre eder / det gisrer i dennom igen. | 
Hos denne Naturlige kundſtaff fom er indſt reffuen vdi 
Hiertit / er der oc en Samuittighed / ſom er it Natur⸗ 
lige ſtiel / Forſtand oc Dom / vdi Menniſtens Hierte 
pc Sind / paa den Naturlige Low / ſom oc kand gigre 
forſtiel imellom ret oc wrat / pc der paa Osmme / Der 
ſom nu it Menniſte giør det ſom ræt oc vel er giort / 
Fa anammer denne Samuittighed vdi Hiertit det 
met glæde/ oc det ſamtycker oe forſuarer / Men der ſom 
3 iij noget 
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her at lare / huorlunde Menniſteñe effter de pdi Synden 


Siuende predicken 

noget her imod aff Menniſkene bedriffuis / da forſtiuder 
Samuittigheden det / lige ſom det der icke kommer offuer 
eens met den naturlige Low / oc flager der paa oc firar/der 
effter følger en ffor forfærelfe oc banghedi Hiertit / ſom 
faa hønelige plager it Menniſte / af det icke veed huort det 


ſtal vendefig. Om denne Samuittighed taler den helli⸗ 
"Kom. 2. ge Paulus en anden ſted / met diſſe ord: Lowens gierning 
M(iger hand) er ſkreffuen vdi deris Hierte / effterdi deris 
Samuittighed giffuer dennom Vidniſbyrd / oe der til met 
de — ſom ſkulle forklage eller aarſage fig iblant huer 

andre. 


Met diſſe Ord vil Apoſtelen giffue oſſ at forſtaa / at 


(alle Menniſke haffue ſtreffuen vdi deris Hierte Lowens 
gierning / ſom gisr forſtiel paa det ſom ret oc wrat er / oe 
haffuer Samuittigheden til en Dommere / ſom oc enten 
forklager eller aarſager it Menniſke i hans gierninger, lis 
ge ſom de haffue veret til/onde eller gode / der fom hand 
» haffuer giort huad ret er / Da aarſager Samuittigheden 
hannom / oc forſuarer hannom / oc der til met giør hannom 


ſaa frimodig / At der ſom end all Verden vilde klage paa 


hannom / da paſſer hand der flæt intet paa; Men der ſom 


hand haffuer ilde handlit / da haffuer hand fin Samuit⸗ 
tigheds Vidniſbyrd oc Dom tuert imod fig / ſom offuer⸗ 
uinder / oe der til forfærer oc plager hannom / faa hand ins 
gen rolighed eller fred hos fig kand haffue / oc diff lenger 
Samuittigheden ligger oc foffuer/ diff forſtreckeligere 
bliffuer bun it Menniſke / naar hun opuaagner / ſom det 
her gick met on oc mange andre / ſom her oc effter bliff⸗ 


v ber omtalit. Saa haffue wi nu derfor aff denne forſte 
Punct try beſynderlige Stycke off til Lærdom at merde. 


Det Forſte er / at huer aff Jonæ Exempel haffuer 


fald⸗ 
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d oche 
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(rs Hientt lor 
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Mere/ (oma 
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gode / der hl 
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til mee gir 
råen vilde fly 
paa / Men 
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mon / faaÅt 
LL 
i forfinet 
ngn / fr 
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af denne ' 
arm ak mr, 
— fsf 
—— 


offuer Jonx Prophetie. 67, 
faldne ere / bliffite beſſagne met en forſtreckit oe bange 
Samuittighed for fine Miſgierninger / Endog denne 
Samuittighed finnis nogen tid lang at Soffue / lige ſom 
mand intet fulde fornemme eller føletilden/ / Oc endog 
mange haffue derne onde oc bange Samuittighed hos fig 
ſelff / oe den icke ville aabenbare for andre / men ſoge vins 
deler oc vraaer at ſtiule fig vdi / oc tencke at Samuittig⸗ 
heden i faa maade ſkal vel ſtillis tilfred / oc komme til Ros 
lighed igen/ Men det varer dog ide lenge/ lige ſom det her 
gid til met Jona / thi endog hand ſtiulte ſin bange Sam⸗ 
uittighed for Menniſkene / at ingen kunde mercke hannom 
det aff / at hand nogit ſtulde haffue forſeet fig imod Gud / 
octenckte vel at ville legge ſig til ro oc huile / oc bort ſoffue 
den bedraffuede oe onde Conſcientz, men her bliffuer dog 
intet aff / thi hand bor met fig den hemmelige Dommere 
Samuittigheden / huilcken ſom en Anklagere / oc tuſinde 
Vidniſbyrd ſtaar imod hannom / ocſaa forfærer hannom / 
at hand icke lenge kand nyde ſin Saffn / eller faa nogen 
Rolighed / Fordi det ſteer aff GVdod beſtilling at Skip⸗ 
peren gaar til hannom / oc giffuer hannom aluorlige ag 
forſtaa / at det ingenlunde mueligt er / at hand kand bort⸗ 
ſoffue fin bange Samuittighed / Men vil hand i fin Con- 


fcientz haffue ro hos fig felff / Da maa her andre raad til | 


end at Soffue / men hand maa indfly til GVD ved ZX gs 


nen oc en ſand Penitentz. Huorfor Jonas bliffuer fore | 
ſtyrret aff finSøffnmet flor fryct oc forfærelfe/ / o maa 


met en wroligere Samuittighed opſtaa / end den tid hand 
nedlagde fig. Saa haffue wi vdi Jona klarlige bemalit / 
it ſyndigt Menniſt is vilkaar i ſin Samuittighed / effter 
hand fig forſeet haffuer imod & VD / ſom ieg met nog⸗ 
le flere Exempel vdaff def gamle oc ny Teſtamente vil 
forklare oc beuiſe. 

Vdi 
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| | y Siuende Prediden 


OMA Vdi vore førfte Forældre Adam oc Eua kunde wi 
Hap ſee / huor det haffuer fig met it Menniſte effter det ſyndit 
ALA Sené, 3. haffuer / Thi omdem faar der ſtreffuit / at effter de haff⸗ 

| HINGE de ladit fig ſtuffe aff Dieffuelen / oc Aade imod OWos 


—J.— befalning aff det forbudne Tra / oc bleffue faa fra røffues 
J de all den oprindelige Herlighed / ſom de vaare ſtabte vdi / 
Da bunde de Figen blad tilſammen / oc giorde fig Sføre 
aff/ oc vilde ſtiule fig i i Haffuen for GVos Anſict iblant 
Traene / lige ſom Jonas her giorde / der hand vilde fly 
for HERREN paa Haffuit / Ocpaa Skibet nedſti⸗ 
ger hand at legge fig tilat Soffue: Men vore førfte For⸗ 
reldre kunde ide lenge fRiule fig/ (Lige ſom oc Jonas ide 
lenge kunde dallies vdi Skibit) thi GVD vifte vel at 
finde dennom / der hand raabte / oc fagde : Adam huor ef 
Sene.4. du? Saadant it Exempel læfe wi oc om den førfte Mans 
drabere Cain / huilcken effter hand haffde i ſit Hierte bes 
tenckt oc ſamtyckt / at ville ihielſla fin Broder Abel / oc det 
met gierningen fuldkommit / Endog Cains Samuittigs 
hed ſoff da / oe flummede en tid (ang / effter hand haffde 
myrd ſin Broder den Retfardige Abel / der hand forde fis 
getil I VD/ ſtal ieg tage vare paa min Broder - Men 
hans Samuittighed dog alligeuel fiden opuaagnede met 
ſaadan forſktreckelſe / at all Verden vaar hannom fors 
trang / oc faa fortuiledeom GVds Barmhiertighed / oe 
Sen.yy. forfoer til Liff oe Sicl. Wi laſe oe om Joſephs Bro⸗⸗ 
dre / ſom haffde had oc affuind til hannom / ſaa de beuilge⸗ 
de tilſammen / at de vilde myrde hannom / oc paa det ſidſte 
kaſte de hannom vdi en Graff / oc fiden folde hannom til 





THEN) | | HL. É Egypten / Saa deris Fader aff forrig oc graad vaar paa 
THB det næfte dod / oc viſte icke andit / end at glubende Diur 
MM É i haffde opædit hannom / Oc Joſeph der effter kom i Feng⸗ 


Sen.z5. ſel oc anden Armod / Eyos SW vnderlige ophoyede 
hans 
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offuer Jonæ prophetie. 65. 


hannom aff ſin ſtore Elendighed. Diſſ imellom ſoff hans Gem. 41. 
Brødris Samuittighed vdi nogle Aar / lige ſom de haff⸗ 
de verit fromme oc Retfærdige Mend / Men deris Sams 
uittighed opuaagnede fideni Egypten met for forfærelfe/ 
oc gaff en haard Dom offuer dennom felff om deris ſtyl⸗ 
dighed / Huad ville wi her oc figeom Gaul oc Achitophel/ "Sam 
hues Samuittighed flummede nogen tid lang / Men op 52; 
uaagnede met grufelig forfærelfe/ocingenlunde kunde ſtil⸗ 17. 
(io til freds / men aldelis fortuilede om Naade oc Salig⸗ 
hed hos IBD. Vilt du nu høre flere Exempel aff det 
gamle Teſtamente / Da tag det ene Kong Dauids Exem⸗ 2. Sam. 
pel for dem alle / ſom giffuer tilkiende / huorledis Dauid "SS" 
hand haffde fyndit met Hoer oc Mord / at hand gaar tryg⸗ 
gelig hen vnder it helligt ſtin / ſom andre Hycklere pleye 
at giøgre / hand offrer met andre Ods Fold / oc gaar oc 
vifter Munden / lige ſom hand haffde vel vdret alting / 
Men hans Samuittighed fomen tid fang foff met Jona/ 
bliffuer forſtreckelig opuact Saa hand befinder fig af 
haffue fondit/ oc af vere Dødfens Barn. 

Wi læfe oc idet ny Teſtamente / huor det gi met UTat.26. 
Petro / ſom forfoer fin Saliggisrere Chriſtum / ſom vaar Zuc: 22. 
imod det farſte GVos Bud/ ec diſligiſte imod det andit / me 
at hand tager NEKFRERNS Naffn førfengelige i fin 
Mund / met ſueren oc banden / Siden gigr hand oc imod 
det ottende Bud / i det hand figer falſtt Vidniſbyrd / ve 
der til met forbander hand fig ſelff / om hand nogen tid 
haffde kient Chriſtum / ſom vaar oc megit forfæerligt. De 
endog at Petrus baade haffde find fra Chriſto / oc graaff⸗ 
uelige nectit hannom / ſoffuer dog hans Samuittighed / oe 
intet rorer fig der aff / men hand tryggelige faar mit vdi 
Galen hos Ilden / lige ſom hand ſtulde vel haffue beſtillit 
ſagen / Men der nu Hanen goel / begynder Peders Sam⸗ 

Aa uittig— 
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MM VI Siuende PredidFen f 

LT uittighed at opuaagne / oc kommer hannom til at græde stå N 

—9900* bitterlige. Vdi Chriſti Forræderis Judæ Hiſtori kunde (0% 

KHA PA wi læfe/ at hand met Gerighed / Tyffueri / Beklaffing / oe mr 

| Ur tt — diſligiſte met fin Forræderi hayelige haffde ſyndit / Dog Jane | 

J— 27 vdi alt dette ſoffuer hans Samuittighed / at hand trygge⸗ ag 

UREN Joha,is lige fremgaar i fine Synder / Men der hand fiden fornam — 

RE ÆH at Dommen vaar EHriſtum offuergangen / opuaagnee | mfl 

| 9 hans onde Samuittighed / oc hayelige klager offuer hans Ghent, 

| "MER nom / at hand haffde forraadt det wſtyldige Blod. Vdaff mk 

MAN diſſe Exempel ſom nu opregnede ere / ſee wi huad Syndens | ut 

DA "| art er / oc Flarlige forfare at Synden fører en bange hund 

0 Samuittighed met ſig / Oc endog at denne onde or ſorrig⸗ wönh 

Hk. fulde Conſcientz ſoffuer en tid lang / faner det dog icke ehd 

URAL Ed mueligt at nogen fand den bortſoffue / Men hun vil igen Cumutighr 

AN | opuaagne met allerſtarſte forſtreckelſe oe wrolighed / Oe det — 

Hate haffue wi her for det førte aff Jone ſaffn at mercke. Acfutſt 

BULL EL For Det Andit ſtulle wi oc mercke aff dette Stycke / — 

il! | | huorlunde oc ved huilcke Middel en trygg oc flummende ordne 

| | i Samuittighed kand opueckis / oc det lære wi her aff Skip⸗ HYDE 

il j Al peren paa Jon Skib / huilcken der gaar til den tungſoff⸗ Culs/ dd 

Hit | Re nede Jonam / oc beder hannom opſtaa oc ide Soffue len⸗ geſuchun 

MH "ii ger / formedelſt hues Roſt Jons Samuittighed mu ops | fk 

TAN DA uaagner / oc bliffuer io mere oc mere bedrøffuit / oc kom⸗ pha co 

Hg mer faa vdi ſin Synds kundſtaff. Lige ſaa er der oe nogle fattig 

RAR Middel oc Redfkaff til / ved huilcke GS VÆD pleneratops | Corine 

HL rute, uecke de tungſoffnende oc trygge Samuittigheder / Om lunde betin 
HE huilcke ieg nogit videre vil giffue her at forſtaa. Fordi der hg, 

I Ar at ere beſynderlige fem Middel foruden andre / formedelſt —T 
TREN HEAD i huilcke en bange oc ond Samuittighed opuedis. Nr puts 
TRE HIM Det Førfte Middel er GVos Ord. Thi ligeriis fr dj 
fi TEL FH ſom den affuerſte der vaar Skipper paa Yona Sfib/ tinde Ny 
i Kl fy” vaar en Aarſag oc it Middel / ved huilcket Jonx Confci- —2 

HE TR entz 
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offner Jonee prophetie, 69. 

entz bleff opuact / at hand kunde føle oc bekiende ſin Synd 
oc GVdos vrede imod Synden: Saa er oe GVdos Roſt / 
huilcken er den øffuerfte Haffuitzmand eller Skipper paa 
Fona Skib / det er i den hellige Chriſtne Kirde / met fie 
ſiudelige Ord oe Guddommelige Low / hues Summa er 
be Ti Bos Budord / en Aarſag oc det rette Middel / 
ved huilcket en ond Samuittighed opueckis. Thi lige ſom 
Skipperen pleyer met fin Søflønee at opuecke Folckene 
paa Skibet / Saa er Guds Ords Køft den rette Søfløye 
te / ved huilcken den onde Samuittighed opucckis / Lige 
ſom Adams bange oc ſoſfuendis Samuittighed / bleff eff⸗ 
ter Syndfaldit opuact i Paradis formedelſt Guds Raſt / 
der hand raabte / oc ſagde: Adam huor eſt du? Oc Adams 
Samuittighed der aff bleff opuact / at hand kunde fre oe 
bekiende fin Synd / formedelſt huilcken hand vaar Nogen 
oc Roffuit fra all ſin oprindelige Herlighed. Saa bleff 
Cains ſoffuende Samuittighed vdaff GS BIS Kør 
oc Adams Predicken opuact / at hand kunde fornemme 
OVDES vrede oc firaff imod hans Synder. Item / 
Sauls / Achitophels oc Jude Samuittigheder bleffue lig 
ge ſaa opuacte / ſom bet gid oc til met Dauid / der hand 
hørde GVos Rgſt vdaff fin Siæleførgere Nathan, der 
opuacte oc opreiſte hans Samuittigheds find/ af hand bes 
fiende fig at vere Osdſens Barn. Lige ſom os Petri 
Confcientz formedelſt Hane gal opuaagnede / at hand 
kunde befjende fine Synder / Se derfor Grade bitter⸗ 
lige. 

Huorfor den gode GVD lader mange Semuittighe⸗ 
der opueckis formedelſt hans Guddommelige Ord / ſom 
for Menniſtene vdraabis / Lige fon Jonce Skipper fer 
giorde / der hand beder dennom icke Soffue lenger / Men 
opſtaa oc betencke fig bedre / fom oc S. Pouel raader fine 

a ij Rom⸗ 
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9000 Siuende Predicken 


Som. 13. Rommere / til at opſtaa aff Saffn oc merckhedſens gier⸗ 
900 ninger / der hand faa ſtriffuer: Wi vide at det er tid oc 

Én få, ſtund at ſtaa op aff Soffne (effterdi vor Salighed er nu 

| "UT UK RATER nærmere end Der wi det trode ) Natten er fremgangen / oc 
HUN Lagen er kommen nær hid / Thi lader oſſ afflegge Mor⸗ 
MEET dens gterninger / os tage Liuſens aaben paa off/ oc la⸗ 
HTH HARE på; r off vandre Erlige ſom om Dagen : Met denne Pauli 
Ma Er m iiderutfning er der icke tuil paa/ af mange foffuende 


Samuittigheder/baade i Apoſtelens tid oc der effter / for 
edelſt tro Predickeris flittighed ere opuacte / oc aluorlige 
aff Jiertit haffue fortrot deris Synder / oc indflyd til 
Bebr. 4. GVos Barmhiertighed / Thi Guds Ord (ſom den hei⸗ 
lige Apoſtel en anden ſted lærer) er leffuendis oc krafftigt / 
oc ſtarpere end noget fucæggit Suerd / oe det trenger igen⸗ 
nom / indtil det atſtil Siælenoc Aanden / oc Marffuen oc 
Benene / Ochand er en Dommere offuer alle Hierters 
tancker. 
Saa er derfor ide tuil paa / at formedelſt de Ti 
GVos Budords Predicken — s io —* Bol» 
Samuittigheder / oc aabenbaris deris hemmelige Syn⸗ 
der / ſom haffue en tid lang ligget i ſtiul / oc haffue i Syns 
Den tryggelige henſoffuit / Men GVD tilſkicker duelige 
Predickere / ſom met Lowens Predicken opuecke ſaadanne 
Confcientzer, Endog de fortiene igen liden tack aff man 
ge / for deris wmage fom de haffue vdi denne opueckelſe / 
effterdi mangis Samuittighed figer der imod / oc ingen⸗ 
lunde ville lade fig opuecke / men megit ſnarere lade fig der 
J offuer fortørne/ lige ſom en part Menniſke giøre/ ſom ops 
—900 ueckis naar de Soffue / de (Ta omkring ſig / oc icke ville det 
FTH fordrage / Saa handlis vndertiden met de Predicanter / 
der ville befatte fig met de ſſummende Samuittigheder af 
uRtg.22 opuecke. Exempel haffuewi i Michea Prophete /fom fid 
vrede 
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offuer Yonæ Prophette. 70⸗ 


vrede Slag oe Fengſel / Fordi hand met fin Prophetie oc 2. Par. is 


Lerdom vilde opuecke Kong Achabs ſoffuende Samuit—⸗ 


tighed. Saadan Beſolding fick den hellige Dobere Jo⸗ Mat.i4- 
hannes / De diſligiſte S. Staffen / oc alle Propheter oc Actor. 7. 


Apoſtle / ocſaa alle andre tro GVds Ords Tienere effter 
dennom / Der vdraabe Lowens Predicken imod de trygge 
Samuittigheder / at de ſtulle rpuaagne. Thi dennom 
fortaler oc ſpaatter Verden met fit Selſtaff / oc falder 
dennom Skendegeſte / fordi de vilde endnu lenger Soffue 
vdi Synden met Jona / oc beholde en ond Samuittighed. 
Men falige ere de hues Conſcientz vdi tide formedelſt 
GVos Ord lader fig opuecke. 

Det Andst Middel / formedelſt huildet en trygg 
Samuittighed opueckis / ere de forſtreckelige Tegen⸗/ fom 
& VO vdi diffe ſidſte Dage lader fee paa Himmelen oe 
orden / Vdaff huilcke nu mange ſteer i alle Elementer / 
fom ere ocſaa nogle ſiunlige Predicanter / der raabe om 
GVdos vrede imod alle Wyudelige / cc om den yderſte 
Dag, fomide er langt borte / Men nu er GVD faa Naa⸗ 
dig / at hand ingen haftelige lader offuerfaldis/ enten met 
Den yderſte Dommedag / eller i andre maade før end hand 
tilforn lader dennom atuare oc paaminde / baade met Ord 
oc Tegen / ſom alle Hiſtorier vduiſe / oc daglig forfaring 
tilkiende giffuer / oe vil hand her met opuecke mange Mens 
niſtis forhærdede oc forſtockede Samuittigheder, ſom til⸗ 
forn vdi Synden haffue tryggelige henſoffuit / At de ſtul⸗ 
ie opuaagne oc frycte fig for GVds Vrede oe Dom/ ſom 
dennom offuerhenger / vden de vdi tide villeangre deris 
Miſgierninger / oc fin ind til GVds Barmhiertighed/ 
oc forbedre deris onde Leffnit. Thi de mange Tegen der 
offte ſteer vdi Solen Maanen ce andre Planeter oc 
Stierner paa Himmelen / ocſaa vdi Lufften / oc diſligiſte 

Aa iij her 
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Sfuende Predicken 


Her nedre baade paa Jorden oc paa Haffuit / ere intet ang 
Dit end nogle daglige Predicken oc Atuarſel for de lade 
Menniſte / hues Samuittighed lenge haffuer fofuit / ag 
de ſtulle opuaagne / Oc faa der hos trøfter igen de bedroff⸗ 
hede Samuittigheder / at de aff diſſe Tegen kunde lære at 
opløfte deris Hoffueder / oc vide at deris euige Torløpf 


Cuc. 21, Ning tilftunder/ Lige fom den HERRE Chriftus off ſelff 


paaminder / oc tilkiende giffuer. 

Det Tredie Middel ſom den HERNXE Gud brus 
ger til at opuecke de ſoffuende Samui ttigheder met / ere de 
atſtillige oc mange ſtore Lande ſkader / der vederfaris man⸗ 
ge Sudfryctige Menniſte heri Verden / huilcke oc burde 
met rette af beuege de trygge Menniftis Samuittighe— 
der / at de vilde tencke ſig om / oc lære af bliffue vi ſe aff ans 
dris ſtade / oc vide at naar deris Nabois Sus brender / da 
henger oc fare oc vaade offuer deris egen Hus / ſom mand 
pleyer at ſige / Thi naar wi fee oc høre at vor Naſte lider 
salt / * F det at * oſſ * ſinde / at wi ingenlunde ere 
rygge / lige ſom wi ſaadan wlqhcke icke haffde fortienta 

VD,/ heller ide kunde haffue off rd — nn 
Men faſt —* børvor Samuittighed at opſtaa aff ſeff⸗ 
ne / oc ſaaledis beſſutte hos ſig: At der ſom wi ice rettere 
bedre oſſ / Da henger off ſeiff ſaadan fade oc forderffuel⸗ 


Anc. 13, fe — Hoffuedit / Som oc CHriſtus en anden fed 
ærer. 


Det Fierde ſom GVD bruger tilat opuecke Sam⸗ 
uittigheden met / i mange ſeckere oc trygge Menniſte / Cr 
deris egit Kaarſſoe Modgang ſom dennom paaleggis aff 
6 V O / lige ſom Skipperen cc her holder den ſoffuende 
Jonæ ſit Kaarſſfor / huilcket vaar den ſtore fare ſom vdi 
denne Storm for Haanden vaar / der hand fpør hannom 
at / hul hand i ſaadan Nod kand Soffue / oe beder hannom 


derfor 
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offuer Fonæ Prophetie. To 
derfor opſtaa. Saa pleyer oc Gud at opuecke Menniſkens 
trygge Samuittighed formedelſt deris egit Kaarſſ / Thi 
noar Menniſtene icke aff Lowens Predicken ville lade fig 
opuecke / men heller foracte GVds Ord oc Tienere / ſom 
dennom trolige atuare / Imod huilcke vnrertiden brugis 
truſel oe hugg / ſom Isderne giorde met vor HERRXE JZoha. 2. 
CHriſto / oe S. Staffens Tilhørere giorde imod hans — 
nom / Eller oc endelige ville tage dennom aff dage Som 
Kong Achab oc Herodes giorde met deris Predicanter / da 
pleyer GVD almindelige gierne at tilſticke dennom it 
beſynderligt Kaarſſ / det vere fig Fattigdom / Siugdom 
eller anden wlycke / ſom dennom kand tilſlais / formedelſt 
huilcket hand vil opuecke deris foffuendis Samuittighed / 
at de der aff ſtulle lære at kiende fig ſelff / at de for deris 
Synders ſtyld vel haffue fortient ſaadanne oc anden 
G VD S ſtraff oc plage. Derfaare ſiger Propheten Eſai. as. 
Eſaias / at Friſtelſen allene lærer af mercke paa Vrdit. vÉOr. 1 
De S. Pouel figer / af naar wi dammis da ſtraffis wi 
aff HERRXEN / paa det wi icke ſtulle fordommis met 
Verden. Her aff kunde wi lattelig forſtaa / at det hel⸗ 
lige Kaarff er vndertiden off megit nytteligt oc gaffn⸗ 
ligt / at vore foffuende Samuittigheder formedelſt ſaa⸗ 
dant fand opuaagne / oc paamindis om fine graaffue 
begangne Synder / fortryde dem / Oc ſiden indfly til 
CH * STS fortieniſte / oc bliffue hulpne til Liff 
oc Siæl, 
Det gid lige faa oc til mer Joſephs Brodre / 
hues Exempel tilforn bleff omtalit / huilcke der vdi man⸗ 
ge Aar haffde hafft en ond Samuittighed for deris 
Broders fEnld/ ſom de haffde Bortſold / Huorfaare Gen. 57. 
GVD det ſaa beſtickede / at de ſiden forlige bleffue 
friſtede vdi Egypten / Der de bleffue huldne aff 
Joſeph 
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Siuende predicken 


Joſeph for Landſens Speydere / oc bleffue huldne i Feng⸗ 
ſel / oc paa det ſidſte maatte deris Broder Simeon bindis 


Den.4%. for deris ønen/ oc bliffue tilbage vdi deris Fengſel / indtil 


deris yngfte Broder Beniamin bleff førde til Egypten. 


Gen.44. Item / de bleffue oc ſuaarlige friede / der deris Pennin⸗ 


ge fom de haffde kisbt Korn for / fands offuen vdi deris 
Gade / oc beſynderlige der Joſephs Sølffitaal fandsi 
deris yngſte Broders Beniamins Sack / oc maatte derfor 


Ben. 45. bliffue tildage vdi Egypten. Item / de vaare oc hønelige 


forſogte ce friſtede der Joſeph gaff fig endelig tilkiende 
for dennom. Vdaff alle diſſe Friſtelſer / opuaagner nu 
Joſephs Bradris Samuittighed / at de ſtorlige der offuer 
forfaris / oc ſonderreffue deris Klader / begynte at klage 
offuer fig ſelff indbyrdis for huer andre/ oc bekiende fig at 
haffue det vel forſkylt paa deris Broder Joſeph. Saaer 
nu Kaarſſit ſom OVID paalegger oſſ det rette Middel / 
ved huilcket vor lade Samuittighed opueckis / oc ere de 
Menniſke lyckſalige / ſom formedelſt Kaarſſ oc Modgang 
lade fig opuecke / oc bedre dennom vdi tide / oeſaa bliffue 
behulpne / naar de tilforn ved Lowens Predicken / forſtre⸗ 
ckelige Tegen / eller oc ved en andens (Fade oc forderffuelſe 
det icke gigre kunde. 

Det Femte Middel / formedelſt huilcket Samuit⸗ 
tigheden pleyer at opueckis / ser almindelig paa vor 
Sotte ſeng / Beſynderlig naar Helſot ec Døden vil gaſte 
oſſ / ſom dog ingen vil ſpare / Deer det da aller farligſt / at 
naar Menniffens Samuittighed icke tilførn bliffuer ops 
nact / før paa det ſidſte / Thi da kommer den lede Dieffuel 
met mange fine ſtadelige Friſtelſer / oc legger ft ſiugt oc 
ſuagt Menniſte om Borde vdi alle maade / oc kaſter hans 
nom fine graaffue Synder for / oc GVds fortornlſe met 
Synden / at hand kand faa hendriffue hannom til fortui⸗ 

lelſe 
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offuer Jone Prophette. 72. 
lelſe oe miſhaab / oc paa det ſidſte faa hannom met ſig til 
Helffuedis Affgrund / ſom det gid met Cain / Achitophel / 
Juda Iſcharioth / oe mange andre Wgudelige / ſom met 
deris onde Samuittighed bleffue euig borte. Thi endog 
ingen bør af fortuile paa det ſidſte om GVds Naade oe 
Barmhiertighed at bekomme for Chriſti ſtyld: Dog ſtul⸗ 
le wi vide at det er megit farligt / at haffue oc holde en ond 
Samuittighed hos fig / ſom icke opuaagner før end hand 
kommer paa fin Soteſeng / oc vil biude denne Verden 
gode nat/ Fordi da faar it Menniſtke faa mange farlige oc 
ſtadelige Friſtelſer at dragis met / at hand neppelig ſtal 
kunde beſtaa dem alleſammen / vden GVos befynderlige 
hielp oc biſtand. Thi met denne onde Samuittighed 
ſom da opuaagner / ere ocfaa tilſtede Syndens forſtreckel⸗ 
ſe / Dieffuelen met ſine Friſtelſer om fortuilelſe / Siug— 
bommen difligifte/ oc Døden met fin Plage oc Bitterhed/ 
huilcke ere alleſammen faare grumme Fiender / at vere bes 
ladde met paa en tid. 

Derfor er det huer Chriften oc GVds Barn raa⸗ 
deligt oc haylige fornøden/ at hand vdi tide inderlige inds 
flyer til den Allmectige oc Barmhiertige & VD/ oe aff 
Hiertit beder hannem om Troen ocengod Samuittig⸗ 
hed at beholde indtil Enden. Huilcken er ypperligere oc 
mere dyrebar end all Verdens Liggendefæ / Fordi en god 
Confcientz er Hiertens oc Sialens rette velſmagende 
Spiſe oe Vederquegelſe / Der til met er hun den rette 
Skiold oc Verie / met huilden mand kand trotze imod 
Dieffuelen oe Verden / met all ſin lagn oc foractelſe / Oc 
frimodelige foruente fig hielp oc biſtand aff GVOD / der 
ſom end alle Dieffle met deris Lemmer / Der til oc alle an⸗ 
dre flags modgang / oc Døden ſelff vaare for Haanden / 
da faar dog en god —6 Seyeruinding offuer 

den⸗ 
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Siuende Predicken 


dennom alleſam̃en. Men der ſom nu nogen for ſin Synds 
(Fyld bleffue beladt met en ond Samuittighed / Da ſkal 
hand ſtrax bede GVDom Naade / at hans Samuittig⸗ 
hed ide forlenge ſtal tryggelig henſoffue / men kand met 
Det farſte lade fig opuecke/ enten aff GVds Ords Predi⸗ 
den / eller aff de mange Tegen Gud daglige lader fee/ el 
ler oc aff andre Menniſtis ſtade oc forderffuelſe / eller og 
faa aff vor egen nød oc modgang / Paa det den icke ſtal for⸗ 
halis til vor Dods tid / huilcket bliffuer ſaare farligt for 
De mange Fienders ſtyld / ſan Samuittigheden da faar at 
dragis met / huilcke nu er omtalit. 

Det Tredie wiſtulle mercke aff dette farſte Stycke / 
er huorlunde wi ſkulle finde raad oc Legedom til en Saar 
giort Samuittighed / at den kand bliffue helbrede / oc kom⸗ 
me til fred oc rolighed igien / oc vdi Sandhed effter denne 
Lægedom bør off alle met allerførfte flittighed at tracte oc 
føge / Sefonderlige effterdi huner vor Sials ſalighed 
meſt anrsrendis. Fordi wi fee oc daglige forfare / at 
naar wi fornemme nogen ſtade eller broſt paa vort dode⸗ 
lige Legoms Lemmer / det vere fig induortis eller vduors 
fis / da ſparis her ingen omkaaſt paa Raad oc Lagedom / 
aff huilcke wi kunde tencke off nogen hielp at bekomme / 
fom wi funde faa bedre aff / megit mere bør off at føge eff⸗ 
fer den wosdelige Siæls Legedom / ſom er hielp oc Raad 
imod en ond oc bange Samuittighed / at den kand komme 

til ſin ſundhed igien / oc faa baade her i Verden oc ſiden til 
uig tid / huile oc ro hos den trofaſte Naadige Gud. For⸗ 
Di det haffuer fig faa met en kranck pc bange Samuittig⸗ 
hed /fom (enge haffuer foffuit / at naar den opuaagner / 
da flager den offuer it Menniſke for fine begangne Syns 
Der / fordømmer ocplager det ſamme Menniſke Nat oc 
Dag vden affladelſe / faa at der ſom det Menniſte ingen 


hielp 
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offuer For Prophetie. 75. 
hielp faar her imod met det farſte / Men det bort daer oe 
faa henſoffuer met ſaadan en Confcientz fra denne Vere 
den / da opuaagner hand paa Dommedag met ſamme ons 
de Samuittighed / oc kommer der met frem for CHriſti 
Domſtol / oc bliffuer faa met ſamme ſin onde Samuittig⸗ 
hed hendamt til Helffuedis Ild oc euige plage. Thi ſaa⸗ 
dan fon G VOD finder ie Menniſke / Saa vil hand oc 
domme hannom / Derfor bør off for alting at lære/ huor⸗ 
(unde wi funde hielpe en fiug oe faar Samuittighed til 
fin ſundhed igen. Dog ſkulle wi vide af denne Legedom 
icke findis vdi nogen Hedniſte Skriffter / men wi ſkulle 
føge effter den alleniſte vdi den hellige Skrifft / De kunde 
wi vdi nogle maade aff denne ſted vdi Jonæ Hiſtoria dens 
ne Legedom paafinde. Thilige ſom Skipperen der ops 
uacte Jonam / er Aarſagen oc it Middel til / at Jonce tryg⸗ 
ge Samuittighed opuaagner oc forſkrecker fig for Guds 
vrede oc ſtraff / Saa viferoc denne Skipper Jonam hen/ 
huor hand kand faa en rolig ocftille Saͤmuittighed igen. 
Thi endog at Skipperen oc hans Selſtaff vaare Hed⸗ 
ninge / oc buer haffde ſin GVOD at tiene/ oc hand diflis 
gifte taler Jonam til effter Hedniſke vijs / at hand ſkal 
opſtaa oc kalde paa ſin Gud: Dog alligeuel lare wi der 
aff / af ingen Legedom er bedre til en ſiug oc ſaargiort 
Samuittighed / end vdi tide formedelſt en fand Penitentz 
os aluorlig Bon / at indfly til den Naadige O VO mer. 
Endog af denne ene Lægedom kand vere nock til at hielpe 
en bange Samuittighed met / oc komme hende til ſtilhed 
oc rolighed igen: Dog Rulle wi vide / at huilcket Mens 
niſte der vil haffue fin Samuittigheds fred oc rolighed/ 
eller oc begierer at hielpe en forſtreckit Samuittighed/ 
Hand ſtal flittelige mercke diſſe efterfølgende fem 


Sinde, 
Ææb ij Det 
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| HE ( 
Lu Det Farſte / at hand vden nogen forfømmelfe ſtal 
ii 4 ſtedſe Holde fig til Guds ſalige Ord at høre vdi Naadens 
Pe tid / oc det beuare / Formedelſt huilcket Ord Gud vil vere 
|" — 00 krafftig / oc giffue Troen oc den hellig Aand den rette Hu⸗ 
—U ſualere / ſom vel kand trøfte oc læge alle bange Samuit⸗ 
J tigheder / ihuadſomheldſt fare oc nød de kunde vere ſtedde 
ALEN TA Pſal. ino vdi / derfor bekiender den hellige Prophete Kong Dauid / 
NT NAAR at Guds Ord haffuer troſtit oc vederquegit hannom vdi 


hans Elendighed / ellers haffde hand offte verit forſuffit 

Ls Ng forſmectit. Huorfor vor HERXXE CAriftus oc 
oha. £. Mange ſteder raader off til afhøre GVds Ord / oe beua⸗ 
ocia. Fe det/ oc falder dem falige ſom det giøre / Oc der hos ſuer 
hand ved fig ſelff at faadanne Menniſte icke ſtulle fee 

Osden euindelige. Item / hand giffuer oc tilkiende / at 

den hellige Trefoldighed vil bo hos ſaadanne Menniſte / 

ſom allene er mectig nod til at troſte oc huſuale i all nod 

oc bedrøffulfe/ vaare det ender mit vdi Dødfens forſetre⸗ 

ckelſe oc af gigre it Menniſte i fin Conifcientz faa fris 

modig / at hand tør tradze imod Synden / Døden / For⸗ 
dømmelfen oc all Helffuedis mact / effterdi hand veed at 

en e Fiender ven Chriſtum ere offueruundne for alle dem 

om tro. 

Dernæft / huilcken fom vil beholde en god Confci- 
entz, eller oc lage oc traſte den Samuittighed fom fiug oc 
ſuag er / hannom er fornøden at hand flittelige tilhaabe 
ſamler / oc lærer mange traſtelige Sententzer os Spraack 





man ål aff den Hellige Skrifft / huilcke hand altid ſtal haffue for 

| HUN øyen/ Betencke oc met en ſand & Bos Paakaldelſe øffue 
THEN HE fig der vdi Natoc Dag, Thi diſſe Spraad oc Senten⸗ 
i HH ir fer formedelf den værdige hellig Aands forarbeidelſe / la⸗ 


ge oc veldelige frøfeen Frand oc bange Samuittighed / 
9 fom oc mange Gufryetige Wenniſke / fig til ſtor troſt oc 
Ft veder⸗ 
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offuer Yonæ Prophette. %4i 
vederquegelſe forſogt haffue. Vdaff ſaadanne Spraack 
oc Sententzer / findis offuerflødige nock vdi den hellige 
Skrifft / Aff huilcke mand altid kand haffue diſſe effter⸗ 
følgende til rede: Saa mange ſom annamede Chriſtum / Joha.nn. 
dem gaff hand mact at bliffue GVds Born / de ſom tro 
paa hans Naffn. Item: Lowen er giffuen ved Moſen / 
men Naade oc Sandhed er bleffuen ved IEſum Chris 
ſtum. Item / Lige ſom Moſes ophønvedeen Hugorm iørs Joha. 3. 
cken / ſaa ſtal Menniſtens Søn ophøves / Daa det at alle 
ſom tro paa hannom / icke ſtulle fortabis / men haffue det 
euige Liff. Chi GVO ſende icke ſin Søn til Verden / 
at hand ſtulde damme Verden / Men at Verden ſtulde 
bliffue falige ved hannom / Huo ſom troer paa hannom / 
hand ſtal icke dommis. Item / Jeg er Liffſens Brod / Joha.s. 
(ſiger Chriſtus) Huo ſom kommer til mig / hand ſtal icke 
Hungre / oc huo ſom troer paa mig / hand ſtal aldrig Tar⸗ 
ſte. Oc atter ſiger hand: Det er Faderens villie ſom mig 
vdſende / at ieg ſtal intet myſte aff alt det ſom hand gaff 
mig / Men at ieg ſtal opuecke det paa den yderſte Dag. 
Item / hand ſiger oc / At huo ſom feer Sannen oc tror 
paa hannom / ſtal haffue det euige Liff. Chriſtus ſiger oc 
en anden ſted: Jeg er Opſtandelſen oc Liffuit Duo ſom Joha.u⸗ 
tror paa mig / hand ſtal leffue / alligeuel at hand doer / Oc 
huo ſom leffuer oc tror paa mig / hand ſtal aldrig dø. 
Item / Petrus ſiger oc: At der er ide Salighed i nogen Actor.4. 
anden (vden i Chriſto) oc der er intet andet Naffn giffuit ocio⸗ 
Menniſkene / der wi kunde bliffue ſalige vdi. Thi om 
denne CHriſto vidner alle Propheter / At alle de ſom tro 
paa hannom / ſtulle ved hans Naffn haffue Syndernis 
forladelſe. Diſſe oc mange andre ſaadanne Sententzer 
vdaff Skrifften / ere en forſagt Lægedom imod en fuag " 
oc bange Samuittighed / ſom viſſelige hielper alle dens 

Bb iij nom 
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| 9 NÅ —* Der flittelige vden forfømmelfe hende bruge —* 
Mb FEE 6 an 

ii 0 Det Tredie raad imod en ſaargiort oc bange Sam⸗ Ofre 
LINEN nittighed / er at naar it Menniſte haffuer grandgiffuclig | artildt 
J0—— Examinerit fit Hierte / oc befinder at hans Confcientz | Jfr 
|| "| HELEN formedelſt OVos Lom / eller det daglige Kaarſfer op⸗ HLA 
RULE TAN nact / oc da offueruinder hannom / at hand haffuer forſeet — 
| ALEN fig imod & VO eller fin Naſte / at hand da ſtrax for uge 
ET medelſt en aluorlig Penitentz faſt tro oc it gaat forfæt ind; Or gi 


ſlyer til den Naadige & VD / oe bekiender oc beklager | fro 
fig for hannom / i det at hand kand fornemme aff fin ban⸗ — 
ge Samuittighed / at hand hoyelige haffuer forſeet fig — 
imod den farſte oe anden Taffle/ det vere ſig met Affgu⸗ yde rd 
Deri/ Sueren /eller oe GVos Ords foractelfe/ elleroe — | Gmmb for 
det fand vere imod nogit andit GVds Bud i den anden mrfnge Gan 
Taffle⸗ ſom Samuittigheden vel ſelff bær Vidniſ byrd I 
om: ec naar it Mennifte faa bekiender fie angerfulde ale wire fr 
Hierte oc bange Samuittighed for HERXEN,/ ve INDEN 
begierer Naade / Da finder hand ſtor ladſtelſe oc huſua⸗ Vmnhimn 
pſal. 32. lelſe igen / Lige ſom Dauid oci fin bange Samui ttighed hs Chri fo 
giorde/ Der hand ſaa ſiger: Jeg befiender mine Synder —R tuigf 


faardig (DENRRE) oe fFiuler icke mine Mifziani | 

i ERE iſgit | 
ger 2 Jeg ſagde⸗ leg vil bekiende min — for — 
DERREN/Dda forlodſt du mig min Synds ondfkaff / ſepgenh— 


derfor ſtulle alle Helgen bede Dig i rette tid, fit, 
Pſal. sr anden Pſalme ſiger hand: Jeg bekiender tie SOFIA Hull 
ninger oc mine Cynder ere altid for mig. Seg haffucr "vo ” 
allene ſyndit mod dig / oc giort ilde for dig: Item / ſtiul mp Fin 
dit Anſiet fra mine Synder / oc vdſlæt alle mine Miſ⸗ i mig 
gicrninger. Item / forkaſt mig ide fra dit Anfict/ oc tag NU 


cke din hellig Aand fra mig. Dette ai » —8 
giffuer oc den hell ' 

ob. r Johannes at forftaa/ der hand faa ſtriffuer: Der —* ngl 
bekien⸗ LL 
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offuer Jonæ Prephette; ze 
befjende vore Synder / daer hand tro oc Retfærdig / af 
hand forlader off vore Synder / oc renſer off aff all tvdyd, 
Oc fremdelis ſiger hand: Mine Børn dette ſtriffuer ieg 1.309.2. 
cder til/ at i ſtulle icke ſynde: De der fom nogen Synder/ 
Da haffue wi en Talfmand hos Faderen IEſum E Hri⸗ 
ſtum / ſom er Retfardig / Oc den ſamme er Forligelfen for 
vore Synder / dog ide alleniſte for vore Hen oeſaa for 
den gantſte Verdens. 

Det Fierde / ſom læger oc tilfrids ſtiller en for 
ſkreckit oc bedraffuit Samuittighed / er en faſt os wiuil⸗ 
actig Tro til GVds Barmhiertighed / om Syndernis 
forladelſe for CHriſti ſtyld at bekomme / effter vor Tro⸗ 
is Artickels lydelſe / J huilcken wi bekiende off at tro 
Syndernis forladelſe / oc det euige Liff. Der ſom nu 
vor bange Samuittighed friſter oc forfærer oſſ / for vo⸗ 
re wtallige oc graaffue Synders ſtyld / oe meen at de 
ſtulle vere ſtsrre end de kunde forladis off for CHriſti 
ſkyld / oc begynder faa at tuilleom OVOS Naade be 
Barmhiertighed / ſom Cain / Saul / Achitophel / oc Ju⸗ 
das Chriſti Forradere / met andre flere giort haffue / ſom 
bleffue oc euig fortabte: Da ſtulle wi ſtrax imod denne 
Dieffuelens friſtelſe vor bange Samuittighed / tage til 

Troen om Guds wſigelige Barmhiertighed/ mod alle ar⸗ 
me ydmyge oc bange Syndere / for hans enbaarne Søns 
Chriſti ſtyld / ſom er det rette wſkyldige GVds Lam / ſom Joha.m. 
borttog al Verdens ſynder. Thi faa elſtte Gud Verden / 
at hand gaff fin Enbaarne Søn / Paa det alle de ſom tro Johs > 
paa hannom / icke ſtulle fortabis / Men haffue det euige 
Liff. Thi Gud ſende icke ſin Son til Verden / at hand 
ſtulde dømme Verden / men at Verden fulde bliffue falig 
ved hannom / Huo ſom troer paa hannom / hand fRal icke 
deimis. Derfor ſiger S. Johannes en anden Jeſu 
hriſti 
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Joha.nu. Chriſti GVds Søns Blod / gigr aſſ rene aff alle Syns 

BA der. Derfor (Cal en bange Samuittighed haffue en faſt 

4 ik Tilfluct til GVds Barmhiertighed / fom er ftørre end 

| —9— alle ſyndige Menniſtkis wſelhed / ſom den hellige Augu- 
UL SE, ftinus oe ſiger. Thi der fom nu Conſcientzen plageree 
ÉN REN fordømmer it Mennifke for fine fore Synder / Da ſtal 
LE! FA hand her imod viffelige tro oc faft forlade fig paa / at 
MW GVos Barmhiertighed er ſtorre / end alle Menniſkis 


Synder. Thi hand aff ſin wſigelige kierlighed oc Barm 
hiertighed / gaff ſin Enbaarne Søn i Daden / ſom met fit 
Legoms offer oc Blods vdgydelſe / paa Kaarſens Altere 
haffuer fyldiſt giort / for alle Menniſtis Synder / ihuor 
ſtore / ſſemme eller verſtyggelige de kunde vere. Thi der 
ſom alle Verdens Synder / oc Chriſti Blod ſom bleff vd⸗ 
gydet for Syndens ſtyld / laae tilſammen paa en Gens 
ſtaal / da ſtulde en draabe aff CHriſti Blod / langt offuer⸗ 





| J ueye alle vore Synder, Fordi CHriſti hellige Pine oc 
| NH i Dod oe Blods vdgydelſe / er krafftigere oc mectigere til 
| EN at hielpe oc Saliggigre off/ end vore Synder ere mettige 
—94 Rom.5. fil at fordemme oſſ. Derfor figer den hellige Paulus / at 


flødigvdi IEſu Chriſto. Saa fee wi nu oc ere viſſe paa/ 
at denne Recept oe Legedom er krafftigere / end all vor 


f 

p 
KAL Zphe. 2, huor Syndeneroffuerflødig/ der er Naaden mere offuer⸗ 
å li 

| Samuittigheds ſiugdom kand vere. 


ULD For det Femte / der ſom Samuittigheden er nu ban⸗ 
HE SR: ge for de Synder / ſom ere bedreffne imod den anden 
J Taffle vdi GVdos Low / i det wi kunde haffue fortørnit 


vor Naſte / oc anderledis handlit met hannom / end wi 


"| (fl; vilde af hand (Fulde giøre met oſſ: Da giffuer vor fiære 
—3200 HERRE CHriſtus en bedroffuit Samuittighed det 
lyt" iD beſte oc biſtandigſte raad her imod / Oe beder at wi ſkulle 


— 
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offuer Yonæ Prophetie. *6. 
ſom kunde haffue fortørnitoff. Thi faa ſiger hand: Naar 
du offer din Gaffue paa Alterit / oc du kommer der ihu/ at 
din Broder haffuer nogit imod dig / faa lad bliffue din 
Gaffue der for Alterit / oc gad tilforn hen / oc forlig dig 
met din Broder / oc kom ſiden oc offre din Gaffue / forlig 
dig ſnart met din Modſtandere den ſtund du eſt endnu hos 


hannom paa Veyen. Item / hand figer atter: At forlade Matt.s. 


iMenniſkene deris broſt / da ſtal eders Himmelſte Fader 
oc forlade Cder eders brode. Der ſom wi faa effter Chri⸗ 
fti befalning forlige oc forſone oſſ met vor Naſte / ſom oſſ 
kunde haffue fortørnit/ oc dennom igen forlade / om de fig 
imod off forſeet haffue: Da er det den rette Lægedom til 
at hele en kranck oc bedraffuit Samuittighed met for 
Menniſtene (thi forligelfen met & VD fkver allenige 
ved Chriſti Blod) at den kand komme til Rolighed igen. 
Oc er denne forfoning met vor Neſte Troens rette fruct/ 
oc giffuer vore Hierter vidniſbyrd om vor Euige forfo- 
ning hos & VD/ at wi oc met en ſtille oe rolig Sam: 
uittighed der effter kunde aff GVds Ords Tienere / ans 
name Abſolution oc Afflsſning paa & Bos vegne / ve 
gaa faa tildet høvuærdige Alters Sacramente / oc det an⸗ 
namece bruge til Syndernis forladelſe / oe euig Salig⸗ 
hed / vende til Fordsmmelſe. 

Dette maa vere ſagt om den førfte Dunct aff dens 
ne Predicken/ i huilcken wi haffue hørtom Fonw ſoffn / oc 
der aff hafft Aarſage til at tale om en bange Samuittig⸗ 
hed / fon Synden fører met ſig / oc om de Middel / ved 
huilcke en ſſummende Samuittighed opueckis: De ſiden 
om den Legedom oc Raad / ſom ſtal faris imod en ſiug oc 
bedraffuit Conſcientz, at hun ſtal ide miftrøfte ſig / men 
komme til fred oc huile / oc faa glæde igen i Hiertit / ſom 


det er gaait met mange ar Helgen / baade Dauid/ 
| 6 


Manaſſe / 
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Siuende Predicken 


Manaſſe / Petrus / Paulus / oc mange andre / Huilcke eng 
Dog de haffde bedreffuit mange graaffue Synder / oe der⸗ 
for haffde en befuaarit oc bange Samuittighed: Dog 
haffue de brugit diſſe forſtreffne raad os Lagedom / ſom 
haffuer troſtit oc helit deris ſaargiorde Samuittigheder / 
at de viſt oc faſt kunde forlade ſig til at haffue en Naadig 
GV DSD / huilcken der vilde haffue ſorrig for dennom bags 
de til Liff oc Sial. 


Om det Andet Stycke. 


re Fterdi ieg loffuede tilforn at ville tale i den ans 
— den Punct aff denne Predicken om Laad / huilcket 
Xvaar det tredie Middel ſom de paa Jone Stib 
haffue brugit / til at komme vdaff Daffenødoe forderff⸗ 
uelſe met / oc wi haffue ocſaa andre ſteder baade i det gam 
le oe ny Teſtamente / ſom taler om Laad / De giffuer til 
kiende/ at denne ſtick met Laadkaſtelſe haffuer verit bruges 
lig hos Guds Folck / baade vdi Propheternis/vor HEN 
RIS CyHriſti/ oc hans Apofilers tid/ oc haffuer end oc⸗ 
ſaa verit brugelig hos Hedninge / ſom Yonæ Hiſtorit her 
beuiſer: Oe icke aldelis endnu hos de Ehriſtne er afflagt: 
Da vil ieg til en beflutning paa denne Predicken / kaan⸗⸗ 
lige her tale om Laad. Gcvil ieg nu derfor icke tale om 
det ſlags Laad / ſom enten Troldfolck oc andre forfengelige 
Menniſke bruge tilat ſpaa met / eller af randſage det ſom 
hemmelige kand vere om Manddrabere / Tyffue eller ans 
Dre Miſoedere / eller oc huor (enge ie Menniſtke ſtal leffue / 
eller oc huad ſom nu kand ſte hos Paffuen i Rom/ oc Kon⸗ 
gen vdi Kyffland/ Ide vil ieg heller tale cm det flags 
Laad / ſom nogen kunde bruge for lyſt til at fordriffue ti⸗ 
Den met: Men ieg vil her alleniſte handle om det flags 
Laad 



























hameligt er 
llnſt 
ſaflut V N 


vante JT 
nad 
An 


OM 
Frgil/ mare 
Wonft / pil 
ala uhnh 
lle, Mun 
ne hohhſſel 
fhmnvd 
— ENDE 
Ananndan 
MdüſenH 
hundeſteth E 
füton aha 
—VV for. 
kKüm M 
hf W —T | 
— — 
ORD Im 

funde büſir be 
— hoſſe gi 
—I— 
ME als 4 
OM won Fag 
Fri mer of 
IN lit (4 
DR pag Ach 
tid 
MUN 


























—T 
Mer | MW 
tith 
LUN 


wutt 
(ir V 


Vdennon 


( fale the 
1 2aad/År 
aa em 
Høder tor 


' 


Mader 
Agft 
Fuer venth 
hafunt 


mm Dif 
fneerd 
dichen/ 
or ide 
efotfm 
ſage 
pvc dt 
Fe ffalt 
fom/a0 
un MI) 
ordrif 
ML 
y 





offuer Yonæ prophette, 7, 
Laad ſom den hellige Skrifft taler om / ſom haffuer verit 
fømmeligt oc brugeligt iblant Guds Fold, Saa befinde 
wi allenifte i den hellige Skrifft tuende flags Laad / ſom 
haffue verit brugelige / den ene Geiſtlig eller Aandelig / oe 
den anden Verdſlig. 

Den Aandelig eller Geiſtlige Laad haffuer mand 
brugit / naar de vdi Aandelige ting ſom ſtiulte vaare for 
Menniſte / vilde begiere at GVO formedelſt Laad 
vilde det aabenbare. Exempel her om vil ieg nogle fors 


tælle. Vdi den tredie Moſi Bog laſe wi / at SVO genrens 


ved Moſen befol af Aaron ſtulde tage fo Bucke / oe be⸗ 
ſkicke dennom vden for Vidniſoyrds Tabernackels dor / 
oc kaſte Laad offuer dennom / en Laad for HEX XEN/,/ 
oc den anden Laad paa den Bud ſom ſtulde las ladis / De 
den Bud fon HERRENS Laad falt paa / fulde 
hand offre til Synd offer / Men den Bud ſom Laaden 
falt paa / at hand ſtulde ladis (gs / den ſtulde hand ſticke 
feffuendis for HERREN / ve lade faa ledig hen vdi 


ørden. Vdi Joſue Bog leſe wi oc / at Iſraels Folck Joſu. — 


haffde forgrebit fig imod GVOS Befalning / (gr 
pet oc ſtaalit / oc tagit aff det forbandede / Huorfaare 
& VO ES vrede optendis imod Iſrael / faa at de ide 
kunde bliffue beſtandige imod deris Fiender / oc effter 
Joſua haffde giort fin flage oc Bøn for HVID her 
om / Befol GVD at Joſua ſtulde kaſte Laad iblane 
alle Iſraels Folck / om denne Gierning / De huilcken 
ſom Laaden falt paa / ſtulde holdis ſandſtyldig / oe 
ſtraffis met alt det ſom hand haffde / Der nu Joſua 
haffde ladit Laaden omkring gaa / falt den paa det 
ſidſte paa Achan, huilcken ſtrax bekiende fit Tyffue⸗ 
rij / ce bleff met alt det band haffde ſtaalit / oe faa met 
hucs andit hand haffde / ſtenit ihiel / ocopbrend mer Ild. 

Ecij Wi 
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Siuende predicken 


.Reg.u4 Wi laſe oe it andit Exempel om Jonathan Sauls San / 


ſom haffde imod den Eed ſom hans Fader giorde met Yp 


raels Fold (Dog Jonathan wuitterligt) adit Hunnig 


paa Marcken / der de forfulde deris Fiender / Dalod 


Saul kaſte Laad om denne Gierning / oc bad G BD at 


Det maatte falde paa den Retſtyldige / os paa Det ſidſte falt 


Det paa Jonathan / ſom oc bekiende fin Gierning / ve ſtul⸗ 


de derfor verit ſtraffit paa Liffuit / der ſom Folckit icke for 
hans Maͤndelige gierningers ſtyld / haffoe befriet hans 
nom der fra. Jeg vil icke tale om det Exempel / fom vdi 
Chriſti Pinis Hiſtorie findisom Chriſti Klader/ huilcke 
Joh. is · Stridzmendene ſom haffde Kaarsfeſt hannom / byttede 
iblant ſig / oc vilde lige faa giort met hans Kiortel / Men 


det bleff paa det ſidſte iblant dennom faa beſluttit / atde 


Pſal. 22. icke ſtulde dele hannoͤm / men kaſte Laad derom / Daa det 
Skrifften ſtulde fuldkommis: en it merckeligi Exem— 
pel om Laad findis der i det ny Teſtamnte iblant de helli⸗ 

Actor. 1, SE Apoſtle effter CHriſti Himmelfard / der de vilde vd 
| uelle en Apoſtel vdi Juda Iſchariotz CHriſti Forraderis 
ſted: Da beſtickede de to fromme oc Gudfryctige Mend / 
ved naffn Joſeph / ſom oe kaldis Barſabas / mer tilnaffn 
Iuſtus, oc Matthiam, oc bade den gode GVD / ſom alle 
Hierter kiender / at hand vilde giffue tilkiende/ huilcken 
hand aff diſſe to vilde vduelle til det hellige Apoſtoliſte 
Embede / oe der effter kaſte de Laad imellom dennom / ſom 
falt paa Matthiam, ſom bleff oc ſticket til de Elleffue 

Apoſtle. 

Vdaff diſſe Exempel i det gamle oc ny Teſtamen⸗ 
te / ſee wi at ſaadan Laadkaſtelſe vaar icke alleniſte forſti⸗ 
det aff GVD / oe derfor vaar fømmelig at bruge: Men 
huad ſom effter dette flags Laad ſtede / vaar GVOS 
egen Dom oc villie / oc vaar derfor hannom behageligt. 


Men 
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sg, offuer Jonæ prophetie. »0. 
fm Men om nogen nu vilde her fpøre/ om off Chriſtne ide 
ih endnu paa denne dag ſammer at bruge Laad / til at randſa⸗ 
ge oc forfare de ting ſom hemmelige oc ſtiulte ere: Der til 


ty — 8 , 

SON ſuaris faa / At endog den Aandelige Laadkaſtelſe ide vaar 
am forbuden i fordum tid iblant Guds Fold: Dog vaar det 
J— icke en almindelig ſtick / ey heller befalit eller tilſtedt buer 


Mand at maatte bruge / Men alleniſte findis der om nos 

gle faa Exempel hos nogle beſynderlige Perſoner / huilcke 

Perſoners Exempel horde dog icke til alle / ey heller vaar 

rum tilſtedt alle at bruge. Derfor ſtulle wi vide at de Exempel 

MIE ſom icke haffue aabenbare Vidniſbyrd / eller GVds vd⸗ 

om, i tryckte befalning i den hellige Skrifft for alle; bør ingen 

lmtlN — paadennetididen Chriſtne Kircke vden GVods ſynder⸗ 

Mitt lige befalning at effterfolge. Thi lige fom Gut haffde 

M/4N i fordum tid vdkaarit fig it beſynderligt Told / huilckit 

dunt hand ochaffde beuift mange beſynderlige Velgierninger / 

hante ſom hand oc ingen anden Fold paa Jorden beuiſte Saa 

Ni haffde oc den gode Gud giffuit ſamme fit Fold nogle bes 

figen ſynderlige Ceremonier, ſom andre Fold ide haffde / Oc 

xageh hand ocſaa handlede met dennom vdi beſynderlige vijs oc 

met ſeick / ſom hand icke giorde met andre / ſom dog ide burde 

Wh denne beſynderlige vijs cc lid at effterfslge / vden Guds 

ſN / ſbeſynderlige fald oc befalning / Icke kunde wi heller laſe at 

Aun de hellige Apoſtle / effter de paa Pintzedag haffde fiunlige 

mmm! oc aabenbarlige faait den helligAand / nogen tid brugte 

indl … £aadtilat ordinere oc beſticke GVds Ords Tienere til 
Predicke Embedit / Men fiden befinde wi / at de fiu Gud⸗ 

yt fryctige vife Mend icke ved Laad / men aff Menigheden Acto. & 

iel bleffue vdualde til de fattigis Predickere oc Forſtandere / Kl 

ye: De dernæft beſtickede for Apofilene/ oc bleffue aff dennom Er. 

gad fo rmedelſt Bøner oc Henders paaleggelſe ordinerede til HH ti 

hyle beris Embede, i > AR 

ir E if Der —4 


nå An i 
VILE 


erik 
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Siuende Predicken 


9 Chriſtne ſommeligt er / formedelſt Laadkaſtelſe i denne 

HH 4 fk maade at randſage eller vdſpsre ſandhed / om nogen hems 

RH T age melig oc ſtiult ting. Huorfor om nogen vdi en Stad 
J000—— eller anden Menighed / vilde ved Laad vdfpøre it hemme⸗ 
|" "1 IRAN ligt Tyffuerij / Manddrab eller andre Laſier / oc faa kaſte 
BUE Ha Laad paa alle Folckene vdi Menigheden / oe mene ſaa / at 
HAR huilcken ſom Laaden falt paa / ſtulde holdis at vere ſand⸗ 


MER HH ſkoldig / oc ſtrax ſom en aabenbare Miſdedere ſtraffis / 

| —0 hand giorde megit daarlige / oc hahlige friſtede den AL 

mectige GVOD / Thi herom haffue wi ide alleniſte in 

gen befalning vdi GVdos Ord: Men wi befinde det oc 

rgogle ſteder at vere forbadit / beſynderlig der & VD fir 

Ceuit.io ger: Vender eder icke til Spaamend / oci ſkulle ide loge 

Deut. is, VE nogit aff Tegens Vdleggere. Item / en anden ſted fi 

ger GVD faa: Der Pal ice findis hos dig den ſom 

lader fin Søn eller Daatter gaaigennom Ilden / eller en 

Spaamand / eller en Daguellere / eller nogen ſom acter 

paa Jule ſerig / eller Troldkarl / eler Manere / eller nos 

gen Sandſigere / eller Tegens Voleggere / eller nogen 

ſom gisr Spørfinaal til de Døde. Thi huo ſaadant 

giør/ hand er en Ferftyggelighed for DERREN. 

Saa er det her vdi Jon Hiſtorie om Laadkaſtelſe/ ide 

off forfkreffuit til at effterfalge vden GVdo beſynder⸗ 

flige befalning / Men at tvi her aff ſtulle lære / at ingen 

Synd kand døllies for G&G ØD / ihuor hemmelig hun 

JAG Fand vere for Menniſkene / men vdaff GBoo vnderlis 

AMS SÅ ge beſtilling oc raad bliffuer aabenbarit / naar GVD 

AL det faa behager / Lige ſom Achans ſtyld og Jonathans 

offuertrædelſe / oc her diſſigiſte Jon« wlydighed / ved 
Laadkaſtelſe bleffue aabenbarlige paafundne. 


ka — 
FLE ag Den 
VÅD 
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offuer Jonæ Praphetre, ge 
Den anden flags Laad ſom Skrifften taler om er 
Verdſlig / oc vdi Verdſlig ting er brugelig / ſom kand 
enten vere i Arff oc Eyedom at bytte imellom nogen / el⸗ 
(er ocfaa naar mand iblant nogle duelige Perſoner / vil 
Der aff vduellie nogen til affrigheds befalning / eller oc 
naar mand vil bruge £aad vdi nøgen anden Verdſlig 
beſtillinger / oc haffuer dette flags £aad mindre fare met 
ſig end det førfe/ Saa er oc denne Laadkaſtelſe / naar 
den ſkeer vden ſuig oc bedregerij / en megit lofflig oe 
GWVBD velbehagelig ſtick / ve tien til at holde fred og 
enighed iblant Folckit met, Thi maa denne flags Laad 
effter huert Lands vedtagne ſeduane / vden all fare bru⸗ 
gis. Fordi om faadan Laad ſtriffuer Salomon / der Prou.i6 
hand ſiger: Ret Vect oc Veyſtaale ere aff HER: 
REN / oc alle Laad vdi Secken ere hans Gierning: 
Oc atter figer hand: Laaden kaſtis vdi Skodet / Men 
det falder fom HERRXEN vil. Item / en anden 
ſted figer hand faa : Laaden ſtiller trætten/ ocgiør at; 
ſtillelſe imellom de Mectige. Dette flags Laad finde 
wi / at den hellige Mand oc GVos Tienere Joſua haff⸗ 
mee Joſu.i5. 
ter brugit / der hand ved Laad ſtiffte det Foriætte Land 7. 15.15, 
Canaan iblant Iſraels Børn effter HERXENS oeuj. 
befalning / Oc denne ſtifftelſe ved Laad / kalder den hel 
ligand HERRXENS bytte, Saa er nu paa den⸗ 
ne dag ſaadan Laad / ſom ſteer vden ſuig oc argeliſt / 
effter huer Lands vedtagne Low oc ſeduane / brugelig oe 
gaffnlig. 
Saa maa dette nu vere talit om de fo Puncter/ 
fom ieg vdi denne Predickens begyndelſe forgaff / om 
Jonde ſoffn / met fine Paamindelſer oc Lardomme / 
De om den Laadkaſtelſe / ved huilcken Yonæ forſeelſe 
bleg aabenbarit. Den gode Allmectigſte GVOD/ 
giffue 


Prou.i8. 
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mM. Siuende ptedicken 





| ! IN giffue oſſ alle fin værdige hellig Aands Naade til / at mi 
HL ' vdi tide maatte aff Syndſens føffn opuaagne / ſom wi g (| 
—9 alle ere megit beſuaarede oc betyngede met / Saaat wi 
| Ærter met en rolig oc ſtille Samuittighed / maatte henſoffue | 
FRUE aff denne Verden / De fiden paa den yderſte Dommer 
| "I Ude dag gladelige igien opueckis / oc met en god Samuit⸗ 
RE Fl fighed møde for IES BW CHriſti Domſtol / os ali 
NU UMAR met alle GVds vdualde Børn anname ig [| 
LED oe beſidde Himmerigis glæde ALA 
Amen / —M 
åd MEN AANG 
| * Afit aen 
— NG 
HM | Modne got 
| HVA — MA MÅ TØS dl 


er hr 
NÅ hue) 
hednehge 
indu Sam 
MÅ | | hf nine 
EON TA —XR 
HE DN faa made | 
Ii gr oc elf 
ul i HK" Jos Lag 


HUF l gin 
BRSM Den 
HA iletimn 

kocſohan 





Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
LIN 575 4£ copy 1 





WHY, 
dk) hy, 
AT" 


It di 
Wd Em 
mol) 


nnam 
|; 


— = SK 
— 3 


ea 


offuer Jonæ ptrophetie. 


Den Ottende predit 


ken aff Jonæ Prophetis 
Forſte C — 


Da ſagde de til hannom / fig oſſ / Huorfor 
gaar det off fag ilde? Huad er dit ærinde? Og 
—* komſt du Aff huad Land ef du? Hand 
agde til dem / Jeg er en Hebreer / oc frycter den 
PERRE Gud aff Himmelen / Com giorde 
Haffuit / oc det Tørre Da fryctede Folckit me⸗ 
git / oc ſagde til hannom / Huorfor haffuer du 
ſaadant giort? Thi de vifte at hand flyde faar 
HERREN / thi hand haffde det ſagt dem. 


Fterdi wi hørde mine gode oc fromme 
QST Chriſtne / vdi den nefte forgangne Predicken / 
* huorledis Jonas bleff opuact aff fin ſaffn / ſom 
hand tryggelige haffde lagd fig til / met for forfarelſe vdi 
ſin bange Samuittighed / oc kom nu førft vdi nogen kund⸗ 
ſtaff cm fine Synder os forfeelfe imod Gud/ for huilcke 
Synders ſtyld hand haffde den onde Confcientz at hand 
vdi faa maade funde begynde fin Penitentz met en fand 
anger oc ruelfe for Gud: ODe wi hørde ocfaa/ huoriedis 
Jonas ved Laadkaſtelſe bleff befunden / at haffue forſeet 
ſig imod Gud ſin Skabere / oc at vere Aarſag til all den 
forderffuelſe / ſom de alleſammen vaare vdi komne: Da 
ville wi nu paa denne tid aff denne oplaſte Teyt faaregiff⸗ 
ue oc forhandle alleniſte tu Stycke i denne Predicken. 

OD Det 
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Ottende predicken 


J. Det Førfte/ huorledis diſſe Skibmend Examine. 
rede ve randſagede Jonam / effter de haffde formedelſt 
Laadkaſtelſe faait at vide / at hand met fin forſeelſe vaar 
Aarſag til den Haffs nod / ſom de vaare vdi ſtedde. 

2. et Andet / er Jona gienſuar / ſom hand giffuer 
diſſe Mend paa deris Spørfmaal de giorde til hannom / 
Oe der vdi gigr hand fin aabenbare bekiendelſe om fine 
Synder / fom ocſaa tien til en ſand Penitentz. 


Om det førfte Ende. 


— Fterdi at diſſe Skibmend nu ſaae / at Laaden 
F vaar falden paa Jonam / oc de der aff kunde vel 
o⸗merce oc forſtaa / at hand vaar Aarſag til den 
nød oc Liffs fare der vaar for haande / oc de derfor kunde 
oc vel betencke hos fig ſelff at Jonas maatte haffue bes 
dreffuit en ſuaar Synd / met huilden hand høvelige fin 
DERRE ve GÆD fortørnit haffde / oe Gud nu met 
Denne Storm aluorlige den ſamme fynd heffne oc ſtrafft 
vilde : Da tage de Jonam endrectrlige her frem met en 
Examinatz , os offuerhøre hannom / oc vdi faa maade 
ville vdfpøre oc forfare alle hans vilkaar oc leylighed/ 
JJuor om wi nu vdi dette Stycke aff denne Predicken 
haffue nogit at tale / oc der hos at fee huad wi her vdaff 
kunde haffue at lære / Thi paa det at de Folck paa Son 
Skib / diſſ bedre kunde faa at vide en viſſ grund om Jona 
handel oe beftillinger/oc om hans gantfte Leffnit / Ha ta⸗ 
ge be hannom aluorlige for fig met ſtarpe Spørfmaal/ 
oc bede hannom fige fig Aarſagen / huorfor det gaar den⸗ 
nom fag megit ilde /<Ic vilde de her førft vide huad hans 
ærinde ve h terff monne vere/ Effterdi der findis mange 
Mienniſte vdi Verden / ſom mange atſt illige wgudelige 

handel 
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offuer Fonæ Prophetie. + 


handel oe vandel bruge til at nære fig met / aff huilcke 
Gud hønelige fortsrnis. Dernxft fpøre de Jonam om 
hans Reyſe / oc her om ville de haffue beſteed / huæden 
hand vaar kommen / Effterdi der findis oe mange iblant 
dennom ſom Reiſe faa vel til Land fom til Vand / ſom 
vndertiden mere ont end gaat affſted komme. For det 
ſidſte / vilde de oc endelige vide aff huad Land oe Folck 
hand vaar kommen / Effterdi der oc mange Fold oc Na- 
tioner findis onder Solen / ſom met deris Affguderi / 
Tyranni oc falſt Lærdom / oc vdi andre atſtllige maa⸗ 
de HÆD fortørne / oc ere for deris graaffue laſters 
ſtyld aff hannom forbandede : Om alt dette vilde diſſe 
Skibmend at Yonas fulde gigre dennom klart rede oc 
regenſtaff. 

Denne Examen oc offuerhsrelſe / ſom diſſe Folck 
holde met Jona / vaar megit fEarpelig forfæt / oc vaare 
det vel gaffnligt / oe der til met høvelige fornøden / at en 
ſtor part aff dennom ſom befalning haffue at offuerhøs 
re andre / vilde den trolige efterfølge, Derfor giff⸗ 
tis off oc Aarſag til / at tale videre om tuende flags off⸗ 
uerhørelfe / fom ſtedſe foruden affladelfe eller forſom⸗ 


melfe/ burde vel vdi alle Stater ved mact af holdis. 


Den førfte Examen horer fil dennom / ſom beſtickede oe 
tiltrode ere / at haffue beſynderlig opſiun til andre met 
deris vilkaar cc leylighed at forfare oc vdgrandſte. 
Den anden offuerhørelfe hører til alle ingen vnder⸗ 
fagne/ at huer fig ret Examinere ſtulle. <Iec efFrerdi 
at Jonæx Skipper met fine Skibsfolck / ſom opuacte 
Jonam aff ſoffnen / oc met Laadkaſtelſe beuiſte hannom 
at vere ſtyldig for GVO / ocde vilde end da yderme⸗ 
re Examinere oc forfare hans leylighed oc vilkaar / ot 
vide klar beſteden om hane Reyſe / ærinde; Fold oe Land⸗ 


OD ij ſkaff / 
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ſkaff / fom hand vaar kommen aff: Gom uden tuil ag | ut tik 

& Bos beſynderlige beftilling vaare ſtickede / ſom retfins — | men!) 

dige Predicanter til Jonam / formedelſt huilde hans snbenbarlfgr 

trygge Samuittighed ſtulde opueckis / at hand fiden kom⸗ hormihbn 

mer til fin Synds kundſtaff / oc haylige frycter for Guds | rist” 

vrede oc Dom imod fig/ oc vdi faa maade kommer foarſt tilnnAlnn 

en ſand Penitentz: Da førft vnderuiſer dette Seale — | mellf/ p 

tro Predidere oe Siæleførgere /fom ere Skibmend paa | fe pl 

Jon Skib / det er / Regentere oc Forftandere vdi den — | fk 

Chriſtne Kircke / at de icke alleniſte naar det roligt er/0e | omen 

ſiunis aldelis ingen fare for Haanden / ſtulle da flittelige kannhaf 

oc aabenbarlige Predicke GVds Ord for Menigheden: Chi fynte he 

Men ocfaa naar der kommer nogen Storm paa Yona | pm fr 

Skib / faa det begynder nogit at hælde / enten aff Kættere rn denne E 

eller Tyranner / der funde vere indkomne: Da fkullede —W 

bede den gode GVD om Naade / at de da icke flæt ſtulle dt 

bliffue forſuffede / oc aldelis lade modit falde / Men alle denhhn Eh 

tilbarlige Middel trolige bruge til at rædde Skibet met/ Bingigrisor 

at det ide ſtal omkomme eller ſonderſlais. Dernaſt ſtul⸗ tr fine ilhyre 

le de oc flittelige randſage oc offuerhøre Foldenisvik hltntele/ 0, 

faar paa dette Skib / det er / grandgiffuelig forfare deris — 

Tilhareris tro oc bekiendelſe om den fande Religion/paa | flrmtjyng 

det / af ingen vnder it helligt ſtin (ſom Jonas her giorde nb Sir 

paa dette Skib) ſtal indkomme vdi GVds Weenighed / — *8 

mange til ſtade oc forderffuelſe / baade til Sicl oc Liff. "tiltes 

UA hi Effterdi en flittig Tilſiun oc Examinering / tilat TR * 

Ul Mn vide Sognefolckenis oc Tilhørernis vilkaar vdi den —* 
Chriſtne Kircke / hører hen til alle GVds Ords Tiene⸗ hd 
TE — re / Da er den io nu ſtorlige fornøden oc behoff paa denne fidis MAL 
HDI tid / oc beſynderligi diſſe Riger oc Land / vdi huilcke man⸗ Mb, Net 
j tj N | ge Volendiſte Folck begiffue ſig / at ville bo oc nedſette ſig / mn WM 
HH TA fiden den Krij oc lange forfølgelfe i Nederland perit haff⸗ — 
—J ELL" 
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uer / vdi huiſcke Lande der langſommelig tid vnder Paff⸗ 
uedommen / icke allenifte haffuer verit tilſtedt Guds Ords 
aabenbarlige Foractere: Men ocſaa atſtillige Secter ve 
Parti iblant Folckit haffuer verit ſtiulte / ſom nu met de⸗ 
ris forgifftige vildfarelſe iblant andre Menniſte vdkom⸗ 
me / Oe dennom met deris ſtadelige Lerdomme forgiffue 
met ſig ſelff / huilcket mand nu aabenbare kand ſee paa de 
forfengelige vildfarende Suermere oe Gendøbere til 
Embden / oc andre fteder findis / fom baade necte de ſmaa 
Børn det hønuærdige Daabens Gacramente/ oc ide hel⸗ 
(er mere holde aff Verdſlig øffrigheds befalning / end wi 
Chriſtne funde holde aff Tyrcken eller andre verſtyggeli⸗ 
ge Hedninge / foruden mange andre ſtadelige vildfarelse 
fer/fom denne Sect haffuer met at fare, 

Saa er det nu derfor hønlige fornøden/ at en Guds 
Ords Tienere / icke allenifte forklarer nogle Sende aff 
den hellige Skrifft / vdaff Predickeſtolen for Almuen: 
Men gigris ocſaa behoff/ at hand i beſynderlighed forfas 
rer fine Tilhøreris vilfaar oc leylighed / om deris tro og 
bekiendelſe / Oc beſynderlige dennom/ ſom aff fremmede 
Land komne ere / oc er denne Examinatz oc Offuerhsrel⸗ 
fe allermeſt fornoden / at den bliffuer ved mact holden aff 
den Chriſtne Kirckis Lærere oc Forſtandere / beſynderlige 
for deris ſtyld / ſom oc offte aff fremmede ſteder kommer / 
oc tilbiuder Kircken ſin tieniſte / at mand baade deris vids 
niſbyrd ſtarpelige randfager (met huilcke de offte mange 
fimpele Folck bedrage) oc faa deris bequemhed forfare / 
fom til det hellige Euangelij Predicke Embede fPulle bes 
ſtickis / Thi det tit oc offte ſteer at Datans, Chore oe 
Abirons, diſſigiſte Simen Troldkarls / oc Jude Iſcha⸗ 
rioths Stalbrødre/ lader ſig finde vnder hoben / oc vnder 
it helligt ſtin komme til Kircke tieniſte / oc ville dog for de⸗ 

Dd ii] ris 
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lil Ottende predicken 
—“ 


Fis egen Bugs ſtyld vere Sialeſorgere / oc bliffue dog —1 
ſiden enten grumme Biffue eller ſtadelige Leyebrenge/ agere 
ſom ſiden met deris graaffue ſtalckhed / endelige nedbry⸗ dungeſt 
de GVds Menighed. Huor om wi oc vdi dette Stifft haabe Denn 
haffue hafft Exempel / om en latferdig Kompan / fom oc —— 
mange graaffue finde paa andre ſteder tilforne brugt oc Syn 
bedreffuit haffde / end ocſaa vdi dette Stifft før end hand —IV 
kom hid til Byen / der hand for ſimpele Fold haffde vd⸗yyhrſurch 
giffuit fig for en merckelig Doctor oc Lærefader ( endog Frohn 
hand fit egit Naffn paa Latine ide kunde forſuare lee — nhon 
giørerede for) oc effter at Satan vdaff GVdo tilſte⸗ yyth ulm 
delſe / haffde nogit for min tid ſendt hannom til denne ſted —U 
(huor hand oc fit Toffuerij oc anden graaffhed flittelige ml fomenten 
brugte) oc hans vilkaar oc leylighed / ide rettelige bleff⸗ ſufit lofter 
ue Examinerede fsr end hand nogen platz her bekom / fyndehaffue hef 
cc mand ſiden nogit bedre fom i forfaring om hans vil töttdeheheyd 
kaar/ baade vdaff fromme Folck ſom noget der om aaben⸗ UNE 
barede / oc diſligiſte aff hannom ſelff / fon imod all billige hed Data: 






























hed oc retfærdighed / andre til fortrengſel / begierede af Cerenon 

| | J— monter, 
forfremmis til merckelige vilkaar / Men der Hand for⸗ Mann 
nam / at hans begiering her vdi ide kunde gaa for fig / da — 98 


kunde nu Skalcken icke lenger ſkiule ſig / Men vdbrod ſi 

imod erlige Folck met ſkalden oc anden — — 
Oc der hand met ſin Quinde (baade ſammen to vitter⸗ —16 
lige Tyffue / graaffue Løgnere oc Meenedere forſtode/ ufhe 
at her vdi dette Stifft icke vaar lenger platz til dem / Da: mi ! LG 
giorde de end fiden met deris Satans opdictede oc til⸗ |ny md 
fammen lagde løgn oc ſtalckhed/ det faa graafft / af det —38 
icke mueligt vaar / de der effter kunde omuende/endogde  |iy ben 
Det nogen gang forføgte / Ren (ode fig friuillige hen⸗ er, 
driffue aff Dieffuelen/ indtil de met retten finge deris bes ME ai 
lolding eff ter ſom de haff de tient/os ſom æreløfe ps Forferv sang 
4 ik AG gelige |" tg 
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offuer Yonæ prophetie. 832 
gelige Menifte burde at haffue. For diſſe oe andre victige 
Sagers ſtyld/ er det vel fornøden / at de ſom i det hellige 
Euangelij Embede befaling daffue / flittelige offuerhøre/ 
baade dennom ſom til Predicke Embede beſtickis ſtulle / og 
andre ſom de tilbetrode ere at haffue ſand Siel ſorg for. 

Dernaſt / effterdi at alle Chriſtne offrighede Mend 
for Gud plictige ere / at ram̃e deris Vnderſaattis gaffn oe 
velfart / ſaa vel paa Sialens ſom paa Legomens vegne / da 
ſom̃er oc bar dennom / at de vdi deris Riger / Land oc Leen / 
der ſom de mact oc befalning haffue / flittelig haffue op⸗ 
fyn til / icke alleniſte at Guds Ord bliffuer der wforfalſtit 
Predickit / men ocfaa at de wgudelige oc vildfarende Mens 
niſte / ſom enten for Katterſke Lerdom / celler andre deris 
graaffue lafter oc forſeelſe / paa andre ſteder ingen platz 
kunde haffue/ bleffue ſtarpelige offuerharde / ſaa vel om des 
ris tro oc bekiendelſe / ſom om deris ærinde; huerff oc lene 
lighed / før end de tilſtedis at nedfætte fig i nogen Meni g⸗ 
hed / Paa det at de ſiden huercken i Lardom̃en eller bequeme 
Ceremonier, ſtulle indføre falſt mening eller wenighed 
met anden wlempe / ſom der pleyer at effterfolge. Hnorfor 
vor Hoybaarne Herre oc Koñning / Kong Fredrich den ILc. 
Vor Allernaadigſte Herre (haylofflige ihukom̃elſe) det 
gudfryctelige oc merckelige beram̃it haffuer / at faa mange 
vdlendiſte Folck / ſom vdi diſſe tuende Konge Riger / Dan⸗ 
marck oc Norge / acter at bygge oc bo ſkulle tilforn flitteli⸗ 
ge offuerhsris vdi nogle viſſe Artickler / ſom tilhobe drag⸗ 
ne ere aff den hellige Bibelſte Skrifft / faa at huilcke diffe 
Artickle imod ere eller icke anname ville / ſtulde vden nogen 
forhaling vnder en viſſ fraff / ſtrax forſee ſig af Kong: 
Maieſt: Land oc Riger / oe er i ſandhed denne Examinarz 
megit lofflig oc forlige behoff / at den altid ved mact hol⸗ 
Dis, Gud giffue at Borgemeſter oc Raad met Byfogeder i 
Kieb⸗ 
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Ottende predicken 


Vnderuiſning / at de der aff kunde lære af haffue flittig 
opſiun met deris Fold vdi Hus regimente / oc icke tilſtede 





| | W j Kiobſtader / diſſigiſte oe Toldere / eller andre ſom ſaadan ann 
ate befalning haffue / fulde ide paa nogle feder vere Aarſag Kang 
J il til/ for en ringe baade oc profitz ſtyld / at faadan Exami- plager EG 
0 z bleffue forfømmit eller nedlagt / dennom met deris | ff NY 
— 40— natz | | i 
tm Menighed fiden til Pade oc forderffuelſe. Vaare det oce mund NT, 
MM, faa vel at ynſte / at baade Skippere oc andre Søfarende — 
(RR Folck / vilde oe vel tilfee oc randſage / huad for Fold ſom ln 
depaa deris Skib oe Skuder annamede oc indtoge / faa ſernſe i 

i at de ide heller for en ringe Fract eller Ferrie Penningz | Nut fut 
ſtyld / met nogit wgudeligt oc lør Selſtaff / ſtulde føre cuntue 

fig ſelff oc andre / met Skib oc Gods vdi fare oc forderff / under 

uelſe / ſom mange ſteder (diſſ verr) Daglige ſteer. TINGEN 

Saa haffuer oc alle Gudfryctige Regentere oc For⸗ — — 

ſtandere vdi Hus regimente / aff denne Offuerharelſe paa Mimi 

Jonæ Skib ocſaa noget af mercke / dennom til Lerdom oc Hafhe 


bſpdanu 
Muhen 


dennom altid effter deris egen villie at hengaa / Men at de und 
offte lode randſage oc forfare deris vilkaar / oc er det icee Nromidefolh 
alleniſte at forſtaa / at naar ſaadanne tagis til tieniſte / at ¶ nb 
Der da ingen Tiunde eller Tieniſte Folck lockis eller taxdthcgnnl 
gis fra nogen Wand / effterdi ingen vilde haffue det ſtiel | Nanhiſh 
oc ey heller burde nogen met rette at anname dennom vdi (fir hurt 
Tieniſte / ſom vden forloff oc venſtaff haffue ſtild figfra "dong 
gode Folck: Men Hosbonden oc Huſtruen bør/ ve form Mm) Awrdi 


Chriſtne Forſtandere oc Husholdere plictige ere / daglige 


met 


HF deaisgyg 


af holde Examinatz met deris Børn oc Fold / beſynder⸗ in finds her 
HH lig vdi deris Carechilmo oc Børne lardom / at deney | hy 
HR forfømmis eller forglemmis hos dennom / oc at de ſiden —1 
HH bliffue ſom wfornumſtige Creatur eller Beeſter vden fore —1 
J—— ſtandi GVds Ord oc gode Seder / oc der effter graaffue⸗y⸗ —9 
UL RR lige hengaa at bedriffue den ene Synd effter den anden / —2 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
LIN 575 4 copy 1 















































—T 
—WR dy 
Adan Er 
OM mtty 
Vunh 
te Shm 
for fol | 
CIndtogg 
Mie De 
f | —V 
ro fork 
ker, 
tzentttete 
fuethet 
mtil fart: 
at haffur 
fe /ocideti 
ngan / VYn 
ar / Au) 
ztfl tion 
f lodisd 
hafuth 
ame Denne 
fue fil 
Mm bør/ 0 
gere) 
ler kk 
yn / al, 
/Aatl 
fler V 
firgu 
ſen 


offuer Jonee prophetie. 84. 
met den ene ſkade offuer den anden / Sud til fortørnelfe/ 
oc mange til forargelſe / indtil faa lenge de kunde føre 
plage oe ſtraff / baade offuer Sus oc Gaard met dennom 
ſelff. Thi bar derfor huer gudfryctig Hosbonde oc Hu⸗ 
ſtru vdi Huſit / ide alleniſte at haffue omſorg for deris 
Borns oc tieniſte Folckis føde oc klade: Men allermeſt 
at dei all Gudelighed oc Erlighed kunde forfremmis / oc 
her om offte holde Regenſtaff met dennom / Paa det af 
de oc icke ſtulle giøre fig deelactige fremmede Synder / 
oc faa met deris gantſte Hus bliffue ſtraffede / faa vel for 
andres Miſgierningers ſtyld / ſom for deris egne: Eff⸗ 


terdi Paulus ſiger: At de ſom ſaadant gigre / ere ide alles Xomsa.te 


niſte ſtyldige at ds / Men ocſaa de ſom haffue behagelig; 
hed fil dem ſom ſaadant gigre. 
Her aff kunde wi nu ſee oc forfare / huilcken ſuaar 
Synd det er / at ide holde Børn oc vnge Told til Guds 
Ord at høre / oc de hayucerdige Sacramenter at bruge / 
oc anden GVos tieniſte oc gode feder at øffue fig vdi/ oe 
derom ide holde Examinatz oc regenſtaff met dennom / 
Men lade dennom hengaa effrer Dieffuelens begiering / 
oc deris egen villie pden GVdd fryct oc Penitentz / vdi 
Druckenſtaff / Horeri / Tyffuerij / oc anden woyd / huor 
effter baade ſtam oc ſtade pleyer at følge/ cc paa det ſidſte 
euig Fordømmelfe / vden de vdi fide rette oc bedre dens 
nom / Huor vdi Hosbonden oc Huſtruen gigre dennom 
ſelff deelactige / om det ſteer for deris forfømmelfis ſtyld. 
Men findis her nu nogle aff dine Zørn eller Tieniſte 
Fold / fom ere dig wliydige / oc icke ville at du ſtalt holde 
ſaadant Regenſtaff met dennom / fom mange (diff verr) 
flageoffuer / da ſtalt du alligeuel gigre dit Fold oc beſtil⸗ 
(ing fylliſt / met tuct oc tilſiun til dem / huilcke fom tig nu 
icke ville hore / dennom ſtil Mae met / det førfte mucligt 
t er. 
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er. Thi GVD tilſticker dig vel Fold igen / oe (fang 
vel ſtee) megit bedre / end de vaare ſom du haffde tilforn/ 
oc maatte lide all ſtalckhed oc wlydighed vdaff / af du ders 
for icke tørt gisre dig deelactig vdi deris Synder / ocſaa 
derfor plagis met dennom vdi Helffuedis affgrund til 


euig tid. 


Den Ånden Examinatz oc <ffuerhørelfe/ ſom til 
forn bleff forgiffuen er almindelig / oc hører til alle Mens 
niſte / ingen vndertagne / At huer vdi en ſand Penitentz / 
ſtedſe Pal proffue oc randſage fig ſelff / vdi hans gantſke 


Uffs tid / oc betencke oc fee huorledis hand haffuer (Eide 
ſig mod Gud / oe naar vi denne Examen oc offuerhørelfe 
begynde / at holde huer met off ſelff / Da befinde wi voj 
ſandhed / at wi mangelunde haffue forſeet offimod Gudi 
Himmelen / ocvel fer met at haffue fortient hans vrede 
ocftraff/ om wi ellers rettelige her met Jona vaare off; 
uerharde. Thi der ſom wi bleffue Examinerede met 
Pſal. sr. Jona om vore Fold oc Forældre ſom wi ere komne vdaff/ 
Ephe. 2. da befinde wi / af wi icke vden Synd ere komne til denne 
Verden / Men at vere vndfangne aff arme ſyndige Fors 
ældre / oc fødde Guds vredis oc fordsmmelſis Bornhid 
fil Verden. Ville vi fremdelis Examineris met Jona 
om vort huerff/ærinde oc beſtillinger / huad det verit haff⸗ 
uer / Da maa io huer bekiende at hand vdi fis kald oe befa⸗ 
ling / icke haffuer handlit fig faa fli ttelig oc wſtraffelige / 
ſom hand met rette burde / vden hand vil ſige imod Gud 


ocfinegen Samuittighed. 


Derfor ſtriffuer den hellige 


+30D. 1, Johannes / oc ſiger faa: At der fon wi ſige / at wi haffue 


ingen Synd / da forføre mi 


off ſelff / oc ſandhed er ide 


off. Bille wi nu ydermere met Yona Examinere pc off 
OT? 
uerhare off felff/ om huad £and fon wi ere komne aff/ J 


er / met huad Selſtaff vor 
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offuer Yonæ prophetie. 85. 
haffuer verit / da befinde wi oe / at wi mere haffue hafft 
omgengelſe met de onde end met de gode / oc offte giort oſſ 
deelactige i fremmede Synder / ſom tilforn er omtalit. 
Ville wi end ydermere offuerhøre off ſelff met $Yona/ 
huden wiere komne / da befinde wi at vore Vandringer 
oc Reyſer / icke heller haffue verit vden Synd os forſeelſe 
for GVOD. 

Naar wi nu faa met Jona vdi vore Samuittig⸗ 
hjederoffuerhøre oc prøffue off felff / da befindis wi vden 
al tuil / at wi alleſammen ingen vndertagen / ere (Fyldige 
for GVOD / oe hayelige at haffue fortarnit hannom / 
oc der met at haffue fortient baade Aandelig oc Legomlig 
ſtraff / om hand effter Ratten vilde handle met off / oc 
bør derfor ingen retſindig Chriſten at lade fig fortørne 
paa GVds Ords Tienere / naar de paa deris Embeds 
vegne ville Examinere dennom / Lige ſom oc Jonas ide 
lader fig her fortørne paa diſſe Skibmend / ſom faa als 
uorlige om all hans leylighed haffuer Examinerit hans 
nom / Fordi det er Predicanternis Embede / at offuerhøs 
fe oc vdgrandſte deris Tilhøreris vilfaar / om deris 
gantſte Leffnit De trolige af paaminde dennom huor 
forſeelſe kand findis / endog den ſtarſte part ide gierne 
ville lade ſig Examinere eller ſtraffe aff nogen / Men der 
fom hans Naboer kunde bliffue offuerhørde oc ſtraffede/ 
ſaae hand megit heller / Lige ſom oc en part øffrigheds 
WMend oc ypperlige Verdſlige Perſoner / fee vel gierne / 
af Predicanterne vilde ſtedſe offuerhøre Vnderſaatte—⸗ 
ne / oc de Perſoner ſom vdi Nederſtat ere / oe dennom 
flittelige cc ſtarpelige formane oc ſtraffe / Men at nos 
gen ſtulde dennom ſelff paaminde oc fraffe / det fee de 
ide gierne. Oe tuert om igen vilde cc Ænderfaatté 


ne oc Almuis Fold ſaare gierne / af Predicanterne 


Er if vdi 
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Ottende predicken 
vdi alle Predicken met ſtraff oc paamindelſe / ſtulde faſt 
dk indſtode paa øffrigheden oc andre haye oc ypperlige Per⸗ 
— 596 ſoner / oc mene at ſaadanne Fold ſkulde vel vere ſtraff 
at værd/ oc de ſelff ſtulde findis wſtyldige / Men dette er icke 
MAR ret tenckt paa nogen ſide. Thi alle Menniſte baade høne 
— oc lawe / den ene ſaa vel ſom den anden / haffue vel behoff 
at holdis Regenſkaff met / oc ér derfor tilbørligt/ at den 
—0 ene met den anden bliffuer paaminte / ſtraffede oc forma⸗ 
HR AN nede vdaff GVos Ord / ſom her vdi ide anſeer nogens 
SNE Perſon. Der fom da nogle findis / huilcke faadant ide 
kunde eller ville fordrage/ de ſtulle viſſelige vide / at de en 
gong ſtulle faa en haardere oc ffarpere Examinatz og 
Regenſkaff/ enden Guds Ords Tienere nu paa fit Em⸗ 

bids vegne kunde holde met dennom. 


Om det Andet Stycke. 


AED Di det Andit ſtycke aff Denne Predicken / giffuis 
9 I her vdi Texten tilkiende det Suar / huilcket Jo⸗ 

nas gaff fine Stalbrodre / ſom hannom Exami- 
nerir haffde / paa deris Sporſmaal fom de tilforn haffde 
forfæt hannom/ oc gisr Jonas her for dennom fit aaben⸗ 
barlige Skrifftemaal Som haffuer verit en herlig be⸗ 
kiendelſe / oc vaare vel at ynſte / ai den ſamme befiendelfe 
| ſom Jonas den tid giorde / vaare her fulofommelige bes 
* — ſkreffuen / huilcket dog icke er ſkeed (lige ſom Chriſti Pre⸗ 
| € 24 dicken hand haffde aff Moſe / Pſalmerne cc Propheterne 
j icke / bleff opſkreffuen met fine Ord oc £ærdomme / fom 





AES BEDA C Hriſtus den tid haffuer dem fremfæt ) ſom wi aff Teys 
KEN 4 ten lettelige kunde forſtaa / ſom faa ſiger: At de viſte at 
Hr. Jonas fløde for HERREN/ tht hand haffde det ſagt 

Ht. Dem. Men nu faar det icke vdi hans beklendelſe de ord 


fon 
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dx 
offuer Yonæ prophetie. så, 


ſom hand haffde talit met dem cm hans vndflyelſe: Men 
der faar alleniſte / at de vifte at hand flyde for HER⸗ 
RER, oc af hand haffde fagt dem det. Men her ſtal dog 
ingen tuile paa / at Jonas haffuer io forlige bekient fig 
for dennom / der til met ynckelige beklagit oc begræt fine 
Synder for dennom / at hand faa megit daarlige ſtulde 
haffue ſtickit ſig imod ſin PER FE oe Sud / at hand 
ſtulde ville fly for hannom / huilcket dog alle Creatur w⸗ 
mueligt er at gigre. Suorfor wi vdi dette Stycke ville 
førft kaartelige beſee de ord fom Jonas bruger i fit ſuar 
oc befiendelfe/ oc fiden nogen Lærdom tage der aff / oſſ 
huer vdi beſynderlighed til Vnderuiſning. 

Forſt fættis her vdi Yonæ gienſuar oc befiendelfe/ 
veldige oc merckelige ord Som vdtrycke oe nockſom til⸗ 
kiende giffue hans Synds ſtorhed / met huilcken hand ſin 
Gudec HERRXE haffde fortørnit / oc derfor haffuer 
hafft en Hiertens anger oc ruelſe. Thi der hand bekien⸗ 
der fig af vere en Hebreer / oc icke nogen Hedning / Bil 
hand her met giffue at forſtaa / at hans Synd oc forſeelſe 
er derfor megit ftørre end nogen Hednings Synd kunde 
verit / ſom Gud icke haffde aabenbarit ſit Guddommelige 
Ord oc villie for / oc en heller vdi andre maade haffde bes 
uiſt dennom faa mange wſigelige Velgierninger / ſom 
hand de Hebreer oc Isder / hans egit vdkaarede Fold bes 
uift haffde. Dernæft/i det hand ſiger fig at frycte den 
HERRE Gud aff Himmelen / fom giorde Haffuit 
oc det Tørre/ Der met vilhand giffue tilkiende / at effter⸗ 
di hand vdaff fin Barndom er eplardt I den ſande Felis 
gion oc rette GVWos tieniſte / da burde hannom diſſ mere 


at verit Gud lydig oc harig. (Thi den Suend fom ved 236,12, 


fin Herris villie / oc gigride der effter / Hand ſtal lide 
mange hugg) Men effterdi hand det icke giort haffde / da 
Ce iij vaar 
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Ottende predicken 


vaar hans Synd ſaa megit diſſ ftørre / oe derfor haffde 


fig baade Høyre oc ſtarre ſiraff at foruente af & LD, 
Thi Jonas begynder hjer faa at diſputere oc beflutte hos 
fig ſelff / oe vilde ſaa megit fige: De Mennifte ſom Gud 
haffuer beuiſt ſtarſt Velgierninger / ſtulde oc burde met 
rette for alle andre meſt at elſte / ære oe frycte hannom / oc 
beuiſe hannom all lydighed: De effterdi ieg er en aff de 
Hebreiſte Folck / huilcke SØD haffuer beuiſt de frørfte 
Belgierninger / ſom hand nogit Fold onder Solen kun— 
de beuiſe (thi hand haffuer giffuet oſſ Lowen oc Prophe⸗ 
terne / Met de mange Foriættelfer om Meſſia Verdens 
Frelſere/ ſom ſtulde komme oe fødis aff vort Folck / oc der 
til met haffuer giffuit off atſtillige Ceremonier at holde 
oc bruge/ huilcke gisr forſtiel imellom off / ſom ere Gude 
beſynderlige vdualde Fold/ oe imellom Hedninge / Der⸗ 
for haffuer ieg ſuaarlige ſyndit / oc der met høvlige fors 
tsrnit Sud min HERXE/ at ieg haffuer veri: hannom 
ſaa wtacknemmelig / at ieg ide ſfulde haffue elſtit/ ærit 
9 Magt — thes alting / oc verit hannom høs 
ig oc lydig ſom mig burde / oe maa derfor oc 
—* — for ocſaa foruente 
aff Jonæ Skrifftemaal oc bekiendelſe 
her aabenbare gigr / om hans fond oc forſeelſe ER my 
giffuis off Aarſag til nogit videre at tale om it Chriſte⸗ 
ligt Skrifftemaal oc bekiendelſe/ ſom bar ſtedſe at vere i⸗ 
blant Guds Born i den Chriſtne Kirce. Oe paa det at 
det diff bedre kand ſtee / haffue wi fjer af tale om tuende 
flags bekiendelſer / Den enẽ er Falfe oc vrang / men den an⸗ 
den er en ſand ot Chriſten betiendelfe/m Builden wi ber 
noget ville tale / paa det at ſimpele Fold her aff diff bedre 
unde vide at gisre fFilfmiffimellom diſſe tuende flags bes 


kiendelſer / oe vide huiicken de trhagel⸗ 
nom til Salighed, ogselige mue bruge Deng 
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Den Forſte flags bekiendelſe / hører hen til Mun⸗ 
cke oc Papiſterne met andre Hycklere / ſom for vor tid oc 
endnu hos arme ſimpele Fold haffuer lardt / at Men⸗ 
niſte ſtulde giøre deris befiendelfe for Kircke tienere/ oc 
der fornøden fulde vere at opregne alle deris Synder / 
baade ſmaa oc fore / ſom de vdi deris gantſte Liffs tid bes 
dreffuit haffde / faa fremt de vilde haffue ret Affløfning 
oc bekomme Syndernis forladelfe hos Gjud/oc der (kulde 
oc Kircke tienere ſette dennom nogle gierninger for i dets 
fe Skrifftemaal / met huilcke de Fulde kunde giøre fylliſt 
for deris Synder / oc faa Naade hos Gud. Men denne 
Papiſternis oc Hyckleris bekiendelſe / haffuer ingen fun- 
dament eller grund i den hellige Skrifft / men mange fe 
der findis deri Sfrifften/ ſom ere der iuert imod / huiicke 
der viſe oc tilkiende giffue off mange vildfarelſer fom vdi 
Den ſamme bekiendelſe findis / huilcke ingenlunde bør at lis 
dis iblant GVds Børni den Chriſtne Kircke. Huorfor 
det Chriſtelige oc ret giort er aff de retſindige Larefædre 
vdi den hellige Kircke / at de ſaadan en bekiendelſe icke haff⸗ 
ue villet anname / men hende forſtut ſom den der icke kom⸗ 
mer offuer eens met Guds ſalige Ord. Thi at Paffuen 
met fine Muncke oc Anhengere biuder vdi deris Skriffte⸗ 
maal / af mand i den bekiendelſe ſom der ſtal gigris / fkal 

opregne alle Synder / haffuer hand ingen ſted/ eller nogit 
Exempel i den hellige Skrifft / ſom hand kand forſuare det 
met, Fordi faa huercken Chriſtus eller hans hellige Apoſt⸗ 
le / haffue færde eller befalie faadan Syndernis opregnelfe 
at ſtee / dertil meter dem aldelis wmuelig / ſom den hellige 
Kongelige Prophete Dauid giffuer tilkiende / der hand fi 
ger: Huo kand mercke huor tit hand ſyndede Forlad mia 
min lanlige broſt. Thi it Meñiſte kand haffue offte man⸗ 
ge ſynder bedreffuit baade met ord oc gierninger / ſom hand 
J icke 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
LIN 575 4£ copy 1 
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Ottende predicken 


kand ihu komme / eller nogen tid dragis til minde. Der 
fil met forſeer it Menniſtke fig tit oc offte vdi mange ſtore 
beftillinger imod GPdd villie / oc icke kand betencke eller 
vide at det er Synd / ſom forfaring giffuer tilkiende vdi 
alle Stater. Lige ſom der oc findis mange merckelige og 
drabelige Mend til / der haffuer dog nogen feder met des 
ris Forklaring farit vild i den fande Lerdom / oc den ſtor⸗ 
ligeformørdit/ endog de icke ſelff haffue kundit acte eller 
forſtaa det. 

Item / er det ocſaa ſtor Synd / at ide lade oc gigre 
det fon Sud vil haffue lat oc giort aff oſſ / huilcket dog 
(diff verr) offte ſteer / endog wi kunde det huercken rettes 
lige acte eller betencke / Derfor er det falſtkelige giort aff 
dem / ſom lære af vere fornøden behoff i den bekiendelſe / 
der gisris vdi Skrifftemaal / at opregne alle Synder/ 
effterdi det er wmueligt. Siden til met formørder det 
oc megit den Himmelſte Lærdom / om Syndernis forlas 
delfe at bekomme / ved SEfum CAriftum formedelſt 
Troen / Thi den Retfærdighed fom duer oc gielder for 
Gud / met Syndernis forladelſe / faar ingenlunde i vo⸗ 
re Synders opregnelſe / Meni GVos blotte Naade oc 
Barmhiertighed / for CHriſti vardſtyld oc fortieniſte / 
huilcken der met ſin Pine oc Dod / oc fin Seyeruindelige 
Opſtandelſe igen fra de Dode / haffuer vdflæt alle vore 
Synder / oc forhuerffuit oſſ & VO Faders venſkaff oc 
euig Salighed. Her foruden er det ocfaa en for galen 
ſtaff oc daarlighed / ar ville at mand derfor vdi Skuiffte⸗ 
maal ſtulle opregne alle Synder / Paa det at dennom kun⸗ 
de der forleggis at gisre nogle gierninger / met huilcke de 
ſtulde betale oc fylliſt giøre for alle deris begangne Syn 
der / huilcket er oc en idel wgudelig forfengelighed. Der 
for haffuer oc faadant Skrifftemaal pc bekiendiſe / verit 
de 
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offuer Yonæ prophetie. 58. 
de gudfryetige Menniſte en ſtor Pine oc Plage / Thi eff⸗ 
terdi de fornumme ſig icke at kunde mindis eller opregne 
alle de Synder / ſom de bedreffuit haffde / Da kunde de oc 
aldrig haffue en rolig Samuittighed hos fig ſelff / oc ful⸗ 
De faa hen vdi fortuilelſe oe miſhaab / huor vdaff Troen 
til IEſum Chriſtum aldelis bleff vdſluct i dennom. 
Wen her imod raabe Papiſterne oc andre gayen⸗ 
ſtalcke faft/ oc fige faa: At ingen met rette bør at affløfis 
forde Synder / ſom icke ere bekiende / det er / paa huilcke 
Synder ſom mand ide haffuer en ſand kundſtaff. De 
effterdi mand begierer nu vdi Skrifftemaal Affloſning 
aff Guds Ords Tienere paa alle Synder / da ſige de/ at 
det maa io vere fornøden af mand opregner der alle fine 
Synder / faa af mand maa haffue en fuldkommen vids 
ſtaff paa dennom / før end nogen kand faa AFløfning. 
Men her til (Pal en Chriften vide ret at ſuare: At det 
ſtorlige er fornøden at gigre ret ſtilſmiſſ imellom Verd⸗ 
flig Dom oc det hellige Predicke Embede. Fordi vdi 
Rettergang for Verdſlige Dommere / gigris behoff en 
fand oc fuldkommen kundſtaff paa deris Synder oc for 
ſeelſe / før end nogen ſigis quit oc frij for dennom: Men 
Euangelij Predicke Embede lærer os befaler off anderle⸗ 
dis / fomer/ at alle ydmyge bedrøffuede Menniſte ſom 
tro / faa alle deris Synders forladelfe/ huad heller de ere 
hemmelige eller aabenbarlige. Thi effter Euangelij 
Predickens lydelſe / forladis oc tilgiffuis mange Syns 
der / huilcke det Menniſte ſom Affloſis / icke ſelff kand fors 
faa eller dragis til minde. Thi vdi Affloſningen da 
henſeer Troen / ide til det Menniſtis gierning der Aff⸗ 
loſis / eller Afflsſer nogen ocpaa GVds Ords vegne 
forkynder hannom Syndernis forladelſe / Men hun alle⸗ 
niſte henſeer til CHriſtum / alle Synders betalere / for⸗ 
Ff ſonere 
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Ottende predicken 


ſonere oc vdſlettere / oc forlader fig der viſſelige paa / at 
EVdos vrede imod Synden for CHriſti ſtyld borttagis 
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fraoſſ / oc igen metdelis GVos venſkaff / met Synder⸗ Je , 

nis forladelſe / oe det euige Liſf. Vdaff dette fom m uſeun 

talit er / haffue wi kiarlige at ſee / at den Papiftiftebe | IM 

Piendelfe1 Skrifftemaalet / vdi huilcken de beglere ale |” 

Syndernis opregnelſe / er GÆDS Ord imod / oc — 

derfaare bør ufe ved mact at holdis vdi den Chriſtne — 

Kinte. — 

Vnm en ſand oc ret Chriſten bekiendelſe/ haffuer Bugt ep! 

wi mange Bidnifoyrd os Exempel i den hellige Skriff/ | MT 

baade vdi det gamle oe ny Teſtamente / vdaff huilcke leg 54— 

vil her farſt nogle faa opregne. Thi wi læfe i den tres "| DFM 

Seui.isz. Die Moſi Bog / huor det vaar beſtickit iblant IfraelsN 

Folck aff Guds befalning / at Aaron den offuerſte Preſt / [der 
ſtulde en gong om Aarit vdi almindelighed/ beklende alle — | MK: 

Iſraels Børns Synder oc Dffuertrædelfer / oe gigre en Bit 

Dorligelfe for fig / fit Hus / oc for Menighedens Syn | VMU 

der / oc dette ſtulde vere en euig ſtick iblant dennom. Wi Gamla 

Nehe. 1 funde oc læfeen anden ſted / huorledis Nehemias der hand | MR 

horde Iſraels Folckis forſmodelſe / ſom vaare offuerbleff/ ilt 

ne aff det Babyloniſte Fengſel / oc huorledis Jeruſalein Vnnuh 

vaar forſtyrret oc Ødelagt : At hand baade beklender ſint Mile forfig J 

egne / oc der til met fin Faders Huſis / oc alle Iſraͤels nn 

— Børns Synder oc Miſgierninger. ec atter læfewi/ / MEmmjs 

”" at alle Iſraels Børn komme tilfammen met Fafte/oe (11699, 

Sacke oc Jord paa dem / oc bekiende deris Synder / oc | lige, 

deris Forfodris Miſgierninger / oc lode fire gongeem Wuſhed 

bagen læfe for dennomi HERRENS (deris Guds —X 

—— oc bekiende oc til bade for HÆR KÆN deris light, Oy 

Pſal.zz · DD. Den hellige Dauid ſiger oc / at hand bekiender Knee Ryg 

ſine Synder for HERRA Edn / Se ſeiuler ide fine — | Kinmyg | 


Miſlgier⸗ 
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offuer Yonæ Prophetie. 89. 
Miſgierninger for hannom. ec atter ſiger band: Jeg 
ſagde / ieg vil bekiende mine DSffuertrædelfefor HER⸗ 
REN / da forlodſt du mig min Synds ondſtaff / Ge 
derfor ſkulle alle Helgen bede dig i rettetid. Vdi det ny 
Teſtamente findis mange herlige Vidniſbyrd / om den 
rette bekiendelſe ſeom GVdos Børn haffue hafft oc giort / 
huilcke alleſammen ide mueligt eller fornøden er / her at 
fortælle / / Men nogle faa allenifte ville wi her fremdra⸗ 
ge. Thi der faar ſaa hos Mattheum / af der Johannes Matt.. 
Baptifta begynte at Predicke Penitentz oc TØR. Da 
gid Jeruſalems Stad hen vd til hannom / oc det gantſte 
Isdiſke Land / oc alle Landſtaff hos Jordan / ve lode fig 
Dobe aff hannom i Jordan / oe bekiende deris Synder. 
Den hellige Apoſtel Jacobus beder oe / at den ene ſtal bes Jaco. 5. 
kiende fine Synder for den anden / os bede for huer andre 
indbyrdis. 

Diſſe tuende Steder ſom nu opregnede bleffue af 
det ny Teſtamente / foruden de andre Vidniſbyrd aff det 
gamle Teſtamente / giffuer klarlige tilkiende / at det freds 
fe oc altid haffuer verit ſeduanligt iblant GVos Folck / 
vdi det gamle oe ny Teſtamente / baade at GVds Ords 
Tienere paa Menigheds vegne / oc diſſigiſte huert Men⸗ 
niſte for fig ſelff haffue vdi almindelighed bekient deris 
Synder oc Miſgierninger for SVD/ oc bedit hannom 
om Syndernis forladelſe: Item / at ſaadan bekiendelſe 
for GVD / met huilcken it Menniſte haffuer bekient 
fine lanlige Cynder for hannom / ſom er oe en ret anger 
oc ruelſe for Synden / met en ret Hiertens begiering om 
Syndernis forladelſe / haffuer verit SØD en behages 
ligſtick. Der hos haffuer det ocſaa verit brugeligt / at 
den ene ſtulde bekiende ſine Synder for den anden / ſom 
de indbyrdis kunde haffue fortørnet huer anden met / 


vI ij ocſaa 
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Ottende predicken 
ocſaa komme til forligelſe / oc bliffue Venner igen / huor 


Matt.5. om oc Chriſtus ſelff taler en anden ſted / der hand beder oc 


befaler huer Chriſten at forlige fig ſnart met ſin Mod 
ſtandere oc Broder / den ſtund de ere paa veyen met huer 
andre, Men paa det af wi noget bedre kunde vnderuiſis 
om den rette bekiendelſe / ſtulle wi vide at den ſteer vdi 
tuende — 

Den Farſte hører hen til de Menniſke / ſom effter 
den hellige Skrifftis lydelſe / enten tilforn ere —— 
for deris aabenbare graaffue laſter / ſom de bedreffuit 
haffue / eller oc til dem / ſom derfor icke ere Bandſetle/ 
Men dog for deris Synd oc forſeelſis ſtyld / ere aaben 
bare for Verdſlig øffrigheds Dom foruundene / Saade 
ide deris forſeelſe necte kunde. Met diſſe Mennifte ſom 
ſaa aabenbare den Chriſtne Kircke fortørnit oc forargit 
haffue / Haffuer det verit en gammel oc nyttig ſeduane i 
den hellige Kircke / at ſaadanne ſkulde vdi Menigheden 
aabenbare for alle fremgaa / oc det for Guds Vrd⸗ Tie⸗ 
nere / huer Mand paa hørende / bekiende fig at vere ſtyl⸗ 
dige / oe met aabenbare tegen / ſom met klare Vidniſbyrd 
giffuetilfiende/at de aff Hiertit angre oc fortryde / at de 
deris DERRE oe Gud fEulde faa haffue fortørnit / 
oc Menigheden forargit / Oc der ydmygelige begiere fore 
ladelſe / baade hos & VD oe Menniſke/ oc tro ſtadelige 
Syndernis forladelſe ſig at bekomme aff Guds Barm⸗ 
hiertighed for Chrifti ſkyld / oc faa loffue oc tilſige at vil⸗ 
le ſig der effter rette oc bedre / Huorfor diſſe Mennifte 
forkyndis oc tilfigis aff Predicanterne / Gyndernis for⸗ 
ladelſe paa GVdos vegne / Oe ſaa annamis igen til den 
Chriſtne Kirckis Menighed/ fra huilcken de tilforn Haff) 
ue verit vdlucte. Denne ſeduane om de aabenbare Syn⸗ 
deris bekiendelſe / oe deris Affloſning haffuer verit iblane 

de 
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) offuer Yonæ Prophetre, 90. 
de retſindige € hriſtne aff gammel tid / oc endnu ved mact 
er / baade i diſſe Land oc Riger / faa vel ſom mange andre 
ſteder vdi Chriſtendommen. 

en Anden maade / ſom den rette flags bekiendelſe 
ſkeer vdi / er vdi beſynderlighed / Naar enten en arm bes 
draffuit Syndere bekiender for Gud fine hemmelige oc 
lanlige offuertrædelfer/ fom hand giort haffuer / oc beder 
om Naade oc Syndernis forladelſe / oc ſaa bekommer vdi 
fin bange Samuittighed ſuar oc røg igen aff GVds 
Ord / aff huilcket hand bliffuer viſſ paa Guds Naade oc 
Benffaff: Eller oc naar en ſom den anden fortørnit haff⸗ 
uer / befiender fig for hannom / indbyrdis imellom fig 
ſelff / oe gisr hannom ont aff Hiertit / hans forſeelſe / oc 
derfor begierer at komme til venſtaff oc forligelſe igen: 
Eller oc naar ſom it bedrøffuit Mennifte vdi enrom oc 
beſynderlighed vil gaa til finSiæleførgere/oc begiere aff 
hannom trøft oc huſualelſe aff GVds Ord / oc der enten 
i almindelighed bekiender figen arm Syndere oe GVdos 
Buds offuertrædere / eller hand oc vdi beſynderlighed bes 
fjender nogle aff fine Miſgierninger / for huilcke hand 
haffuer en bange Samuittighed / oc derfor begierer raad 
aff GVos Ord / huorlunde hand fEal bliffue quit met den 
onde Samuittighed / ſom faa haardelige plager hannom / 
oc faa komme i venſtaff igen met Gud/ oe der paa Guds 
vegne begierer Afflaſning / oc haffuer fæt fig for at ville 
gaa til det Heyucerdige Sacramente / at anname Chriſti 
fande Legoms oc Blods Teſtamente / til fin trois ſtadfe⸗ 
ſtelſe oe beſeyling / om OVds venfſkaff oc det euige Liff / 
Oc endog ingen bør i denne Samtale / ſom ſteer imellom 
en GVds Ords tienere / oc den ſom fig i Skrifftemaal 
bekiende vil / at nodis til at opregne alle ſine Synder 
(huilcket oc icke heller mueligt ig ſom tilforn bleff tilkien⸗ 
iij de 
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Ottende predicken 























de giffuit) Dog haffuer den Chriſtne Kircke ſtedſe holdit nna 
ſaadan en bekiendelſe oe Skrifftemaal / ſtorlige at giøris Mſndhed 
behoff oc ved mact holditi Menigheden / oc det for man⸗ lige fon, 
genyttige Sagers ſtyld / aff huilcke ieg nogle vil her fore før) 
tælle. Cr ftamad 
Forſt er den Samtale io behoff oc fornøden / vdi Mon/) 
huilcken en GVds Ords Tienere kand randfage oe for⸗ Fuji / iem 
fare / huad forſtand oc mening hans Tilharere kunde himeſgbchh 
haffue vdi den ſande Lerdom / oc huor vijt huer der vdi "SME 
kunde haffue forfremmit fig/ at hand der vdi kand paa | Chit Gid 
minde oc vnderuiſe de wforſtandige oc lade Menniſte / oc nm ( 
giffue dennom at forſtaa huad dem bør at mene oc dom⸗ fk 
me om deris Saligheds Lærdom, Oec effterdi dei beb⸗ 


quemmelige ſkee kand i den bekiendelſe / der gigris vdi 
Skrifftemaalit for en Siæleførgere / da kand mand her 
aff klarlige forffaa/ at denne Samtale imellom en Pres 


eteffer Nano 
prle Fole / at M 


dicanter oc hans Tilhørere vdi Skrifftemaal er idemw mill 
nyttelig / men megit gaffnlig / oc der til met ſtorlige fore min 
nøben. Spots 
Dernoeſt er det oc megit nytteligt / at Holde denne Ma 
[Fik for deris ſcyld / beſynderlig ſom førft bliffue tiſſtedde * 4 
at gaa til det hayuardige Sacramente / paa det at de kun⸗ Drue 
RL 


de offuerhøris i denne Samtale om deris forſtand / oc 
om det kand tiene at lade dennom gaa til GVos Bord / 


— 


eller det oc raadeligt kand vere lenger at holde dennom der Mm tante 
fra/ Thi der ſom de befindis ide at kunde deris Catechiſ NE dien 
mum, o ide heller vide at giøre nøgen forſt iel om HER⸗ — 
RENS Nadbduere / da kand mand ingenlunde tilſtede den⸗ ng Man 
nom / at gaa til Sacramentet / Men affuiſer dennom paa LAN J 
en tid lang / indtil faa lenge de det bedre lære kunde/ Men Me atten; 
Dette kand bedre ſtee naar denne Samtale holdis / end vdi —R fie 
Menigheden / naar alle ere forſamlede / oc en part vile — |"tiyyg, 

frem⸗nſhin 
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offuer Jonx prophetie. —X 
fremgaa at anname det hellige Sacramente / oc vaare det 
vdi ſandhed megit haanligt / at nogen ſtulde da aabenbar⸗ 
lige foruiſis fra Sacramentet. 

For det Tredie vdaff denne ſtick / af mand vdi 
Skrifftemaal fremgaar oc begierer Abſolution eller 
Afflaſning / haffue wi ie klart Bidniſ byrd / met huilcket 
beuiſis / at arme Menniſte fom fig forſeet haffue / oc bes 
kiende ſig / oe giøgreenret Denitens/ annamis af ED 
til Naade / De bør ocſaa derfor at annamis igen aff den 
Chriſtne Kircke / aar de fornemme baade aff deris 
Sfrifftemaal oc aff andre Penitentzis tegen/ at de fig 
forbedreville, Saa haffue de hellige £ærefædre vdi den 
Chriſten Kircke aff gammel tid / oc andre retſindige Las 
rere effter dennom / met denne ſtick villet ſtadfeſte ſim⸗ 
pele Folck / at de ſtulle faſt tro / oc viſſelige forlade ſig 
paa af faa Syndernis forladelſe / oc annamis til Sims 
merigis Rigis deelactighed / faa mange fom aff Hiertit 
ville bekiende figfor G VOD / ve tro Synders forladel 
fe for CHriſti ſkyld / oc der effter loffue at vilde rette 
oc bedre fig / oc faa lade fig forkynde oc tilſige aff Kir⸗ 
de Tieneren Affløfning paa GVDS vegne / effter 
Criſti egen befalning / fom faa ſiger: Huilcke i forla⸗ 
de Synderne / dem ere de forladne / oc huilcke i beholde 
dem / dem ere de beholdne. 

For det Fierde / daer det gaffnligt for gamle oc vnge/ 
af folde denne Samtale met dem ſom acte at gaatil Sas 
cramentet / Paa det aften Guds Ords tienere der i beſyn⸗ 
derlighed kand vndertale fig met dennom / ſom ville anna⸗ 
me Sacramentet / oc gisgre Sporſmaal til dennom / huer 
vdi fin ſtat / effter ſit Embede oc beſtilling / effter ſom hand 
ſeer oc forfarer behoff gigris vdi alle Stater/ oc flittelige 
vnderuiſe dennomi De flyde ſom meſt bebo gigris. Os 


endog 
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Ottende predicken 
endog at ingen kand paaleggis her at opregne alle ſine 































fer ig | 


Synder (huilcket oc er wmueligt) dog er det io tilbørlige/ — 
at huer bekiender ſig i almindelighed at vere ſtyldig for tig vd må 
Gud / oc fortryder det aff Hiertit / at hand den Naadige filit/ AN 
GVD nøgen tid (Fulde haffue fortørnie / oc fin Jeffn — 
Chriſten forargit / or her til met at haffue met fine Syns — | hamlet 
der ocſaa verit Aarſag til alle flags plage oc ftraff / baade —V 
offuer fig ſelff oe andre / Befpnderlig met ſin ſtore wiack/wolhen 
nemmelighed ſom hand haffuer beuiſt imod Gud / for de ane ff 
mange wfigelige Velgierninger / ſom hand off alle vdi fhn 
mange maade daglige beuiſer. 10 
Derfor haffue wi nu her aff Jona at lare / at wi We andr Elnd 
daglige met hannom bekiende oſſ for & WO / Wi ſom fur ANS 
faa mange Velgierninger haffue faait aff hannom/ 00 | d/ nt 
derfor haffue verit hannom gantſte wtacknemmelige oc | ufred 
derfor maa foruente hans vrede oc ſtraff / om hand effree | Svith 
vor fortieniſte vilde handle met off, Thi ligeruis ſon |name 
Jonas befiender fig af vere en Hebreer / det er / aff det dſutzun al 
Folck ſom GVD haffde vduald fig for alle andre paa ny Øv ber 
Jorden / oc haffde giffuit dennom fit Guddommelige ETT 
Ord met mange andre Velgierninger / ſom hand ingen Un cyl 
andre Fold vdi all Verden beuiſt haffde Saa børoe hide Nike 
huer Chriften vdi fin daglige bekiendelſe / icke alleniſte at 4 RER 

giffue fig ſtyldig fer & VD / oc bede hannom om Naa⸗ Å 
de : Men ocſaa baade i almindelighed oc beſynderlighed IM ele 
faa bekiende oc ſige: See / Jeg er en Chriſten / oc haffuer i u * 
mit Naffn aff GVds Enborne SØN YES V Chris MFF ms 
ſto / ſom aff fin wſigelige Kierlighed oc Barmhiertighed / ln o 
haffuer giffuit fig ſelff i Daden for mig / oc haffuer gif |, Mint af; 
uit mig fin Guddommelige vilie tilfiende i hans hellige |; AGE omtte + 
Ord / huor aff ieg kand forſtaa / huorlunde mig burde at fr My, | 
"Ut 


File mig imod & BD oc min Naſte: Men her vdi 
haff⸗ 
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offuer Jonx Prophette. 02, 
haffuer ieg met min wlydighed verit GVD wtack⸗ 
nemmelig / i det ieg ide effter hans Ord haffuer ſticket 
Mig vdi mit Embede oc Beſtillinge / ſem mig vaar bes 
falie / Vdi huilcket ieg haffuer verit forſemmelig / oe 
gantſke ilde handlit mig / oc der til verit bedragelig vdi 
handel oc vandel met min fattige Naſte / Huorfor ieg 
oc diſſ førre ſtraff maa foruente mig aff OVBWD/. om 
hand vil handle met mig effter fortieniſten Som oc 


CHRyIſtus ſelff en anden fed met Kor truſel tilkiende Mat.m. 


giffuer/ der hand ligner de Stader tilſammen / ſom haff⸗ 
ue offuerflødelige haft GVOS falige Ord / mer" 
de andre Stader ſom ide haffue hafft Det / oe ſiger 
ſaa: Je de Menniſte ſem haffue hafft GVöos klare 
Ord / oc ide ſticket fig der effter / ſtulle haardeligere 
ſtraffis end de Menniſte ſom haffue vel oc faa ſyndit / 
Rie dog ide haffue hafft GVdd hellige Ord / oc giff⸗ 
uer her met tilkiende / GVDS Ordo foracielſe 
offuergaar alle andre Synder ſom bedriffuis vdi Ver⸗ 
den / Oc beſynderlige hos dennom ſom haffue GVds 


Ord / ve vide hans villie. Thi CHriſtus ſiger få: Cuc.n— 


At den Suend ſom veed fin Herris villie / cc beredde 
ſig icke / oc icke heller gige der effter / hand ſtal lide man⸗ 
ge hugs. 

Her aff haffue wi til en Beſſutning paa denne 
Predicken at mercke / at effterdi den gode GVD haff⸗ 
uer beuiſt off mange ſtore Velgierninger / oc beſyndrli⸗ 
ge met hans Guddommelige Ord / ſom hand haffuer 
aabenbarit off / Oc naadelige beuarit off der hos / met 
mange andre wſigelige Velgierninger: Da bør off 
igen at findis GVD tadnemmelige / faa fremt mi 
ike ville vere hiemſogte derfor met all wlycke oc for 

Gg derff⸗ 
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Ottende predicken 


derffuelſe. Dette ſkulle wi idelige betencke oc offuer⸗ 
ueye hos off/ at wi der aff mue holdis vdi GVds 





4 


fryet oc en ret Penitentz. Oc maa det vere nod paa fl 
denne tid: Oc ville wi nu her met ende denne Prediden/ 
vdi huilcken wi haffue hørt om Jone Examinatz oc 
Offuerhsrelſe / oe om hans aabenbare bekiendelſe met 

deris Læerdomme ve Vnderuiſninger. Den gode Nſi 

GVBD giffue off Naaden til at bruge det Mørck 

rettelige / hannom til Loff oc Xre / —1 | 

oc off ſelff til Gaffn oc —7 

Salighed / — 

I ME ggfütſilt 

—— 

cwahcded 

Natur 

ha Data 

KRIG 

ſudmt 

| lat 9 

VORES DT KE TNM 
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offuer Joneæ Prophette. 97. 


Den Niende Predic 


ken aff Sonx Prophetis 
Forſte Capitel. 


Da ſagde de til hannom / Huad ffulle wi 
Da gigremet dig / at Haffuit kand ſtillis for off? 
Thi Haffuit bruſede. Oc hand ſagde til dem / 
Tager oc kaſter mig vdi Haffuit / faa blffuer 
Haffuit frille faar eder; Thi ieg veed at ſaadan 
Storm kom offucr eder faar min ſtyld. Oc Fol⸗ 
ckene arbeidede at de kunde komme igen til Lan⸗ 
dit / men de kunde icke / thi Haffuit bruſede imod 
dem / Daraabtedetil HERREN/ocſag⸗ 
de: Ach DERRE lad off icke forderffuis 
for denne Mands Sigls ſtyld / oc regne oſſ ide 
wſtyldigt Blod til / Thi du HERRE giſr 
ſom dig behager. 


AIhaffue mine gode oc fromme Chriſtne/ 
vdi den forgangne Predicken / hørt om den Off⸗ 
Muerhsrelſe / ſom de Skibsfolck haffue giort mer 
Jona / til at flittelige randſage alle hans vilkaar oc ley⸗ 
lighed Saa haffue wi oc dette Examen vdlagt om alle 
Stater / baade om dennom ſom haffue Kircke Embede af 
faareftaa/ oc faa om Verdflig øffrigbed/ oc diſligiſte om 
dennom / ſom ere vdi Husregimente beſtickede / oc ſiden 
om huert Menniſtke vdi beſynderlighed / huorledis hand 

Ggij ſtal 
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Fa VNiende predicken 
ſtal rettelige fig ſelff offuerhsre / oc randſage om fin egen 
Synd oe forſeelſe / ſom hand imod GVD bedreffuit 


































haffuer: Der effter Førde wi oe Fona Skrifftemaal oc Wi) 
Befiendelfe/ ſom alle GVds Børn bør at effterfalge / lå 1 
huilcket oc hører til en ſand Penitentz. Men vdi denne SU 
Predicken / oc faa her effter bliffuer forhandlit / huad diſſe Sen el 
Skibmend haffue endelig giort met Jona / effter denne *30— 
Examen vaar holden / ſom er / af de end ydermere gigre (Irſutl 
Sporſmaal til hannom / effter de fornumme at hand ffurkl 
vaar Aarſag til den ſtore Storm oc Haffs nød / der vaar here 
for haande / at de kunde vide huad de Fulde giøgre met hans ” 00— 
nom / at Haffuit kunde ſtillis for dennom / Thi de vilde 
ide gierne forgribe fig paa hannom / effterdi de forføre pe: ir |; 
at hand vaar den Allmectigſte GVds tienere / Paa det at . als M" | 
GVos vrede oe ſtraff icke ſkulde bliffue diſſ haardere oe —* 
fførre offuer dennom/ Men her vilde de vide Jong egit CS 
raad / oc høre huad dom hand vil giffue offuer fig ſelff / 12 
ſom hand oc ſtrax giorde/der hand beder dennom tage fig/ —* 
oc fafte fig vdi Haffuit / oc ſiger / at Haffuit da (Fulde * 
bliffue file for dennom / effterdi hand viſte at ſaadan rt mid 
Storm vaar kommen offuer dennom for hans (Fyld, —0 
Huorfor wi vdaff denne oplæfte T ext / ville nu kaartelige mM —T 
forhandle tuende £ærdomme / oc dennom vdi denne Pres —JII 
dicken (met Guds hielp) effter huer andre forklare. — 
J. &QenFørfte Lærdom ſkal vere om diſſe Skibmends mm (om 
gierning / effter at de forſtode at Jonas vaar Aarfagtil hurdih 
deris ſtade oc forderffuelſe / oc ville wi ocſaa fee huad wi — 
vdaff deris Exempel haffue her at lære. É hFitdigey 
2. Den Anden £ærdom vdi denne Predicken / ſtal vc⸗mn eh 
reom den Dom oc Sententz / ſom Jonas gaffoffuer fig "of 
ſelff / ſom er den Osds ſtraff hand felffuillige giffuer ſig — 
ynder / huilcken oc indeholder nogle merckelige os ſtone Vohih 
fructer / ſom høre til en fand Penitentz. holes 


Om 
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—W— offuer Jonæ Prophetie⸗ 944 
lg Om Den førfre Lærdom. 





LON 

AE Fig (d Q. En førfte Lærdom off forgiffuis vdi denne Pres 
T —9 dicken / er om de Skibmend paa Jonæ Skib / 

dit . / Beſynderlige huorlunde de haffue handlit met 


M/ eſih Jona / effter hand vaar Examinerit oc offuerhort aff 
Wim dennom / oe de forfore hannom at vere ſandſtyldig / oc en 
mme ret Aarſag til deris forderffuelſe / Huilcket denne oplæfte 
inn Text giffuer klarlig nock tilkiende. Thi forſt beſtriffuis 
Wide her deris ſtore metlidelſe oc mildhed / ſom de haffue hafft 
vin wet Jona / før end de endelige vilde kaſte hannom offuer 
ſn Borde vdi Haffuit. Thi endog diſſe Fold haffde lidden 
mt ſtor merckelig ſtade paa deris kaaſtelige dyrebare Bare 
tik PE SDFibs redſtaff / ſom de maatte kaſte vdi Haffuit i dene 
vine ne forfredelige Storm / ſom dennom for Jonæ ſtyld 
. 6 vaar paakommen / foruden den forſktreckelige Liffs fare 
fom de alleſammen vaare ſtedde vdi / Oc endog de forfore 
um gt Sonas vaar Aarſag til ſaadan nod oc elendighed: Dog 
alle allligeuel vilde de ide haſtelige ſom mange gigre / hæffne 
duft" fig felff offuer hannom at tage hannom aff dage / Ren de 
fri handle det allermildeſte fom de funde met hannom / oe 
ikmiv fordi venlige tilfpøre de hannom ſelff / huad raad hand 
md ilde giffue dennom / at det bruſende Haff kunde ſtillis 
rethn fordennom/ fom (enge haffde Stormit / Wen for alting 
mel forſoge de dog huad Middel dennom mueligt er / oc de vis 
mard de dennom kunde tjene vdi denne Haffs nød/ Derfor leg⸗ 
mak ge de flittelige vind paa/ oc trolige arbeide / at de maat⸗ 
fe komme Skibet til Landit / oc kunde dog ide: De raabe 
ycc octil Gud offuer Jonam / at hand icke vilde lade dennom 
ufo forderffuis met hannom / faa de flittelige tage ſig vare 
ugir for Blodgerighed mod Jonam / Ice før end de nu endelig 
figen! vilde holde Rettergang / oc ange Dom offuer — mr 
u ede 

— 
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Niende predicken 


bede de inderlige til HERREN / at hand icke vilde tils 
regne dennom wſkyldigt Blod / faa de handle her vdi alle 
























ulige fore 
flige or 197 


maade det allerbarmhierteligſte oc venligfte met Sona/ | 
ſom dennom mueligt kunde vere / oc icke gierne vildedræ — | put) 
be hannom / ſom hand oc vel ſelff kunde tage oc fole paa | unike 
Saa hand oden tuil haffuer ſelff forlige forundrit fig — 
paa den fromhed oc mildhed / ſom diſſe Hedninge haffue | ju 20 
brugit imod hannom. Thi det er io it ſtort vnder met fif Lirth 
diſſe Folck at endog Haffuit formede megit / oc de til prdeligt 1200 
forn haffde vdkaſt deris Skibs Redſtkaff oc herlige Bas (mit Nm 
re / oc der til met af de vaare vdi ſaadan Liffs fare / atde anbkf/kd 
ſaae Døden for øvene / faa de kunde kiende GVDS —W 
haarde vrede offuer fig / ſom dog endelige vilde ramme Chripiforrade 
paa dennom / til huilcken ſtade oc forderffuelſe Jonas hohh 
vaar Aarſag: Dog alligeuel vilde de nsdigt omlo mme | hrrfnfleh 
hannom / Men ſtone hannom det lengſte dennom mue⸗ ſhſfeuh 
ligt vaar / om hand end kunde bliffue ved Liffuit / Men inn) Venv 
effterdi at det paa det ſidſte icke andit kunde vere / end at Cal) 
Jonas endelige maatte der hen / faa forfølge de Retten mht En 


oc * dog gaa offuer hannom huad Ratten kand met 
gi ue. SA 
Vdaff diffe Skibmend ſom faa miffundelig hands 
le met denne ſkyldige Jona / førde endelige ville ſtraffe 
hannom / oc kaſte hannom vdi Haffuit / Haffue wi en 
merckelig Lærdom at betracte / ſom tien baade Geiſtlige 


GEyem førlg 


(rolige hfu 
Hiltigfrd / at fa 
tors Veniten 
flig fol, 


oc Verdſlige Menniſtke / til Vnderuiſning vdi deris fald — 4 ae 
oc beſtillinger at betencke / Lige ſom oc andre haffue her —IX 
nogit ſig til Vnderuiſning at mercke. Thi førfthaffuce — 14 t | lag 
alle Chriſtelige tro Siæleførgere aff diſſe Skibmend it LM te 
beſynderligt Exempel / ſom de vdi deris beſtilling kunde hane f Ms 
efterfølge / ſom er/ huorlunde de fEulle omgaais oc hands "My Ry 


le met arme fattige bedrøffuede Syndere/ ſom fig graaff⸗ 
uelige 


Amon / aq) 
( | 
— 
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offuer Yohæ prophetie. Sy, 
uelige forſeet haffue / Thi met faadane ffal mand vij⸗ 
felige oc fornumſtelige omgaais / vdi all venlighed/ met 


troſt oc huſualelſe Daa det at naar diſſe Menniſtke 4 
haffue ſand anger os ruelfe for deris Miſgierninger / af i i 
de da icke frulle falde vdi Mifhaab oc Fortuilelſe / Be⸗ "hi 
fynderlige naar nogit armt Menniſte ſtal ſtraffis paa i 


Liffuit. Huor om den hellige Paulus giffuer alle tros 
fafte Siæleførgere met andre GVOS Børn it 
merckeligt raad / der hand figer : Kiære Brødre” Der Gala. 
ſom it Menniſte offuerfaldis vdi nogen maade aff no⸗ 
gen broſt / da hielper hannom til rette igen met en facts 
modig Aand / i fom ere Aandelige. Den arme Judas 
Chriſti Forradere / kunde icke bekomme ſaadane tro Sic⸗ 
leſorgere hos Phariſeerne / effter at hand haffde ſyndit / 
derfor henfalt hand vdi Miſhaab / oc gid bort oc heng⸗ 
de fig ſelff / oc bleff ſaa euig fortabt. Men tuert om 
igen/ bekom vden tuil den bedrøffuede Petrus effter fis 
Sjyndefald / i det hand haffde forſorit fin Frelfermand/ 
en bedre Skrifftefader iblant de hellige Apoſtle / fom 
trolige haffuer trøftit hannom vdi fin bange Sams 
uittighed / at hand ide ſtulde falde vdi Miſhaab om 
Syndernis forladelſe / Huorfor hand oc formedelſt en 
aluorlig Penitentz omuende fig til CHriſtum / oc bleff 
euig ſalig. 

Men effterdi det tit oc offte af GV D S raad 
oc beſtilling ſkeer / at mange Menniſte for deris ond⸗ 
ſtaffs ſtyld / aff Verdſlig affrighed bliffue paa Gods 
oc Liff ſtraffede / Da er det oc forlige fornsden / naar 
det feer / at flitige Predicantere bliffue ſtickede til ſaa⸗ 
dane bange Menniffe / ſom trolige kunde vnderuife 
dennom / af de ingenlunde falde vdi Miſhaab / Men 


5. 


at de bekiende ſig Retfardelige at bliffue ſtraffede — 


fog 
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Niende predicken 









































for deris Synders ſkyld / oc ſiden met en ſtadig Tro ind⸗ Ol 
fly til deris Saliggisrere IJEſum Chriſium / oc begiere fyld) 
for hans DØD oc Pinis ſtyld Syndernis forladelſe / oeeechn 
der hos viſſelige vide / at deris Kaarſſ oc Lidelſe bliffuer —W 
ved IEſum Chriftum it tacknemmeligt offer for den All— lianer 
mectigſte Sud / Som det gick met Røffueren der hengde røn 
hos Chrifti bøpre Side/ huilden for EArigi ent fe | tar 
Syndernis forladelſe / Retfærdighed oe det euige Liff / 98*— 
endog hand vaar en aabenbare Miſdedere. De vdenall renee 
tuil ſtede det faa aff GVds beſynderlige vife raad os bes * Mur 
ſtilling / af denne arme Rsffuere paa Legomens vegne * ſitth 
bleff ſtraffit / oc alligeuel for Chriſti ſtyid bekom cuig dd 
Salighed / Paa det at bange oc elendige Syndere / baade * 

Tyffue / Roaffuere / Mordere / Manddrabere / oc alle an⸗ ler nm 
Dre / fom for deris Miſgierningers ſkyld aff Verdſlig en 
øffrighed bliffue ſtraffede / Skalle haffue denne fattige 5* 
Roffuere til it Exempel oc faſt Bitnifoyrd / at den Naa⸗ —— 
dige Sud aff idel Barmhiertighed vil for Chriſti ſrhid / hede 
anname alle til Naade / ihuor ſtendelige oc ilde de kunde Id Pont, 
haffue forſeet fig for Verden / met faa ſtiel at de formes me dtennyf 
delſt en liffactig oc ſtadig Tro / indfly til IEſum Chris ſd / ideer 
ſtum all Verdens Frelſere oc Saligaiørere, Crete 
WMen paa det at faadane aabenbare Syndereoe Mhiennh 
Miſdedere / ſom for deris ſynds oc forſeelſis ſtyid ſtule "Muthtat 
hentagis til ſtraffen / ide ſtulle vdi nogen maade miſtr⸗/n Vt 
ſtis for den Lidelſis Fyld / ſom deris Legome frulle iideoe uhh 
plagis met for Verden. Men at de kunde vide huorlunde hd/ Argus 
de funde bekomme Baade igen hos Gud: Davili eg her — 
kaartelige optegne ſiu Artickle / ſom en GVes Brdoee | Sy, 
nere / eller it andit gudfryctigt oc forſtandigt Menniſte / — any 
ſom tilſtede er / kand forholde en bedroffunt Syndere / ſom hafa * 
for fin ondſtaffo ſtyſd aabenbarlig ſtal ſtraffis. Uteſedohe 
Den mv, 
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offuer Yonæ Prophetre, 96. 
Den forſte Artickel / ſom en arm Syndere kand 
foreholdis / er / at hand lader ſig findis lydig oc villig til / 
at lide oc taale den ſtraff / hand met ſine Miſgierninger 
fortient haffuer / Lige ſom hand tilforn haffuer verit vil 
lig oc redebon til at bedriffue den Synd, ſom hand nu paa 
Legomens vegne ſtal plagis for /oc ſtal hand ingenlunde 
knurre oe murre (fom mange giſre) om hand end ſtont 
ſeer eller kand vide nogle andre graaffue Menniſte / ſom 
oc haffue bedreffuit faa ſtor ondſtaff ſom hans Synd er/ 
pc dog derfor icke ere bleffne ſtraffede / huilcket kommer 
hannom intet ved / effterdi huer Pal bære fin egen byrde: 
Een hand foruden all ſtrympteri ſtal henſee til fig ſelff / 
oc betende fin egen ondſtaffs ſuaarhed / huor met hand 
haffuer fortørnie den ſtrenge oc retfærdige Gud / ſom feer 
oc randſager alle Menniſkis gierninger/ baade lanlige oc 
aabenbarlige / huilcken Gud der er vred paa Synden / oc 
vil ſtraffe den baade timelig oc euig / vden der gigris en 
ſand Penitentz. Oc effterdi af ſaadan en / er it armt oc 
ſlemt Menniſke / huilcken for fin Synd oc Vederſtygge⸗ 
lighed / icke er værd at Solen ſkulde ſtinne offuer hans 
nom / er det oe tilbarligt oc høvelig fornøden / at hand oc 
vdaff Hiertit / bekiender ſig for ſn ER KE ce Gud/ 
pc angrer det at hand hannom faa heylige fortørnit haff⸗ 
uer. Vdaff denne tancke kommer it arme Menniſke førg 
tilat bekiende fig ſelff / oc at føle i fin bange Samuittig⸗ 
hed / Helffuedis plage oc grumhed. Men paa det af it 
armt bekumrit Menniſtke / icke ſtal falde vdi miſhaab om 
GVWdos Naade / lige ſom Cain / Saul / Achitephel / Judas 
oc mange andre flere giort haffue / Da ſtal mand ſtrax 
haffue til rede trøf oc huſualelſe af GVds Ord / til at 
opreiſe den bedreffuede met / ſom her effter bliffuer til 
Fjende giffuit. 
> hj Den 
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Niende Predicken 
























II. Zen Anden Artickel / ſom en arm Miſdedere elle | hot 
it andit bekumrit Menniſte / i fin banghed oc forſktreckel⸗ ſahn 

fe kand forholdis / er Guds aluorlige befalning/ fom bi | Sol J 

der alle Menniſke af omuende fig til hannom. Thi ſaa ſi⸗ ſehutyn 

ger Gud: Huer vende fig aff fine onde vene/ at hand kand | dm 80 

Eſat. . leffue. Item / en anden ſted figer hand: Lader aff det ons TULL 
de/oc lærer at gigre gaat. Oc fidenen anden ſted ved Pro⸗ſwynalt 

Ezech.zz pheten figer Gud : Saa omuender eder dog nu fra eders | mg 
onde væfen/ huorfor ville i dø i aff Yfraels Hus + cats — | Human 

Ibidem ter figer hand: At naar en Wgudelig bliffuer from / Slam 
ſtal det ide ſtade hannom / at hand haffuer verit waude⸗udlſhſt 

Joel. 2. lig. Item / hos en anden Prophete figer Gud faa: Ven⸗ | unlferde 
Der eder om til mig aff gantſte HDierte; met faſte / met udv 

—— graad/ met flage, Ocatter figer hand: Vender eder em efwoſt 
til HERren eders Gud / Thi hand er Naadig / Barm⸗ Hk 

hiertig / Taalmodig / oc megit Miffundelig/ oc hannom | flink 

angrer ſnart ſtraffen. Diſſe oc andre faadane Guds Bud dring 

oc Befalninger / bør io met all flittighed at forholdis ar bland 

me bedrøffuede Syndere / oc allermeſt i deris ſidſte / At de wng ſe 

kunde vide det at vere Guds vilie oc befalning / at de ſtul⸗ — 

le omuende fig til hannom / Som ingen forſt iuder deraf Ann, 

Hiertit omuender ſig / end ocſaa i Den ſidſte tid / her om haff⸗ X 

uer de Røffueren paa Kaarſit til it merckeligt Exempel. fttrlygat: 

FIL Den Tredie Artickel / fomarme Syndere der for⸗ äfludehhe 
ſkreckede ere, bør at faaregiffuis / Crom de mange rige 06 J 

herlige Foriættelfer/ ſom troſte alle bedroffuede Hierter / in for rig: 
Effterdi Sud loffuer oc tilſiger faa mange ſom ville oms —* 

uende ſig til hannom / ſit venſtaff / Syndernis forladelfe/ NL 

TE oc det euige Liff. Thi faafiger HERren: Der ſom eders Ming 
Synder end ere Blodrode / da ffulle de dog bliffue Snes ich 

huide / oc om de end ere ſom Roſen farffue / da ſkulle dedeg SN 

bliffae ſom Vld. Item / faa ſiger oc Gud en anden ſted⸗ MG, 

> ANE MA 
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offuer Jone prophetie. — 
At om den Wgudelige omuender fig fra alle fine Synder Ezech.n 
ſom hand haffuer giort / da ſtal hand icke dø/ men leffue/ 
Oe all hans offuertrædelfe ſom hand haffuer giort / ſtal 
icke ihukommis Thi hand haffuer ingen behagelighed til 
den Wgudeligis død / Men megit mere at hand (Bal om⸗ 
uende fig fra fit onde væfen/ oc leffue. De dette ſtadfeſter 
hand oc atter met fin Eed / der hand ſuer ved fig ſelff form 757033. 
er den euige Sandhed. Gud ſiger oc troſtelige ved Pros 
pheten en anden ſted / At der er icke ſaadan en Gud til ſom Mich.7 
HERren er / der haffuer ſtabt Himmelen oc Jorden thi 
hand tilgiffuer Synden / oc forlader ſin Arffuedeels off⸗ 
uerbleffne deris Miſgierninger / oc holder icke ſin vrede 
cuindelige/ effterdi hand er Miſtundelig hand forbarmer 
ſig offuer oſſ / oe nedtrader vore Wiſgierninger / oc kaſter 
alle vore Synder i Haffſens dybhed. Vor HERre Chris 
ſtus locker alle til fig fom met Synd oc ſorg beſlagne ere / 
Der hand ſiger: Kommer Bid til mig alle i ſom Arbeide oc Mat, 11. 
ere befuarede / Jeg vil vederquege eder, Der findis oc 
mange andre herlige Vidmiſoyrd oc Forloffte / beſynder⸗ 
figidetny Teftamente/lohan. j. 3. 6.8. 70.17. 21. Cap. 
Acto.4. oc jo. Roman.s.2. Corinth.5. Cap. J. Iohan. 2. 
oc z. Cap. met mange ſaadane / huilcke vden forfømmelfe 
børtrolige at forholdis bedrøffuede Syndere / at de der 
aff kunde opholdis / oc icke falde i fortuilelfe, 
Den Fierde Artickel / Effterdi at de Menniſte IIII, 
fom for deris Miſgierninger ſkulle ſtraffis / icke ere for⸗ 
uden ſuaare Friſtelſer / Oc en part aff dennom kunde aff 
denne tancke beſueris / at de ſtulde haffue bedreffuit nogen 
Synd imod den hellig Aand / ſom huercken i denne Ver⸗ 
den eller i den tilkommendis / kand forladis dennom / oc 
mene vel derfor at vere forgoffuis / af ville vnderuiſe dens 
nom / om Guds Naade oc Venſtaff at bekomme / ſaa at en 
Hh if Predi⸗ 
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VNiende predicken 
Predicanter met ſaadanne friſtede Menniſke vdi deris 
ſidſte / haffuer nock at gigre. Huorfor her ligger oc ſtor⸗ 
lige mast paa / at her til kand føris raad aff GVds Ord 
imod flige forſtreckelige ſtad oc anfictelſe / oc herom vif- 
felige oc beſtedelige lare / huilcken mand holder for Synd 
Mat.iꝛ. imod den helligAand / oc huilcken icke er Synd imod den 
Marc.ʒ. helligdand. Thi det er vel ſant / at baade Chriſtus ſelff 
(ærer/at Synden imod den helligAand / kand icke forla— 
dis euindelig / Mener ſtyldig til den euige DØD: DES. 
1. Joh.5. Fans diſligiſte ſiger: At der ere nogle ſom ſynde til Do⸗ 
den / ſom ingen ſtal bede for. Saa giffuer oc Apoſtelen 
til de Hebreer tilkiende / at det er wmueligt / at en part 
ſom haffue ſyndit / kunde fornyes igen ved Penitentz / oe 
at der ere nogle ſom falde fra CHriſto / ſom er ingen offer 
for. Her aff haffue mange hengaait i tuilſmaal oc miſ—⸗ 
haab / vdi deris Hiertis banghed foruden Penitentz / Thi 
De mente fig at haffue ſyndit imod den hellig Aand / ſom 
icke kunde forladis dennom. Huorfor oſſ bør ret at fors 
ſtaa diſſe fornæffnde ſteder vdi Skrifften / Daa det at wi 
oc rettelige kunde vide / huilcken Synd der er imod den 
hellig Aand / ſom icke forladis eller tilgiffuis euindelig. 
Saa fſkulle wi derfor her farſt vide / af endog den 
ringifte Synd fom nogen tid ſteer imod GVos Lou / er 
aff ſin Natur værd at ftraffis met den euige Dod: Dog 
L.Joh.2. effterdi S. Dans Apoſtel ſiger / at al woyd er vel ſynd / 
mener dog icke til Doden / Thi hand ſkriffuer ocſaa til⸗ 
forn / at der ſom nogen ſynder / da haffue wi en Talſmand 
hos Faderen IJEſum Chriſtum ſom er Retfardig / oc den 
ſamme er forligelſen for vore Synder / dog icke alleniſte 
for vore / Men ocſaa for den gantſte Verdens / Huor aff 
wi haffue at lare / at ingen GVPds Buds offuertrædelſe 
er fynd imod den hellig Aand eller til Døden, thi CHri⸗ 
ſtus 
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offuer Yonæ prophetie, os. 
ſtus er en forligelſe for dennom alleſammen. Fremdelis 
endog vor HERRXE Chriſtus giffuer vel tilfiende hos 
Mattheum oc hos Marcum, denne ſynds Materiam af 
vere at forfølge vor HERRNRE JEſum Chrigum/ oc 
at forſtiude hans hellige Euangeln £ærdom : Men den 
hellige Paulus giør fFilfmiffe paa tuende flags CHriſti 
Forfalgere / Fordi hand figer/ at nogle forfølge CHri⸗ 
ſtum oc vide ide bedre / Men nogle forfølge Chriſtum / oc 
vide vel bedre / oc gigre det dog ligeuel. Den hellige Daus 
lus bekiender / at hand haffuer forfuldt Chriſtum / oc dens 
nom ſom Predicke hans Euangelium / oc haffuer dog faait 

daade / Thi hand giorde det aff vanuittighed oc vantro / 

lige ſom oc mange aff wforſtandighed oc vantro / haffue 
forfuldt Chriſti Lærdom / oc der effter giort Penitentze oc 
kommit til Naade igen / Huor om wi haffue vdi Apoſtle⸗ 
ris gierninger it merckeligt Exempel / Huorledis Petrus 


omuende paa Pintzdag til Chriſti Menighed / try tuſinde Acto. 2, 


Menniſte / ſom haffde forfuldt vor HERRE Chris 
ſtum til Dode. Den hellige Paulus ſiger oc / at før end 
nogen ſynder imod den hellig Aand / da haffuer hand verit 
opliuſt met den hellig Aand / oc verit deelactig i den hellig 
Aands gaffuer / oc hafft ret forſtand om Chriſto / oc hans 
hellige Ord / Meneffter hand haffuer verit rettelige op⸗ 
liuſt met den hellig Aand / da haffuer hand opſat ſig trod⸗ 
zelige imod vor HERXE Chriſtum met aabenbarlig 
beſpottelſe oc forſmadelſe / ocſaa met all yderſte formue 
forfuldt Chriſti Lerdom oc hans Lemmer / oc vilde gierne 
vdſlætte CHriſti Naffnoc rette kundſtaff / oc aft det ſom 
Chriſtus haffuer giort / det tilſtriffuer hand Dieffuelen / 
lige ſom Phariſeerne giorde / huilcke Phariſeer CHriſtus 
tillegger den Synd imod den hellig Aand / effterdi de vaa⸗ 
re forſt opliuſte aff Propheternis Skrifft om Meſſia/ ce 
Hh ii] ſiden 
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Niende predicken 


fiden formedelſt Chriſti egen Lærdom oc vnderlige Gier⸗ 
ninger / vifte de oc at Chriſtus vaar GVds San / Dog 
alligeuel baade met villie oe vidſtaff / oe met allerftørg 


had oc forſtockelſe / met deris 


Hyckleri / Sophiſterij / 


Kroglow oc Tyranni forfulde de hannom / oc hans Lar⸗ 
dom / oe damde fig ſelff at vere Retfardige / formedelſt 
deris egne gierninger / oc faa forſtode Chriſti offer oc bes 
Soha. 1. talning / fom er det rette Guds Lam / der borttog al Ver⸗ 


dens Cynder. 


Vdaff dette ſom nu talit er / kunde wi ret affmale 
oc beſtriffue huad Synd er imod den hellig Aand / ſom oe 
aldrig kand forladis. Huilcken Synd er oc ſteer naar it 
Menniſkte met villie oc vidſtaff / imod ſin egen Samuit⸗ 
tighed oc den hellig Sands opliuſelſe / opſetter fig imod vor 
DERRE Chriſtum / oc hans hellige Cuangelij rene 
Lerdom / oc beſpaatter Chriſtum oc hans Ord / oc endelig 
forfager hannom / oc aldrig vil haffue met hannom at 
ſtaffe / der til met hader oc forfølger det ſamme Ord / oc 
alle Dem ſom det Predicke / oc bekiende CHriſtum met fin 
Pine oe Dod / at vere en betalning for alles vore Synder 


oc Miſgierninger. 


Oe ſigis denne Synd fordi at vere 


imod den hellig Land / thi at Menniſtens Hierte fom tils 
forn vaar opliuſt aff den hellig Aand / om Chriſto oc hans 
hellige Euangelio / vddriffuer nu den værdige hellig ÄAand 
fra fig / oc huad den helligAand haffuer forarbeidit / det 
tilegger hand Dieffuelen. Men huorfor flig en Synd / 
ſom er imod den hellig Aand / aldrig kand forladis, giff⸗ 
Webr.io uer Apoſtelen klarlige tilkiende / der hand ſiger / ingen 
anden Betalning at vere beſticket for Synden / voen 
EC hrifti offer allene / Oc effterdi ſaadanne graaffue Mens 


niſte / haffue endelige forſtut 
ning for Synden / oe forlade 
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offuer Jonx prophetie. 9%, 
ger / Da ſtal ingen forundre fig paa/ huorfor de oc ingen 


Naade eller Synders forladelſe kunde igen bekomme hos 
OBO. Fordi faa ſaadane bliffue haardnackede vdi 
deris onde forſet / oc aldrig ville indfly til GVds Naade 
ved JEſum Chriſtum. 

Men huilcken ſomheldſt der igien indflyer til 
GVdd blotte Maade oc Barmhiertighed / effter hand 
ſyndit haffuer / hand haffuer ide endelige forſagit Chris 
ſti offer / ſom er en fuldkommen betalning for alle Syns 
dere / Oc derfor kunde ſaadane ingenlunde ſigis / at haff⸗ 
ue bedreffuet Den Synd ſom er imod den hellig Aand / 
fom ie kand forladis. Thi GVdos Naade er lange 


ftørreend alle Synder ere (ſom Apoſtelen ocſaa ſiger) Rom.5 


ihuor ſtore mangfoldige oc ſſemme de vere kunde. For⸗ 
di der ſom vore Synder ere mange / der til ocfaa veder⸗ 
ſtyggelige oc forfærlige/ huilcke & BD Allmectigſte 
hønlige fortørnit haffue / vdi hucs maade det vere kand 
(huilcket wi oc frilige mue bekiende) daer det oc igien 
megit trøfteligt / at den Betalning fom fede for all 
Verdſens Synder / fomer/ YEfus CHriſtus det wbe⸗ 
ſmittede  & BWD S Lam / huilcken met fin Dine oe Død 
oc all Verdſtyld oe Fortieniſte / er langt flørre end alle 
Menniſtis Synder vere kunde. Dette (kal trolige oc 
flittelige forgiffuis de arme bange Menniſke / ſom fri⸗ 
ſtis met denne farlige tancke / at de ſtulde haffue ſyndit 
imod den hellig Aand / oc at deris Synder ſtulde derfor 
vere ftørre end de nogen tid ſtulde kunde faa Naade hos 
65 BO / faa fom Cain / Judas / oc mange tufinde flere 
giort haffue / Huilcke alleſammen den hellige Lærefader 
Auguſtinus rettelige ſuarer / der hand ſiger: At Guds 
Barmhiertighed er ſtarre end alle Synderis wſelhed. 
Derfaare ſtulle wi bolde det for en faſt wiuilactig Re⸗ 
gel⸗ 
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Niende predicken 
gel: At CHriſti DØD oc Pine met all hans Berdella |! | 
oc fortieniſte / er krafftigere oe mectigere til Salighed/ —T 
end alle Verdſens Synder ere til fordommelſe: Heat LM 
det er den ſuaariſte Synd fom nogen tid bedriffuis kand / hudhh/ 
at mene nogen Synd ſtorre af vere end & Bos Barm⸗ fre, ; 
hiertighed / oe JEſu Chriſti Dods oc Verdſtylds fortie In 
niſte er. Thi JEſu CHriſti Pine oc Død er nodfom it —DV 
fuldkommit værd oc betalning for alle vore Synder / — 
ihuor mange ſtamfulde oc ſiemme de nogen tid vere hd 
kunde. TODT 
V. Den Femte Artickel ſom en arm Syndere ſtal fore | Mn 
holdis / der for fine Miſgierningers ſtyld ſtraffis ſtalpaa — harpe 
Liffuit / eller oc ſom ellers plagis met en ond Samuittig | nn 
hed for fine ſtore Synders ſtyld / er at hand vden afflas | Jf 
delfe paamindis / at hand for ingen deel lader ſig forher⸗ | ht 
de vdi Synden / Men at hand lader GVds Ord, fon übyhetef 
hand hørt haffuer/ vere krafftige oe mectige vdi fig. | uni 
Plal.95. Som oc den hellige Dauid trolige raader, der hand figer: dn 
Der ſom i høre hans Raſt i dag / da lader eders Hierte nam 
icke forherde ſig. Lige ſaa bar oc alle bange Syndere at MC 
fade ſig rsre oc beuege aff Guds Ord / af de lade det vere Mtter/g 
vdi dennom krafftigt / til at forarbejde Troen vdi Hier⸗ Ebeſgilb 
tit / Paa det af mand kand tro oc faſt forlade ſig paa / at Wnſhen 
GOLD vil anname arme Syndere til Naade igen / naxx burthe 
de haffue ſyndit fon mange Exempel vdi den hellige Non 
Skrifft giffue tilfiende / baade om vore førfte Forældre —1 
Adam oc Eua / diſligiſt oecſaa om Manaſſes / Dauid J. Unhy 
da Konger / oc andre flere / huilcke der bekiende deris Syn⸗ Ur Ng 
der flere af vere / end Sandkorn paa Haffſens bond. —D 
Item / haffue wi oe it ſaare traſteligt Exempel om Køff — 
ueren / der hengde paa Kaarſit hos CHriſti hayre Side / — 
hues Legome endog det hengde vdi ſtam oc vangre/fom det derhiy Én 
haffde 


ff till 
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| offuer Yonæ prophette. 100. 
haffde tiltient for Verden / oc lidde her foruden den haar⸗ 
be oc foracteligſte Død paa Kaarſſit: Dog alligeuel ble 
hans Siæl ide fordømt / Men for CArigi ſtyld kom til 
enn vdi euig Glade oc Derlighed/ met wtallige 

re. 

Den Siette Artickel / ſom en bange oc elendig Syn⸗ 
dere kand forgiffuis / er / at naar hand føler oc fornemmer 
en gniſt aff Troen vdi Hiertit om Syndernis forladel 
ſe / at hand Da tilholdis idelige at bedee m GVds Naade 
oc Venſtaff / oe om Troens forøgelfe for E hriſti Roſens 
Blods vdgydelſis Enid / for alle Syndere/ ingen vnder⸗ 
tagne / paa Kaarſſens gallie. Sandelig / vdaff ſaadan 
en Bon voxer oc formeris Troen vdi Hiertit / oin Guds 
Barmhiertighed / Saa at it ſyndigt Menniſke følerigen 
i finbange Samuittighed / baade troaſt oc hulutalelfe / oc 
bekommer aff den hellig Aand genſuar / om GVdo yndiſt 
oc venſtaff. 

Den Siuende Artickel / ſom en Miſdedere eller en 
anden arm bedraffuit Syndere kand traſtis met / er den⸗ 
ne: At C.Hriſtus haffuer met Daabens oc Alterens Sas 
cramenter / viſſelige beſeglit alle dennom / ſom ville om⸗ 
uende fig ti GVD ved Troen til IEſum C hriſtum / at 
hand vil forlade dennom alle Synder oc Mi ſgierninger / 
ihuor ſtendelige oc laſtelige de nogen tid vere kunde / oc vil 
dennom igen anname til det euige Liff / foruden nogen 
Perſens anſeelſe vdi nogen maade. Dette haffuer ieg nu 
til en Vnderuiſning villet her kaartelige forgiffue / huor⸗ 
lunde de Geiſtlige ſom ere Predicantere / paa deris Em— 
beds vegne fFule fig handle met arme bedroffuede Men⸗ 
nifPe/oc beſynderlige met dennom fom for deris Miſgier⸗ 
ningers ſtyld ſtulle fraffis paa Liffuit / oc det aff den 
Aarſag / at diſſe Skibs Fold 9 venlige oc miſtundelige 

i 


haffue 
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de Pontius Pilatus den Landzherre oe Dommere i J⸗⸗ 
deland / 

























Niende Predicken ”" É 
haffue handlit met denne bedrøffuede Jona / ſom for fin i 9 
Synd oc forſeelſis ſtyld / ſtulde da kaſtis vdi Haffuit. ip É 
Dernaſt / haffue oc alle Verdſlige øffrighed/ oc bes F 
ſynderlige de ſom beſtickede ere til Dom̃ere offuer andre / han f 
noget at mercke aff diſſe Skibmend/ huilcket dennom bør | MW M å 
at effterfolge / ſom er / at de Gudfryckelige oc forfictelige for») — 
(Pulle handle / Naar de nodis til paa deris Embeds vegne / forført) 
at domme paa ſtore Sager / ve beſynderlig dem fom giel⸗ —* 
der paa Liffuit / at de da her vdi fee ſig vel for / Saa at de MM 
icke findis for haſtige / Blodgerige eller oc Letfærdige / tll NM 
at domme nøgen til ſtraff / paa Gods / Xre eller iffim | IN 
fom mange (diſſ verr) giort haffue / Men at de tilforn pm 
vdi NERRENS fryct met Bøn oc Formaning til | m 
G&G WD/ ſom diſſe Skibmend giorde / fuͤttelige offuer⸗lecſit 
ueye Sagen / faa vel paa deris ſide ſom for nogen laſt an | hrd 
klagis / ſom paa deris der anklage nogen for Dom oc fi Sagens 
Rette / Daa det af deris Domme ingenlunde fEulle befin⸗ | MER 
dis at fÉce for vild / eller venſtaff / Heller oe ivforfandig (mk 
hed / aff had oc Menniftelig Affed oc heføngerighedis Imo 
mod nogen/ faa fremt de icke ville regnis flemmere om MM, 
gudeligere end Hedninge haffue verit / oc derfor mueov Ufut/ Da 
ſaa diff førre ſtraff foruente ſig aff SVO. Thivdi hr: 
Hedningers Hiſtorie haffuer Skribentere giffuit tik Min 
Fiende om Alexander Magnus, ſom vdi tolff Aars td mf J 
haffde indtaget den førfte part vdi Verden / at naar det Pund ven | 
nogen bleff anklagit for Rotte / oc hand da fEuldedømme Ubhohh 
paa flige victige Sager / ſom galt paa Gods / Ære eller | Misty, 
Liffuit / Da tillucte hand det ene øre / oc hole Haanden dy 
derfor / oeder hand bleff atſpurdt huorfor hand det gior⸗ mn 
de / ſuarede hand / at hand vilde giemme det andet gre / til benfølyg " 
at høre den met der bleff anklagit. Wi laſe oc huorlun⸗ hal 
AL tg 
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offuer Jonee prophetie. ioi. 


deland / for huilcken vor HERRE CHriftus falſte⸗ 
lige bleff anklagit / at hand vdi begyndelſen met ſtor flid 
randſagede Isdernis klagemaal imod CHriſtum / før 
end hand vilde domme hannom / oc befant hans wſtyldig⸗ 
hed / ſom hand maatte offte bekiende / oc giorde hand ders 
for vdi lang tid ſit beſte der til (endog hand ſiden lod ſig 
forføre) at hand kunde befri den wſtyldige IJEſum / oc 
lade hannom las / effterdi hand fornam at Yøderne aff 
deris wmattelige Bad oc affuind / forfulde hannom indtil 
Osden paa Kaarſſit. 

Diſſe oc mange andre flere Exempel / bør met rette 
at paaminde alle øffrigheds Perſoner / De beſynderlig 
Dommere / at de effter GVdos villige oc befalning / diffis 
giſte oc effter Naturlige ſtiel oc Verdſlig Lou / aldelis ins 
gen damde / før end de til grund oc pricke haffde vdgrand⸗ 
ſtit Sagens vilfaar oc leylighed / oc der fom nogens fag 
bleff funden faa ſtor oe graaff / at den idevden GVos 
fortørnelfe ler oc vor Naſtis forargelſe oc forderffuelſe 
kunde offuerbæris met / Men øffrigheden oc Dommeren 
nødbdis til at lade ſtraffen gaa offuer Gods / Xre eller 
diffust / Daſtulle de det gigre foruden lyſt oc glade / met 
ſtor metynck offuer dennom / oc der hos betencke oc henſee 
til deris egne ringe oc ſyndige vilkaar / ſom de enten til⸗ 
forn ſelff haffue bedreffuit / eller oc der effter bedriffue 
kunde / vden GVD aff wſigelig godhed oc Barmhier⸗ 
tighed / ſaadan jammer oc forderffuelſe vilde Naadelige 
værdis til at affuende. 

Vdi lige maade ſkulle oc alle andre ſom høre oc fee 
at arme Miſoedere for deris Miſgierningers ſtyld / 
henf⸗algis til ſtraffen / lære aff dette Stycke / at de 


. ingenlunde tage fig lyſt oc glæde til aff deris ſtraff / der 


ſtulle Rettis oc Affliffuis / ſom den ſtorſte part aff 
Ji i Isder⸗ 
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Niende predicken 
Jøderne giorde / der Chriſtus bleff vdledt for Jeruſalem 










fer fordi 









til Hoffuitpande fed af Kaarsfeſtis: Men naar dette ide dl 
ſteer / ſtulle de fee det met for metynck / graad oegræmmele — | 
fe offuer deris fattige Næfte / ſom ere flige elendige Bens |rldt 
nifte/huilde aff Dieffuelens bedregerij oc tilſtyndelſe ſaa |fgr Amd 
jam̃erlige oc ilde fig forſeet haffue / at de met ſligen ſtraff / olfumus 
ſom de icke vaare ſkabte til aff begyndelſen / ſtulle tagiz Ormel 


aff dage før deris Naturlige tid kom / at de Chriſtelige 
Fundehendg. Jer ſtal ochuer Chriſten ot Guds Barn 
grandgiffuelige vocte fig for / at hand ide begræder fin 
ieffn Chriſten der bliffuer ſtraffit / fom oc en ſtor haab aff 


fever fald 
fmtybliffar 
lim der 





Cuc. ꝛ3. Det Isdiſte Fold giorde / De beſynderlige de Quinder 
der fulde effter Chriſtum / den tid hand bleff vdledt / oe be 
klagede fig offuer hannom / Saa at deftorligerørdis der nl 
aff / at den wſkyldige Chriſtus faa haardelige Fulde frafs || rd 
fis/ Oc de dog ide bekiende deris egne Synder/ oc Guds — 7 (il: 
vrede offuer deris Synder / ocen heller kunde fee den vels YOM 
fortiente offuerhengende ſtraff / der ſtulde komme offuer dut 
dennom / om de icke vilde rette oc bedre ſig / Huorfor oc Gimp 
CHriſtus vender ſig om til dennom / oc ſiger: J Jeruſa⸗ — 2— 
lems Ostter / græder ide offuer mig / Men græder offer 6 
eder ſi elff / oc offuer eders Born / det er faa megit ſagi: J Ii dl, 
fkulle icke alleniſte ynckis offuer andre Meñiſte ſom ſtraf/ MO 
fis / Men i ſkulle oc aff deris ſtraff oc elendighed / paamin⸗ hl 
dis om eders egne Synder oc fortiente ſtraff / ſom eder —B 
ſelff offuerhenger for Syndens ſtyld / oc der forudenſktul⸗ Hahn 
le i oc bekiende eders Synd oc Ondſkaff for HVD/ 00 —1 

— gtøreaff Hiertit en aluorlig Penitentz. Lige faa ſtraffe⸗ —* 
de oc tilforn Chriſtus dennom / ſom haffde forkyndit hans LEDET 
nom om de Galileer / hues Blod Pilatus haffde blandit fc | 
met deris offer / der hand ſuarede oc fagde til dennoms hr —8 
Sene i at diſſe Galileer vaare Syndere for alle Gali⸗ Uro 6 


leer/ 
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offuer Fonæ Prophetie. 10%, 


leer / fordi at de lidde det⸗ Jeg ſiger / Ney: Men der ſom 
i ide bedre eder / da ſtulle i alle faa omkomme. Derfor 
bør huert GVds Barn naar hand feer en anden ſtraffis / 
eler lide kaarſſ oc modgang / ret betencke det ſom den hel⸗ 
flige Ambrofius ſtriffuer: Aut fumus aut fuimus, aut 
poflumus eſſe quod hic eft. Det er faa megit vdlagt: 
Der ſom wi ide ere / heller haffue verit ſaadane / ſom wi 
fee vor fattige Naſte at vere / Da er det mueligt / at wi 
kunde bliffue ſaadane ſom hand er. Dette maanu vere 
talit om den førfte Lærdom aff denne Predicken. 


Om den Anden Lærdom. 


za Er Andet finde off forgiffuis at mercke i denne 
ØENS Prediden/ er om den dom er ſtraff ſom Jonas 
ſelff legger fig paa / effter at diſſe Skibmend 
haffde ſpurt hannom at / huad de ſtulde giøre met hañom / 
at Haffuit kunde ſtillis for dennom / ſom nu lenge aff ſtor 
Storm haffde bruſit imod dennom: Oc der om ſiger Jo⸗ 
nas ſaa til dennom. Tager oc kaſter mig vdi Safe 
uit / ſaa bliffuer Haffuit frille for eder. Thi ieg 
—* at ſaadan Storm kom offuer eder for min 
kyld. 

Denne Yonx Sententz oc egen Dom / om den peen 
oe ſtraff hand ſelffuillige vndergiffuer fig / bør off met all 
flittighed nogit videre at betracte oc randſage. Thi her 
vdi bemalis off den førfte part / ſom hører til en ſand Des 
nitentz / huilcken part der ſtaar i en Hiertens anger oe ru⸗ 
elfefor Synden. Thi ligeruis ſom wi tilforn haffue 
hørt Jonæ ſtore ſickerhed vdi hans Synd cc forſeelſe / 
huor vdi hand flur fremfoer / Thi effter hand førft bes 

Ji iij tenckte 
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Niende predicken 


>» tendere at vilde vere wlydig / faa bleff hand oe ber ved / oe 


vdgaff Ferrie Penning / at hand vilde fare paa Haffuit 





























TLED 
TLS 


for HERREN / ve fiden legger hand fig tilSøgn — | mrd 
tryggelige i denne Haffs nød / indtil Skipperen opue⸗ Giorm 
cker hannom met ſtor forſtreckelſe. vonr / me 
Saa beſtriffuis nu vdi denne Text / huorledis Jo⸗wurt 
nas begynder ſtorlige at forſtrecke ſig / oc bliffue Hierte⸗ | ft 
lige bange for fin Synd / lige ſom det oe gick den bedroff⸗ r/¶ 
uede Peder / effter hand haffde nectit oc forforit vor ter føle 
HERXE Chriſtum / da vaar handocentidlang ſicker Mm 
oc tryg vdi hans ſynd / indtil Hanen haffde galit tre gen⸗ | ofurfn/ 
ge / oc hand der farſt tenckte paa Chriſti Ord / oc ſtrax ſun ſahmn 
den bekiende fin Synd / oc gick vd oc grad bitterlige: Saa — | meme 
gaar det Jone her / effter at hand formedelſt Laadkaſtelſe frille 
vaar paa greben / kunde hand da førf ret forſtaa den ſtoyre (ning 
fare oc ſtade / at vere dennom alle offuerkommen for hans im) Bo 
ſkyld / Huorfor hand oc ftrar begynder at føle oc for; ge at afa 
nemme vdi fin bange Samuittighed / hans Synds ſtor⸗ afwhin 
hed / os aabenbare for alle den bekiender / ocdertilme —10 
affſiger hand ſelffuillige en haard Dom ve Straff off⸗ Ann 
RK Rg ſelff / ſom er / at de ſtulde fafte hannom vdi vige, 
affuit. 
Her haffue wi vdi ſandhed at betencke den ſuaare —J 
kamp oc ſtrid / ſom Jonas haffuer hafft af dragis met film, 
ſaa at det it ſtort vnder / at hand icke aff flig Hiertens ſo⸗ ddr 
rig oc banghed / maatte flæt dø oc opgiffue Manden / ber (omen 
ſynderlige effterdi at det haffuer vel (vden tuil) ſyntis — 
for hannom at GVD met alle fine Creatur vaar imod J —* 
hannom for hans Synds ſtyld. Derfor bekiender hand —* 


fig oc i denne banghed / for den ſtarſte oc ſſemmiſte Syn⸗ 
dere / ſom nogen tid kunde findis / oc legger all ſtyld oe 
forſeelſe paa fig ſelff. Her foruden fryder oc kleinmer 

| den 






hf. 24 
—1 | 
MAS Mg 
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offuer Yonæ Prophetie. 10%, 
ben bedraffuede Confcientz hannom faa florlige/ ac 
hand met fin Synd oc forſeelſe / haffde verit Aarſag til 
andre Folckis ſtade oc forderffuelfe / Saa at de vdi denne 
Storm maatte vdfafte deris beſte Redſtaff vdi S fiber 
vaar / met deris kaaſtelige Bare der vaar inde / oe ſelff 
vaare vdi Liffs nød oc fare. Dette haffuer oc forlige 
forøget Jona bedrøffuelfe/ at hand faa den viſſe Død for 
fine oyen / fom hand ingenlunde vndfly kunde. For des 
ſidſte føler oc fornemmer hand ocſaa ftorlige vdi denne 
Dods nød oe fare / Guds grumme vrede oc ſtraff at vere 
offuer fig / idet hand faa oc viſte at hand ſtulde ſtraffis 
for hans wlydigheds Synds ſtyld. Saa haffuer Jo⸗ 
nas vdi denne kamp / fire fuaare Friftelfer oc Anfictel⸗ 
fer til lige at dragis met / huilcke ere vdi ſandhed alle 


Gudfryctige Mennifte haarde nock at bære / oc ficte 


imod / Men for De Wgudelige ere de aldelis wmue⸗ 
lige at offueruinde. Den førfe Friſtelſe oc Anfictelſe 
er for hans Synd / Den anden for hans bange Sams 
uittighed / Dentredicerfor GVD Sorede oc ſtraff / 
De den fierde er for Døden/ ſom hand ingenlunde kunde 
vnduige. 

Vdaff denne Jona ſtrid oc fore Anfictelſe / haff⸗ 
ue wi alle at lære/ huor forlige det fornødener / at huer 
aff all mact oc formue ſtyer oc flyer Synden/ ſom 
den aller flemmifte forgifft / Paa det af wi icke met vo⸗ 
re Synder (Eulle vere Aarſag / enten til vor egen eller 
andre Menniſtis DØD / ſtade eller forderffuelſe vdi nos 
gen maade, Oc paa det af wi ocſaa funde beholde en 
god Samuittighed/ ocfaavndgaa GS ÆDE vrede oe 
ſtraff. Der ſom det oc ſtede / at wi aff Menniſtelig 
fErøbelighed komme end vdi alle diſſe Anfictelſer / ſom 
Jonas maatte dragis met / af wi aldrig viſte / huort mi 

vi 
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Niende predicken 
vilde vende off / eller henfly om hielp ve redding / til at 6 
vndgaa Guds vrede oe ſtraff (lige fom wi pleye at fin | 
ge for Lijg / den Pfalme: Men wi leffue paa Jordenſ 
her) at wi da ſtrax kunde aff GVds Naade / fatte den |hrisdet 
hielp octrøf vdi Hiertit / at CHriſtus er allene den ſonwefl⸗ 
met fin Pine oc DØD oc dyrebare Blods vdgydelſe / haff, oneh 
uer betalit for alle vore Synder / Som oc den hellige Yo | Ian 

Joha. hannes ſiger: At Hand er allene det Guds Lam, ſom bar cbhnme 

Job. 1. Verdens Synder / Oeat JEſu Chriſti GVds Søns mdt 
Blod / giøroff rene aff alle Synder / oe renſer oſſ aff all uitdligl 
woybd. Motte Yao 

Men huad ville wi nu fer til ſige / om denne Jonx | (meet 
Penitentz fom her beſtriffuis Sonne den oc haffae ve | fn, di 
rit ret oc fuldkommen / faa der paa intet Fulde haffue fat⸗ | Cfrlfigor 
fis: Sandelige / det er langt fra at den vaar endnu fuld⸗ Hunt 
kommen til Salighed / fom wi her effter faa at hare / dog ſah honen 
finde wi alligeuel her vdi Jona de tre parte / fom Papis habehg 
ſter oc Muncke haffue lærd / at vere nock til en ſand Penis unden 
tentz: Den farſte er anger oc ruelſe for Synden / Denna Ah ud, 
den er Syndſens bekiendelſe / Oe den tredie er en fylliſt frlvmral, 
gisrelſe oc betalning for Synden. Alle diſſe try Sinde dry 
findis her vdi Jona / Thi førft haffuer Band faa ſuaarlen in dim 
anger oc ruelſe for ſin Synd / at hand i ſin bange Sam⸗edemen 
uittighed føler oe fornemmer GVds vrede oe ſtraff / wet n tal 
timelig oc euig DØDE fryct oc fare. Dernæfty beklender — 
hand fin Synd oc Laſt / ide alleniſte hemmelige imellom bl 9— 
Hud ve fig / eller oc for it Menniſte / Men aabenbarlige — 
for alle de Folck ſom vaare paa Skibet met hannom / Be TYV 
kiender hand af ſaadan Storm vaar kommen offuer dens ig 
nom for hans ſtyld. For det ſidſte / legger hand fig ſelff filt, 
en ſtor peen oc ſtraff paa/ der hand beder / at de (Bulle tage hv ! 
hannom oc kaſte hannom pdi Haffuit. " Th 

Gas NEN 
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offuer Yonæ Prophetie. 104. 


Saa haffuer Jonas her intet fattedis paa alle de 
ſtycke / ſom hører til en ſalig Penitentz / effter Papiſternis 
oc gyenſt alckis mening; Wen her hos ſtulle wi oc vide / af 
deris Lerdom om Penitentz er falſt / oc ingenledis kom⸗ 
mer offuer eens met den hellige Skrifft / derfor er det oc 
wmueligt at Jonas formedelſt denne Penitentz kunde be⸗ 
komme Syndernis forladelfe oc Retfærdighed for Gud/ 
oc komme faa vdi venſtaff met hannom / oc bliffue Arff⸗ 
uing fil det euige Liff oc Salighed / Men hand maatte 
cuindelig bleffuit fortabt / der ſom hand icke af & 505 
blotte Naade oe Barmhiertighed haffde bleffuit hulpen / 
ſom hand vdi fin Bøn oc Loffſang her effter klarlige be⸗ 


kiender. Lige faa kunde wi oc laſe om Juda Iſcharioth / Mat. 2 


Chriſti Forrader / at hand ocſaa haffde diſſe tre Peniten⸗ 
his parter / ſom Papiſterne vdi deris Penitentz lære/ oc 
halp hannom dog intet til Salighed / men maatte fare 
hen til euig fordbømmelfe… Thi førft haffde hand anger 
oc ruelſe vdi Hiertit for ſin Synd / Fordi faa ſtaar der: 
At der Judas ſom hannom forraadde / ſaa at hand vaar 
fordømt til Dode / da angrede hand det / Oc hand bar de 
trediue Sølffpenninge til de ypperſte Preſter oc Eldſte 
igen, Dernæf bekiende oc Judas aabenbarlig fin Synd 
for dennom / der hand ſagde: Jeg giorde ilde / at ieg for⸗ 
raadde wſtyldigt Blod. For det tredie / lagde hand fig 
oc felff den hayeſte ſtraff paa (om hand der met kunde beg 
talit for ſin Synd) der hand fafte de trediue Sølffpens 
ninge vdi Templen / oc ſtyndede fig der fra / oe gid bore 
oc hengde fig ſelff. 

Her aff haffue wi nu klarlige at lare oc forſtaa / 
huilcken ſtadelig oc forderffuelig Lerdom Muncke og 
Hycklere haffue vdi Paffuedommet hafft om Penitentz / 
huor met de ilde bedroge fig ſelff / oc ſtadelige forforde 

KE mange 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
LIN 575 4£ copy 1 








































i" 

R | 

W | | 
BT FN FN 


15 








— 
———— 


* — — 2 
— — — SR" Er — — 








— — 
— i⸗ — 


— — — — — 
per eg 
—— ——— 


— — 
* —— — —— — — —— — — 
* z s= — == = — * 














Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
IN 575 4£ copy 1 


Niende predicken 


mange andre met dennom / Effterdi de lærde Penitentz al⸗ 
leniſte at ſtaa vdi Hiertens anger oc ruelſe for Synden / 
vdi Mundens bekiendelſe / oc vdi en fylliſtgigrelfe eller 
betalning for Synden / huilcket de vdlagde vom Meñiſten⸗ 
gode Gierninger / ſom vaar deris offer / Sicelemeſſer / de 
begengelſe / Helligens paakaldelſe / oc Afflads 
illegrims fard / met mange andre ſaadane optenck⸗ 
te Menniſkens paafund oc dict / 

end en idel beſpaattelſe imod G 

vor HExRris Chriſti Verdſtyld 
alleniſte er den rette forſoning / fylliſtgigrelſe oc fuldkom⸗ 
melige værd oc betalning/for alle 
ger. Thi der det gantſte 
Arffſynd oc vanart / 


Eſai. 53. ſtum / der han 


liſtgisrelſe oc betalni 
ville tro reg hannom / 
ninger ſelff haffde 

Synder. Thi ; 
Av 3oop oc fuld betalni 
kand alleniſte rettelige 
oc igen tilfare oſſ GV 
lighed / Fordi ſaa vore M 
alt forringe til at vdrette ſa 
re fig met anger oc ruelfe 
egen bekiendelſe / der tilocm 
fligifte ocfaa met den timelig 
de kunde. Thi lige ſom en 


uilcket vaar intet andit 
bg Barmhiertighed / o 
oc Fortieniſte / huilcken 


Menniſkis miſgiernin⸗ 


Mennifſkelige flece aff fin egen 
vaar henfalden vnder GVdo vrede 
haffuer Sud ſelff tilſkickit en ret fylliſtgi⸗⸗ 
ng/ ved fin Enbaarne Søn IEſum Chris 
d kaſte alle vore Synder / oc fin vrede for 
d paa hannom / Paa det at der kunde bliffut 
ning for alle Synder / huilcken fyl⸗ 
g der tilregnis off alle faa mange der 
Ligeruis ſom wi met vore egne gier⸗ 
fort fylliſt oc betalit for alle vore 
rifti offer er den rette Satisfactio, 
g for alle vore Miſgierninger / 06 
fredz Guds vrede oc ſtraff / 
ſt ve venſt aff oc euig Sas 
enniſtelige gierninger vaare 
adan ſtormectig ting / det ve⸗ 
—— eller met vor 
all den Dine oc Plage / dis 
e DØD / ſom wi * tid lis 
Mordere eller anden Miſde⸗ 


Dere/ 






kring, 
fyn vd 
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offuer Yonæ prophetite. 208: 
dere / ingenlunde kand betale for fin Synd / om hand end 


ſtont vdaff Hiertit vilde angre oc bekiende fine Miſ—⸗ 


gierninger / oc ſiden veluillige vilde live for dennom / 
ſom Jonas her giorde: Men det er alt fornøden bes 
hoff / af hand aff blot Barmhiertighed / for den eniſte 
Megleris oc Sienløferis JES V Chriſti (Fyld, flig 
en hsy oc wſigelig Velgierning ſtal forhuerffue oc bes 
komme. 

Maen nmu ville wi til en kaart Beſſutning paa denne 
Predicken / ſee huad fruct oc gaffn wi kunde haffue aff dene 
ne Yonæanger oc ruelſe / oc aff hans bekiendelſe met den 
ftraff hand fig ſelff paalegger for hans forſeelſis ſtyld / 
Paa det af wi her aff kunde haffue nogen Lerdom / off til 
troſt oc vnderuiſning. Huorfor wi ſtulle her vide at den⸗ 
ne dags Text om on anger oc bekiendelſe / met ten ſtraff 
han) fig ſelff vndergiffuer / Forfætter off beſynderlige tø 
fore fructer at betencke / huilcke en ret Penitentz tilhører” 
huor met hun tiener huer Chriſten til gaffn oec Salighed. 
Thi vdi Jona haffue wi af mercke / førft huorlunde oſſ 
bør at ſticke oſſ mod Gud / ſiden mod vor Neſte / naar wi 
ville gisre en retſindig Penitentz. 

Til det farſte er dette vært at acte oe mercke / at lige 
ſom Jonas tilforn vaar wuillig oc wlydig / til af gigre 
huad Sud befalede hannom: Lige faa findis hand nu vil⸗ 
lig oe redebon til at gisre huad Sud vilde haffue giort aff 
hannom / baade at bekiende ſin Synd oc Offuertradelſe / 
Dern eſt ocfaa foruden knur oc murr taalmodelige at hæs 
re oe lide Kaarſſit / det vere ſig huad ſtraff GVD vilde 
hannom paalegge / derfor giffuer hand oc fig veluillige 
ynder GVdd veldige Haand / oc fætter det i hans Gude 
demmelige villie oc gode behage / huad heller hand vilde 


drabe hannom eller oc lade ryste leffue. Lige ſom wi oe 


k if finde 
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a Niende Predicken 
finde flere der ſiden haffue effterfuld dette lofflige Trenu ) 
pel vdi Jona / naar de vilde gigre en aluorlig Penitentz | mø l 

Som wi kunde læfe om den forlorne Son / der giorde ſig | sli] 
rede / oc drog hiem til ſin Fader / oc betiende fig forhans — | Nun 

Luc. iz· nom / der hand ſiger: Fader / ieg haffuer fondet imod |] 
Himmelen oc for dig / Jeg er icke lenger verd at ieg (kal | Saft 
kaldis din Son / gigr derfor mod mig ſom en aff dine — 
Daglsnere. Det er faa megit ſagt: Jeg er en graa (ho 
Syndere / oc haffuer vel fortient timelig oc euig ſtraff / ed 
Om du vilde handle met mig effter Rætten/ Men der ſon Hated 
du nu vilde aff Faderlig Hiertelag oe Godhed / tage mig | (finte 
til Naade igen / da vilde ieg oc gierne foruden nogen mot⸗ſolleh 
ſigelſe bære oc fordrage huadſomheldſt kaarſſoc bedroff⸗ frem 

Actor.ꝙ. uelſe ſom du vilt mig paalegge. Saadant Exempel fin Cl 
De wi oc vdi Apoſtlenis Gierninger om Paulo / Huilden "hr 
effterat hand haffde forſtaait at HVO hoyelige vaar ehn 
fortørnit paa hannom / oe HERREN haffde fagttil üſtaſt 
hannom: Jeg er JEſus ſom du forfalger / det ſtal oͤliſf⸗ vi ſoffut 
ue dig ſuaart af trade imod Braadden. Da ſagde Pau⸗ hnſttm 
lus met rædgel oc beffuelſe: HERRE/ huad fPalieg — tyk 
giøre: Som Paulus vilde faa megit fige: Effterdi ieg al alvorlig 
nu vdi Sandhed forfarer / at ieg haffuer veret dig min Mdr uithnf 
G VD oc Skabbere megit wlydig / oc der met hønelige fir hu 
fortornit dig oc fordi verit paa fordammelſens vey / ec ling 
du nu aff blotte Naade oc Barmhiertighed / vilt omuende uͤnſentſo 
mig oc tage mig til Naade igen / Da legg mig nu paa mtr 
huadſomheldſt timeligt kaarſſ oc plage / ſom dig behager / fnyligg 
Det vil ieg gierne taalmodelige lide oc fordrage/ effterdin hrh 
guddommelige oc behagelige villie. —* 

Saa haffuer nu huert GVds Barn forſt aff Jos ititend 

na her at lare / at der fom hand vilenret Chriſten vere / oe n 
ſigis en retſkaffen Penitentz at gigre/Da børhannomee ty TAN 
veluilli⸗ 


ulig? 

























rr me er 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
LIN 575 4£ copy 1 





kt —D 
Hor ly 
NV dt —I 
kiende fi 
fer forny 
ervenden 
Mg (om eng 
— 
deligotchh 
ten Rory 


Noh tr 


I Foruden no 


V 


IN farfar 
judan Kg 
rom Dandy hy 
130 Mu 
MENN 


—0 Nik 


de Dahl 


Jue / Mu 
giſte: ef 
afu vort 
IT 
ormene 
—1 
Oy lig mf 
gym ig Wi 
fordragt ff 


— 
Chri" 
—Z 





offuer Jonæ Prophetie. 106. 


veluillige at tage Kaarſſit paa ſig / oe ſaa vel vdi mod⸗ 
gangs ſom i metgangs tid / ſticke fig effter GVds gode 


villie / oc ingenlunde met de wgudelige oc wforſtandige | 


Menniſte / enten fnyfeoc fnurre imod G BO / eller oe 
at føge effter wtilbørlige middel oc raad til at vndfly 
Kaarſſit met/ det vere fig enten met Troldom eller anden | 
wgudelig handel/ fom kand vere imod Guds ord oc villie. 
(Thi Dauid figer paa GVos vegne: Paakald mig vdi Pfal.sa | 
dinngød/ faa vil ieg frelſe dig) Huilcket er io it viſt tegen 
til / at ſaadane Fold endnu ere foruden en ret Penitentz / 
effterdi de ide ville lade Guds villie ſtee vdi fig / oe taal⸗ 
modelige flirte fig vnder Kaarſſit fom dennom aff Gud 
for Syndens fyld pagleggis. 

Skal oc fremdelis huer Chriſten oe GVds Barn 
her aff Jona lære / faa fremt hand vil regnis rettelige af 
gigre en ſand Penitentz at hand met aluorlighed ſtal laſte 
deſtraffe vdi fig ſelff de ſynder / ſom hand tilforn bedreff⸗ 
uit haffuer / oc den nom ſlat oc aldelis afflegge / endog 
hand icke maa tage fig ſelff aff dage lige ſom Saul / Achi⸗ 
tophel / Judas oc flere wgudelige giort haffue / Men huer 
fbal aluorlige offuergiffue de Synder / ſom hand tilforn 
bedreffuit haffuer / oc ſiden begynde it nyt Leffnit / oc gigs 
re effter Pauli raad/at ladede Lemmer ſom haffue tilforn Rom, & 
tient Synden/ her effter tiene Retfærdighed, faa at huil⸗ 
cken ſom tilforn haffuer verit en GVds rods foractere / 
en Skende gieſt / Meneedere / eller i anden maade it fors 
fengeligt Menniſke / ſtal met all flis oc troſtaff afflegge 
ſlige wgudelige Laſter / oc lære at frycte oc elſfe & BD 
reitelige her effter. Item / huilcken ſom tilforn haffuer 
verit en Mordere eller Manddrabere / oc leffuit had eg 
affuind / eller oc haffuer leffuit vdi Horeri cc € Førleffe 
nit met Fraadzeri / Slemmen oc Søleri/ heller oc nogen 

KE Uj haffuer 
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Niende predicken 
haffuer omgaaitz met Tyffueri Gerighed / ſuig oc bedræe | mm! 
geri / eller oc met anden flig GVod fortsrnelſe / huorfor ſon hf 
Gud tit oc offte baade ſtraffer dennom ſelff/ oc andre met ſut / ſu 
J for deris ſtyld: Hand ſkal her effter met flijd oc aluorlig⸗ gjorde 
hed ſty oc fly ſaadane wdyder / oc ſiden leffue vdi venlige igem/ der] 
hed/ kyſthed oc tuctighed / met edruſtaff oc ſparſommelig — | mk 
hed oc andre flige dyder; fom gode Chriſtne fømmer ore | mmm 
anſtaar / faa at naar de høre oc fornemme / at Gud hiem⸗ fiupote 
ſoger oc plager noget Folck eller Menighed / det vere ſig mndgige| 
enten met Krij oc Orloff, Storm oc Wuær/ Hunger oc ders 
Dyr tid/Peftileng/oc andre farlige Siugdomme/eller oc 1 
vdi andre maade: Da bør huer Chriſtet Menniſte met VT 
Jona at befiende fig for Gud / oc ſige: Jeg veed at ieg — 
met min Synd haffuer verit Aarſag til denne plage her W/dag 
nu er kommen offuer dette Fold: Cu Naadige Gud ver intet h 
mig Varmhiertig / at ieg kunde ſtaa aff Synden / vere uhſte 
telige omuende mig til dig / oe der hos veluillige lide oc ba⸗ | 




























re hues kaarſſ oc ftraff du ſiden vile mig paalegge / oc der —* 
vdi ſticke min villie effter in Guddom̃elige villie. Saa⸗ —*— 
dane ret angerfulde Menniſte haffuer Jonas /Manaſſes / MA 


Maria Magdalena / den ydmyge Toldere / Petrus oc an⸗ 64 
bre flere verit ſom haffue ladit paaficnde/ at det vaar de⸗ Hof 
ris rette aluore at de vilde gisre Penitentz hues Exempel —* 
der ſom wi vilde trolige effterfolge at giøre Penitentz / da * Wt 
haffue wi der paa GVod fande Foriæitelfe oc Tilfagn/ —1— 
at hand vil oc enten formilde eller borttage den fortiente — 


haffn oc ſtraff. ny hr 
Det andit ſom wi paa denne tid ſtulle lære aff Jona / LN 
er / huorlunde wi ſtulle haffue oc ſticke of imod vor Nafie / UT 


huilcke wi nogen ſtade oc affbreck giort haffue / naar wi Hp fg 
ville befindis at giøreret Penitentz / Saa at wi aff vor ne beheh 
derſte formue legge vind paa / af wi kunde igien oprette I byg; 

| dennom "my 
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offuer Jonee Prophetie. 10%, 


dennom / hues fade ſom wi dennom paa Liff eller Gods 
giort haffue. Thi dette er viſſelige en ret Penitentzis 
fruct / ſaadan ſom wi kunde læfe / at den Toldere Zacheus 
giorde / Huilcken der ſelff tilbød fig af ville giffue firefold 
igen / der ſom hand haffde bedragit nogen. Derfor haff⸗ 
uer den hellige Lerefader Auguſtinus faa ſagt: Pecca- 
tum non remittitur, niſi ablatum reſtituatur, cum re- 
ſtitui poteſt. Det er: Den Synd mand bedriffuer naar 
mand gigr ſin Naſte ſtade/ forladis icke / vden ſtaden igen 
vederleggis oc oprettis / naar det mueligt er at den kand 
igen vederleggis. Lige faa biuder oc Jonas fig her til Da⸗ 
den / effterdi hand icke vdi andre maade kunde vederlegge 
den ſorrig oc ſtade fom hand fine Stalbradre giort haff⸗ 
de / Aarſagen fætter hand her hos / der hand ſiger: Thi 
ieg veed af faadan Storm oc Wlycke kom offuer eder for 
min ſtyld / Som hand vilde faa megit fige: See / Gud 
bedre mig arme Syndere / at ieg met min Synd haffuer 
fortørnitmin DERFE or & VO/ 06 her met giort 
min Næfte ſtade / Derfor effterdi ieg vdi andre maade 
ingenlunde kand oprette den ſorrig ocfPade igen / fom ieg 
eder giort haffuer / end at tilfærte mit Liff derfor / Da vil 
jeg oe gierne wnadt oc wtuungen giffue mig hen tilDgs 
den / Paa det at i her effter kunde haffue Fred oc Roligs 
hed / effter den ftore fare oc ſtade / ſom i en tid lang for 
min ſtyld (ide haffue / Thi det er io tilborligt / at den for⸗ 
derffuelſe ſom ieg haffuer verit Aarſag til/ gaar nu off⸗ 
uer mig ſelff. 

Her maa huer Chriſten aabenbarlige tage oe finns 
de paa / huor daarlige wi offte bære oſſ at / i det wi vil⸗ 
le holdis for Chriſtne / oc af gigre en ret Penitentz / 
De wi dog huercken rettelige bekiende oſſ for GVO/ 
oc taalmodelige bære det Rijs oc Straff / ſom cf til⸗ 

borlige 
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Niende predicken 


darlige for Syndens ſkyld paaleggis: En heller oprette 
vore fattige Neſte den ſtade oc affbreck / ſom wi dennom 
giort haffue / ja ey heller beuiſe dennom igen den mindſte 
Velgierning / ſom wi kunde affſted fomme/ Saa megit 
daarlige fremfare wi den ene tid effter den anden / Endog 
wi vdi alle Predicken vnderuiſis aff den hellige Skrifft/ 
huorlunde wi ſtulde bekiende off arme Syndere at vere an 
for GVD / oce gierne vdi modgangs tid vere hannom Mk 
lydige / oe Chriſtelige ſticke off imod vor ieffn Chriſten 
oc Naſte / oc allermeſt legge vind paa / at wi kunde blifffe —L 
1. Tim. Rige vdi gode Gierninger / ſom Apoſtelen oc raader oſſ. | NON 
Tina. oc føre it nyt Leffnit / vdi all Gudelighed oc Erlighed / 
Huilcket oc er it ret Vidniſbyrd til at CHriſtus boer vdi 
off / ſom allene met fin fylliſtgisrelſe oc betalning / haff⸗ 
uer befriet of fra GVOS vrede oc den euige Sod / 
oc haffuer igen forhuerffuit off SVO Faders Ve-· 
ſkaff oc euig Salighed. Huilcket GV OD naar huer Ch 





























delige forlæne off ved IEſum Chriſtum hofu nit 
por eniſte Frelfermand oc Niniviter) 
Saliggigrere / —10 

Amen. Mt fattnong, 

& Une roløtjg 
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offuer Yonæ prtophetie. 108. 
Den Tiende Predic— 
ken aff Jonx Prophetis 
Forſte Capitel. 


Odc de toge Jonam oc fafte hannom i Haff⸗ 
uit / da ſtod Haffuit ſtille / oc lod af at Storme/ 
Or Folckit fryctede HERREN gantſte mes 
git / oe giorde DERREN offer ocloffte. 


Ertil mine gode oc fromme Chriſine/ 
J LÆ 85 haffue wi aff det førfe Capitel vdi denne 
R. ØN Hiſtorie / aff den Naade fom GUD off for 
Eblente / forhandlit nogle Lerdomme / ſom tiene 
huer Chriſten til ſalig Vnderuiſning / De beſynderlige 
haffue wi her tilhørt om Yonw fald til at Predicke for de 
Niniuiter / oc ſaa om hans wharſomhed imod fin & BD 
oc Skabere / huor met hand ocfaa hønelige haffde fortøre 
nit hannom / faa at hand der effter haardelige ſtraffede 
Denne wlydighed met en forfærlig Storm oc Wuar / ſom 
førde Yonam met fit gantſte Selſtaff vdi Liffs fare / for⸗ 
uden anden ſtor ſtade ſom der met fulde, Wi haffue oc 
fremdelis hørt om Jone Examinatz oc Sffuerhørelfe/ 
oc faa om det Skrifftemaal oc aabenbarlige bekiendelſe 
fom hand giorde. Sefremdelis hørde wi om Yonæ fore 
kamp oc anfictelſe / huor vdi hand megit haffuer verit 
forferit oc forſtreckit / i det at hand paa en tid maatte ſtri⸗ 
de imod diſſe ſuaare oe grum̃e Fiender / ſom er imod Syn⸗ 
den / imod Guds vrede for Synden / diſſigiſte ocfaa imod 
en ond Samuittighed / ocſaa SER Døden fom hand * 

or 
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Tiende Predicken 


forøyen/oc bog ingenlunde vnduige kunde. Vdi denne | 


naſte forgangne Predicken bleg talit om den mildhed / 
ſom diſſe Skibsfolck haffde beuiſt Jonce / effter de Bags 
de aff Laadkaſtelſe ocſaa aff hans egen bekiendelſe forſto⸗ 
de / at hand vaar Aarſag til den ſtore Haffs nød oc ſkabe / 


Om 
































* 


”! 


DAR j ſom dennom vaar paakommen / faa at de dog ide lættelige | fre 
HULE vilde legge deris Sender paa hannom til at omkom̃e hans | hmm/ 
| 41 nom / før end hand ſelff haffde affſagt en Senten— o Mun 
hans ſtraff / huilden hand veluillige vndergiffuer fig/dee (hit) 
Mi hand beder/ at de ſtulle kaſte hannom offuer Skibs borde hÅfed 
| | i Haffuit. Saa hørde wi noget om den førfte Peniten⸗ bdrth 
4 tzis part ſom Jonas her haffde / huilcket oc gaff oſſ Aan, | danne 
| D fag tilat talenogitomen ret oc falſt Penitentz / oc om den | Mr hed 
"Hø fruct oc gaffn ſom en retſindig Penitentz haffuer met ſig. ufthn 
Derfor ville wi nu paa denne tid tage Denne oplæfte Tere | met 
for oſſ / oc der aff forgiffue fire Stycke/ huilcke wi oc naſtſwbiſte 
Guds hielp vdi denne Predicken ville forklare, | ft 
Det førfte ſtal vere / huorlunde diſſe Skibsfolckk kill 
haffue forfulde den Dom Jonas gaff offuer fia ſel Omdaf 
huad wi der aff ſtulle lære, BR ofrer Nate — æf 
Det andet ſtal vere / om det ſom fulde 9— 
vaar ſtraffit oc kaſt vdi Haffuit. i ſfiet su in 
For det tredie / ville wi noget tale om diſſe Skib⸗ * 
—— 
mend / huilcke der formedelſt denne gierning komme til en Su 
ret kundſtaff om GVD/ at de kunde frycte oc tiene hans Ym 
nom / oc giøre hannom offer oc loffte. MH 
Det fierde ſtal vere / om Jonæ ſtraff oe lidelſe (fr 
huorlunde den kommer offuer eens met E seje: — AL 
AR — — 5 —* veret en Figur til Chriſti dt * 
om wi oc filforn i dette 'N 
beghndelſe lode forſtaa. — mi 
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Cm det førfte Stycke. 


CEN Xi den førfte Lærdom aff denne Predicken / ville 
SYS wi nogit omtale / huorledis diſſe Skibsfolck 
haffue forfuldt den Sententz / ſom Jonas gaff 
offuer fig ſelff. Thi tilforn torde de ingenlunde ſtraffe 
hannom / eller tage hannom aff dage / Lige ſom wi ſee io 
ſeduanligt vere hos alle Folck / oc beſynderlige hos de 
Chriſtne / at der ingen effter fin egen villie oe Wenniſke⸗ 
lig Affect, maa eller tør hæffne fig offuer nogen / endog 
hand veed hannom at vere fyldig / før enden aardenlig 
om oc Sententz offuer hannom bliffuer affſagt / ſiden 
føre de vel vden all fare effter Dommens iydelſe / late 
ftraffe den ſtyldige end oeſaa paa Liffuit. Saa giorde 
oc diſſe Skibmend met Jona / der de fade hannem veder⸗ 
faris effter den Com ſom hand gaff offuer fig ſelff / oc 
kaſte hannom derfor vdi Haffuit /i den mening at hand 
ſtulde bliffue ſtraffit paa Liffuit / Effterdi hand met fin 
Synd oc forſeelſe / haffde verit Aarſag til andre Folckis 
wlycke ve forderffuelſe / Saa at Jonas ide ſelff andit 
vifte / end det vaar ſſat vde met hannom / oc at hand en⸗ 
delige ſtulde dø vdi det grumme Haff. Diſſe Skib— 
mend vide ide heller andet end at det ſkal vere giort 
met Jona / Derfor tage De deris Beſtilling vare paa 
deris faaretagne Reiſe / pe Seyle der fra met en god 
Vind. 
Aff dette Stycke / haffue wi her beſynderlige ſom 
en faſt oc viſſ Regel af mercke / det ſom Propheten Eze⸗ 


chiel oc Apoſtelen Petrus giffue tilkiende / der de ſige: Cʒech.o· 
At Dommen ſtal farſt begynde paa Helligtommen / og UP 4 


paa OVBos Hus / fom det oc her gid met Jona. Thi 
det ſtulle wi viſſelige vide / at endog GVD hoyelige fod 
&l ij ſtraffe 
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offuer Yonæ Prophetie. 109 
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Tiende predicken 


ſtraffe Jonam for hans wlydighed / dog vaar hand allige⸗ 
uel en hellig Mand / oc & VO en behagelig Propheie. 
Men effterdi hand ide effter Guds befalning vilde van- 


Bog 











































zlli 
xovetll 
ufare/ 0 


dre hen til Niniuen / at Predide for nogle wgudeligee O 
Menniſke / ſom vaare Hedninge / fom faa graaffuelige | haft) 
haffde ſyndet / at deris ondſtaff vaar opkommen for Gud | efl 
i Dimmelen/ Da bleff hand forlige ftraffit/endogden | før dN 
Synd ſom hand giorde / ſiunis for Menniſte at vere rin tſe 
ge. Thi hand haffde huercken ſtaalit eller layet / ey heller uhm før 
bedreffuit Hoer eller Mord / eller oc anden vduortis droff (mdr 
Miſgierning men alleniſte for hand ide vilde Dredide (mit 
for diffe wgudelige Folck / Saa der fands oc vel mange style 
Menniſke iblant Iſraels Fold / ſom langt ſtarre Synd | my ÉX 
oc Laſt bedreffuit haffde / end Jonas giorde/ oc haffde | umfurdafi 
ep jk * fredſommeligt Leffnit / foruden al Plages | rn 690) 
. unden minn 

Saa tuiler ieg ide heller der paa / at diſſe Hedenſte rave 
Mend ſom vaare paa Jonæ SÉib/ vaar fo huer i ſin ſtte ku 
graaffue Syndere / mere end Jonas vaar / effterdi de va⸗a⸗ vidde 
re wgudelige forblindede Hedninge / ſom icke kiende clee ramte 
tiente en ſand Gud / Men haffde mange Affguder fon Em 6Y0 
wi oc tilforn harde / at den tid den ſtore Storm kom paa tilftafedig 
dennom / faa de fryctede dennom ſaare / oc viſſelige mente ſhehgehh 
at Skibet Fulde ſenderſlais / Da haffde huer fin Gjudat figth 
raabe til/ for huilcken deris Affguͤderi/ de ice alleniſte —D 
vaare værde af Sud ſtulde ladit dennom nedſiuncke vdi wiun 
Haffuit / oc fortæris aff Hualfiſke eller andre grumme fhate 
oc vnderlige Beeſter / ſom der vdi findis: Men de haffde Wbelqud 
ocſaa vel fortient at de haffde met ſtor ſtraal leffuendis ndrums ” 
nedſuncket til Helffuedis affgrund / Som det gick vdi ør uni * 
Numaas. den met de oprøriffe Mend Datan, Chore og Abiron, Vig 
met deris Hus oc Parti / om huilcke vdi den fierde Moſi —9* 
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offuer Yonæ prophetie. 110, 
Bog tilfiende giffuis. Men diffe Skibmend / ſom haff⸗ 
de oc verit graaffue Affgudiſte Fold / vndgaa all vaade 
oc fare / oc tryggelige met en god lyckſalig Bind der fra 
ſeyle / De Jonas allene maa alt offuer Skibs Borde vdi 
Haffuit / at opſſugis der aff en Hualfiſt / Huor met klar⸗ 


lige ſtadfeſtis / det ſom Propheten oc Apoſtelen haffue Ezech.o- 
ſagt at Dommen begynder paa GVdos Hus. Det er ſaaPet · 4⸗ 


megit ſagt: At naar Gud vil plage oc ſtraffe / da begyn⸗ 
der hand førft at ſtraffe fine femmer oc Helligen / Lige 


ſom Propheten Jeremias en anden fed giffuer tilkiende / Jeree5. 


ſigendis: See / Jeg vil (figer NER REN) begynde 
at plager den Stad fom er kaldit effter mit Naffn / det er: 
Endog GPds Helgen icke bliffue fraffede for vduortis 
graaffue Laſter / ſom de kunde haffue bedreffuit / Dog la⸗ 
der GVD titocoffte dennom plagis / oc begynder førf 
paa dennom / effterdi at alle Menniſte aff den oprindeli⸗ 
ge Synd oc vanart ere dog ſtyldige for Gud / Paa det af 
alle ſtulle oc frycte fig for GVds vrede imod Synden/ 
oc ide dømme fig ſelff at vere wſtyldige / Men aff Piers 
fit angre deris Synder / oc gisre en aluorlig Penitentz / 


Som GVDOD ve ved Propheten en anden ſted ſiger. Jeg Jere zo⸗ 


vil ſtraffe dig (ſiger hand) vdi Dommen / at du ſtalt icke 
holde dig wſtyldig. 

Lige faa haffuer oe GVds Dom førft begynte aff 
GVds Hus / vdi de hellige Patriarchers / Propheters / 
Apoſtlers oc Martyrers tid / huilcke Guds fore plage oc 
ftraff maatte lide / derdenfigefte deel aff den wgudelige 
hob leffuede vdi all ſickerhed oc vellyſt vden fare / ſom det 
endnu mange ſteds paa denne dag tilgaar. Lige ſom wi 
kunde læfe vdi CHriſti Pinis Hiſtorie at det tilgick / deg 
Petrus aff den Nidkierhed hand haffde for Chriſti Pyld/ 
haffde hugget ørit aff — ſom vaar Chriſti un 

1 en⸗ 
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Fiende oe Forfølgere / Men den wgudelige Malchus he | met 
ſtor Velgierning aff CArifio/ i det hand lægte hannom | yymad 
fit øre igen / Men den fattige Petrus CHriſti vendemann 
Apoftel / bleff forlige ſtraffit / oc holdit for it oprsriſe /cch⸗ 
vantro Menniſke / oc den gantſte hellige Skrifftis fore fordrage 
krenckere ocoffuertrædere, Thi Gud pleyer at handle fmd Gu 
met fine Born oc Lemmer / Lige ſom en from oc forſtan⸗ re yno 
dig Hosbonde pleyer at handle / baade met ſine eggenehe 
Born / oc andre Fold hand haffuer vdi Huſit / huilcken evdltimellg 
Der pleyer at haffue ſtarpeligere tilfiun til fine Børn/ vnfafeeh 
end til de andre / Thi allerfarſt begynder hand at tucte ping or am) 
fine egne Børn/ om de nogit forſee fig (diſſ kierere Bars hk 9 
nit er / diff ſtarpere Rifet er) Mende andre haffuer hand helge) fh 
icke faa ſtor omhu for / heldſt naar de icke befonderlige ere tlmig plage 


hannom befalede / fordi lader hand dennom gigre huad 
dennom lyſter / eller foruiſer dennom fra fig / De lader 
enten deris Forældre eller øffrigheden haffue at gigre 
met ſaadane / oc at ſtraffe dennom / huilcket er it vig Te⸗ 
gen til / at hand icke holder dennom for de rette Lemmer 


— 





ihans Hus / eller for Arffuinge til hans Gods oc Eye⸗ ge 1 
dom: Saagigroc den gode G VW met alle gudfrye—⸗ —* 
tige Menniſke / ſom hand holder for fine Børn oc Arff⸗ —W 
uinge / Dennom ſtraffer hand førft haardelige før deris — 
forſeelſe / Men de Waudelige ſom hand ide holder for Mlyn 
fine Børn oc Lemmer / eller Arffuinge til Himmerigis —11 
Rige oc Salighed / feer hand en tid (ang igennom Fingre (TY * 
met / oc giar dennom fil gode / om de end maatte gigre STN MÅ 
— ſaa dennom vederfaris mange Velgierninger Mun 
dette Liff. 
Huorfor wi her kunde vide af beſſutte / at diſſ ſtoar⸗ jr * 
re plage oc ſtraff Gud pleyer at hiemføge off met i denne * — 
Verden / diff viſſere Tegen er Det her til / at wi ere de rets fa 
fy N 
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offuer Yonæ Prophette. 11, 


te Lemmer / ſom høre til hans Hus / oc holdis for hans 
Børn oc Arffuinge til euig Glade oc Salighed / om wi 
ellers anname oc befatte IEſum Chriſtum met en ſtadig 
tro / oc gisre en ſand Penitentz / oc taalmodelige bære os 
fordrage alt det kaarſſ oc modgang / ſom Gud vil oſſ til⸗ 
ſende / Saa ſtulle wi tencke at det haffuer tilgagit / baade 
met Jona oc andre Propheter / difligift ve met Petro / oc 
de andre Apoſtle / oe met flere GVdos Lemmer / ſom bleff⸗ 
ue vel timelige ſtraffede / Men bekomme dog ſiden Guds 
venſtaff oc euig Salighed / der baade de forblindede Hed⸗ 
ninge oc andre Wgudelige Gudforgangne Menniſte / 


fom her vdi Verden vden all plage oc ſtraff haffue verit 


lyckſalige / ſtulle her effter euindelige forſtiudis fra Gud 
til euig plage oc fordommelſe. 


Om det andit Stycke. 


om Sr det andet i denne Predicken / haffue wi at bes 
NS) tende det merckelige Mirakel / ſom fulde effter 

at Jonas vaar ſtraffit ce kaſt vdi Haffuit / oe 
vaar nu død for Verden / da ſtaar her at Guds vrede aff⸗ 
(od / fom met denne Storm vaar begynt for Jone ſynds 
ſkyld / faa at Haffuit effter Guds villie bleff aldelis ſtille. 
Thi ligeruis ſom Haffuit met Storm oc Wugr maatte 
tilforn vere til rede at ſtraffe den wlydige Jonam / Sas 
fee wi oc her huorledis at Haffuit effter GVos villie / 
ſtrax maatte ſtille fig igen / effter Jonas for fin Synds 
fyld vaar ſtraffit / Fordi faa GVds Elementer met alle 
andre Creatur / ere deris HERREoc Skobere faa lys 
dige oc villige / af de effter Guds villie ſtrax ere til ride at 
ſtraffe de Wgudelige / huor om wi haffue oc Exempel vdi 






Skrifften / huorledis Gud fod it ſuaart Vær Fole offuer FFD. ss 


Xgsp⸗ 
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Tiende predicken 


Wgypterne / ſom giorde ſtor ſtade paa Fa oe Quag / Se — 

en anden ſted iceſe wi / huorledis Gud fod komme en ſuaarli 

Hagl aff Himmelen offuer de Amoriter, ſom vaarene — Hunt 

Joſu. io. Gibeoniters Fiender/ der Joſua forfulde dennom/ faaae | ml uh 
der døde flere aff Haglſtene / end Iſraels BØrn ihielge | fro) 
met Suerd. nei 
Jbid.1o, Lige faa kunde wi oc leſe / at Elementer oe andrefuheh 
Creatur mue tiene Menniſtkene til gode naar GVDdet grinet, 
haffue vil / Huor om wi oc haffue it merckeligt Exempel /echdtn 
huorlunde Gud lod Solen ſtaa ſtille mit paa Himmelen / Wwimdl 
en gantſke dag / indtil GVds Folck haffde haffnd ſig off, | fan 
uer deris Fiender. Huor vdaff wi haffue at mercke / atfurſen 
alle Creatur ere mere villige oc lydige til at gigre GVds Gcneſ 
villie / end Menniſkene ere: Ya dettebør off allermeſt her. ſehlnt Fo 
at acte / at lige fom Guds Elementer Var oc Vand / vil⸗ 6h4yhewen 
de icke tilforn ophøre eller afflade / før end Jonas bleff mere / af 
ſtraffit oc kaſt vdi Haffuit: Lige faa ville oe GVds Ce | tyk 
menter oc andre hans Creatur / ſom hand bruger til ſtraff dei 
offuer de Wgudelige / ingenlunde vere ſtille oc afflade at ſmnyrhb 
gigre ſkade / førend de Wgudelige enten omuende ſigtil Pochn 
Gud / oe giør en ſand Penitentz / eller oc bliffue Legomli⸗ — 
ge ſtraffede / Oc der ſom intet aff diſſe tu finde (Beer / da lithdforg 
ſtillis ie heller Elementer oc andre Creatur at gigre ſta⸗ Mt Epiy 
de / før end de Wgudelige bliffue nedſtatte mer Dieffue⸗ Mfilisp 
len til euig Pine oc Plage vdi Helffuedis afgrund. Thi fur Bot 
lige fom de Wgudelige altid mifbruge Guds gode Cras —D 
fur til fond oe laſt / Gaa ere oe igen alle Creature dennom T 
imod / oe gierne lade fig bruge til ſtraff imod dennom / oc LEM N 
ville tilforn icke afflade at gisre baade de Wgudelige ee |-gj * 
alle dennom / ſom haffue giort ſig delactige i deris Syn⸗ mn 
der / fkade/ førend Penitentz giøris/ eller deris fond bli / " 
uer aluorlige ſtraffit. * 
Her AMoy 
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offuer Yonæ prophetie. 112, 


Her om kunde wi oc læfe mange freder i den hellige 
Skrifft / at Gud faa hønelige er fortørnit paa Synden / 
oc meſt paa de graaffue Laſter der ſteer imod de Ti Bud⸗ 
ord / at hand met ſtore Plager haffuer hiemſagt / baade 
øffrigheden ſom ſaadane Laſter ide vilde ſtraffe / oc faa 
Vnderſaattene vdi en gantſte Menighed / ſom enten 
haffue beuilget eler feet igennom Fingre met deris Miſ⸗ 
gierninger / Wen naar flige Lafter ere bleffne paafund⸗ 
ne / oc ſiden aluorlige ſtraffede / daer oe Gude vrede ſtillit 
igen imod Menniſtkene / Oe der om kunde wi laſe vdi den 
fierde Moſio Bog / huorledis GVdo vrede bleff haſtig Num.e 
offuer Iſrael / for deris ſuaare Affguderi ſom de brugte. 

Oc da befol Gud Moſen / at hand ſtulde henge de øffuer- 
fe iblant Folckit op imod Solen / Paa det aft Guds vre⸗ 
de kunde vendis fra Iſrael / Oc Moſes befol alle Dom⸗ 
mere / at huer ſtulde ihielſſa fine Folck faa mange ſom 
haffde giffuit ſig til Affguderij. Wi læfeoc ſamme ſted/ Ibid. 25 
at der kom en ſtor Plage offuer Iſrael / faa der Døde aff 
ſamme Plage fire oc tiue tuſinde Menniſte / der Sim⸗ 
ri Iſraeliter haffde bedreffuit Horerij met Cafbi den 
Madianitiſte Quinde. Men der Pinehas aff fin Nid⸗ 
kierhed for GVos Low / haffde igennom ſtungit dennom 
met it Spiud / ſom de laae i deris wtuctighed tilſammen / 
da ſtilledis ſtrax GVds vrede offuer Iſrael. Vdi Jo⸗ 
fire Bog kunde wi oc laſe / huorlunde Iſraels Fold vaar Joſu. 7, 
i Bande / for de haffde layet oc ſtaalit / derfor kunde de oe 
icke heller imodſtaa deris Fiender / Men mange bleffue 
ſlagne aff dennom / Men effter at Joſua haffde randſa⸗ 
git iblant Iſraels Fold om denne Giernung / oc haffde 
paafundit Achan ſom det bedreffuit haffde / oc her met 
opuact GVds vrede offuer dennom / oc hand haffde la⸗ 
det hannom met alt hans * oc huad hand haffde / ſte⸗ 
m ne 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
LIN 575 4£ copy 1 





6 
| 


J 
BERT EDT EET 


15 1 

































Tiende predicken 

ne ihiel / Da vende HERRXEN fig fra ſin vredis ha⸗ 
ighed. ) 

* Diſſe oc andre ſaadane Exempel / burde vel alle 




















B 
— fil 
vaere! 


Verdſlige øffrighed/ oc alle de fomi Husregimente bes mind, 
ſtickede ere/ flittelige at acte / at de der aff kunde lærenos — | Hood 
git flitteligere at ftraffe de mange aabenbare graaffue | porit/d 
Laſter / ſom faa almindelige (diff verre) mwftraffede be | mtr 
driffuis / for huilcke GVD faa aluorlige oc haardelige fure 
ſtraffer baade Riger oc Land / Steder oc Menigheder / ag furer 
Det ſuier effter / vndertiden met Krij oc Blodſtyrtning / hy ndi 
met Pocker / Peſtilentze oc andre farlige Siugdom̃e / vn⸗ — 


dertiden oe met Hunger oc Dyr tid / diſligiſte oc vnderti⸗ 
den met Regn / Storm oc wtimeligt Varlig / ſom tit oe 
offte wſigelig ſtade / baade til Land oc and fører met 
ſig / ſom wi nod hare oc daglige forfare funde Men 
imod alle diſſe Plager beruſter vel Menniſkene fig flitte⸗ 
lige / paa vduortis hielp oc raad / ſom mand ide heller bør 


ande 


* 


at foracte eller forſomme / met faa ſtiel at de icke ere imod funtegidt 

GVdos Ord / Men ſaadant hielper dog intet til at file afde lig 

oc affuende GVdd vrede oc ſtraff met / huilcken der ide dllenfe & 
afflader all den ſtund der ide gigris Penitentz / oe de man⸗ øre: . 

ge flemme oc graaffue Synder der ſtedſe imod alle Guds Hfſutho 

Bud bedriffuis / baade met Horerij oc Skorleffnit tilt 
Tyffuerij/ Suig oe Forræderij / Løgn oc Menederij ick fri 
bliffue ſtraffede / oe den ſuaare Mord oc Mandſlet / dex 9 

idelige ſteer mange ſteder / oe ingen haffn eller ſtraff der Pephn 

maa effterfølge / endog Gud ſelff baade haffuer ſagt oc tvil) Mig 

Denc.9. aluorlige befalit / at huo ſom vdſtyrter Meñiſtens Blod / drwhd 
hans Blod ſtal oc vdſtyrtis ved Wenniſte / TIIGBD | by ) 

haffuer giort Menniſken til fir Billede. Item / Gud fis 699; 
Num.z5. ger oc/ At huo ſom flar nogen met Jern / athanddøer/ / y M 
hand er en Manddrabere / oc ſtal viſſelige ds. Huorfor dahg 


deris 
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offuer Yonæ Prophetie. 113. 


deris Blod ſom wſtyldelige ihielſlais / viffelige raaber Sene. 4 
hæffn oc ſtraff / ſaa vel offuer ſaadane Mordere oc Mand⸗ Roma. 1 


drabere / ſom offuer andre / huilcke ſaadane Gierninger 
ſamtycke / eller oc icke ſtraffe ville / effter ſom deris Em⸗ 
bede vdfræffuer. Thi lige ſom wi her ſee vdi denne Dis 
ſtorie / at Haffuit tilforn ide kunde ſtillis/ før end Jos 
nas for fin Synds ſkyld / bleg fag vdi Haffuit: Saa 
bliffuer der ide heller ende paa GVdo vrede oc plage 
offuer Menniſt ene / allden ſtund der ingen Penitentz gis⸗ 
ris / oe flige graaffue Laſter aff øffrigheden ide bluffue 


ſtraffede. 
Om det tredie Stycke. 


æn Et tredie Stycke aff denne Predicken / er om de 
IK Skibmend paa dette Skib / ſom aff denne gier⸗ 
Æg] Å ning fomme til en ret kundſtaff om Gud at de 
kunde giøre hannom offer oc laffte. Thi effter at Jonas 
haffde ſagt dennom at hand vaar en Hebreer/ oc fryctede 
alleniſte Gud aff Himmelen / ſom giorde Haffuit oc det 
Torre: Ze effter at hand haffde oc ſagt dennom / at 
Haffuit Fulde bliffue ſtille for dennom / naar hand bleff 
vdkaſt i Haffuit / oe de nu ſelff befinde / der Jonas vaar 
ſtraffit / at det ſteer ſaa ſom Jonas tilforn haffde dennom 
tilſagt / Da forſtode de førft at Jonas vaar en hellig 
Prophete / derfor flæt offuergaffue de fiden (vden all 
iuil) deris Affguder / fom de tilforn haffde tient / der 
huer vdi denne fore Storms begyndelſe raabte paa fin 
Gud / Men nu tro oe haabe de allenifte paa Hebreers 
GWD ſom Jonas haffde / huilcken er Himmelens 
oc Jordens Skabere / Der giorde merckelige oc vn⸗ 
derlige Ting iblant fit Folck / i det hand (od it fore 





Mm i] Var 
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Bær oe Storm komme offuer dennom / oe ſtillede det i⸗ 
gen / Lige ſom Propheten haffde ſagt dennom / huorfor 









ning 
— M 



































effterdi de nu ſelff kunde forfare de Hebreers Guds All. | 
mectighed oc godhed / formedelſt huilcken de vaare hulppefeal pn 
oc befriede aff nød oc fare / Da fryctede deoe HERREN — | mit] 
gantſke megit / effterdi hand vaar allene mectig/baadetil | omtr) 
at ſtraffe oc rædde igen/ Oc damme derfor tilbørlige/ae viklet 
mand (Fulde ære oc tiene hannom allene / oc ingen anden fr V 
hannom / thi gisre de hannom offer oc laffte. Men huad inf 
for loffte det haffuer verit ſom diſſe Mend giorde Gud / fn 
det findis ide beſkreffuit / Dog er der icke tuilpaa/ at dei⸗ Klim 
te loffte haffuer verit om en ſand GVdsd dyrckelſe oc tie⸗Hcell 
niſte at haffue oc holde / ſaa at de der effter vilde ſlat off⸗ fried 
uergiffue Hedningers vildfarelſe / om deris verſtyggeli⸗ mil 
ge Affguderij oc falſte GVds tieniſte / oc allenifte vilde "im 
haffue oc kiende Hebreers oc Iſraels GÆD for en ſand hißde vh 
Gud / ſom alle burde at dyrcke / cre oc paakalde / huilcken ung 
baade Var oc and vaar lydig til at ſtraffe oc afflade top 
effter hans villie/ Den famme & GO funde oc naar dNadm 
—— ſaa vel ſtraffe ſom hielpe aff all nød oc for⸗ okker 
| —UL 

Diſſe Hedninge tuiler ieg intet paa / at effter de — * 
komme til en ſand vidſtaff om den reite GVD ſaa de Mithuti 
kunde tro paa hannom / at de io ſiden haffue forkyndit e — Ummnilj 
kundgiort for andre Menniſke / ſom de ſiden omgingis — fra 
met / den ſtore Barmhierti ghed oc Velgierning ſom Iſ⸗ milk 
raels GVO dennom beuiſt haffde/ oc troli ge vnderuiſt AN 
dennom / huorlunde mand maatte frilige forlade fig der HILSEN 
paa / at hand allene vaar en Enig / Allmectig oe Barm⸗ — 
hiertig GVO / ſom kunde oc vilde hielpe aff Sorg oe Mun 
Elendighed / naar al Menniſkelig hielp oc raad vaar Ami 
forfengelig. Wi ſtulle her oc vide/ at ice alleniſte diſſe nh 


É 
Hede 
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offuer Jonce Prophetie. na. 
Hedninge paa Yona Skib / vaare omuende til Iſraels 
Gud / Men det vederfor oc aff GVds blote Barmhier⸗ 
tighed mange andre det ſamme / endog de icke lode ſig om⸗ 
ſecere ſom Jøderne giorde / ey heller brugede andre Ceres 
monier / ſom vaare befalede at holde effter Moſis Low / 
vden de vilde bliffue oc bo iblant Iſraels Fold. Lige ſom 


wi læfeom den drabelige Hoffuitzmand Naaman aff Si⸗2. RXeg.5. 


rien / at effter hand bleff renſit aff fin Spedalſte ſot / Da 
kom hand aff fligen vnderlig Gierning til en ſand kund⸗ 
af om GVS / at hand bekiende ſtrax for Propheten 
Elizeo / at der vaar ingen Gud i alle Land / vden i Iſrael / 
De der til met beplicter hand fig icke mere at ville giøre 
offer til andre Guder / men til Iſraels Gud allene. Lige 


ſaadant it Exempel kunde wi læfe om Nabogodonoſor Dani. 4⸗ 


Kongen aff Babilonien / ſom effter at Daniel Prophete 
haffde vdlagt hannom den Zrøm om de fire Monarchi⸗ 
er oc ftore Keyſerdomme paa Jorden / da kom hand til en 
ret vidſtaff oc forſtand om Gud / oc aabenbarlige bekien⸗ 
de at Daniels Gud vaar en Gud offuer alle Guder / De 
er dette beſynderlige vært at acte vdi hannom / at der hand 
fornam huor vnderlig Gud haff de beuarit de tre Mend i 
ben givende en / Da fod hand fit ſtrenge Bud oc Man⸗ 
dat vᷣdgaa til alle Fold / Al mue oc Tungemaal / oc lod 
dennom tilbiude vnder deris oc deris gantſte Huſis ødes 
leggelſis ſtraff / at de ingen anden Sud ſtulde bekiende / 
are eller iilbede / vden den Gud i Iſracll. 

Vdi lige maade tuiler ieg oc icke heller der paa / af 
diſſe Skibmend met mange andre/ haffue io ſiden der eff⸗ 
ter flittelige ſogt effter GVds Ord / baade vdi Jeruſa⸗ 
(em/ oc andre ſteder iblant Jaderne / Effterdi de vifte af 
Joderne hade den —*8 — * FENG SEES we 

remdelis viſſelige / at ſiden dette rscte o 
[ Aeg mn fig ſpredt 
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Tiende Predicken 


ſpredt fra de Niniuiter / huorlunde GVD vnderlige 
haffde befriet Jonam vdaff Nualfiffens Bug / oc ſiden 
ſendt hannom til Niniuen / at Predicke for dennom / at 
mange Hedninge haffue io ſiden ſogt vdi Jodeland effter 
Jonam / oe ydermere ere bleffne vnderuiſte aff hannom / 
oc vdi Troen beſtyrckede om den ſande oc Allmectige 
Gud / Se at de der effter formedelſt deris Predicken de 
Vnderuiſning / haffue omuendt mange til den rette 
HERRXE oc Gud vdi Iſrael / huilcke der ſiden haffue 
vdi den rene Lerdom / met deris Sus oc Effterkommert / 
bleffuit varactige indtil JEſu Chriſti tilk ommelſe hid til 
Verden / ſom met fine Diſciple oc hellige Apoſtle / ſiden 
kallede faa vel Hedninge fom "Jøder; foruden Nationers 
eller Perſoners anſeelſe / til fin hellige Kircke oc Menig⸗ 
hed / at bliffue Arffuinge til euig glæde oc ſalighed. 

Saa haffue wi nu her ſom vdi en Sum / aff diſſe 
Skibs folck dette at (ære / at naar ſomheldſt mi enten høs 
re eller (æfe om de ſtore underlige Gierninger / ſom Gud 
vdi fordom tid giort haffuer / oe endnu gige / Oe wi høre 
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diſligiſte / huor haardelig GVD haffuer ſtraffit Men⸗hnn⸗ 
niſtene for Syndens ſtyld / oc endnu paa denne dag der⸗ nd 
for aluorlige hiemføger Verden met plage oe ſtraff / nog⸗ Hfilttiltig 
le met Hunger oc Dyr tid / nogle ocfaa met wtimeligt Uhmhin 
Varlig / Item ocſaa met Ild oe Vand / oc vdiandrem hd 
tallige maade: Da ſtulle wi paamindis at tencke paa / at Midt 
der er en Allmectig & VD til/ ſom baade kand ſtraffe undun 
oc hielpe / at wi oc derfor lære at frycte oc elſte hannom /Chweh 
oc tage off fremdelis vare for Synden / oc aͤngre aff Tynd 
Hiertit hues Synder wi tilforn bedreffuit haffue / 0 hy 
tro Syndernis forladelfe for CHriſti (Fyld / oc vandre Mitind) 
ber effter vdi it nyt Leffnit / Defaagigre vor HEN mig 

He /ven 


NEN GVO offer oc laffte / Ide ſaadane 9— oe 
AR —1— øffte 
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offner Yonæ Prtophetie. —X 


(øffte ſom Papiſter oc Muncke vdi fordom tid larde oſſ / 
at kunde ſtee met Sielemeſſer / eller oc at loffue at giff⸗ 
ue ſig vdi Cloſter / at bliffue en Munck eller en Nunne / 
eller at loffue fig hen til den hellige Graff / til Rom / el⸗ 
(er til anden forfengelighed oc Aberij / om huilcke offer 
oc laffte wi icke haffue en Tydel vdi HBOG ſalige 
Ord: Men wi baade met Hierte oe Mund / ſtulle gigre 
hannom loff or Tackſigelſe / for hans mange wfigelige 
Velgierninger / Aandelige oc Legomlige / Oc der hos 
(bulle wi oc loffue oe tilfige hannom / af wi formedelſt den 
værdige hellig Aands hielp oc biftand/ ville forbedre vort 
Liff oc Leffnit / faa lenge off tilſtedis at leffue her paa 
Jorden. 


Om det fierde Stycke. 
YE ville wi for det fterde denne Predicken noget 


LO omtale / huorledis Jonas fand rime fig met vor 


HERRE Chrifto/ oc huorlunde hans Hiſto⸗ Mat.ix. 
rige kommer offuer cens met vor RHEERXIS Chrifi marc.s. 
Pine oc Døds Hiſtorie / effterdi CHriſtus haffuer ſelff zugne 


giffuit tilkiende / at Jonas vaar en Figur oc Bemalning 
til hans Pine oc Dad / oc Seyeruindelige Opſtandelſe 
fra de Dode / den tid hand ſuarede Phariſeerne / ſom be⸗ 


garede it Tegen aff hannom aff Himmelen / der hand faa 


ſiger: Den onde oc Horactige ſſect føger effter it Tegen / 
oc hende ſtal intet Tegen giffuis / vden Yonæ Prophetis 
Fegen/Thi at lige ſom Jonas vaar tre Dage oc tre Nat⸗ 
ter vdi Hualfiſkens Bug / faa ſtal oc Menniſtens Gøn 
vere tre Dage oc tre Netter mit vdi Jorden. Thi den 
Allmectigſte Gud haffde ide alleniſte ladit ſpaa oc Pres 
dicke / ved de hellige Patriarcher oc Propheter I det Bams 
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Tiende predicken 


le Teſtamente / at Chriſtus Meſſias ſtulde anname vor 
Menniſkelige Natur paa ſig / dog aldelis vden Synd / oc 
ſkulde der vdi igen oprette den wbodelige ſtade / ſom vore 
førfte Forældre met deris Syndfald vdi Paradis inds 
førde offuer det gantſte Menniſtelige ſlect / oc faa met fin 
Pine / Dod oc Fortieniſte / forſone Menniſkene igen mer 
GVO / at de for Chriſti ſtyld ſtulde komme til den euige 
Herlighed / ſom de for vore førffeForældris ſtyld myg 
haffde: Men der findis oc mange Figurer oc Betegnel⸗ 
fer vdi det gamle Teſtamente til Chriſti Pine oe Dod / oc 
hellige Seyeruindelige Opſtandelſe fra de Dode / ſaada⸗ 

Gene. 2. ne ſom diſſe ere: Om vore førfte Forældre Adam oc Eua / 
Sene.4. Abels oc Noe offer / difligifteom Iſaac oe Joſeph / ocſaa 
3.22.39 om det Paaſte Lam / ve mange andre offer der findis vdi 
50.12. Moſi oc Propheternis Skrifft / fom intet andit vaare/ 
ZJudic.is end nogle Predicken om Chriſti lidelſe / Lige ſom oc den 
— Kempe Samſon vaar / Dauid oc Ezechias / huilcke oc 

20. cap. vaare aabenbarlige Bemalinger oc Figurer om Chrigi 

2.par.s2 Dod or Pine/oc Opſtandelſe igen fra de Døde. Men 

Eſal. 38, effterdi vor HEXRE Chriftus ſelff taler om/ at iblan 

diſſe Lignelſer oc Bemalinger om hans Pine oc Dod / oe 
hans Opſtandelſe / der findis vdi det gamle Teftamente/ 
haffuer Jonas Prophete her til verit den rette Figur: 
Ja ville wi for det ſidſte aff denne Predicken / kaartelige 
beſee / huorledis Yonæ Hiſtorie kommer offuer eens met 
Chriſti Pinis Hiſtorie / baade om Jonæ wlydighed imod 
Gud / oc faa om Gudo vrede oe ſtraff igen offuer Jonam / 
Oc om huad der effter fulde/ met fine Lardomme oc Vn⸗ 
deruiſninger. 

—Jv Forſt haffue wi her at betencke / at Yonæ Hiſtorie 
"ANT kommer her met offuer eens met Chriſti Pinis oc Dods 
HOT Hiſtorie vdi denne maade / at lige ſom Jonas met fin w⸗ 

lydig⸗ 
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ofrer Jonce Prophetie. 116. 
(lydighed indførde wſigelige Pade oc forderffuelſe / baade 
offuer fig ſelff oc offuer dennom alle / ſom vaare paa Ski⸗ 
bet met hannom / Huorfor band bleff oc holden for den 
flørfte Syndere / oe maatte derfor ſtraffis: Saa haffuer 
oc vore førfte Forældre met deris wlydigheds Synd imod 
Gud / indført baade offuer fig ſelff oc alle deris Effter⸗ 
kommere / fom er det gantſte Menniſtelige Kign / time⸗ 
lig oc euig forderffuelſe / Huor om den hellige Paulus en 


anden fed vijdere giffuer tilkiende / aff huilcken Elendig⸗ Rom. s. 


hed ingen Creatur / enten i Himmelen eller paa Jorden / 
kunde redde oc hielpe det fortabte Menniſkelige ſlect / før 
end GVds Søn aff fin euige Faders Skod / maatte yd⸗ 
myge fig hid ned til Jorden / oc der Yomfru Mariæ Liff 
formedelſt den værdige hellig Aands forarbeidelſe / anna⸗ 
me vor Menniſtelige Natur / oc lade fig føde it ſant Men⸗ 
niſte (vndertagen Synden) hid til Verden / oe gaff fig 
vnder Guds Low / met hendis ſtrenghed / oc met fin fuld⸗ 
komne lydactighed giorde hende fylliſt for alle Menniſke / 
Oc effterdi hand vaar fin Himmelſte Fader lydig indtil 


Doden paa Kaarffit / fom Paulus ſiger: Da betalede phil. 2. 


hand oc baade for den Oprindelige wlydighed / ſom er 
vor Arffue fond / oc faa for all den wlydighed / ſom wi 
daglige bedriffue imod GVdd bud oc befalniug / huilcke 
Synder off forplicter til timelig oc euig ſtraff. 

Saa lignis nu Jonas i denne Diftorie/ met vor 
HERXE Chriftoi dette Stycke / at lige fom Jonas 
met fin wlydighed / kom alt fit Selſtaff i ſtade oc fore 
derffuelſe / oc bleff derfor holden for den graaffuifte Syn⸗ 
dere / oc maatte derfor i det forfærlige grumme Haff / at 
de andre kunde frelfis aff forderffuelſen fom dennom off⸗ 
uerhengde for denne wlydigheds ſtyld: Saa haffuer oc 
CHriſtus met fin lydighed oc ſtraff / fylliſt giort for alle 

Wn Mens 
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Tiende Predicken 



























Menniſkis wlydigheds Synders ſtyld / Thi Sud kaſte id 

alle vore Synder paa hannom/ ſom Prophelen figer/ ge | 
Chriſtus fom vaar vden al Synd oc fmitte / bleff foran | hytte 

dres Syader oc Miſgierninger / holden for den graaff; fler 90 

uiſte Miſdedere / oc derfor maatte lide/ Lige ſom Chriſtusfoh ul 

— oc flager hos Propheten / der hand ſiger: At hand maatte | furl 
"?" betale for det ſom andre haffde giori. Thi endog Chriſtus "VEL 
pſal. 2e. kr Guds Naturlige elſtelige Søn/vdi huilcken hand haff, mur) 
uer behagelighed / dog haffuer hand for oſſ Meñiſke / oe fer h 
Joh. 15, vor ſalighed / tagit vore Synders ſtraff paa ſig / oc er regs Wſar 
nit for den graaffuiſte Syndere oc Wiſdedere / ſom de Nilf 
Skrifftklaage gaffue tilkiende for Pilato / der de ſagde Mm & 

At haffde hand ide verit en Miſdedere / da haffde de icke Unnedbh 
antuordit hañom hen tilat ſtraffis. Huorfor Jaderne lode iline 

oe hannom ophenge paa Kaarſit imellom to Røffuere/lige Cm 

fom hand fulde verit Den argiſte Miſdedere iblant den | innini 

nom/ men dette er dog off arme Syndere ſaare troſteligt | Kain 

at Chriſtus tog alle vore Synder paa ſig / oc betalede for — mmm 

——— dennom alle / ſom den hellige Johannes ſiger: See det NYfortin 
Guds Lam / ſom borttager all Verdens Synder. KU 
For det andet / kommer Yonæ Hiftorieoffuereens hidden 

met CHriſti Pinis Hiſtorie her vdi/ at ligefom Yonas Nyd 

vaar bange oc bedrøffuit/der Skipperen opuacte hañom — gan 

iden ſtore Storm / oc beſynderlige der hand ved Laadka⸗ dn /huſ 

ſtelſe vaar paafunden at vere ſtyldig / oc haffde nu giffuut — 

Dom offuer fig ſelff / oe Skibmendene kaſte hannom fiden — 

idet Dybe Saff/oc hand ſtrax maatte ind vdi Hual fiſt ens ff Den 

Bug / lige fom hand haffde indfommet i Helffuede / faa — 

at hand i denne forſtreckelſe haffde at ficte met Synden / —R 

met GVds vrede for Synden / oe met en ond Samuit Met 
tighed/difligifteoe faa met Osden / huilcken hand icke kiuu· me fint 

de vndfly: Lige faa ſtaar der oc i Chriſti Paſſions oc Li⸗ HLN 


Delfig 
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offuer JYonæ prophetie. 117%, 


delſis Hiſtorie / At vor HEXXE Chriſtus baade i Br» 


tegaarden ocfaa paa Kaarſit / haffde den forfærlige Mans 
delige oc Legomlige pins os banghed / icke for nogen form 
eller Haffs nød oc Liffs fare / ſom Jonas her vaar bange 
for; Men fordi hand folde oc fornam Guds vredis form 
offuer alle Menniſtis Synder; ſom hand haffde allene tas 


git paa fig / faa (ſom Euangeliſten figer) at Chriſtus bes Mat.a6. 
gynte at bedrøffuis / ſtelffue oc beffue / oc fagde til fine — 
Diſciple / Min Siel er bedrøffuit indtil Doden / oc afs 2% 


fer ſtaar der / at hand ſtridde met Døden oc bad inderlig / 
Da bleff Hans ſued ſom Blods draaber / or fulde paa Jor⸗ 
den. OSe atter ſtaar der / at hand paa Kaarſit vaar faa 
bange oc bedroffuit / af hand raabte til fin Fader / oc fags 
de: Min Gud / minGud / huorfor haffuer du forlat mig⸗ 
Denne bittere Pine oc Aandelige bedroffuelſe / ſtal 
ingen tencke at Chriſtus haffuer lidd for nogen ringe ting⸗ 
Men fordi at all Verdens Synder vaare kaſte paa han⸗ 
nom / ſom hand maatte betale for / huilcke Synder der haff⸗ 
de fortient Helffuedis pine oc plage euindelig / oc effterdi 
EC Ariftus haffde tagit denne ſtraff paa ſig / Da fornam 
hand icke nogen Engels / Keyſers / Kongis eller andre vel⸗ 
dige Menniſtis: Men den retfærdige oc ſtrenge GVds 
vrede / gantſte at vere vdøftoffuer alle Menniſtis Syns 
der / huilde der faa paa hannom allene at lide for / Lige 
ſom hand felff haffde bedreffuit dem / baade alle deSynder 
ſom vore førfte Forældre giorde / oc ſiden faa mange ſom 
aff Verdens begyndelſe ere bedreffne / oc der effter bes 
driffurs kand / indtil den yderſte Dag / De hand faa dog 


fremdelis / at den førfte part iblant det Menniſtelige 


ſlect / ſtulde vel forſmaa den ſtore Velgierning / at hand 
met fin wſtyldige Dine oc bittere Dod / vilde igenlsſe 
dennom / oc derfor intet nytte oc gaffn kunde faa der aff / 

Rn ij huilcket 
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Trende predicken 
huilcket oc forlige forsgte hans banghed oc bedroffuelſe / 
at hand ſaadan wſigelig møne oc arbeide ſtulde gigre til 
forgaffuis / huor offuer Chriſtus oc ſelff klager / ſigendis: 
Jeg tenckte at ieg arbeydede forgeeffuis / oc fortærede min 

kk: mact forgæffuis oc wnyttelig. Chriftus hand vifte oc vel 

[46.49 at hans egii vdkaarede Folck Isderne / fulde forſtiude ot 
forkaſte hannom met alle hans Velgierninger / oc derfor 
haardelige at bliffue ſtraffede baade Aandelig oc Legom⸗ 
lig / huilcket ocſaa ftorligetilfornrørde vor HEXXE 
Chriſtum / at hand græd offuer Jeruſalems Indbyggere / 
oe det gantſte⸗Jsdiſte Folckis blindhed oc forſtockelſe / 
ſom Euangeliſten giffuer tilkiende. 

Diſſe oc andre ſuaare Sager / ſom ingen Menniſtis 
find eller forſtand vdi denne vor Naturis formørdelfe/ 
rettelige kand begribe oc betencke / ey heller nogen Mens 
niffelig Tunge fuldkommelig vdſige / haffuer verit til 
CHriſti ſtelffuen / beffuelſe oc Sials bedroffuelſe indtil 
Doden / faa hand maatte ſuede Blods draaber vdi Vrte⸗ 
gaarden / oe flage oc raabe paa Kaarſſit / hui hand vaar 
forlat aff GVDO. Men huad haffue wi her aff at lære: 
Sandelige tre ting haffue wi her aff at mercke oc beten⸗ 


Lue. 190 


de. Det farſte er at angre vore Synder / Det andet er 


trøft oc huſualelſe om Syndernis forladelſe / Det tredie 

er en tackſigelſe at beuiſe vor HEXYRXE Chriſto for dens 

ne ſtore Velgierning. 
Forſt / at effterdi wi vide at Guds Enborne Son 

JEſus CHriſtus haffuer for vore Synders ſtyld / lidd 

… faadan bedroffuelſe / pine oc banghed (thi Prophjeten fi 
Eſai. 55 ger / At hand bar vor Giitgdom/oc tog vor Pine paa ſig) 


da bor oſſ oc viſſelige at bekiende vore Synder for Gu⸗⸗ 


oe dennom aff Hiertit angre oc begræde/ Thi effterdi wi 
fee af vore Synder haffur perit faa verſtyggelige for 
> [IT BÅ Gud / 
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offuer Yonæ Prophetie. 118 
Gud / at de haffue bedrsffuit GVds Saen indtil Døs 
den/ os kommit hannom til at furede Blods draaber / Da 
maa det io vere it viſt Tegen til it wgudeligt oc aldelis 
forſtockit Hierte / om wi ſom ſelff ſaadane Synder bes 
dreffuit haffue /icke faa kunde raris der aff / at wi en gong 
ſtulle kunde ſucke derfor / eller fade grædende Taare kom⸗ 
me aff vore ayen / oc fryete for GVds vrede imod Syns 
den / beſynderlige effterdi den kunde frycte ſig oc grue/ for 


huilcken alting i Himmelen oc paa Jorden oc vnder Jor⸗ PUT. ze 


den frycter ſig / oe bsyer ſine Knæ. O HERRE Gud / 
huad wi Menniſte mue io vere lyckſalige / huilcke GVO 
faa ſtorlige haffuer elſtt at hand for vore Synders ſtyld 
vilde lade hans Søn ſuede Blodige taare. Men tuert 
om igen / huor megit wlyckſalige mue wi vere / der ſom wi 
ide bekiende vore Synder for Gud / dennom begræde oc 
affſtaa / oc gisre en ſand Penitentz. 

Dernæft/ haffue wi oc aff Chriſti banghed ce Blods 
draaber hand ſuette for vore Synders ſtyld / flor troſt os 
huſualelſe / om Syndernis forladelſe / oc GVds Naade 
oe Venſtaff. Thi effterdi CHriſtus tog vor Synds 
byrde paa fig / oe GVds vrede for Synden / Da haffuer 
hand oc befriet off aff Syndens byrde oc GVWVde vrede / 
faa at wi icke lenger ere vnder Lowens ſtrenghed oc forma⸗ 
ledidelſe / Men vnder Guds Naade oc Barmhiertighed i 
CoHriſto JEſu / huilcken der haffuer lide Helffuedis oc 
Doͤdſens ſorg oc banghed / Paa det at wi vdi hannom 
(bulle haffue Seyeruinding offuer Helffuedis oc den eui⸗ 
ge DØDE ſorg oc forſtreckelſe / oc der til met offuer Dieff⸗ 
nelen oc all den Friſtelſe / ſom off kand vederfaris i denne 


rden. 
er For det ſidſte / ſtal Chriſti bedrøffuelfeoe banghed/ 


inde oſſ om en euig tackſigelſe at beuiſe Guds 
ocſaa paaminde oſſ *F - g —* 
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Tiende predicken 


San før denne Velgierning / at hand vilde faa vardis til — 
at tage Gud Faders vrede met Helffuedis pine oc plage Byt 
paa fig/ oc der met at vdflætte vor Synd oc Ondſtaff / e | O 
forhuerffue off igen Seyeruinding imod Synden/ Dø ſehll 
den/ Dieffuelen / Helffuede oc alle vore Fiender/ huorfor — | 
huer Chriſten bør io met ord oc gierning / at lade fig fins ford 
dis tacknemmelig vor HERXE Chriſio aff all krafft ewſ! 
formut alle ſine Liffs dage. | NM 
Vdi den tredie maade kommer Jona Hiſtorie off⸗ —D 
uer eens met Chriſti Pinis Hiſtorie / vdi Bonen oc For⸗bden 
maning til Gud / fom i begge Hiſtorier beſtriffuis. Thi Bøn 
lige ſom Jonas met de Skibmend ſom vaare met hañom /cquſnt 
i den ſtorm oc Haffs nads bedrøffuelje de vaare feddei, — funfifl 
raabte til Gud : Lige faa haffuer ve Chriſtus vdi Dels midte 
uedis oc euig DøØDs ſtorm / ſom hand for Menniſtkens ſyn⸗ | Ij/ideale 
ders ſtyld vaar ſtedd i / tagit fine Diſciple til fig / oe for⸗ td 
Mat.ꝛ6. manit dennom til at vaage oc bede / at de icke ſtulde falde fe 
i Friftelfe. Dernaſt beder hand oc ſelff inderlig til Gud Hun ch 
fin Himmelſke Fader i denne forſtreckelſe / oe bekiendete nikd 
hannom allene for fin Nodhielpere i hans førfte plageoe mn 
bedroffuelſe. Oc haffuer vor HERre Chriftus/ faa vel ill 
vdi dette ſtycke ſom i andre flere/ effterlat oſſ it merckeligt ditvima 
Exempel at effterfolge / naar wi ere beſtedde i nogen Hier⸗ ulchh 
teſorg oc banghed / huor vdi off bør ingenlunde at effter⸗ Wwlhhu 
folge de wgudeligis Exempel / aff huilcke en part pleye af RUN 
vere wtaalmodige / oc begynde at fnyſe oc raſe imod Gud) nul 
Oe tsre vel vndertiden forbande den Dag / ſom de bleffue ADHD Ho 
fødde paa her til Verden. En part giffue fig hen til wgu⸗ derbuig 
delige middel at hielpe fig met aff bedrøffuelfe. En part (/ 
pleye vel at falde i fortuilelſe oc miſhaab / ſom Cain gior⸗ nhe) 
de / AIler oc faa tage fig ſelff aff dage / Lige ſom Saul / Achi⸗ hn 
tophel / Judas oc mange flere giort haffue: Men lige ſom 
| Jonas 
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offuer Jonee Prophetie. 119 


Jonas her oe Chriſtus i fin bedrøffuelfe oe forſtreckelſe / 
ved Bonen oc Paakaldelſe indflyer til fin Him̃elſte Fa⸗ 


der: Saa ſtulle wi oc vide/ at ingen faſtere oe tryggere 


hielp eller redning kand nogen tid findis i vor bedroffuel⸗ 
ſe / end at indfly til den Naadige oe Barmhiertige Gud / 
formedelſt en gudelig Bon / ydmygelig bedendis oc begie⸗ 
rendi —* oc befrielſe aff kaarſſ oc bedrøffuelfe. 

aar det end ſiunis for oſſ / at den gode Gud en tid 
(ang forhaler det at Bonhsre oſſ / ſtulle wi end da ingen⸗ 
ledis derfor offuergiffue at bede; Men bliffue varactige i 
Bønen/ at bande oc trenge paa / at Gud vilde vardis til 
effter fine Foriættelfer at Bønhøre off/ Lige ſom CHri⸗ 


gen tid lade aff. Saa bad oc Chriftus vdi fin Pine inder⸗ 
lig / icke alleniſte en gong / men tre gonge/ At hand oc met 
dette fit Exempel vilde lære off / huorlunde wi ſtulle ide 


afflade at Bede / naar wi ide ſtrax bliffue Bonhorde / 
Mat.i5. 


Huor om wi haffur oc en anden ſted vdi den Cana⸗ 
neiſte Quinde it herlige Exempel / om varactighed til 
Bonen. 

Til det ſierde / lignis Jonas Prophete vdi denne 
Hiſtorie met vor HERXE Chriſto i hans Pinis Hiſto⸗ 
rie ſaaledis / Thi lige ſom her i denne Hiſtorie ſtriffuis / 
huorledis at Sfibmendene flittelige haffue Examinerit 
oc Offuerhart Jonam / beſynderlige om huad £and hand 
vaar kommen aff / oc aff huad Fold / oc der til vilde de oc 
vide huad hans idræt oc beſtilling vaar / huor til hand oc 
aabenbarlig farer dennom / oc for alle giør fin bekien⸗ 
delſe / af hand er en Hebreer eller en Jøde / der frycter 
den HERRE Gudaff Himmelen / ſom giorde Haff⸗ 
uit ordet Tørre: Lige faa finde wi oc klarlige optegniti 
EhHriſti Pinis Hiſtorie / huorlunde Chriſtus bleff Exa- 


minerit 
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Tiende predicken | 
minerit oc offuerhørt aff de ypperſte Preſter oe Skrifft⸗/ —FF 
klaage / oc aff Pilato / ſom oc S. Pouel ſiger: At hand htt 

a. Tim.«. giorde en god bekiendelſe vnder Pontio Pilato: Oc ſaa q/o 
aff Herode / baade om hans Diſciple ve hans Lerdom /Hccndoh 
diſſigiſte oecſaa om hans Perſon oc Embede / oc her for, | sik) 
uden om megit andet mere. Huor til vor HERre Chri⸗ 9gll 
ſtus giorde fin aabenbarlige bekiendelſe om hans Lærdom (id 
ſom vaar aff Gud / huor om hand ſtiuder fig til Dom oe sart 
Vidniſbyrd / Effterdi hand haffde lærde aabenbarligej —1 
Kircker oe Scholer alle paahsrende / oc icke paa nogen mht) 
hemmelig eller lanlig ſted / ſom falſte Lærere pleye at giz⸗ Pyn 
re / ſom Chriſtus oc en anden ſted gaff tilkiende / ſigendi: bhſmen 

Joha. . Huo ſom giør ilde hand hader Liuſit / oc kommer ide til - | kig 
Liuſit / at hans gierninger Rulle icke ſtraffis / Men huo Mcben 
ſom giør ſandhed / hand kommer til Liuſit / at hans gier⸗ Borde: 
ninger ſkulle bliffue aabenbare / thi de ere giorde Gud. mmm 
Der aff kunde wi ſee oc mercke / at det er it viſt Tegen til | hin 
at Giendabere oc deris lige / ſom hemmelige vdi vinde ATTEN 
ler oc vraaer vdfpre deris Lærdom / oc icke ville aabenb⸗a⸗ ſHogth 
re i Menigheden bekiende den for alle / haffue icke en re ullrm 
oc faſt Lærdom at ſtaa paa / om huilcke den hellige Paulus Me 

Tim.z. Manden ſted taler / oc beder off ſty oc fly ſaadane falſfe tinder 

Larere oc forfengelige bedragere. bunt forhet 
CHriſtus giorde oc fin aabenbare bekiendelſe om — 
hans Perſon oc Embede / oc beſtaar at hand er CAriftus — 

GVdos Son den rette Meſſias / ſom vaar Prophjeteret vi ON 

der ſtulde komme til Verden / oc igenløfe det gantſfte hy w 

Menniſtelige Kian / oe fig af vere de Leffuendis ocde De- inn, 

dis Dommere paa den yderſte dag / huilcket Chriſtus kun⸗ løv, 

be vel oc ftrar haffue beuift met it Tegen oc vnderlig gierh 
ning aff Himmelen / der ſom hand haffde villet / lige ſom ON | 

dand offte tilforn met mange Mirakel beuiſte fig at vere higs * 

DER 
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offuer Yonæ Prophette. 120. 


en ſand Gud / met Faderen oc den værdige hellig Aand? 
Men her vaar nutid at lide for det gantſte Menniſkelige 
ſſect / oc icke da at gizgre Mirakel oc vnderlig Gierning. 
Oc endog Chriſtus ſtod den tid ſtorlige foractit for Men⸗ 
niftene / oc ſtulde der aff dennom fordemmis til Døde: 
Dog bekiende hand klarlige / at hand vaar GVds Søn 
lig i Guddommelig Maieftet oc Perlighed met fin euige 
Fader / ſom ſtulde komme i Skyerne at dømme den gant⸗ 
ſte Verden. Denne Chriſti bekiendelſe om hans Perſon 
oc Embede / ſom vaar / at hand vaar baade Gud oc Mand / 
all Verdens Frelſere oc Saliggigrere / er tagen aff tuen⸗ 


de beſynderlige Prophetier i den hellige Skrifft / ſom de Plaletio 
hellige Propheter Dauid oc Daniel haffue ſpaad om Ført 7- 


Meſsia. 

Før det Femte / kommer Jonas i denne Hiſtorie vdi 
nogen maade offuer eens met Chriſto / i hans Pinis Di 
ſtorie / met fin lydactighed til Døden / fordi ligeruis ſom 
Jonas wnødt oc wtuungen / met all villighed or redebon⸗ 
hed gid til fin ſtraff / der hand ſiger om fig ſelff: Tager 
oc kaſter mig vdi Haffuit: Saa haffuer oe CHriſtus 
GVBdos Søn ide verit nødd eller tuungen til aff Yøders 
nis vold oc mact / at lide Dine oc Dod / Men lige ſom det 
vaar forſeet aff Cuighed / at GVds San ſtulde bliffue 
Menniſtke / oc lide Dine oe Død for Verdens Synders 
ſtyld / oc faa met fit offer forlige MennifPene igen met den 
vrede Gud: Saa vaar det oc Propheterit i mange hun⸗ 
drede Åar/ før Chriftus annamede Mandom vdi Jom⸗ 
fru Mariæ Liff / baade om Chrifti taalmodighed oc vil 
lighed / til at hengiffue fig ſelff vdi Døden it fuldkommit 
offer oc betalning for alle deris Synders ſtraff / ſom ville 


tro paa hannom. Thi her om taler den hellige Prophete Eſat. z3. 


Eſaias faa: Der hand bleff ſtraffit oc pint (ſiger hand) 
BR Oo da 
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Tiende Predicken 


da lod hand icke ſin Mund op. Lige ſom it Lam der le⸗ 9 
on til å Slacte / oc lige fom it Faaer der tier (lille for ſaſnd⸗ 
den ſom det Klipper / oc lader icke fin Mund op. Oc UL 
atter figer hand : Hand er offrit / fordi hand ſelff vil⸗ un 
De AQ, É Å | v 

Mat.20. CHriſti lydactighed oe villighed til at lide fand | pm 

Wario, mand her aff icettelig fee oe mercke / at hand fang tid for  — famil 

KUG15. ſin Pinis tid ſpaade felf om hans DØD or Pine / ſom — fhgirdn 
Euangeliſten nock tilkiende giffuer / der band ſiger: At unde 
Jeſus tog de Tolff til ſig / oc ſagde dem alt huad hannom Denn 
(Eulde vederfaris / der hand ſiger: See/ wi gaa hen op til mtr 
Icruſalem / oc det ſtal altſammen fuldkommis / ſomet mf 
ſkreffuit ved Propheterne om Menniffens Søn. Thi | tl fr 
hand ſtal antuordis de ypperſte Prefter oc Skrifftklaa⸗ dyr hyre 
ge / at de ſtulle fordemme hannom til Osſde / oc antuorde yheheſde 
Hedninge hannom til at Beſpaatte / oc at Hudſtryge / oc ſnhdih 
at Kaarofeſte oc ihielſla hannom. Oc effter at Chriſtus Pedeß 
haffde tre gonge giort ſin Ben vdi Vrtegaarden / ſagde til 

Mat. as. Hand aabenbarlige til fine Diſciple: See / ſtunden er hr 

Joh 18. Fommen / at Menniſkens Søn ſtal antuordisi Synders 606 
Hender. De fremdelis ſtaar der / at effter Jeſus nu vie tm cm 
alt det hannom ſtulde offuerfomme / gid hand ſelff fine mkedat 
Fiender vnder øyen/ oc veluillige gaff figi deris Hender / (ET 
Der hand ſpurde dennom huem de lete effter (thi at baade ide Cm 
Judas oc allede andre Chrifti Forfølgere/ vaare faa for⸗ 9 1 
blindede/ at de ide kiende hannom / faa at hand vel kunde Copy i 
vndgaait deris Hender / der ſom hand ide felfuilligevik ſun— 
de giffuit ſig i deris Hender / oe endelige lide Dod oe Pi⸗ Not fo 
ne) oc der de bekiende / at de lete effter IEſum aff Naza⸗ NY 
reth / da ſiger hand dennom / at hand er den ſamme. Men —* 
der JEſus haffde nu ſagt det Ord til dem / det er Jeg / vhh (fylg 
gede de ſtrax tilbage / oe fulde til Jorden. * 
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offuer Jonee Prophetie. 12, 


Denne famme FE firs ſom faa mectig vaar / at hand 
met ſin Fader oc hellig Aand / ſtabte Himmel oc Jord met 
it Ord / oe at hand kunde forblinde fine Forfølgere oc 
Modſtandere / at de ide kiende hannom / oc af hand vaar 
faa mectig met it Ord / der hand ſiger / Det er Jeg / at 
hand funde nedfla fine Fiender til Jorden: Hand vaar 
ocſaa mectig/ at hand funde lige faa vel met it Ord / ned⸗ 
ſlagit dennom til Helffuedis Affgrund / Saa at wi ins 
genlunde haffue behoff attende / at CHriſtus enten aff 
Menniſkelig ſuig oc forrederij / eller oc aff nogen vold oc 
mact haffuer verit nodd oc trengd til at lide : Men at 
hand haffuer met frij villie oc allerførfte redebonhed / 
gaait til ſin Pine oc DØD / huilckit oc ale GVBOS 
Børn bør af vide, Thi der ſom CHriſtus imod fin 
villie haffde verit nodd til at lide Da haffde hand vdi 
ſandhed icke beuiſt ſin Fader en fuldkommen lydighed: 
Ja / der ſom hand imod ſin villie haffde verit nødd ve 
frengd til fin Død oc Pine / Da haffde hand ide lidd 
for vore Synder / men for fine egne: Men nu figer den Eſai. 53. 
hellige Skrifft klarlige / at hand vilde vere it offer for ; 
vore Gynder / De af hand haffuer verit fin Him⸗ POT 2. 
melſte Fader lydig / indtil Døden paa Kaarffit. De, Det. 2. 
fremdelis formeldis der / At Band aldelis vaar for⸗ oc3.cap. 
uden Synd. / oc ide er funden ſuig vdi hans Mund. 
ZYe atter faar der / At hand leed en gang for vore 2Cor.5. 
Synder / Paa det at hand ſtulde offre GVD off: 
Dẽ paa det wi ſkulle bliffue den Retfærdighed i hans 
nom / fom gielder for GVD. Huorfor Chriſti vil 
lighed til Døden/ burde i denne maade (langt at off⸗ 
uergaa Jon villighed oc redebonhed til hans ſtraff oe 


lidelſe. 
Oo if For 
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Tiende Predicken 

For det Siette / haffuer oc Jonas verit en Figur til 
CHriſti Pine vdi ſaa maade: At ligeruis ſom Jonas 
maatte lide en ſtorre ſtraff aff diſſe Skibmend / end no⸗ 
gen anden tilforn haffde lidt / ſom ocſaa ſtorlige ſaa vel 
ſom Jonas / kunde haffue forſeet fig imod dennom. Thi — 
kand vel (Fee / at nogle aff de andre kunde bleffuit ſtraffe "pre 
de til Maſten / eller onder Kolen / oc kommet wſtaddex md je 
igen. Men her tage de Jonam oc føre hannom offuer ſftlgeh 
Skibs borde i Haffuit / at hand met fligenhaardoever udi 
ſtyggelig plage fulde ſtraffis paa Liffuit: Saa haffuer | unlm) 
oc Stridzmendene met Jødernis ſelſtaff / oe den gantſfe Kul) 
ſtare / tagit IEſum hen til at Kaarsfeſtis / icke paa Torff/ M 
uit / eller paa nogen anden erlig ſted Men vden for Je Mind 
ruſalem paa Hoffuitpande ſted / ſom vaar en weerlig e keen 
verſtyggelig ſted hos Isderne / der ſom alle deris Miſde⸗ | 
dere bleffue ſtraffede lige faadane ſom de feder hos oſſ henpn 
ere / paa huilcke baade Tyffue oc Roffuere / Forreedere e dneh 
andre Miſdedere bliffue ſtraffede paa Liffuit met Gallie ufe: 
Steyle oc Hiul / eller anden ſtraff. Paa faadanenfied herefter 


pund, fi 
N fjynts 
uhe 
N frå: 
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⸗ 
— — — — 
— — * 
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UR An 
MA 1 maatte nu CHriſtus Kaarsfeſtis imellom to Røffuere/  .… Zil 
BLA IN faa at baade ſteden ſom hand bleff Kaarsfeſt paa / ocſaa urnen 
Kl VÆTE de arge Miſdedere / ſom hand paa Kaarſit hengde imel⸗ ehn u 
94 lom / gaffue tilkiende / at de haffue holdit hannom forden fn 
UA argifte Køffuere oc Miſdedere / huilcken der icke ſtulde hſue 
AR Man veg tilbørlige at lade ſtraffe paa nogen erlig ſted ellet Slim 
DENE platz. —V— 
Eſai. 53. Dette er altſammen faa ſteed / at Skrifften ſtulde 
Wi fuldkommis / fom ſiger: At hand vaar den allerforacte⸗ ilinty 
MA ligſte oc wuardigſte / fuld aff Dineo« Siugdom/ Hand NM 


9 vaar faa foractit / at mand ſtiulte Anſictet for hannom. ſ6hſ 
MM Wen dette er oc merdeligt/ at endog Jonas vaar ſtraffit ufn / hu 
idet beſte oc grumme Haff / oe CHriſtus paa Hoffuit⸗ Eiskensy 
pande | 
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offuer Jonee prophetie. 122, 


pande fred vden for Jeruſalem imellom to Roffuere / faa 
de fiuntis nu baade ſammen ſom Miſdedere af vere døde 
for Menniſkene / dog vaare de baade ſammen vel foruare⸗ 
de for GVD / oe komme til Liffuitigeni for ære oc være 
dighed / Men vor HERRE, Chriſtus dog til langt yp⸗ 
perligere Maieſtet oc Herlighed / oe met langt førre fruct 
end Jonas giorde. Thi Jonas kom til Liffuit igen fig 
ſelff til gode oe gaffn / oc allermeſt de Niniuiter / ſom for; 
medelſt hans Predicken bleffue omuende til Gud / oc gior⸗ 
de en ſand Penitentz / dog alligeuel maatte Jonao da igen: 
Ren CHriſtus kom til Liffuit igen / oc ſtal icke mere dø. 
Thi Døden ſkal ide heller mere regnere offuer hannom: 
Yde kom hand heller fig ſelff alleniſte til nytte oc gaffn / 
i det hand indgid til fin Himmelſte Faders ære oc Her⸗ 


Rom.6. 


lighed: Ide heller kom Chriſtus til Liffuit igen alleniſte Luc. 24. 


it Kongerige eller fed til nytte oc gaffn Men hand til⸗ 
førde met fin Opſtandelſe fra de Døde / alle dem ſom tro 
paa hans Naffn / Liffuit oc euig Retfærdighed / fom wi 
her effter videre faa at høre. 

Til det Siuende / kommer oc Yonæ Hiſtorie off 
uer eens met Chriſti Pine oc Dods Hiſtorie her met / At 
lige ſom Jonas der hand fEulde ſtraffis paa Liffuit / oc 
hends / da finge Hedninge gaffn oc fordeel her aff baade 
til Liff oe Siæl/ Thi paa Legomens vegne bleffue diffe 
Skibmend hulpne / at de komme aff deris ſtore nød oc 
Liffs fare/i det af Haffuit bleff ſtrax ſtille for dennom: 
ODepaa Siælens vegne kom Jonæ Liffs ſtraff dennom 
til Kor fordeel oc baade / i det de der aff komme til en ret 
forſtand / ocen fand kundſtaff paa Gud: Lige faa kom der 
aff CHriſti Død ſtore Aandelige oc Legomlige nytte oe 
gaͤffn / baade til Isder oc Hedninge / De allermeſt paa 


Sialens vegne. Thi faa mange ſom ville tro paa han⸗ 


Ro iij nom / 
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Tiende predicken 
nom / bliffuer for Chriſti Død oc Fortieniſtis ſtyld rad⸗ 
dede oc hulpne / aff GVdo vredis ſtorm / grumhed oc w⸗ bn ng 
Eſai. 55. gunſt. Fordi Chriſtus (lige ſom det vaar oc tilforn ſpaad ED 
om hannom) bad paa Kaarfit for fine Fiender oe Buens å 
ner / aff huilcke en for deel bleffue ſalige / oe Røffueren | 
ſom hengde ved Chriſti hayre ſide / oc bekiende hariom for | im 
ſin Frelſere / giorde hand Retfeerdig / oe annamede met fig gift 
ind i Paradis oc Himmerigis glæde oc ſalighed. FLG 
Der kom oc ſaadan fruct oe gaffn aff Chrigi Pis mt 
161.27. ne hos Jøder oe Hedninge / faa at baade den Hedenſte | fg 
Luc, 25 Hoffuitzmand met fine Krigsfolck / fom fode hos Kaar⸗ J 
ſit / oc haffde ſeet de ſiore Jertegen ſom der ſteede / bekiende Chſ 
JEſum at vere it Retfærdige Menniſte oe Guds Son Tidl 
De alt det andit Fold ſom der hos fod / meſte parten aff fht 
Isderne / der de fane det ſom ſtede / ſloe ſig for Bryſtet / Nfuhh 
pe vende tilbage igen / Huilcke vaare de farſte Men⸗ | hy 
niſte der effter CHriſti Pine / bleffue forſamlede til dt 
CHriſti Kirke oe ſamfund. Saa ſee wi io her / at der Cvitiv 
langt fførre fruct oc gaffn fon vdaff CHriſti Dod oe ſſchy 
Pine / end aff Jonæ ſtraff oc lidelſe. Thi effter Chris pens ſuh⸗ 





mt 





























ſtus vaar Kaarsfeſt oc DØD / effterfulde der mange ſto⸗ dum 
re wſigelige Velgierninger / aff huilcke ieg nogle faar — hun 
—* vil opregne / oe alleniſte fem her befynderlige ber may 
tencke. —T 
Den førfte Velgierning / ſom alle retſindige —2* 
Chriſtne oe GVds Børn haffue aff Chriſti Osd oc Pir heh 
ne / er Syndernis forladelſe / Lige ſom oc Skrifften vid 1.94, 
. Johan ner her om / At JEſu Chriſti Blod gigr off rene aff alle 
Synder. Od atter ſtaar der / See det GVds Lam ſom EM 
— bær Verdens Synder. Item / Chriſtus ſiger fremdelis 14 —9— 
" faa: Jeg lader mit Liff for mine Faar. Den hellige Pau whin 
Kom.4. (us ſiger oc / af Chriſtus er DØD for pore Synder, Big uden fg 
anden 
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ANN 
| — 
Nechlhoh 
endun 
—1 If 
tinde hg 
Nana 
fallit, 
Un aF Chr: 
—R 
LATE 
mdr rette 
mile or Gys? 
fod — 
ſeeſigſub 
wurt de ført 
Mefur fore 
u ſew lot 
af Chri 
le, hd 
huld Der Nå 
Kilde ram 


mr —1 


TT 


fhtid 
mme ri 
p gigt HUL | 
—7— 
rise finer” 
vr —B 
(4 om i ' 


fra ben ſom haffde vold offuer Osden / det er Dieffuelen/ 


offuer Jonæ prophetie. 12%, 


anden fed figer hand faa / af Gud giorde den til Synd / Cor.5, 


fom ingen Synd haffde giort / det er it Syndoffer for 
off / at hand ſtulde betale for vore Synder. 

Den anden Velgierning / der fulde effter Chriſti 
dod / vaar denne / At det gantſte Menniſtelige flece kom 
vdi venſtaff oc forligelſe igen met Gud / ſom Apoſtelen oc ꝓm. ip 
giffuer tilfiende/ der hand figer ; At Gud prifer fin kier⸗ 
lighed imod off/ i det at CHriſtus er død for off/ der wi 
paare endnu Syndere. Oc atter figer hand / at wi ere 
forligte ved Chriſtum. 

Den tredie Velgierning / off er vederfarit aff 
CHriſti dod / er den Retfardighed ſom gielder for Sud, 
Thi Apoſtelen figer/ at wi ere bleffne Retfærdige forme; Rom. 5 
delft hans Blod, Ocen anden fed ſiger hand / at der fom 12 2, 
Retfærdighed kommer formedelſt Louen / daer Chriſtus 
forgigffuis død. 

Det fierde gaffn oc Velgierning / der fulde effter 
Chriſti dad / er en mectig oc herlig Seyeruinding offuer 
diſſe Aandelige grumme Fiender / ſom ere Synden / Lo⸗ 
uens forbandelſe / Doden / Dieffuelen / oc all Helffuedis 
vold oe mact / huor om wi haffue mange ſtane Bidnef 
byrd baade vdi det gamle ore my Teſtamente / ſom diſſe 
ere: Jeg vil frelſe bem aff Helffuede / oe redde bem fra Oſeæ 13. 
Doden: Dod ieg vil vere dig en Forgifft / Helffuede ieg 
vil vere dig en Peſtilentz. Huor aff den hellige Paulus 
det herlige indfarer / os ſiger: Dødener opſſlugit i Sens i. Cox. ig⸗ 
er. Død huor er din braadt Helffuede huor er din Sey⸗ 
er; Dodſens braadd er Synden / oc Louen er Syndſens 
krafft / Men Gud vere fad ſom gaff off Seyer formedelſt 
vor HERXE Jeſum Chriſtum. En anden ſted ſiger oc 
Apoſtelen faa: At Chriſtus formedelſt Døden tog macten Sebt. 2. 


ot 
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Tiende predicken 































oc frelſte dem ſom formedelſt Dodſens fryct (Fulde verit gr 
Tienere i all deris Liffs tid. Dette maa io vere en ſtor | 
velgierning / flig en vnderlig Seyeruinding ſom alletro | li ff 
Chriſtne er vederfarit offuer deris Fiender / formedelſt ih / fot 
Chriſti Død oc Pine. ho 
Den Femte velgierning ſom GVds Børn haffue dg 
bekommit aff Chriſti Død oc Pine / er / at CHriſtus for, — inf 
medelſt fin DØD haffuer hengaait til fin Himmelſte Fa ile 
der / oc berede dennom ſteden / oc forhuerffuit oc ſtenckt KR 
dennom den værdige hellig Aand / ſom dennom her i Ver⸗ | fe ht 
Den vdi all forrig oc elendighed trøfte ſtal / oc gigre den. fr 
nom frimodige mit vdi Døden / faa af de kunde frijt for⸗ | mp” 
lade ſig paa at de ſtulle icke forfaris i Doden / Effterdide | flere 
ere der viſſe paa / af defor CHriſti Pine oc Dods ſtyld / mdr 
haffue en venlig oc Naadig GVO / oc det euige Liffee [Bugt 
Salighed. wndttd 
For det Ottende i dette ſidſte Stycke aff denne Pre- Ei 
dicken / Pulle wi vide at Jonæx Hiſtorie kommer offuer munk 
cens met Chriſti Pinis Hiſtorie / vdi Chriſti Pinis Hi- åd 
ſtories rette brug oc betendelfe. Thi ligeruis ſom de Chel 
Folck der vaare paa Jone Skib / fryctede HEXXEN mi 
gantſte megit / oc giorde hannom offer oc loffte / oe aluor⸗ nſtehnht 
lige omuende ſig til HERRENderis Gud aff gantffe der 
Hierte: Lige faa faar der oc i CHriſti Pinis Hiſtorie / Eyſeiſ 
at der Haffuitzmanden oc de ſom vaare hos hannom at hnsvfud 
beuare JEſum / ſaae det Jordſtiel / oc huad der ſtede / a hrofaf hj 
forfæredis de faare/ oc fagde: Sandelige / denne vaarit Woſt 
Retfardigt Menniſte / oe GVds Son / Orc alt det Folck | MT 
ſom ſaae der paa / ſſoe fig for deris Bryſt / oc vende tilba⸗ geenh 
ge igen: Ser vdi kommer Yonæ Hiſtorie merckelige off/ Nb, 
ner it met CHriſti Pinis Hiſtorie / De her vdi diſſigiſte n/ x 
ſtaar Chriſti Pine oe Døde brug oe rette betenckelſe / heuift/ 
alle 
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offuer Yonæ Prophetie. 12de 
alle gudfryctige Chriſtne / at wi kunde lære flittelige baas 
de at effterfslge deris Gierning / ſom vaare paa jonæ 
Skib / effter hand vaar kaſt vdi Haffuit: Oe deris gier⸗ 
ning / ſom Kode omkring CHriſti Kaarſſ / ve græde der 
hand haffte opgiffuit Aanden. 

Det er faa megit ſagt: At wi ſtulle farſt offuer al⸗ 
ting frycte Gud / oe dernoſſt flittelige vocte off / at effter⸗ 
di Chriſtus met fin Pine oc Dod / haffuer igenløf off fra 
GVoͤd vrede oc den euige DØD / at wi her effter ide for 
førne hannom / Lige fom den hellige Dauid raader oſſ⸗ 
Kyſſer Sønnen / at hand bliffaerievred / oc iomkom⸗ 
me paa veyen / thi hans vrede ſtal fnart optendis / Men 
ſalige ere alle de ſom tro paa hannom. Item / det ſamme 
raader oc den hellige Apoſtel Petrus / der hand faa taler: L Pet, nr 
Bruger «ders omgengelſe met fryct / faa lenge fom 1 her 
vandre / Oc vider af i ere ide forløfte met forfengeligt 
Gøl eller Knee enge dyrebare Blod / ſom 

ek it wſtyldigt og wbeſmittet Lams. 

* — (Bulle wi oc bekiende / atden HERRXE 

Chriſtus ſom leed Død oc Pine / er it ſant Retfærdige 

Wenniſke / oc er der — * viſſelige GVds Son / vor 

ſte Frelſere oe Saliggigrere. 

mv —* det tredie / ſtulle wi oc gigrevor H KE RX SE 

Chriſto offer / det er en ſand bekiendelſe oc tadfigelfe/ for 

hans wſigelige Velgierninger / Diſligiſte met en idelig 

trofaft —— — * —— ne Thi det er det 

er ſom Gud begierer aff off. 

* —9* det fierde / ſeulle wi oe gisre Sud vore loffte / 

lige ſom diſſe Skibmend giorde / der de loffuede oc tilſag⸗ 

de Gud / at de vilde offucrgiffue deris Hedenſte Affgu⸗ 

Deri / oe der effter at ville bliffue faſt hos den fande Guds 

lieniſie / oc vilde viſſelige fee fig vdi Speyel paa Jonæ 
Pp Exem⸗ 


pPſal. 20 
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Tiende predicken 
Exempel / paa det at de Fulde icke ſom hand / fjor deris w⸗ 
lydigheds ſtyld bliffue ſtraffede. 

Saa bør off nu huer vdi fin ſted at gigre & 39 
daglige vore offer oc laffte / Lige ſom den hellige Prophes 
te Dauid vdi nogle fine Pſalmer raader off / der hand ſi⸗ 


Paso er: Ofre G VD tal / oe betale den Hohene dine 













x 


Laffte: Ockald paa mig (figer HERREN) idin (fl 
Nod / faa vil Jeg frelſe dig / faa ſtalt duprife mig. De fg 
Pſal. us. en anden fted figer hand: Jeg vil betale HERXXEN HR 
mit Løffte for aft hans Fold, Alt dette er faa megit ffls 


ſagt / At for den Allmectigſte GVds mange oc wtallige 
Velgierninger / baade euige oc timelige / bør off daglige 
oc ſtedſe at zusre & VD vort offer oc laffte / ſom ſtaar 
ien ſand beklendelſe / oe i en ydmyg Ben oc Tackſigel⸗ 
fe / at wi ve fremdelis loffuer oc tilſiger GVO/ at wi 








DM 
94 


haihtaf 





formedelſt den værdige hellig Aands hielp oc biſtand / ducſiet 
ville oc bliffue hos hans ſande Guddommelige Ord / oe whde 
rene Euangeliſte Lerdom / Oe Der effter feyete oc eſfe iggys 
hannom / oc leffue faa vdi en aluarlig daglig Penitent / bilefornd 
oc it Chriſteligt Leffnit / Huor til HVID Fader —18 
giffue off fin hellig Aands Naade / Bed omtalen; 
JEſum Chriſtum vor eniſte Frel⸗ hodeche 

ſere oc Saliggisrere / "ATM 

IM EN. et Chri 

ZR om derne 

til ordene 

NU VN Nan 

X 

diöhiod 

Mom lefy 

ling ori 


Den 
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offuer Yonæ ptophetie. i25⸗ 


i 6 i 
Den Elluffte Dredic 
fen aff Jonx Prophetis 
Forſte Capitel. 
Men HERREV ſtickede en ſtor Siff/ 
at indſluge Jonam / Oc Jonas vaar i diſtens 
Liff tre Dage oc tre Natter. 







Den neſte forgangne Predicken/ Mine 
saa gode ec fromme Chrifine/ hørte wi huorledis 
SE gen Dom ſem Jonoͤs geff offuer fig ſelff / bleff 

forfuldt aff de Fold paa sone Skib vaare, huilcke ſtrax 

der effter kaſte Jonam i Haffuit. Wi haffuer oc hort 
huad der effterfulde ſiden Jonas vaar ſtraffit/ ſom er / 
føre at Haffuit lod aff at bruſe oc ſtorme / o bleff aldelis 
frille for dennom: Dernæfi da komme oc diſſe Skibmend 
der aff til en ret forſtand paa Gud/ ſaa at de kiende han⸗ 
nom allene for en ſand oc Allmectige GVO- huilcken de 
giorde effer oc løfte. For det ſidſte / harde wi ec huorlun⸗ 
de Sonx Hiſtorie kunde rime fig oc komme offuer cens 
met Chriſti Pinis Hiſtorie / met nogle Vnderuiſninger 
fom der met fulde / faa megit fom Gud da gaff Naaden 
til/ oe den tid kande tilrecke at forklare: Huorfor wi faa 
nu vdi denne Predicken nogit at hare / huorlunde det eg 
filgagit met Jona ſiden hand kom vdi Haffuit/ huorle⸗ 
dis Gud der tilſtickede en ſtor Qualfik / ſom opfløg hans 
nom leffuendis / faa hand der aff GDS vnderlige beftils 
(ing oc forfiun / haffde ſit Herberg i tre Dage oc fre Nat⸗ 
ter i Hualfiſktens Bug. ville wi nu mask fake, 
”P 
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Elluffte predicken 
oe i denne Predicken forgiffue / oc met GVdd hielp fore 
































ekte 


klare tu Stycke. | AM 
Det Førfte ſkal vereom GVds gode forſiun mod || gt: 
Menniſtene / Dcom hans Allmectighed / til at udrette | 
huad hand vil oc hannom behager. sim 
Det Andit ſtal vere om dette Mirakel / at Jonas |N Ll 
leffuendis oc wſtadd bleff beuarit i Hualfiſt ens Liff/tre BM, 
Dage oe tre Natter / oc huad wi her aff haffue at lære, fn 
VIN 
tingfomf 
Om det forſte Stycke. * 
TER St førfte Sinde aff denne Predicken / indehol⸗ Mm sg 
SD bis i diſſe ord her ſtaar / ſom ſaa liude: DER rem 
—REVſtickede en ſtor Fiſt at indfluge [me 
Jonam. Huilcke ord der ſom wi dennom rettelige ville kon 
betracte oc offuerueye / da tilføre de oſſ ſtor troſt oe hu⸗ "Sia 
ſualelſe / i huad flags nod oc bedraſſuelſe ſom off her vvi enn 
Verden kand tilfalde. Thi her ſtaar icke alleniſte ſtreſſfe ohſeht 
uit / at Jonas bleff kaſt i Haffuit oc der bleff opſſugit aff Amon 
en ſtor Fiſt: Men her faar ocſaa klarlige at DEFKren | lun 
haffde ſelff beſticket den fore Fiſt / at ſkulde indſſuge Jo, Irske 
nam / Huor aff wi kunde mercke den gode GVPos forſunm month 
imod Menniſtene / oc hans Allmectighed / til at vdrette lm 
huad hand vil oc befalder at gisre. Derfaare ville wint (tim 
ørft nogit tale em GVds omhyggelighed oc gode fore formerdke 
ſiun / ſom Hand ſtedſe oc altid haffuer for fine Creature mod 
oc beſynderlige for hans vdualde Menniſte/ſem hannom 
frycte oc elſte. Men paa det wi herom ret kunde vnder⸗ (fhuhg 
uiſis Ville wi vdi dette Stycke kaartelige anſee treting —1 
beſynderlige: Forſt / huad GVod forſiun er. Dernaf/ villige) 
huor mange flags GVod forſiun der ſigis at vere. * — 
og 
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offuer Yonæ Prophetie. 126. 
for det tredie / ville wi oe fremdrage nogle Vidniſ byrd oe 
Exempel aff den hellige Skrifft / met huilcke alt dette 
kand beuiſis. 

Saa kand nu Guds forſiun beſkriffuis oc affma⸗ 
lis i ſaa maade / at Guds forſiun er den Guddommelige 
oc wrandſagelige Vijſdom oc Forſtand / aff huilcken den 
Allmectige GVD baade kiender oc feer all den ting ſom 
er ſteed / oc ſtee ſtal her effter: Oc diſligiſte effter ſin go⸗ 
de Guddommelige villie opholder / ſtyrer oc regerer alle 
de ting ſom hand giort oc ſtabt haffuer / til hans Naffns 
loff oc ære. | 

Denne Guds forffun figis af vere try flags / Den 
førfte er en almindelig / aff huilcken oc met huilcken den 
vijſe Hud fyrer oc regerer alle fine Creature/ oc opholder 
dennom effter det vilkaar oc leylighed / ſom hand haffuer 
ibegyndeiſen giffuit dennom / der hand ſtabte dennom / 
Se for dennom haffuer hand ſtedſe oc altid denne Fader⸗ 
lige omh yggelighed oc forſiun / paa det at huer Natur ſom 
hand ſraͤbt haffuer / ſtulle bliffue ved mact holden. Vdaff 
Denne almindelige GVdd forſiun / regeris baade Solen 
oc Maanen / Planeter oc Stierner / At de Aarlige holde 
deris ſkickelige lab oc gang / effter ſom Gud haffuer (Babe 
dennom til/ huilcke ſom oc aff den Allmectige oc Viſe 
Guds raad oc villie / ſiyris oc altid ved mact holdis. Item 
aff denne Guds almindelige forſiun ſteer oc Creaturenis 
formerelſe oc forfremmelſe her i Verden / oc bliffuer ved 

ct holder. SÅ 
we. Den Anden flags GVds forſiun er befonderlig/ 
aff huilcken hand vdi beſynderlighed flyrer oc regerer alle 
Ereatur / Saa at de maa vere hannem hørige oc lydige/ 
villige oc redebon til at fade fig beuege effter hans villie / 
pndertiben til af tiene Menniſt ene / vndertiden til af 
Pr in ſtraſfe 
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| Elluffte Predicken 
ſtraffe dennom / lige ſom Gud det behager oc haffue vil/ 


oc hannom ſiunis beſt af vere / oc det efter hans Guddom⸗ 


melige Forixttelfe oc Truſel / Lige ſom det tilgaar naar 
GVOlader komme Torden oc Regn / Hagl oc Fraaſt / 
Storm oc Wuar / Krij oc Orloff / Hunger oc Dyr tid / 
Hede oc Tyrcke. Item / vdi lige maade ſteer der aff den⸗ 
ne Guds beſynderlige forſiun klart oc ſtille Qær/ met go⸗ 
de fructſommelige Aaringe oc offuerflødighed paa alting, 
Thi alt faadant figis Gud beſynderlige af ordinere oc bes 
ſticke / at de ſkulle vere hans Godheds / Retfærdighed oc 
vredis Inſtrumenter eller Redſtaff / vndertiden til af 
hielpe / paaminde oc reffſe Gudfryetige Menniſke / vn⸗ 
dertiden ocſaa til at plage oc ſtraffe de woudelige effter 
hans Truſel oc Foriættelfe / ſom ere optegnede i den hel⸗ 
lige Skrifft. 

Den tredie flags Guds forſiun ſigis at vere ferde 


lis beſynderlig / met huilcken Hud ferdelis oc beſynderli⸗ 


ge handler / met ſine iro Lemmer oc vdualde Bern i den 
Chriſtne Kircke / oc dennom ſerdelis regerer oc fyrer / oe 
haffuer befonderlig forg oc omhu for dennom / Paa det 
de kunde hielpis oc forfremmis baade til Sialoc Liff / 
Hand ocſaa aff denne Faderlige forſiun / forarbeider vdi 
hans elſtelige Born / mact oc effne til at gigre effter hans 
villig / at be oc effter hans Guddommelige mandat oe be⸗ 
falning kunde vandre paa alle hans vene. 

Nu ville wi for Det tredie i dette forſte Seycke / be⸗ 
fee nogle vidniſbyrd oc Exempel aff den hellige Skrifft / 
met huilcke klarlige beuiſis denne beſkriffuelfe/ om Guds 
forſiun oc omſorg for fine Creatur/ Dec beſynderlige 
for Menniſtkene af vere ſand oc ret / oc faa mange flags 
BVaos forſiun af vere / ſom tilforn omtaliter. Thi 
Der om haffue wi mange Vidniſbyrd baade poi det gom⸗ 

| | | le 
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offuer Yonæ Prophetie. 12. 
le oc ny Teſtamente / vdaff huilcke wi haffuer diſſe eff⸗ 
terfølgende faa kaartelige at betencke. Fordi faa taler 
den hellig Aand ved Prophetens Mund: HERRENppſal. i⸗ 
kiender de Retfærdigis veh / men de Wgudeligis ven for⸗ 
faris. Ocatter ſiger Dauid: Effterdi de Clendige ødes Pſal. 120 
leggis / oc de Fattige ſucke / vil ieg op figer HEXREN / 

Jeg vil ſticke dennom en hielp / at mand ſkal driſtelige 
lære, Item / i en anden Pfalme ſiger Dauid ocfaa: Lige Pſal. sn 
ſom HERREN figer/ faa ſteer det / ſom hand biuder 
faa ſtaar det Der. Oc atter figer hand: Sce HERrens 
øven fee paa dennom ſom hannom frycte / oc haabe paa 
hans Miſtundhed. Item / vdi en anden Pſalme ſtaar der Pſal. 56 
faa: Din Retfærdighed ſtaar lige ſom Guds Bierg / De 
din Rat ſom it ſtort dyb HESKre du hielper baade Men⸗ 
niſte oe Fæ. Item / mange andre Pſalmer hører oc her PAT. ↄi. 
hen / ſom oc beuife GVdo omhyggelighed oc forſiun / o 591,7" 
meſt for hans hellige Chriſtne Kirckis Leĩer. Salomon 
figer oc at HERRens forbandelſe er i den Waudeligis Prou. z0 
Hus / men den Retfardigis Hus bliffuer velſignet. Vdi 
Jeremiae begradelſe faar der faa: At HERren forkaſter Thren.3 
icke eumndelize / Men hand bedroffuer vel / oc hand forbar⸗ 
mer fig igen effter ſin ſtore Miſtkundhed: Thi hand pla⸗ 
ger icke ——— SN ſtene aff ——— 
aa ſiger oc Gud ved Propheten en anden ſted: Saa ſan⸗ 4. 
men ſom ieg leffuer / figer den DERKE HEKre/ Jeg — 
haffuer ingen behagelighed til den Wgudeligis dad / men 
aͤt den Waudelige omuender fig fra fit væfen oc leffuer. 
Vdi det ny Teſtamente / findis oc mange ſteder 
ſom bære Vidniſbyrd om Guds gode forfiun / ſom hand 
haffuer for Menniſkene / Thi ſaa ſiger vor HERR E 
C.Hriſtus ſelff: Mand Fiøber to Spurre for en Pen⸗Mar.io⸗ 
ning / Alligeuel falder der ingen aff dem paa ANDS 
| vden 
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Elluffte Ppredicken 


vden eders Fader. Nu ere alle eders Hoffuit Haar talde/ 

frycter eder icke derfor / Jere Zedre end mange Spurre, Hm) 

Acto.is Vdi Apoſtlenis Gierninger faar faa ſtreffuit: At wi hip 
leffue / rørisocereihannom/ det er faa megit ſagt: Aff hf | 
Gud Alimectigſte ſtenckis OT Li oc LefFnit / huilderoe hm] 
opholdis oc beuaris aff hannom, S: Pouel taler ocom mM fu 
denne GVds almindelige forfiun for fine Creaturyder — hrdfr 
hann figer / af GVD er den ſom gigr alle ting leffuende. Elbehd 
pebr, 1, Apoſtelen figer oc en anden ſted af Gud bær alting met Mi hf 
fit frafftige Ord. RUE 

dige ſom wi harde nu Vidniſbyrd aff Skrifften/ et 

om den gode Sods forſiun for alle hans Creatur / oc bes mimik 
ſynderlige for Gudfryctige Mennifte / ſom ere hans hes — ift 

lige Kirckis femmer : Saa haffue wi oc vdi Skrifften — hemetfn 

mange merdelige Exempel om Guds forſiun / ſom klar⸗ re: 

lige beuiſe oc tilkiende giffue/at Gud ingenlunde tilſteder ußintt 

hans vdualde Menniſte at ſkee eller vederfaris nogit ont / wmeſontzm 

det vere fig huad flags bedrøffuelfe det vere kand vden aff 

hand ocſaa tilforn haffuer beſkickit oc forerdinerit en vey — mitilten 

oc maade fil at hielpe oc vdfrij dennom met / Ya langt 90/4n 
anderledis end Wenniſtene kunde begribe eller dencke vvi Hlydyd 

SS nogen maade, Thi HERRER fører fine Helgen it HENT 
vnderlige / ſom Propheten ſiger. Mhwent 

Forſt haffue wi her it Exempel i Jona / huilcken (fat Om 

endog Gud megit haardelige fod ftraffe for hans wlydig⸗ hin glek, 2 

hed / faa hand bleff kaſt vdi Haffuit / oc viſte icke andit hut Nr hann 

end at G VD flæt ingen omhu eller forſtun ſtulde villde nt vi 

haffue for hannom / om nogen Legomlig hielp oc befriel⸗ bohnn 

fe igen/ Men at hand met alle fine Elementer oc andre —18 


1. Tim. 6 


Creatur ſtulde vere hannom imod: Saa hannom ſiuntis 
h h N 
vel at hand ſtulde faldet i Helffuede der hand kom vdi —* 
Haffuit / oe der ſtrax bleff opſſugit aff den grumme Hual⸗ syg 
fer 


| 
i 
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net un Silk: Dog effrerdi Jonas vaar it vduald Lem i GVds 
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offuer Jonæ Prophetfe, 


25% 


Menighed / faa hand vaar hans elſtelige Prophete: Da 
faalt hand i Guds beſtermelſe oc beuarelſe. Thi GVO 


tj Hi haffde tilforn aff fin Faderlige godhed oc guddommelige 


'W (| al 53 n 
” FONG faler 


forfiun/ beſtickit denne ſtore Fiſt / der fulde opfluge Jo⸗ 
nam / faa hand haffde beredt hannom it Herberg i Hua⸗ 


"kim (ens Liff mit vdi Haffuit / før end hand bleg kaſt offuer 
om Skibs borde. Fordi wi mue viſſelige tro at Gud ingen⸗ 
vi) Per ala ledis haffde ellers tilſtedt diſſe Skibmend at ſtraffe Jo— 
É nam faa megit haardelige / at hand ſtulde kaſtis i Haff⸗ 
Mae uit / der ſom hand icke tilforn haffde ordinerit cc ſtickit 
— nogit middel oc maade til at hielpe oc beuare hannom mit 
ke / anihz i Haffuit. Thi ſaa vnderlige pleyer Gud tit ocoffte af 
mdk handle met fine Helgen / At endog hand ſtraffer deris w⸗ 


hf lydighed oe forſeelſe / oc derfor lader dennem lide mange 
Vintage Pine oc Plage / lige ſom hand faa høvelige ſtulde 
mr vere fortsrnit / at der flæt intet andet end idel vrede oc w⸗ 


Kane gunſt ſtulde vere paa færde : Dog pleyer Gud alligeuel 


ff mit i hans vrede ocſtraff aff ret Faderligt Hierte oc kier⸗ 
mm. fighed/ at tencke paa fin ftore Barmhiertighed / ſom den 
arhe lure hellige Dauid her om oc trøftelige figer 29 Helli gen ſiun⸗ 
Vit ger HERREN loff/ tacker oc prifer hans Hellighed. 
| Thi hané vrede varer it øneblid/ oc hand haffuer lyſt til 


tdl im/k 


Liffuit. Om Afftenen varer graaden / men om Morge⸗ 
nen glæde. Derom vidner oc den hellige Prophete Aba⸗ 


—— kuk / der hand faafiger: HERRE/ Haar droffuelſen 


ræven 


er der / datender du paa Miſtundhed. Gaa haffuer oc 


| Nr Gud her mit i hans grumme vrede / tenckt paa fin Barms 
diertiahed met Jona/oc aff hans Gudde mmelige got hed 


Flynn ln 


pe forfiun/ vnderlige hiulpit oc forførgit hannem mit i 


ahannn Haffuit vdi Hualfiſtens Liff / der ſom aldelis ingen hielp 


ungt! 


u 
Mm, fiuntisat vere for haanden * 
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Elluffte Predicken 


maade / ſaa det viſſelige heder ſom den hellige Anna Sa⸗ 


muels Moder fiunger / oe ſiger vdi hendis Loffſang: At 

HERRXEN ſlar ihiel / oc giffuer Liff / Nebforer til 
Helffuede oe vd igen. 

It andet Exempel / ſom beuiſer huor vnderlig 

GVD pleyer at handle met fine Vdualde / der hand vel 

offte lader komme offuer dennom en wlnde / os ſiden aff 

idel Maade oe Barmhiertighed frier dennom vd igen/ 

Den. 37. haffue wi Joſeph Jacob Patriarchis Son / ſom Gud vel 

tilſtedde at komme i ſtor modgang der hans Bredre hems 

melige vilde myrde hannom / oc endog deris raad os onde 

forſat tilat vdſtyrte hans Blod / ide gid for fig ſamme 

tid: Dog fætte de hannom vdi en dyb Graff / os der vilde 

—— ſuelte hannom ihiel / oc paa det ſidſte henſaalde be hannom 

til de Iſmaeliter / ſom førde hannom til Esypten / oc fis 

den ſaalde hannom igen Konning Pharaonis Kammers 

ſuend oe Hoffmeſter / Huor hand fiden for en forfengelig 

oc Horactig Quindis lagn / vdi nogle Aars tid maatte 

fidde vdi Zengſel / huilckit vaar hannom en ſtor ſorg oe 

elendighed / Men her er det vert af mercke / huor vnderlig 

den gode Sud handlede met Yofeph/ i det hand haffde fors 

finn oc omforg for hannom / Thi der faar at Gud flyde 

Joſeph maade oc gunſt for fin Herre / At Hand betrode 

hañom til alt hans Hus: Oe der hand end før den graaff⸗ 

ue løgne ſfyld ſom hannom vaar paaſagt / bleff kaſt vdi 

Fengſel / haffde oe Gud der omſorg for hannom / oe vnte 

hannom end da naade oe gunſt hos Fengſelens Forſtande⸗ 

re / faa hand betrode hannom til af haffue alle Fangerne 

vnder fin Haand / oe HERREN vaar ſelff met hans 

Gene.4r. nom / oe gaff lyde til alt Det hand giorde. Ds paa det ſid⸗ 

ſte halx Gud hannom aff Fengſelit / oe ophsyede hannom 

effter hans modgang oc elendighed / til ſtor Dignitet 06 

øre 
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effuer Jonæ prophette. 129. 
re / Saa hand bleff en Forſte offuer det gantſte Egypti 
£and baade hans egen Slect oc mange andre til ſtor ære/ 
gaffn oc gode. | 

Det tredie Exempel / om Guds forſiun haffue wi vdi 
Guds Fold Iſrael / ſom i mange Aar vaare ved ſtor træls 
dom oc Tyranni i Egypten / Men effterdi de vaare hans 
vdualde Fold oc Menighed / da vilde Gud ingenledis ſlet 
forderffue dennom / eller endelige lade dennom vndergaa i 
ſaadan vold oe Tyranni / endog hand vel tilſtedde dennom 
at bliffue plagede en tid lang / Men lang tid førend de 
komme vnder flig en Traldom / haffde hand oc beſtickit 
mioddel oe maade til at befrij oc vdhielpe dennom / fra den 
Egyptiſte tyranni oc elendighed / ellers haffde oc den Naa⸗ 
dige Hud aldrig tilſtedt fit vdualde Fold / enten at ſtulle 
kommit ind i Egypti Land; eller oc der at bliffue plagede i 
lang tid. Thiot Gud Allmectigſte haffde tilforn betenckt 
oc ſtichit mitdel oc raad / tilat radde oc vdhielpe fit Fold 

aff Cgrpternis Traldem / Gaff hand Flarlige tilklende 
mange Aar tilforn / der hand giorde en Pact met Abra⸗ 
ham om det Foriætte Land / oc tilfagde hannom at hand 


ſtulde affle en Son / huor hand faa figer til Abraham: DU Sene.iz. 


ſtalt vide at din Sæd ſtal vere fremmit i it Land ſom icke 
er deris / oc der ſtal mand trælle oc plage dem i fire hundre⸗ 
de Aar. Her giffuis tilkiende / at Gud fane lang tid tilforn 
denne trældom oc plaggerij / før end den nogen tid ſtede. 
Wen der følger ſtrax effter i denne ſamtale imellom Gud 
pc Abraham at HEKren haffde forordinerit oc beffidie 
huorlunde hand vilde befrij ſit Folck aff deñe plage oc mod⸗ 
gang. Thi herom ſiger Gud fra: Men jeg vil damme det 
Kold fom de ſtulle tiene / der effter ſtulle de fare der fra met 
megit godz / Men du ſtalt fare met fred til dine Forfadre / 
oc bliffue begraffuen i en god Alderdõ. Her kand mand io 
| 24 fj aaben⸗ 
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Elluffte Predicken 
aabenbarlige ſee / at Gud haffuer tilforn beſtickit tidoe 
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maade til at frelfe vdaff bedrøffueljen / langt før end ane 
hand tilſteder nogen modgang eller gienuordighed/ at pe mom 
derfaris hans femmer. dare 
Bet fierde Exempel / om Guds vnderlige forſuun må SÅ 

for fine elſtelige Børn ſom fryete hannom / haffue wi vvdi nfl 
den hellige Prophete Elia / huilcken GVO lod lide for UD 
modgang oc elendighed her vdi Verden / oc dog alligeued — Imnromk 
ide lod hannom her i forderffuis / Men aff fit Faderlige Mn pag 
Hierte oc gode forſiun / halp oc vdfride hannom aff all nbft 
Jammer oc Nød. Thi baade vdi den Oyre tid / ſom ſtod foyer 
paa halffierde Aar / ocſaa vdi den ſuaare forfolgelſeoe uden 
grumme Tyranni/ ſom Dronning Jeſabel brugte mod — Nylind 
Guds Propheter / der hun forſuarede den vederſtyggelige rf 
oc beſpaattelige Affguderi / Da haffe GVD omſorgoe 4h0hehi 
aReg.n7 forſiun for Elia/ oc beſtickede det faa/at Raffne førde Oil 
hannom huer dag Afften oec Morgen Brødos Kigdtilae — nd 
befpife hannom met / Der effter forførgede Gud hannem Nirywin 
vnderlige hos den Encke i Zarepta / faa at hun met hendis bedtHh 
Søn bliffue rigelige befpifede met hannom / faa lenge hid hn, 
u.Reg.ig den Dyre tid varede. Der effter forførgede oc Gud han⸗ ehchh, 
nomi den forfalgelſe i arcken / formedelſt ſin hellige Er⸗ Willy 
gel / ſom førde hannom Mad oc Dricke / ved huilcken inn 
Mads krafft hand gick vdi fyrretiue Dage oc fyrretiuue Aittnyy 
Natter / indtil Guds Bierg Horeb / Oe der Propheten (tang 
mente at alle vaare faldne fra Gud / oc haffde giffuit fig whon, 
til Affguderi / ſaa at der ingen ſtulde vere offuerbleffne / kihit 
vden hand allene: Da fick hand ſaadant ſuar igen / At ynde fre | 
Gud vilde beuare fin tuſinde i Iſrael / ſom ide haffdeærit hy, 
eller tient nogen Affguderi. —* 
Det femte Exempel / om GVds gode forſiun fer hl 

fine vdualde emmer til af befrij dennom / før end hand ng 
— 
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offuer Jonæ Prophettie. 2300 
lader dennom vederfaris nogen elendighed / Haffue mi i 
Jeruſalems Indbyggere / huilcke GBOvilde lave føre 
fangne til Babylon / ſom ſtede nogit nær ved hundrede 
Aar / effter den gudfryctige Ezechias Konge i Juda vaar 
DØD. Thi da bleff Jeruſalem forſtyrrit / oc Indbygger⸗ 
ne fangne aff Caldeernis oc de Babyloniers Konge/oe 


henførde. Wen GVD Allmectigſte haffde ſaadant for⸗ 


ſiun oc omhyggelighed for hans hellige Kircke / at før end 
ſaadan plage dennom offuerkom / haffde hand ved Pros 


pheten beſtickit / huor lang tid de met dette Fengſel ſtulde Jere.e5. 


plagis / ſom vaar halffierdeſinds tiue Aar. Se tilforn 


lod Sud Prophetere ved en anden Prophete / om den vel⸗ Eſai 
blege . ⸗ 44 
dige Cyro Kongen aff Meden oc Perſen / langt før hand os 45. 


bleff føde til Verden / der ſtulde frelfe hans Fold aff de⸗ 
fis Fengſels modgang, 
Det ſiette Crempel/ om Guds omhyggelighed for 


fine Helgen / kunde wicc fæle vdi Daniels Hiſtorie / om mani, 32 


De tre gudfryctige Mend i Babylonien / der icke vilde til 
bede det Billede aff Guld / ſom Konning Nabogodonoſor 
haffde ladit opreiſe / Huorfor Kongen i fin grumhed oc 
vrede befol / at mand ſtulde binde dennom / oc kaſte dens 
nomi den zloende Ben / Wen Gud Allmectigſte tilſtedde 
vel at diſſe Mend bleffue bundne i deris Kiorteler / Sko/ 
Hatte / oc andre Klader / oc ſiden kaſte i den gloende Den/ 
ſom aff Kongens befalning vaar da fiu gange hedere giort 
end hand ellers vaar vaan at gigris/ faa Kongen viſſeli⸗ 
ge tenckte at GVD ide vaar faa mectig / at hand ſtulde 
kunde frelfe oc vdhielpe dennom aff hans Daand/ ſom 
hand oc aabenbarlige bekiende. Men her faa mand Guds 
ftore vnderlige gierning / met hans Guddommelige for⸗ 
fiun hand haffde for diſſe Mend / ſom forlode fig paa 
hannom aff gantſte Hierteidet at hans Engel beuarede 
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bem i den gloende Den vden ſtade / ſaa at deris Haar vaa⸗ 
re icke fuedne/oc deris Kiorteler vaare ide fortærede/De 
man aldelis intet brendt bunde lucte paa dennom / Saa at 
Kong Nabogodonoſor met fine Førfter oc Raad / oc Be⸗ 
falnings Mend / fom der hos ſtode oc ſaae der paa / maat⸗ 
fe forfære fig/ oc der paa ſtorlige forundre fig ; oc der hos 
befiende/ at den & VD fom met fin Engel haffde frelſt 
dennom aff den gloende Den / Vaar alleniſte den rette 
Allmectige Gud / fom alle ſtulle ere oc tilbede / De befel 
hand ſamme tid/ at huilcken ſom det ide vilde gigre / ſtul⸗ 
de ſtammelige ødeleggis. 

Det fiuende Exempel / aff huilcket wi kunde io viffes 
lige ſee Guds omhyggelighed oc gode forſiun for fine vd⸗ 
ualde BØørn/ endog hand vndertiden lader dennom frorlis 
ge frijtis oc prøfuis vdi atſtillige maade / met Kaarſſoc 
Modgang / ſom hand vel tilfteder dennom at komme voi / 


*. haffuer wi vdi den hellige Prophete Oaniel / huilcken den 


HERXXE Gud vel tilſtedde / at hand for den fande Guds 
tieniſtis ſkyld kom vdi Loffue kulen / ind for de grumme oe 
hungrige Lauer / aff huilcken nød oc fare det ſiuntis alde⸗ 
lis wmueligt for Menniſke / at hand nogen tid (Fulde vnd⸗ 
kommet / eller bleffuit befriet vdi nogen maade; Men ens 
delige fulde bleffuit aff diſſe forfarlige Diur opadit oe 
fortærit. Men der hand nu vaar her forlat aff all Vers 
den / da haffde den Allmectige Naadige Gud omforg for 
hannom / oe icke alleniſte vdfende fin hellige Engel / ſom 
holt £øuernis ſtrube tilhobe / at de ingen ſtade kunde gi⸗⸗ 
re hannom: Men den gode & VD vofende oc fin hellige 
Engel til Propheten Abakuk / ſom tog hannom offueni 
Toppen / oe førde hannom fom i it ſterckt Qær til Loue 
kulen i Babylon / oe der befpifede hannom / oc førde faa 
Abalul til fin ſted igen / pe Daniel dleff vden ſtade be 
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offuer Jonæ Prophette. ezĩ. 
rit mit iblant £guerne / De ſiden ſtede det aff Guds ſyn⸗ 
derlige beftilling/at hand bleff tagen aff Kulen igen / men 
de andre fom (ode kaſte hannomi Kulen / i den mening at 
Louerne fulde dræbe hannom / bleffue met deris Huſtru⸗ 
er oc Børn kaſte i ſamme Kule ned for Louerne / fom gre⸗ 
be dem før end de komme til Jorden / oc ſonderknuſede de⸗ 
fis Been / oc ſtrax opfløg dem for Kongens øven. 

Diſſe Exempel fom nu ere opregnede met wtallige 
mange andre/ klarlige holde off for øven den omhu oc fore 
fiun ſom Sud haffuer for fine elſtelige vdualde Børn/ 
Huilcke endog hand vduortis fader plage oc fraffe / dog 
tencker hand alligeuel paa fin Barmhiertighed mit vdi 
vreden / oc vnderlige opholder oc befrier dennom / fom oe« 
mange andre Exempel / baade aff det gamle ve ny Teſta⸗ 
ment: kunde beuiſe / ſaadane ſom de ere om Moiſe / Yes 
ſua / Gideon / Dauid / Ezechias met flere / form tiden ny 
ide kand fordrage atrøre ved / huilde & BO vnderli⸗ 
ge giorde hielp oc biſtand / Endog hand lod dennom megit 
lide vdi mange maade: Men alleniſte vil ieg endnu tale 
cm det Vttende Exempel / der taler oc giffuer tilkiende 
den wbegribelige ſtore forſiun / ſon G VO haffuer for 
ſine vdualde Hellgen / Oe er dette der beſynderligſte 
Exempel / ſom i det gantſte ny Teſtamente findis / ſom 
er em Guds Sen vor HERRE JEſu Chriſto/ huilcken 
Gub tilſtedde at bliffue antuordit for Meñiſtens ynders 
ſkyld / i Igdernis oc Hedningers Hender til af beſpaattis 
ocihielſlais / Men Sud haffde ſaadan omſorg os forſiun 
for fin Enbaarne Søn: at hand lod icke allemſte for hans 
lidelſis tid/de hellige Propheter ſpaa oc Predicke om hans 
euige Rige / herlige Begraffuelſe / befrielſe mir i Doden / 
oc Seyeruindelige Opſtandelſe: Men i mange hundrede 
Aar / førend Chriſtus anamede Mandom / oc bleff født ig 

Men⸗ 
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Elluffte predicken | 
Menniſte til Verden / da haffde Gud flig en forfiun oe 


omhyggelighed for hannom / at hand haffde betenckt mid⸗ 


del oc raad til af hielpe oc vdfrif hannom / ellers haffde 
hand ingenlunde tilſtedt diſſe wmilde Søder faa grumme⸗ 
lige at handle met hannom. 

Diſſe Exempel / om Guds gode forſiun oc Fader⸗ 
lige villie imod Creaturene / Dec beſynderlige for hans el⸗ 
ſtelige ocvdfaarne Menniſte / ſom ere de rette Lemmer i 
hans Menighed / haffuer ieg villet her opregne alle Guds 
Børn til troſt oc vnderuiſning / Daa det af de mit vdi bø 
droffuelſen / faſt funde tro ve haabe / at Gud tencker paa 
fin Barmhiertighed / end ocſaa Mit i ftraffen oc DØden/ 
oc vnderlige handler met fine Hellgen / faa hand haffuce 
vel forſiun oc omhu for dennom / huorlunde hand vil hiel⸗ 
pe oc redde dennom / ſom nu talit er, 

Diſſe forſtreffne Exempel / ſom nu ere forgiffne 
om Guds Faderlige Hierte / gode villie oe omhu for oſſ / 
bør icke alleniſte met rette af gisre off frimodige vdi bes 
droffuelſen / met en viſſ forhaabelſe om hielp oc vdfrielſe 
effter hans gode villie oc behage: Men ocſaa at wi vide / 
at hand er en euig oc Allmectig Gud / ſom er mectig nod 
tilatgigre oc vdrette huad hand vil / effter hans Gud⸗ 
dommelige villie oc tilfagn/huildet ocſaa met klare Vid⸗ 
niſbyrd oc Exempel aff Skrifften beuiſligt er / aff huil⸗ 
cke ieg oc nogle her vil fortæle, Thi faa ſiger GVBtil 
Abraham: Vandre for mig oc ver from / ieg er den All⸗ 


Eſat. 45, mectige Gud, Oc hos Cfaiam figer oc Gud faa: Jeg er 
H 


ERREN / oc der er ingen Frelſere / vden Jeg / Jeg 
kundgiorde det / oe haffuer hulpit / ocieg lod eder det ſige / 
Oe der er ingen fremmit Gud iblant eder. Oe atter ſtaar 
der: Jeg er førend nogen Dag vaar / oc der er ingen ſom 


kand radde aff min Haand. Jeg arbejder / Huo vil det 


affuen⸗ 
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offuer Yonæ prophetie. 132. 


affuende⸗ Jos en anden Prophete figer GVD faa: ere, 10, 


HERREN eren ret Gud /en leffuende Gud / ocen 
euig Konge / Jorden beffuer for hans vrede / oc Hednin⸗ 
ge kunde ide taale hans truſel. Dec atter ſtaar der: At 
hand giorde Jorden met fin mact / oc beredde Verdens 
Kreds met fin Bijfoom / oc vdbredde Himmelen met fin 
forf and/ Naar hand Tordner daer andens mangfol⸗ 
dighed vader Himmelen / oc opdrager Taagit fra Jor⸗ 
dens ende / Hand gigr £iuniti Regnen / oc lader Varit 
komme aff lanlige feder, <De en anden ſted figer Pros 


pheten ſaa: ÅAHDERREDERRE, fee, du giorde Jere.32, 


Himmelen oc Jorden ved din ſtore mact / oc ved din vd⸗ 
racte Arm/oc der er ingen ting wmuelig for dig. Gabriel 


Engel fagde oc til Mariam / at hos GVRDer ingenting Luc.i. 


wmuelig. 

Diſſe Vidniſbyrd aff Skrifften om Guds All⸗ 
mectighed / ſtadfeſter oc bekreffter icke alleniſte de Exem⸗ 
pel ſom tilforn bleffue opregnede / Wen mange andre her⸗ 
lige Exempel / ſom oc i den hellige Skrifft findis anteg⸗ 
nede / beuiſe oc det amme. Thi Gud haffuer aabenbare 
oc ſiunlige met fine Gierninger / vijft os ſat oſſ for øven 
hans Guddommelige Allmectighed : Forſt / at hand haff⸗ 
uͤer ſtabt alting aff intet / baade det fom er i Himmelen 
oc paa Jorden: Derngſt / opholder den Naadige Sud 
veldelige alt det ſom ſtabt er / baade I Himmelen oc paa 
Jorden / aff ſin Godhed oc Allmectighed / ſom ellers ins 
Fenledis kunde bliffue ved / der ſom det aff Guds velbdige 
Haand bleffue icke ved mact holdet, Siden haffuer oc 
Gud ſaa vel beuiſt hans forſiun oc godhed mød hans Cre⸗ 
atur / ſom hans Velde oc Allmectighed met mange Wiira⸗ 
kel oc vnderlige Gierninger / ſom hand offuer alle Natur⸗ 
lige vilkaar giort haffuer. ſom wi og denne Hiſto⸗ 

x rit 
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rie hore / huorlunde hand haſtelig fod komme Vær oe 
Vind paa Haffuit / at der bleff en ſtor Storm aff: De 
ſaa haſtelige ſtillede den ſamme igen / der Jonas vaar nu 
vdkaſt i Haffuit / Hand ocſaa ſkickede en Hualfiſt / der 
ſtulde opſluge Jonam / oc beuarede hannom leffuendis i 
Hualens Bug itre Dage octre Natter / imod al Men 
niſtelig fornufft oc forſtand. Fremdelis / at Gud er AL 
mectig / til at gigre huad hand vil i Himmelen oc pag 
Det er klart os aabenbare her 
aff / at hand ingen Creaturis hielp haffuer behoff / tilat 
vdrette ſine Gierninger met. Thi endog hand offte bru⸗ 
ger C reaturene / ſom middel oc redſtaff til af vdrette hans 
Gierninger met: Dog kand hand foruden ſaadane In⸗ 

ſtrumenter oc Redſtaff / gisre ve vdrette huad hand vil/ 

Lige ſom hand her brugte Hualfiſten til it Herberge / at 

beuare Jonam leffuendis vdi / Oe dette kunde hand vel 

haffue vdrettit vdi andre maade / foruden denne Hualfift / 

der ſom det ſaa haffde behagit hannom. 
Wen her til kunde nogen ſaa ſige: Jeg giffuer vel 
mact alle de Vidniſbyrd ſom du haffuer her fremdragit 
aff den hellige Skrifft / om Guds forfiun/ godhed oc Al⸗ 
mectighed / at vere ſande / huilcket du vel mer Exempetl / 
baade om Joſeph i Egypten / Iſraels Fold i Egypten / 
oei arcken / oc ſiden tit oc offte der effter. Item / om Elia 
Prophete / om de tre Mend vdi den gloende Oen i Baby 
lon / ocom Daniel vdi Loue kulen / diffigife oc om Guds 
Søn / oeſaa om Jona Prophete / for huilcke oc mange 
andre flere den ERNE Gud haffde beſynderlige for⸗ 
ſiun oc omhu / oc veldelige vdhalp dennom fra all fare oe 
bedrøffuelfe: Men diſſe Exempel kunde ice rime fig met 
mig arme Syndere / ſom er mere foractelig oc wucerdige⸗ 
re / end at Sud Fulde ville haffue ſaadan forſiun oc om⸗ 


ſorg 
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offuer Jonee prophetie. izx 
ſorg for mig / ſom hand haffde for diſſe Hellgen / der nu 
er omtalit / Thi ieg haffuer vel for mange mine flemme 
Synders ſkyld / ſom ieg bedreffuit haffuer / fortient / At 
GVo ſtkulde forſtiude mig fraſſig / baade timelig oc 
enig / oc derfor ingen forſiun eller omhyggelighed haffue 
for mig / eller paſſe paa huad mig vederfaris vdi nogen 
maade. 
Her ſuarer ieg ſaa til: At endog wi ere alle aff Na⸗ 


turen vredens Børn / ſom Paulus ſiger / Oc met vore Ephef.26 


Synder daglige opuecke Guds vrede oc fraff offuer off / 
faa at wi ere wuærdige til/ af & BO ſkulde haffue nos 
gen forſiun oc omſorg for off / til at vdhielpe oſſ aff fare 
oc bedrøFuelfe / Men megit fnarere haffue wi fortient / 
at hand ſtulde forſtiude oc aldelis bortkaſte of: Men 
fjer hos bør off faft oc wtuilactelige at vide / at den ſam⸗ 
me GWVD / fom forffiuder ſyndige Menniſte for deris 
ondſtaffs ſtyld Sand er oc den famme GVOD fom for 
CHriſti ſtyld annamer alle Syndere til Naade igen/ 
faa mange ſom ville giøgre en ſand Penitentz. Ocen⸗ 
dog faa megit fom vort Legomlige vilkaar oc ringe ley⸗ 
lighed anrører / da ere wi vel arme wuærdige oc foracs 
telige Syndere / vndergiffne alle flags Jammer her vdi 
Verden / oc paa det ſidſte Døden : Men dog der ſom wi 
fade off findis de rette Lemmer vdi Chrifti Menighed / 
formedelſt Troen oc en ſand Penitentz / Da regnis wi 
viſſelige af vere it fort Liggendefæ vdi GVds Anſict. 
Huorfor off bør io allermeſt at beflitte off paa/ at wi 
kunde findis tro oc fande Lemmer vdi Chriſti Kircke / oc 
at gigre en aluorlig Penitentz. Dette (Peer / naar wi 
aff Hiertit befiende oc begræde vore Synder for 
& BF D/ ve tro Syndernis forladelfe for Chriſti ſtyld / 
oc begynde en ny lydactighed formedelſt gode Gier⸗ 
| dr i ninger/ 
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ninger / fon Gud haffuer budit offi fie Guddommelige 
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Ord. Der fom roi dette gigre / da ſtulle wi ide heller mk ag 
tuile paa / af GVds Foriættelfeom hans Guddommes Gl 
lige forfiun oc omſorg / fom hand haffuer for fine vdualde ideh 
Born vdi den hellige Chriſtelige Kircke / hører io til oſſ. snog! 

Dette maa vere talit om det førfte SindeaffdenneDres — My 
dicken / fon vaar om Guds forfiun imod Jonam / ocans In 
dre hans vdualde Børn. Demi 
Aufutth 
Om det andet Stycke. * 

uſ/ 
ga. Én anden £ærdom ſom bleff forgiffuen i denne umrm 
LØGN Prediden/ vaar at tale nogit om dette ſtore Mi⸗ Imynh 
rakel/ huorledis den Allmectige Gud haffuer be⸗lehclu 
uarit Jonam leffuendis tre gantſte Dage oc tre Netter chfeh 
vdi Hualfiſtens Bug / der hand huercken haffuer ſeet mnkin 
Himmel eller Jord / Soel eller Maane / eller nogit liuſt / on ſubl 
Wen haffuer verit indfæt / ſom i it grueligt oc forfeerligt iſuſen 
Fengſel / oc viſte ſelff aldrig huort hand vaar henkom⸗ nogle nyud 
men / Dog fad hand der met ſtor fryct oc DØDES forſtreckel⸗whg By 
fe huer ſtund oc gyeblick faa lenge hand der vaar / Oc va⸗ ſſant 
rede ſaadan fryct oc forſtreckelſe i tre Dage oc tre Nat⸗ n deho 
ter / oc hand end da aldrig viſte naar denne hans Elendig hm, 
hed ſtulde faa ende / huilcket haffuer verit mere forfærlige cleſiehoh 
end Døden ſelff. Thi tilforn haffde Jonas tenckt / t Grit, 
hand ſtulde ſtrax død i Haffuit / der hand bleff kaſt offuer Me buttegg, 
Skibs borde / ſom vel oc mange andre Menniſte funde hyudelighey $ 
vere vederfarit: Men der hand nu bleff opſlugit aff den vidin 
ſtore Hualfiſt / da kunde hand førft bemercke oc forſtaa /at u —9 
Sud vilde met en forfarlig oc gruſelig død ſtraffe hans NeF Kys É 
nom/ fom hand ingenlunde kunde vnduige. Fordi faa der Wt 
ſom Hualfiſten ide haffde ſtrax opflugie hannom da cn 
kand 
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offuer Jonee prophetie. 1340 
kand vel ſtee / at hand haabedis at hand kunde end kemmit 
paa it vrag op til Landit igen / ſom end ocfaa met mange 
Skibbrudne Fold offte ſteer Men effterdi hand kom 
ind i den grumme Fiſt / da vaar aft hans haab flæt borte / 
om —* hielp eller redning aff denne Jammer oc Elen⸗ 
dighed. 

Wen hev er it ſtort vnder at mercke / at Jonas imod 

all Menniſkelig fornufft oc forſtand / bliffuer beuarit vdi 
Haffuit mit vdi Hualfiſtens Bug / ſaa det er io it ſtort 
vnder / at hand vdi dette Fengſel ide bleff vdſſuct ſom it 
Liuſſ / Effterdi der vaar feil oc broſt paa Var oc Lufft / 
oc naar mand der paa haffuer feil / oc ide kand faa fin 
Sande / da ſtal mand oc ſnart bliffue qualdt. Item / er 
det ide heller ie lidet onder / af Jonas ide bleff fortærit 
oc fordøffuet i Fiſtens Liff / lige form anden mad oc ſpiſe 
paa en federe tid / end vdi tre Dage pleyer at fortæris oc 
fordøffuis i Creaturene. Oc effterdi det haffuer nu ves 
rit faa fort it Mirakel oc vnderlig Gierning / da haffuer 
nogle wgudelige Hedninge icke alleniſte huldit flige w⸗ 
troligt: Men de haffue ocſaa dreffuit deris ſpaat oe Abe⸗ 
rij her met / ſom mand meen at Lucianus ſkulde haffue 
giort / der hand tager fig for at ſtriffue om de ting ſom 
ſtulde vere ſteed vdi fandhed / Oe vilde hand her met/ at 
alle fulde Holde de Mirakel fom vdi den hellige Bibelſte 
Skrifft opſktreffne ere/ for fabel oc logn / ſom ingen met 
rette burde at tro. Men denne Lucianus fid for hans 
wgudelighed hans rette lan oc ſtraff. Thi effter hand 
en tid lang baade wgudelige oe beſpaattelige haffde talit / 
oc ſereffuit om mange Stycke vdi den hellige Skrifft / 
bleff hand paa bet ſidſte reffuen oc fønderfleden aff Hun⸗ 
de / oe drog faa hen met ſaadant Endelige her aff Verden. 
Derfor lade wi hannom met alle andre Guds beſpaatte⸗ 
Rr iij re 


— ——— 
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Elluffte Predifen "> 
re Fare deris vey: Men wi ſom ville vere Chriſti Kirckis Mur 
rette gemmer / off bør faſt oc wtuilactelige at iro oc giff mt 
ue mact / ſaa vel at dette Mirakel om Jona / der vaar —UV 
vdi Hualfiſtens Bug tre Dage oc tre Nætter / ſom andrte mht 
vnderlige Gierninger / ſom vdi den hellige Skrifft opp⸗ en 
ſkreffne ere/ at vere ſtede i GVds ſandhed / Fordi at oſſ Ene 
bør ingenlunde at tuile paa alt det ſom er optegnit vdi TDL 
denne Yonx Hiſtorie / haffue wi drabelige oc victige fas —V 


ger til. Mnſt 
Forſt ſtulle wi ingenledis tuile paa / at det er io ſteede mi, 
vdi ſandhed / huad her tilkiende giffuis i denne Bog / for; fur 


di at alle retfindige Lerefadre i den Chriſtne Kircke/ haff⸗ Myh/ 
ue alle tide huldit Jon Hiſtorie iblant de retſtaffene oeulleche 
ſandru Bøger i den hellige Skrifft / aff huilcke wi trgg⸗ nne hyr 
gelige oc vden all fare mue tage vor Saligheds Lærdom, Uryſtehe 
Huorfor ingen GVds BØrn haffue mere behoff at tulle In tifiyfe 
om dette Mirakel / ſom herom Jona beſtreffuit er end mom 
om de andre ſteder i den guddommelige Skrifft oe Him⸗wxyhzgehg 
melſte Lærdom. fom rettelig 
Dernaſt da haffuer oe GVds Søn JEſus Chri⸗ ml 
Mat.ir. ſtus / ſom er den euige Sandhed / ſelff berømmit oc fiat Name 
feſt off dette Mirakel vdi ſin Predicken / i huilcken hand iltet 
giffuer tilkiende at Jonas haffuer verit en Figur oe Titel 
Lignelſe / eller Betegnelſe til hans Død / Begraffuelſe ulilgg 
oc Opſtandelſe igen/ der hand ſiger: At lige fom Jonas Ht 
vaar tre Dage oc fre Natter vdi Hualfiſtens Bug / ſaa Muho— 
(bal Menniſtens Søn vere tre Dage oc tre Netter miti lg, ; 
Jorden, Effterdi vor HERRE CHriſtus haffuer flig] 
ſelff Predicket aff Jonæ Hiſtorie / da føringen tuile paa/ dj hul, 
at den er io viff oc ſandru: Men her paa mue de faſt — 
forlade fig/ At ligeruis ſom alle CHriſti Predicken ty fin 
haffue denne myndighed oc anſeelſe / at dere Fante Ya; AN 
beſeg⸗ 
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offuer Jonee Prophetie. 1355 
befeglede met hans Mirakel oc vnderlige Gierninger 
hand giorde / baade at helbrede de Siuge / oc at opreiſe 
de Døde / Oe met mange andre merckelige Jertegen / 
ſom hans Predicken oe Himmelſte Lerdom ere befegs 
lede met : Lige faa er dette Mirakel om Jona / ſom 
CHriſtus vdi fin Predicken fremdrager / ocſaa ſtadfeſt 
oe beſeglit met Chriſti egne vnderlige Gierninger / ſom 
hand ſelff giort haffuer / Saa at ingen Gudfryctige 
Menniſte her om haffue behoff af tuile vdi nogen 
maade. 

Huorfor wi oc lade alle Wgudelige forblindede 
Hedninge / met alle andre GVds Ords foractere oc bes 
ſpaattere betemme / met deris ſtadelige oc vildfarende me⸗ 
ninger / ſom viſt høre Dieffuelen i Helffuede til/ effterdi 
wi ere viſſe paa / at baade dette Mirakel om Jona / oc an⸗ 
bre diſſigiſte / met all den Lærdom / ſom vdi det gamle oc 
ny Teſtamente opſtreffuen er / er vdi ſandhed en faft os 
wryggelig Himmelſke Lærdom. Ja / hnilcket Menniſte 
ſom rettelig kunde betencke oc acte de mange Mirakel oe 
vnderlige Gierninger / ſon & VO endnu daglige aff 
idel Godhed oc Allmectighed gigr iblant oſſ / hannom er 
det leet af tro oc mact giffue dette Mirakel om Jona⸗ 
Thi det kand ingen necte / at det er io it ſtort Mirakel / 
at Sj VO føder daglige met it ſaare lidet forraad / eff⸗ 
fer vor Menniffelige (Riel oc fornufft / mange Menniſke / 
fom for Menniſtene fiunis megit wtroligt / oc ſteer dog 
alligeuel. Lige ſaa er det ocſaa ſtort it Mirakel / at 
Jonas bleff beuarit VS tre Dage oc tre ætter 


vdi Hualfiſtens Bug / at OH VD bader it Foſter for⸗ 


meris vdi Moders Liff / ocſaa vdi mange Uger beuarer 
det leffuendis oc wſtadt / at der ide quælis eller hen⸗ 
døer / Men kommer met Liff oc Sial it — 

en⸗ 


— — 
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Elluffte Predicken 
































Menniſke til Verden. Men effterdi ſaadane vnderlige —V 
ting ſtee daglige iblant Folck / Derfor holde de fligtide mm 
for Mirakel / men ellers for nogen Naturlig ting endog Me J 
det vdi ſandhed er icke ringere Mirakel / end det ſom her — 
ſtriffuis om Jona / Thi den ſamme SYD ſom aff ſin — mfl" 
Guddommelige forſiun / Godhed oc Allmectighed / beua⸗ Hſtn/l 
rede Jonam i Hualfiſtens Liff fre Dage oc tre ætter! (uld 
Hand er oc den ſamme Gud / ſom vnderlige ſtaber Foſte⸗ fund) 
Fit vdi Moders Liff / oc beuarer det leffuendis en tid lang finit 
i bet Herberg / oc ſiden lader det wſtadt komme hid til hand 
Verden. nice fur 
i bens star 
Men huad haffue wi nu at lære aff dette mig 
Wirafel: Try Ande beſynderlige. haahit/fon 
DEt forſte er at baade dette Mirakel oc alle andre ſtad⸗ Matter 
feſter off/ at Hud er Allmectig / ſom kand aiøre (ange å Dan 
offuer Menniſkens fornuft oc forſtand. Lige ſom det tid 
gick Den tid Hud førde fit Fold aff Egypti Land / oc off⸗ Muhl 
Erod.14 uer Jordan / da funde hand lade Banditi det rode Haff Pl troligt 
oc difligifte der effter Jordans Flod faa ſtille fomen fare enker 
Joſu. 3. Mur / indtil Guds Fold kom der offuer met tarre Foder. hohunſ 
Joſu.i0. Den ſamme Gud kunde oc lade Solen oc Maanen ſtaa Hg offuer dr 
ftile paa Himmelen en gantſke Dag. Lige ſom GBO tit 
beuifte fin Allmectighed met Yona/ mit i Haffut vdi bwöbwh 
Hualſt kens Bug: Thi Aualfiken AE vel forlo tilat tyg 
opfluge Jonam / Men hand fid ide forloff til at fortere ly, 
dræbe 'eller at gigre hannom (Bade vdi nogen maade / men Ca forfarme 
hand maatte effter GVds Allmectige villie/laane Yonz Ming 
Herberg i hans Bug / oc vden ſtade lade hannom fra ſig Ft, 
igen paa den tredie Dag. Migitnyy 
| Dette er oc megit troſteligt at vide / at den Gud MG Sig 
ſom faa mectig er / at hand kand oprøre Haffuit / oc frille LLR 
det 
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offuer Jonæ Prophetfe. 236 
Det igen / kand temme ſtore Hualfiſte i Haffuit at de maa 
vere hannom lydige / oc giøre effter hans villie / faa at de 
NøDdis til at beuate Menniſtene wfortærede oc wſtadde i 


deris Liff / naar Gud vil det faa haffue/ oc giffue dennom 


fra fig igen (lige fom hand oc tilholt £øuernis Mund vdi 
Kulen / at de ingen ſtade giorde Daniel) denne Gud er oe 
ſaa mectig / at hand veldelige kand beuare ſine Vdualde / 
baade imod Dieffuelen oc Tyranner / diſligiſte oc imod 
Elementer oc andre Creatur / ihuor mectige oc grumme 
de vere kunde / enten paa Land eller Vand / at de icke alles 
niſte icke kunde gisre dennom ſtade / Men nødis til imod 
deris Natur oc villie at tiene dennom til det beſte / for den 
Allmectigſte Guds ſtyld / ſom dennom gaff der vnder vdi 


Haabit / ſom Apoſtelen ſiger / Lige ſom oc Hualfiffen Kom. s. 


maatte her tiene Jons til gode oc beſte. 

Det andet fom dette Mirakel lærer off/ er om Guds 
miſtundhed oc redebonhed imod Menniſtene / til at hiel⸗ 
pe aff all forg oc bedroffuelſe / naar de effter Jone Exem⸗ 
pel trolige ville paakalde hannom / ſom Skrifften her 


om flarlige bær Vidniſbyrd. hi lige ſom en Fader pſal.105 


forbarmer fig offuer Børn / faa forbarmer HEXXEN 
fig offuer dennom ſom hannom frycte. Item / hans 


Barmhiertighed ræder faa vijt fom Himmelen er / De Pſal. iot 


hans Sandhed faa vijt ſom Skyerne gaa/ ſom Dauid cc 


av 


ſiger. Huor om wi haffue oc Exempel her i Jona / ſom Jonæ 2, 


paakallede PERKER i fin banghed oc bedroffuelſe / 
Da forbarmede hand fig offuer hannom / oc ræddede hans 
nom aff fin Elendighed. Lige ſom den HERREGud 


ſelff loffuer oc tilſiger andre ſteder / ſigendis: Kald paa pſal. zo. 


mig i din Nod / faa vil ieg frelſe dig / Saa du ſtalt prife 


mig. Item det ſtal ſtee / ſigeroe HERREN, at huo Joel, 2, 


ſom kalder paa HERRXE F Naffn / hand ſtal bli 
ke 


— ———— 
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Elluffte Predicken 


ue freſſt. Slige oc flere andre GVdd Forinttelfer/ om 
hielp oc befrielſe aff bedroffuelſe / naar mand flittelige vil 
indfly til hannom / oc aff Hiertit kalde paa hannom / Be⸗ 
uiſis faa vel aff Jone Exempel / ſom aff mange andre / at 

vere ſandrue oc wryggelige. J 

For det tredie / haffue wi oc det af acte i dette Mi 
rakel / at Jonas ſom vaar tre Dage oe tre Natter i Hual⸗ 
fiſtens Bug / huorlunde det haffuer oc verit en Figur oc 
betegnelſe til Chriſti Begraffuelſe / oc huor lang tid ſom 
Mat.iz. Chriſtus ſtulde ligge i Graffuen / Lige ſom Chriſtus ſelff 
giffuer tilkiende. Thi Hualfiſtens Bug / i huilcken Jo⸗ 
nas [aa ſom it dat Menniſte / Lignis ved Jordens Bug/ 
eller ved Graffuen ſom Nicodemus oc Joſeph haffde hen⸗ 
lagt Chriſti Legome vdi. De tre Dage oe tre Natter ſom 
Jonas vaar i Fiſtens Liff / oc dog ide bleff raadnit eller 
forfærit / men aldelis wſtadd beuarit / vaar en Figur oc 
betegnelſe til / at CHriſtus ſtulde lige faa lenge ligge vdi 
Graffuen oc huile fig tryggelige / Men Hans hellige Les 

gome ſkulde dog bliffue wſtadd / os icke fee nogen forraad⸗ 

Pla, 15. nelſe / ſom den hellige Dauid haffde ſpaait om hannom. 
Wi haffue oc fremdelis her hos af betencke / at li⸗ 

geruis ſom der fulde langt ſtarre nytte oc gaffn effter 

CHriſti Pine oc DØD / end der fulde effter Jone ſtraff / 

ſom wi oe i den forgangne Predicken hørde : Lige faa haff⸗ 

uer oe Chriſti Begraffuelſe oec huile i Graffuen i tre Das 

ge oe tre Natter / it ſtorre nytte oc gaffn met fig / end Jo⸗ 
næ begraffuelſe oc huile vdi Hualens Liff tre Dage oe tre 
Natter haffde. Fordi lige ſom Chriſtus er pine oe død for 
vor ſkyld / ſaa bleff hand oc begraffuen for vor ſtyld / huor 
om giffuis videre Aarſag til at tale vdi CHriſti Pinis 
Hiſtorie. Men nu ville wi kaartelige beſee de Sager til 
Chriſti begraffuelſe / effter hand vaar død paa — 
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offuer Joneæ prophetie. 157⸗ 
thi Chriſti begraffuelſe ſtede icke alleniſte der for / at mand 
her aff kunde ſee oc forfare / At hand viſſelige ſom it fane 
Menniſte vaar dad: De her aff fremdelis kunde beuiſis / 
at den Figur om Jona / ſom vaar tre Dagene tre Natter i 
Hualfiſt ens bug/vaar nu fuldkom̃en i Chriſto Jeſu Guds 
Son / ſom laa lige ſaa mange Dage oc Natter i graffuen: 
Men her foruden vaare oc andre ſager til Chriſti begraff⸗ 
uelſe / oc vaare diſſe effterfolgende de beſonderligſte. 

Den førfte fag ſom vaar til Chriſti begraffuelſe / er / 
at hand met fin begraffuelſe vilde hellig gisre vore Graff⸗ 
uer / oc alle de ſteder ſom vore Legome ſtulle huile fig vdi / 
indtil de ſtulle paa den yderſte Dag opueckis igen aff gr 
de / oc fremgaa. Thi ligeruis ſom Jonas huilte ſig i Fiſ⸗ 
kens Bug i tre Dage oc tre Natter / oc kom vden Pade der 
fra igen / oe Chriſtus hole Sabbats dagen i Graffuen / oc 
huilte indtil den tredie Dag: Saa ſtulle oc vore Legome 
effter de ere affdode / faa fødelige faa ro / oc huile fig i vor 
re Graffuer / oc andre hurle ſteder / Lige ſom i det ſtaniſte 
Soffuekam̃er indtil Domme dag / der de ſtulle formedelſt 
Guds Sons roſt opueckis aff Jordens ſtoff/ lige ſom nos 
gen aff en Saffn opueckis oc fremgaa til wosdelighed oc 


cuig falighed. Derfor kaldis de Gudfryctigis Leyeſted i Eſai. 26. 


oc 


Skrifften nogle ſoffue kamer oc føffnhus / ſom vore mø 
dige oc trætte Legome ſtulle ſoffue oc huile ſig vdi til den y⸗ 
derſte dag. Thi endog vore ringe Legome ſom begraffuis/ 
eller andenſteds huile ſig / ſtrax raadne/ oc bliffue til Jord 
oc Aſke igen / ſom Menniſtit førft bleff ſtabt aff: Dog 
effterdi CHriſti Legom er Begraffuit / oc haffuer vdi 
Graffuen huilit fig/ vdi it viſt Daab omen Seytruinde⸗ 
lig Opſtandelſe af befomme / faa hans Legome icke Fulde 
i Gjraffuen (ide nogen forraadnelfe (lige ſom Jonas vdi 
Hualfiſtens Dug ide bleff Eyſpe ) da haffuer Sand 
s , 


— — 
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Elluffte Predicken 


oe vijet oe helliggiort vore Graffuer oc andre huile ſteder / 


Gaa at de icke ſkulle kunde forholde vore Legome hos fig 
euindelige / lige ſom de vaare flæt forſuundne eller borte; 
Men de ſtulle alleniſte vere Menniſtis Soffuekammer 
indtil Dommedag / der wi da endelige ſkulle opſtaa aff 
Dode / oc wforkrenckelige fremgaa. | 







































NY 


| 


Den anden Sag til Chrigi begraffuelfe/ vaar / at (| 
hand vore Synder ſom hand bar paa fit Legome * i 
Kaarſit / vilde føre met fig i Graffuen/ eder begraffue Ad 
oc ſtiule dennom for Guds Anfict oc for Guds Dom, faa DN 
at de aldrig ſtulle tilregnis dennom til fordømmelfe / faa 5 
Mange fom ville tro paa hannom. Oc er det megit troſte· ATV 
ligt / at vore / oc den gantſte Verdens Synder ere begraff⸗ UL 
ne met Chriſto / faa at de ide kunde fordømme Guds tro —— 
vdualde Børn euindelige. — 
Den tredie Sag til Chriſti begraffuelſe oc huilei hin 
Graffuen / er / At wi ſom ere Aandelige dode i Synden / ſwolbehet 
ſkulle nu huile off fra den ſlemme ſeduane oc begiering / wi Mimi 
tilforn haffue hafft til at ſynde / oc ingenledis fuldkomme hang enm⸗ 
Rom, 6 Kisdſens begiering met Gierningen / ſom Apoſtelen oſſ iron 
lærer/ ſigendis : Vide i icke af alle wi ſom ere dobte vdi — 
Chriſtum Jeſum / wi ere dabte i hans Dod? Saa ere wi ly, 2 
fo begraffne met hannom formedelſt Daaben i Doden / 
Paa det / at lige ſom C hriſtus er opuact fra de Døde for⸗ —IE 
medelſt Faderens Herlighed / faa ſkulle wi ocſaa vandrei Ndenvile rv; 
it nyt Leffnit. Dette maa nu vere faa faartelige oc enfol⸗ Monna 
delige fagt om diffe tuende Lerdomme / met deris Vnder⸗ 1 
uiſninger aff denne Predicken. Gud Fader / Søn oc hele woh oeht 
lig Aand giffue oſſ Naaden til / at bruge dennom til⸗ UN 
børlige til hans Naffns (off ocære/ Oc allis —T 
vore gaffn oc forbedring / baade til Hafin | 
Sial oc Liff Amen. sn kd if ' 
* Den in 
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offuer Jonæ Prophette. 238, 


Den Tolffte Dredic 
ken AE gl Me⸗ 


De Jonas vaar i Fiftens Liff tre Dage 
oc tre Nætter/ DEDERREN fagde til Fiſten / 
Oc hand ſpyde Jonam paa Landit. 


% haffite mine gode oc fromme Chriſtne / 

vdi de tuende næfte forgangne Predicken tilforn 

Ohort / baade huorledis Jonas funde rime fig met 

vor HERREcChriſto / ocſaa huorledis hans Hiſtoria 
kunde komme offuer eens met Chriſti Hiſtoria / ſaa vel i 
hans Lidelſe oc Dsad / ſom i hans Begraffuelſe. Diſligiſte 
hørde wi ocom GVds ſtore Miſtundhed oc forſiun for 
hans Lemmer oc vdualde Born / tilat hielpe oc vdfrij 
dennom aff nød oc bedrøffuelfe / Endog hand vndertiden 
for deris Synd oc forſeelſis ſtyld / lader dennom haarde⸗ 
lige plagis. Dernæft bleff oc nogit talit om det fore Mis 
rakel / at Jonas bleff leffuendis oc wſtadd beuarit i Hual⸗ 
fiſkens Liff tre Dage oc tre Netter: Men nu i denne Pres 
dicken ville wi ſee / huorlunde Gud ocſaa vnderlige befri⸗ 
de Jonam aff det Fengſel ſom hand haffde i Fiſtens Bug / 
paa den tredie dag effter Hualfiſten haffde indſſugit hans 


nom / oc det effter Guds gode forſiun oc beſtilling. 


Thi lige ſom Gud haffde ſtickit tilforn den ſtore 

Fiſt / ſom ſtulde opſſuge Jonam / faa tilige hand kom vdi 
Haffuit: Saa bemelder oc denne oplaſte Tert/at HER 
REN befol Fiffen/ af hand ſtulde igen vdfpy Jonam 
Sf i pag 
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DAR Tolffte predicken 
paa Landit. Derfor ville wi tage denne oplæfte Teyt for 
off / oc paa denne tid kaartelige forklare / huorlunde Jo⸗ 









firen⸗ "Bug / paa det tørre Land igen paa den tredie dag / 
oc det imod all Menniſkelig ſtiel oc forſtand / Huildet 
—7— bt TERE oc 





























uvillig 
ge forf 


nas aff GVos beftilling fom aff Hualſiſtens Bug igen gurde/ 
paa Landit / Oc endog dette faar ſidſt i det andit Capitei tgtild 
beſtreffuit: Dog ville wi nu her til en Beſſutning paa Ernd 
det førfte Capitel / lade det her hos følge / effterdi det reun hun] 
telige henger tilhobe met CHriſti Pinis / Dods / Be haft 
graffuelfis oc Opſtandelſis Hiſtorie. De ville wi nu mild 
derfaare vdi denne Predicken alieniſte forgiffue to Punc⸗ wmon ſon 
— — oc met GVOD S hielp paa denne tid HULE 
é ynde haflt 
7. Den førfte Punct (Pal vere kaartelige at beſee det⸗ Ind: i 
fe Mirakel / om Jona befrielſe aff Hualfiſtens Liff De liehaſeh 
huorledis hand bleff vdſpyet paa Landii paa dentredie 1 Venom dt 
dag / effter hand vaar tilforn opſſugit: ec huorlunde mme klik 
Detoc kommer offuer ens mee CARYIYSTIY befris — inkmnd 
alſe aff Jorden / oc herlige Opſtandelſe fra de Døde! / non 
— —8 tredie Dag / huor til Jonas haffde oc verit en igen, 
r. 
—T 
2. Den anden Punet ſtal vere om det nytte oe gaffn / im 
der fulde effter Jonas vaar befrijet NA 4 —* 
"Bug paa den tredie Dag / De faa om det nytte oc gaffn/ —10 
der fulde effter Chriſti Opſtandelſe fra de Døde paatre⸗ vii ditnsg; 
bie Dag. mm" 
fr Alej 
Om den førfte Punct. —* 
STN Di Den førffe Punet aff denne Predicken / haff⸗ —* 
—HEXXE Gud befriede Jonam aff Hual— —— 


hm rug 
ALT 
Mig vil fy 
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drig vil forlade dennom / ſom aff Hiertit indfſy til 


offuer Jonx Prophette. 198; 
oc viffelige aff den Allmectige GVDS beſynderli⸗ 
ge forſiun oc beftilling Mede / huilcket oc er vært her at 
mercke / Thiden famme & BD fom tilforn vaar mess 
fig til at ſtraffe Jonam for hans mwlydighed / met 
Storm oe Haffs nød / Hand vaar oc veldig nock til/ 
at beuare hannom leffuendis i Hualens Liff mit vdi 
Haffuit / den ſamme G BD vaar oc fremdelis nock 
mectig til at vdfrij hannom igen / endog det icke ſtrax 
vdi den ſamme Time ſtede / ſom hand bleff opſlugit aff 
Fiſten / men drog fig nogit lenger vd / Paa det at wi 
kunde haffue diff bedre Aarſag til nogit viſdere at bes 
fende dette Mirakel / Huorfor den DÆRKE Gud 
oc ide haſtelige vden nøgen tid oc forhaling / ſtrax vd⸗ 
lod Jonam aff Hualfiſtens Bug igen / Men lod han⸗ 
nom der bliffue indtil paa den tredie Dag / Paa huil⸗ 
cken hand Vnderlige bleff hiulpen oc vdfrijet / Lige 
ſom hand da førft haffde leffuendis kommit til Liuſit 
igien. 

Dette Mirakel / lige ſom andre GVds vnderli⸗ 
ge Gierninger / er trolige beſeglit oc ſtadfeſt / Saa in⸗ 
gen haffuer behoff her om at tuile / Lige ſom wi oc til— 
forn hørde om det Mirakel / at Jonas bleff beuarit 
vdi Fiſtens Liff tre Dage oc tre Netter / Men vdi ſyn⸗ 
derlighed ſtadfeſter nu dette Mirakel: Farſt at GVD 


er Allmectig / til af vdrette huad hand vil / baade vdi pſfal.izr 


Himmelen oc paa Jorden / vdi Haffuit / oc vdi alle Dy⸗ 
bene / ſom den hellige Dauid ſiger. Derngſt / ſtadfe⸗ 
ſter oc dette Mirakel off / ſom en faſt beſegling / GVds 
Godhed oc wſigelige Mildhed imod arme Menniſke / 
ſom ere vdi Sorg oc Elendighed beſtedde / Saa mand 
oc tryggelige maa forlade fig der paa af GVD afs 


hans 


— —— 
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Tolffte predicken 






























hannom / vdi huad flags nød oc fare ſom dennom kand —L 
offuerhenge / Chi effterdi den gode GVD faa veldelige Waltthl 

opholt Jonam i hans Elendighed / oc mectelige vdfrijde ndbh 
hannom aff fin hayeſte nød oc ſorg / huilcken dog fin J 
DERRE oe Gud forlige fortørnit haͤffde: Huorfor gbehl 
ſtulde wi da nogen tidi vor nød oc bedroffuelſe tuileom — rime” 
Gud / endog det nogen tid (ang monne vare met off; YUL 
Derfor ſtulle wi faa tencke oc beſſutte hos oſſ / at afu/ — 

ligeruis ſom Gud halp Jonam / ſom haffde verit leffuen⸗ hſeh 
dis dod itre Dage oc tre Netter i Hualens Bug / oc vden hm for fin ff 

tuil i denne bebrøffuelfe i diffe tre Dagis tin / er en lang faldet fro 
Lib. 9. ven henføre vdi det grumme Haff / (Thi den Hiftoriffe for pull 
Anti- Skribenter Iofephus ſtriffuer / at Jonas bleff vdfonet — fyren 
quita- paa Landit vdi det Euxiniſte Haff / ſom kaldis Pontus grilé 
tum Euxinus, oc fra den ſted Iapho eller Joppen ſom Jonas Mſerdege 
Iudal- gick til Skibs / oc ſtrax i en ſtor Storm bleff kaſt i Haff I 
carum uit / oe til denne ſted / ſtal vere mere end halfftredie hun⸗ sonar 
cap, 11, drit mile / ſom Hualfiſten vdi tre Dage oe tre Natters tid kehindefo 
haffde henført hannom /) Saa hielper hand oc arme be⸗ 1, Aam 
drøffuede Menniſke aff deris jammer oc nad / ihuor dyb svie feng 
grum oc forfærlig den kand vere / eller oc ihuor lang tiden —10 
Den ſiunis at vare for off/ naar wi ickon ellers aff Hierit led 

Joh. 16, villeindfly til hannom. Thi vor HERXEChriſtus irh 
falder det ſelff en liden fund / ſom vort timelige Kaarſſ liten — 
ſtal vare vdi / her i Verden / huilcket dog lidet eller intet mu * 
er at regne ved den glæde oc fryd ſom GVO haffuer igen * 
beredt ſine vdualde Born i den anden Verden / vdi Sa⸗ vii "if 
Eſai. 64. lighed til euige tid: Huor om Eſaias oc Paulus mercke⸗ hg 
Rot 5 lige oc traſtelige vnderuiſe oſſ. Derfor ſtulle mwi i all an⸗ VAL 
fictelſe ihuor ſtor den kand tilſlais / eller oc huor lenge den HR 
vare kand / lære at forlade off paa den Naadige oc gode APM 
& BO / fom baade er Barmhiertig oc Mectig nock til nr: | 
at 
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offuer Yonæ prophetie. 140. 
at hielpe oe opholde oſſ / naar wi ellers vdi en alvorlig 
Penitentz indfly til hannom / oc Hiertelige begiere hielp 
oc rædding aff hannom. 

Nu haffue wi her fremdelis at ſee / huorledis Jo⸗ 
næ befrielfe aff Hualens Bug paa den tredie Dag / kand 
rime fig met Chriſti Opſtandelſe fra de Døde paa tredie 
Dag / ve diſligiſte met vor befrielſe fra al Kaarſſ oc Be⸗ 
drøffuelfe / naar wi ſtulle igen opſtaa aff Døre til glade 
oc ſalighed. Thi lige ſom wi tilforn harde / at Jonas 
ſom for fin wlydighed bleff ſtraffit oc kaſt vdi Haffuit / 
huilcket ſtrax der effter bleff ſtille: Oc hand der aff en 
ſtor Hualfiſt bleff opſſugit / oe wſtadd oc wfortarit der 
beuarit / vdi tre Dage oc tre Netter: At det haffuer verit 
en Figur til Chriſti Pine oc Osd / ſom Chriſtus maatte 
(ide for det gantſte Menniſtelige Slectis wlydigheds oc 
miſgierningers ſtyld / Daa det Gud Faders grumme vre⸗ 
dis form oc bruſen / kunde igen bliffue ſtild / oc Menniſ⸗ 
kene kunde faa fred hos Gud: Oc haffuer fremdelis Jo⸗ 
næ Herberg vdi Hualens Liff / i tre Dage oc tre Natter / 
verit en bemaling til Chriſti Begraffuelſe / huor hand oc 
haffde ſit Herberg oc huile tre Dage / oc lige ſaa mange 
ætter / oe der begroff vore Synder / faa de ſtulle vere 
ſtiulte for hans Faders vrede Anſict / oc aldrig igen ops 
komme oc aabenbaris dennom til fordømmelfe/ ſom ville 
tro paa hannom. <ige faa ſtulle wi oc her vide / at Jonæ 
befrielſe vdaff Hualfiſtens Liff / faa at hand wforderff⸗ 
ket kom paa Landit igen paa tredie Dag: Haffuer oc ver 
rit en rei Figur til Chriſti Opſtandelſe fra de Døde paa 
tredie Dag/ De her met rimer ſig rettelige Jona befriel⸗ 
fe met Chriſti befrielfe aff Graffuen / oc Seyeruindelige 
Opſtandelſe fra de DØDE. Huor om wi oc nogle Vid⸗ 
niſbyrd aff den hellige ln dafee at randſage. 

hi 


— — 
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Tolffte Predicken 
Thi der gode GVD haffde icke alleniſte ved fine 
hellige Propheter tilkiende giffuit af Chriſtus Meſſflas 
[Fulde lide Dine oc DØD / De der met betale for alle Ver⸗ 
Dens Synder: Men der vaar ocſaa fpaad / at CHriſtus 
pſal. 16. fFulde igen opſtaa fra de Dode / oc ide lide nogen fors 
— raadnelſe vdi Graffuen / Men ſtulde igen optagis Fra 
al. 55. Angiſt oe Dommen / faa at ingen der effter ſtulde funde 
vdfige hans Leffnits langhed. GVD haffde oc ved 


Oferx.6. en anden Prophete klarlige giffuit tilfiende / at CHri⸗ 


ſtus ſtulde igen opſtaa fra de Døde / paa tredie dag / der 

hand faa ſiger: At hand ſkulde gigre off leffuendis effter 

fo dage / oc opreiſe oſſ den tredie dag / at wi ſkulde leffue 

Øfex 13. for hannom. Oe atter ſiger & BD ved famme Pros 
phete : Jeg vil frelfe dem aff Helffuede / oc rædde dem 

fra Doden VOdd ieg vil vere dig en forgifft / Helffuede 

ies vil vere dig en Peſtilentze. Huorfor vor Chriftelige 

Tro om CHriſti Opſtandelſe / kommer vel offuer cens 

met den hellige Skrifft / vdi huilcken wi bekiende Chris 
ſtum as vere opſtanden fra de Dode paa tredie dag / thi 
Cor.is haffuer Apoſtelen ret ſagt til de Corinther / At lige ſom 
CHriſtus er død oc begraffuen for vore Synder⸗ ſtyld 

effter Skrifften / Saa er hand oc igen opſtanden frade 

Dode paa tredie dag effter Skrifften. er aff er det io 

klart / at Yonæ Figur om CHriſti Opſtandelſe er fuld 
kommen. Thi iige fon Jonas kom paa den tredie dag 
leffuendis aff Hualens Bug paa Landit: Lige faa ftod 

oc CHriſtus leffuendis op aff Graffuen paa den tredie 

dag / effter hand vaar begraffuit / fom CHriſti Opſtan⸗ 

delſis Hiſtorie klarlige giffuer tilkiende / huiicken Hiſto⸗ 

rie alle retſindige Chriſtne hør oc bør flittelige at acte oc 
betende / Effterdi den forholder oſſ mange lofflige oc w⸗ 
koggelige Bidniſbyrd om CHriſti Opſtandelſe fra ve 

Dode / 
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offuer Jonæ prophetie. 14* 
Dode / Aff huilcke wi oc her nogle fortelle ville. Thi 
forſt er det fore Jordſtelff der ſtede den tid CHRI⸗ 
ſtus opſtod / it klart Vidniſbyrd om CHRyIſti glædes 
lige Opſtandelſe aff Døde / Bed huilcket Vecterne 
bleffue aff fryct oc radſel forfærede / af de laae ſom de 
haffoe verit Døde. Dernagaſt / baar oc Engelen Vid⸗ 
neſbyrd om CRISTaIJOnpſtandelſe / ſom kom 
hed aff Himmelen / oc vælte Stenen fra Dørren paa 
Graffuen. Diſligiſte vaar oc den tomme Graff vits 
neſbyrd em C HRISTJOpſtandelſe / Siden oc 
den GVODSEngel / ſom fad vdi Graffuen oc for⸗ 
kyndede Quinderne at CHriſtus vaar opſtanden / oc 
at hand vilde gaa hen for dem til Galileam / ſom hand 
tilforn ſelff haffde ſagt dem. Her foruden vaare oc de 
mange aabenbarelſer met huilcke Chriſtus aabenbare be⸗ 
uiſte fig at leffue baade for Quinderne / Diſligiſte for 
hans Diſciple / oc andre flere / ſom hand venlige omgicks 
met vdi fyrretiue dage effter fin Opſtandelſe / oc tales 
de met dennomom GVDS XFige/ indtil hand ſiun⸗ 
lige paa den fyrretiuende dag opfoer til Himmelen / oc 
fætte fig hos fin Himmelſte Faders Allmectigſte hayre 
Haand / fom de hellige Euangeliſter met deris Skriff— 
ter / bære alle endrectelige Vidneſbyrd om / Oc vides 
re for den Chriſtne Kircke om Paaſte tid bliffuer for 
handlit. 
Vdaff dette ſom nu talit er / kand mand ſee / huor⸗ 
ledis Sonæ befrielſe aff Hualens Bug paa tredie dag / 
affuer verit en ret Figur oc Bemaling til CHriſti be 
—* aff Graffuen: Oc huorledis det kand rime fig 
met Chriſti Opſtandelſe fra de Døde paa tredie Dag: 
Men her tør oc ey heller nogen tuile paa / At den tid 
Tt ij fom 
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Tolffte Predicken 


ſom Jonas vaar vdi Hualfiſtens Liff i de tre Dage oe tre 


Natter / Haffuer io ocſaa kommit offuer eens met den tid 
CHriſtus laa vdi Graffuen / ſom Skrifften ſiger oc at 
haffue verit tre Dage oc tre ætter / Lige ſom CHriſtus 
haffde ſelff tilforn tilkiende giffuit Men her hos offer 
oc at betencke / At lige ſom Chriſtus ide vaar gantſke tre 
Dage oc tre ætter vdi Jorden / men der fattis nogit 
baade paa den Dag / paa huilcken Chriſtus bleff begraff⸗ 
uit / ocfaa paa den tredie Dag / Paa huilcken hand igen 
opſtod / at de icke vaare fulde: Saa er det ocſaa troligt / 
at der haffuer nogit feilit baade paa den Dag / paa huil⸗ 
den Jonas kom ind i Hualens Liff / ocſaa paa den tredie 
Dag / paa huilcken Jonas kom der vd igen paa Landit / at 
De icke haffue aldelis verit fulde / Saa at den tid ſom Jo⸗ 
nas vaar vdi Hualfiſtens Bug / ſtulde oc rettelige kom⸗ 
me offuer eens met de tre Dagis tid / ſom Chriſtus vaar 
vdi Jorden / huilcke dog vaare icke aldelis fulde. 

Thi at de hellige Euangeliſter ſkriffue / at Chriſti 
døde Legome (aa i Graffuen tre Dage oc tre Natter /ſtal 
mand faa forſtaa / at hand en part aff huer diffe tre Dage / 
haffuer verit i Jorden / Men den ſiore oc gantſte igenl⸗⸗ 
ſelſis Sabbath huilte hand offuer vdi Graffuen / ſom de 
haffuer fin beſynderlige bemerckelſe. Fordi Chriſtus do⸗ 
de paa Langfredag ved den Niende Time / om Dagen at 
regne hos Isderne (thi de begynde deris Dag om Aff⸗ 
tens tid naar Solen biergis / ſom freder fig igen indtil 
den anden næft effterkommendis Afftens tid / ſom er til⸗ 
ſammen en Naturlig Dag / der indeholder 24. Timer /) 
det er ved try flet Efftermiddagen hos oſſ / De ſtrax der 
effter bleff hand lagd vdi Joſephs Graff / ved tre Timer 
for Afftenen paa Langfredag / ſom regnis for en Dag. 
Men den anden Dag ſom vaar den fore Sabbath hos 
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offuer Jonæ prophetie.— 143, 
Joderne / huilcken er Loffuerdagen hos off Chriſtne / Laa 
CHriſtus den gantſte Nat oe Dag / en heel Dog / ſom er 


24. Timer / oc huilte fig i Graffuen / den tredie Dag ſom Wat. a 


kaldis hos Jøderne den farſte hellig Dag i Sabbatherne 
(fom begyntis den næfte forgangne Afften ved fer flet ) 
fom er vor Søndag / Tilige om Morgenen / der Solen 
opgick / opſtod vor HERRXE Chriſius en Seyeruin⸗ 
dings DER / offuer alle hans oc vore Fiender / eff⸗ 
ter hand paa den tredie Dag / haffde nogit mere end en 
halff Naturlig dag ligget vdi Graffuen. Huor aff wi 
daffue her at mercke / at baade den førfte oc tredie Dag / 
ſom Chriſtus laa i Graffuen / haffuer nogit fattedis paa/ 
at de ide haffue verit gantſte fulde / Aff huilcket mange 
viſe Mend haffue giort deris gietzing / at Ehriſtus ſtal oc 
komme at dømme Leffuendis oc Dode / før end de fer tu⸗ 
fende Aar effter Verdens Skabelſe / bliffue aldelis fuld⸗ 
komne / Lige ſom hand ide fuldkommelige (aa tre Dage 
oc tre Natter i Jorden / førend hand paa den tredie Dag 
opſtod aff Døde. 


Men huad haffue wi nu her aff vor HEXXE 


CHriſto oc Jona at lære - Sandelige effterdi vor kiere 
Frelſermand IEſus CHriſtus haffuer ſelff forklarit oc 
vdlagd de tre Dage / ſom Jonas vaar i Hualfiſkens Liff/ 


om fig ſelff / oc ſagt: At hand oc lige faa (enge ſtulde vere Mat.ix. 


i Jorden / oc dog paa den tredie Dag / ſem en veldig Tri⸗ 


umphator oc Seyeruindere igen opſtaa aff DØDE / oc fag be. 


indgaa til wosdelighed oe wſigelig Herlighed: De eff⸗ 


terdi den hellige Paulus diſligiſte lærer off / at Guds vd⸗ Rom. 5. 
ualde Bern bar at vere GVdos Søn lige / i Lidelſe / Be⸗oc. 


graffuelſe / Opſtandelſe/ oe i euig Herlighed: Da bør off 
oc flittelige her at mercke / huorlunde mi ſtulle baade vere 
Jone oc vvr HEXXEC * Guds Sønligeide 

t iij tre 


— …——— 
EEN 
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fredage / baade her oe ſiden i den anden Verden: Den fl 
førfe Dag er i Kaarſſ oe Bedroffuelſe / Denandeni mig 
ro oc huile fra alt Kaarſſ oc Elendighed / Den tredie Ilt 
Dag er vdiære ve ighed. gſſathb 
1 Thi ligeruis ſom den førfte Dag der Jonas Otchorh 
bleff kaſt i Haffuit / oc der opſſugit affdenftore Auals mod 
fiſt / vaar hannom en forſtreckelig oc førgelig Dag inf Ol 
(huilcket vaar en Figur til Langfredag) forudenden (gig tt 
ſtore banghed hand tilforn haffdei fin Samuittighed: ylbebhlf 
Stem / lige ſom oc Chriſtus paa Langfredag / paa huil⸗ hr. ut 
| cen Dag hand for vore fuaare Synders ſtyld / bleff fan 
kaſt i Guds vredis grumme Haff / oc maatte da lide den bhrimifen 
| bittere Pine oc DØD / for den ganſte Menniſtelige — fake 
— vaar io en (ang oc bedraffuelig Dag for hans lun 
nom: Saa bør oc huert Chriſtet Menniſke paa den fore⸗ indnhund 
ſte Dag eller paa Langfredag / all den fund hand leffuer førke afde 
heri Verden / at vere Jonæ oc Chrifto lig vdi alle flags Orton 
| Kaarffoc Bedroffuelſe / oc paa det ſidſte vdi den timeli⸗ hy, 

ge D8D/ ſom ingen kand vndſſy. Thi all por Liffatid Om, 
orden/ huad er det andit end en Langfeedag / 646 

paa huilcken oſſ bar at bære Kaarſſit met vor DE Rø hnd/ pag * 
RXEAuilckit den gantſte hellige Bibelſte Skrifft —18 
klaͤrlige giffuer tilkiende. Fart fyr 
Job.i⸗. Thi den hellige Job ſiger her om fan: At it 94, og 
Menniſke født af en Quinde / leffuer ickon en ſtackit tid/ ſuleſtn 
oc er fult aff wro. De atter ſiger hand: At faa lenge tilen 
ſom it Menniſke bær Kid paa fig / ſtal hand lide Pinẽ / TON 
oe ſaa lenge hans Sial er endnu hos hannom / ſtal hand MUN ( 
Job. 21, bære ſorg. Item / haffuer oc Job en anden fed it ſtort td bål 
klagemaal om vore Menniſtelige vilkaar / der hand ſiger: pag J 
Denne oser karſt oc fund i all Rigdom / oc haffuer offuer⸗ 9 bh 
fladig nock / Os den anden døer met en bedrøffujt Cial/ —9* 

ce 
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i offuer on prophetie. 145 
ce haffuer aldrig ædie met glæde / oc de ligge mer huer ane 


dre i Jorden oc Orme ſtiule dem. Den hellige Prophete pſal. xx 


Dauid ſiger oc diſligiſte / At wi fortære vore Aar lige ſom 
en ſnack / oc vort Liff varer ickon hal ffierdeſinds tiue Aar / 
De naar bet haffuer verit kaaſteligt / da haffuer det veitt 
Møne oc arbeide; Thi det far ſnart bore lige ſom wi flsye 


der fra. Syrach ſiger ocſaa / at det er en elendig ſammer⸗ Syrach. 
lig ting met ale Menniſkis Leffnit aff Moders Liff 49% 


indtil de bliffue begraffne i Jorden ſom er allis vor Mo⸗ 
der, S%c atter ſiger hand: At Døden kommer paa det 
ſidſte ſaa vel til den ſom ſidder vdi ſtor ære/fom til den al⸗ 
lerringiſte paa Jorden. Der aff er nu lattelige at for⸗ 
ſtaa / huorledis huer ſtal holde den førfte dag met Jona / 
oc Langfredag met vor HERRE Eyhriſio/ Paa hui⸗ 
cken dag hand lidde Pine oc DØD paa Kaarſſit / oc er den 
farſte aff de tre Dage / ſom Hand faa vdi Graffuen / 
et: * om bør vort daglige Kaarſſ alle tide at paamin⸗ 
of. 

Den anden Dag / ſom off bør af vere Yona oe 
vor HERRE CHriſto lige paa / er all den Dag oc 
ſtund / paa huilcken wi ſtulle huile aff all Moye oc Ar⸗ 
beid / effter wi haffue ſagt denne Verden gode nat / oc 
tøffuer oc foruenter en glædelig Opſtandelſe igen aff 
Døde, Thi lige fon Jonas den gantfte anden Dag 
huilte i fit Herberg vdi Hualens Liff / effter hand vaar 
der indkommen: Oelige fom den HERRE CHri—⸗ 
ſtus huilte den gantſte Sabbatz Dag offuer i Graffuen 
fra all Pine oc Bedraffuelſe: Lige faa ſtulle wi oe foruen⸗ 
fe den ſtore Sabbatz dag / paa huilcken ber ſtal bliffue en⸗ 
de paa all Dine oc Bedrøffuelfe / fon mi haffue tilforn 
hafft heri Verden / naar Gud falder off aff denne Jam⸗ 
merdal / annamer Siglen til fig igen / oc lader Legomet 

komme 
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komme til ro oc huile / fra al wlycke oc fare / af det fange Met 
delige ligger oc ſoffuer vdi vore Herberge oc Soffuekam⸗rden 
Eſat.26. mer til Dommedag / ſom Gud ved Propheten tilfiende md lø 
giffuer. Thi den gode GVDO pleyer at handle met ſine il 
elſtelige vdualde Born / Lige ſom nogle gode oc tro For⸗etdenn 
ældre handle met deris fiere Born / naar de vide eller for⸗ —— 
nemme en forderffuelſe at vere forhaanden / det vere ſig ni 
met Dprør/ Ild oc Brand / heller oc vdi andre maade / hem 
ſom de kunde faa ſtade oc forderffuelſe vdaff / Thi daen-⸗ flyt 
ten indelucke Forældrene en tid lang Børnene i itKam min Å 
mer / eller oc fende dennom nogen ſteds bort aff veyen je 
huor de vide at de kunde vere trygge oc frij foruden ſtade / Muſtche 
indtil faa lenge forderffuelſen er offuerſtanden: Saa — uffe 
gigr oc GVOD paa denne dag met mange Gudfryctige hfdrardrag 
Menniſtke / ſom ere hans vdualde Børn/huilde hand her — hfdnkl 
falder fra den mangfoldige plage oc forderffuelfe/ / ſeon Uwißliv 
Verden for Syndens ſtyld offuerhenger / at de Fulleho hinde) 
de deris Sabbaths dag i deris Huileſeng oc Soffuekam⸗ heaff 
mer / oc ide fee eller forfare den Nod oe Jammer / fom ehetce— 
hand lader komme paa den onde oc wgudelig hob ſom Nly/ohiorl 
igenleffuer. — 
Her om haffue wi vdi vor tid vel Exempel at bee Goln 
tencke / ſom lære oc paaminde oſſ / huorlunde den gode nnn 
Gud aff idel Naade oc Barmhiertighed / haffuer kaldit hiſhn 
mange hans vdualde Born hen til ſig / fra den offuerhen⸗ hellige hat 
gende wlycke oc forderffuelſe / ſom ſiden er vederfarit diffe LN 
Riger / Lige ſom det gid den Hoybaarne oc falige Konge Mon yy 
Chriſtian den Tredie / aff det Naffn vdi diſſe Kiger/met — folstog i 
mange andre gudfryctige Mend / faa vel iblant Adelen/ Milne 
ſom iblant de Lærde oc andre forſtandige Fold / Huilcke Hrdennig, 
Der vaare nyttelige femmer vdi Menigheden / oc haffde lig hy 
pel verit gaffnligt / oc ſtorlige behoff / at de lenger hade Jin, 


leffujt / 
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offuer Yonæ prophetie. 1440 
leffuit om wi det for GVD maatte fige: Men Verden 
vaar dennom ide værd / derfaare vilde Gud dennom ber 
dre / end lade dennom leffue den bedrøffuelige tid / ſom da 


tilſtundede / Men haffuer fordi haſtit met dennom / ot hen⸗ Sapi. 5, 


ryckt dennom fra denne forargelige oc vanartige Verden 
til fred oc life / Paa det hand ſiden kunde diff aluorligere 
ftraffe de Wgudelige ſom hand [od igenleffue. 

Fordi at faa mange ſom Gudfryctelige ere her fra 
kallede / ligge nu oc huile ſig / oc haffue giort it gaat bytte 
paa alting Thi Siælen ſom tilforn vaar vdi Legomens 
Fengſel / er frijet der fra/ ocernuvdi GVds Haand / oe 
nyder fred oc glæde met GVds Vdualde / Saa de ere nu 
vel forløfte fra det wgudelige Selſkaff / fom de tilforn 
haffde af dragis met i denne Verden / Om huilcket Sel 
ſkaff den hellige Paulus en anden fed faa taler / oc ſiger: 
At wi ſtulle vide / at der ſtal komme i de ſidſte Dage grus 
felige tider / Thi der ſtulle vere Menniſtke til / ſom ſtulle 
holde aff fig felff/ vere gerige / ſtortalende / hoffærdige/ 
befpaattere: Forældre wlydige / wtacknemmelige / waan⸗ 
delige / wkierlige / wforligelige / ſtendige / wkyſte / vilde / 
vanartige / Forrædere / fortredelige / opblæfte/ fom mere 
elſte vellyſt end Hud / ſom haffue ie Gudeligt væfens an⸗ 
ſeelſe / men necte dog krafften der aff. Iblant ſaadant 
Selſkaff maatte baade vore førfteForældre; oc andre aff 
de hellige Patriarcher i mange Aar / icke vden for forg oc 
elendighed leffue / faa de vaare mætte aff dette Liff / oe 
vaare paa det ſidſte Hiertelige glade / at de kunde bliffue 
forlsſte der aff / oc bliffue forſamlede til deris Forfædre 
af huile met fred i deris Graffuer / Paa det deide ſtulde 
fee den wlycke ſom Gud fiden førde offuer de Wgudelige / 
Lige fom oc HERRER fagde til Joſiam Kongen i 


Juda. 
By Den 


————— 
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fi Den tredie Dag ſom wi ſtulle vere Guds Son 
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CHri⸗ 






Bl 


IN vor HERRE ChHriſto oc Jone Prophete lige paa/ eh 
TI ! erenpart aff den tid / paa huilcken wi ſtulle huile i vore ſadeſi 
J Graffuer / ocer dog den ſtorſte part aff ben Dag es tid / om def) 
HA paa huilcken wi ſtulle opſtaa aff Osde / oc Der effter nndde hunn⸗ 
mi glaæde oe Euig Salighed. Thi ligefom Jonas laai foo 
He Hualens Bug en part aff den tredie Dag / oc bleff de (medl 
NM paa ſamme Dag vdſpyet oc befriet aff Fiſtens Liff / ſaa fluit/ for 
Ha hand kom paa det tørre at ſidde / met det ſamme naturli⸗ fjgt hud 
NI ge Legome fom hand tilforn bleff opſſugit aff Hualen. (ndqheh 
É (Huilckit haffuer vden tuil vel verit Sonæ vnderligt oe Xl! 
UR felgamet / i Det hand met en haft underlige kom aff fig ol Åer 
| Fengſel / oe tryggelige fad paa Landit oc faa fig omfring/ Ms in 
i: der hand nu funde fre Himmel oc Jord / Soel oc Maas Com 
ne / met andre Planeter oc Stierner / oe andit mere ſom Men] 
hand tilforn i Hualfiſkens Liff ide ſick at fee) af Jonas What 
vaar nu vden all fare / faa at det halp intet den Hual⸗ ede far 

ſiſt / at hand haffte opſlugit hannom / effterdiG VO6 
beuarede hannom naadelig wfordoffuit oc wforteriti * on 
Fiſtens Liff / ſom ſtrax effter & VDS befalning 54 
maate lade hannom fra fig wſtadt paa Landit igen / huil⸗ NY 
cket vaar viſt en Figur til den tredie Dag ſom Chriſtus 3 

opſtod paa. Er 
i Thi lige faa laa oe vor HERKE CHriſtus en dy AR 
part aff den tredie Dag oc huilte fig i Graffuen / oe dog > u 
| paa ſamme tredie Dag fid hand til Liffsigenoevelddli J 
ge opſtod fra de Døde / oc indgid til wſigelig Fryd oe talk 
" Glæde / fom hand met fin Himmelſke Fader oc den var, ly 

dige hellig Aand haffuer hafft aff Euighed / faa det halp tj Nm 
Yønderne aldelis intet/ at de finge CHriſtum aff Dage / üheh 
de faa vdi Graffuen / oc der beſeglede Stenen offuer han⸗ ma 
nom / oc Vecterne beuarede Den indtil tredie Dag fordi —1 


— 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
LIN 575 4£ copy 1 































man 
al lgp 
ſhüchh 
fandu 
NNDer Fi 
Von Vor, 
—R 
"film 
MED ammer 
togt af fy 
—XX 
melle fn; 
Mor faa fiat 
KTS 
ner /oc and 
af)" 
a al Intet 
nem) (ft 
moi aen 
69066 
paa and 
mr Dug fa 


ANG 
fig rf 
—10 
ale? 
— 
— É — 


offuer Yonæ prophetie. 45. 
CHriſtus ſom vaar Liffſens HERRXE / kunde ingen⸗ 
lunde holdis aff Jorden / thi det vaar hannom lat at vd⸗ 
ſende fin Engel at forfære Vecterne / faa at de laae lige 
fom de haffde verit Døde, Det vaar oc ſaare lat for 
hannom / at lade ſtee det fore Jordſtel / vdi huilcket Chris 
ſtius opſtod aff Døde / met det ſamme naturlige Legome / 
ſom hand tilforn bleff begraffuit met / dog Herlige fors 
flarit/ form hand met mange Argumenter giorde beui⸗ 
flige; baade for hans Diſciple oe mange andre vdi fyrre⸗ 
tiue dagis tid effter hans Opſtandelſe. 


Alt dette bør off Chriſtne af vdlegge om off ſelff / 
oc den Herlighed ſom Gud ved IEſum CHriſtum Dø 
dens Seieruindere / haffuer berede fine vdualde børn paa 
Dommcdag / naar Jorden da icke lenger Pal kunde hol⸗ 
de dennom/ Men huer Graff maa opladis / oclade alle 
de Menniſke fra fig ſom ere henſoffuede fra Adams tid / 
met de ſamme naturlige Legome fom de bleffue Jors 
dede met. Huor om CHriſtus os felff taler / der hand 
ſiger: Forundrer eder ide der paa ( figer hand) thi den 
Time ſtal komme / i huilcken alle de ſom ere i Graffuer⸗ 
ne (Eulle høre HVDES Saens roſt / oe de ſtulle fremgaa / 
Ja wi ſtuͤlle end fremdelis her vide / at icke alleniſte de 
fom ligge i Graffuerne / ſtulle da opſtaa: Men oc alle 
andre Wenniſte fom ere hendøde / baade de fom ere druck⸗ 
nede / oc fortærede aff Fiſtene i Zandit/ oc ſaa de ſom ere 
omfomnei Krig / hueſſ Legome Fule oc Diur haffue opæs 
dit / diſſigiſte oc andre flere / aff huilcke en part ere brende 
til Aſte / en part dade i Gallier / oc nogle henlagde paa 
Steile oe Hiul / oe forraadnede i Varit / eller oc vdi hueſſ 
andre maade de kunde vere hendøde oc begraffne/ oc fiden 
forandrede til forraadnelſe. Thi Chriſtus vil icke alleniſte 

| Æv ii ved 


——m—m—mmm— 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
LIN 575 4£ copy 1 


i! 
19 


J 
Øl ; i 
i AAL mus 


"14 15 





Tolffte Predicken 


kommis 































ved Graffuerne ſom hand taler om / forſtaa / Kircker met nisk 
deris Kirckegaarde / oc andre erlige Begraffuelſis ſteder MUN 
(endog det io ſommeligt er effter GVos bæfalning/oe Mn DP 
mange Hellgens Exempel / at beſticke de Menniſte fom baf i 
ere Chriſtelige affdade / en hederlig Begraffuelſe / om det —1 
ellers vdi nogen maade mueligt kand vere / oc det for det ' 
viffe oc mwtuilactige haab wi Chriſtne haffue om Legos — Une 
mens Opſtandelſe igen frade Døde) Men Chriſtus vil huhe før 
oc forſtaa alle andre ſteder / ſom Legomene ere forandrede — mider 
til Staff oc Aſte vdi / eller oe vdi andre maade fortærede hd) 
aff huad Elemente det vere kand / Da ſtal alligeuel deris mikvi 
famme naturlige Legome ſom bortdødeere / tilhobe ſan⸗ Rind 
lis / oe opſtaa aff deris Graffuer oc Huileſteder / ihuor⸗ rug 
ſomheldſt de verit haffue / dog beprydede met wosdelig⸗ n ſemd⸗ 
hed oc Aandelige vilkaar. Fordi lige ſom Jorden met fine Ål 
hendis fuldfommenhedhører HERREN til / ſaa h⸗⸗ — able 
re oe de andre Elementer hannom til. Oc er det lige me⸗qhuhedt⸗ 
git for den ſom Gudfryctelige er henſoffutt i Chriſto Je⸗fhhd / of 
ſu / huad ſted hans Legom bliffuer lagt vdi. Børneffte 
Saa ſkulle derfor alle Guds Børn / ſom Chriſti ie nin 

rette Lemmer / beſlutte fig i Chriſti Opſtandelſe / oe deri bund 
holde fig delactige / Huor om den hellige Paulus en anden itaeh— 
rt, Cor,is ſted merckelig lærer off / ſigendis: At lige ſom wi baare Yanfeh 
ben Jordiſtis Billede / faa ſtulle wi oc bæreden Him⸗ hunnen elf; 
melſtis billede, De atter figer hand: Wi ſkulle alle for⸗ flig 
uendis / Oe det ſtal haftelige ſtee vdi it øveblid/ i den ſid⸗ Itfund ff 
ſte Baſunis tid / Thi Baſunen ſtal liude / oe de OHosde mttudng 
ſkulle opſtaa wforkrenckelige / oc wi ſtulle foruendis Thi hl, 
dette forkrenckelige [Cal føris idet wforkrenckelige / ec filt 
dette dødelige Pal føris i det woodelige / Men naar dette lierhy 
forkrenckelige Pal føris i det wforkrenckelige / oc dette ny 1 
dødelige ſtal føris i wosdelighed / Da ſtal det Ord fuld⸗ hide | 


| 
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offuer Yonæ Prophette. STN 


kommis ſom ſtaar ſtreffuit / Doden er opſſugen i Sener/ 
Dod huor er din Braadd: Helffuede huor er din Seyer⸗ 
Men Dødens braadd er Synden / oc Lowen er Syndens 
krafft Men GVO vere tack ſom gaff off Seyer formes 
delſt vor HERRE JEſum Chriſtum. 


Ser aff kunde wi klarlige fee / at lige ſom wi her i 


Verden ere arme Adams Børn / fulde aff all jammer / 
ſuaghed / forkrenckelighed / oc dødelighed : Saa ſkulle wi 
Dei Opſtandelſen ver vor HERRXE Chriſto lige vdi 
klarhed, wosdelighed / Hellighed / Ketfærdighed oe Him⸗ 
melſte vijſdom / Dog dette vndertaget / at CHriſtus er 
Hos naturlige Søn/ født aff Faderens værelfe oc na⸗ 
fur aff Euighed: Men wi bliffue Guds Børn aff Naa⸗ 
den / formedelſt Guds Naturlige Søns veerdſtyld oc for⸗ 
tieniſte. Huorfor det bør io at tilføre alle Guds Børn 
en beſynderlig trøf oc huſualelſe / imod all Verdſens ſor⸗ 
rig oe bedrøffuelfe / Den fore wſigelige ære / glæde oc her⸗ 
lighed / fom GVD haffuer berede fine elſtelige vdualde 
Børn effter Døden / Se beſynderlige effter vore Legos 
mis Opſtandelſe / paa den yderſte Dommedag / Huor om 


Gud ved Propheten ſaa ſiger: At intet øve haffuer ſeet / Eſai.64. 


or intet øre haffuer hort / oc er ey heller kommit vdi nogit 
Menniſtis Hierte / det ſom Gud haffuer berede dem der 
hannom elſte. Dette er ocden ſamme mening ſom den 


hellige Apoſtel Johannes en anden ſted giffuer at forſtaa/ 1.Job.3. 


der hand faa ſiger: Wi ere nu Guds Børn/ oc det er icke 
endni aabenbarit huad wi ſtulle vere. Det er faa megit 
ſagt / At det endnu ideer aabenbarit / huor herlige / ſalige 
oc fuldkomne wi ſtulle vere i det euige Liff. Men wi vide 
(ſiger hand) at naar det bliffuer aabenbare / at wi ſtulle 


vere hanuom lige / Thi wi ſtulle fre hannom lige ſom 


hand er. 7 
Bv iij Saa 


— — 
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Tolffte Predicken 
Saa ſkulle wi nu derfor aff dette Stycke rettelige 















hunid 


lere at Trøfte oſſ / ve vide / af wi de tre Dage ſtulle vere I if 
Jonx or Chriftolige/baade i lidelſe / huile oc Herlighed / — | 
faa at naar wi haffue den førfte Dag forhaanden / ſom er mø 
por Bedraffuelſis tid / da ſtulle wi oc viſſelige tiltencke / er om 
at de to andre Dage ville ide bliffue borte / men villevi fortørtfs 
ſelige effterfslge / paa huilcke wi met vore trætte Legome —VV 
ſtulle huile en tid lang i vore Soffuekammer / aff huilcke Gud mtr 
wi ſkulle oe igen opueckis til euig Glæde oc Herlighen, Ondt] É 
Thi alt dette ſtulle wi viſſelige foruente / at ville effter⸗ fore: 
Følge dette timelige Kaarſſ oc Bedrøffuelfe/ fordiden Mann i 
ſtore Hualfiſk (Døden ) wil en gong opſluge oſſ / oe hed 
holde off en tid langi fin Bug / det er i vore Graffuer erſhl 
pe Soffuekammer / Men hand maa dog endelig ſüppe Ae/ at] 
off fra fig leffuendis / ide at wi der effter mere ſtulle d hede 
fom tilførn/ men leffue wosdelige oc ſalige / i Glade oe mathon) 
Serlighed i al Euighed. Dette maa nu vere nock tae Im OBE 
lit om den førfte Lerdom aff denne Predicken. br F— 

gaffn or for 


OM den anden Punct. 


— Det andit Skyde aff denne Predicken / ville wi 

cc nogit handle / om det nytte oc gaffn Der fulde 
>, effter / at Jonas vaar befriet aff Hualfiſtens 

Liff / ſom vaaroc en Figur om det gaffnoc go⸗ 
de / ſom fulde efftervor HERRE CAriffus vaar ops 
ſtanden fra de Døde paa tredie dag / oe der om wille wi 
tale kaartelige. Thi at Jonas kom aff den grumme 
Hualfijfis Bug paa Det tarre Land igen / det ide alle⸗ 
niſte tilførde hannom ſelff Hiertens troſt oc glade / i det / 






aar i ſnhh 
tafin der fle 
andele igen 
tiltale, 
hid 
Nohn 
Nr langt før 
Thor rig 
Nil lonton: 
—T— 
te ya 


LULDE 






at hand fom tilforn faa leffuendis DØD tre Dage … tre 
tø 
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ANT 
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XX 
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OMUtte/ atv) 


Mule hy 


1 Rang opf 


fer tun 

Faa dog tir 
rifter md 
uafiligril 
it Man my vt 
mrk 


Dunet, 


me Dridn) 
—WRDV 
TT EL 
pram ig 
—* 

FULL 
om aff 
tigit/ Wi f 
Mo —B 
— 


offuer Jonæ Prophetie. 147 
Natter/ i det Herberg oc Fengſel ſom hand haffde i Hua⸗ 
(ens Liff / oe vaar nu vnderlige befriet oc vdhulpen: 
Men det kom oc mange andre til hielp oe troſt / baade 
paa Legomens oc Sielens vegne / beſynderlige de Nini⸗ 
uiter / ſom faa graaffuelige deris HERREDS VD 
fortørnit haffde / at hand for deris wgudelighed endelig 
vilde ſtraffit dennom / oc ladit dennom met den gantfte 
Stad vndergaa oc forderffuis / Lige ſom det gid de fem 
Stader / for huilcke Sodoma oc Gomorra vaare de 
øffuerfte : Til huilcke Niniuiter Jonas aff HO VDS 
befalning fiden drog / oc met fin Predicken dette vdrette 
hos dennom / afde giorde Deniten oe aluorlige oms 
uende ſig til den ande HEXXE & VO aff gantſke 
Hierte / oc ſaa vndginge ſtraffen / at deris Stad icke 
bleff øde eller i andre maade ſtraffit / Men bleff ved 
mact holden / oc hendis Indbyggere larde at kiende en 
ſand GVD / ve bleffue beuarede baade fra timelige ve 
euige Plager oc Fordømmelfe / huilcket vaar io it fort 
gaffn oc fordeel der fulde effter Yonæ befrielfe / ſom 
vaar i ſandhed en ret Figur til det wſigelige nytte oe 
gaffn der fulde effter CHriſti Død oc Seierfulde Op⸗ 
ſtandelſe igen fra de Døde; huor om wi pe nogit 
ville tale, 
Thi effter at CHriſtus GVD S Søn vaar 
Dod oc igen Opſtanden fra de Dode / Da effterfulde 
der langt førre gaffn oe gode / end der giorde effter Jo⸗ 
nas vaar friet aff Hualens Liff / fordi faa det gaffn oc for⸗ 
deel ſom kom aff CHriſti Opſtandelſe / vdſtrecker ſig icke 
alleniſte til hannom ſelff huilcken formedelſt hans Seier⸗ 
fulde Opſtandelſe/ indgich til ſin Faders ære oc herlighed 
(fom Kand effter hans Opſtandelſe bekiende ſelff in 
ing 


— ————— 
r— 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
LIN 575 4£ copy 1 


— — 
- ø "F3" —— 



























A 

kd 

W | i | 

i LIII 


44 15 








Tolffte Predicken 


Auc. 24. fine Diſciple) oe hand her met beuiſte fig at vere GVds 





my 


funn 


























Son / i Waieſtet / oc i alting lig met Faderen oc den vær 
dl vige hellig Aand: Men hand oc met fin Opſtandelſe / tils ligt 
—9 førde alle tro Chriftne oc Guds Børn mange ſtore oe w⸗ ad id 
CM figelige Velgierninger / ſom ere: Seyeruinding baade — arket! 
mi offuer hans oc vore Fiender / oc diſligiſte befrielſe fraal mile! 
9 Aandelig oc Legomlig jammer oe nod / oc annamelſe tilſehn 
BUN glæde oc euig Salighed / Huilcke ere io megit ſtorre nypz⸗/Iſpon 
VR te oc gaffn/ ſom hand met fin Opſtandelſe haffuer fors — paitl) 
mi. huerffuit fin hellige Kircke oc vdualde Børn/ end hand ufo 
ÉN haffde giort dennom til Herrer oc Regentere offuer alle dre 
H Verdſens Kongeriger oc Forſtedomme. Å 
—J Det vaare vel en mectig ting / oe der til met en ſor Aøhun 
—9 Velgierning / om nogen Førfte kunde vere faa veldig / at ſufurſo 
OH hand kunde offueruinde de Romere / eller oe den grumme mme 
Tyrck / Ryſſer / Tattere / oc andre veldige Hedningeoe fem 
wehriſtne / ocſaa haffue knuſit deris mact oc velde / atde hdi 
aldrig kunde komme til deris Riger oc Herredomme i⸗ ligt 
gen / Oc hand kunde ſiden komme met ſtor loff oc prijs / anah 
ac met ſtore Liggendefæ oc herlige Clenodie / hiem til Lan⸗ yt 
de igen / ſom hand haffde tagit fra Fienderne / oc vilde det mundi 
igen bytte oc vddele iblant fine fro Vnderſaatte / Saa de Ugeſh 
der aff kunde bliffue offuerflsdig Rige / Oc hand her for⸗ ninger 
uden vilde oc beuiſe alle fine Vnderſaatte denne Velgier⸗ —* 
ning / at en part aff dennom ſtulde bliffue Konger oe Før Ye 
ſter / ocen part bliffue Greffuer / Friherrer / Riddermendj — 
mend / oc andre mectige Befalnings mend / vdi de Land —* 
| igen / ſom hand haffde vundit / at nyde dennom ſiden iil tik, 
i Arff oc Eyedom / met deris Slect oc Aff komme / ſaa len⸗ n 
ge Verden ſtode. Endog (ſiger ieg) ſligt vaare velen lig Al 
Bl Kor lofflig Velgierning: Dog effterdi den vaar timelig i yl 
; É ce forgengelig / Da vaar den off Chriſtne mere ſtadelig 

end 
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fg) flig 
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Offuer Jonæ prophetie. 148. 
end gaffnlig / beſynderlige der fon CHriſtus ide haffde 
offueruundit / baade hans oc vore mectige oe grum̃e Aan⸗ 
delige Fiender / oe der til met ſaa raffuit oc knuſit dennom / 
at de icke euindelige kunde komme til RYegimente igen / oe 
der hos giort ſine Chriſtne folck til Herrer offuer dennom 
til Euig tid, thi der ſom dette icke vaare ſteed da vaare det 
io forfengeligt af haffue denne Verdens Regimente pc 
Rigdom / met anden vellyſt oc lyckſalighed / ſom va rer en 
ſtackit tid / ot ſtulde ſiden effter Døden affſtillis fra Gud/ 
oc forſtiudis til Helffuedis affgrund / oe der at vere vn⸗ 
dergiffne Dieffuelens vold oc tiranni til euig tid. 

Men Hud vere euig (off oc tack / ſom gaff oſſ den 
Hoybaarne veldige Krigsførfe Jeſum Chriſtum / der 
haffuer for fin hellige Chriſtne Kircke holdit en farlig 
oͤc vnderlig Krig / imod hans oc hendis Fiender det vere 
ſig Synden / Formaledidelſe / Doden oc Dieffuelen met 
al Helffuedis vold oc mact oc haffuer hand ocfaa Man⸗ 
delige ført den frid paa fin hellige Kirckis vegne/at hand 
paa det ſidſte haffuer faait Triumph oc Seier offuer fi 
ne oc hendis Fiender / oc faa tilføre fine vdualde Børn en 
merckelig Byttepenning / huilcketer det roff ſom hand vel; 
delig tog fra hans oc vore Fiender / ſom ere alle de velgier 
ninger der oſſ ere endte oc metdeelte her aff at den Sei⸗ 
truindingsFørfte Chriftus opſtod aff DøDde/ oc regnerer 
cn ÅlmectigGud/lig fn Himmelſte Fader oc den værdi 
ge hellig Aand/i all Guddommelig ære oc herlighed. Diſſe 
velgierninger / mange ſteder i den hellige Skrifft opreg⸗ 
nis/fom her vaare langt at fortælle: Men nogle aff de vel⸗ 
gierninger fom offer vederfarit formedelſt CHriſti her⸗ 
lige Opſtandelſe fra de Døde/vil ſeg her effter kaartelige 
vdi Artickels vifs opregne oe fortælle, 

Det forſte gaffnoc velgierning der kom aff Chris 

XI (ti her⸗ 


— 
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Tolffte predicken i 4 
i afædelige Opſtandelſe fra de Døde / er en veldig 
———— offuer Synden / Døden/ Dieffuelen oe 


elſe fra Synden / Louens forbandelſe / oc den enige Dod / 
om 


⸗ 


































it tvil 
—R 


all Helffuedis vold oc mact/ Lige ſom mange merdelige hon 

vidneſbyrd / baade aff det gamle ve my Teftamente her —XJ 

om nock giffuer tilkiende / ſaadane ſom diſſe ere: At —W 

Gene. 5. Quindens Sad / ſom er Chriſtus / ſtulde føndertræde Jep 

Eſal. 25. Hugormens Hoffuit / oc opſſuge Døden euindelige/oe pind 

— tage Fengſelit til fange. Oc kom derfor hidtil Verden / filger/at 

Joha. 3. at anname vor Menniſtelig Natur paa ſig / at hand ſtul⸗ onef 

de forſtyrre Dieffuelens gierninger. Om denne Seier fo 

Coloſſ ꝛ. taler den hellige Apoſtel Paulus merckelig / der hand faa haffims! 

ſiger: At Chriſtus giorde off leffuendis met fig/.der må prut 

vaare Dode ĩ Synden / oe vdi vort Kigds forhud/ oe (fm 

hand forlod off alle vore Synder / oc vdſlætte den Hande furhlſ! 

ſerifft ſom vaar oſſ imod / oc hand tog hende bort / oc flo mean 

fjende til Kaarſſit / Oc hand røffuede Førftedømme oe helge 

de Veldige / oc baar dem aabenbarlig til fiune/ oc giorde utal 

Cor. iz· en Seier aff dem formedelſt fig ſelff. Huorfor Apoſtelen ſudhdt 

ſiger oc en anden ſted / at Døden er opflugtt i Seier/ huil⸗ 60) 

cken Gud gaff off formedelſt vor HEXXE Jeſum Chri⸗ — Opd 

ſtum. Thi Chriſti Seier er vor Seier / om wi ellers ere id 

Chriſti rette Lemmer / formedelſt Troen / fordi hand haffe hittet, 

wer metdeelt of fin Seieruinding imod Dieffuelen / Ver⸗ 

Mat .is, den oc alle Helffuedis Porte / huilcke ingenlunde ſtulle faa go 

mact eller offuerhaand imod oſſ / Effterdi Chriſtus haff/ dyyd 

uer ved ſin herlige Opſtandelſe aff Døde / nedtrycktoe Ii6y 

traadt Sathan vnder vore Føder / oc giort off faa til ild 

Rom.is. Herrer met fig offuer vore Fiender / Synden / Doden / ulv 

Dieffuelen oc Helffuede. ført uk 

| IE Den anden velgierning ſom Chriſti Opſtandelſe M 

haffuer tilføre hans hellige Kirckis Lemmer / er en befri⸗ [im hun 
DON 


ir fl 





dl 
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offuer Jonee prophette. 149. 
om huilcken befrielſe GVD haffde lang tid tilforn ladit 


ſpaa / ved fin hellige Prophete / Der hand ſiger: Jeg vil Ofsæ 7 


frelſe dem aff Helffuede / ocrædde dem fra Døden / DØD 
jeg vil vere dig en Forgifft / Helffuede ieg vil vere dig en 


Peſtilentze. Derfor ſiger oc den hellige Paulus ret / At .. Cor.iz⸗ 


der ſom Chriſtus ide haffde opſtaait aff Osde / da haffde 
wi verit endnu i vore Synder / Huorfor det oc ret effter⸗ 
følger / at effterdi Chriſtus opſtod fra de Dode / da ere wi 
frigiorde fra Synden / Thi Guds Son der hand opſtod 
aff Døde / tog hand alle vore Synder / oc kaſte dennom i 


Hafffens dybhed / Lige ſom oc Gud ved Propheten giff⸗ mich. 


uer tilkiende / ſigendis: Huor er ſaadan en Gud / fom Du 
tit; Som tilgiffuer Synden / oc forlader fin Arffuedeels 
offuerbleffne deris Miſgierninger / Hand holder ide fin 
vrede euindelige / thi hand er miſtundelig / Hand ſtal fore 
barme fig offuer oſſ igen / nedtræde vore Miſgierninger/ 
oc kaſte alle vore Synder i Haffſens dybhed. Dette er i 
fandhed alle Guds Børn megit troſteligt af vide / at vor 
HERKE CAriftus met fin Pine oc Dod / ve herlige 
Bpſtandelſe fra de Døde / haffuer friet oc frelſt dem fra 


alle deris Fiender / oc at de vide at de ere da rettelige frij⸗ Joha. 1. 


de de frelſte / ſom Chriſtus ſelff ſiger. 


Det tredie nytte oc gaffn der kom aff CHriſti III. 


(cedelige Opſtandelſe aff Døde / er en vdkaarelſe til 
6506 —— Arffuinge / oc til at vere vor H ER⸗ 
RIS IJEſu CHriſti egne Brødre oc Metarffuinge / 
fil Himmerigis glæde oc euig Salighed / Derfor figer 


pe EHRIſtus til Mariam Magdalenam / ſom hand 399.20. 


sr aabenbarede fig for ſtrax effter hans Opſtandel⸗ 

— her hun ſtulde gaa hen / oc fige hans Diſciple / 

fom hand falder fing Brødre / At hand vilde ops 

fare til hans Fader / oc rate Fader / Os til hans 
Ey 


Hud 


— 
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Pſal. 24. 


OA. 1, 
gt. 2 


ITDE 
2, Pet.x. 


Tolffte Predicken 


Gud oe deris Gud. Dette kommer oc vel offuer eens mer 
Den Prophecie / fom den hellige Dauid haffuer hafft om 


Chriſto/ der ſagde til fin euige Fader/ at hand effter ſin 
Opſtandelſe vilde Predicke hans naffn faar ſine Brodre / 


oc priſe hannom i Menigheden. Dette er io viſſelige je 
ſtort gaffn oc fordeel / wi haffue aff Chriſti Opſtandelſe 
fra de Døde / at wi ere bleffne GVds enbaarne Søns 
Jeſu Chriſti brødre oc metaffuinge / til ale det euige go⸗ 
de / ſaa at GVD Fader vil kiende off for fine Bornoe 
Arffuinge for CHriſtiſtyld / der ſom wi ellers ville an⸗ 
name hans Ord oe Cuangelifrene Lerdom / oc giøreen 
ſand Penitentz aff Hiertit. Haud kand nu nogen tid vere 
en ftørre værdighed oc lyckſalighed / end at Guds Son vil 
vardis til at haffue oſſtil Brodre / Saeſtre oc Metarff⸗ 
uinge / ide til nogit Verdſlig Kongerige eller Rigdom 
oc Vellyſt / ſom er forfengeligt / oc varer en ſtarckit tid: 
Wen til det Rige oc Herlighed / ſom varer til euig tid / 
faa fremt to anname hannom met en ſtadig tro / oc gude 
fryctelige tiene hannom /oc der vdi bliffue varactige inde. 


til enden⸗ Thiomfhannom ftaar faa treffuit: At ſaa 
mange for hannom annamede / dem gaff hand mact til. 


at bliffue Guds Børn / de fon fro paa hans Naffn. J⸗ 
Høg ſom bliffuer beſtandig indtil enden / Kal bliffut 
a 

en fierde velgierning wi haffue af Chriſti æres 
fulde Opſtandelſe aff Dode/ —2 —*— —— om 
en anden ſted / oc kalder det en god Samuittigheds paet 
met Gud / formedelſt Jeſu Chriſti Opſtandeiſe. Dette 
er oe i ſandhed it merckeligt nytte oc gaffn / fom GVde 
Born haffue aff CHriſti Opſtandelſe / at de haffue en 
glad oc fredſemmelig Conſcientz / faa de faſt kunde vide / 
at de aff Oos blotte Naade oc Barmhertighed / for 


Chiriſti 
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offuer Yonæ prophetie. 150. 
Chriſti hellige Døde Pine / oc ærefulde Opſtandelſis 
ſtyld / ere annamede til Naade oc venſtaff igen / ſaa de ere 
nu fride fra Synden / Ogden / Dieffuelen oc Helffuede / 
oc kunde derfor met en god Samuittighed troſte fig i ale 
le flags Bedrøffuelfe/ fom dennom kand tilſlais her i 
Verden / oc vide at det ſtal vaare en kaart tid / oc ſiden 
der effter at følge glæde oc euig Salighed vdi Himme⸗ 
len / huor de ſtulle leffue falige oc woſdelige / foruden 
rædſel / fryct eller fare euindelige / huor om den hellige 
Petrus trolige paaminder oſſ / ſigendis: Loffuit vere "Pet. i 
Gudvor HEXXIS SEfu Criſti Fader / ſom 
haffuer igenfødt off effter ſin ſtore Barmhertighed / til it 
leffuendis Haab/ formedelſt Jeſu Chriſti Opſtandelſe 
frade Døde; tilen wforgengelig oc wbeſmittet or wfor⸗ 
uiſnelig Arff / ſom beholdis i Himmelen til eder. v 
Det femte gaffn oc velgierning der fulde effter 
Chriſti Opſtandelſe / er den Retferighed ſom gielder for 
Gud / met den værdige hellig Aands ſtenck oc gaffue / ſom 
optender vdi gudfryetige Menniſtis Hierter / cen ret 
kundſtaff om Gud / met Troen oc it faſt oc wtuilactigt 
Haab om det euige Liff. Her om taler Sfrifften faa: 
At Chriſtus er hengiffuen for vore Synders Fyld / oc — 
opuact for vor Retferdigheds ſtyld. Item Chriſtus ſiger 16, 
ſelff til ſine Difciple: Jeg ſiger eder ſandhed / af det er 
eder gaat at ieg gaar bort / Thi at gaau iegicke bort / da 
fotiier Troſteren icke til eder / Men gaar ieg bort / da vil 
jeg ſendehänom til eder. Paulus taler ocſaa om dette nyt⸗ — 
te oe gaffn der hand ſiger: At effterdi mi ere daVorn / da * 
ſende Gud ſin Sans Aand i vore Hierter / ſom raaber Ab⸗ 34, g, 
ba / kiere Fader. De den ſamme Aand(figer hand en ans 
den ſted) giffuer vor Aand vidniſbyrd / at wi ere Guds 
Børn/ ere wi da Børn ſaa ere wi ce Arffuinge / det er 
Xx sij Guds 
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Tolffte Predidem 


Guds Arffuinge / oc Chriſti Metarffuinge/ om wi ellers 
(ide met hannom / paa det at wi ſtullc oc ophsyes mes 
hannom til Herlighed. 

Det ſiette gaffn oc fordeel wi haffue aff Chriſti 
cerefulde Opſtandelſe fra de Dode / er den daglige Forbøn 
ſom Guds Son gigr for fin hellige Kircke / hos fin Him⸗ 
Rom. s. melffe Fader / ſom den hellige Paulus oc figer / at Chris 

frus fom er hos Guds hayre Haand / traader frem for 

off den famme Guds enbaarne Son / vor rette Konge oc 

Krigsførfte / ſom nu fidder en Allmectig HERRE hos 

hans Faders hoyre Haand / hand haffuer oc omforg for 

fin hellige Kirckis femmer heri Verden / oc Mandelige 

beuarer oc beſtermer dennom / imod Dieffuelen / Kiats 

tere / Tyranner / oc andre wgudelige Menniſte / ſom faa 

ſtor plage oc forfølgelfe gigre Guds Lemmer her i Ver⸗ 

den / at de vil ſnarlige ſtulde fortrycke / oc aldelis ødelegs 

ge dennom / der fom den Seieruindings Forſte Chriſtus 

der ſidder hos GVds hayre Haand / ide haffde tilfiun 

Mat.ꝛs. met dennom: De met fin Allmectige naruerelſe effter 

hans Foriettelſe / forhindrede Dieffuelens oc hans Lem⸗ 

mers tiranni oc grumhed / oc faa veldelige vdructe fine 

vdualde Børn fra dennom / oc ſiden ophulde oc forførges 
de dennom / baade paa Legomens oc Sialens vegne. 

| Den fiuende velgierning wi haffue aff JEſu Chris 

fi Opſtandelſe fra de Døde / er vore egne Legomis Op⸗ 

ſtandelſe aff Døde/ oe wosdelighed effter Opſtandelſeni 

det euige Liff. Thi effterdi Chriſtus ſom er vort Hoff⸗ 

uit / opſtod aff Dode / da ſtulle wi oc ſom ere hans Lem⸗ 

Corn mer opſt aa / oc ſiden bliffue met vort Hoffuit Chriſto. 

J—— SE Huorfor den hellige Paulus til de Corinther beuiſer vore 

Så | ' Legomis Opſtandelſe / vdaff Chriſti Opſtandelſe / der 


—4 VII 
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offuer Yonæ Prophette. egt. 
Dode icke / Men de ſom ere henſoffuede i Chriſto / vaare 
da fortabte: Men nu opſtod Chriſtus fra de Døde / ocer 
bleffuen den forſte Grode iblant dem ſom ſoffue / Derfor 
ffulle oc viſſelige de Døde igen opſtaa / effterdi aft Døden 
kommer ved it Menniſte. Thi at lige ſom de alle do i A⸗ 
dam / faa bliffue de alle leffuendis giorde i Chriſto. 

Saa haffue wi derfor her at betencke / at det nyt⸗ 
te oe gaffn wi haffue aff Chriſti Opſtandelſe / er icke rin⸗ 
ge / i det at vore Legome aff Chriſti Opſtandelſis krafft / 
ſtulle paa den yderſte Dag opſtaa aff Døde / ſom Paulus 


ocſaa en anden ſted giffuer tilfiende / ſigendis: At Chris Colon 


ſtus er Legomens Hoffuit / ſom er Menighedens / huil⸗ 
cken ſom er begyndelſen oc den Førftfødde aff de Døde. 
Det er faa megit ſagt: At Chriſtus er en Kilde oc begyn⸗ 
delfe til alle Menniſtis Opſtandelſe / Thi lige ſom det 
førfte Menniſte Adam / vaar en aarfag oc begyndelſe met 
ſit Syndefald / til timelig oc euig Dod: Lige faa haffuer 
oc den anden Adam Jeſus Chriſtus / der opſtod aff Dode / 
til det euige Liff / met ſin Opſtandelſe verit aarſag til / at 
alle Menniſtke aff hans Opſtandelſis krafft oc mact / ſtul⸗ 
fe viſſelige igen opſtaa aff Ode. Huorfor vor HERE 


RE CHAriftus kalder fig oc ſelff vore Liff oc Opſtandel⸗ Johan. 


ſe / effterdi ſaa mange ſom tro paa hannom / ſtulle ingen⸗ 
lunde bliffue i Døden eller i deris Graffuer euindelige / 
Men ſkulle ved hannom oc formedelſt hannom / paa den 
yderſte Dommedag igen opucckis / til det euige Liff / Lige 


ſom oeden HERRE ChHriſtus tilforn / herom haff⸗ Joha.y. 


uer ſagt: At den Time ſtal komme / i huilden alle de 
ſom ere i Graffuerne / ſtulle høre hans Køft/ oc de ſtulle 
fremgaa / De ſom haffue giort gaat / til Liffſens Op⸗ 
ſtandelſe / Men de ſom haffue giort ont / til Dommens 
Opſtandelſe. 


Der 
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Tolffre predicken | 
VIII Det ſidſte gaffn oc velgierning ber kom aff Chris. 
fi herlige Opſtandelſe fra de Døde er vor Sials mwdødes 
lighed / oe det euige Liffs glæde / at nyde hos den hellige 
Trefoldighed oc Guds gode Engle til euig tid. Lige ſom | 
EPet Tr pen hellige Apoſtel Petrus en anden fed ſeriffuer / og fi 
ger: Loffuit ver Gud vor HBEERRIS Icſu CHri— 
ſti Fader, ſom haffuer igienfsdt oſſ effter fin fore Barm⸗ 
hertighed til it leffuendis Haab / formedelſt Jeſu Chri⸗ 
fi Opſtandelſe fra de Døde. VR 
Dette haffuer ieg kaartelige villet her hos tegne / 
om de ſtore merdelige Velgierninger/ fom Guds Børn HE 
ere vederfarit / formedelſt Chriſti herlige Dpftandelfe , "y 
fra de Døde: (huilcke i ſandhed langt offuergaar de Vel⸗ m 
gierninger / der kom aff Jonæ befrielſe vdaff Dualens 96 
Bug) paa det at gode Chriftne kunde her aff diff bedre VW 
(ære / at bekreffte fig met it fat Naab oc Tillid/tilden 1, 
Forlgfere oe Seieruindere Jeſum Chriſtum: Oc wtuil⸗ ype N 
actelige forlade fig her paa / at wi formedelſt Guds Søn Bil 
ere giorde frijfra Synden / Døden/ Guds vrede / oe , 
Dieffuelens vold oc maet / oc ere igen helliggiorde / anuu⸗ 9 
mede oc begaffuede met euig Glade oc Salighed / effterdiehyn 
Kom. 4 Chriſtus døde for vore Synders (Fyld / oc bleff igen op⸗ MM 
uact for vor Retferdigheds ſtyld / paa det Hand vilde met⸗ KON 
dele oſſ fin Retferdighed / ſom gielder for Gud / ocvdi 
port gantſke Liffs tid gisre off frimodige til / taalmodeli⸗ if 
ge at bære det Kaarff ſom Gud vil off paalegge heri Hof 
Verden / oc faa formeris dag fra dag i Troen / ocitnyt 4, Ni 
leffnit / oc der vdi bliffue varactige / indtil wi faa en god 
ende paa all ſorg oc bedroffnelſe / oc komme ſiden til vort hen 
rette Fæderne (and / ved JEfum Chriſtum vor eniſte ) 
9 Frelſermand / huilcken met Faderen oc den hel; tt 
HM lig Aand ſtee loff oc tackſigelſe euinde⸗ 
J lige / Amen. 
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effuer Fonæ Prophetts Andit Capitel. 3. 


Det Andit Capitel. 


Den Førfte Predic 


ken aff Jonx Prophetis 
Andit Capitel. 


Oc Jonas bad til HERREN fin Sud 

i Fiftens Liff / oc ſagde: 
. Jeg raabte til HERREN i min nød» 
oc hand ſuarede mig / Jeg ſtreg aff Helffuedis 
Bug/ oc du Benherde min røft, 
2. Du fafte migi dybet mit i Haffuit / at Flo⸗ 
derne gaffue ſig om mig / Alle dine Voger oc 
Bølger ginge offuer mig. 

3. At ieg tenckte at ieg vaar forffuden fra di 
ne Dyen / At ieg ſtulde icke mere ſee din hellige 
Tempel. 

4. Vandene omgaffue mig indtil mit Liff/ 
Dybet gaff fig om mig / Tang betacte mit 
Hoffuit. 

,— Jeg fanc hen onder til Biergens grund” 

Jorden haffde befluttit mig euindelig / Men du 
HERRE min Gud / førde mit Liff aff for⸗ 


derffuelſen. 
JA BO 
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Forſte Predicken offner 


Di det forſte Capitel aff Jone Prophe⸗ i 

tis Hiſtorie / Mine gode ve fromme Chrigney —9 

haffue wi vdi nogle Predicken hørt at vere for⸗ — fr 
handlit / baadeom Jonæ fald aff HVD/tilatPreide NY ” 
faar de Niniuiter: De faa om det Ord fom hand forkyn⸗ pat É 
dede dennom. Dernæft/ haffue wi oc hørt om Jonx ſto⸗ * | 
re wlydighed imod HERREN fin Gud/ til at vdret⸗ Are 
te hans befalning / huilckit Gud oc faa aluorlige met en y ' 
forfærlig Storm ſtraffit haffuer / at andre Meñiſke haff felt 
ne oc her offuer verit vdi nød oc Liffs fare for hans ſtyld, hg 
Wi haffue fremdelis oc hørt om den fore fryet der om MY f 
offuer Skibsfolckit paa Jonx Skib / oc huad raad og — 
middel de haffue brugit / til at hielpe fig aff den offuerhen⸗ — 
gende nad oc fare. Siden bleff oc talit om Jone ſoffn / be Jem 
aff huilcken hand met ſtor forſkreckelſe bleff opuaet / oe for⸗ find 
medelſt Laadkaſtelſe befunden at vere aarſag til den Haffs ſiurn 
nod / ſom de vaare komne vdi: Der bleff oc forhandligg — ind 
huorledis Jonas bleff Examinerit, Se da aabenbarlige fanget 
haffuer giort fin bekiendelſe om hans Synder / oc begnnte NM 
den farſte part ſom hører til en ſand Penitentz. Yderme⸗ and øer 
re bleff der oc talit om den Dom oc Sententz fom Yonas — VIN 
gaff offuer fig ſelff De huorlunde den bleff forfuldear Mr 
Skibs folckit / effterdi de faae at der kunde intet ande NMN 
bliffue vdaff. Herforuden bleff oc forhandlit cm Yon« Nutm 
redebonhed / til at lide for hans Synd oc forſeelſis ſtyld / — g 
Oc her hos huad gaffn der fulde effter hand vaar ſtraffit —T 
oc kaſt i Haffuit / Diſligiſt ocſaa huorledis Jona ſiraff e Min 
lidelſe / met hans vnderlige befrielſe aff Hualfiſtens bug Sim 
paa den tredie dag / haffuer kommit offuer eens met Chri⸗ | Eru 
fti Pine; Dod oc Begraffuelſe / oc met hans Seierfulde "ml: 
HE Opſtandelſe igen fra de Dode / huor til Jonas haffde vc⸗ Hom 

LE KAR rit en ret Figur oc Bemaling. it, 

ie Effter⸗ 
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Jonæ prophetis Andit Capitel. DÅ 
Effterdi diffe finder met deris Lerdomme oc Vn⸗ 
deruifninger / Oc beſynderlig huad den førfte part vdi en 
ſand Penitentz anrsrer / ere nu tilforni det førfte Capitel 
forgiffne / oc faa vijt fom Sud gaff naaden til forflarede: 
Da ville wi her i Jeſu Naffn begynde det Andit Capitel 
vdi denne Hiſtorie / fom indeholder den anden Penitensis 
part / om en faſt tro oc tillid til GVds Barmhiertighed/ 
huilcken Jonas mit vdi hans ſtarſte angiſt oc nød haffuer 
hafft til H V D / formedelſt huilcken Hand er oc bleffuen 
frelſt aff all hans elendighed / ſom den hellige Jonas her 
klarlige bekiender vdi den Bøn oc Tackſigelſe / ſom hand 
mit vdi Hualfiſkens Bug / haffuer giort til HEXXEN 
fin Gud / huilcken er ocen merckelig Pſalme oc Loffſang / 
ſom Jonas dictede oc ſtreff effter hand vaar befriet aff 
Fiſtens Liff. Fordi tilforn ſtal ingen tencke at Jonas 
haffuer verit faa ledig oc løst Hualfiſtens Bug / at hand 
der kunde dicte Pſalmer / oe der gaa omkring at ſpatzere oe 
ſiunge / til at fordriffue tiden met i tre Dage oe tre Nat⸗ 
ter / ſom hand vaar vdi dette Herberg: Thi der haffuer 
hand verit beladt met Dodſens oc Helffuedis fryct oc fas 
re, huor aff hand neppelige haffuer foruentit / af Hand nos 
gen tid kunde bleffuit hulpen / Endog hand mit i fin ſorg 
pc elendighed haffuer met en faft tro oc tillid formedelſt en 
Hiertens Bøn oc Paakaldelſe / indflyet til Hud i Him⸗ 
melen: Men efter at hand bleff forlsſt aff Fiſkens Bug / 
haffuer hand dictet denne herlige Loffſang / vdi huilcken 
hand gier GVO tackſigelſe / for denne ſtore oc vnderlige 
Velgierning / oc herforuden beuiſer hand met fit egit 
Exempel / at huilckeſomheldſt der ere ſtedde vdi nød os 
trang / oe ville inderlige indflg til SØD aff gantſke 
Hierte / mue viſſelige foruente flg hielp os troſt aff hans 
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— Sørfte Predicken offuer 
Vdi dette ſtycke haffuer den gode Jonas effterfulde 

de gamle Forfædris oc Helgens Exempel / vdi den hellige 
Skrifft / ſom haffde verit faar hannom / Huilcke der alle 

tide haffde faar ſeduane met Pſalmer oc Loffſange / at pris 

fe Guds vnderlige gierninger / oc faa vdi denne maade at 

beuiſe fig tacknemmelige mod Gud huilcket er oc hannom 

en velbehagelig tieniſte / fom den Kongelige Prophete 

Pſal. os. Dauid oc giffuer tilkiende / der hand faa ſiger: Siunger 


Gud / ſiunger hans Naffn loff / bereder ven faar hannom 
ſom far ſactmodig / hand heder HERXNE / oc glæder eder 
faar hannom. He atter ſiger hand: JKongeriger paa 
Jorden ſiunger Gud / fiunger HERRENloff. Gud 
Pſal.zo. ſiger oc en anden ſted igiennom Dauids Mund : Om ieg 
end hungrede / da vilde ieg icke ſige dig der aff/ thi Jorden 
er min / oc alt det ſom der er vdi: Men den ſom offrer 


LJ 


tackſigelſe / hand prifer mig / oe det er ve 
hannom Guds ſalighed. 


yen at ieg viſer 


Her aff kunde wi ſee oe mercke / at naar GVdo 
Børn ſiunge oc loffue Gud faar fine Velgierninger / da 
beuiſe de her met/ Gud en velbehagelig tieniſte / Thi met 
denne GVds tieniſte farſt prife oc roſe de Guds Allme⸗⸗ 
tighed oc godhed / fil at hielpe oc troſte alle bedroffuede 
Menniſtke. Dernæft/ opueckis Menniſtene her aff til 
Troen oc en ſand Guds paakaldelſe i kaarſſ oc modgang / 
oc at gigre hannom tackſigelſe faar hans wſigelige Vel⸗ 
gierninger. Oc her om haffue mi f den hellige Skrifft 
mange Helgens Exemple / aff huilcke ieg nogle faa vil 


her opregne. 
Wil 


cafe vdi den anden Moſi Bog / huor vnderli⸗ 


Exod.i⸗. ge Gud ved Moſen førde fir Folck Ifrael aff Egypten / 
met tørre Fødder igennom det Røde Haff / oc veldelige 


nedſlo Pharaonem met alt fit Selſtaff mit vdi — 
—* or 
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Jone Prophetts Andre Capitel. 1594. 
for huilcken velgierning det icke er tuil paa / al Moſes vil⸗ 
be io igen findis Gud tacknemmelig met den aller ypperſte 
Guds tieniſte / ſom hand viſte Gud meſt behagede / oc vil⸗ 
de haffue for fine velgierninger: Da ſtaar der / at Moſes Zrod.is⸗ 
diciede en merckelig Loffſang / ſom hand oc Iſraels Børn 
ſunge HERREN iil loff oc tackſigelſe for denne vel⸗ 
gierning. Lige faa kunde wi oc læfe/ af den tid Gud haff⸗ Judic.a⸗ 
de befriet Iſraeis Børn fra de Cananiters Haand / faa 
at baade deris gantſte Heerr bleff flagen oc nederlagd / oe 
der til met / at den Quinde Jael haffde ſlagit it ſom igen⸗ 
nom deris Hoffuitzmands Gifferzx Tinding / faa hand 
ſegnede ned til Jorden / oe dode / Da fang den Oommerſke 
Debora oc Barack / Iſraels Hoffuitzmand en herlig Loff⸗ 
fang / vdi huilcken de bekiende huor vnderlige Gud haffde * 
befriet dennom aff deris Fienders Hender / oc tacke Gud 
for ſin velgierning. så, 
Wi mue oc fæfe/ af den tid Gud haffde høre Anncen. Sam.⸗ 
Elfane Huſtruis Bon / oc gaff hende Samuel / huorlun⸗ 
de fun giorde fin Bøn oc Tackſigelſe til Sud for denne 
velgierning / ſom er beſtreffuit vdi den ſtone Loffſang fcm 
hun dictet haffuer. Huad ville wi nu ſige om Dauid ſom — 
Gud vnderlige frelſte fra Sauls oc Abſolons Haand: ” 2333 
Huad giorde hand Gud andit for hans mangfoldige vel⸗ 
gierninger / end loff oc tackſigelſe vdi Pſalmer oc Aande⸗ 
lige Viſer⸗ Som hans ſkene oe trøftelige Pſalmer nock 
tilkiende giffue. 
Her kand ieg oc ide gaa forbi den fromme oe guds 
fryetige Konge Ezechic exempel / effterdi Skrifften giff⸗ 
uer hannom dette vidniſbyrd / at huercken faar eller effter 
hans tid vaar hans lige vdi Juda / Thi om hannom ſtaar 2,Reg.19 
faa ſereffuit / at effter Gud haffde befriet hannom oc Je⸗ 
ruſalem / aff Song Sennacheribs Haand i Aſſyrien / for⸗ 
Yy iij medel ſt 
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o. Reg. 19 


2. Reg. 20 


Eſai. 58. 
Luc. Es 


Luc. 2. 


Forſte Prediden offuer 


medelſt hans Engel / ſom paa en Nat ihielſlo hundred⸗ 
tuſinde / oc fem oc firefindstiue tuſinde Mend vdi de Aſſy⸗ 
riers Leyr / faa at Sennacherib maatte drage der fra met 
ſkamme / oc bleff ſiden hans Hoffuit Stad Niniue ihiel⸗ 
ſlagen aff hans egne Sønner. Der ſtaar oc fremdelis 
om ſamme Konge Ezechia / at effter GVD haffde gion 
hannom karſt aff fans dadelige ſiugdom / oc tilfagt har 
nom Liffuit vdi femten Aars tid / at for diſſe oc andre fo 
re velgierninger ſom G BD haffde beuiſt hannom / Da 
giorde hand igen fin & BD denne tacknemmelighed / af 
hand vdi en aluorlig Penitentz beføgte Gud aff ganiffe 
Hierte / formedelſt Bøn oc Paafaldelfe/ oc dictede ſaa en 
ſtan Loffſang / met huilcken hand giorde Gud tackſigelſe 
der faar / ſom den hellige Prophete Eſaias i fin Bog flit⸗ 
telige haffuer opſtreffuit. 

Las fremdelis vdi det ny Teſtamente / huad tad 
Zacharias Johannis Baptiſtæ Fader giorde Gud / faar 
dand haffde hørt hans Bgn / oc giffuit hannom oc hans 
Huſtru Eliz abeth / ſom vaare tu gamle Fold/ en Sign 
Diſligiſte læs ocom CHriſti Moder / den rene Jomfru 
Maria/ effter hun haffde formedelſt den hellig Aand unde 
fangit GVds Sen: Vai lige maade læs ocſaa om den 
gamle Wand Simeon / effter hand haffde faait ſin Frel⸗ 
formand vor HERRE Chriſtum met fine Legomlige 
øyne at fee / oc annamit hannom paa fine Arme / Huad 
haffue nu diſſe Guds Helgen andit giort / faar flige mere 
kelige Velgierninger / ſom dennom vaar betheede / end 
Hiertelige loffuit oc priſit den Allmectigſte gode Gud: 
Com deris Loffſang klarlige tilkiende giffuer / oc ere flit⸗ 
telige opſtreffne / oc ere varde at mercke / paa det gudfry⸗⸗ 
tige Menniſte kunde der aff lære at betencke / huorledis at 
de Boner oc Loffſange ſom ſteer aff Hiertit i en ſand Pe⸗ 


nitentz / 
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oe giffue oſſ tuende Lardomme at betencke oc offuerueye: 


Jonce Prophetis Andit Capitel⸗ ig 
nitentz / er den rette tieniſte ſom Gud behager / oe vil icke 
andit haffue aff oſſ faar de mangfoldige Velgierninger 
Gand off beuiſer. 

Men nu ville wi tage off faar Haanden denne Jo⸗ 
næ fang at forhandle / fom indeholder otte Vers / De den 
ville wi (met Guds hielp) kaartelige pdi tuende Predie⸗ 
ken forklare. Saa er nu dette Summen offuer denne 
Loffſang / at Jonas forſt tilkiende giffuer / huorlunde 
hand haffuer verit til ſinde den tid hand vaar vdi Hual⸗ 
fiſtens Liff/huor om hand faa ſiger: At endog hand haff⸗ 
uer der verit beladd oc beklemt met Hiertens ſorg oc bange 
hed: Dog effter at hand trolige haffuer indflyet til Gud / 
oc aff en faſt tro paakaldit hannom / Da haffuer hand oe 
vnderlige hulpit hannom. Huor aff wi kunde fee oc acte/ 
huad atſkillige tancker oe friſtelſer en bange oc bedrøffuie 
Chriſten maa foruente ſig / beſynderlige naar hand er ſtedt 
vdi nogen nød oc anfictelſe. Dernafſt / tillegger Jonas 
baade hans kaarſſ oc elendighed / oc faa hans hielp oe rad⸗ 


ning den Allmectige oc Naadige Gud / paa det at wi her 


aff ſtulle lære vdi bedroffuelſens tid / at inderlige indfly 
til Gud / oc effter wi haffue bekommit hielp oc rædning / 
at giſsre hannom allene / oc ingen anden loff oc tackſigelſe 
der faar; wanſeet huad middel oc redſtaff hand bruger 
baade til af ſende off Kaarſſit paa / ocfaa til at hielpe off 
der aff igen. For det ſidſte / ſtraffer Propheten vdi denne 
Lofffang de Menniſtkis fore daarlighed / huilcke endog de 

affue vidſtaff oc forſtand paa Guds Allmestighed/ Ret⸗ 
ulk ghed oe Godhed / til at ſtraffe oc hielpe / oe de dog al⸗ 
figeuel bliffue varactige i deris forfengelighed / at forlade 
fig paa det ſem intet haffuer paa fig. Vdi denne Predic⸗ 
ken ville mi forklare fem Vers aff Jonæ Loffſang / huilcke 


Den 


— …———— 
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Forſte Predicken offuer 
j. Den førfte er at tale om Jona gierning oe beſtil⸗ 
ling vdi Hualfiſten / huad den haffuer verit / den fund 
hand vaar i dette forſtreckelige Herberg. 

2. Den anden Lærdom er en beſtriffuelſe om den ſto⸗ 
re nod oc forſtreckelige friſtelſe form Jonas haffuer verit 
anfictet met vdi Hualfiſtens Bug. 


Om den førfe Lærdom. 


| Fter at den hellige Jonas haffde vdi tre dagis tid 
hafft vdi Fiffens Bug / det elendigſte Herberg / 
ſom nogen neppelige betencke kand / ſaa at hand 
haffuer verit aldelis forlat aff alle Creatur vdi den gant⸗ 
ſte Verden: Da er det oc viſt / at hand vdi faa lang tid / 
haffuer nogit beſynderligt tagit fig der for at gigre. 
Huorfor wi førft haffue vdi denne Predicken at ſee oe 
randſage / huad gierning oc beſtilling Jonas haffuer tagit 
ſig for Haanden / til at fordriffue tiden met / huilcket vdi 
dette andit Capitels begyndelſe / ſom er en indgang til 
Jon Loffſang / nock tilkiende giffuis. Thi her klarlige 
vdtryckis / at hand trolige aff Hiertit haffuer vdi Hual⸗ 
fiſtens Liff bedit tii HERREN fin Gud. 
Ja der er ſlat ingen tuil paa / at hand haffuer io 
baade aluorligere oc kraffteligere giort fin Bøn til Gud / 
end Phariſeer oc gyenſtalcke giorde / om huilcke den HEN 


Matt.s. XE Chriſtus ſelff taler vdi fit Euangelio / der hand ſigetr / 


at de ſtode i Skoler oe pan Hi⸗arner vdi Gader oc Stra⸗ 

der / oc bade / Alleniſte paa det at de kunde ſiunis vduortis 

fromme for Menniſkene / huilckit CHriſtus oc forlige 

ſtraffer / oc lærer der hos / huorlunde GVds Børn ſtulle 

bære fig at / naar de ville bede / der hand ſiger / At de ſtulle 

gaa vdi deris Lonkammer / oc der lucke Ogrren for il 6 
f 
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Jonee Prophetis Andtt Capttel. 156. 


bede faa den Himmelſke Fader / fom alting der ſteer vdi 
landom feer / oc vil betale det aabenbare, Saa haffuer 
nu Jonas ide alleniſte giort fin Bøn paa Haffuit / der 
fom ingen Mennifte faa hannom / Men hand haffuer oe 
aluorlige bediti det mørde Lonkammer / fom hand haff⸗ 
de mit vdi Hualfiſtens Bug / huor hans Bøn aldelis ins 
gen roos funde haffue faar Menniſkene / effterdi der vaar 
ingen vden Jonas allene: Men der ſom hans Bøn haff⸗ 
uer verit en behagelig tieniſte faar Gud / ſom alting ſeer / 
baade det ſom lanligt oc det ſom aabenbarligt er. Der⸗ 


for haffue wi nu vdi dette føre ſtycke diſſe effterfolgende 


Læerdomme aff Jona her af betencke. 

Forſt haffue wi her dette aff Jona at lare / at eff⸗ 
terdi hand vdi fin nød oc elendighed / met Bønne Loff⸗ 
fang / ide henuender fig til at paakalde nogle aff de aff⸗ 
gangne døde Helgen / det vere fig enten Patriarcher ve 
Propheter / eller nogit andit Creatur vdi Himmelen eller 
paa Jorden / om hielp oc redning aff den jammer oc bang⸗ 
hed / ſom hand vaar haardelige beklemt met: Men hand 
inderlige met Bøn oc Paakaͤldelſe indflhyer til HE R⸗ 
REN ſin Gud / ſom alting ſtabt haffuer/oc aff hannom 
alleniſte foruenter fig hielp vdaff fin elendighed: Da 
haffue wi her aff at lære/at naar wi nogen tid ſtæedis i nos 
gen fare eller bedrøffuelfe/ da ſtulle wi effter Jonæ exem⸗ 
pel aldelis ingen paakalde eller tilbede / vden Gud allene / 
ſom er Fader / Son / oc den værdige hellig Aand / effterdi 
wi haffue i den hellige Skrifft GVds aluorlige Bud oe 
Befalning / met mange trøftelige Foriattelſer / oc der fif 
met Helgens Exempel om vor Bønhørelfe/ naar wi paa⸗ 


falde hannom allene. Thi faa taler Gud ved Dauids pfal.zo. 


Mund / oe ſiger: Kald paa mig i din nød oc trang: De 
atter figer hand en anden ſted: At HERRXENer 8 
31 os 


— —— 
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Forſte predicken offuet 
hos alle dennom ſom hannom ville aluorlige paakalde / 
Sand gisr det ſom de Gudfryctige begiere / oc harer de 
ris ſtrig oc hielper dem. 

Derfaare bør off her met all flit af mercke / at naar 
wi ere ſtadde vdi nogen bedroffuelſe / oc ville begiere hielp 
oc befrielſe aff vor elendighed / Da ſtulle wi vel tage off 


vare / at wi ide paakalde nogit Creatur / effterdi Gud vil 


ſelff haffue den ære allene at tilbedis / oc ingenlunde vil 
tilfæde at den ſtulde giffuis nogen anden. Der til mer 
haffue wi oe victige fager / huorfaare off bør at paakalde 
Gud allene oc ingen anden enten vdi Himmelen eller paa 
orden. 

CThi førft haffue wii den gantſke hellige Sfriffe 
flæt ingen befalning aff Gud / at falde enten paa Engle 
eller de affgangne Helgen / eller oc nogit andit Creatur / 
Men her om haffue wi Guds aabenbare forbud / lige ſom 

Deut. 6. fPreffuit faar: Du ſtalt tilbe HERREN din Gud / 
Matt.4. pe tjene hannom allene. Dernaſt haffue wi ingen Guds 
Foriattelſer / at wi ſtulle bliffue Bønhørde / om wi vilde 


paakalde nogen anden vden Gud allene: Men wi haffue 


Foriattelſer at wi da ſtulle Bonhsris / naar wi bedene 
paakalde HERREN / vdi hans Enbaarne Søns Je⸗ 

ſu Chriſti / vor eniſte Frelſeris Naffn. Thi ſaa ſiger 
Joel. ꝛ . Gud ved Propheten / at det ſtal ſtee / At huo ſom faldet 
paa HERRXENS Naffn / ſtal bliffue frelſt. De 

pſal. 5o. ved en anden Prophete figer Gud ſaa: Kald paa migi 
din nod / faa vil ieg frelſe dig / at du ſtalt priſe mig. Chris 

Zoh. 16. ſtus ſiger oc faa ſelff: Sandelige / ieg ſiger eder: Der ſom 
i bede Faderen om nogit i mit Naffn / da ſtal hand giffue 

eder det. Her hos ſtulle wi oc vide / at Der ſom wi end 

vilde i vor nod tilbede Guds Helgen / ſom ere affgangne / 

da vaare det alligeuel forgiæffuis/ fordi faa de ere ide 

Allme⸗e⸗ 
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Jonx Prophetrs Andtit Capitel. Ye 
Allmectige / at de kunde vere alleuegne tilſtede / oc fee vor 
nod oe trang / oc hielpe der aff igen. Lige ſom ſktreffuit 


ſtaar bes Propheten: Abraham veed intet aff oſſ / oc Iſ⸗ Eſai. 64. 


rael kiender oſſ icke / Mendu HERRE eft vor Fader / 
oc vor Frelſere / det haffuer verit dit Naffn aff gammel 
tid. Her aff er det nu klart at beſſutte / at effterdi Gud 
er alleniſte Allmectig / ſom oc vor Chriſtelige Trois Ar⸗ 
tickle formelder / huilcken oc feer oc kiender alle Menniſkis 
Hierter / der til met baade ſuck oc graad / ſorrig oc bedroff⸗ 
uelſe / Oc effterdi hand er oc alleuegne tilſtade en Allmec⸗ 
fig nødhielpere / Da bør hannom allene den ære oc ingen 
anden / at paakaldis. Item / wi haffue aldelis ingen Dels 
gens Exempel / met huilcke wi kunde beuiſe ſommeligt at 
vere / at Creaturene ſtulde tilbedis / Thi ingen aff Guds 
Helgen haffuer nogen tid villet tilbede nogit Creatur / 
ide begiere heller de ſalige Engle / ey heller de affdade 
Helgen / at wi ſtulle tilbede dennom / Lige ſom wi kunde 


læaſe i S. Hanſis Aabenbarelſe / at der Johannes vilde Apoc.22 


tilbede Engelen / da vilde Engelen ide det tilgæde / Thi 
der hand nedfalt for Engelens fod / at vilde tilbede hans 
nom / figer hand faa: Gigr det ingenlunde / fordi ieg er 
din Wettienere / tilbed Sud. Bille wi nu laſe om de hel⸗ 
lige Patriarcher / Propheter / Apoſtle / Martyrer / oc ans 
dre aff de hellige Forfædre/ ſom enten for Chriſti tid / el⸗ 
(er der effter verit haffue / da befinde wi vdi fandhed / at 
ingen aff dennom haffuer enten verit faa driftig eller faa 
daarlig / af de forde tilbede nogit Crreatur / Men haffue 
alleniſte paakaldit en Euig oc Allmectig GVOD / Lige 
fom oc den hellige Jonas her vdi fin Loffſang giort 

haffuer. 
Effter at wi haffue nu aff Jona lagt denne Funda⸗ 
mente / oc lardt huem wi * 44 til i bedroffuelſens 
ii tid / 
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Forſte Predicken offuer 


tid / Met vor Bøn oc Paakaldelſe / ſom er til Gud allene: 


Gaa ſtulle wi fremdelis lære aff Jona / naar den rette tid 
er at paakalde Gud / huilcket er oc megit nytteligt at vide, 
Thi der haffuer verit mange Menniſke / ſom atſtillige 
meninger haffuer hafft / om den bequemme oc rette tid / til 
at gisre Bntil G BD / ve nogle her vdi forlige farit 
vild / Fordi ſomme haffue meent at det ſtulde vere ret tid 
at raabe til Gud om Afftenen / naar mand gaar til feng/ 
oc om Morgenen naar mand ſtaar op igen / oc fiden andre 
tider naar det vel oc lyckelige tilgaar heri Verden. Huil⸗ 
cket haffuer oc ingen ond mening verit / thi off bør io paa 
faadanne tider at gigre vor Bøntil &G GO. Dcendog 
der haffuer vel nogle Menniſke ret meent / at mand faa 
vel vdi modgangs ſom vdi metgangs tid ſkulde paafalde 
Bud: Dog lærer off daglig forfarenhed / at der mange 
baade wforſtandige oc faa wgudelige findis / fom ere her 
tuert imod / Chi naar det gaar ſaadanne veli Haande / 
da leffue de heni all ſickerhed / oc tencke at der ingen ting 
kand omfafte deris lycke / derfaare mene de af det icke er 
behoff at bede Gud om hielp / Men naar nøgen plage oe 
bedrøffuelfedennom offuerhenger / da enten tie de ſtille / 
eller græde oc hyle / oc befpaatteden gode Gud mer knur⸗ 
ren oc murren / oc anden wtaalmodighed / met huilde de 
hannom ſtorlige fortørne / oc mene at ſligt Pal vere vij⸗ 
ſelige giort / huilcket dog er baade laſteligt oc ſtadeligt / 
effterdi GVD her met opucckis til vrede oe ſtraff offuer 
ſaadanne Menniſke / indtil faa (enge de henfalde vdi for⸗ 
tuilelſe / effter huilcken følger euig fordømmelfe. 
Wren heri dette ſtycke lærer Propheten oſſ / at lige 
ſom der ingen bedre middel kand nogen tid findis til, ae 
bekomme hielp oc rædding / naar nøden er forhaanden / 


end formedelſt Bønen oc Paakaldelſen/ at indfly til 
| Gud / 
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Joneæ prophetis Andit Capitel. i58. 


Gud / faa er der oc ingen bequemmeligere tid / til at beſo⸗ 

ge Hud ved Bøn ve Formaning / end naar wii ſtor nød 

oc fare trengis aff Kaarſſit / Derfaare ſiger Propheten 

her faa: Jeg raabte til DERREN i min nod / 

oc band ſuarede mig / Jeg ſtreg aff Helffuedis 

Bug / oc du Bonhorde min Roſt. Dette kommer 

oc vel offuer eens met mange andre ſteder vdi Skrifften / 

oc beſynderlige vdi Pſalmerne / ſom diſſe effterfølgende 

kunde vere: Naar ieg er i angift (ſiger Dauid) da falder Plal. 15. 
ieg paa HERREN / De raaber til min GVOD / faa 
Benhsrer hand min Røf aff fit Tempel / Oc mit raab 
kommer faar hannom til hans gern. <Dc atter figer hand: —* 
HERREN bonhore digingd/ Jacobs Guds Naffn 
beſterme dig: Item HD ERK ER er hart hos dem ſom Plal: 34 
haffue it ſonderknuſit Hierte / oc hielper dem ſom haffue 

it fønderflagit find: Item/ Kald paa migi din nod / faa Plal. 5o. 
vil ieg frelſe dig / faa ſtalt du priſe mig / En anden fted ſi⸗ 

ger oc Propheten faa: Naar ieg er bedroffuit / da tencker Pfal. 77. 
ſeg paa Gud /Naarmit Hierte er i angiſt / da taler ieg. 

Item / & BO ſiger oc ydermere igiennom Prophetens pral, sr. 
Mund: Der du kallede paa mig ingd / halp ieg dig vd / i 
oc ieg hørde dig. Stem/Y nød raaber ieg til dig / at dy Plet. s. 
vilt Bonhsre mig, Gud figer oc fremdelis ved ſamme pſal. or, 
Prophete / Hand falder paa mig / faa vil ieg Bønhøre 
hannom / Jeg er hos hannomingd / Jeg vil riffue hane 

nom vd / oe gigre hannom tilære. Baade diffe opregne; 

de ſteder i Skrifften / oc faa Jonas ſelff vdi denne fted/lær 

rer nu klarlige / at nods tider den beſte oc bequemmiſte tid 

til at gigre Bøn oe Paakaldelſe til Gud. 


Propheten lærer oc fremdelis off her met ſit egit 


På 1 Syn⸗ 


Exempel / at ingen bør af miftrøfte fig / faar fine fore 
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Førfte predicken offuer 
Synders ſtyld / eller derfaar at lade ſig forhindre fra 
Bønen oc en ſand Guds paakaldelſe / om hand ellers haff⸗ 































uer hu oc act tilat gisre en aluorlig Penitentz / Oc meten — M 
faſt tro oc tillid tilat falde paa Gud. Thi endog at Jos huld 
nas for hans wlydigheds ſkyld i hans kald vaar bommen GM 
i denne fare / i det hand ide vaar GVdos befaling lydig/ uld 
oc hand derfor vel viſte / at Gud ſtorlige vaar vreb ocfors uld 
tstnit paa hannom: Dog alligeuel effrerdihandnuide — mf! 
flyde lenger fra Gud / men bekiender fin Synd faar hans giordeidt 
nom aff Hiertit / oc ſaa omuenderfigtil HERREN (clh 
ſin Gud / oc hannom paakalder vdi en fafttrooctilidel — mu 
hans Barmhierti ghed: Da bliffuer hand Bonhartoe find 
vnderlig hulpen. Endog det er vel ſant / at den vduortis fadige fr 
Legomlige hielp vederfaris ide alletide/ alledennom fom mime: 
i deris haardiſte ocyderfte nød raabe til Gud om hielp: fteu 
Dog er det viſt oc ſant / at der ſom en arm bedrøffuit ft 
Syndere vil mit vdi ſin ſtarſte nod oc trang / gisre en ret ſtelin 
Penitentz / oe omuende ſig til HERREN aff Hiertit / ßandigo 
at hand viſſelige befinder Guds hielp oc biſtand / vdi hues fomaaga 
maade fom Gud er behagelige / om det icke end (Peer paa pderfeng 
Legomens / dog ſteer det vift paa Giælens vegne / (Fulde ne uld 
hand end ſkant (ide den timelig dod / Lige ſom det gid met fomdetfar 
Cuc. 25 Røffueren paa Kaarſſit. Maylig, 
Det [Peer dog alligeuel offte (Gud vere (offuit)at t lig 
mange baade Aandelige oc Legomlige bliffue hulpne/ mn 
naar det hoyeſte nød formedelſt Bøn oc Paataldelfe im 15, 
fand Penitentz indfly til Gud / Lige fom det gick Sauin/ — 
Ezechias / Joſophat / Daniel i Louekulen / oc Jonas mit hs a 
vdi Hualens Bug / huilcke fom ide (ode fig forhindre fra Å yt 
Bonen / Men i en ſtadig oc wtuilactig tro gaffue fig ind 'N J 
til hannom. Men at der oc findis mange der fomme i ren 
Å d J 


nod oc fare/ oc bliffue ide hulpne / Det fEcer og derfor/ at 
| de 
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Jonæ prophetis Andit Capitel. 1590 
deidegigre ſom Jonas giorde. Men heller henfalde vdi 
fortuilelſe / oc faa forfaris baade Aandelige oc Legomli⸗ 
ge: Ja der findis (diff verr) mange tuſinde Menniſke / 
huilcke naar de en tid lang vdi nød oc fare haffue raabt til 
Gud / Dog naar det faa langt kommer met dennom / af 
de fee den viffe DØD for øven/ fom de ide kunde vnduige / 
da flæt offuergiffue de Bønen/ oc tencke at ſligt er alt fore 
gaffuis / effterdi Døden er faa nær faar Haanden. Saa 
giorde ide den hellige Jonas her/ men hand bliffuer var⸗ 
actig i ſin Bon: Thi diff flørre hans nød oc elendighed 


vaar/ diſſ aluorligere indflyde hand til GVO / oc giorde 


ſin Ban til hannom. Huor met hand tilkiende gaff den 
ſtadige tro hand haffde til GVBD / baade i modgangs ve 
metgangs tid / faa hand huercken paa nogen tid eller ſted 
haffuer tuilet om Guds Barmhiertighed. 

Her aff er det oc ſmuckt at mercke / at naar it Men⸗ 
niffe i en trofaſt oc retſindig Chriſten Ban / bliffuer bis 
ſtandig oc varactig / da er det icke andit mueligt / end at det 
io maa gaa vel til faar det Menniſke / end oeſaa vdi den 
yderſte nød/ faa det kand ingenledis ſtee / at flige it Men⸗ 
niſte ſtulde fortabis / det maa ellers ſiunis for vore ønen 
ſom det kand / oe gaa huor Gud vil / fordi det er faſt oc w⸗ 
ryggeligt / at en trofaſt Bon til Gudſteer ide forgeeff⸗ 


uis. Lige ſom den hellige Dauid ſiger: Jeg ſagde i min pſal. 31 


fortuilelſe / at ieg er bortkaſt fra dine ohen / Du (HE R⸗ 
RE) hører alligeuel mine Baners roſt / der ieg raabede 
til dig. Deraf gisr oc Dauid ſtrax en almindelig for 
maning til alle / oc ſiger: Verer trøftige oc wforfærede 
alle ſom bie effter HERXXEN. Derfor ſiger oc Da⸗ 


nid ſtrax trøftelige vdi en anden Pſalme: Der ieg ſogte Plat. 54. 


HERREN / da ſuarede hand mig / oc frelſte mig uk "i 
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Forſte Predicken offuer 


min fryet. De atter ſiger hand / de ſom ſee oe labe til hans 

nom de bliffue opliufede / deris Anſicte bliffue icke beſſen- ti. 

mede. Der den Elendige raabte/ da hørde DERREN/ ß 

oc halp hannom aff all hans nøb. I 

Saa haffue wi nu her / dette beſynderlige aff dette rs 

forſte ſtycke i denne Predicken at lære/ at wi vdi ingen nød lo i 

eller fare / ſtulle lade vore Synder forhindre of fradøs ' 

nen til Gud / Men at wi vdi nods tid for alting henſtyn/ NT 

de off til hannom / at raabe oc paakalde hannomivorams MM 
liggende trang / oe viſſelige haabe oc foruente off hielp aff kaſſſer 
hannom. Thi Gud er faa Barmhiertig oc god/at hand HM 

ide kand andit/end at hand maa Bønhøre it arme Mens [unit 

niſte der raaber til hannom / effter hans Foriattelſer / ſon Ynmk 

Pſal.50. faa liuder: Kald paa mig vdi dinngd/ faa vil ieg hielpe Gu form 
Joh. 16. dig. Item / der fom i bede Faderen om nogit i mit Naffn — 
(figer Chriſtus) da ſtal hand giffue eder det. ſſiteh 

Denne £ærdom bliffuer offte vel flittelige nock di TT 

denne ſidſte Verdſens tid / faaregiffuen paa alle Predicke⸗ diodet /— 

ſtole / Men wi (diſſ verr) forglemme den ſnart igen / ſin Aunte 

mand her paa lattelig kand mercke / at off da fattis den / Abnhur 

naar wi den beſt behoff haffde. Thi naar ſtor nød for hm fuerd 
Haanden er / faa at Kaarſſit begynder at vore/da fadewi — Yu < 

HH 4 off ſtrax forfære/ begynde at ryſte oc ſtelffue / hyle oe grrx hilunma 
ÅD de / oc ellers forlige at beklage off/ oc vndertiden ſidenat Mitt 
"ik miſtraſte off ſelff / oc fortuile paa Gud. Men gaar det Url 
off nogit vel i Haande / da bliffue wi hoffærdige oc tryg, Hk hin 
J6 ge / ſaa der huercken hielper / formaning eller truſel / ey hel fhouſ 
al LN ANDRE | ler nogen Exempel at fremfætte/ om den ſtraff ſom Gud Uhnd 
UHRE am 51 haffuer hiemføgt andre met. Thi ſaadant flaer mand 6N 
J flat hen vdi Var oe Vind / faa at gantſte faa naar det Tim 
MA | gaar dennom vel (beſynderlige) ſtoder nogit om / at kalde — OXdy 
J paa & BO meg 


9 Her 


— 
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Jonæ prophetis Andit Capttel. 160. 


Her aff kommer det/ at nogle Menniſke i bedroff⸗ 
uelſens tid aldelis offuergiffue Bønen / oc fætter fig alle⸗ 
niſte til at flage oc hyle / knurre oc fnyſe imod GVD / oe 
bliffue wtaalmodige / huor til oe Syndſens oc en ond 
Samuittighedo friſtelſe oc anfictelſe ſtorlige hielper / ſom 
vel offte faa nedſlaer it armt Hierte / at it anfictet Mens 
niſte ide tør oplaffte ſit Anſiet mod Himmelen / men 
bliffuer ſlat forſuffet oc frycter faar Guds vrede / oe intet 
kand mere forſee ſig nogit gaat til hannom / men vilde hel⸗ 
ler fly for hannom / huilcket er dog wmueligt / lige ſom wi 
laſe om Adam / Cain / oc Jona diſligeſte / fom i begyndel⸗ 
ſen vilde fly for G VO / oc falt dog mit i hans Haand / 
Men nu ſtriffuis her om Jona / at hand hengde hart hos 
Gud formedelſt en aluorlig Bøn, Huilcket oſſ met rette 
bør her at betencke / at mi diff bedre kunde offueruinde den 
friſteiſe / ſom vor wucerdighed off paafsrer. 

Thi der ſom wi ville henſee til Jonam / da befin⸗ 
dis det / at hand faa vel ſom wi vaar en ſtor Syndere / 
Huorfor hand ocſaa haardelige bleff ſtraffit / at hand ſaa 
aubenbarlig GVds vrede faar øven/ dog alligeuel laver 
hand huercken fin Synd eller GVos vrede driffue fig fra 
Bonen. Os endog hand paa det ſidſte vaar faa langt 
henkommen vdi ſtraffen / at hand laa i Hualfiſtkens Liff / 
mit vdi det grumme Haff / Saa at hand effter Menniſke⸗ 
fig forſtand / flat ingen hielp kunde der haffue fig at for⸗ 
uente, hand dog alligeuel icke lader aff at bede. Men met 
en faſt Cc ſterck tro trenger fig igennom Guds vrede / ind⸗ 
til hans Barmhiertighed / oc faa bekommer hielp aff 
GVD / huilcket Exempel oſſ trolige bør at effterfsalge. 
Thi om wi end ſtont ere arme Syndere / cc fornemme 
EVPds vrede imod oſſ / faa af om må end derfor vaare Le⸗ 


gomlige ſtraffede aff Gud HE PU at der ingen Men⸗ 


aa niſte⸗ 
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Førfte Predicken offuer 
niffelige raad vaare til at vndffy ſtraffen / da ſkulle wi mit 


vdi ſtraffen alligeuel flittelige betencke den Pſalme: Aff 


Pſal. izo dybſens nød raaber ieg til dig / ete. Huor vdi wioc ſaa 
ſiunger: Dog Synden hos offer mangefold / hos Gud 
er megit mere Saade / at hielpe offer hand vel huld/ aff 
NØD oc alſtens vaade. Dette merdelige Exempel haff⸗ 
uer Køffueren ſom hengde ved CHriſti hoyre ſide paa 
Kaarſſit/ flittelige effterfuldt / der lod huercken fine ſtore 
Miſgierninger ſom hand bedreffuit haffde/ ey heller den 
nerucrendis plage os ſtraff / ſem hand vaar vndergiffuen / 
forhindre fig fra C Hriſto / Men hand trolige raabertil 
hannom / oc ydmygelige begierer at hand vilde betenck 
hannom vdi fit Rige / oc hand vdi faa maade bekom Maas 
De oc hielp aff hannom ide til dettenæruerendis / mentil 
Det euige Liff / Thi det maa wi frijt forlade off paa / af 
huilcket Menniſte vdi en aluorlig Penitent met en 
Hiertens Bøn indflyer til HG VD / ve vil forſee fig 
alt gaat til hannom / ſom til fin tjære Himmelſke Fa⸗ 

DENE ber / hand bliffuer vdi ſandhed aldrig til (Eamme. is 

Eſai. 25. ge ſom ſkreffuit faar : Huo fom troer paa hannom / 

Zoel. ꝛ. hand fFal ide bliffue beſkemmit / De huo ſom falder 

Kcin,ro. Paa HEXXENSG Naffn / hand ſtal bliffue ſalig / 
Det maa nu vere ſagt om den førfte Lærdom aff denne 
Predicken. 


Om den Anden Lardom. 


NER Di dette Andit ſtycke / aff denne Predicken bes 
2 re fFriffuis Jona fore anfictelfe hand haffuer ves 
Sy 0 Fit friſtet met / vdi det elendige Herberg / ſom 
hand daffde vdi Hualens Bug/ Oc haffue wi her to ting 
beſynderlige at mercke. Det førfteer en beſtriffuelſe paa 

den 
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Jonæ Prophetis Andit Capitel. iéꝛ⸗ 
den Legomlige nød oc friſtelſe hand haffuer verit ſtedt 
vdi / oc huad wi her aff haffue at lære, Det andit / er om 
Yonæ Aandelige anfictelſe vdi hans Siel or Samuit⸗ 
tighed / met ſin paamindelſe oe vnderuiſning. Om diſſe 
to ting ville wi nu her kaartelige tale. Ferſt beſtriffuer 
Propheten vdi det andit / tredie / fierde oc femte Vers i 
hans Loffſang / den Legomlige angiſt oc bedraffuelſe / ſom 
hand haffuer verit plagit met vdi denne Haffs nod / oc 
beſynderlige effter hand vaar kaſt offuer Skibeborde vdi 
det grumme Haff / oc der annamedis idet forſkreckelige 
Herberg i Hualfiſten. Denne Legomlige nød bemaler 
Jonas her megit forfarlige / oc er det ide heller tuil paa / 
at den haffuer io verit faa ftor / ſom nogit Menniſte nep⸗ 
pelig kand tencke eller forſtaa / vden den ſom haffuer lidt 
Skibbrud vdi for Haffso nød/ huilcken aff fin elendighed 
nogenlunde fand dømme om den fare oc bedraffuelſe hand 
haffuer verit i/ endog det icke mueligt er/ at nogen (vden 
Jonas felff) kunde vdſige den jammerlige elendighed / ſom 
handi tre dagis tid i Hualens Bug forføgt haffuer / Thi 
her begynder hand at opregne oc beſtriffue den ſtore bang⸗ 
hed hand vaar vdi / met faa victige ord / ſom nogen angiſt 
nogen tid kunde bemalis met. Thi førft falder hand den 
en nød / Dernæft Helffuedis bug/ oc ſiden formerer hand 
den / i det hand ide enfoldelige figer til SØD : Du kaſte 
mig i Haffuit: Men hand ſiger ydermere / Du kaſte mig i 
Oybit mit vdi Haffuit / at Vandfloderne met ſine Voger 
oc Bølger gaffue fig om mig / oc ginge offuer mig. 

Sand figer oc fremdelis / at hand ide alleniſte haff⸗ 
uer verit vdi fligen fare / at hand haffuer fladit offnen paa 
Vandit: Men oc at hand haffuer verit opflugit aff den 
grumme Hualfiſk / oc (aa der i hans Bug / huor Bandet 
haffuer omgiffuit hannom indtil hans Liff / det er at hand 

Aaa ij pag 
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gorſte predicken offuer 
paa det neeſte i denne fare haffuer verit quald. Her for 





































1 


ild Mt uden figer band/ at Hualſiſkens Hoffuit haffuer verit 1 
ri betact met Tang vdi Haffſens dybhed / faa der ſiuntiz mM 
HE huercken nogen ven eller maade til/at hand nogen tid kul, ket 
"MDA de funde der vdfomme, Siden figer hand / at hand met (clohl 
BE 1 Hualen haffuer verit fundit onder til Biergens grund; — bumm) 
KM oc at Jorden haffde beſſuttit hannom euindelige/ ſaa det ur.) 
MA ingenlunde vaar for Menniſtene mueligt / at hand ſtuldellhnd 
ET tg kunde komme til Landit igen. CetteerhervdienSum — JéNd 
FM LAN Ma at fige / at Jonas tilkiende giffuer / af handifligse  Imikm 
"Ha gomlig fare verit haffuer / at hand flæt haffuer mifrøfie fort] 
RA fig om Liffuit / oc viſſelige meente / at hand aldrig ſtulde pia 
RAD Fommit til at omgaais mere met Menniſte paa Jorden/ onpn 
HE TR Saa at ingen Legomlig nod kand naffnis ſtorre at vere Mint 
AU! end Den elendighed ſom Jonas her beſtriffuer. gl hun 
UN] Men huad haffue wi her aff at lare Cterdi Yo 10 
AH nas taler Sud til/ oc figer/ At hand haffuer kaſt hanne m |[ugot 
OM vdi Haffuit / Endog det er vift/ at Skibmendene giorde wieen 
ME det: Oc hand fremdelis taler til G VD, oe figerfaatil sw 
Ht i hannom: Dine Voger oc Bølger ginge offuer mig: Da — horfgd: 
MY haffue wi førft bette her aff at lære/ af mi vdi bedroffuelſe for/tftn 
AN oc modgang / ide ſtulle henſes til de Inſtrumenter oe Jed⸗ mulige 
AL TR ſtaff beſynderlige / ved huilcke wi bliffue ſtraffede / Men MON 
in til Sud ſelff / vden hues tilladelſe oſſ intet ont kand veder — hid 
J faris : Fordi wi ere aff vor forkrenckede Natur alminde⸗ dn). 
i fig faa til ſinde / at naar wi plagis aff nogit kaarſſ/ da en⸗ Cm fy 
Lt ten legge wi Eylden paa Menniſke / eller paa Dieffuelen/ LJN: 
—1 lige ſom de ſtulde vere Aarſag til vor bedroffuelſe / oc ders id ſug 
AM | for vilde wi gierne (om det mueligt vaare) heffne oſſ off/ ufmn 
KÆR | n uer dem / ſom ſiunis af haffue giort off (Bade / eller nogen higer fn 
UA | fortørnelfe / Lige ſom en Bigingigr naar hand er bleffe — vi —— 
AN uen faar / Da pleyer hand at hæffne fig paa den ſom hans 
NREN | nom 


—- 
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Jonæ prophetis Andit Capitel. i6ꝛ⸗ 
nom næft er / oc hannom ſiunis at hand haffuer faait ſta⸗ 
de aff. Saa ſkulle wi met rette icke giøre/ men vdi vor 
modgang henſee til Gud ſelff / efſterdi vden hans villie oc 
tilſtedelſe / huercken Sathan eller onde Menniſte / ey hel⸗ 


(er nogit andit Creatur kand gisre oſſ ſtade / Ja icke rsre eo, 


det mindſte Daar paa vort Hoffuit / ſom CHriſtus oc ſi⸗ 


ger. Huilcket oc den hellige Prophete Jeremias giffuer Thren.— 


tilkiende / ſigendis: Duo tør ſige at ſaadant ſteer vden 
HERXENGS befalninz- Se at huerden ont eller 
gaat kommer aff den Allerhsyſtis Mund: Huorfor den 
fromme Job giorde ret / den tid de Chaldeer haffde roff⸗ Job 
hit baade Faar oc Fæ fra hannom / at hand da icke lagde 
ſkylden paa dennom / ſom lode fig bruge / lige fom nogle 
Inſtrumenter oc Redſtaff der til: Men hand henuende 
fig til Gud ſelff / oe ſiger: NERREN gaff det / HER⸗ 
REN tog det / HERRENS Naffn vere loffuit / Lige 


oz 


faa giorde oc Propheten Daniel / der hand i det Babilo⸗ Dani, 9. 


niſke Fengſel giorde fin Bøn for fig / orde andre Fanger 
aff Yuda oc Jeruſalem / ſom de Chaldeer haffde fangne 
bortførd : Da ſtylder hand alligeuel ide de Chaldeer der 
for / effterdi hand vel vifte/ at det haffde verit dennom w⸗ 
mueligt vden GVos villie oc tilladelſe / CT erfaare vender 
hand fig hen til Gud / oc figer ſaatil hannom / af hand for 
deris Mirgierningers ſtyld haffuer bortfigt dem vdi alle 
Land. Wi læje oc vdi lige maade om Dauid/attentid % € 
Simei haffde bandit hannom: Da fagde hand at HER⸗ 
REN haffde befalit hannom / at hand fulde bande Das 
nid/ faa gige oc Jonas her. Thi endog at Skibefolckit 
haffde aft hannom offuer Skibsborde vdi Haffuit: Dog 
figer hand alligeuel til HVD : Du kaſte mig i dybit mis 
vdi Haffuit. 

Aaa iij Der⸗ 
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Forſte predicken offuer 



















































2. Dernæft / effterdi Jonas met ſaadane hefftigeors uld 
haffuer beſtreffuit hans ſtore nød / Da ſtulle wi SL at Aid 
hand her met vil prife oc berømme Guds veldige Haand TU 
tilat hielpe / formedelſt huilden hand bleff reddit affald ) 
hans elendighed / paa det at Gud kunde giffuis fin ti (bør — vorden 
lige ære/oc arme beklemde oc anfictede Menniſke diſſ ſtar⸗ at file mig 
re trøft kunde faa her aff / ſom Jonas fordi vilde her fag IL 
megit ſige: Huem vilde icke nu tacke Gud met mig/ ef; —L 
terdi hand ſaa herlige haffuer beuiſt fin Allmectighed paa fynd ſoutt 
mig / oc hulpit mig vdaff min ftørftenød - Huem vilde ny me ur 
fremdelis vdi fin nød oc trang miſtroſte fig / eller Mogens forde 
tid tuile paa Gud / effterdi hand haffuer aff hoyeſte farlig/ omen 
hed reddit mig / der ingen tenckte at ieg fEulde kunde leffuit 57) fi 
en Timerum + Derfor haffue wi her af merde / at naar —1 
Skrifften taler om nogen nød oc fare / aff huilcken Gud —1 | 
vnderlig haffuer hulpit/ at det er oſſ ſtreffuit til vnderuß 9 J 
ning / at wi der aff ſtulle lære at kiende Guds Barmhier⸗ MEN 
tighed oe Allmectighed / paa det at wi i vor høveftenødee Alt 
trang” kunde haffue it vift haab dertil / at hand baadevil Uahn 

SE kand —— * ol ; an 1 

SIor det ſidſte / haffuer Jonas met faa kraffti — 
victige ord / beſtreffuit denne * —* MD OR Von mad 
huilcken Gud vnderlige haffuer hulpit hannom/ alle was wn ultj 
delige Mennifke til forſkreckelſe / aduarſel oc formaning "ulige 
paa Det af de der aff ſtulle lære at vocte fig for Synd oe agod 
Ondfkaff / at de ide der met fortørne GBD/ fom faa it hm ig, 
veldelige kand ſtraffe de wlydige naar hand vil/ Som HD 
den hellige Jonas vilde fremdelis faa fige : Jeg band be Min Gy 
mercke det paa mig felff/ at OVD er mectig nocktil Ny 
at betale alle Wgudelige oc wlydige for deris forſeelſe / 
Thi der ieg vilde fly for hannom paa Haffuit / da haff⸗ hurt W 
uer hand fundit mig der / oc ladit mig falde ind pdi Hu⸗ —* 


len⸗ 
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Jottæ prophetis Andit Capttel. 1654 
lens Mund / Lige ſom ieg haffde kommit vdi det grum⸗ 
me Helffuede / faa ieg maatte vere vdi hans Bug i tre 
Dage oe tre Natter / oc føris hen vnder til Biergenis 
grunde. Jeg vilde fFiule mig faar & VD / Men ieg 
troer icke andit / end at hand haffuer io fundit raad/ tñ 
at ſtiule mig fiden vdi Hualens Bug for alle Creatur/ 
der ſom ingen haffuer kunde fundit mig. Jeg haffuer fors 
actit SÆDE befalning / derfor haffuer hand oc vel 
kundit foracte mig igen. Jeg vilde oc ey eller vnde de 
arme Niniuiter denne trøf / at der ſtulde Predickis Pe⸗ 
niteng for dennom / af de kunde omuende fig aff deris 
onde veye / oc vndfiy ſtraffen. Jeg tencker oc viffelige/ 

D haffuer igen ladit alle Creaturis trøft oc hus 
ſualelſe tagis fra mig / Gaa at ieg baade kand tage oe 
finde der paa / at GVD er mectig nod til at ſtraffe 
alle wlydige. 


Dette er off alleſammen ſagt til atuarſel / paa 
det at huer ſtal vocte fig for GVDS fortørnelfe / 
oc vide vdi Sandhed / at ingen ting er bedre / end met 
all ydmyghed at vere den gode & VD lydigoc hørig. 
Thi om mand end ſkant paa nogen tid lang kunde vere 
hannom wlydig / Da ſtal mand viffelige foruente af 
Den tid vil igen komme / paa huilcken mand ſtal bekien⸗ 
de at GVD haffuer redelige betalit flig wlydighed / 
Lige ſom ide alleniſte Jonas her gior / men ocfaa man⸗ 
ge andre Menniſte haffue offte bekient / at de met des 
ris fore Synder haffue giffuit & VO Aarfag til ag 
ſtraffe dennom met all vinde oc forderffuelſe. 

Ser aff er vdi en Summa at merde / at naar wi 
haardelige beføgis aff nogen plage / da ſtulle wi ingen⸗ 
lunde enten ſtielde eller forbande nogle Creatur derfaare/ 

det 
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Sørfte predicken offuer 

det vere fig Dieffuelen eller onde Menniſte / eller nogit 
andit: Men wi ſtulle i en ſand Penitentz oc Paakaldelſe 
opløfte vore øyen til Gud i Himmelen / oc betencke at 
hand er vred paa Synden / oc vil den ſtraffe / ſom hand oc 
kand gisre met rette / Derfor lader hand offte baade aff 
fin Fetfærdige Dom oc Faderlige Hierte / met atſkillig 
Legomlig nød oc plage ſtraffe Menniſtene / paa det at de 
der aff kunde hendriffuis til en ſand Penitentz / oeſaa om⸗ 
uende fig til Gud / aff huilcken de bliffue tuctede oc reffſede 
dem ſelff til gaffn oe ſalighed. 

Det Andit ſom vdi dette ſtycke beſtriffuis / er den 
Aandelig kamp oc anfictelſe fom Jonas vdi Hualſiſkens 
Bug haffuer verit friſtet Met / vdi hans Samuittighed / 
huor om hand faa taler: Jeg tenckte at ieg vaar fors 
ſtuden fra dine Dyen / At ieg ſtulde icke mere fee 
din hellige Tempel. Dette haffuer vel viſt verit en 
forſtreckelig friſtelſe oc ſtod at Jonas ſtedſe vdi huert 
oyeblick maatte foruente fig Doden / ſaa at hand tendte 
at hand aldrig ſtulde kommet aff denne Hualfifk/ iblant 
Menniſke mere / i GVos Tempel vdi Serufalem/ ſom 
hand tilforn giorde / Men hand alle tide maatte ſtaa i den 
timelig Dods fryet oc fare: Wen den Aandelige friſtelſe 
ſom hand i fin Samuittighed haffde / vaar megit ſtorre / 
thi denne friſtelſe haffuer alle tide befuaaret hannom / at 
hand for fin Synds ſtyld / ſtulde met alle Wgudelige oc 
fordømte Menniſke euindelig bliffue forſtut fra & 08 
blide Anſict / oe euige Salighed / De maatte endelig dø/ 
den euige dad / huilcket oc haardelige haffuer plagit Jo⸗ 
nam. Saa haffuer oc den ſnedige Tentator Dieffuclen 
(vden all tuil) ſtorlige formerit denne anfictelſe / oc haff⸗ 
uer vel ſat Jons mange Exempel faar / huor aluorlige 

— GRO 
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Jonæ propheets Andtt Capfeel, 164. 


G BO haffde ſtraffit Synden / oc vdflæt dennom / fon 
hannom haffde verit wlydige / lige ſom det gid met Cain/ 
Item / vdi Syndfloden / diſligiſte Sodoma oc Gomor⸗ 
rha / oe mange ſaadane flere / ſom for Syndens (Fyld 
haardelige bleffue ſtraffede oc odelagde / Lige faa vilde det 
oc gaa met hannom / af hand baade Timelig oc Aandelig 
ſkulde vere forlat oc forſtut fra Gud. Denne fuaare Fri⸗ 
ftelfe fom vilde fommit Yonam i fortuilelſe om GVods 
Barmhiertighed oc fin egen Salighed / haffuer forlige 
trengd hannom: Men Jonas blef ide ſlat liggendis vdi 
denne anfictelfe/ Men ſynderlige aff Guds Naade hulpit 
oc befriet / Thi hand tenckte ſtrax paa DERREN/ at 
hand vaar Naadig oc Barmhiertig / mod arme Syndere 
ſom aff Hiertit vilde indfly til hannom / huor om wi en 
anden tid (met GVdd hielp) vijdere ville faa at høre. 
Derfor ville wi nu kaartelige til en beſſutning paa denne 
Predicken fee / huad wi her aff Jonæ Aandelige kamp oc 
friſtelſe haffue at lære. 

Effterdi wi fee af GVds Helgen haffue baade 
Aandelige oe Legomlige verit friſtede / ſaa at de for Syns 
den / Boe vrede / Helffuede / oc diſſligeſte imod den tis 
melige oc euige død haffue hafft en ſtor kamp / før end de 
bleffue ret Chriſtelige Riddere / da beuiſis her aff / at de 
haffue verit Syndere faa vel ſom wi / oc haffue verit fri⸗ 
ftelfer vndergiffne: Wi laſe vel i Helgens Legender / af 
GVdos Helgen icke haffue ladit fig forſt recke faar nogen 
Legomlig plage / ey heller faar GVds vrede oc den euige 
Osd. Men haffue verit faa frimodige oc lyſtige / der de 
ginge til ſtraffen / lige ſom en Jomfru der gaar til en 
Dang / oe flætingen forfærelfe haffue fornummit. Men 
vdaff denne ſted / oc andre flerei den hellige Skrifft / kun⸗ 
de wi lare oc mercke / at endog ne icke tuil paa / at ſom⸗ 

me 
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Forſte Predicken offuet 
me Helgen haffue mere frimodige / end ſomme / gaait til 
den Legomlige nød oc fare: Dog ſtulle wi ingenlunde 
tencke at de enten haffue verit Staal / Jern eller Steen/ 
ſom ide kand røris eller lide nogen anfictelſe / Men at de 
haffue verit Menniſte / De vdi deris bedroffuelſe verit 
Menniſtelige friſtelſer vndergiffne / ſaa at en part vaare 
offte nogit nær komne i fortuilelfe/ Lige ſom wi kunde la⸗ 

Job ˖z. ſe om den hellige Job / der forbandede den dag / paa huile⸗ 


Jere. ꝛo ken hand vaar fodt / Gom oe Jeremias Prophete vdi fin 
ſtore anfictelſe giorde. Den hellige Dauid flager ocſaa 


Pſal. zi· om fin friſtelſe / der hand ſiger: Jeg ſagde i min fortui⸗ 
lelſe / Jeg er bortkaſt fra dine shen. Dette kommer oe 
ret offuer eens met Jona friſtelſe / ſom vdi denne ſted bes 

Jona 2. ſtriffuis / der hand ſiger: At hand tenckte fig at vere for⸗ 
ſtut fra GVds Anſict. Ja / huem haffuer nogen tid ve⸗ 
rit ſterckere eller mectigere end GVds Søn vaar / fon 

haffde (dog vden Synd) tagit Menniſt elig Natur paa 

ue· 22 fig) Alligenel der hand gid til ſin Pine oc Dod / begynte 
hand at ryſte oc ſtelffue / oc ſuede Blods draaber / Met 
huilcken fryct Hand gaff tilkiende / at hand haffde anna⸗ 
mit Menniſtkelig Natur paa fig / oc vilde da oeſaa for⸗ 
føge denne friftelfe for vor ſtyld / paa det hand funde 
forhuærffue off en herlig Seieruinding offuer alle fri⸗ 
ftelfer/ baade Aandelige oc Legomlige / faa at de icke ſtulle 
vere off til ſtade eller forderffuelfe, 

Men her maatte nu nogen ſige: Huorfaare mons 
ne G VD haffue ladit fine vdualde Helgen faa hoye⸗ 
lige plagis / faa at de haffue verit forlige anfictede / baas 
de Aandelig oc £egomlig - Det fiunis vdi fandhed faar 
vor Menniſkelig forſtand at & WOOD burde vel met rets 
fe at ſtulde haffue ſtonit fine vdualde Helgen / oc icke la⸗ 

dit dennom bliffue faa farlige friftede / Lige ſom wi laſe 
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Jonoe Prophetis Andit Capitel. i65. 


om den fromme Abraham /at hand vaar faa ſtorlige fors 524. 22, 


føgtaff GVD / der hannom bleff befalit at flacte oc 
offre ſin eniſte Søn Iſaac. Den hellige Patriarche Ja⸗ 


cob bleff ocſaa friſtit der hand en gantſte Nat maatte Gen. ze 


brydis met GVos Engel. Saa vaar oc diſligiſte Chris 


fi Moder Jomfru Maria ide ringe friſtet / der hun Luc. 2. 


haffde myſt CHriſtum vdi tre dagis tid/ oc vaar derfor 
bommen baade vdi Aandelig oc Legomlig friſtelſe. Lige 
ſom wi oc her kunde læfeom Jona friftelfer / Men huor⸗ 
faare &5 BO fader vndertiden de hellige Menniſte ha⸗ 
yelige bliffue friſtede / vil ieg her kaartelige tilkiende 
giffue. 

Forſt ſtulle wi vide / at naar wi læfe eller Høre / at 
& VD anderledis haffuer handlie met fine Helgen / 
end ſom hand effter Menniſtelig bom burde at gigre / 


(effterdi G VO fører fine Helgen vnderlige/ fom Das Pſal. 4 


uid figer ) at det derfaare ſteer / paa det/ at hand her met 
vil gigreMenniffens vijſdom (ſom ide ret dømmer om 
GVWdos gierninger) til daarlighed. Som Paulus oc 


figer: Thi Mennifkene mene vel/at OG VD burdeide ” Ét: t 


faa forlige at lade fine Helgen friſtis / Aandelig eller Le⸗ 
gomlig. Men & VO handler undertiden tuert imod 
Menniſkens dom oc mening / faa met fine vdualde Hel⸗ 
gen/ at hand tager fradem alltrøft ocglæde/ oc lader dens 
nom offte haffue forg oc bedrøffuelfe aff de ting / fom de 
tenckte fig at bekomme ſtorſte troſt oc glæde vdaff / Lige 
fom hand oc kand giffue Menniſtene igen glæde oc hus 
ſualeiſe aff de ting / ſom de foruentede fig meft forg oc 
bedrøffitelfe vdaff. De faldis denne friſtelſe oc ans 
ſtod aff de hellige £ærefædre deſertio gratiæ, det er / 
GVDS Naadis ombærelfe / naar det fiunis faar it 
Menniſtke / lige fom. GVD met fin Naade oc Godhed 
| Bbhij ſſat 
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føl, 40 


2. 


Førfte Predicken offuer 


flær Fulde haffue forlat hannom / faa hand feer ide andit 
end GVos vrede oc fraff for oyen / ihuort hand vender 


fig. Lige ſom det oc gid met Jona / Dauid/Paulo/og 


mange andre / huilcke vdi friſtelſer haffue verit faa anfic⸗ 
tede / at der ſom SYD ide ſynderlige haffde hulpit den⸗ 
nom / da haffde de viſt faldit i fortuilelſe / oc bleffuit euig 
borte / fom den hellige Dauid oc bekiender / der hand faa 
figer : Daffde DER. REN ide hulpit mig / da lage 
min Siæl paa det næfte i det ſtille. QGorfige maade fors 
føger oc Gud endnu mange daglige / met fattigdom / for⸗ 
actelſe oc farlig Siugdom / ſom fører ſuaare friftelfer met 
ſig. Thi mange naar de ligge paa deris Sotteſeng / be⸗ 
fuxris aff farlige tancker / en part for deris begangne 

Synder / en part for den Legomlige plage de lide / nogle 

bliffue friftede for Dødfens forſtreckelſe oc bitterhed / vn⸗ 

dertiden oe for Verden ſom de ſtulle vandre fra / oe lade 

andre effter fig / vndertiden bedroffuis de ve for GVdo 

vrede oc den euige forbømmelfe / faa at de vel maa her 

flage met Jona: At de fende / de vaare forſtudne fra 

GVds Anfict/ Men den gode GVO haffuer met denne 

friſtelſe langt andet i finde met dennom / end Menniſte 

met all fin Bijfoom kand randfage / fordi Gud fører fine 

Helgen vnderlige / oc vil af diſſe friſtede Menniſte fors 

medelſt en ſand Penitentz oc ret Paakaldelſe / ſtulle omuen⸗ 

de ſig til hannom. 

Dernaſt / handler Gud vndertiden faa vnderlige 
met fine Helgen / af hand offte fader dennom ſtorlige fris 
ſtis / at hand her met vil beuare dem fra formaſtelſe oc 
daarlig driſtighed / paa det at ingen ſkal fordriſte paa fig 
ſelff / eller forlade fig paa de gaffuer ſom & VO haffuce 
metdelt hannom / ocfaa henfalde vdi Dieffuelens Hoff⸗ 
mod / ſom pleyer af foracte Gud / oc driſte paa fig felff / 

huilcket 
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Jonce prophetis Andit Capitel. 166. 


huilcket oe ſnarlige kunde ſtee / der fom Menniſkene alle 
tide vaare vden friſtelſer / oc icke andit kunde føle eller for⸗ 
nemme end vellyſt oc glæde/ derfaar lader Gud tit oc offte 
hans Lemmer / baade Sandelig oe Legomlig forføgis/ faa 
at dei deris tro oc haab til Gud / fornemme for brøft oc 
feil / paa det at de her aff ſtulle lære at kiende fig ſielff / at 
de intet aff fig ſielff kunde vdrette eller affſted komme / 
vden Gud ſelff naadelige vil opholde dennom. Lige ſom 
oc den hellige Paulus bekiender / at hannom vaar giffuet 


en Val i Kigdet / ſom er Sathans Engel / der Fulde fla 2.Cor,12 


hannom met næffuer / paa det hand ide ſtulde ophøne fig 
aff de høre Aabenbarelſer. ) 

For det ſidſte / da tiſſteder o GVD at de Hellige 
haardelige bliffue anfictede / alle haardnackede oe wan⸗ 
gerfulde Menniſte til forſtreckelſe / paa det / at de aff en 
fremmit friſtelſe / kunde (ære at omuende fig fra Synden 
oc gigre Penitentz / Thi naar de høre at Gud haffuer fris 
ftet hellige Menniſke / ſaa at de aff angiſt oc banghed haff⸗ 
ue intet andit kundit føle eller fornemme / end idel GVds 
vrede oc ſtraff / oc haffue derfor verit vdi ſaadan fryce 
oc forfærelfe/ lige ſom de haffde bedreffuit den ſuaa⸗ 
rige Synd paa Jorden funde vere : Da mue de io bes 
tencke huad der vil bliffue vdaff met dennom oe deris 
lige / ſom daglige henfare fider oe ryggeløfe vdi alle 
flags Synd oc Ondſtaff / De her met forfamle fig 
OVDES vrede oc plage : Thi huorlunde Fulde da 
ſaadane funde bliffue beſtandige om GVD haftelis 
ge vilde lade en flor nød oc anfictelſe dennom offuers 
komme / ſom de huert gyebli haffue fig dog at fore 
uente / Vden de vdi tide ved en aluorlig Penitentz oms 


uende ſig til GV O. 


Bbb sij Den 


— — —E 
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Forſte Predicken offuer 


Den Allmectige oc Naadige GVD / forlane 
off alleſammen fin hellig Aands Naade der til / af mi; 
en aluorlig Penitentz / formedelſt Bøn oc Paakaldelſe 
effter hans Foriættelfer / vdi Kaarſſ oc Bedraffuelſe / 
kunde aff Hiertit indfly til hannom / oc vdi bedroff⸗ 
uelſens tid bekomme aff hannom / baade Aandelig o 

Legomlig hielp oc befrielſe til Liff oc Sial / ven 
ES VR EHriftum vor eniſte Frel⸗ 
ſermand oc Saliggigrere / 
AMEN 
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SVYP Fonæ prophetis Andie Capttei. 16%; 


Den Anden Predit⸗ 


— 
— — 


N Big, del, | —* 
Ivan fen aff Fona Prophetis | 
—* Andit Capitel. 

—*B 


ng 6. Der min Siæl bleff miſtroſtig hos mig/ 
mm … dø tendte ieg paa HERREN Oc Min 
Ben fom til dig vdi din hellige Tempel. 
7. De form holde dem pag det fom intet er/ 
de forlade deris Naade. 
8. Men ieg vil mer Tackoffer / ieg vil betale 
RRENmit loffte/ at hand haffuer hul⸗ 
pet mig. 


— 0 W haffue mine gode oc fromme Chriſtne 





i den næfte forgangne Predicken aff Jona Loff⸗ 

fang hørt/ om Jonæ gierning oc beſtilling vdi 
Hualens bug / oc faa om den Aandelige oc Legomlige ſto⸗ tb 
re kamp oc friftelfe / fom hand haffuer der hafft at dragis 
met / oc allermeft om hans Samuittigheds banghed I 
det hand met denne ſuaare tancke haffuer idelige verit fri⸗ | 
ſtit at hand met alle Wgudelige Fulde verit forſtut fra i 
Gud til euig pine oc plage, Men nu ville wi ende Yonæ — 
Loffſang i denne Predicken / Oc beſynderlige faaregiffue FBE W 
try ſtycke / oe dennom (met Gude hielp) aardenilig effter Tr — 
huer andre forklare. 

3. Det førfte ſtal vere om det raad oc middel / ſom ' 
Jonas i fin bedrøffuelfe haffuer brugt til af offueruinde Hal | 
fine fore friſtelſer met. 9 

Til ÅL) 















| 





— —— 
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7 Anden predicken offuer | 
2. … "Tildet Andit ville wi oc ſee huorlunde det Fortet 
fig / at mange MennifEe vdi deris nod icke bliffue hulpne Jyfdl 


6 ſom Jonas bleff. — J hgul 
"ag hl it 3. For det Tredie ville wi nogit tale om den tacknem⸗nnil 
0— melighed / ſom Jonas beuiſte Sud igen for den ſtore vel⸗ fCpſh 
EET ag gierning / ſom hannom vaar vederfarit. mme 

Lr NOA | | >» homi 
0 Om det forſte Stycke. 


58 En forſte Lærdom aff denne Predicken indehol⸗ —*X 
Ka) dis i di ord vdi ten it — ſom faa liuder: pub" 
HLN Der min Ciæl bleff miftrøftig hos mig/ *— 
9 da tenckte ig paa HERREN/Ocmin 66 





Bon kom til dig vdi din hellige Tempel. Her ton 
giffuer Jonas tilkiende det rette middel / ſom hand vdi ſin (yen 
bedrøffuelfe haffuer brugit her til / at hand icke ſſat Fulde "inte 
bliffue liggendis i den ſtore friftelfe/ fom hannom haffuer (ſechih 
anfictit / Men af hand naadelige kunde bliffue hulpender + fn 
b aff. Dette er den anden deel fom Hører tilenChrifin ali, 
| kampoe ſtrid / faa at it Mennifte i forſtreckelſer ide fa 1 fyny 
id der i miſhaab oc fortuilelſe / men ſtrax tencker paa HEN —— 
| REN oe hans troſtelige Foricettelſe / fom lærer at Bandet ligt 
| Naadig oc Barmhiertig mod alle bedrøffuede Menniſtt Mal forf, 
ſom met it ydmygt Hierte i en ſand Penitentz indflyer til fn 

| hannom. hanke 
| —V 
Denne betenckelſe paa HEXXEN / haffut 
ſtrax vederquegit Jonam / oc ophulpit hannom vdi finde fil, 
| brøffuclige anfictelfe/ at hand ide henfalt vdi fortuilelſt 444 hul 
Lige ſom der oc faar ſtreffuit om S. Peder Chriſti Apo⸗ LT 
ftel / huilcken effeer hand haffde bedreffuit den ſuaare 9*— 
Synd/ at hand graaffuelige haffde nectit oc bin "På mM 


Ed 
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FonæPprephetis Andit Capt, 2680 

Freſſermand C.Hriſtum / oe vaar nu her met fommeri 
Dieffuelens garn / oc vandrede paa veyen ret hen til eum 
"fordømelfe: Da ſtaar der oe at BERXXENvende fig 
om til Peder / oc venlige faa paa hannom / oc Petrus ſtrax 
aff Chriſti blidelige Anſictis afiunoe tilſeelſe/ bleff paa⸗ 
mint om GVeos Barmhiertighed/ mod arme bedroaffue⸗ 
de Syndere / af annamme dennom til Naade igen effter 
deris fald. oc forſeelſe / oc hand tenckte da flitelige paa 
HERRENS ord / ſom lærer off / at ingen for fin 
Synds ſtkyld ſtal falde i mifhaab ; Men heller trøfte fig 
paa Gude Naade oe Barmhiertighed / Oc formedelſt ſaa⸗ 
dan HERrRXEN Sirrgſtelige tilſeelſe / oc denne beten⸗ 
ckelſe paa DERRENS Ordd / bleff den fattige be⸗ 
brøffuede Petrus naadelige opholden / at hand ide 1 ne⸗ 
gen fortuilelſe bleff euig borte; fom det gick met Juda 
Thriſti Forradere / der effter fit fald. flæt forglemde at 
stende paa DÆR REN / oe bleff faa derfor baade time⸗ 

lig oc euig ſtraffit. 

Her aff (mine gode oc fromme Chriſtne) ſtulle nu 

alle bedraffuede oc forſtreckede Samuitugheder lart at 
traſte ſig / naar de i nogen gienuordighed oc modgang faa 
hoylige ere friſtede / at de frycte ſig baade timelig oc euin⸗ 
velig / at ſtulde vere forſtudre fra G VOD / at de da ſtrax 
vden all forhaling haffue tilrede det ſamme raad oc mid⸗ 


Luc. 226 


del / ſom Jonas i fin nød haffuer brugit til at komme aff 


finanfictelfe met / ſom er / at de vden forſemmelſe lade fig 
paaminde om HEXXENS Ord / faa de der paa 
flitelige tencke baade dag oe nat (ſom den hellige Dauid 
raader) huilckit oc mectelige kand troſte vdi Hiertens 
banghed oc ſorg: De at de met Jona i deris friſtelſe ve 
bedroffuelſe / hart henge ved met Bøn oe Formanelſe/Li⸗ 
ge ſom oc Chriſtus vdi Vrtegaarden oc paa Kaarſit / vdi 

ns Ces hans 


— ————— 
— — 


Pſal. l. 
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MNAnden Predicken offuer 
hans Aandelige oc Legomlige lidelſe oe anfietelſe giorde / 
"Der hand oc omſier fick traſt oc reedning aff fin Himmelſte 
Fader / effter hans Guddommelige villie / ſom det oc her 
gid met Jona vdi hans nød / huilcken effterdi hand tenck⸗ 
te paa HERXXEN / oe paakaldede hannom aff Hier⸗ 
tit / da bleff hans Ban icke giort forgæffuis (ſom hand 
befiender her vdi fin Loffſang) Men hans Bøn fomtil 
DERREN i hans hellige Tempel / oc hans Røf bleg 
Bønhørt — 
Som den hellige Jonas met diſſe ord vilde faa 
+ megit ſige / Endegat def ervig oc 


| in Retfardige 
dom ſtraffer den haardelige: lle all Børn 
vide / at HAD vilide forſmaa arme Menniſkis bøn oc 
xaab ⸗ . , 


f i 
ztilhannom / huilcket er io megit troſteligt for alle forgfal, 
de oc bange Menniſke der ideris ſtraff oe modgang bliff⸗ 
ue offte haardelige friſtede / m Guds Naade oc venſtaff / 
af De derfor icke Bulle mifrøfte fig i deris plage oe friſtel⸗ 
ſe / Men vide at faadant ſteer for deris gaffn oc beſte / ſom 
den hellige Paulus met diſſe ord vdtrycker / oc ſiger / Naar 
wi dammis / da ſtraffis wi aff HERREN paa det wi 
ide ſkulle fordammis met Verden / Derom las oe it her⸗ 
ligt Cxempel om Manoſſe Juda Konge / om huilden 
2,Par,3s Skrifften faa taler: At effterdi Manaſſes forførde Ju⸗ 
da oc dem i Jeruſalem / at de giorde verre end Hedninge⸗ 

144— Ne / oc at de icke gaffue act paa det ord ſomn HERRE 
—J ood tale met dem / da lod HERXXEN derfor komme off⸗ 
uuier dem Kongens Forſternis Herr aff Aſſhrien / de toge 
Manaſſes til: fange met Jernbolter / oc bunde hannom 
met Kader / oc førde hannom til Babylon. De der hand 
"Paars den angiſt / da formanede hand HERRE Øg fin 
end 3) 2 ud / 
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Jonee Prophetis Andit Capitel. 169 
Gud / oe ydmygede fig megit for fine Fedris Gud / oc bad 
oc formanede hannom / Da harde hand hans Ban / oc førs 
de hannomigien til Jeruſalem i fit Kongerige / da kiende 
Manaſſes at HEXXEN er Gud. Dette raad oc middel 
fom Jonas / Manaſſes / oc fiden mange andre GVds 
Børn i deris nød or friſtelſe haffue brugit / tilat faa oc 
bekomme hielp oe rodning met / ſtulle oc alle Gudfryctige 
oc bange Menniſtke i deris fare oc friſtelſe endnu bruge / 
om de ellers ville der aff bliffue hulpne / ſom er / at flitteli⸗ 
ge tencke paa HEXXEN. | 
uorfaare / der ſom dine ſtore Synder fon du bes 
dreffuit haffuer / forfære din. Siæl ce Samuittighed i 


dig: Datend paa DERKER din Bon / oc i en aluor⸗ 


lig Penitentz / huilcken aff fin Natur er Barmhiertig oc 


Naadig til at forlade Synden / effterdi hand er Taalmo⸗ Joel. 2. 


dig oc megit Miſtundelig / oc hannom angrer ſnart ſtraf⸗ 


fen. Fordi hand handler ide met oſſ effter vore Synder / pſal. 103 


oc betaler oſſ icke effter vore Miſgierninger / Thi: faa 
hønt ſom Himmelen er offuer Jorden / lader hand fin 
Naade bliffue mectig offuer bem ſom hannom frycte/ De 
faa langt ſom aſten er fra Veſten / lader hand vor offuer⸗ 
trædelfevere fra oſſ / Oc lige ſom en Faber forbarmer fig 
offuer Børn / faa forbarmer HERREN fig offuer dem 
ſom hannom fryete. Thi hand oc tilgiffuer Synden / oe 
forlader fin Arffuedeels offuerbleffne Miſgiernin ger / 
Hand holder icke ſin vrede euindelig / Men hand forbar⸗ 
mer fig offuer off igien / ocnedtræder vore Miſgiernin⸗ 


ger / oc kaſter alle vore Synder i Haffſens dybhed / ſom mich.. 


Propheten ſiger. | —— 
Den ſamme Gud haffuer oeſaa elſtt Verden / at 

hand gaff hende fin eniſte oe Enbaarne Son IJEſum 
Chriſtum / paa det at alle de gen t i paa hannom / * 
sej ide 


——— — 


Joha. 3, 































. | | 
o—— 


15 





Anden predicken offuer 
icke fortabis / men haffue det euige Liff. Chriſtus kalder 

























Mat. i og dennom alle til ſig / ſom arbeide de ere beſnaarede / Mht 
loffuer at hand vil vederquege dennom / oc hand giffuer de == mu) 
Auc. 15. en anden ſted tilkiende/ At hand icke kom til at kalde de md 
Retfardige / men Syndere til bedring. Hand haffuer — udi plug 

oc met fin bittere Pine oe DØD/ oc dyrebare Blods vdgye — My 
delſe / dyre nock betalit for alle Synder / ſaa at ingen for J 
fine mangfoldige Synders ſtyld / haffuer behoff at m⸗mim 
ſtraſte ſig eller falde vdi miſhaab: Thi Chriſtus er io det hun? 
Joha. 1 rette Guds Lam / fon bar Verdens Synder / hues Blod —8 
13001 gisr oſſ oc rene aff alle Synder / oc renſer oſſ aff all wyyd. mom 
Derfor ſtulle wi imod vore Miſgierninger troſte oſſ / ¶ufrhhen 
det wi ere viſſe paa / at C Hriſtus GVds Son er dei ret⸗ Eerhn⸗ 
te Sone offer / ſom paa Kaarſſens Altere bleff offritfor  nimidmi 
alle tro Menniſte / til at affto oc vdflætte alle deris Sms hem 
der / faa at Chrifti dad oc pine er mectigere oc krafftigere —IE 
til at gigre off ſalige / end Synden er til at fordomme oſf / bort rette Rn 
oc at den betaling fom ſtede for Synden / huilcken er IE⸗ulehuhit 
ſus Chriſtus/ langt offuergaar all den ſtyſd oc pliet / ſon rd 
wi for Syndens ſtyld vaare vndergiffne / faaatdererim — hu or her 
gen tuil paa / at wi io for CHriſti ſtyld / haffue alle vore ynhe tg 
—— forladelſe / ihuor mange eiler verfiyggelige de dinmnh 
re kunde. mn NUtl fiere 
É Der ſom du oe eſt forfærdit oc forſtreckit for Gude "al 
vrede. oc Helffucde / fon Du met dine Synder fortient —— 
haffuer / da tenck ſtrax paa den HERRE C Hriftum/ Orm pg 
fom borttog Verdſens Synder / ec tilfreds ſtillede Gud Ketty f 
Faders vrede; faa Gud Faders Hierte ved hannomer oſſ * 
gunſtigt. Hand haffuer oc forſtyrrit Helffuede met alt —* 
arm fil væld oc mact at det GVdos falige Born ingen ſtade Alting, ti 
pfa.zꝛ. kand gisre. Thi der ſtaar io klarlige ſtreffuit / at den er [omme i 
falig ſom offuertradelſen ere forladne/ oe Synderne ere hilde W 
24 ſtiulte / JL 
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Jen Ptophetis Andit Capitel. 1700 


ffiulte / oe det Menniſte ſon HERNEN ide tiſregner 
Miſgierninger / Effterdi at fligt vederfaris alle dem ſom 


tro paa den Gienlsſere IEſum Chriſtum / da kunde ſaa 
mange Menniffe ſom friſtis om GVdd vrede oc Helff⸗ 
uedio plage / troſte ſig / at de vdi flig anfictelſe ide vn⸗ 


dergaa. 


Der ſom oe nogen her met vaare friſtet / at ſaa off⸗ 
te hand tencker paa / at hand ſtal forlade ſine Forceldre / 


Huſtru oc Børn / met Hus oc Gaard / Gods oc gode 


Venner / da forfærer det hannom megit: Hand ſtal ſitrax 


met Jona tencke paa den HEERRE Coriſtum / ſom 


haffuer igien forhuerffuit oſſ det ſom langt bedre er / end 
alt dette timelige / ſom wi her effter off ſtulle lade. Thi 
wi ere ickon i denne Verden nogle fattige Pilegrime oe Bebr.n. 


fremmede Menniſtke / ſom Skrifften ſiger: Di maa viſ⸗ 
ſelige tiltencke / at wi en gong ſtulle vandre her: fra til 
vort rette Federneland / fordi ſaa huadſomheldſt wi kun⸗ 
de her haffue / det vere ſig Forceldre eller Saſten / Huſtru 


eller Born / Slect eller Venner / met Gods oe Rigdom / 


Sus oc Herberg / Klæde oc Fode / der til met vore egne 
dødelige Legome / ſom er it ringe Bolig / vdi huilcket 
Siælen en tid (ang haffuer boit ſom vdi it fange Taarn / 
dette (ſiger ieg) altſammen haffue wi fundit her for oſſ / 


oe ſtulle ſom frem̃ede Geſter / forlade det igen her Vers 


den effter oſſ / met allanden forfengelighed / ſom er onder: 
Solen: Oec komme igen til de vilkaar ſom langt herlige⸗ 
re ere / end de ſom wi her en ſtackit tid kunde haffue For⸗ 

di alle de Menniſte deri en faſt tro / til deris Frelſere Yes 
ſum Chriſtum ſkillies her fra / de gisre it gaat ſtiffte paa 
alting. Thi naar wi forlade diſſe Jordiſte Bolige / da 
komme mi igien til bedre oe euige varende Bolige / om 
huilcke Chriſtus traſter fine Diſciple / der. hand fan ſiger: 

; Cee iij Imin 


—m)”mm ——— 
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Joh. 14. 
2.C0t BT 


2. Tim . ʒ. 


ner Anden predicken offuer 
Jmin Faders Hus ere mange Bolige / oe den hellige Pau⸗ 
(us taler oc merckelige her om / der hand faa ſtriffuer: Wi 
vide ſiger hand / at der ſom dette vort Tabernakels Jor⸗ 
diffe Hus bliffuer ſonderbrut / At wi haffue en Bygning 
opbygd aff Gud / it Hus ſom icke er giort met Hender/ 
huilcket der er euigt vdi Himmelen / oc offuer den ſamme 
ſucke wi ocſaa effter vor Bolig / ſom er aff Himmelen / oc 
off forlengis at wi kunde der met bliffue offuerkladde / 
dog ſaa om wi findis flædde (deter met CHriſti Retfar⸗ 
digheds flædebon) oc icke nagne. 
incl" Det fon nu nogen forfarer ſig / for hand høre: 
eller fornemmer / at hand ſtal forlade fine gode Venner / 
hos huilcke hand begierer lenger af vere / hand ſtal ſtrax 
tencke paa HERXENS ord / ſom trolige larer oſſ / 
at alle de fon Chriſtelige ſtillies her aff / komme i Him⸗ 
melen til it bedre Selſtaff / end det er ſom her paa Jorden 
findis; Thi endog det er beſuerligt at Forceldre oc Born / 
diſligeſte eecte Perſoner met ſlect oe gode Venner / ſom 
haffue verit gudfryetige ve gaffnlige (ſom end nogle oc 
findis) ſtulle ſtillies at: Dog effterdi det i ſandhed fin⸗ 
dis / at det meſte Selſtaff / ſom wi i denne Verden haffue 
vor omgengelſe met / ere nogle vanartige oc forfengelige 
Menniſtke /ſom ere Dieffuels Kroppe / om huilcke du vn⸗ 
dere kant læfei S. Pouels Sendebreff til Timotheum / 
er det ingen ſtade at vere affſtild met dennom / Men lade 
nu det Selſtaff enten vere gaat eller ont / ſom wi her vdi 
Verden ſtulle omgaais met: Saa ſtulle wi dog vide / at 
den forſamling ſom i Himmelen er / hos huilde de ſom 
gudelige oe Chriſtelige her affſtillies/ haffue deris om⸗ 
gengelſe / er megit ypperligere oc bedre / hos huilcke wi 
Fundene haffue wſigelig glæde oc herlighed / huilcke ere 
den hellige Trefoldighed / De kyſte Engle / met Sam 
ny tå 39 vdual⸗ 
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All Jone prophetts Andit Capitel. 277 
vdualde Patriarcher / Propheter / Apoſtle / diſligiſte vo⸗ 
reegne fiere ſalige Forceldre / Huſtruer ve Born / Bro⸗ 
dre oc Soſtre / oc andre gode Venner / ſom haffue nu 
en tid lang verit vdi glæde / oc Hierrelig forlengis eff⸗ 
ter / at alle GVOS Born ſkulle komme til dem / oe 
rs delactige met dem vdi ſamme Glade oc Sas 
ighed. Ånd 
Fremdelis / der ſom oc nogit GVds Barn vaare 7. 
enten ftædd i Siugdom eller vdi Liffs fare / huor hand 
vaare faare bange oc bedrøffuit/ J det hand ſaae for ønen 
ben næruerendis dad paa den ene fide / ſom hand ingen⸗ 
lunde kunde vnduige / for huilcken hand oc forlige grue⸗ 
de: Da ſtal hand vdi ſaadan anfictelfe ſtrax tende paa 
HERXEN / oc frimodelige oc gladelige anſee IEſum 
Chriſtum / fom i denne kamp oc krij ſtaar hannom bi paa 
den anden fide / huilcken ſom Mandelige haffuer offuͤer⸗ 


uundit baade Synden oc Doden / Dieffuelen oc alle Helff⸗ 


uedis porte / faa af de ſſat ingen mact kunde haffue imod 

nogen aff dennom / ſom trolige indfly tiden HERRE 

fom haffuer vundit Seyer offuer Ogden. Thi endog 

wi alle for Syndens ſtyld maa ſmage denne timelige 

død: Dog effterdi CHriſtus haffuer dorttagit den euige Eſal. 25. 


dod / ſaa at den er opſſugit i Seieruinding 7 ſom Prophe⸗ Oſec iz 


terne oc Apoſtelen ſiger: Da kand derne timeligedød in⸗nor. is 
gen ſtade gisre oſſ / Men ſtal vere oſſen ſaffn oc huile / 6 
fra all moye oc arbeid / oc en indgang til det euige gode / Zuc. 7- 


huor met vor kicere Frelſermand CHriſtus merckelige 
irsſter Martham / der hand ſiger: Jeg er Opſtandel, 7?" 


ſenoc Liffnit / Huo ſom troer paa mig / hand ſtai leffue / 
alligeuel at hand døer/ De huo fom leffuer oe troer paa 
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Anden Predicken o 


Saa ſtal nu en anſictit oc ar 
met Jona oc andre Helgen / bruge dette raad til at offuer⸗ 
uinde ſine Friſtelſer met / oe komme aff all nod oc borge 
uelſe / at hand iligen oe ſtrax vden nogen forfømmelfe poi 
en ſand Penitentz tencker paa HERRXREN / huilcken er 
mectig / der til oe Naadig oe Barmhiertig / til at forlade 
Miſgierningen / oc hielpe aff nød før ſin enbaarne Søns 
gEſu Chriſti ſtyld / ſom haffuer fuldkommelige betalit 
ør alle Syndere / oc forligt dem alle met fin fiære Him⸗ 
melſte Fader / ſaa mange ſom ville kiende hannom for des 
ris Frelſere oe Saliggisrer. Men huilcke ſom i anfictel⸗ 
ſe oc bedroffuelſe dette middel icke ville bruge / men for⸗ 
lemme af tencke paa CHriſtum / de faa huercken trøft/ 
ielp eller radding vdaff bedraffuelſen / naar de andre ſom 
deris nod oc fare tencke paa HERXXEN / oe bliffue 
Bonharde / fon Jonis her bekiender om fig ſelff / der 
hand ſiger: At hans Bøn kom indfor HER, 
REN hans hellige Tempel. Her taler Pro⸗ 
pheten effter den vijs oe ſeduane ſom vaar paa den tid hos 
Isderne / huilcke Gud haffde giffuit ſin Forigttelſe / at 
hand vilde Bønhøre dennom ſom paakaldede hannomi 
ns hellige Tempel / ſom vaar vdi Jeruſalem /huorfor 
auid beder oc ſiger: Jeg vil gaa i dit Hus paa din ſtore 
Godhed / oe tilbede dig i din hellige Tempel i din fryct. 
ant. 6. Lige faa giorde oc den hellige Prophete Daniel vdi de 
963.57 Perſers Rige / der hand obnede Vinduene i ſit Hus / oc 
vende fit Anſict mod Jeruſalem / th endog hand nel vifte 
at Tempelen met ſin 005 tienifevaar forſtyrrit oc 
hand alligeuel at GVdos Foriattelſe vaar 


m forfbredieTHrifen 


; (ocfzaat Gud icke alleniſte vaar 
ailſtede vdi Jeruſalem / men oeſaa at hand vaar * 
lilſte⸗ 
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Jonæ Prophetts Andit Capitel. 172, 


siffede/at opfylde alting vdi Himmelen oe paa Jorden / 
Thi faa ſiunger Dauid / oc ſiger: HERXEN eri fin pol. m 
hellige Tempel / IEXREN S ſtoel er i Himmelen/ 
hans oyen ſee der paa / hans oyenbryn prøffue Menniſ⸗ 
Pens Børn. Gud ſiger oc ved en anden Prophete faa: Eſat. «s. 
Himmelen er min Stol / oe Jorden min Fodeſtammel / 
huad er def da for it Hus fom i ville bygge mig: Eller 
huilcken er den ſted ſom ieg ſtal huile Min Haand giors 
de det altſammen huad der er / ſiger HERREN / Men 
jeg feer til den fattige / oc til den ſom haffuer en ſander⸗ 
knuſit Aaand / oc ſom frycter fig for mit ord. | 
Wen fiden Chriſtus annamede Mandom / haffuer 
* giffuit ſin Chriſtne Kircke denne frihed / at de ſande 
ilbedere / huercken ſtulle vere bundne til Jeruſalem eller 
Rom / at bede vdi / Men at de ſtulle oe i andre feder tilbe⸗ 


de Zaderen i Amnden oc fandhed. Huicke fon dette tros 79994 


lige gigreien ſand Penitentz / bliffue viffelige Bønhørø 


de aff Gud / oe frelſte aff nød oe bedraffuelſe / effter Guds 


gode behagelige villie/fom mange Helgens Exempel giff⸗ | 9 


se tilkiende: Huilcke Gud haffuer vel ladit komme i ſtor 


fryct ec anfictelje / Men haffuer ide vdi nogen fortuilelſe 


villet lade dennom endelige vndergaa / men aff Naade / 

vnderlige haffuer vdhulpit dennom / oſſ til ersſt or vnder⸗ 

uiſning / at wi der aff ſtulle lære. vdi bedroffuelſens tid/ at i 
findis faalmodige / oc bie effter hannom / indtil band af i 
nød oe modgang endelige vdhielper oſſ / ſom Jonas aff fin 

mød oe friſielſe bleff hulpen / ſom hand ſelff hsyelige be⸗ | 

rømmer oc prifer / der hand figer: DU HERRE 
min Gud / haffuer føre mic Liff aff forderff⸗ 


Om 


uelſen HR 


Odd 


— — ——E————— 
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SA 


Anden predicken offuer å 
Om det Andet Styde 


EN Et Andit ſtycke aff denne Predicken indeholdig 
) vdi diſſe ord / der Propheten faa ſiger: De ſom 

næ) holde Dem paa det ſom intet er / de for⸗ 
lade deris Naade. Met huilcke ord den hellige Jos 
nas vil tilkiende giffue / huorlunde det fFeer/ at mange 
Menniſte ide bliffue hulpne aff nød oc bedrøffuelfe/ men 
der vdi bliffue ſiddende / oc ſteer derfor / at de ide ville eff⸗ 
terfølge Yonæ Exempel / ſom hengde hart ved HER: 
"RENS Allmectighed oc Barmhiertighed / oc allene 
Der paa trøftede ſig / Men de forlade fig paa idel forfenge⸗ 
lighed / oe det fom intet er / huorfaare de oe myſte igien all 





den Naade / hielp oc biſtand / ſom Gud pleyer at dele met 


alle dem / ſom i deris nød oc ſorg paa hannom allene / oc 
paa ingen anden ting forlade ſig / Thi at Jonas vdi hans 
ſtore fare os friſtelſe i Hualens Liff / ide bleff forderffuit / 
Baade Aandelige oc Legomlige / tacker hand ide fit faure 
Haar eller nøgen fin egen fonf for (fom mand pleyer at 
fige) Men fordi faa/ af hand ide i fin ſuaare friſielſe hen⸗ 
falt vdi miſhaab eller fortuilelſe / Men at hand ſtrax igen 
haffuer tenckt paa HERREN / oc paa hans Allme⸗⸗ 
tighed oe Barmhiertighed trøftit fig / derfor er hannom 
oc vederfarit Barmhiertighed / oc er vnderlige bleffuen 


Eſai. 25. befriet aff nød oc forderffuelſe / Fordi der faar ſaa ſtreff⸗ 
Rom.ionit / At alle de fom haabe oc tro paa HERREN / bliffue 


icke beffemmede. Men tuert om igien / at mange Mens. 
niffeingd oc fare ide fornemme Guds Barmhiertighed / 
Men vden hielp oc rædning bliffue der vdi liggende / det 
volder det / at de ide fom Jonas ville tencke paa HEN) 
RERN/ or føge hielp hos hannom allene / Men at de fors 
lade 
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Jonæ Prophetis Andit Capiret, 3. 
lade ſig paa andre ting / ſom dog ere forfengelige / oe in⸗ 
gen kunde hielpe / huilcket Jonas kalder her at holde fig 
paa det ſom intet er / Dec de ſom det gigre / forlade deris 
Naade / ſom det vederfaris alle dem der føge hielp vdi des 
ris ſiugdom hos Dieffuelen / Troldfolck oc Gignere'/ ve 
deris lige. Saa ville wi nu derfor vdi dette finde føre 
ſee / huad Skrifften Falder flige forfengelige ting fom ins 

tet ere. Dernaſt / ville wi oc met den hellige Skrifft be⸗ 

uiſe / at alle de ſom forlade fig paa de ting ſom intet ere 

ingenlunde kunde bliffue hulpne. 

Til det førfte ſtulle wi her vide / at det ord her ſtaar 
hos Propheten Schaue paa Hebraiſte / paa Gredſte 
HXTOIOTHT ,. OC paa Latinè res nihili, mercker de (ing 


ſom intet haffue paa fig / Men ere idel forfengelighed⸗/ 


huilcket ord oc offte andre ſteder vdi Skrifften findis / oc 
kand forftaais om alt det fom ide er Gud. Vdi denne 


mening taler Salomon / der hand falder aft det ſom er Bccte, «; 
vnder Solen idel forfengelighed / det vere fig huad der ꝰecap. 


vere kand / ſom Menniſtkene elſte oc haffue iyſt ce slæde 
aff / oc nyde dog en ſtackit tid her i Verden. Lige ha den 


hellige. Paulus falder Affguderij idel forfengelighed / 1. Cor, . 


ſom intet haffuer paa fig / oc aff fin egen krafft oc mact 
intet kand heller vdrette / Thi hand figer at en Affgud er 
intet vdi Verden. 

Effterdi wi haffue nu aff Skrifften hart / huad 
def ord vanitas oc res nihili bemercker / fom er de ting 
ſom intet ere / men ere idel forfengelighed ; Da haffue 
wi oe her naſt af acte oc betencke / huilcken ſtor Synd oe 
daarlighed de Menniſke bedriffue / ſom paa flige forfen⸗ 


gelige ting ſom dog intet ere / holde ſig / oe ſette iro de loff⸗ 


ue der til / huilcke vden all troſt oc huſualelſe at foruente / 
lade dog Meñiſtene ligge i bedrøffuelfen/Huor paa ingen 
É DD jj bør 
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Anden predicken offuer 





| 
bør hetler at forundre fig/ Effterdi flige forfengelige ting øn 
ere aff fig ſelff wduelige til at vdrette nogit / derfor ere de ul 
oc fendelige bedragne / faa mange ſom der paa ville for⸗ i ” 
lade fig / huilcket ieg oc met nogle Exempel vil beuiſe. — 
Wi laſe vdi Hiſtorier / om de mange wtallige Aff⸗ mM Å 
guders tieniſter / fom de forblindede Hedninge vdi fore EM | åj 
dumt tid haffue hafft / huilcke grueligt er af opregne for —D 
deris verfinggeligheds ſtyld. Thi de haffue bedit til Søs Hur ) 
len / Maanen / oc andre Planeter, Item / til de Billede when 
ſom de gierde aff Guld or Soiff / Stoke oc Steene wee 
megen anden forfengelighed / ſom vaar tuertimed Guds Mm 
villie oc bud i den hellige Skrifft. De effterdi Hednin⸗ * 
ge ſette tro oc loffue til ſaadan forfengelig ting / oc icke til EDEL 
den leffuendis Gud / ſom alting ſtabt haffuer / aff huilcken —1 
oc allene / alt det gode ſom Menniſtene vederfaris / ſten inn 
cis oc giffuis: Da haffuer oc deris haab aldelis verit echn 
forgeeffuis / oc haffuer deris tro oc tillid til diſſe forfenge⸗ ſuden Re 
lige ting intet andit kundit vdrette / end at forhuerffue der mr ØR 
met Guds vrede / met timelig oceuig ſtraff. Aunt/ x 
Siden at den Antichriſtens rige onder Paffuedom⸗ uhu 
mit / er megit bleffuit forsgt / ved Guds Ords fortryckel⸗ fer, 

fe/ met deris Menniſtelige dict oc paafund: Da vide vel Whn 
mange fromme Chriſtne at ſige aff den ſtore forfengelige Mr ache 

verſtyggelighed / ſom Dieffuelen formedelſt den forblin⸗ hug 
dede Paffue hob haffde indført vdi Chriſtendommen / wiſunſt 

baade aff Hedningers oc andre Katterſte vildfarelſet / SED 
huor aff de flerſte Kongeriger oc Landſtaff / haffue nogit MY 
nær verit opfyite / der de haffue hafft deris tro oc haabtil Nile 
de Affguders Billeder. / ſom vaare giorde aff Trace Ny, 
Steen / Vor oc anden Materie / foruden anden falſt T 
Guds dyrckelſe / met deris Affladz Breffue / oc anden flig — 


forfengelighed / ſom Paffuerne oe Munckene / haffue 
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Jortæ prophetis Andit Capitel. 274. 


met Suerd / Ild ec Brand beſt ermit / oc der ofſfuer man⸗ 
ge wſtyldige Menniſte / ſom deris lagn or forfengelighed 
ide annamme eller ſamtycke vilde / ſtendelige drabte oc ile 
de komne aff dage / Men huad trøft oc huſualelſe finge ars 
me bange Menniſte vdi deris Conſcientz her vdaff⸗ 
Sandelig aldelis ingen / men de haffue mere hafft en be⸗ 
brøffuit Samuittighed her aff/ i det de fornumme / at de 
haffue huldit fig paa det ſom intet er / ſom den hellige Jo⸗ 
nas * —* det. 

di lige maade kaldis oc forfengelighed / huadſom⸗ 
heldſt Menniſkene ſatte tro oc loffue til ne: vdi SNE 
foruden Sud ſelff / oc der aff haffue deris fryd oc glade / 
Det vere fig Sods oc Rigdom / Mact oc Velde/gode Ven⸗ 
ner / gode Dage / met fræfenhed oc vellyſt / oe anden time⸗ 
lig ting / ſom en ſtor part Menniſke henge hos (diff verr) 
oc forglemme den Allmectige oc Naadige Gud / huorfor 
ſaadane Menniſke bygge oc paa en las Gjrunduel/ oe ſaa 
myſter GVds Naade oc Barmhiertighed / til at vndfly 
Kaarſſit / oc vdhielpis aff nød oc bedroffuelſe / ſom det 
—* tilgaar / huilckit daglig forfaring nock tilkiende 
Thi der findis mange Menniſtke / ſom vndertiden 
mere forlade fig paa deris Slect cc gode Venner / end 
paa Sun ſelff / huorfor den DERE Gud lader dene 
nom offte met aabne øyen fee / at det er idel forfengelig⸗ 
hed ſom de haffue huldit fig til / oc er inter vert alt det de 
haffue ſtolit paa / Effterdi naar de haffde dennom beſt be⸗ 
hoff at hielpe oc troſte ſig / da kaldis de ſnariſt bort fra 
dennom formedelſt Døden, Lige ſaa gaar det oc til met 
dennom / ſom forlade fig paa deris Mact oc Velde / Godj 
oc Rigdom / met denne Verdens Lycke oc Velfærd / lee 
ander Vellyſt / ſom dog en kaart tid varer, Thi huor 

Odd iij forfen⸗ 
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forfengelig deris mening oc anflag her vdi haffuer verit / fort 

giffuer vel Exempel oc daglig forfaring klarlige til⸗ Pe 
kiende. | | 

Cræfus Thi fee til huor Cræfus met fin mact oc fiore Rig t gm⸗ 

dom bleff / ſom mere forlod fig der paa end paa & BOD. —* 

ſelffFordi Hiſtorien giffuer tilkiende at hans Velde *8 

oc Rigdom kunde ſlat intet hielpe hannom / der & BI MIT 

Herod. (98 Naanden fra hannom / den tid hand fkutde føre Krig ifm 

LL, met Kong Cyro aff Perſen / oc maatte bliffue hans fa0 

må — ge vdi ſtor elendighed. Alexander Magnus ſom haff⸗ vig til 

Ale De vdi tolff Aars tid met ſtor lyde oc fremgang / giort 95 

ſig vnderdanig den ſtorſte deel aff Verden / oc mere for⸗ * 

iod fig paa fin mact oc lycke / end paa G BD I Dim * 

melen / Wen hand maatte fiden fornemme / at al dan 

Hs. pold oe mact vaar idel forfengelighed / oc ingenlunde kun⸗ ni Fu 

de hielpe hannom aff hans nød / der hannom vaar ſtenckt ny (h 

en forgifftig drick / vdaff huilcken hand maatte bort dø uld 

San. vdaff ſtor jammer oc pine. Las oc om den karige oc fore i (hand 

25. cap. fredelige daare Nabal, ſom vaar megit rig / oc haffde * 

Nabal. berede it ſtort Kongeligt Geſtebud oc Pancket vdi hans, —8F 

Hus / met ſlemmen oc demmen / oc haffde fin glæde oc fr fo 

vellyſt aff hans fraadgerij oc druckenſtaff / oc meente ho / ber 

vel (vden tuil) at ingen (Fulde kunde forfomme har- "Mm 

nom nogen tid faadan glæde oc fryd / Effterdi hand MAL Ni 

vaar megit rig / oc haffde god effne fil / at kunde holde ml lg 

fig flige dage ved mact. Men dette vaar idel forfenge⸗ — 

lighed oc daarlighed ſom hand Holt fig paa / ſom hand MK tg (fg 

oc fiden fornam / der hans Huſtru den deylige oc fors ALTE 

numfige Abigail, haffde ſagt hannom / huorledis af ANN 

Dauid vilde ſiraffit hannom / met alt hans Hus / for —T 

hans ſtore karighed oc wtacknemmelighed / faa der hand NYT 

bette haffde Høre / døde hans Hierte vdi hans tiff MJD 
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Jonee prophetis Andit Capitel. 27 ge 


bleff ſom en Steen / oe ti dage der effter ſſo HERREN 
hannom faa at hand døde. 


Diſſe Exempel baade aff Sedenffe Hiſtorier oe 
Det gamle Teſtamente / lære io flarlige / 4— daarli⸗ 
ge det giort er / at forlade fig paa nogit det ſom times 
ligt er / oe ide paa & VO. Der form du nu haffuer 
lyſt at høre flere Exempel her om / Da læs tuende mere 
ckelige for dennom alle form CARIfrus ſelff fremdra⸗ 
BEF vdi det ny Teſtamente / hos den hellige Lucam Euan⸗ 


gelig / Thi førft taler CHriſtus om den Rige Mand / Luc. 16. 


hues Marck haffde baarit hannom faa offuerflødige 
fruct / At hand ide haffde Huſerum der til/ oc fagde 
hand derfor ved fig ſelff / at hand vilde nedbryde fine 
ſmaa £ader oc opbygge førre igien / ſom hand kunde 
ſamle vdi huad hannom vaar vorit/ oc hans Gods / oc 
forlod nu fig mere her paa end paa G VD fl / dere 
for fagde hand faa til finSiæl/ fiere Sicel du baffuer 
ſtort forraad vdi mange Aar / haff nu rolighed / Xd/ 
Drick / oc ver glad. Men hør nu huad der fÉeede / thi 
SD fod hannom ſtrax høre hans daarlighed oc fors 
fengelighed / der hand faa fagde til hannom : Du daa⸗ 
re / J denne Nat ſkal mand kraffue din Sial aff dig/ 
oc huem ſtal det høre til / ſom du haffuer berede - VDdi 


lige maade talere CARIST VE atter om den Zuc. 16, 


Rige Fraadzere / huilcken ſtorlige holt fig paa det ſom 
intet vaar (ſom Jonas kalder her ſlig forfengelig 
ting) I det hand haffde fin lyſt oc glæde aff hans kaa⸗ 
ſtelige Klæder oc daglige Fraadsen/ Oe der til met 
foractede den fattige oc ſaare plagede Lazarum / der laa 
for hans Dør fuld aff Bulder / oc ice maatte bekom⸗ 
me de ſmuler fom fuldt aff hans Bord / men denne glæde 


bleff 


rr ——— 
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Anden Predicken ofrer 
bleff icke lenge varende / oc ey heller. kunde hielpe Harmon — (m/N ) 
fra Døden / eller oc fri hannom fra Helffuedis plage / im! 
Men hand maatte dø faa vel ſom Den arme Lazarus / oe 40) 
endog hand bleff vel begraffuit / opuaagnede hand deg nlme 
ſiden vdi Helffuede oe Pinen / vdaff huilcken hand ingen 9y⸗ 
forlsſning haffde fig at foruente. —D 
Vdaff diſſe freder oc Exempel aff Skrifften / ſen gren 
nu ere opregricde / kunde wi lattelige acte / huilcten ſez mme 
wforſtandighed oc forfengelighed det er / af mere for⸗ (sgl: 
| lade fig paa det ſom intet er / end pas GVds Barmhier⸗ ngl 
J tighed / huilcket er oe en ret aarſag til / huorfor faadanne Cu! 
Menniſke icke heller bliffue hulpne aff nød oe bedroffuel⸗ rtm 
ſe / ſom Jonas bleff / men maa Her vdi forderffuis oc ſlat Bilvgirp 
vndergaa / ſom er oc deris egen Fyld / Thi den ſom forlas yen 
der GVD / huilcken er allene en faft Grunduol at bygge indeni 
paa / De vil holde fig til det ſom er wuiſt oc forfengeligt  "(ycruu 
hannom ſereer oc ret / af Gud forlader hannom igien / ſaa "fund 
at hand finder huercken Trøft eller Barmhiertighed hos | nn 
hannom / naar hand haffde det beſt behoff. Dette ernt mm 
meningen paa Jona ord vdi denne ſted / Der hand ſiger: ehmd⸗ 
De ſom holde dem paa Det ſom intet er / de for⸗ frys 
(ade deris Naade. Det ſamme giffuer oc den hellige Mitthud 
| | Sere.s. Prophete Jeremias en anden (fed met mange ord tilkien. — ſfie 
| de/ iblant huilcke er dette meningen: At effterdi Men⸗ Idillpen 
Å niſt ene forlade 9 VD den leffuendis Kilde / oc icke ville Nup 
fryete hannom / eller ſatte tro oc tillid til hannom / daer Wededn 
det oc deris egen ſtyld / at de bliffue hudſtrugne oc plage⸗ MMitrisn 
de / met jammer oc Hierte ſorg / oc at de icke blifue Bør Nun 
hørde eller hulpne / naar nød oc trang er paaferde. AL 
Suilcten der nu begierer at hielpis aff nod oe be⸗ ng; 
droffuelfe / hand Pal for ingen deel forlade fig paa for fri. 
fengelige ting / Men flittelige lare at forlade Fe 4 —R— 
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on Prophetis Andit Capitel. 176. 
Gud / oc hans Barmhiertighed allene / ſom baade vil oe 
formaa at hielpe alle dem ſom ville tro paa hans Enbaar⸗ 
ne Søn JEſum Chriſtum / thi faa mange ſom det gigre / 
dem kand oc vil Gud ide mere forglemme / end en naturs 
lig Moder kand forglemme hendis Liffs fruct / fom hun 


haffuer føde til Verden / ſom hand oc ſelff tilkiende giff⸗ 


uer hos Propheten / ſigendis: Kand oc en Quinde for⸗ Eſai. 49 
glemme ſit Barn / at hun icke forbarmer ſig offuer ſit 
Liffs Søn: Ocom hun end forglemde hannom / da vil 
ieg dog icke forglemme dig / ſige HERREN. 

Saa ſtal nu huer beholde denne Lærdom faft / af 
naar wi ere ftædde vdi ſterſte nød oc fare / der ſom det end 
ſtulde gieldepaa det ſidſte met off; faa at Liff oc Sial Puls 
de ſtillies at fra huer andre / Da ſtulle wi henføre vore 
tander met all vort haab oc tillid / icke til nogit forfenge⸗ 
ligt Creatur / men til Den Allmeetige SÆD allene; ſom 
huercken vil eller kand forlade off vdi nøgen nød. Lige 


fom den gode Joſaphat Kongen vdi Juda giorde / der 2. Para. kt: 


hand vdr.allerhøvefte nød vaar trengd aff fine Fiender / da 7” VR 
føgte hand aluorlige indl HERREN / met Ben oc 94 
Faſte / oc ſagde ſaa til Gud: Naar wi ere i nød oc faree 
vide icke huad wi ſtulle gisre / da raabe wi til dig / oc vore ALH 
øyen fee effterdig HERRE/ oc wi bede at du vilt ho⸗ 
re oc hielpe oſſ. 
Men her imod maatte nu nogen forundre ſig / huor⸗ n 
(unde det da tilgaar/ at faa mange gudfryctige Menniſke / 
fom i deris nød ice holde fig paa det ſom intet er / men 
trolige indfly til den fande Gud / oc aff Hiertit paakalde | 
hannom / os forlade fig paa hans blotte Barmhiertighed hl 


allene / oc bliffue alligeuel icke aff deris Legomlige nod oe Belt 

farehulpne : Som det oe gick met vor HERXXE Chris Hil 

ſto / der hand i hans ned oc eds inderlige paakallede HM 
J 


ſin 
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Anden predicken offuer 


fin Himmelſke Fader / oc begierede at hans Pinis Kalck 

maatte gaa hannom forbi / oc hand dog icke bleff friet fra — 

Acto.7. Kaarſſit: Saa giorde oe den hellige Stephanus / der el 
hand troligt Eallede paa IEſum Chriſtum / huilcken hand nt 

faa ſtaa hos GVos hayre Haand / oc hand alligeuel icke 10 * 
bleff befriet fra hans grumme Fienders vold oc Tyran⸗ unn 
ni / men maatte ſtems ihiel> Her til ſuaris ſaa / at Gun rf 
vndertiden vel tilſteder ſine vdualde Børn at lide times — 
ligt kaarſſ / oc icke ſtrax vdhielper dennom aff ned ore free 
droffuelſe / oc det ſteer derfor / at hand vil forføge deris la 
fro / oc holde dennom vnder tuct / at hand oc ſiden kand 
haffue diff bedre aarfag tilat hielpe dennom igien / til 
euigæreoe herlighed. Saa bleff oc CHriſtus icke hub 
pen aff vduortis Kaars eller fra Døden/ Dog alligeuel 
indgid hand formedelſt fin Dodoe Pine / oc deylige Op⸗ 
ſtandelſe / til fin Himmelſte Faders Herlighed / oc fick ie 
Phili. 2, Naffn offuer alle Naffn / at i IEſu Naffn ſkulle alle de⸗ 
ris Kne / ſom ere i Himmelen oe paa Jorden / oc vnder 
Jorden / boye ſig / Oc alle Tunger ſkulle bekiende / at Je 

ſus Chriſtus eren HERRE til Gud Fadersære. Vdi Muller 

lige maade bleff oc icke heller Stephanus befriet fra ſine ihechn 
Fienders grumme Tyranni / men maatte ſtenis ihiel / oc tlf 

bleff dog frist fra Helffuede oc den euige Dod / ſaa at den iſſeng 
timelige død ſom hand ide kunde vdfſy / bleff hannom en prik 

genſti til euig glæde oc herlighed. Mr lm 

| Kr! Verband 

Om det tredie Stycke. | et if 

43 Ida 

W Veffterfalger her ſidſt vdi Jonæx Loffſang / em ſunnd 
Ny go den tacknemmelighed / ſom Jonas loffuede at on 
2 vilde igien beuiſe ſn HERRE GVDfor mm 
den vnderlig velgierning / ſom hand hannom beuiſt boß — 
39 e/ i 


eg SNEEN 


TA 
6 nød, 


Farc, 24. tat deche 


orde funk 
Hult fis 
(incvdlgien 
eho / md 
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Joneæ Prophetis Andit Capitel. 177 
de / det hand: faa vnderlige haffde hulpit hannom aff 
hans nød. Derfaare loffuer hand oc at ville igien vere 
hannom tadnemmelig/oc betale hannom / huad ſom hand 
ſin HERRXEoc Gud loffuit oc tilſagt haffuer. Men 
paa det at wi diſſ bedre kunde her vnderuiſis om den dyd 
tacknemmelighed / Da ville wi i dette ſtycke anſee diſſe fi⸗ 
re effterfølgende Puncter. J. Huad det er af tacke oc 
priſe GV8 for fine velgierninger / oc huor forlige dette 
offer behager hannom. 2. Ville wi ſee de ſager ſom off 
(Eulle beuege til at idelige loffue oc tacke hannom for ſine 
Velgierninger. 3. Huorfor off bør allermeſt af vere 
Gud tacknemmelige. 4. Huor verſtyggelig den laſt w⸗ 
tacknemmelighed er baade for Gud oc Menniſtene. 

Til det førfeer at mercke / at Jonas effter hand 
vaar Bønfgri hos Gud / oc befriet aff all hans elendig 
hed / da ſiuntis hannom oc tilbørlige af vere / at hand igen 
fEulde findis fin O ERRE oc Gud tadnemmelig / for 
fine velgierninger / Lige ſom der oc faar ſtreffuiti Euan⸗ 


gelio / om den Samaritan / ſom vaar renſit aff ſin Spe⸗ Sire, 17, 


dalſke fot/ at hand kom tilbage igien/ oc gaff Sud æere / oc 
tackede oc priſede hannom for ſin velgierning. Thi det 
er alleniſt den gierning / huilcken wi kunde beuiſe GVO 
for ſine velgierninger / ſom hannom behager / at wi elite 
ocprife hannom derfor / fordi faa andit haffuer hand ide 


behoff / ſom Hand ſelff ved Dauids Mund tilkiende giff⸗ Pſal. 5o⸗ 


uer/ der hand ſiger: Om ieg hungrede / Da vil ieg icke ſige 
dig der aff / thi Jorden er min / oc alt det ſom der er vdi / 
offer Gud tack / oc betale den hsyeſte dine loffte. De atter 
faar der ; Den ſom offrer tackſigel ſen / hand prifer mig / 
de det er veyen at ieg viſer hannom GVdo ſalighed. AE 
mand findis tacknemelig met ord oc gierning imod Gud / 
for hans Naadige hielp oc biſtand / det heder ret at komme 

See ij tilbag 
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Anden predicken offuer 














































tilbage igien at giffue Gud ære/ at mand holder icke hans til ft 
velgierminger hemmelige oc ſtille hos fig/ ey helertade fr kar 
ſin egen fon derfor (ſom mange grøre) men Gud i him MW J 
melen allene / ſom faa rundelige gi ffuer alting / oc vnder⸗ hd 
lige hielper aff nød oc ſorg / oc at mand ſiden loffuer ae — nfl 
ville vere hannom tacknemmelig / met ord oc gierning/al int 
fin Liffs tid / det falder Jonas her at gigre Gud tackoffer mrudm 
oc betale hannom fit laffte. TY fear 
Thi tacknemmelighed er ſaadan dyd / ſom elſter gnbchu 
ſandhed Oc retfærdighed / det er hun bekiender ſi ig at haff⸗ (mel 
ue faait nogen velgierning aff en anden / oe dømmer de⸗ geliſtoec 
for at vere ſammeligt oc retfardigt / at beuiſe veluillighed gurnngr/ 
OC tacknemmelighed igien aff yderſte mact oc formue / for — 
ſaadane velgierninger. Effterdi Gud Allmectigſte hals wicheh 
uer beuiſt off arme Menniſte ſtorre velgierninget/ end wi —L 
kunde vdſige / Da bør off vdi ſandhed allermeſt at beuiſe dem 
hannom tacknemmelighed igen/ huilcket ſteer naar wi met luft 
Hierte oc Mund/ bekiende at hues velgierninger Aande hine 
lige eler Legomlige offer vederfarit / ere oſſ icke vederfa/ — [anti 
rit aff nogen flompelyde / ey heller aff vor egen vijſſom Xh(hwderh 
oc ſnildhed/ men aff hans blotte Barmhiertighed oc gud⸗ fm alvorlige 
Donimelige forfiun / huorfor det oc tilbarli gteratminde mles, 
myge off igien for hannom / oc bekiende flige velgiernin⸗ Mockut 
ger / oc derfor loffue oc tacke hannom / baade met ord oe dy fom fre 
gierning / faa (enge wi leffue her vdi Verden / paa det at ſfſſedhel 
SD her aff mnaatte æris oc priſis / mange Menniſke — p | 
indbiudis til af fjende oc dyrcke hannom. —9 — 
Det er icke heller vnder / at det er det behageligſte —8 
offer for Gud / fom langt offuergaar alle andre GVds — hdi Å 
dyrckelſer / Beſynderlige naar wi met it tacknemmeligt * 
Hierte oc Mund bekiende af Gud alleniſte er vijs / fans of 
dru / god/ retfærdig / der til met Allmectig oc Barmhier⸗ "Ny 
| | 


— tig / 


| 
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Joneæ prophetis Andit Capitel. 178, 
tig / ſom haffuer emſorg for fine Creatur / oc allermeſt 
for Menniſtene / huilcke hand vil Benhore oc hielpe vdi 
NØD! ve frij aff ſorg oc bedroffuelſe / naar de rettelige paa⸗ 
falde hannom / Oc giffuer der hos alt andit ſom Mens 


niſkene behoffue til Liff oe Sicel. Derfor vil it Menniſke 
igien ydmyge fig for hannom / oc baade mer Baner / Pſal⸗ 


mer oc Aandelige Viſer priſe hans godhed / oe gierne bes 
uiſe hannom alle gierninger / ſom de vide hannom kand 
nere behagelige / Diſligiſte ocat ville Fy oc fly / alt det 
fom de vide hannom fand vere imod / Saadan taͤcknem⸗ 
melighed oc intet andit / begierer Sud aff off for fine vel⸗ 


gierninger / ſom den hellige Dauid giffuer tilkiende / der pſal.is. 


fjand ſiger: Huorledis ſtal ieg betale HERREN alle 
hans velgierninger / ſom hand gisr mig : Jeg vil betale 
HERXEN mit loaffte / oc Predicke hans Naffn. 
Dernafg/ haffue wi ocher at ſee de ſager / ſom ſkulle 
beuege of til baade met Hierte oc Mund/at vere GVD 
tacknemmelige. <e endog de ere mange flere end tiden 
kand tilrecke nu af tale om: Dog ere diſſe effterfølgende 
de beſynderligſte. Den farſte her til / er Guds befalning 
ſom aluorlige biuder oſſ / at wi ſtulle findis Gud tacknem⸗ 
melige igien / naar hand haffuer vnderlige befriet off af 
nød oc fare / oe i andre maade beuiſt oſſ fine velgierninger / 


Lige ſom ſtreffuit ſtaar: Offre Gud tack / oc betale den Pſal. 50. 


hønefte dine laffte / Oc paakald mig i din nod / faa vil ieg 
frelſe dig faa ſtalt du priſe mig. Oc atter vdi en anden 


Pſalme faar faa ſkreffuit: De raabte til HERREN Phal.107 


ideris nod / oc hand halp dem aff deris angiſt / derfor ſtul⸗ 
le detacke HERREN for hans miſtundhed oc vnder⸗ 
lige gierninger / ſom hand giør mod Menniſtens Barn / 
oc offre hannem tack / cc opregne hans gierninger met 


Lee ii 


glæde, Dcatterffaar der: Du ſenderreffſt mine —* pſal. u6. 
er⸗ 


———— 
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Anden Predicken oſfuer 


Derfor vil ieg offre dig tack. Denne tackſigelſe biudis 


off oc igennom Apoſtelens Mund / der hand faa ſiger: 
Siunger oc leger faar HERREN vdieders Hierier / 
met Pſalmer / Loffſang oc Aandelige Viſer / oe ſiger Gud 
oc Faderen tack faar alting /vdi vor HEXRISJ« 
fu Chriſti Naffn. 

Den anden fag / huorfor off bør af vere Gud tack⸗ 
nemmelig / er / at wi kunde beholde Troenocen god Sam⸗ 
uittighed / met GVos næruerendis biſtand at hielpis oc 
forfremmis til ale gaat. Thi de Menniſke ſom ide ville 
bekiende ſig at vere hulpne aff Gud / effter de haffue faait 
hans velgierninger / eller oc effter de ere befriede aff nød 
oc bedroffuelſe / Men de forlade fig paa deris lyck oc frem⸗ 
gang / oc faa forglemmer Gud / oc henleffue vdi al ſicker⸗ 
hed / de bliffue flæt aff met Troen / oc Guds næruerelfe/ 
til at hielpe oc beſtytte dennom fremdelis / oc faa henfalde 
vdi euig forderffuelſe. 

Den tredie ſag / ſom ſtal beuege off til af vere Sud 
tacknemmelige / ere de mange wſigelige Velgierninger / 
baade Aandelige oc Timelige / fom G VO mangfob 
delige ſtedſe oc alle tide beuiſe off / endog at gantſke faa 
kunde flige bekiende / megit mindre vide at tacke hannom 
derfaare. 

Den fierde ſag / der ſtal røre off til at loffue oc 
tacke GVOD /er at denne tacknemmelighed / kand vere en 
aabenbare bekiendelſe / met huilcken wi beſtaa oc bekien⸗ 
de / at alt det gode wi haffue / det er oſſ icke kommit / enten 
aff en ſſompelycke / eller nogen vor egen konſt oc forſiun⸗ 
lighed / Men det er off giffuit aff den Allmectige / Retfat⸗ 
dige oe Naadige Gud / ſom haffuer omſorg for off / oe aff 
idel Barmhiertighed / Naadelige vardis til at Bonh⸗⸗ 
re oc hielpe oſſ aff nød oc bedrøffuelfe. Her findis 
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Jone prophetis Andit Capitel. 179. 


mange andre flere fager / ſom burde at beuege off til / 
vden affladelſe eller forfømmelfe / at loffue oc tacke vor 
HERRE ve GO. Men diffe haffuer ieg faa 
faartelige villet her optegne / ſimpel Fold til Vnder⸗ 
uiſning. 

Mu ville wi her oc for det tredie ſee / huorfor off 
meſt bør at tacke oc priſe Gud / ſom er vdi en Summa af 
tale / faar tuende haande ting / Det farſte er Aandeligt / 
oe det andit er Timeligt. De Aandelige ting / ſom høre 
fil vor Sials ſalighed / oc det euige Liff / ere mangfoldi⸗ 
ge / oc vdi atſtillige maade / Deere dog diſſe effterfolgen⸗ 
dede beſynderligſte / for huilcke off meſt bør at vere Sud 
tacknemmelige / ſom er / at hand haffuer ſtabt off effter 
hans egit Billede Dernæft /er det io en euige tackſigel⸗ 
fevære/at GVD haffuer aabenbarit off fin Guddom⸗ 
melige villie vdi hans hellige Ord / formedelſt huilcket 
hand forſamler fig en hellig Kircke iblant Menniſkene / 
ſom ſtal loſfue hannom her paa Jorden / oc ſiden vdi den 
anden Verden til euig tid. Herforuden er dette den 
ſtorſte tackſigelſe vært / at GVD ſtenckte Verden fin 
Enbaarne Søn JEſum Chriſtum / ſom haffuer ſtillit til⸗ 
fredz Gud Faders vrede / oc betalit for ſaa mange deris 
Synder / ſom ville tro paa hannom / at de ſtulle haffue 
Syndernis forladelſe oc det euige Liff. Det er oc en yp⸗ 
perlig GVos velgierning / at hand haffuer fin Chriſtne 
Kirce endt den hellig Aand / ſom holder oc beuarer off i 
troen / retfeerdighed / oc en ſand elſtelighed / ſom oc giffuer 
Samuittigheds traſt oc glæde, Hand befrier oſſ ocſaa fra 
Dieffuelens tyranni / oc den euige død / oe vnder off fryd 
pe glæde at nyde hos ſig euindelig. Diſſe oc andre Guds 
veigierninger / ſom hand oſſ paa Sialens vegne beuiſer / 
bør huert Ehriſtet Menniſte alle tide at betracte / oc — 
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Anden predicken offuer 
met Hierte / Mund oc Gierninger / at findis igien tack⸗ 
nemmelig mod den gode Gud. 

De Legomlige velgierninger/ ſom Gud rundelige 
off beuiſer / oc derfor bør euig tackſigelſe / findis oc mang⸗ 
foldige oc atſtillige. Thi det er oc en ſtor velgierning / at 
Sud haffuer giffuit oſſ Liff oc Legome 7 oc ærlige Foral⸗ 
dre at vere komne aff. Dern aſt / at wi bliffue GVos 
fryet Chriſtelige oc vel optuctede / oc lære den konſt eller 
Embede / ſom huer met Gud oc ære kand haffue fin dags 
ligefødes« næring.aff. Gud giffuer oſſ ocfred oc rolig 
hed / diſligiſte karſt hed oc ſundhed met act oc ære/ oc erlig 
platz oc forſiun / hand giffuer it lyckſaligt Ecteſtaff / met 
en tro oc lydig Huſtru oc Børn oc Tiunde vdi Huſit. 
Den ſamme GVD forſuarer oc befkermer dennom imod 
Dieff aelen oc grumme Tyranner heri Verden. Hand 
beuarer oc Gods oc Liff / oc tit oc oͤffte vnderlige frelſer 
off fra mange flags vaade oe fare. Lige fonden HER 


Jonæ 2, Hand oc underlig halp Jonam aff Hualens Liff / oe ſette 

hannom til fit Embede igien / for huilcket hand oc hayeli⸗ 
ge loffuer hannom / ſom wi nu i hans Loff ang hort haff⸗ 
ue. Lige ſaa maa oc huer met rette bekiende / at hannom 
langt flere velgierninger / baade paa Legomens oc Sin 
lens vegne ere beuiſte / end hand ſelff fuldkommelig kand 
affuide / betencke eller opregne / Huorfor oc ingen faa til 
boatlige kand tacke den HERRE oc Gud derfor/ ſom 
hannom —— 

Jer ville wi nu oc kaartelige tale nogit om den 
ſidſte Punct i dette ſtycke / ſom er / om den ſtore — 
laſt wtacknemmelighed / huilcken lige ſom den lader ſig vdi 
diſſe ſidſte tider / finde hos den ſtorſte part / ſaa er den oe 
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| Ear. ss. ſiugdom / oc lagde end da femten Aar til hans Leffnit / 
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" Jonx Prophetis Andit Capitel. i 
Kal: verſtyggelig / baade for Gud oe Menniſte. Thi neppe— 
n lige findis der en iblant tiue ſom lader fig findis tacknem⸗ 
pi  melig for beuifte velgierninger / Men ſtrax fEriffue dem 90 
| An vdi Glemmebogen / ocere lige ſom den Raffn / fon Noe Gene.s. i 
i fodvdflue af Arden / der ice vilde komme tilbage igien/ 
Midn ſom Dwen giorde / Men haffde forglemt all den veigier⸗ 
Mid ning / ſom hannom vaar vederfarit vdi Arcken en tid lang. 
fr Denne laf wtacknemmelighed / lige ſom den er megit ver⸗ 
fn ſiyggelig for Gud oe Menniſte: Saa er ſaadan laſt (diff 
Må perr) almindelig oc brugelig heri Verden. Ja den føre 
mi ſte part iblant Folckit lsner Velgierninger ilde / ſom fans 
Mr drue Hiſtorier bære Vidniſbyrd om: Popilius hues Liff 
NMN oc Hals den fromme Cicero haffde ræddit/ hand betalde 
demm denne velgierning ſiden / met hayeſte wtacknemmelighed / 
ink der hand hugg Ciceroni hans Hoffuit aff. Lige faa gior⸗ 
Wiig de oc Caſsius oc Brutus met deris Anhengere / mod Key⸗ 
mal ſer Julius, ſom tilforn haffde offueruundit dennom / oc 
flid dog ſtenckte dennom Liffuit / oe giorde dennom megit til 
(ulk gode / Men de betalede denne velgierning ilde / der de ſi⸗ 
tlf den forradelige toge Liffuit aff hannom / Gom det end⸗ 
ek … mu fkeer paa denne dag hos mange Menniſte / ſom Vel⸗ 
mi gerninger faa pleye at betale / at huilcken dem haffuer 


| 


få 


hnulpit fra Suerd / den ſamme hulpe de gierne til Galien / 
mal öm det mueligt vaare / endog ſaadant pleyer rundelige 








mm igen at betalis dennom før enden kommer / ſom Exempel HM 

ig nock vduife/ Thi der ſtaar faa ſtreffuit / At huo ſom beta⸗ Prou.iy. 

min fergaat met ont / aff hans Hus ſtal det onde icke afflade. —9 KULT 
| Men huad ville wi nu fige om den graaffue wtack⸗ —1 "15 

MI nemmelighed (huilcket oe mere er ) ſom Menniſtene bes 


uiſe SB faar hans velgierninger / baade Aandelige oe HE 
Tinmelige— Thi naar tacke wi Gud derfor / at hand haff⸗ ME 
uer ſtabt off effter fit Billede / oc igienløf off ved hans MI 

diff eſſte⸗ | 
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Anden Predicken offuer 

































elſkelige Enbaarne Søn JEſum CHriſtum⸗ Item / lol | 
huad tadfigelfe oe ære beuifis & VO faar denne vei, pitidt 
gierning / at hand faa naadelige haffuer vdhulpit oſſ ,/ uhſ 
fra Paffuens oc Munckis / oc fra andre Katteris vilde mod 
farelſe / oc haffuer ladit ſtinne for off Hans Guddom⸗fſe/gh 
melige ord rent oc ret igien / met de høvuærdige Sas — fyn 
cramenters vddelelſe⸗ Sandelige / denne tack beuiſis viggnt 
G VD igien aff mange / at hans ord ſtal haffue ſtyi / Mndyl 
faar huad ondſkaff der ſteer iblant Menniſtene / oc diſſi⸗ gmellt 
gifte faar hues Armod oc anden vanlycke /fomdennom Imi 
vederfaris / ſom hine Hycklere oc GVos beſpaattere pilene 
nod tilkiende giffue / der de ſige / af ſiden de finge den ny Meder 
Lerdom (thi faa maa nu den gamle Himmelſte Lerdom /Mmern 
aff ſaadanne gyenſtalcke kaldis) oc wi ide lenger maat⸗ nhfu ute 
te lide Muncke / ſom lærde off at faſte oc bede til Hel⸗ hunlige vil 
gen / da gick det ide vel til / men all ondſtaff iblant Fol⸗ ochüllh 
Di er formerit / met Hunger / dyre Aaringe / oc andre hut Venter 
ager, brio 
Men diffe Hycklere oe Skendegaſter liwe her vdi Horns 
fPendelige / thi ſtulle gode Chriſtne vide / at GVds ord filforn/ forben 
ſom Predickis hos off (diff vere Gud euige ære oc loff) Cumdfom vre 
rerat oc Flart/er ide nogen ny £ærdom (fom Paffuens n 
oc Muncke Lardom vaar) men er en gammel Lærdom / bror fare 
ſom icke alleniſte færde Folck: Men ocſaa huert Mens 00 
niſte ſom haffuer lærde fin Catechiſmum, funde vide at itu Syyy 
damme paa, Thi de x. GVos Budord / bleffue forſt — 
indplantede vdi vore førfte Forældris Hierter / mere end lig 
halffſiette tuſinde Aar forleden / ſom ſiden bleffue ſtreffne vhyif — 
vdi Steen taffler met SÆDE Fingre / oc giffne ved * 
Moſen. Sag ere oc vore Chriſtelige Trois Artickle vd⸗ NG 
tagne aff de hellige Euangeliſte oc Apoſtoliſte Skriffter / 60 
vdi det rip Teſtamente Bor HERre Chriſtus haffuer NH 
ot 
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(4, Jone prophetis Andit Capitel. igr. 
IN or lærde off HERRens Bøn / Fader vor / oe der til met 
hl: indſtickit de tuende hoayuardige Sacramenter. Oc effter⸗ 
di wi haffue alt dette met den gantſte Bibelſke Skrifft / —*4 
ſom GVWVos Fold haffuer hafft vdi Patriarchers / Pro⸗ 
pyheters / oe vor HERris Chrifti / oc hans hellige Apoſt⸗ 
lers / oc andre tro Lerefcedris tid effter dennom: Da vil⸗ 
9 de ieg gierne vide/ met huad Samuittighed eller beſteden / 
ſaadane Hycklere kunde nu ſige / at fligen Lærdom ſtulde 
fy  Perenyoc ide gammel : ; | 
| * Dernæf ſtulle oc gode Chriſtne her vide / at den Him⸗ 
ig melſte lardom / fom aff Guds godhed Predickis klarlige i 
MM pg ffe Riger/er huercken aarfag til Folckis ondfPaff/ ey hel 
Kr  fertilderis vanlycke / Men aarſagen her til er denne: At 
Mt mi Haffue Guds ord reent oc ret / ſom lærer off hans gud⸗ 
ill gommelige villie / huilcket ord wi dog flemmelige forac⸗ 
fle ee / oc ey ville giffue det mact eller ſticke off der effter / i en 
MM ſand Penitentz oe gode gierninger / mod vore fattige ieffn 
Chriſtne / oc effterdi det er den tack ſom wi beuiſe Gud / da 
tik foraarſagis oc hand til at plage Verden haardeligere end 
60 — tilforn/ for denne hans Ords foractelſis ſtyld. Thi den Vig 
um Suend fom veed fin Herris villie / oc icke gir der effter / VS 12. i 
ulk hand ſtal flais met mange plager / ſom oc Chriſtus ſiger. 
i Derfor figer oc Gud en anden fed faa ved Moſen: Om Deut.28, 
mil du eſt HEXrens din Guds roſt lydig / at du holder oc gige 








mi alle hans Bud / ſom ieg biuder dig i dag / Daſkulle alle de J 

„ Velſignelſer komme offuer dig / ſom ere ſtreffne vdi den⸗ 
ne Bog / velſignit ſtalt du vere i Staden oc paa Ageren / Soren 
fuel velſignit ſkal din Liffs fruct vere/ dit Landis fruct/ oc dig lit fa 15 


| Quegis fruct / oc dit Fais fruct / oe dine Faars fruct / 
velſignit Pal din Kurff vere / oc din Læffning / velſig⸗ i 
nit ſtalt du vere i din indgang / oe velſignit ſtalt du vere —46 
i din vdgang / Men om du | VA DER — MM 

n | | 
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Anden predicken offuer 


gier⸗ 


























din GWos roſt / at holde oc giøre effter hans Bud / oe 
ret ſom ieg biuder dig I dag / da ſtulle alle diſſe forbandel⸗ RA 
fer komme offuer dig/ at falde paa dig. Forbandit ſtalt DA 
bu vere i Staden / forbandit paa Ageren / forbanditftal . WM fur 
din Kurff vere / oc huad der læffnis / forbandit ſtal din —— 
Uffs fruct vere / din Jordis fruet / dit Fais fruct / oe dine 690) 
Faars fruct / forbandit ſtalt du vere / naar du gaar ind / ble 
forbandit alt du vere naar du gaar vd. — hyle 
Her giffuer GVD ſelff ved Mofenaarfagentil. sm 
kiende / huorfor Menniſtene lide fattigdom oc anden pla⸗willſe 
ge her vdi Verden / ſom er / fordi at de icke ville ldde Or⸗ hr 
dit oc gigre der effter / men gigre her tuert imod / thi hudd imnltik 
Sud i hans Ord vil haffue frem / det ville Menniſkene Qt 
haffue tilbage. Derfor er det ide heller vnder paa / at C / chu 
Gud effter hans truſel lader forbandelſer oc plage komme tng/a hand 
offuer dennom igen. ek 
Lige faa ereveMenniffene Sud wtacknemmelige ikun 

forde Timeli gefing/fom hand metdeler dennom / ſomere buede 
Naring oc Biaring / Gods oc Rigdom / oc vnderlig be 69 
ſkermelſe oc befrielſe fra Siugdom oc for fare vdi mange Gobh 
maade / foruden de mange andre Velſignelſer / ſom Gud hinde 6. 
rundelige deler metoff/ Thinaar tacke wi hannom der ⸗ dm 
for: Sandelig alt ſligt bruge nu Menniſkene til Hoffe⸗ —X 
dighed / Offuerfladighed / oec deris Naſtis foriryckelſe / i for ht 
huor de kunde / end oeſaa imod dennom fom langt andit 6 X 
haff de fortient aff oſſ / huilcke wi offte betale met ſtor w⸗ bitne y 
tacknemmelighed igien/ De naar wi faa betale gaat met —X 
ont / da mue wi oc viſſelige foruente / at det onde icke heller ** 
vil vige fra vore Hus igen. et, Ny 
, Saa ſtulle wi derfor lære aff Yona/vdideegamle: * 
ec io. Teſtamente / oc aff den Samaritan iden ny Teſtamen⸗ he * 
le / at naar Sud hielper oſſ aff nod oc fare / oc andre vel⸗ MA, 
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Joneæ prophetis Andit Capitel. 182. 
gierninger beuiſer off (ſom alle tide ſteer) at wi os 
vdaff Hiertit igien tacke hannom derfor / oc det icke als 
leniſte met ord oc laffte ſom wi funde gigre S BD vn⸗ 
der Kaarfit : Men wi ſkulle oc holde det / oc betale hans 
nom vore laffte. Thi naar wi vdi nød oc trang loffue 
G BO at ville bliffue fromme oc vocte off fra Syns 
den / da ſtulle wi holde ſaadant laffte / fordi det er Sud 
behageligt / oc icke Paffuens oc Munckis laffte / om des 
ris dumme Guder / eller de Affdsde Helgen / eller om 
deris Kloſter løfte / ſom ere en verſtygglighed for Gud / 
huor om oc nogit vdi det farſte Capitels forklaring tils 
forn talit bleff. 

Det Jonas nu loffuer her at ville offre Gud tack⸗ 
ſigelſe / oc betale hannom fit laffte / det haffuer denne mes 
ning / at hand tilfiger GVO / af hand vil loffue hans 
Naffn / oc fundgigre hans ære oc prijs hos alle Men⸗ 
niſke / oc faa forkynde hans Miſtundhed / faa lenge hand 
(effuede her paa Jorden, Hand haffuer oc vel loffuit 
65 VD / at hand ide ſtulde opdicte eller Predicke nogen 
falſt Guds tieniſte fom Hycklere gigre / Men Predicke 
den ſande SWostienifte vdi hans rette Fald effter ſom 
& VD vdfraffuer aff hannom / Oc der fom OBO 
anden gong vifde ſende hannom til Niniuen / at Pres 
dicke for Hedninge hans villig / da vilde hand ingenlun⸗ 
de ſom tilforn forfage det / eller nogen modſigelſe gigre/ 
men gierne vere lydig. Dette laffte ſom Jonas vdi fin 
nød giorde / det hole hand oc der effter faſt oe wrygge⸗ 
lige; ſom wi ſtrax her effter vdi det tredie Capitels be⸗ 
gyndelſe (met Guds hielp) faa at høre, 

Om GVWdss befalning til Hualfiſten / at hand 
ſtulde vdſpy Jonam leffuendis paa Landit / huilckit oc 
faa ſtede / haffue wi hørt en forklaring paa vdi enden i 

Fffiij det 
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Anden Predicken offuet 
det forſte Capitel Endog denne Text ſtaat her ſidſt vdi 
Enden effter Jone Loffſang vdi dette Andit Capitel / 
oc huorfaare det bleff tilforn vdi Enden paa det Forſte 
Capitel forklarit / haffuer ieg oc der giffuit aarſagen 
tilkiende fom den Chriſtne £æfere oc ſtal finde/ om 
hannom behager at læfe det. Oc ville wi nu her mee 
paa denne tid beſſutte vor Predicken oc Forklaring / off; 
uer dette Andit Capitel vdi Yonæ Bog / om hans Loff⸗ 













AN 


m—— 





fang. Den Naadige GVD forlæne off alle finhellig NÅ 
Aands Naade til/ af wi met taknemmelige Hierter / mn 
effter Joncee Exempel / faa kunde loffue oe tacke & VA AMU 
faar hans Aandelige oc Legomlige velgierninger / der m 
hand ſtedſe beuifer off her paa Jorden / at wi fiden AL 
met hans Engle oc Voualde/ kunde prife HD 
oc loffue hannom vdi Himmerigis —X 

Rige til Euig tid / | 
Amen. ( P 
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Jonece Prophetis Tredie Capitel⸗ 1736 
Det Tredie Capitel. 


Den Førfte Dredic 


fen aff Jonæ Prophetis 
Tredie Capitel. 


Oc HERrens Ord ſtede anden gong til Jos 
nas / oc ſagde: Gior dig rede / gack i den ſtore 
Stad Niniue / oc Predicke Dem den Predicken / 
ſom ieg ſiger Dig. Da giorde Jonas fig rede / oc gick 
hen til Niniue / ſom HERren haffde ſagt. Men 
Niniue vaar en Guds ſtad / tre dagis reyſe ſtor. 


Et Tredie Capitel aff Fona Prophetis 
A Hiſtoria / mine gode oc fromme Chriſtne/ mer⸗ 
ckelige lærer oc vnderuiſer oſſ / om de Niniuiters 
Penitentz oc ſande omuendelſe til Gud Allmectigſte / for⸗ 
medelſt huilcken de ocſaa vndginge Guds haffn oc ſtraff ⸗ 
ſom offuer dennom vaar beſluttit. Thi wi haffue tilforn 
hort / at der findis vdi denne Hiſtoria / tuende merckelige 
Exempel om en ſand Penitentz / Det førfteer hos Jonam / 
oc det andit hos hans Tilhørere de Niniuiter. Men om 
det forſte Exempel haffue wi her til vdi der førffeocandit 
Capitel rundelige hørt / faa megit de tuende Penitentzis 
parter anrører / fom er en fand anger oc ruelfe for Syns 
den/ oc en faft tro om GVds Naade oc Barmhiertighed 
at bekomme for Chriſti ſtyſld. Men om den tredie Penis 
tentzis part /fom er Jonæ lydactighed / formelder Tex⸗ 
ten klarlige ſtrax vdi dette Tredie Capitels me al 

UDE 
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Tredie Predicken offuer 


huor der ſtaar / af Jonas vaar Gud lydig / oe derfor eff⸗ 
ter hans befalning giorde fig rede / oc drog hen til Nini⸗ 
yen at Predicke for dennom. 

Saa befſkriffuis nu vdi dette tredie Capitel / de Ni⸗ 
niuiters aluorlige Penitentz ſom de giorde / faa vel den 
høns fom den lawe / huilcket er it herligt Exempel / ſom oe 

Mat.ir vor HERRE CHriftus ſelff hønelige berømmer en 
anden ſted / oc faaregiffuer det alle Menniſte til en Spe⸗ 
yel at effterfslge. Thi effterdi de Niniuiter giorde Des 
nitentz effter Jonx Predicken / Da burde oc megit mere 
Joderne at haffue giort Penitentz / effterdi de hørde den 
HERXE CyhHriſtum ſelff / fon vaar en ypperligere 
Predicanter end Jonas vaar / huorfor wi Chriſtne ſtulle 


Penitentz / effterdi wi ide alleniſte haffue Jone oc andre 
Propheters Predicken men ocfaa vor HEEXXIS 
CHriſti / oe alle hans hellige Apoſtlers ord oc lardom / 
ſom wi kunde rette off effter. Ja / Chriſtus giørde Nis 
niuiter til Dommere at vere paa den yderſte dag / offuer 
alle dennom / ſom rigeligere end de / haffue hafft GVods 
Ord / oe dog ide vilde ſtaa aff Synden oec gigre Peni⸗ 
tentz. Derfor bør off vdi ſandhed met all flijt at hare oc 
mercke de Niniuiters Exempel / oe det vdi vor Penitentz 
effterfslge / paa det at diſſe Hedninge ſkulle icke bliffue 
vore Dommere paa den yderſte Dag. 

Gaa faaregiffuer nu dette tredie Capitel / oſſ vdi 
en kaart Summa her at mercke / huorledis effter at Jo⸗ 
nas haffde paa ny faait GVos befalning / at drage til 
Niniuen / at hand da ſtrax vden nogen forhaling drager 
der hen / oc forkynder dennom / at GVD effter fyrretiue 
Dage vilde lade Staden forgaa / oc af Folckit efter denne 
Predicken / faa vel Kongen ſelff ſom Onpafaesed 

I aade 
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Yottæ Prophetis Tredie Capttel. 3249 
baade ſtore oc ſmaa / toge Sacke paa fig oc faſtede / oe huer 
aff dennom vende fig fra fin onde vey / oc fra fine Hen⸗ 
ders fortredelighed / oc giorde Penitentz. Oe der den 
HERRE Gud nu dette faa / forbarmede hand fig off⸗ 
uer dennom / oc icke (od dennom offuergaa den ſtraff / ſom 
hand tilforn haffde talit mod dennom. Saa ville wi nu 
vdi denne Predicken faaregiffue try Stycke / oe met Guds 
hielp kaartelige forklare effter huer andre. 

J. Det førfte ſtal vere om den ny befalning ſom Jo⸗ 
nas fil aff GVD / til at Predicke for de Niniuiter / 
met fine Lerdomme. 

2; For det andit ville wi oe nogit fee / huorledis Jo⸗ 
nas haffuer ſtickit fig effter denne Guds befalning. 

3. Til det tredie ville wi oc nogit tale om denne Stad 
Niniue / ſom vaar tre dagis renfe for / met fine Vnder⸗ 
uiſninger. 


Om det forſte Stycke. 


Et forſte finde aff denne Predicken indeholdio 
Jodi diſſe Ord / ſaaledis lydendis: DER- 

—RENSOrtd ffede anden gong til 
Jonas / oc ſagde: Sipr dig rede / gacki den ſto⸗ 
re Stad Niniue / oc Predicke dem den Predicken 
ſom ieg ſiger dig: Diſſe Ord giffue off nu aarſag til/ 
atitale vdi beſynderlighed nogit om den befalning ſom 
Jonas ſick anden gong aff Gud / til at Predicke for de ar⸗ 
me Syndere der bode vdi Niniue / Men effterdi wi haff⸗ 
ue tilforn i den anden Predicken aff det forſte Capitel 
hort om GVds ords Tieneris rette fald / til det hellige 
Predicke Embede / oc huor rar ſlags kald der ſigis 
g9 vere 
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Forſte Predicken offuer 











































vere effter Skrifftens lydelſe / da ſiunis det nu paa denne — 
tid icke fornsden at repetere eller igentage det ſamme / der⸗ Ginn 
faare ville wi nu førft her kaartelige befee / huad wi haffue ft — 
at mercke aff den ny Befalning / ſom Jonas anden gong CU 
fid tilat Predicke for de diniuiter / huor vdi off faaregiſf· Mn! 
uis fire Puncter at betencke. Det førfeer Guds godhed WM 9 
Imod de Niniuiter: Det andit er Guds godhed oc milde uhſeh 
hed imod Jonam: Det tredie er huor effter huer Chris fg 
ſten / oe beſynderlige en Predickere vdi fit Embede oc beſtil⸗ Imn 
ling bør at rette ſig: Det fierde er, huorledis Guds Hier⸗ hur 
telag oc gode villie imod off / ingenlunde kand forhindris met 
J aff nogen Menniſkelig ondſtaff eller moduillighed. —M— 
Forſt fee wi her Guds godhed mod de Niniuiter full 
i det hand endelige vilde onde dennom fit ſalige Ord / at Urrtcal 
De ide vdi deris ſtore blindhed oc Hedenſtke vildfarelſe (munk 
fulde hengaa / oc faa forderffuis til Sial oc Liff Men wolohhe 
at de ſtulde komme til en ret kundſtaff om Gud / be der aff unde 
lære at giøre Penitentz / oc bliffue faa baade Aandelige oe amniv 
Legomlige beuarede. Thi endog Jonas vildeidetilforn Gila 
effter den førfte Guds befalning / drage hen at Predicke mdylig 
for dennom vdi Niniue / men flydedafor HERKEN — In fudle 
paa Haffuit : Dog vilde alligeuel den gode Gud icke lade hf gang 
de arme Niniuiter bliffue vden hans Ords vidſfaff / der⸗ Manß 
for befaler hand hu Jonam (effter hand for ſin wlybighed hule 
vaar ſtraffit oc hulpit igen) at drage hen til Niniuen at UT 
Predicke for dennom alt huad hand figer hannom. Huor bhehore 
aff Gud aabenbare lader fer hans wfigelige godhed mod hl tag 
det Fold vdi Niniue / af hand endelig vilde haffue dens UN 
nom hulpne. Fordi faa alligeuel at Jonas førfte gong —D 
forſagede af reyſe hen til dennom / faa bliffuer dog Gud y 
faft ved fit milde oc Faderlige forfæt / oc endelig ſom til⸗ anden fg 
forn/ vil at diſſe Menniſte formedelg hans Opd ftulde ſen 3 


vende 





Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
LIN 575 4£ copy 1 








—RFE 
AN 
Ng 
LYN 
Hof fan 
AT 
—X 
ſirhur 
heenh 
UDV 
fand — 
wul0 
odde Vini 
tfaliged 
nffe vil 


"UR Uk | 


IGoeh 
ahe dans 
vihe ittt 
"hen alt 
HEN 
unik 
na nidfif 
—IV 
nfl Yin 
net.” 
ge gode) 
oe faf 
10 
Fuer dyt 
lig fr 
DUG 


Nm 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
LIN 575 4£ copy 1 


Jonæ Prophetis Tredie Capitel. 183%, 


bende dennom fra deris onde vene / oc bliffue baade til 
CGiæl oc Liff beuarede / faa hand klarlige ſtadfeſter det 


ſom hand en anden ſted hos Propheten haffuer ſorit / af zõ 


hand haffuer ingen behagelighed til den wgudeligis dod / 
Wien at den wgudelige omuender fig fra fit væfen oc leff⸗ 
uer/ Thi der fon Gud haffde anderledis verit til finde/ 
ba haffde hand ingenlunde giffuit Yonæ anden gong bes 
falning paa / af drage til Niniuen at Predicke for dens 
nom. 

Huorfor denne GVds mildhed oc godhed / bør mee 
rette at beuege huer Chriſten til vdi tide at opreyſe ſig aff 
Synden / oc omuende figtil HERREN / naar hand 
ſaa blidelig vender ſit Anſict til oſſ / oe ſtedſe met vdracte 
Arme oc allerftørfte redebonhed bier effter oſſ / Thi der 
ſom wi da lenge ville foracte hans godhed / ſaa kand hand 
oc vel vende ryggen til oſſ / oc hiemſoge off igien met pla⸗ 
ge oc ſtraff effter hans ſeduane. Dette haffue mi her forſt 
at mercke / aff det / at Jonas anden gong bleff vdſendt af 
Gud / til at Predicke forde Niniuiter. Lige ſom wi ends 
nu dagelige ſee oc forfare / huor venlige Gud aff Himme⸗ 
(en handler met ſin Chriſtne Kircke / i det hand ide alle⸗ 
niſte en gong / men mange gonge / den ene tid effter den 
anden vdſender ſine tro Tienere til ſine Chriſtne / at raa⸗ 
be oc falde dennom til bedring oc Penitentz / endog mange 
(diſſ verr) lidet rette fig der effter form mand offte maa 
baade høre oc fpøre/ Lige fom vor HERRE Chriſtus 


oc ſelff klagede offuer Jeruſalem / der hand figer : Huor Mat. ꝛz⸗ 


offte vilde ieg forſamlit dine Børn ſom en Høne forſam⸗ 
(er fine Kyllinge / vnder fine Vinge) oc du vilde icke⸗ 

Det andit ſom wi her haffue at betencke aff Yontæ 

anden befalning til at Predicke vdi Niniue / er GVds 

ſtore Barmhiertighed mød Jonam ſelff / i det at hand 

! Ggg ij ide 


— — 
— — 
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Forſte Predicken offuer | 

ide endelige vilde forſtiude hannom for hans wlydigheds pal 

ſtyld 7 Men at hand baade hielper hannom vdaff Hual⸗ —9— 

| fiſkens Bug oc Helffuedis banghed / oc tager hannomfis — ) É 

| den til Naade igien/ oc ſetter hannom til hans Digniiet Hart 

' oc Prophetiffe Embede / ſom hand tilforn haffde verie MY 

vdi / førend hand forfaa fig imod hannom / £igeruis ſom * 

mill > Chriſius oc giorde met Petro / effter hand haffde forforie MW 

hannom / der hand mildelige vender fig til hannom / tav — 

ger hannom til Naade igien / oc lader hannom blifueped MAN 

| hans Apoſtoliſte befalning ſom hand tilforn haffde. urne 

J Vdaff dette Jone exempel / er det klarlige at for⸗ — Min 

| ſtaa / faa vel fom aff de Niniuiters / at Gud mere haffuer Mum) 

lyſt til Liffuit end til Døden / oc vilde ingen Menniſtis hann 

(Fade eller forderffuelfe vdi nøgen maade / men hungree id 

HAL oc tarſter oc ſtedſe tracter effter Mennifkens velfærdoe had 

ki ſalighed / huilcket oc megit troſteligt er for oſſ bedroffue⸗hrdſu 

"i de Menniſte heri Verden / at wi kunde vide / at lige ſa⸗⸗ gnd 

| dent Faderligt Hierte ſom Gud haffde mod Jonam oc de Ohechn 

Niniuiter / haffuer hand oc mod off allefammen / ſaa Ni 

mange fom gføre en ſand Penitentz / ingen vndertagne / —0— 

ſom Vidniſbyrd aff den hellige Skrifft merckelige til HT 

Eiat. av, Liende giffue. Thi faa figer HERREN: Jegaff⸗ —1 

| — ſlatter Dine Synder for min ſeyld / oc ieg vil icke mere de Vi 

— —— ihut omme dine Cynder. Oec en anden ſted ſtaar der / at LEN 
Aj pſal.ios HEXXENer Barmhiertig oe Naadig / Taalmodi 

SE BES g di 8 tilt 

Oc megit miſtundelig / Hand ſtal ide altid trætte / ey heller britnityy 


— Vere vred euindelige. Thi hand handler ice met off eff⸗ LUT 
| ter vore Synder / oc betaler oſſ icke effter vore Miſgier⸗ hi i 
| | ninger. Fordi faa hoy ſom Himmelen er offuer Jorden / 
lader hand Naade bliffue mectig offuer dem ſom hannom rist 
—— frycte. Saa langt ſom aſten er fra Weften / fader hond Ohn 
| vor offuertradelſe vere fra oſſ. Lige fom en Fader for [| mf 
. barmer * 


- 
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Jonee Prophetis Tredie Capitel. 136. 
barmer fig offuer Børn / faa forbarmer HERREN 
fig offuer dem fom hannom frycte, Exempel her om 2uc.». 
kant du læfe vdi den hellige Skrifft baade om Maria 15: 22. oe 
Magdalena / diſligiſte om den forlorne Søn oc det fors PP" 
tabte Haar / om Røffueren paa Kaarſſit / om Petro oc Acto. g. 
Paulo / oc mange andre flere. Thi det er SVO en ſtor 
behagelighed oc Hiertens glæde / at Menniſtene omuen⸗ 
de fig fra ſin ondſtaff oc bliffue ſalige / ſom oe den hellige 
Jeremias en anden ſted / met mange ord tilkiende giffuer / Jere.3. 
huor villig oc redebon den gode GVDer til / at forlade 
Meñiſtene deris fond oc forſeelſe / ihuor graaffue de kunde 
vere / naar de alleniſte ville affſtaa Synden / omuende fig 
til hannom. | 
Det tredie wi haffue af lære aff det farſte ſtycke vdi 3 
denne Predicken / ſtaar i deord ſom Gud taler til Jonam / 
Der hand faa ſiger: Predicke dem den Predicken ſom 
ieg ſiger dig: Lige ſom Gud vilde faa megit ſige: Det 
VOrd oc den Predicken ſom ieg befaler dig / ſtalt du forkyn⸗ lå 
dede Niniuiter /oc icke anderledis. Huad nu denne Pres | 
dicken haffuer verit / ſom Jonas befalis at Predicke vdi 9 
Niniue / haffue wi tilforn i den Ånden Prediden aff det 
foarſte Capitel høre; ſom er / at hand i fin Predicken ſtulde 
lade de Niniuiter forſtaa / at deris fore ondſtaff ſom de & 
bedreffuit haffde / vaar opkommen for Gud i Himmelen/ 
for huilden den HERRE Gud oc vaar faahønelige å 
fortørnit / at hand inden fyrretiue dage vilde endelig la⸗ ; 
det den gantſte mectige Stad forgaa / der ſom de icke ſtrax 
haffde giort en aluorlig Penitentz. 


Her aff er det aabenbare / at alle tro Predickere vdi ak 


deris Embedis beſtillinger / haffue fig at rette effter Guds 


Ord oc Befalning / oe icke effter Menniſtens diet oc paa⸗ HR 


fund (ſom ere forfengelige oc verſtyggelige for Gud) lige NR 
Sga ill ſom | 


== —— 
om 
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Førfte Predicken offuet 
ſom Peet ér vdi Paffuedommit / der Hycklere ve ayenſtal⸗ um P' 

de met deris egen diet / ynckelige haffde formørdit oe for⸗ M i 
falſkit den Guddommelige Lærdom. Huor offuer den md I 
Efat.29. HERKE Chriftus ſeiff flager /der hand figer: Aede jfr 
tiene hannom forgæffuis/ den ſtund de lære ſaadan Ler⸗ (um tr 
dom fom er ide andit end Meaniſtens bud. Derfor haffs himter 
Deut.ie· uer oc Gud forbudit vdi hans £ou / fit egit Fold atgigre 016 
huad dennom ſelff tockte ret at vere / Men vilde at de ſtul⸗ ile 

dDegigre detfom HERRXEN haffde befalit dennom / urvnh 

faa bær oc Jonas fig her at / thi hand icke ſtrax effter hand ” —L 

kom aff Hualens Bug / lab effter ſit egit Hoffuit hen til fad 
Niniuen at Predicke for dennom / men hand toffuede faa de 

lenge hand fid befalning der paa aff GVD / oc der (chny 

hos fick af vide huad hand ſtulde Predicke for dennom / n 
huilcket er vært at mercke / fordi det vnderuiſer oſſ / at hysimnl 

huer Pal vocte fig for at fordrifte ſig til at gisgre nogit munk 

hans kald / fom icke kommer offuer eens met GVDS lii 
befalning / Oe allermeſt hører det hen til alle dennom vil, 64 

ſom til det hellige Predicke Embede bͤeſtickede ere / Thi ha by: 
ligeruis ſom dennom bør ret oc loulige af vere falledeoe GET 
beſtickede til deris Embede / faa bør dennom oc met all ing / des 

flidt at fly oc ſty Menniſkelige drømme oc paafund / oc h 

Intet andit end det rene oe klare GV DSoOrd at Pre⸗ ehuſ 

a.Pet.«. dicke oc lære / Lige ſom oc den hellige Petrus larer / før My 
gendis : Der fom nogen taler / da ſtal hand taledet fon NÅ 

GVos Ord. Det famme lærer oc Sancte Pouel / der tut 
hand figer ; Haffuer nogen Prophecie / da ſkal den vere 





Rom. iz. 


| HLN 
lige met Troen, Det er faa megit ſagt: At en Predicke⸗ hg 
re ſtal lære det ſom ſtemmer offuer it met vore Chriſteli⸗ Yin 
ge Trois Artickle / Thi naar baade Embedit oc Lar⸗ Matg | 


bommener aff & BD / da fBaffer det fruct i den Chriſſ⸗ N 
ne Kircke / Men tuert om igien ſkulle wi viſſelige vide / ngl 
af 
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Jonee prophetis Tredie Capitel. 18%, 


at naar Predickere ſelff løbe til Embedit / oc icke ere vd⸗ 
ſende / oc Predicke Menniſtens dict og Lerdomme / da 


gaar Det ilde til / huilckit Gud ved Jeremiam tilkiende Jere.23. 
giffuer / Oc en anden fed taler oe G VD hart imod Ezechiz— 


ſaadane wnyttelige Lærere / huilcke der effter deris egit 
Hierte Predicke idelløgn/ oc ſige dog at deter DER: 
RENS Ord / Thi bør huer Sinleførgere vel at fee 
til huorlunde hand kommer til fit Embede / oc huad for 
en Lærdom hand driffuer / paa det at hand diff bedre kand 
frøfte fig vdi huad flags bedraffuelſe ſom hannom i fit 
Embede fand tilfalde, 

Det fierde ſom wi her haffue af mercke i GVds 
befalning til Jonam / er at betencke / at Menniſtens raad 
oc anſlag / ſom met wlydighed oc gienſtridighed / kand 
brugis imod GVO / kand ingenlunde forhindre Guds 
raad oc anflag / til at hielpe oc forfremme fine Lemmer / 
Thi faa wmueligt fom det er af vdrette nogit imod Guds 
villige: Saa wmueligt er det ocſaa at forhindre det gode 
fon GVD haffuer i finde at gigre oc beuife fine vd⸗ 
ualde Børn/ Men Guds forfet maa endelig haffue frem 
gang / endog Menniftene vilde end ſtont fette fig her 
imod / huilcket jeg met nogle Exempel aff Skrifften vil 
gisre beuiſſigt / iblant huilcke den hellige Jonas os maa 
regnis. 

Thi Jonas met ſin wlydighed oe gienſtridighed / 
ide finde forhindre GVds Ord at komme til Niniuen / 
endog hand her til giorde fit beſte / huorfor hand oc bleff 
ſtraffit aff Gud / oc maatte ſelff der effter drage hen til 
Niniuen at Predicke Guds Ord før dennom. Lige faas 
dant Exempel vaar ocſaa Kong Pharao / den tid Gud ſen⸗ 
de Moyſen til Xgipten / at vdføre hans vdkaarede Fold 
der aff Landit / til at tiene hannom vdi orcken / Thi endog 

Pharao 


— ————— r— 
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Forſte Predicken offuer J 


Pharao ſette fig aabenbarlig imod GVos villie / oc vil⸗ ud 
i de huercken acte Ordit / ey Heller de Jertegen ſom Moy⸗ —9 
pi fes af & 305 befalning haffde oc giorde hos hannom / i if 
| Dog alligeuel funde hand met fin gienſtridighed intet ry W” 
É andit vdrette / end at føre faa vel offuer fit egit Hus / ſom if | 
offuer gantſte ISgipten/ GVds plage oc ſtraff / oc hand 
ſelff paa det ſidſte met ale fit Selſtaff maatte druckne vdi —I 

1 Erod.ia her Rode Haff / der Guds villie oe anflag maatte gaa for 
ſig / oc haffue fremgang. Ville wi nu tage Sancte Po⸗ —V 
Actor.s. uels Exempel for oſſ / da befinde wi / at det vaar hannom 
OH wmueligt met all den ſtore forfølgelfe fon hand begynte ilde hon 
ff imod de Chriſtne / at forhindre EHriſti Euangeliums VM 
Å Men Gud aff Himmelen haardelige ſtraffede hannom / genne 

| oc kallede dette hans fortagne daarlige anflag / at træde Ulf fm | 
imod Braadden / ſom ſtalde bliffue hannom ſuaart at hifi 
gjøre. —L 
Der ſom wi endnu ville høre flere Exempel her omn MUN 

|| da haffue wi it beſynderligt for dennom alle vdi Papiſter / MWW 
KH ne/ huilcke der flittelige legge fig effter baade met falſf Mfdllg 

U Lerdom / difligifte ve met mord oc brand / at forhindre — Wu 

|| Chriſti Euangelij (25 oc Fremgang / Men Gud ſte loff oc (Ardo 

J euig ære / ſom haffuer endnu her til giort deris anſlag til 
daarlighed / Thi io mere de haffue beflittet fig paa at for⸗ 
— dempe det rene Euangelij Lerdom / io mere ere de der off⸗ 
| uer aabenbare bleffne til ſkamme. Thi det er vor hør 
W I yeſte traſt imod alle Guds Ords fiender oc modſtandere / 
"Di af wi ere viſſe paa / Chriſti Kircke er byge paa faa fafien . Vil 
| at.io. Klippe / at alle Helffuedis porte ſkulle ice haffue mact Willy 
|| imod hende / fordi Gud Allmectigſte vil holde ſit Ordee il 

| Kircke ved mact indtil enden / imod alle falſte Lerere oe Mil 
— Tyranners ſtorm oc bruſen / ihuor ſtor tyranni oc forfel⸗ friy 
| gelfe de nogen tid kunde bruge imod hans hellige Kirckis Urim 
Lemmer. Huor⸗ 





— 
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Jonæ Ptophetis Tredie Capitel. 198, 

Huorfor effterdi wi nu vide / at Gud vil haffue fie 
hellige Ord reent oc wforfalſtit iblant off; huor met hans 
Rige / met hans ære oc loff forfremmis / oc Dieffuelens 
rige formindſtis oc nedbrydis: Oe wi vide at huercken 
Dieffuelen eller hans Lemmer) det vere fig Tyrcken / Pa⸗ 
piſter / eller oe andre Wgudelige / kunde imod Guds villie 
oc tilſtedelſe det forhindre eller borttage: Da er det høres 
lige fornøden/ af wi ſtedſe fli ttelige ſiunge denne Pſalme: 
Beholt oſſ HERRXE ved dit Ord. Oc der hos inder⸗ 
lige aff Hiertit bede den Naadige Gud / at hand daglige 
vilde holde off vdi en ſand Penitentz / af wi icke met vor 
wtacknemmelighed oc andre Synder / ſtulle vere aarfag 
her til/ at Gud ſkulde tage fit Saliggi ørende ord fra off. 
Der ſom wi dette flittelige gigre ville / da er det (met 
Guds hielp) at formode / at alle de fom mi ſunde oſſ Guds 
Ord / eller det forfølge / ſtulle met deris anſſag ide mere 
pdrette / end ſom Jonas tilforn giorde met fin gienſtri⸗ 
dighed / der hand der met ingenlunde forhindre kunde / at 
det hellige Ord effter GVds villie maatte fo komme til 


— 


de Niniuiter / De maa det nu vere ſagt om den førfte — 


Derdom · — — 


NTR Di den Ånden Lærdom aff denne Predicken haff⸗ 
ue wi at fee / huorledis Jonas haffuer ſticket fig 
70 effter Den anden Befalning ſom hand fick aff 
Gud / til at Predicke for de Niniuiter / Thi vdi det førfte 
Capitel hørde wi / af hand megit wharſommelig haffuer 
ſkickit fig imod den farſte Guds befalning / der hand flyde 
for GVD paa Haffuit / oc lod faa Menniſkelige tancker 
forhindre fig der fra / at vere SER befalning tzus 
et 





—— — 
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TUMLE Forſte Predicken offuer 
| det hand befryetede ſigat det ſtulde gaa hannom ilde/der pl 

1. ſom hand ſtulde Predicke for den veldige Konning i Ni⸗ — font 

på niue / oc hans Farſter oc Hoffſinde / met flerenpperlige fmen 

| Folck der vaare / oc fade dennom forftaa deris graaffue hielper” 
Synder / oc Guds vrede oc ſtraff / ſom dennom for Syn — fur 
dens ſtyld offuerhengde / derfor vilde hand heller vere der pirat dl 
langt fra. Men vdi dette tredie Capitel befinde wi / at IL 
Jonas haffuer langt anderledis hafft fig / der hand ſtrax nhen 
J giorde ſig rede af gaa hen til Niniuen fom HEXXEN itfongnat 
haffde befalit hannom / oc bliffuer hand nu en anden Jo⸗ fa gattlg 

J nas end hand vaar tilforn/oc beuiſer fig her faa lydig mod ſüliche 
| Gud / ſom hand tilforn fands wlydig / oc brager flur hen fonde far 
i: til de Niniuiter af Predicke for dennom / oc ſtader aldelis lm 


| | intet om Mennifkelig mact ce velde / det maa ellers gaa fim / ond 
UAE hannom huor Gud vil. Saa ſee wi her tuende merckeli⸗ sm 
ll ge dyder vdi Jona / Den ene er tacknemmelighed / oeden hmm 
anden er lydactighed / om huilcken wi haffuer her kaarteli⸗ —1 

ge i dette Scycke at tale. ofichid 

Hi J. Forſt haffue wi her it tacknemmeligheds Exempel —1 

vdi Jona at acte / effter hand vaar befriet aff jammer oc Mom igin 


elendighed / Thi vilde hand igien lade fig findis tacknem ⸗ 


| | melig mod Sud / for de ſtore velgierninger fom hannom 6 
mat vaar vederfarit/oc derfor gierne vilde gigre det ſom hand TAN: 
| | vifte hannom kunde vere til villie oc tieniſte / faa hand ins Bon 
Ha): i åuciT. genledis gige ſom de ni Spedalſte Mend giorde / effter de dl fon 
MW vaare renfede aff deris Siugdom / oc de vifte Gud ingen —10 

VJ tad for hans velgierning / huilckes Cxempel den ſtorſſe 6 
4 part aff Menniſtene nu i Verden (diſſ verr) effterfolge / —* 


met deris wtacknemmelighed / ſom de beuiſe baade imod 


É 

É: — —WR 
Gud oc Menniſke / for mange velgierninger ſom dennom ti 
|| 


J— vederfaris. Thi mand feer io huad tack GVO faar aff "hy 
i: mange / naar hand haffuer hulpit dennom aff vinde oc * 


forderff⸗ 
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Jonee Prophetis Tredie Eapitel. 189⸗ 
forderffuelſe / effterdi ſaa gantſ faa der effter bliffue 
frommere / Men vndertiden meg ſlemmere end be til⸗ 
forn vaare / ſom mand kand fee paa De Menniſte der Sud 
hielper aff fot oc ſiugdom / til deris førlighed igien / huor 
nart de forglemme den velgierning / Lige ſom mand ple⸗ 
ver af at ſige / naar Hoffuedit er læge / da er Skurffuen 


glemt / huor om dette Rijm oc roet liuder: Naar den ſiuge 


hand bedre faar / bliffuer argere end hand førre vaar. Li⸗ 


ge faa gaar det ocſaa til met en for part / ſem Sud hielper 


fra Fattigdom oc fornædrelfe til Rigdom oc veerdighed / 
huilcke der effter bliffue hoffærdige cc wmilde mod andre/ 
ſom de faa mact oc befalning ofuer/ faa at det Ordſprock 
er ſant / ſom faa liuder: Ingen Ragekniff ſtarpere kand 
ſkiere / end den Fattige naar hand bliffuer Herre. Jeg 
vil nu ice tale om den verſtyggelige wtacknemmelighed / 
ſom det ene Menniſke beuiſer det andit for fine velgier⸗ 
ninger / effterdi ſſigt er vel aabenbare for oyen / at den ſom 
offte hielpis aff en Ben, baade met raad oc daad / fra 
Fengfel oc trengſel ſtam oc vanære/ hand hielper vel hans 
nom igien (om det mueligt er) vdi Galien / endog det bes 
kommer hannom ilde igien / Effterdi der faar faa ſtreff⸗Prou. i7. 
uit: At huo ſom betaler gaat met ond / aff hans Sus ſtal 
det onde icke afflade. 
Men Jonxæ Exempel lærer off vdi denne ſted anders 
ledis / fordi efter hand vaar huſpen aff nød oc bedraffuel⸗ 
fe / forglemde hand ingenlunde denne velgierning / Men 
tenckte der paa/ huorlunde hand derfor kunde fintis Gud 
tacknem̃elig / thi hand ide ſom tilforn foracter Guds bud 
oc befalning / men hand loffuer oc fader Gud ſom haffuer 
befriet hannom / oc nu foruden nogen modſigelſe met all 
flijd Rider fig effter hans befalning / Derfor haffuer vel 
Jonas faa tenckt ved fig ſelff: See Sud haffuer befriet dig 
bb ij aff 
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Forſte predicken offuer 
aff Hualens Bug / den tid du vaaſt beklemt met Det/llld 
ſens oc Helffuedis plage / Derfaare ligger her ſtor mactlihe 
paa / at du bliffuer igien lydig / oc giør hans Befalning HEN 
fylliſt aff yderſte formue / paã det at dig icke Fallen anden hit 
gong verre ſtee / ſom CHriſtus oc ſagde til det Menniſte andet 

Joha.5. ſom hand haffde giort helbrede: See du eſt bleffuen hele midt 
brede / fynd icke ydermere / at dig icke nogit verre (Ralves — mmfd) 
derfaris. hann 

Dette Jonæ Exempel burde alle GVds Bornat Ming 
effterfølge/naar GVOAllmectigſte haffuer hulpit den⸗ until 
nom aff nød oc fare / enten aff Fattigdom / Siugdom /ſweſeht 
Krigsnod / Haffsnod: Item / fra Ild oe Brand eller 6 
anden Dods fare oc elendighed / ihuad dennæffnis kand mmm 
oc ſtulde da derfor huer faa tencke ved fig felt: See Gud hine 
haffuer vnderlige hulpit dig / huorfor det oc er tilbarligt / Em ⸗ 
at du nu bliffuer hannom tacknemmelig / vdi hues maade /ſſſeigget 
du kant igien gisre hannom til villie oc tieniſte. Thi fan 
Den gode Gud beuiſer oſſ icke derfor fine velgierninger / at Mhn 
wi enten dennom miſbruge ſkulle / eller bliffue argereoe hmud 
verre Der aff / Men at wi der aff ſtulle lære at forbedrer Et han 
Sundhed oc Karſthed giffuis ide derfor aff Gud / atwi Ihen 
ſkulle bruge bem til Hos fortørnelfe / Men til all gud⸗ednrd 
fryetighed: Oſſ giffuis ide heller derfor Gods ocRig tribut 
dom aff Gud / af bruge til Hoffmod eller vor Neſtis for⸗ fatte) 
tryckelſe / men af bruge dem nyttelig oe vijſelig til maade — havd 
lighed oc vor Noſtis forfremmelſe. WMypyop¶ 

Sud giffuer off ocſaa andre gode gaffuer / baade LN 

øl oe Vijn oc andit mere ſom gigris behoff til Legomens . 

ophold / icke at wi ſtulde bruge flige til Druckenſkaff e 

Offuerfladighed eller wtuct / Men at wi der aff fulde 

bliffue fromme / oe bruge det til GVds are oc vore ieffn deh 

Chriſtnis forbedring oe opbyggelfe / Lige ſom oc en Fa⸗ Oda 
—2—— 





Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
LIN 575 4 copy 1 





LET 
Ut ert, 
Ans Vi 
—0 
DIT 
tek — 
Utvinß 


Oy 
— 
hon / On 
I or Fr) 
In nar 
la elf: 
Mocerfilg 
Von 
tort) 
Helgen 
ler bene 
attat fok 
rad) 
Mont 
for bBoßt 
lever ef 
UL 


af 
HARD 
— 
(draft 
"TU 
mal 


Jonee Prophetis Tredie Capitel. 00⸗ 


der icke derfor giffuer ſit Barn det ſom gaat er / at hand 
ſtal foracte hannom / bande hannom / eller vdi andre maa⸗ 
De at gisre hannom fortørnelfe: Men at hand igien ſtul⸗ 
de elſte oc ære hannom / oc vdi alle maade fønlige holde fig 
mod hannom/ Thi der ſom hand anderledis vil ſticke fig/ 
da tør Faderen vel gigrehannom Arfflas / oc ſtillie han⸗ 
nom aff baade met Gods oc Eyedom / oc aldrig mere kien⸗ 
de hannom for fit Barn / De der ſom hand fremdelis fin⸗ 
dis wregerelig / nødis hand da tilat lade ſtraffe Sonnen / Seut. a— 
oc det effter GVdos Lom / ſom biuder haardelige at lade 

raffe de wlydige oe ſelffuilge Børn. 
— Saa haffuer oc Gud vor Himmelſte Fader deelt 
mange gaffuer oc velgierninger met ſine Born / der ſom 
drigien lade fig findis wtacknemmelige / eller oc miſbru⸗ 
ge hans gaffuer / Da mue de foruente fig af hand ide alles 
niſte tager fine gaffuer fra dennom / oc vdi andre maade 
ſtraffer dennom paa Legomens vegne / Men der fom de | 
end ydermere bliffue varafftige vdi ſelffuillighed oc an⸗ JÅ 
den woyd / da lader hand dennom euindelige ſtraffe / huil⸗ 
ckit bør io met rette at beuege alle gudfryctige Menniſte 1 
til / At de met ord oc gierninger / lader ſig findis tacknem⸗ 
meli ge mod Gud oc Menniſte / før de mange velgiernin⸗ 
ger / baade Aandelige oc Legomlige / ſom dennom ere ve⸗ 
derfarede / paa det at de kunde vndfly den heffn oc ſtraff / 
ſom de Wgudelige oc Wtiacknemmelige truis met vdi Hi" 
GVos Ord / oc at de ocſaa kunde giffue Aarſag til flere 
velgierninger af bekomme / baade hos DB oc Men⸗ 
niſke. 

fé Den anden dyd her —90 vdi —3 

rſomhed mod HV / fordi her ſtaar: At Jonas ſtrax 
rive io rede / oe gid hen til Niniuen effter HERRens 
Srd oc Befalning / Dog vaar hand alligeuel tuungen til 

ABB ii Denne 
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Forſte Predicken sffuee ir 
denne lydactighed / Lige fon Simon vaar tuungen til at 


bidzel paa de wlydige / naar de ellers icke ville til hannom. 











































—B 


W SE SS mat 
bære Kaarſit met vor HERXE / thi der hand farſte gong 
vaar & 308 befalning wlydig / oc flyde paa Haffuit for | mor 
HERKENS Anfice/da bleff hand derfor forlige gras MÅ 
fit/ oc maatte offuer Skibsborde vdi Haffuit / oc derop⸗ —V 
flugis aff den grumme Hualfifk / oc der vere Holdenvdi — MM 
hans Bug til Herberg vdi tre Dage octre ætter, Auce ME 
hand / aff den ſuaare forſtreckelſe lærde da at Fulde bliffue Hd. 
Gud lydig en anden gong / naar hand bleff befriet aff fin Blom 
elendighed. Tilforn før end hand fomi flig nød oe bes 9 
draffuelſe / vaar hand ſin HERRE oe Gud wlydig / men gefon⸗ 
fer effter haffuer nu den tuang lærde hannom at bliffue 690) 
lydig. Saa fee wi nu her / at modgang ocſaa tien her til —V 
at gisre off lydige mod Gud: De for den fags ſeyld ſen⸗ trim 
der den viſſe SØD tit oc offte fine Lemmer ſorg oe mod⸗ vin 
gang paa / at hand her met vil holde dennom til lydighed. Iſleſtn 
Thi naar Menniſtene ville icke met gode hare oc rette ſig e 
der effter faa bruger G BD tuang oc Rijs til at tuinge ſegle 
Menniſkene til lydighed. De er end 

Thi lige fom Forældre handle met Barn / der de arcathh 

førft met ord paaminde dennom til lydighed / men der fom vip ter 

det ide kand hielpe/ lade de ſiden Rijſet efterfølge: Saa —C 

pleger oc Gud at handle met oſſ / huilcke hand lader bi my 
uerfladelig hare ſit Ord / Men der ſom wi met gode ide —1 

ville høre oc lyde hans Ord oc Predicken / da tilfender lire fig, 

hand off bedrøffuelfe oc modgang / oc vil faa met nøden Minik 

tuinge off til at vere lydige / ſom tilforn ice funde ſtee * 

Eſat. 2s. met velgierningen Derfor ſiger G V D ſaa ved Pro⸗ tit | 
ppheten / At friftelfen allene lærer at merde paa Ordit. hl 
Plat. 52. Je den hellige Dauid figer oeſaa / at Gud legger tͤm oe ” 9 


. Par. zs Wi laſe og en anden ſted / huorlunde GVD ſende til 
Jeru⸗ 
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Jone prophetis Tredie Capitel. Tot, 


Jeruſalems Indbyggerne fine Sendebud / at tilſige dens 
nom at de ſtulde offuergiffue deris ſſemme Affguderij / 
Men der de icke vilde hare oc lyde Ordit / men det faſt 
mere foractede / oc der til beſpaattede oc forhaanede de 
hellige Propheter Da vore OVDE vrede offuer 
dennom / faa hand ftraffede dennom met Krij oc Blod⸗ 
ſtyrtning / At de ſom tilforn vilde ide met gode vere 
EVDS Ord horige oc lydige / bleffue fiden met det 
Babyloniſte Fengſel tuungne til lydactighed. 

Huorfor det raadeligt er / oc der til met høne 
lige fornøden / At den ſtund wi ere faa lyckſalige / at 
& VD faa venlige indbiuder off til Penitentz / at wi 
da før ingen deel foracte hans Ygſt oc Befalning / men 
af wi vdi tide met all flijd atlyde hannom / paa det af 
wi icke met de Wgudelige oc haardnackede Menniſte 
ſtulle ſtraffis / oc der offuer forderffuis. Thi det maa 
io vere en ſtor daarlighed / af ville heller met hugg cc 
flag lade fig tuinge til lydighed / end met gode ord. Men 
det er end da loffligt / naar Børnene aff Riſſet kunde 
(ære at bliffue fromme oc lydige / Men naar de huercken 
ville lyde ord / hugg eller flag / Da pleyer paa det ſidſte 
Bodelen at hielpe met Gallien / Steile oc Hiul / eller 
vdi andre maade at ſtraffe dennom. Thi den ſom 
huercken aff & VOG Ord eller aff ſtraffen / vil fore 
bedre fig / hannom hielper paa det ſidſte Dicffuelen / 
fordi wi haffue baade ord oc ſtraff tilſammen hos huer 
andre / Huo der aff ide lader fig beuege til at giøre Pe⸗ 
niteng / hand maa viffelige foruente fig plage oc ſtraff / 
vdi Helffuedis affgrund / thi det vilda intet andit vor⸗ 


de vdaff. 
Om 


— —- 
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Forſte predicken offuer 










































Om det Tredie Stycke. —* 
J 
II ville nu i dette tredie Stycke aff denne Pres —WM 
G6ddicken / nogit tale om den ſtore Stad Niniue/ (AG 
” om Ninus (huilcken nogle mene af vere Affue fur 
Noe Sønneføn) lod bygge, De effterdi wihørdea ml. 
den anden Predicken vdi det førge Capitel/ om denne ſul— 
Stads alder oc ſtorhed / ſom vaar en meciig hoffuit Stad Gille 
iden førfteMonardhi oc ſtore Keyſerdom hos de Aſſyrier; puls dot 
Da er det wfornøden paa denne tid vijdere herom attas gid) 
le: Dog effterdi her ſtaar vdi dette Capitel / at Ninine Jat 
vaar en Ods Stad tre dagis reyſe ſtor: Da haffue wi mdt 
endnu nogit vijdere at beſee vdi dette ſtycke / ſom icke til⸗Iwlſh 
forn bleff talit om / ſom er / om denne Stade lyſtighed / garffurha 
mectighed oc endeligt / met fine Lerdomme oc Vnderuiſ⸗ Sudan 
ninger. unvlh 
Vnm denne Stad haffuer Hiſtoriſke Skribenter | 
giffuit tilkiende / at den icke alleniſte haffuer verit lyſti / udem 
ſom vaar bygd paa en megit lyſtig platz / oc haffde den ſiſ⸗ ftheige 
re Flod Tigris paa den ene ſide / Men de formelde oc / at maattegij 
hand haffuer verit faft bygd met høne Mure / fomhaffuee — mia 
verit faa tycke / at der paa kunde gaa tre Vogne tillige hos Dendeh 
huer andre / oc haffuer verit halffandit Tufinde veldige binNpan at 
Taarn omfring / ſom vaare end en gong faa høne (om din 
Stads Murene vaare vdi ſig ſelff. Dernaſt formelder ſweſink 
oc denne Hiſtoria / vdi det j. 3. oc 4. Capitel. At Niniue ſudetdeh 
vaar en flor Guds Stad / tre dagis reyſe for / oc at Gud ber 
ynckedis offuer Niniue / ſom vaar ſaadan en ſtor Stad / tit 
huilcken Der vaare mere end hundrede oc tiue tuſinde Men [on E 
niſte / ſom ide vifte forſkel huad hayre eller venſtre vaar / 9 
met huilcke ord denne Stads velde oc mectighed eilkliende bvtilin 
giffuis / ſaa at hans lige haffuer den tid icke verit vdi all 


Ver⸗ 


Ob /ſ 
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Jonæx Prophetis Tredie Capitel. 7925 
Verden til / Thi wi laſe oc andre feder vdi de hellige Bis 
belſte Hiſtorier / huorledis at de mectigſte Kenger haffue 
er holdit Hoff / ſom oc giorde Hos Fold Iſrael den 
ſtorſte Pade oc affbreck ſom de nogen tid finge. Fordi/ faa 
ſtaar der ſtreffuit om Phul Kongen aff Afforien / at hand 2. Reg.iz 
drog vdi Iſraels £and/ oc fuingde Menahem Kongen aff 
Iſrael / at hand maatte giffue hannom tuſinde Sintener 
Solff / at hand vilde ſtadfeſte hannom til Konge vdi Iſ⸗ 
raels Kongerige, Wi læfe oe om den veldige Konge 
Tiglath Pilleffer/at hand tog mange Land oc Steder fra 
Iſrael / oc lagde til Aſſpgrien. Item / der ſtaar oc huor⸗ 
(unde Salmanaffer af Afforien giorde Hoſeam Kongen ?Reg.i7 
i Iſrael fig vnderdanig / oc der hand ſiden ide vilde Aarli⸗ 
ge giffue hannom Skat / belagde hand Samarien / oc tog 
Staden oc Landit ind / oc førde Iſrael hen til Aſſhrien / 
Den veldige Konge Senacherib holt oc Hoff vdi Nini⸗ 
ne / ſom plagede alle Landſtaff ſom laae omkring hannom / 
faa de maatte ſtatte hañom. Det fornam oc vel den gud⸗ 
Fryctige Konge vdi Juda Ezechias / der hand paaen tid 
maatte giffue hannom try hundrede Sintener Sølff / 06 
trediue Sintener Guld / met mere ſtat hand gaff hañom / 
Men der hand ſiden falt fra hannom / lagde hand ſtorlige 
vind paa at tuinge Juda igien vnder ſig / endog hand den 
tid fick modbør / oc bleff haardelige ſtraffit / der Gud vd⸗ 
ſende fin Engel ſom ihielſſo vdi Aſſyriers Leyre paa en tid 
hundrede tuſinde oc fem oc fireſindstiue tuſinde Mend / oc 
Kong Senacherib maatte da drage hiem igien til Niniue 
met ſtamme / oc bleff der ihielſlagen aff ſine egne Sonner .. Reg 
ſom Hiſtorien her om vijdere formelder. 
Vdaff diſſe Steder ſom nu opregnede ere / giffuis 
lo tilkiende / af Niniue haffuer verit en veldig oc ypperlig 
Stad / ſom oc bemerckis met diſſe ord / at Skrifften her 
Nii kalder 


2, Reg. i6 
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Sørfte predicken offuer 
kalder Niniue en GVds Stad / fordi det ſom er mectigt un 
ſtort oe høne, ſigis almindelig at høre Gud til. Som Da fyn 

Pſal. 35. uid taler oc om Guds Retferdighed / der hand ſiger: Dey —M 
Retferdighed faar ſom & Bos Bierg / det er/ hun er al pri 

Plal.so, lerhoyeſt. Oe en anden ſted falder hand Ceder tre / Gude pilen 
Ceder træ. Effterdi diffe Træ vaare hoye / Lige faa bal guft 
Dis oc her Niniue GVds Stad. fordi den haffuer vere Ahnſn 
baade lyſtig oc mectig / ſom her oc ſtaar / at den vaar tre —uV 
dagis reyſe ſtor / huor om haffuer oc verit atſkillige menin, MUN 
ger / thi nogle haffue det ſaa forſtaait / at mand neppelige nyt 
vdi treDagis tid haffuer kundit gaa denne Stad omringe MYN! 
Men nogle vilde faa forſtaa det/ at Jonas maatte haffue bohunt 
fre dagis friſt / før end hand fick Predickit vdi alle Gader fm 
oc Strader vdi Staden / paa Det at alle Mand maatte — man, 

øre hannom. Saa maa oc vel Niniue derfor kaldi⸗ hu 
uds ſtore Stad / for den ſtore Naade oc Barmhiertigs kr) 
hed hand bethede denne Stad met ſit ſalige ord/ ſom hand "Umm: 
lod Predicke der vdi / effter huilcket de Niniuiter giorde Win 
Penitentz / oc faa vndfinde Guds vrede ve ſtraff. De nogen 
Wen her er Det en ynckelige ting at tencke om denne klda 
Stad / at lige ſom hand haffuer ingen brøft eller feyl hafft mmm) 
paa lyſtighed / faſthed / oc der til met / paa Velde oe Rig⸗wvy/ hul 
dom Gaa haffuer denne Stad dog hafft feyl oc broſt paa urhoſt 
det ſom hand meſt burde at bersmmis vdaff / ſom er Guts — ii —U 
fryct mit dyd ve fromhed / faa at faa eller ingen aff diſſe tidlig 
Indbyggere haffuer brugit flige herlige vilfaar rettelis ſenigh 
ge/men til all fynd oc laſt / Fordi mond pleyer at fige at —W 
der hører ſtercke Been til /at bare gode Dage / ſaa gick det Ning 
De til met de veldige Niniuiter / fem forlige haffue miſ⸗ Min 
brugit baade Velde oc Rigdom til ondſtaff oc Guds for⸗ filform 
tørnelfe ; ſom vaar oc fo Hi d / 
ornelſ « kommen op i Himmelen for Gud/ Mn 
huorfor Den Barmhiertige Gud fende oc ſin tro Tienere ht 
Jonam 
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Jon⸗æ prophetis Tredie Capitel. 197%, 

Jonam hen til dennom / at forfynde dennom hans aluer⸗ 
lige ſtraff ſom dennom offuerhengde / der ſom de icke gior⸗ 
de Penitentz / huilcken Penitentz de oe ſtrax effter Jone 
Predicken giorde / ſom wi her effter (met GVds hielp) 
ville faa at hare / Fordi ſaa de kunde ſelff icke necte deris 
graaffue Synder / oc vden tuil da haffuer vel mange aff 
de forſtandigſte Fold iblant dennom / ſelff aabenbarlig 
bekient / at det icke vaar mueligt / at ſlige laſter ſtulde kun⸗ 
de hengaa vden ſtraff / derfor atlyde diſſe Niniuiter Jo⸗ 
næ Predicken / oc giorde en retſindig Penitentz / faa vel 
den haye ſom den lawe. Ser nu G VD dette faa/ 
forbarmede hand fig offuer dennom / oc ide lod den ſtraff 
fomme offuer dennom / ſom hand tilforn haffde truit den⸗ 
nom met. 

Huad ville wi nu ſige om de Niniuiters herlige De 
nitentz⸗ Monne den lenge haffue bleffuit varafftig hos 
dennom - Ney ſandelig / denne Penitentz varede ide (ens 
ge / thi en ſtackit tid der effter bleffue de faa vanartige ſom 
de nogen tid tilforn vaare / huorfor den gode GVO 
ſtickede oc en anden Prophete ved naſfn Nahum / hen til ye 
dennom /før end hand end da endelig vilde ſtraffe dens | 
nom / huilden der neffnde deris Synder ved naffn / ſem 
vaar hofferdighed / gerighed / aager / falſthed oc bedrege⸗ 
rij / met lagn oc mord / oc andre laſter / oc fraffer dennem 
merckelige / at de faa ſnart ſtulde forgleine Guds Barm⸗ 
hiertighed / ſom dennom tilforn vaar rundelige vederfa— 
rit / oc giffuer derfor tilkiende / at de diſſ haardere ſtulde nu 
bliffue ſtraffede / ſom Nahum vdi hans Prophecies Bog Nahum 


met vdtrycte ord tilkiende giffuer. Der om haffde vel oc > PP. | 


tilforn den hellige Tobias (ſom vaar førd fangen did aff Tobie 


Jodeland / oc bode der vdi fiden hans Liffs tid) noget for 14. cap. LE + 


fans dod ſpaad / der hand kallede fin føn den vnge Tobiam 
Jii ij met 
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Forſte predicken offuer 
met hans Sønner for fig / oc ſiger hannom / at Niniue hit! 
fulde ſnart vdi grunden ødeleggis / Derfaare beder hand — (hl 
hannom / at hand met ſine Born fulde drage der fra / aar fit! 
hans Moder vaar dad oc begraffuit hos hannom. ie 
Dette fem baade Nahum oc Tobias haffuer fpaad ftgt 

dur. cm Niniue / vederforis hende femten oc hundrit Aare —L 
HERE | fer Prepheten Nahum Haffde Propheterit om hennis — MI 
AH | øvdeleggelfe / ſom kand vere ved try tuſinde it hundrit fire TI 

Oc frediue Lar effter Verdens Skabelſe / oc ſteede den id milt 

Sardanapalus den trediuende Konge effter Ninus rege⸗ of 
rede / ſom vaaren blød oe Quindactig Meand / oc vaar it gen 
Epicureiſke Menniſte/ der lige fom den Rige Fraadzere hunde 
leffuede daglige vdi vellyſt oc druckenſt aff/ hues Exempel md 
De Niniuiter oc effterfulde / faa at hans egne befalninges 
SM end. / fom vaare Beloſus vdi Babilonien / oe Arbaces if, 
vdi Meden/ icke lenger vilde tiene hannom / Men met de —W 
Aſſyriers hielp belagde hannom tu Aar vdi Niniue / huil⸗ Echo 
den Stad endog hand ſyntis for Menniſtke wmuelig at um 
ſtulde kunde foroffueris: Dog lod Gud paa det ſidſte ſau heat 
høven Vandflod indgaa paa Stadz muren / at den ned⸗ — ode) 
ſſo en ſtor part aff Muren paa den ene fide vdi grunden” / 666 
faa at Fienderne vden form komme da ind ĩ Staͤden/ det ſutgene 
Kong Sardanapalus horde / at Gud ſelff haffde nedſſa⸗ tmnon 
git Stadz muren / oc fornam at Fienderne vaare komne n 
vdi Staden / fod hand megit Ved bære ſammen vdi en — 
hob / oc kaſte der paa det beſte Liggendefce ſom hand haff⸗ tiet 
de / det ſamme giorde oc en part aff de beſte Mend ſom hos 6 
hannom vaare/ oc fode faa ſatte Ild paa Vaden / oc ſtege til ” 
faa met Kongen paa Ilden / oc bleffue tilfammen ophren⸗ 
de / met alle deris Klenodie oc Liggendefæ. Siden bleff ban . 
oc Staden indtagit / roffuit / oci grunden ødelagt effter 9 
Prophetens ſpaadom / oc de fangne henførde til Baby⸗ lig " 
lonien / 


— am mee mm om me oe eee 
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Joneæ Prophetis Tredie Capitel. 194. 
fønien/ ſom bleff ſiden en Hoffuitſtad for Aſſyrien oe 
Chaldeen / Sligt endelig fick den veldige Stad Niniue / 
effterdi hand ſſemmelige forglemte GVds ſtore Barm⸗ 
hiertighed / ſom hannom vaar vederfarit/ oc icke bleff vare 
afftig vdi den herlige Penitentz / ſom her vdi det tredie Cas 
pitel beſtriffuis at hand giorde. 

Men huad haffue wi nu aff denne Hiſtoria om Ni⸗ 
niue at lære; Sandelige denne Hiſtoria paaminder off 
cm to ting beſynderlige. 

Det førjieer af mercke / huorlunde det pleyer almin⸗ 
delige at tilgaa naar nogit Land / Stad eller Menighed” 
begynder at vore oc formeris met Rigdom / XÆre oc Mec⸗ 
tighed / ſom er / af det da begynder ocſaa at vore oe formes 
re fig vdi Synd ve Ondſkaff / ſom forfarenhed oc tilkien⸗ 
de giffuer. Thi diſſ mectigere it Kongerige / Stad eller 
By bliffuer / diſſ flere Laſter hörer mand at der regnerer 
oc faar offuerhaand der vdi / De der ſom gode Tilſyns⸗ 
mend baade Geiſtlige oc Berdflige/gigre end ſtont deris 
beſte / at flige Laſter ide kunde bedriffuis aabenbare / faa 
vdretter da Dieffuelen det met ſine Lemmer / at de dog viſ⸗ 
ſelige ſtee lsnlige. Men naar diſſe Tilſynſmend icke ere 
flittige nock / cller oc tage forſosmmelſe derfor / oc ſee nogit 
igennom Fingre her met / da faar all woyd oc laſt viſt off⸗ 
uerhaand / oc holdis icke lenger for nogen ſtam / beſynder⸗ 
lig vdi ſtore Steder / huor megen Handel oc Vandel driff⸗ 
uis / oc mectige Herrer holde Hus oc Herberg. 

Saa er det oe tilgaait met den Kongelige Stad Ni⸗ 
niue / huilcken effter hand vaar bygt oc kommen tildEre/ 
Rigdom oc Velde / Oebleff det Kongelige fæde vdi Aſſy⸗ 
rien / da bedreff hand oc flig en ondſtaff at GVO ſiger 
ſelff / at den vaar opkommen for hannom vdi Himmelen. 
Sige fan pleyer Det oc flere Stader at gaa til paa denne 

JUN dag 
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Forſte predicken offuer 
dag vdi Verden / huor om gigris ice megit behoff af wi 
føge Exempel vdi andre Steder / Pen wi haffue vel vdi 
denne lille By exempel hos oſſ ſelff / huilcken paa den kaar⸗ 
fe tid / tiue Aar ſom ieg haffuer her veri / lige ſom den 
er baade met Borgere oc Bygning faa forbedrit / at 
Den mere end paa den halffuedeel er fiørre end hand vaar 
tilforn: Saa er den vel paa den halffue deel vorit oc for 
merit vdi Synd oc Ondſkaff / huilcket gamle oc gudfrye⸗ 
tige Fold kunde vel bære Vidniſbyrd om / Huad ville wi 
da ſige om andre Steder / ſom langt ypperligere vilfaar 
haffue / baade met Bygning / Gods oc Rigdom / end dens 
ne lille Menighed kand vere kommen til⸗ 

Det andit ſom denne Hiſtoria om Niniue paamin⸗ 
der oſſ / er en betenckelſe om Guds Barmhiertighed/ idet 
hand ide haſtelige vilde forderſfue denne Stad / men (od 
dennom tilforn høre hans Ord oe Predicken / om den til 
kommende Suds vrede oc ſtraff / Lige ſom det oc kede vdi 
Noe tid for Syndfloden / oc vdi Sodoma ce Gomorrha 
vdi Loths tid / Diſligiſte oc i Jeruſalem vdi CHriſti oc 
hans hellige Apoſtlers tid. Saa at huilcken Stad eller 
Menighed ſom GVD tilfender fit hellige Ord oc Tic 
nere / ſom til diſſe fornæaffnde Steder oc Menigheder ſte⸗ 
de / maa vel for flige GVds velgierningers ſkyld / kaldis 
en GVds Stad / endog den haffuer vel fortient for fine 
Synders ſtyld / at kaldis en Dieffuels Stad. Beer 
det ſandelige it viſt tegen til it Faderligt Hierte / ſom 
S BD haffuer mod Menniſkene / ſom hand her haffde 
til de Niniui fer / at hand vilde at de ſtulde gigre Denis 
feng / huilde hand oc aff Barmhiertighed vil da for 
CHriſti ſtyld / tage til Saade igien/ om de ellers hans 
Naade begiere vilde/ Saa det er hannom fiere / naar 
arme Syndere ville vende fig fra deris onde veye / afde 
her 
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Jonæ Prophetis Tredie Capitel. 195. 


fjer met kunde giffue hannom aarſag / tilat beuiſe den⸗ 

nom Naade cc Barmhiertighed / Lige ſom den Lignelſe Luc, 18, 
om den forforne Søn / oc det fortabte Faar / klarlige til 

kiende giffuer. 

Men der, ſom Menniſkene bliffue vanartige oc 
verre / io lenger de hare Ordit / oc ſaa miſbruge hans 
Naade / oc forlade fig paa timeligt Gods / Rigdom oe 
Mectighed / ſom diſſe Niniuiter giorde / Da bliffuer det 
ſidſte met dennom verre end det førftevaar. Thi imod 
GVos vrede hielper ide fore oc faſte Steder / met all 
deris Velde oe Rigdom eller anden Menniſkelig biſtand. 
Fordi wi læfe baade om Keyſerdomme oc Kongeriger / 
faa vel ſom om fore Steder oc Menigheder / der haffue 
forlat GVD /oc trodzit paa deris egen velde oe mact / 
huorlunde de ere omſtiffte oc vdi grunden forderffucde. 


, £ige fom ce GÆD en anden fled truer de Land / Ste⸗ 


der oc Fold / ſom icke villeverevor DER RE Chriſto 
vnderdanige / oc rette fig effter hans Ord / Huor om 
OD figer faa ved Propheten: At huilcke Hedninge Sſa. 50, 
eller oc Kongerige ſom icke ville tiene dig / de ſtulle for- 
derffuis. hi er det vift en flor daarlighed af leffue 
hen vdi ryggeløfhed/.oc GVdod foractelſe / oc faa forlade 
fig paa Menniſkelige vilfaar / ihuor veldige de vere kun⸗ 
de / oc icke bliffue hart ved GVds Ord / vdi en ſand Pe⸗ 
nitentz fom wi oc haffue her Niniuen til it Exempel / 
huilcken all den ſtund hand bleff varafftig vdi en ret 
Penitentz / da bleff hand oc vel beuarit fra fraff oc 
forderffuelſe / Men der hand begynte at fiunge den gam⸗ 
le Viſe met fin Synd oc Ondſtkaff / da kunde oe dens 
ne veldige oc rige Stad / met fine høre Wure / om de 
end ſtont haffde ract op til Himmelen / ingenlun⸗ 
be hielpe dennom / Men hand maatte da vndergaa / 
oc 
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Forſte predicken oſfuer 

oc ſiden vere én Speyel oe Exempel for alle dennom / 
fom vdi de Niniuiters Synder haffde lyſt til at øve J 
ſig / At de oc lige ſaadan en ſtraff ſtulde haffue fig af 

VNahum foruente / ſom Propheten oc tilforn haffde ſpaad om 

*cap · dennom. FAR 


Denne Lerdom om GVds Barmhiertighed mod 
alle angerfulde Syndere / ocfaa om hans ſtore vrede oc ( 
ftraff imod dennom / ſom hans Ord oc Aduarſel foracte vt 
ville / bar off flittelige at mercke / Daa det at wi met de ATT 
Gudfryctige mue hielpis oc beuaris / oc faa naadelige | i 
vndfly den plage oc ftraff / ſom alle Wgudelige oc wan⸗ 

gerfulde Menniſte offuerhenge / Der til forlæne oſſ 
6 Y D Fader fin hellig Aands Naade/ ved 
fin elffelige Enbaarne Søn JEſum 
Chriſtum vor eniſte Talſmand 
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99 
I 
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af Hilton 
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Jonæ prophetis Tredie Capitel. 196 


Den Anden Predic— 


ken aft S Jon« —— 


Tredie Capitel 


Oc der Jonas begynte at gaa ind i Sta⸗ 
den en dage reife / Predicfede hanid/ oc ſagde: 
Der ere endnu fyrretiue dage 7 fag ſkal Ninmue 
forgaa. 


RER Di den hæfte forgangne Predicken / mine 
7 gode fromme Chriftne/ haffue wi hørt om den ny 
befalning fom Jonas fid aff Gud til at Predicke 
vdi Br iniue / oc huorledis hand fig der effter ſtickede Saa 
bleff oc ſamme tid nogit talit om den ſtore Stad Niniue / 
De huorlunde den bleff lignit ved de Land oc Steder der 
porer til Velde oc Rigdom / huilde da pleyer ocſaa ſtrax 
at tiluoxt vdi Synd oc Ondſtaff. Men Gud er end da 
faa Naadig / at hand ingen lader haſtelige offuerfaldis i 
hans vrede oc grumhed / men giffuer dennom tilforn deris 
fond oc forſeelſe tilkiende / huilcke ſom der effter ville om⸗ 
ende fig til Hud / oc gigre Penitentz / oc bliffue der var⸗ 
afftige vdi/de bliffue tagne til Naade igien / ſom det tilgick 
met de Niniuiter / Men tuert om igien / alle de ſom miſ⸗ 
bruge oc foracte GVds Barmhiertighed oc Langmodig⸗ 
hed / mue foruente fig diff ſtarre ſtraff aff hannom / Lige 
ſom det oc tilgick met Jeruſalems Indbyggere. Saa 
ville wi nu i JEſu Naffn forhandle denne oplaſte T ert / 
fom indeholder den Predicken / huilcken Jonas haffuer 
hafft vdi Niniue / oc der aff ning Fi faaregiffue to Punc⸗ 
ter / 
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Anden Predicken offuer J 
ter / oe dem faa vijt DVI ſin Naade forlene vil ordenn då 
lige forklare. nisl 
pp Den førfte Punct Pal vere om den Predicken ſon Hud 
Jonas Predickede vdi Miniue / oc huad ber vdi befinder gum 





” * — 
* 


MM ligeerat mercke. — 
mk 2. Den anden Punct ſtal vere/ Kuorlunde wi allel — fifgm 
| le bruge Jonæ Predicken / til GVdos ære oc oſſ fla mm 

nytte oc gaffr. font 
; cecxhleh 
Cm den førfte Punct. lig) 






Di den førfte Lærdom aff denne Predicken / haff⸗ våd 

SÅ; uer wi nogit at tale om den Predicken ſom Jonis 

79 aff Guds befalning haffuer forkyndit vdi Ninis ÅND 

ue / hutlcken endog hun her met kaarte order beſtreffuen / mn 

dog befinde wi / der ſom wi ville anſee hendis rette mening far 

at her vdi indholdis en nyttig vnderuiſning / huilcken hel 

icke met rette funde faa kaartelig offuerløbe eller forbi h 

gaa / men haffue den vijdere at betencke. De faaregiffuis fr 

fjer fem omſtandige vilkaar met fine Lerdomme beſynder — Vn 

lig vdi Jona Predicken at mercke. 

Den førfte Lærdom er om ſteden / paa huilcken dem Nye 

hellige Jonas haffuer begynt af Predicke for de Niniui/ Mira 

fer; huor om Terten faa taler: At Jonas gick ind mi 

Staden endags reyſe. Der aff haffne wi nuførg |" 

at betencke / huorlunde Jonas haffuer ide ſtrax inden fee "I 

Stads Porten begynt at Predicke men haffuer dragit en ML fr 

heri dags reyſe lenger frem cer vel (vden tuil) paa ht IJ 

noſte kommen mit ind i Staden / at hand der fundeDre NH 

dicke for alle, ſaa at racte oc tidinde kunde vdſpredis iblant dy 

alle Borgere cc Indbyggere vdi Ninſue / om den ſtrenge dir 

Predicken ſom Yenze haffde vdaff GVds befalning at Ma 

fork ynde dennom : Huor pdi Jonas beuifte fig pcagvere — Il 
| . , en 
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Jonæ Prophetis Tredie Capitel. 10* 


en ret Gå Bos Ords tienere. Thi mand bør ingenledis 
vdi vinckeler oc vraaer/ hemmelige for nøgle faa Menni⸗ 
ſte at Predicke Guds Ord / fom hine galne Vedderdobe⸗ 
re oc andre Suermere pleye at gisre / huilcket oc er it viſt 
tegen til at den Lærdom ſom de driffue / ide haffuer nogen 
faſt grund at ſtaa paa / derfor føre de ingenlunde der met 
komme til Luſit / paa det den icke ſtal bliffue ſtraffit / ſom 
Criſtus om ſaadane Lorere ſiger: Men de rette Predi⸗ Joha.3. 
dere pleye aabenbare at bekiende deris Lærdom / effter de 
hellige Patriarchers / Propheters / diſligiſte effter vor 
HERRIS Chriſti / oc hans Apoſtlers Exempel. 
Seer venne ſtick Gud Allmectigſte behagelig / at 
Guds Ord bliffuer aabenbare Predicket foralle/ paa det 
at ingen kand met rette aarfage fig / at hand io haffuer 
kundit faait HXdS Ord oc villie at here / om hand ellers 


haffde villet / oe icke forſammit det / Effterdi at Predicker⸗ | 


ne icke kunde haffue leylighed til / i beſynderlighed at Dres 
dicke for huer ſerdelis / Thi det haffuer verit ſeduanligt 
aff Verdens beayndelſe / at det ſalige Guds Ord er bleff⸗ 
uit vdraabt oc forkyndit vdi de beſynderligſte Monarchier Mg 
oc ypperligſte Kongeriaer vdi Verden. Lige ſom Jonas | 
haffuer oc icke lobit omkring vdi Niniue / at Predicke for 
hutr vdi alle Hus oc vrager Men haffuer vel ſtaait miti 
Staden paa en naffnkundig ſted / ſom en Predicant ſtaar 
jen Predickſtol mit vdi Kircken / at huer mand haffuer 
verit frije for af høre hannom / af dette røcte kunde yde 
komme til alle om hans Predicken. Lige faa pleyer oe 
Guds Ordide vdi huer vinckel oc vraa beſynderlige alle 


tide af vdraabis / Men vdi de beſynderligſte Land oe | 


Riger er bleffuit aabenbare forkyndit / baade fordi at 
rørte oc tidinde der om ſtulde vdkemme vdi den gantſte 


» —9 
Verden til alle: Siden oc at ingen met rette ſtulde alf 


É ij kunde 


— — 
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Anden Predicken offuer 





kunde aarſage fig / at hand haffuer io. kunde Fade nit 
af hare / om hand ide haffuer ſelff tagit forſemmelſe uk 
erfor. RUL 
Saa bleff Guds Ord vdi Abrahams tidPredide — 6 
vdi C anaan oci Xgypten / ſom den tid haffuer verit de gon 
beſynderligſte Steder vdi al Verden / fom Jonas oc her sml 
| Predickede i den Hoffuitſtad for det Aſſyriſfe Monarcht em 
| oc ftore Keyſerdom. Lige ſaa gick det oc til vdi den anden rf” 
Mon archi hos de Babylonier /Meder oc Perſer / der Da⸗ fed 
| niel Prophete flittelige haffuer Predickit hos dennon, hn 
Saa kunde wi oe laſe / af det er tilgaait i den Vommerſte ik 
|| Monarchi / formedelſt de hellige Apoſtle / huilcke der t 
bleffue vel vdſende offuer den gantſte Berden/ dog ſtal fører 
ingen tencke / at det dennom mueligt vaar at gaa hentile 
ME huer ſerdelis / ſom (aa ſtiult vdi Skou eller iblant Bier Manos 
J ge / Dale os Klipper / Men at de henginge til de beſynder⸗ Mſund 
ligſte Land oe Steder vdi Verden / oc der vdi aabenbare hmm 
| Predickede Guds Ord / oc ordinerede Biſper oc Predicke⸗ vin 
re / oc dennom vdſende at gigre det ſamme / Saa at roctit førne 
if der aff vdkom til andre omliggende Land oc Egn / ſaa at [mør 
ingen kunde aarſage ſig at hand icke haffde hørt det, mn 
i Siden haffuer oc de gudfryctige Konger oc Forſter / tm 
i ladit forordinere duelige oc lærde Mend til Biſper / der hr 
i [Fulde ordinere oe beſticke Sognepreſter oc Lærere /der oe fir: Yy6 
— ſtulde forkonde Guds Ord for Borgere oc Bonder / ſom ltothn 
KH vdi Kiøbfteder oc Landzbyer boendis ere / huorfor dennom —R 
| ere oc beſtickede effter Guds befalning oc gammel Chris dy ſ 
hj ſtelig feduane/baade Tiende oc anden Aarlige befolding HON 
| fil deris føde oc ophold / at de ſtedſe kunde tage vare paa filt 
Guds tieniſte / paa det GVos Ord diff rigeligere kunde HÉR 
| varafftelige bliffue forfremmit hos ale Guds Born / oe —9 
K deris Effterkom̃ere. Huorfor huilcte ſom flig Aarlig en. Enig 

| fe 








- 
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Jonce Prophetis Tredie Capitel. 19%, 
te opbeere / ſom til Predicke embede forordinerede ere / oe de 
icke tilſee / a Borgere oc Bønder rigelige faa Guds ord af 
høre/decereden Chrifine Kirckis Roffuere oc Nedbrydere. 

Saa haffue wi nu hørt huorfor Guds Ord er kund⸗ 
giort vdi de beſynderligſte Steder / ocide vdi vinckeler oc 
vraaer / ſom er / at ingen forfømmelige Menniſte vdi des 


ris wgudelighed eller wforſtandighed / ſtulle kunde aarſa⸗ 


ge ſig. Thi er det fo tilbørlige at huer flittelige føger 
effter dette Liggendefee GVds Ord / oe det ide forſom⸗ 
mer / ſom fører det enige gode met fig/ fordi effterdi Mens 
niſkene vdi Chriſtendommen tage ingen forſommelſe før 
at føge efter forfengeligt Gods oc Rigdom / met allere 
ſtorſte fare oc bekaaſtning / ide alleniſte at beføge de beſyn⸗ 
derligſte Riger oc Steder vdi Chriſtendommen findis: 
Men ocſaa at drage met Seyladz baade ind vdi Tyrdij/ 
Ryſſland oc anden ſteds vdi Hedenſtaffuit / da burde dene 
nom oc met all ret at ſoge effter Guds ord/ huorſomheldſt 
de kunde faa det at høre vdi Chriſtendommen / effterdi det 
fører den euige Rigdom met fig / paa det de kunde faa ret 
ſmag oe forſtand der paa. 

Det andit ſom wi haffue at acte vdi Yonx Predicken / 
er den maade ſom hand haffuer brugit til at Predicke met / 
forde Niniuiter / huilcken her oc vdtryckis der Skrifften 
ſiger: At hand raabte / det er / hand Predickede hoyt / huil⸗ 
cket oc ſommer alle Guds Ords Tienere / at de vdi deris 
Embede oc Kald flittelige vdraabe oc forkynde GVds 
Ord. Men dette maa wi ingenlunde faa forftaa/ at Jos 
nas ſkulde raabt vdi Niniue / ſom hine galne oc druckne 
Fold pleye af gigre / men at hand met klar oe hay liudelig 
røft haffuer Predickit for dennom / oc ladit dennom høre 
Guds bud oc befalning. Lige ſom oc den hellige Prophe⸗ 


te Eſaias haffdt ſpaad om ak — Baptiſta / at hand Eſai.40. 


kiij ſtulde 
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Anden predicken offuer 


ſtulde vere en Predickeris eller en Raaberis røft vdi øre Ci 

Eſa. 55. cken / at Predide Penitentz. Lige faa biuder oc Guden mtr 
anden ſted Propheten/ at opåøffte røften ſom en Bafune/ *t 

at forkynde dennom deris Synder. NUL 

| Det er meningen her paa / at Gud vil ans Oro mad 
Predicken ſtal ſtee icke mer huiſten / tiſten eller mumlen/yhry 

Men met aabenbare røft oc klare ord / ſaa at huer kand fl 
forſtaa meningen der paa / ide bør heller GVos De iehe 
marckelige at faaregiffuis / ſom hine Hedenſke orackel oe ſutſe 
gienſuar vaare / huilcke der vaare tuilactige / faa atingen ml 
dennom forſtaa kunde: Men VI vildet haffue / at hit 

hans Ord ſtal klarlige forſtaais aff alle. Huorfor efſ⸗ mm 

terdi her ſtaar / huorledis at Jonas begynte aabenbare at nthn 
Predicke oc raabe / oc ide at huiſte eller tale paa it frem⸗ holdes 

Mit maal / ſom ingen forftaa kunde / Men klarlige / paa un eh 

Det maal / ſom huer forſtaa kunde Da paamindis huer —qhmet 
Chriſten her at flg cc Fy de Predickere / ſom ide tøre HEN 
aabenbare Predicke Guds Ord for alle / men hemmelige Jord 

ſohe vinckeler oc vraaer at Predicke før deris Tilharere / — pad 

ſom hine daarlige oc fPadelige Gendabere gisre. Vn⸗ yſſugem 
dertiden fremſette oc nogle deris Lardom tuilactelige / nine fr 

faa ingen kand forſtaa huad der Predickis. Vndertiden ehmen 
faaregiffue cc ſomme deris Lærdom paa it fremmit maal / rond ohtm 

ſom Papiſterne gigre / ſom haffue deris Meſſer oc andre uendelig 
Ceremonier pza Latine, fom huer Mand ide forftaa flig 
funde, Huildeendog de raabe vel megit vdi deris Mir han 

g De raabe vel megit vdi deris Kirs fyn 

cker oc Kloſter / da er alligeuel ſaadan deris mumlen oc — 
Kirckeuraalen en forfengelig Guds tieniſte. Thi den —88 
==? 93 hellige Paulus giffuer oſſ aff Eſaia Prophete tilk ende / tryg 































At naar en Predicken ſteer vdi Menigheden / paa it frem⸗ iünß 
mit Tungemaal / ſom huer mand ide forſtaar / Da er det —1* 
en vantrois oc forblindelſis tegen / huilcket er oc en ſuaar UTAN 


ſtraff 
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Jonex Prophetis Tredie Capitel. 109 
ſtraff aff GVO / offuer de forhardede Menniſke. Der 
om taler hand / oe ſiger ſaa: Jeg vil tale met andre Tun⸗ 
ger oc met andre Læbe til dette Folck / Se be ſtulle ide end 
ſaa hare mig figer HEERREN. Vm ſaadane forhar⸗ 
bede oc forblindede Menniſtke / taler oc Gud en anden ſted 


hos Propheten / der hand ſiger: Gack bort oc fig til dette Eſai. 6, 


Fold / hører det oc forſtaar det icke / det er faa megit ſagt: 
At de Wgudelige forftaa icke Guds Ord / fordi det enten 
bligfuer forfyndie for dennom paa det maal ſom de icke 


forſtaa / eller de ere ocſaa felffødi deris vanartige find faa. 


forblindede / at de aldelis intet ſtisde om Guds ord/ naar 
Det end bliffuer Predickit før dernom. Derforer det it 
viſt tegen til / at der er den rette Chriſtne Kircke / huorſom⸗ 
heldſt der aabenbare ſteer flittelige Predicken / effter den 


hellige Skrifftis lydelſe / oe naar Tilhørere met all flijt 


oc gudfryctighed vden forfømmelfe føge flige aabenbarli⸗ 
ge Predicken. 

Før det tredie / haffue wi vdi dette ſtycke at fer en ſum 
paa Jonæ Predicken ſom er befattit vdi faa ord at Sud 
viſſelige inden en kaart tid vilde hiemføge dennem vdi 
Niniue i ſin vrede / vden de der forinden vilde forlige fig 
met hannom. Thi endog dette altſammen er ide met bas 
re ord vdtryet / at Gud vilde vere dennom Naadig / om de 
omuende fig til hañom: Dog kand det alligeuel met all ret 
ſaa forſtaais fordi lige ſom det vaar Guds ſtrenge retfer⸗ 
dighed / at Niniue for fin ondſtaffs ſtyld ſtulde forgaa / eff⸗ 


terdi de haffde vel det met fine Synder fortient: Saa ſees 
ocher hes GVds ſtore Barmhiertighed her vdi / at hand 


tilforn gaff deñom aduarſel / oc der til tit oc rum at forſone 
fig met hañnom: Saa ſee wi nu at der offte met kaarte ord 
fand i en ſum forſtaais mange finder/ lige form mand vn⸗ 
dertiden met tu eller try ord befatter en heel Predicken / der 

mand 
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Anden predicken offuer 


mand almindelige pleyer at ſige om en Predicant / at hand 
haffuer Predicket om Louen eller om Euangelio. Jiem / 
hand haffuer Predicket om Penitentz. Item / om de høns 
ucerdige Sacramenter / eller ocom den Retfardighed ſom 
gielder for Gud / etc. Huilcket er ſagt vdi en ſum. 

Men her ſtal mand vide at en Predickere ſom diſſe 
Artickle forklare ſtal / maa alt bruge flere Ord her til/ faa 
haffuer oc den hellige Jonas vden tuil brugit mange flere 
ord vdi ſin Predicken for de Niniuiter / end her i Texten 
faar ſtreffuit: Thi hand haffuer vel ſagt dennom aarſa⸗ 
gen / huorfor Gud faa hahelige vaar fortørnit paa dens 
nom / at hand endelige vilde forderffue oc vdflætte dens 
nom / oe der til met haffuer vel viſſelige ladit dennom ved 
Naffn forſtaait de graaffue Synder / ſom de meſt haffue 
verit beladne met / imod den førfte oc anden Taffle vdi 
Guds Low / ſom haffuer verit Affguderi. Item / Guds 
Naffns miſbrug oc beſpaattelſe / oc falſt Guds tieniſte. 
Diſligiſte / huorlunde de haffde fortryet Encker os Faders 
(øfe Born / drobt oc ihielſſagit deris fattige Neſte. Item 
huorlunde de haffde ſalit dennom vdi Druckenſtaff/ met 
Horerij oc wtuctighed / der til oc at de haffde brugit Tyff⸗ 
uerij / oc omgaaitz met falſthed oc bedregerij / vdi Maade 
oc Vect / i Handel oe Vandel / met mange andre finde 
ſom vaare imod de Ti Guds Budord. | 

Saadan ſtick holt oe vor HEN FE Chriſtus ſelff / 
ſom er GVD Faders euige Ord / oc den talende Perſon / 
der hand effter Syndfaldit ſtraffede vore førfte Foraldre 


oc Slangen / thi til Slangen fagde Gud faa: EFrerdide 


haffuer det giort / da vær forbandit iblant alle Queg / oc 
iblant ale Diur paa Marcken / Oc Gud ſagde fremdelis 
til Quinden: Jegvil ſticke dig megit kummer til / naar 
du reder til Barſel / oc du ſtalt føde dine Børn met kum⸗ 
mer / 
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Joneæ Prophetis Tredie Capitel. 200. 


mer / oe din villie ſtal vere din Mand vndergiffuen / oe 
hand fRal vere din Herre. De hand ſagde til Adam / eff⸗ 
terdi du lydde din Huſtruis røft / oc odſt aff det forbudne 
Trae / Da ſtal Jorden vere forbandit for din ſtyld / etc. 
Lige den ſamme ſtick brugte oc Gud ved Noe met den før 
fie Verden / langt før end Syndfloden kom / der hand lod 
Menniſkene forftaa aarfagen / huorfor hand vilde for⸗ 


derffue den gantſte Verden. Thi der faar at Menni⸗ Gene. 6. 


ſtens ondſtaff vaar ftor / ſaa at alle deris Hiertis tancker 
oc handel vaar ickun ond / fordi angrede det GVDoe be⸗ 
kumrede hannom vdi hans Hierte / at hand haffde ſtabt 
Memniſtene / oe vilde derfor vdſſette baade Menniſte cc 
alle andre Creatur paa Jorden / vden Noe ſelff ottende / 
ſom fant Naade hos hannom. Vdi lige maade giorde oe 


Gud met Sedoma oc Gomorrha / før end hand endelig Gen. 18. 


(od dennom forderffuis. Thi der ſtaar at HERREN 
ſagde / Der er it raab aff Sodoma oc Gomorrha kom⸗ 
met til mig / pc det er ſtort / oc deris Synder ere megit 
ſuaare. 


Gud fod ve formedelſt Propheten Jeremtam / fit Fere,22 


egit Fold Iſrael tilforn aduare / om det Babyloniſte 
Fengſel / met ſin elendighed / ſom dennom offuerhengde / 
pe gaff dennom Aarſagen tilkiende / huorfor hand faa vil⸗ 
de legge Jeruſalem met de andre Steder vdi Igdeland 
ode / der hand figer: At mange Hedninge fulde gaa frem 
før Jeruſalem naar hun bleff ødelagt / oc fige faa til huer 
andre: Huorfor haffuer DER RXEN ſaa handlit mee 
denne ſtore Stad: Demand ſkal igien ſuare her til oe fi 
ge: Fordi at de forlode HEERXXENS deris GVds 
Pact / oc bade til andre Guder oc tiente dem, Der vor 


HERXXE Chriſtus græd offuer Jeruſalem / oc forkyn⸗Luc. 19, 


de hende fin gdeleggelfe/ da fagde hand dennom aarſagen/ 
ell huor⸗ 


— — 
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Anden Predicken oſfuer 
































huorfor flig wlycke ſtulde dennom offuergaa / ſom vaar meet 

at de icke haffde kient den tid / ſom de vaare hiemſogte * 

vdi. at defor 

Vdaff dette ſom nu talit er / kunde wi klarlige ſe / hkalt 

at det altid haffuer verit GVds ſeduane / at naar hand fufmd! 

formedelſt ſine Tienere haffuer ladit nogen Stad eller frak j 

Menighed indbiude til Penitentz / Da haffuer hand icke HULLGSS 

alleniſte met faa ord ladit dennom forſtaa / den blote oc Nune drab 

bare ſtraff ſom dennom offuerhengde: Men hand haff⸗ fie ding 

uer oc her hos ladit dennom forſtaa Aarſagen / huorfor utettchun 

de ſlig en ſtraff fortient haffde. Saa mue wi oc tencke cwitſend 

at Jonas haffuer giort hos de Ninmiter / faa hand ide bu 

alleniſte haffuer ſagt dennom at Niniue ſkulde forgaa /dymſknt 

Men haffuer vel os ladit dennom forſtaa Sagen her til/ dagng hr 

at vere deris ſtore ondſkaff ſom vaar opfommen for hodeſih 

GVDi Himmelen: Oe haffuer hand icke ſtigt der (raidet 

om / huad heller Kongen oc hans mectige Førfter oc mmforen: 

Vnderſaatte / vilde tage hannom det til miſtycke eller oc det d 

icke / Effterdi hand faa det hayelige at vere fornøden/ Monhten 

at hand ſtulde faareholde diſſe Folck deris aabenbare om Vattet 

graaffue Synder / ſom de bedreffuit haffde / at de diſſ future) 

mere ſtulde frycte fig for GVDE vrede oec ſtraff / Hue fra 

—J— haffde / os Da hengde dennom offuer —8 
onuedit. | 

de Det fierde ſom wi haffue her at acte vdi Jonx wil 

Predicken / er om den beſonderlige ſtraff ſom Mniue — 

ſtul De vederfaris huilcken her faar met vdtryckte or b / 8 

at hun ſtulde forgaa. Huilcket haffuer io verit Wgp 

meme megit forfaærligt oe forſkreckeligt at hore. i kunde UT 

Fm" leſe vdi den fierde Moiſe Bog / huorlunde Chore, Da- NMN y, 

| tan oc Abyron, met alt detis oprsriſte Selſtaff / bleff⸗ —1 

| ise jan haardelige ftraffede aff SV D/ at Jorden reff⸗/ ſchunn 


ste 
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Jonæ Prophetis Tredie Capitel. 201. 


nede vnder dennom / oe oplod fin Mund / oe opſſog dem 
met deris Hus oc Boſkaff met ale det ſom de haffde/ fas 
at de fore leffuende ned vdi Helffuede / huilcket vaar faa 
forBredeligt / af all Iſrael fom ber trint omkring ſtode/ 
forfærede fig / oc flyde for ſaadan graſſelige bulder oc 
ſtraal. Huad kand mand da nu tencke om den ynckelige 
jammer oc elendighed/der vilde bleffuit vdaff / der ſom 
denne drabelige Stad Niniue / hues lige der icke vaar den 
tid vdi den gantſte Verden / ſtulde ſaa bleffuit forderff⸗ 
uit oc nedſunckit i grunden / baade met Folck oc Fæ/ oc alt 
andit ſom der vdi vaar⸗ 

Saag er det ide heller feil paa / at Jonas for ſaa⸗ 
dan forſtreckelig Predickens ſtyld / om denne Stads vn⸗ 
dergang / haffuer io verit paa den tid vdi ſtor Liffs fare 
hos de Niniuiter / huad heller de trode hans Predicken el⸗ 
ler oc icke / effterdi diſſe Hedninge kunde vel anklagit Jos 
nam for en oprsriſt Mand / eller oc for en forrædelig ſpei⸗ 
dere / der Fulde vel haffue giort it forbund / met nogle 
Mordbrendere / ſom hemmelige fPulde forraade Staden/ 
om Natte tide / oc lade ſette Ild der paa vdi alle ender / 
Huorfaare det oc tildørligt vaar / at ſaadan en Kompan 
bleffue ſtraffit paa Liffuit / met den allerſſemmeſte død 
fom nogen kunde optencke. Dernaſt / maatte oc Jonas 
hoyelige frycte fig / der fom de end ſkont haffde troit hans 
Predicken: Thi der ſom det icke haffde da gaait for ſig 
( fom det oc icke giorde / effterdi de giorde Penitentz /) da 
maatte hand tencke til / at hand ſiden bleff holden for en 
lagnactig Prophete / oc forfengelig Predickere / huilcken 
ingen mere burde at tro / Men Propheten foracter her all 
den vaade oe fare / ſom hannom kunde tilfla / oe gaar hen 
at forkynde de Niniuiter alt det fom S BD haffde befa⸗ 


fit hannom. År 
| Lll ij Det 


— — p— 
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Anden predicken offuer 
5. Det femte ſom off faaregiffuis her vdi Son Pre⸗ Hult 
dicken at betencke / er nogit troſteligt / det hand ſiger 4 ff I 

der end da vaare fyrretiue dage / for end Niniue ſtulde for⸗ mht 
gaa/met diſſe fyrretiue dagis frif fom Gud gaff dennon / GUL 

der indeholdis oc indeluckis/ vdi dette vilkaar / at Staden tig) 

ſkulde forgaa / om den icke inden fyrretiue dage vilde fm 

uende fig til GVPD/ oc giore Penitentz / huor vdi GVos mm 
wſigelige Barmhiertighed / Taalmodighed oe Godhed Di 

e pet. z. klarlige bemalis off for øven, Lige ſom Apoſtelen S.Pe—⸗ 11 
(i | ber forlige berømmer denne GVdos godhed / der handfis — | Gult 
br ger: Me HERREN haffuer Taalmodighed met oſſ | tilat 
HVA oc vil icke at nogen ſtal fortabis / men at huer Mand ſtal Guhu 
0 vende ſig til Penitentz. Saa haffde den gode Gud taal⸗wichd 
— modighed vdi Noe tid mere end tiue oe hundrede dar, Lis lm 
Mt | 1 ge faa haffde hand oc vdi lang tid taalmodighed met So | free 
"åg doma oc Gomorrha / for end de Steder vdi grunden bleff⸗ hiohd 

ue ødelagde / ſom her oc giffuis tilkiende vdi denne Pre⸗ 1 mt 
dicken / at de Niniuiter finge fyrretiue dagis friſt illat dun 
gisre Penitentz vdi, For Jeruſalems Forſtyrring / da dtlhuh 
gaff Gud dennom fyrretiue Aars friſt oc tid / til at gigre smut 
Penitentz. Lige ſom wi endnu daglige ſee den gode Guds — 
miffundhed oc taalmodighed / til af fordrage denne onde Mere france 
Verden/ idet at hand icke haſtelige lader Menniſtene off⸗ iſ dun 
uerfaldis / enten met Legomlig ſtraff / haſtig oc brad dod / Natvret 
eller oc met den yderſte dag / Men hand giffuer dennom ſuhdhhe 
nod tid oc rum tilat giøre Penitentz vdi / om de ellers vile bug 
de omuende fig til hannom. — 





AM, 
Om den Anden Punct. Gi 
DAL 19550 NDS TEARS Mn 
ACR 3 ville mi for det andit vdi denne Predicken no⸗ 69 Å 





Yi git tale om / huorlunde wi ſkulle bruge den Pres hr 
udd | viden 
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Joneæ Prophetis Tredie Capitel. 202. 
dicken ſom Jonas haffde vdi Niniue / til Guds ære oc off 
ſelff til gaffnoc gode / huilcket ſreer naar huer i fit Kald oc 
Embede / flittelige vil legge ſig effter at efterfølge Jonæ 
Exempel / til at gisre oc tage vare paa, / huad Gud Almer 
tigſte dennom befalit haffuer / paa det ingen formedelſt 
ſin whorſomhed oc moduillighed / ſtal myſte Guds yndiſt 
oc venſtaff / oc faa belade fig met hans vrede oc ſtraff. 
Thi (ſom oc nogit tilforn talit er) ligeruis fom vor i det 
førfte Capit. horde om Jone ſtore wlydighed imod Sud: 
Saa høre wi oc i dette tredie Capitel om hans flittighed / 
til at Predicke for de Niniuiter effter GVos befalning / 
Saa hand der paa huercken gruer for vaade eller fare / om 
hand end der offuer ſtulde myſte <iffuit met anden Legom⸗ 
lig velfart. Saa af det vaar vel at ynſte at huer effter 
ſin ſtat oc vilkaar / oc beſynderlige Guds Ords Tienere / 
vilde vdi deris Embede haffue Guds bud oc befalning for 
øven/tilatvdrette deris beſtillinger fom Jonas giorde / 
da vaare der icke tuil paa / at det ſtulde jo mange ſteder bes 
dre tilgaa / end nu ſteer almindelige, Thi der findis (diff 
verr) gantſte faa til ſom tage fig den wmage or møde til/ 
at gisre det ſom deris Embede oc Kald vdkraffuer / Men 
mere frycte fig for at ſtulde myſte Folckenis gunſt oc vens 
ſtaff / det maa ellers gaa huor det kand / met deris Embe⸗ 
de at udrette. Derfor fee wi vdi denne ſted at Jonas met 
ſin lydighed / mod Guds befalning vdi fit Embede / gaar 
langt for off / faa hand icke lader fig forhindre vdi nogen 
maade/tilatgigre tet fom G Æ D haffuer befalit hans 
nom. 

Saa haſſue wi nu vdi dette finde tuende paamin⸗ 
delſer aff Jonx Cxempel at mercke / Den førfte hører til 
& Bos Ordoe Tienere / oe den anden til Ordens Til⸗ 


ſarere. 
Lil fif Forſt 
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Anden predicken offuer 


Forſt er Jonas ſet alle Predickere til ie Exempel / 
at effterfolge trolige oc flittelige / tilat vdrette deris kald 
oc beſtilning / effter ſom GGVD dennom befalit haffuer / 
baade til at ſtraffe oc at troſte / effter ſom de formercker 
det behoff gigris / faa fremt de ide derfor Aandelige oc 
Legomlige ville bliffue ſtraffede af GVO / wanſeet 
at den wgudelige hob vdi Verden kunde icke høre eller 
fordrage / aft mand ſkulde firaffe Synden / oe forſtrecke 
dennom derfor om GVos vrede oc ſtraff / Thi faadan 
Predicken er for dennom aldelis wbehagelig / fom oc 


Reg. 22 den wgudelige Kong Achab ſelff bekiende / der hand fags 
2. P9t:28 de til Kong Joſaphat vdi Yuda/ om den fromme Pros 


phete Michea / at hand ide vaar vel tilfredse met han⸗ 
nom / men vaar hannom vred / fordi band fpaade han⸗ 
nom intet gaat / men altid one, Men huor vaar det nu 
mueligt / aft den gode Micheas Fulde kunde ſpaa Achab 
nogit gaat / Effterdi hand ide vilde offuergiffue hans 
Affguderij oc falſte GVds tieniſte met anden Synd 
oc Laſt / Men hand bleff io lenger oc verre + Lige ſoa 
gaar det endnu til/ naar gudfryctige Predickere ſtraffe 
Verdens wgudelighed / met Hoffmod / Druckenfkaff / 
Mandſloet / Horerij oc andre Laſter / mod de Ti Bud 
ord / da flage de offuer dennom / oc ſige / af de intet ans 
dit haffue at Predicke for Almuen / end idel ſtraff oe 
ſtielden. 


Men huad ſkal nu en gudfryctige Predicant anv 
dit gigre her til / end at foracte ſaadane GVO Sbe⸗ 
ſpaatteris befPylding > Oe ſiden fare frem met ſin Pre⸗ 
dicken efter GVOS Orrds lydelſe / all den fund 
hand ſeer oc befinder / at Verden ligger nedſuncken vdi 
forderffuelſe oc ondſtaff / oc icke fig forbedre vil: Thi 

nsdio 






























MU 


a oe 


FT 
TIL 
at fr 
ſudſnt 
um ide! 
I 
INKL 
Dred 
meder 
His Nano 
Dredidtrnc 
1 

Nord 
t/ at der 
trade fa 
A 
Det de fun 


= OA glorde 


1/en — 
— af 
Hmnom Fit 
— vol) g 
kt/ or lang 
1 
HA Cut fr; 
Hit 
29 
Tilter i) 
liter | 





Ø VW V 


Me / Meh 
"Nnfrom] 
— 
I hard pad 
fm Åuorn 
E Fante ſu 
afveg 
mt ander 
nere rl 
cPuhan 
d / Auin 
—L 
ip at NM 
fr 


(al 


i 


bv 
r 6%: 
—VD 
/ tt 
1 


hore i | 


Joneæ Prophetis Tredie Capitel. 
nedis en GVOSGS Ords Tienere til at holde frem 
met Louens Predicken / oc farſt at ſtraffe der met vdi 
almindelighed / alle De Synder ſom imod de Ci Guds 
ord bedriffaus. Dernaſt / bør oc en tro Sialeſorgere 
at ſtraffe Synden vdi beſynderlighed / os ingen ſpare / 
ihuad ſtat oc vilkaar hand er vdi ſtickit. Thi lige ſom 
mand ide kand forbiude Folckene at tale der om/ naar 
der findis forfømmeljfe hos Predickerne / til at Predicke 
GDS Ird/ ſaa kand ocingen met rette forbiude 
Predickerne igien/at ſtraffe Folckis ondſtaff / Men de 
mue lide oc fordrage / at deris Synder tilkiende giff⸗ 
uis dennom / fom ſtee mod G VOS Lou / Effterdi 
Predickerne haffue GVODS aluorlige befalning ber 
paa. 

Fordi ſaa / det ſtulle wi her vide om Predicker— 
ne / at ber fom de end vdi deris Predicken / ide vild 
vdtrycke ſandhed / Men Predicke efter ſom Buer haff⸗ 
de lyſt til at høre / faa de ingen vilde fortørne/ paa 
det de funde holde oc haffue gunſt oc venſtaff hos alles 
Da giorde de her met baade fig ſelff oc deris Tilhøre 
re/en euig ſtade oc forderffuelſe / Thi de haffue ſtreng 
befalning aff O VD der om/ oc mue ingenlunde fee 
igennom Fingre her vdi met nogen / faa det ide er vdi 
deris vold os mast at ſtraffe Synden / om dennom ly⸗ 
fier/ oc lade det / om dennom faa behager: Men det 
aluorlige vdfræffuis aff dennom / faa fremt de ville vnd⸗ 
gaa euig ftraff / Huor om wi ville oc høre nogle vidniſ⸗ 
byrd aff den hellige Skrifft. 


Thi ſaa ſiger HERREN til alle Guds Ords Ezech. 
Tienere ingen vndertagen: Jeg haffuer fæl Dig til en 550% 


Vectere offuer Iſraels Hus / Du ſtalt høre Ordit 
aff 
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Anden predicken offuer 


aff min Mund / oc paaminde dem paa mine vegne / Naar 
jeg figer til den Wgudelige / du ſtalt viſſelige dø / Oc du 
aduarer hannom icke / oc ſiger hannom det ide / met huil⸗ 
cket den Wgudelige kand foruare fig fra fit wgudelige va⸗ 
ſen / at hand maa leffue / Da ſtal den Wgudelige dø for 
fine Synders ſtyld / men ieg vil fraffue hans Blod aff 
din Haand / Men paaminder du den Wgudelige oc hand 
ide omuender fig aff fit wgudelige væfen oc vene / da ſtal 
hand dg for fine Synders ſtyld / men tu haffuer raddit 
dinSiæl. Gud ſiger ochen anden ſted ſaa / at den er for; 
banditfomgigr HERREN S gierning ſfuigactelige 
eller falſtelige / det er / om hand enten for ſin egen baade 
eller for Menniſkelige truſel eller venſtaffs ſtyld / tier 
ſandhed / oc ide tør fremføre oc vdſige / huad hans Embe⸗ 
de vdkræeffuer aff hannom. Det ſamme vidner oc den hel⸗ 
lige Paulus / der hand faa ſiger: Jeg tor icke roſe migat 
jeg Predicker Euangelium / fordi at ieg ſtal det gigre / oe 
vee mig der ſom ieg icke Predicker Euangelium. 

Her aff haffue wi at domme em det hellige Predi⸗ 
cke Embede / at det er icke faa lot / ſom hine Wgudelige el⸗ 
ler wforſtandige kunde mene / Men at det er it ſuaart Em⸗ 
bede tilat vdrette / fordi en Sialeſorgere icke haffuer al 
leniſte Legomlig fare at ſtaa vdi for fine Tilhørcre/i 
det hand ſkal ſtedſe vere vrede til at tiene dennom baade nat 
pc dag / huad heller det er gaat eller hart Bær/ til Land oe 


Vand / vdi huad flags Siugdom ſom Gud beføger dens. 


nom met: Men det er oe it høne oc ſuaart Embede til af 


faareſtaa / for den Aandelige fare ſtyld / ſom en Predi⸗ 


cant haffuer at faa vdi / Thi harer her ingen bladhed / 


ſmiger eller Ærømpterif til alf dette at vdrette / men hin, 


blotte oc bare ſandhed maa her vdtryckis effter GVds 
Ords lydelſe/ wanſeet nogen Perſonis vild eller fr, 
oↄdzt 
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Joneæ Prophetis Tredie Capitel. 204. 


hødgel eller truſel / eler oc ſtade eller vinding vdi nogen 
maade, Thi der ſom en Guds Ords Tienere fornemmer 
hine graaffue Synder bedriffuis / enten imod den farſte 
eller anden Taffle / oc hand da icke aduarer dennom / ſom 
belade fig met flige Synder / faa at de bedriffuis for en 
Predicanters forſommelſis ſtyld / da veed hand fin Gens 
feng aff Skrifften / at GVD vil kraffue deris Blod aff 
hans Hender / ſaa det vaare langt bedre at flig en Predi⸗ 
tere aldrig vaare født fil Verden / end at hand enten met 
fin bedregerij eller graaffue forfømmelfe / [Fulde vere en 
Sielemordere / oc icke Siæleførgere / oc vere faa aarfag 
baade til finegen / oc mange andre Menniſtis fordøms 
melſe. Dette haffuer forſt alle Guds Ords Tienere at 
lere / aff den ſtrenge Predicken ſom Jonas effter HER 
RENS befalning giorde vdi Niniue / wanſeet huad 
vaade oc fare ſom hand igien haffde fig at foruente hos de 
Niniuiter, 

Den anden paamindelſe ſom wi aff Yone Predis 
cken haffue at mercke / freder fig hen til alle Guds Ords 
Tildorere. Thi ligeruis ſom Predickerne ere plictige 
fil met lydighed oc flittighed af fage vare paa deris Em⸗ 
bede / oc der fra ice lade fig forhindre met nogen ting: Lis 
ge ſaa ere oc paa den anden fide alle Ordens Tilhørere 
plictige til/foruden al forfømmelfe/at høre Guds Ord / 
pe det beuare / effterdi det er dennom lige faa ſtrengelige 
befalit / ſom GVos Ords Tienere er / at tage vare paa 
deris befalning / Huor om wi ville oc her kaartelige frem⸗ 
drage nogle vidniſbyrd aff Skrifften. Thi der om giff⸗ 
ger GVBO ved Propheten faa tilkiende: At huilcken ſom 
HERREN fin GVos roſt er lydig / offuer hannom 
ſtulle alle de Velſignelſer komme / ſom Moſes i fin Low 
opregner. Men tuert om igien / huilcken ſom Guds roſt 

mm icke 
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É Anden predicken offuer | 
ide vil vere lydig / hand maa foruente fig alle de forb for. 
delſer / ſom der oe vdi GVdos Low bliffuer RE £ i 

Flere vidnifbyrd aff det gamle Teftamente om den forø MW 
nsdenhed til at høre GVos <rd / at fortælle/ kan det 
ide nu for tidſens kaarthed ſtee. Derfaare ville wi paa hf? 
mig å Denne tid lade Det bliffue ved Chrifti cgen paamindelfer frue! 
fom faa figer : Duo fom er aff OVD / hand hører intet af) 
Joh. 10. GVos Ord. Item / mine gaar høre min røft/ oe følge (kr 
SOLER mig effter. Oe ſtrax en anden fied figer Chriſtus ſaa: Wu 
Huo mig elſter / hand holder mine Grd/ oe min Fader  minlpl 
ſtal elſte hannom / oc wiĩ ſtulle komme til hannom / oc gi⸗⸗ mn Vehn 
LTuc. u. ke Bolig hos hannom. Item / Chriſtus ſiger oc enan⸗ — hindi 
J— At de ere ſalige ſom hare GVos Ord / oe bes folde demo 
, . | dyare 0 | 
Bbaff diſſe feder kunde wi fre oc beſlutte/ huor 9— 
ſtorlige her ligger mact paa / at alle Menniſte flittelige eehll 
høre GVdos Ord oc beuare det, Thi huilcken ſom det Thru 
gisr / er it viſt tegen til / at hand er it Vds Barn/ cc Drdidin! 
Himmerigis Rigis Arffuing / ſaa at den hellige Trefol⸗ denhoh 
dished vil bygge oc bo hos hannom / oc rundelig mettele )9 
hannom Aandelige oc Legomlige velſignelſer / ſom han⸗ — 
nom kunde tiene / baade til det timelige oc det euige Liff. h bungel 
Men tuert om igien / huilcken ſom & VO S ro for⸗ hr 
fmaar oc foracter / er Cc it vift tegen til / at hand hører —1 
VDieffuelen til / fom vil bygge oc bo hos hannom / oe ders hfotarge 
for maa foruente fig baade Aandelige oc Legomlige for⸗ Niryng 
bandelſe/ oc paa det ſioſte met alle GVds beſpaattere / kur 
euig plage vdi Helffuedis affgrund / vden hand retter —X 
oc bedrer ſig vdi tide, Huorfaare det hoyelige fornge AN 
ben er met al flijt at høre G VO S Drd/ Cfrrerdi ON 
det ide alleniſte lære s wi J * 
re allenifte lærer oſſ /uorledis wi her paa Jer⸗ rt 
den ſtulle leffue oc ſticke oſſ met vor afte / Ren oe LM 

| ka 
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Jonæx Prophetis Tredie Capitel, 20T, 
faa huorlunde wi ſkulle ſticke oſſ at wi effter Døden 
gs leffue lyckſalige vdi Himmerigis Rige til euig 
tid. 

Saa er det derfor oc tilbarligt / at Tilharere (ag 
De fig nu vnderuiſe aff GVOS Ord / oe ingenlunde 
fortale oc beklaffe Ordit eller Ordſens Tienere / megit 
mindre af hade eller forfølge dennom / Men heller at 
elſte oc giøre dennom til gode / ſom ſige dennom ſand⸗ 
hed / oc viſe dennom veyen til det euige Liff. Thi eff⸗ 
terdi wi pleye at holde dennom for trofaſte Venner her 
vdi Verden / fon vare off ad vor ſtade / ocere dennom 
derfor alt gaat plictige: Da burde off megit mere ag 
holde dennom for vore trofafte oc beſte Venner / ſom 
aduare oc hielpe off fra den euige Fade. Men nu tui— 
ler ieg icke paa / at der findis io nogle Loukisne Andes 
(ere or veltalende Ordgydere / fon anderledis dømme 
fjer om oc fige: At Preſterne met deris ſtarpe oc ftrenae 
Predicken funde intet gaat vdrette / men heller gigre Fol⸗ 
dene forbittrede oe hadſte imod Lerdommen / oc dennom 


— 


ſelff / De ſiunis dennom derfor beſt oc raadeligſt / at de 


offuergaffue Louens ſtrenge Predicken / oe ſtedſe Predicke⸗ 
de Euangelium. 

Her til ſuarer ieg ſaa / at den ſtrenge Predicken 
ſom (Peer effter GVos Ord / lader ingen GVds Børn 
fig forarge vdaff / megit mindre lade de fig fortørne (om 
de ere ved ſtiel oc forſtand) paa GVds Ord / eller paa 
Ordſens Tienere / ſom ſige dennom ſandhed paa GVts 
vegne: Men faft heller derfaare tacke dennom. Men 
fjer (Bulle mi vide / at det de Wgudelige raſe oe fnyſe imod 
GVos Ord oc Ordſens Tienere / det er ide Ordens 
eller Tienernis ſtyld / men ſtylden findis hos de Wgu⸗ 
delige oc forſtockede Menniſte ſelff / ſom Sieffuelen faa 

Mimm ſij forblin⸗ 
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Anden Predicken offuer 


gaa 





forblindet haffuer / af de icke kunde fordrage ſandhed / paa uld 

| det de ide ſkulde omuende fig fra deris onde vene oc bliff⸗ gaul 

(rig ue ſalige. Der fom nu Guds Ord intet gaffn kand ſtaffe mis 

| hos de gienſtridige oc wgudelige Menniſte / huad kunde gh 
Predickerne det bedre: De mue oc derfor ingenlunde off; ger fort 

| uͤergiffue at Predicke Louen oc Euangelium / effter ſom de Oytd 
fornemme det gigris behoff til / thi diſſe tuende Lardom⸗ DA 

| me haffue buer fin fed oc tid at Predickis vdi / huilcket en uld 

Hi gudfryctig oc forſtandig Predickere vel felf rammer/en HR 

Ål dog diſſe Ordgydere ide haſfde behoff met denne Mate⸗ St 

HK ria at beſuere fig / Men (kand vel ſtee) bedre behoff gior⸗curnn 

9 dis / at de flittelige toge vare paa deris egen beſtilinger / oe dy 

AR tenckte til at de der for ſtulle gigre Gud it frengeregem js 
"MH ſtaff en anden tid. Thi alle tide at Predicke Euange⸗ bott 

| LA lium / haffue wi ide mere befalning paa / end Jonas haff⸗ | mmm 
ODA de/ der hand Predickede it forſt reckeligt Euangelium for bafur 

i de Niniuiter / der hand gaff dennom tilfiende/ at Staden 1 SEA 

HL inden fyrretiue dage ſtulde forgaa. Ocheffterdi Chrifus "| fane 

— haffuer befalit off at Predicke Penitentz oe Syndernis — nfl 

ha forladelſe / Da bør Penitentz io at gaa faare / oc indtil ſaa omfting 
lenge den ſteer / bør off at driffue Louens Predicken / oe in Hu 
gen gudfryetige derfor at lade fig fortørnis. NE /trtig 

il Huad ſtulde nu Guds Ords Tienere andit gigre / friiki 
4 end trolige holde ved at Predicke Guds Ord / ſom vnder⸗ ile 

4 uiſer / ſtraffer oc troſter alle / baade de haye ot lawe / vdi alle hidem 
MOH ſtater / foruden nogen ſtrsmterij⸗ Zhidemueingenlun  — blfng 
|É De fie det / ſem Gud taler ved fine hellige Propheter / der hyſſeh 

i de bemale alle SMenniffe vdi alle ſtater. Thi faa ſiger 9 
nål Gud: Toer oc renſer Eder / tager bort Eders onde vceſen . tiny 
for mine øyen / fader aff det onde / oc lærer at gigre gaat Mt 
FE UR føgereffter ret / hielper den fortrycte / ſticker den Faderløe — huden 
i fe ret / oc hielper Enckers fager / kommer faa oc lader oſſ mile 


— 
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Zonex Prophetis Tredie Capitel. 206. 


gaa i Rette met huer anden / ſiger HERREN. he at⸗ 
ter taler hand om wretferdige Dommere / af de ere Tyff⸗ 
uenis Stalbrødre/ ſom gierne tage ſtenck / oc føger effter 
gaffuer / oc ſticke den Faderløfe ingen roet / oc Enckens ſa⸗ 
ger kommer icke for dennom. Item / om ſaadane taler oe 


Gud ved en anden Prophete / oe ſiger: At de gaa om met Gere, s. 


onde ſtycke / oc holde ingen ræt / de forfremme icke den Fa⸗ 
derløfe i fin fag / oc de hielpe ide de Fattige til rette / De 
ſkulde Jeg da icke hiemføge ſaadant / ſiger HERXEN. 


En anden Prophete ſiger ocſaa: Jeg tør giffue Jacob fin Mich.3— 


offuertreedelſe tilfiende; oc Iſrael ſin Synd. Gaa hører 
dog dette i Hoffueder vdi Jacobs Hus / oc i Forſter vdi 
Ifraels us / i ſom foracte Rætten / og omuende aft det 
fom ret er / I ſtulde vere de ſom ffulde met rette vide Rets 
ten / men i hade det gode / oc elſte det onde / i damme for 
Gaffuers ſtyld. Veden anden Prophete ſiger HER— 
REN faa: Fordi de acte ingen Rat / oc de ſamle Liggen⸗ 
defce met wræt/ oc Roff vdi deris Pallatz. Derfaare ſiger 
den HERRXEſaa: Mand ſkal belegge dette Land trint 
omkring /oc riffue dig ned fra din mact / oe plyndre dine 
Sus. Effterdi baade diffe opregnede Prophecier or ans 
dre / ere io Guds aabenbare Ord / ſom ingenlunde bør af 
ſettis i ſtiul / men aabenbarlige forkyndis for alle” da mue 
alt Predickerne vdraabe dem / wanſeet huod tack eller w⸗ 
fad de mue igien foruente fig aff de Wau elige /Thi de 
Gudfryctige giffue vel alle tide Guds Ord matt / ve lade 
a ngøne der met. 
&: noye lige maade bemaler den AUmectigſte GVD 
andre ſtore Synder oc Laſter / ſom wi vdi vor tid kunde ſee 
met aabne gyen / almindelige af regere iblant Folckene / 


sf 


baade met ſuig oc bedregerij i handel oc vandet, F Rider 


om taler Propheten / oc ſiger: Hører HERRE neo Fh 4 


mm iif Ord 


— — — en 
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Anden predicken offuer 
Ord i Iſraels Born / HERR EN haffuer aarſag til afd 
at ſende paa Landſens Indbyggere / fordidereringentreg —D 
faſthed / ingen kierlighed / ingen GVos Ordi Landit / fold! 
Men Guds beſpaattelſe / (øgn/ mord / Tyffuerij oc Ho⸗ rat 
rerij haffuer faait offuerhaand / oc en Blodſteyld fommer —W 
offuer den anden / derfaare ſtal Landit ſtaa yndelige, De — Em 
after taler ſamme Prophete faa om dennom / fom handel fjendes 
oc vandel bruge : Kiøbmanden ( figer hand) haffuer en furt 
falſt Vect i fin Haand / oc bedrager gierne. Hos enan⸗ siger Den 
Jere. 9 den Prophete bemalis faadane met deris rette Howfarff⸗ſwroln 

ue / der hand faafiger: Huer foruare fig for fin Ven /oc ſeheht 

tro ey heller fin Broder / thi den ene Broder vndertrycker grus d 

Denanden/ocen Ven forraader den anden/ en Ven ſtuf⸗ | 


Oſeæ 120 


fer den anden / oc taler icke it ſant ord. De legge vind paa oe 
huorledis den ene kand bedrage den anden / oc det giør oem ie hærge 
ont at de kunde icke zigre det verre / Der er alleuegne idel J 
bedrægerij iblant dem oc for bedrægerij ville de ide kien⸗ —R 
de mig / ſiger HEXXEN. — * 


Huorlunde funde nu Propheterne klarligere bes | 
ſeriffue de Laſter / ſom vdi Ses denne tid — EEE pr 
vdi ale ftater / end fom de her gisgre⸗ Se effterdi Dredis 
derne faa vel fom andre kunde her tage paa / huem (Fulde mi 
da binde Munden paa dennom/ at de faadant ide (Fulde 
mue ftraffe efter GVds Ordo lydelſe / oc aabenbarlige 
lade dennom forſtaa / huad ſtraff der vil efterfølge / om 
mand icke giør Penitentze Thi naar mand feer at Mens 
niffene fare frem vdi Synden / vden nogen forbedring / 
oc mand der til met kulde loffue dennom / oe Predicke den- 
nom megit om GVds Naade oc Barmhiertighed / huad 
vaar det andit end idel bedrægerij - Derfaare nødis Dres 
dickerne til met Jona / at holde faft ved Louens Prediden/ 
om Menniſkene der aff maatte end en gong lære at gløre 


en 





Ed 
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Jone prophetis Tredie Capttel. 


en ſand Penitentz. Tiden naar Gud enten vil ſtraffe eller 
hielpe / kunde Guds Ords Tienere icke til viſſe vide / ſom 
Jonas her ſagde dem om fyrretiue dagis tid: Fordi flige 
er alt ſtiult for deris øven. Men de vide vel aff EVds 
Ord / at Gud viffelige i fin tid vil ſtraffe Menniſtene for 
Syndens ſtyld / vden de giøre Penitentz / Thi wi mue oe 
bekiende at Sud er en langmodig Gud; fom ide alleniſte 
giffuer off met de Niniuiter fyrretiue dagis friſt / lag 
giøre Penitentz vdi / / Men hand giffuer eſſ vel fyrretiue 
Jar oc lenger tid/til at forbedre oſſ vdi cm det ellers kun⸗ 
De hielpe menerdog (diſſ verr) hos den ſtorſte part for⸗ 
gæffuis derfaare mue Predickerne effter Johannis Baps Matt, z⸗ 
tiſte Exempel lade deris Tilhørere forftaa / at øren lig⸗ 
ger allerede hos Koden aff Traerne / huldet Træ ſom 
icke bær god fruct / ſtal affhuggis oc kaſtis i Helffuedis 
Ild. Dette maa nu kaarttelige vere fagt om Jon Dres 
dicken / ſom hand haffde vdi Niniue / oc huad baade Dres 
dickerne oe Tilhørerne der aff haffuer at lære. & BD 
Allmectigſte giffue off fin hellig Aands Maade der til / for 


259% 


hans Enbaarne Søns JEſu Chrifti ſtyld / at det 


maatte vere fagt til hans Naffns (off oc 
ære/ oc allis vort gaffn pc 


Salighed / 


— — 
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Tredie Predicken offuer 


Den Tredie Dredie 
n pA — 


Da trode Folckit i Niniue paa Gud/ ocde 
(ode Predicke / at mand ſkulde faſte oc tage Sar 
ke paa ſig baade ſtore oc ſmaa. 


ØV D Allmectigſte taler ſelff merckeltg⸗ 


SPS mine gode oc fromme Chriſtne / ved den hellige 
RES) Yrophete Efaiam/ oc figer : At lige fom Reonde 
Snee nedfalde fra Himmelen / oc komme icke did igen/ 
men veedſte Jorden / oc giøre hende fructſommelig oc 
Blomſtrende / at hun giffuer Saͤd til at ſaa / oc Brødtil 
at æde / faa ſkal oc det Ord vere ſom gaar aff min Mund 


| Huer] 


Pr 


pdag 


(ſiger HERREN) det ſtalickt komme tomt igen il 1 2 


mig / men gigre det ſom mig behager / oc det ſtal hannom 
lyckis til huilcken ieg det ſender · Huor viffroc ſandru dens 


ne Guds Foriættelfe er / om hans Ords fremgang oc vd⸗ 
rettelſe / huorſomheldſt det reiſindelige bliffuer Dretidet/ 
giffuer mange Hiſtorier vdi den hellige Skrifft klarlige 


node tilkiende / oc beſynderlige denne oplagte Teyt aff Jo⸗ 


na Prophete / huilcken lærer off huorlunde Guds Ord iche 
haffuer verit forgæffuis Predickit vdi Niniue / men haff⸗ 


er der forarbeidet oc vdrettit merckelige ting / faa dede 


niuiter ſtrax effter Jone Predicken haffue omuent fig til 


HERREN deris Gud / oe giort en ſalig Penitent / 

ſaa wi kunde ice (æfe om nogen Predicken / enten vdi det 

gamle eller ny Teſtamente / ſom flig en fruct — 
affu 
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Jonæ prophetis Tredie Capitel. 208. 
haffuer ſtaffit oe vdret. Thi endog det vaar vel en kraff⸗ 


tig Predicken / ſom Petrus haffde i Jeruſalem paa Pin⸗ Acto. 2, 


tzedag / effter den hellig Aand vaar ſiunlige vdgydit offuer 
Apoſtlene: Der try tuſinde Menniſte paa en dag komme 
til en ſand Penitentz / Men denne Predicken er intet at 
regne ved Jone Predicken / ſom hand haffde vdi den ſtore 
Stad Niniue / vdi huilcken der vaar mere end hundrede oe 
tiue tuſinde Børn oc wforſtandige Menniſte / der icke 
vifte forſtel paa / huad hayre eller venſtre vaar / huad vil 
mand da ſige om de mange andre tuſinde gamle Folck der 
haffuer verit / baade iblant øffrighed oc Vnderſaatte⸗ 
Huilcke alleſammen / ingen vndertagen / omuende ſig til 
GVOD /oc giorde en aluorlig Penitentz / huilcket vaar en 
ſtor fruct vdaff en Predicken / oc er it herlige Exempel ſom 
vel er værd af mercke / huilcket oc giffuer of Aarſag til vdi 
nogle Predicken at handle om Penitentz / Oc ville wi nu 
vdi denne Predicken faaregiffue tu flyde / oe met GVds 
hielp forklare. 

. Det foarſte ſtal vere en almindelig Lærdom om Pe⸗ 
nitentz / beſynderlige huad den er / os huor mange Parter 
den haffuer. SES de 

» Det andit ſtal vere om den menige Mands Penis 
tentz vdi Viniue / oc huad wi der aff haffue at lære, 


Cm det forſte Stycke. 


Fterdi denne Texyt taler merckelige om de Nini— 
uiters Penitentz / formedelſt huilcken de oc vnd⸗ 
gginge Guss aluorlige vrede oe ſtraff / oc der fin⸗ 
dis diſſigiſte mange andre ſteder / baade vdi Propheternis 
oc Apoſilenis Skriffter / ſom trolige raade oſf til Peni— 
feng / vden huilcken Menniſtene bliffue vnder Guds vre⸗ 


—  ————— 
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Tredie predicken offuer 
de oc ſtraff: Da ville wi vdi den førfte Lærdom aff deme — M 
Predicken / nogit tale omen Chriſten Peniteng/Menfør pil 
end wi taler om hendis beffriffuelfe met fine Parter / da | 
ville wi tilforn beſee oe mer Skrifften tilbage driffuc/ mil 
tuende fore vildfarelſer / ſom Dieffuelen haffuer i for⸗ ye 
Dom tid indføre vdi Chriſtendommen / til at formercke md 
den ſande Lerdom om Penitentz. pine fl 
Mel Den førfte vildfarelſe er deris / ſom haffue falſtre⸗ prut 
00 lig lart / at effter it Menniſte er igenfødt oc kommit vbi | jul 
J venſtaff met Gud / af hand ſiden icke ſtulde kunde falde | md 
oc om hand end ſtant falt i Synden imod Samuittighe⸗ enh 
den / da ſtulde hand end da vere Gud behagelig. Men tillid 
denne er en fordsmmelig Lerdom / indfart aff Dieffuelen gwrll 
tuert imod GVos Ord / fon wi baade met Exempel ot ſyrtb 
Ridniſbyrd aff den hellige Skrifft ville beuiſe. Thi | mot 
ME Sauboc Dauid effter de haffde faait den hellig Sand/oe | fuli 
H.M vare Gud behagelige / fulde de fidenvdiGyndigen/oe 1 (Om 
n myſte Suds yndiſt oc venſtaff / huor vdi Saul bleff euig sm 
| borte / men Dauid formedelſt en retſindig Penitentz blefſf 90)) 
UAE ſiden omuent til Gud. ON taler fra 
K At de WMenniſte ſom haffue tilforn verit vdi vene | mil 
| ſkaff met Gud / kunde falde igen Synd / ocſaa kommei nel 
wgunſt met Gud / beuiſis klarlige aff Guds Ord. Thi 600 
i uCor.io fan ſiger Apoſtelen: Huo fig later tyde at hand ſtaar / Unhe 
J den kal fee vel til at hand icke falder. Oe den hellige Pe⸗ ſudeig 
2.pet. 2. trus ſiger oe ſaa: At de ſom vndflyde Verdens wrenlig⸗ AT: 
hed/ formedelſt vor HERris oc Frelſeris IEſu Chriſt man 
bekiendelſe / oe de bliffue igen beſnxrede oc offreruundne ſht 
der vdi / daer det ſidſte met Dem bleffuit verre end det faͤr⸗hyyn 
1206, 2, ge, Johannes i ſin Aabenbaring ſiger ſaa: Betenck hu 
Fra du eſt falden /ocgiør Penitentz / oe gisr de forſte gier. (chhe 
unger, Gaa fer wi nu huorlunde den førfte pilpførees | Dit 

aade 


— 
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Jonæ prophetis Tredre Capitel. 20% 
boade met Exempler oc vidniſbyrd aff Skrifften veldeli⸗ 
ge bliffuer tilbage dreffuit oc giort til inet. | 

Den anden ſkadelige vildfarelſe om Penitentz/ er 

deris ſom haffue oe falſtelige lært / at ingen ſom forſeer 
fig imod GVD effter fin Daab / eller effter hand haffuer 
faait Syndernis forladelſe / ſkulde kunde formedelſt Pe⸗ 
nitentz komme til Naade oc Venſtaff igen hos Gud [oc 

fjer met hendreffue de mange arme Syndere til miſhaab 

oc fortuilelſe / om Guds Maade oc Barmhiertighed. Men 

at denne haffuer oc verit en fordammelig vildfarelſe/ giff⸗ 

ue mange Vidneſbyrd oc Exempel vdi Skrifften nock 
uilkiende / huilcke den ocſaa veldelige tilbage driffue oc 

gisre til intet. Thi GVD taler faa ved Propheten / oe Jere. ⸗ 
ſiger: Gack bort oe Predicke faa mod Jorden / oc ig: 
Omuentdig du frafaldne Iſrael / ſiger HERR EN/ 

faa vil ieg icke lade min vrede komme dffuer Cder, thi ieg 

er Barmhiertig oe vil icke vere vred euindelige / Bekiend 

allene din miſgierning / at du haffuer ſyndit imod HER 

REN Din Gud. De atter figer HERRENſaa: Jeg mere 16. 
taler ſnarlige imod it Fold oc Kongerige / at ieg vil op⸗ 
iyde/fønderbryde oc forderffue det. Men ber ſom det om⸗ 

uender fig fra ſin ondtaff / imod huilcken ieg taler / da ſtal 

mig oc angre den wlycke ſom ieg tenckte af gisre dem. 

Item hos en anden Prophete ſtaar der (aa Prefutt: Saa £sed).38 
fandelige ſom ieg leffuer figer den DERKE, FUER RE/ 

Jeg haffuer ingen behagelighed til den Waudeligis dod/ 

Men at den Wgudelige omuender fig fra fievæfen oc leff⸗ 

uer / faa omuender eder dog nu fra eders onde vaſen / huor⸗ 

faare ville i ds / i aff Ifraels Huss⸗· 

Ale dette ſtadfeſte oe de mange Exempel vdi den 
hellige Skrifft baade om Danid; Manaſſe. Item / om 
Petro / den forlaarne Son / oc mange andre /huilcke ſtorli⸗ 

nn ij ge 
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Tredie predicken offuer | 
ge haffde ſyndit / oc komme dog til Naade igien hos Gud 
formedelſt en ſalig Peaitenz. Ver HERXE Chris 
ſtus figer oc ſelff / at der er glade i Himmelen for GVos 
Engle offuer en Syndere ſom gigr Penitentz. Diſſe oc 
flere feder vdi GVos Ord lære off klarlige / af en ſand 


Peniten er icke forfengelig eller wayttig / Mener kraff⸗ 


fig tilat bekomme baade Aandelige oc Legomlige velgier⸗ 
niager hos Hud / ſom Wenniſtene tiene til Siø oc Liff. 
Sat haffue wi nu met klare vidniſbyrd oc Exempel aff 
GVos Ord / tilbage dreffuit de to forgifftige oc ſtadeli⸗ 
ge vildfarelſer / ſom Dieffuelen haffde indføre imod en 
ret oc ſand Penitentz. 
Nu ville wi her ſee huad Penitentz er / oc huor man⸗ 
ge Parter den haffuer / oc at det diff bedre maa (Eee / 
JEulle wi førft vide huad det ord Penitentz bemercker / 
ſiden kande wi oc diſſ bedre acte hendis rette befkriffuelfe. 
dette ord Penitentz (Nicham paa Hebraifke ſpraack) 
mercker baade at angre oc troſte fig. / met huilcken bemer⸗ 
celſe wi henuiſis til Louen oc Euangelium / Effterdi der 
kommer faa vel anger oc ruelſe ſom traſt oc huſualelſe aff 
diffe tuende Lerdomme / Thi naar Louen Predickis ſom 
aabenbarer & Bos vrede imod Synden / da begynder it 
Menniſte at føle banghed oc bedrsffuelſe vdi Hiertit / oc 
begynder der hos at fortryde; at hand Sud fin HEXXE 
met ſin Synd nogen tid Fulde haffue fortörnit. Men 
naar Euangelium bliffuer Dredidet om GVos Barm⸗ 
hiertighed / mod alle ydmyge oc angerfulde Syndere da 
beghnder traſt oc hufualelfe igien at beføge Hiertit / faa 
at en arm bedrøffuit Syndere kommer faa vijt for ſig / at 
hand ved en faſt tro til GVO / tand igien opreyſe fig oc 
vden all tuil forlade fig paa / at GVD vil vere hannom 
Naadig for JEfu Chriſti ſtyld / Der ſom wi ville vijdere 
hen⸗ 
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Jon x Prophetis Tredie Capitel. 210. 
henſee vdi andre Tungemaal / til dette orde Penitentzis 
bemerckelſe / da befinde wi oc at det kommer offuer eens 
met den farſte / oc bemercker at vere bange (ſom er for 
Syndens fEpld) oc at vere troſtig igien (for GVoes mifs 
kundheds ſtyld / ſem tilbiudis fattige Syndere der giøre 
en ret Penitentz) met it gaat forſat / at it Menniſte aldrig 
mere vii bedriffue flige Synder ſom hand tilforn haffuer 
fortørnie fin Gud oe Skabere met, 

Effter dette Fundament er nu lagt / ville wi frem⸗ 
delis fer huad Penitentz er / ſom kand beſkriffuis vdi dens 
ne maade: At Penitentz er en bedraffuit Synderis aff⸗ 
uendelſe fra fynd oc ondſtaff / effter Louens Predicken aff 
GVWdos blotte Naade oc Barmhiertighed / huilcken der 


ſtaar ij en ſand Hiertens anger oc ruelſe / met graad oc for⸗ 


ſtreckelſe vdi GVos Aſiun / for hans vrede oc firaff fem 
hand kand fornemme imod fine Synder : Dernofter den 
oc en ſand omuendelſe til Gud ved Troen effter Euange⸗ 
lij Predicken met huilcken hand ſtadelige troer fine Syns 
der at bliffue fig forladne ved den Meglere oc Forligere 
JEſum Chriſtum / faa hand allenifte for hans (Fyld bliff⸗ 
uer retferdig oc falig for Gud: Oe for det ſidſte er det oc 
en ny lydactighed i den / ſom giør Penitentz effter Louens 
oc Euangelij Predicken / ſom ſtemmer offuer eens met 
Gas em / huiccken der voſtrecker fig til Guds øre oc 
vor Naſtis velfærd, ſom er oc Gud behagelig for vor Sas 
liggiøriris JEſu Chriſti ſtyld. 

Vdaff denne beſtriffuelſe kunde wi fee/ at Peni⸗ 
tentz haffuer tre Parter: Den førfte er anger ocruelſe for 
Synden / Den anden er Troen til Guds Barmhiertig⸗ 
hed / Den tredie er en ny lydactighed / om huilcke wi her 
effter kaartelige ville tale, 


an iij Om 
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Tredie predicken offuer 
Om Penitentzis førfte Dart. 


), En førfte Penitentzis part kaldis anger oc rucl⸗ ry 
) fe / huilcken ved GVds ſynderlige Saade oe dl 
EBarmhiertighed / kommer vdaff Leuens Pride yt 
cken / ſom it Menniſte hart oc merckt haffuer / oc er denen TE 
W Conſcientzis forſtreckelſe en Synderis Hierte / ſom kien⸗ TUN 
ør: || | der oe føler Guds vrede imod Synden / oc angrer oc for⸗ gryn 
SME fryder det / at hand met fin Synd oc Ondſkaff fin HER | sg 
ÅL RE oc Gud faa forlige Fulde haffue fortørnie; oc er dens MY 
ne anger oc bedroffuelſe ingenlunde til Døden / Mener gru 
9 Gud behagelig / oc tiener til bet euige Liff oc Salighed / n 
9 2.Cor.2. ſom Apoſtelen larer. Thi endog det er viſt ce ſant / atin mg; 
i tet Menniſke rettelige fand forftaa / megit mindre taale *62 
Deut. 4. oc bere GVds vrede imod Synden. Effterdi Om ſigis ul) 
at vere en fortærendis Sd: Dogvilo BD ide at vore . 

Hierter ſtulle vere haarde fom Stasi / men ſtulle kunde 





røre oe ydmyge fig / oc bekiende fine Cynder / ot GVds —9 
vrede imod Synden. Huorfor det aff Verdens begyn gg 
delſe haffuer alle tide verit ſeduanligt ¶ Guds Meriohded 1, 
at mand haffuer begynt alle Predicken aff Penitentzis "lay 
førfte part / ſom er anger oc ruelſe for Synden / huorom —*1 
Gene.z. wi haffue oc Exempel i vore førfte Forældre. Diſligiſte 6 
Et oc hos Propheterne. Item / hos Ithannem Baptiſtan⸗6 
Maren oc vbor DER RE Chriſtum ſelff / oc hans hellige Apeſt⸗ mi 
Roma.tu (e/ huilde feder nu icke behoff gigris at opregne; Men wi — 
ville her beſee nogle vidneſbyrd aff Skrifften/ ſom ſtad⸗ Him 
foer, huor forlige det behager Gud, at Menniſkene haff⸗ Yp 
ue anger oc ruelſe for deris Synder. Dernæft villewite —9 
faartelige beſee huor vdi denne anger oc ruelfe ſtaar. De * 
ville wi oc for det ſidſte fremdrage nogle aff deris Exemn⸗ "mM i! 
pel/ ſom denne Penſtentzis part anger oc ruelſe hafft haff Ha 
pe] gø "Ma 
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Jonee Prophetis Tredie Capitel. TIN 

Ferſt aff de mange vidnef byrd der i Skrifften fin⸗ 

bis / ſom tale om anger oc ruelfe for Synden / haffue wi 
diſſe effierfølgende at acte. Thi faa ſiger Gud / lader aff ÆEfat. ro 


det onde / oc lærer at giøre gaat. Oc atter ſiger HERren Sſat. 66. 


faa; Til huem ſtulde ieg fee vden til den Fattige / oc til 
den ſom haffuer en ſanderknuſit Aand / oc ſom frycter fig 


for mitord: Hos en anden Prophete ſtaar der ſaa: Om⸗ Jere. zi. 


uent dumig HERRE / ſaa bliffuer ieg omuent / oc der ieg 
bleff omuent / bedrede ieg mig / Thi effter at ieg er bleff⸗ 
uen vittig / flar ieg mig paa Lenderne / thi jeg er bleffuen 
beſktemmit / oe ſtaar ſkamrod. Item hos en anden Prophe⸗ Joel. 2. 
te ſiger oc Gud faa: Vender eder om til mig aff gantſke 
hzierte met faſte / met graad/ met klage ſonderriffuer eders 


hierter oc icke eders klader. Item den hellige Dauid ſiger pſal.i47 


oͤ at HERRen behager dennom ſom hannom frycte. Li⸗ 


gs ſaa ſiger den hellige Paulus oe / af ber ſom wi domde off 1 Corte 


ſelff / da bliffue wi icke dømde, det er ſaa megit ſagt / At der 
ſom wi kiende Guds vrede imod ſynden / oc angrede at wi 
Gud fortørnit haffde / da ftraffede Sud oſſ icke. Item en 
anden ſted figer oc Paulus faa: J ere bleffne gudelige be- 
droffuede / oc denne gudelige bedraffuelſe giør anger til 
ſalighed / ſom ingen fortryder, Diſſe vidneſbyrd giffue 

klarlige tilkiende / at denne Penitentzis part / anger oc ru⸗ 

eſſe /er it fondigt Menniſte ſtorlige fornsden til en ſand 
Penitentz / Men nu ville wi oc fee huor vdi denne anger oc 
ruelfefaar/ ſom er vdi tre ting beſynderlige. 

Det førfte ſom anger oc ruelſe ſtaar vdi / er ſyndzens J. 

bekiendelſe / ſom ſteer naar it Menniſte ide alleniſte fore 

nem̃er oc beklender fig af vere en arm Syndere for Gud: 

Men ocſaa at alle Menniſte ere vndfangne oc føbde i ſyn⸗ pſal. zo 
den / oc at de alleſaiñen ere affuigede oc wduelige til at gigre pfal. 14. 
nogit gaat. Moſes figer oc at Meñiſtens hiertis tancke 56 gene, 3 
handel er jdel ondſt aff aff fin barndom, Jerem. figer cc ag 


Hec⸗ 


mm — 
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| Credie Predicken oſfuer forf 
Jere.17 ſiger oe / at Hiertit er en tradzelig oc en miftrøftig ting/ nål al! 
gucn. oc huo kand det begrunde - Chriſtus ſiger flfofarvere åger 
Luc. 1s. onde / oc at ingen er god vden den enifte Gud. Derfaare SV! 


Rom. 1. ſiger oc Paulus ret / at Hud beſluttede alle vnder vantro/ 
paa det hand vilde forbarme fig offuer alle. S. It han—⸗ 


—1 
en ig 











1309: nes ſiger oc / at der ſom wi ſige at wi icke haffue ſyndet/ da le SAN 
forføre wi oſſ ſelff / oc gigre Gud til en —— Huor⸗ —5 
— det nu klart er / at en * anger oc ruelſe ſtaar føre ” 4 
er vdi / at wi aff Hiertit bekiende vo Må 
me Fo vore Synder faar | i STA 
Det andit ſom en anger oc ruelſe ſtaar vdi / erat wi — hut 
Ephe. 2. hekiende off af vere GVds vredis Børn / for Syndens — Mat NT 
ſtyld / De derfor at haffue vel fortient GVdo vredeee Amef 
dom met Dieffuelen/ Helffuede oc euig Fordemmelfſe. mild 
Naar Dette rettelige bliffuer offuertenckt / daer der icke gtihn 
tuil paa / at dette maa io forsge ret anger oc bedraffuelſſe nine 
vdi en arm forknuſit Synderis Hierte. Thi Gud icke finne 
alleniſte fruer alle Syndere met fin vrede oc ſtraff / der hyle 
fat. Hand figer ved Eſaiam / vee det ſyndige Fold: De der mm/ ff 
Pſal. 39. hand taler ved Dauids mund : At Gud ſtraffer Mennis hf, 
ſkene for deris Synders ſtyld: Men her findis ocſaa bmpel 
mange Exempel vdi Skrifften / ſom beuiſe Guds aluor⸗ Cuuheſerden 
lige vrede imod Synden / baade met Syndfloden / diſſi⸗ ehß, | 
diſte vdi Sodoma oc Gomorrha / faaoe met Pharaonis hule forlige 
oc Esipters plage oc undergang / oc met Jerufalems oc HUN effteryg 
flere merckelige Steders forſtyrring / huilcke Exempel BUDO derm 
opuecke io ſand anger oc ruelſe vdi Hiertit/ Hid henhører Lhultſe pi 
oc hine atſtillige oc mange tancker / der opftiger vdi Men n tha ; 
niffens hu oc find / om Guds ſtrenge dom imod Synden/ de be 
faa oc om Dieffuelens Tiranni met Helffuede oe euig —V 
fordammelſe / ſom er en jammerlig oc forfarlig affſtille-· ther 
ſe fra Gud / oc alle hans hellige Engle oe Vdualde / oc en en 9 


yncke⸗ 
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Jonæ Prophetis Tredie Capitel, 2126 
yndelig forſtiudelſe til euig plage oc ſtraff / vdi Helffue⸗ 


Dis affgrund / huilcket de alle mue foruente fig / ſom bliff⸗ 


ue vnder Synden oc Guds vrede / oe icke ved en ſand Pe⸗ 
nitentz bliffue forligte met Gud vdi dette Liff. 

Det tredie ſom en ret Penitentzis anger oc ruelſe 
ſtaar vdi / er en Synderis ydmyg bekiendelſe / met fud oc 
graad for Gud / at hand baade aff den oprindelige oc met⸗ 
fødde fond/ oe diſſigiſte aff de daglige Synder / ſom hand 
ſtedſe giort oc beganget haffuer / hayelige haffuer fortørs 
nit fin Gud oc Skabere / huilcket hannom forlige vdaff 
fit gantſte Hierte fortryder / Naar nu it Menniſte ſaa⸗ 
dan anger oc ruelſe haffuer / da knuſis oc ſonderriffuis 
Hiertit der aff / ſaa det kand bliffue bequem til at anam⸗ 
me det hellige Euangelij Lerdom / ſom ladſter oc veder⸗ 
queger igien / oc giffuer troſt oc huſualelſe vdi Hiertit / 
om Guds Naade oc Barmhiertighed / huor om ſtrax her 
effter vijdere bliffuer forhandlit. Men her haffue wi nu 
nogle Exempel aff den hellige Skrifft at ſee om den⸗ 
nom / ſom ſlig anger oc ruelſe for deris Synder hafft 

Exempel om dennom / ſom haffue hafft ſand anger 
oe ruelſe for deris Synder / haffue wi mange vdi den hel 


lige Skrifft / faadanne ſom diffe ere: om Adam oc Eua / Gene. * 


huilcke forlige vaare forſfreckede aff Guds Raſt vdi Das 
radis / effter de forſtode at de haffde offuertraadt GVds 


Bud / oc der met fortient baade timelig oc enig ſtraff. Li SAN ø 
ge faa læfe wi oc om Dauid / effter hand ved Nathan for⸗ 72, cap. 


ſtod / af hand met Hoer oc Mord / haffde fortørnie fin 
Gudoc HERRE / oc der met fortient hans vrede oc 
ſtraff / bekiende hand fig aff Hiertit / der hand ſagde: Jeg 
haffuer fondit, Lige ſaadan ſorg oc banghed for Syn⸗ 


den / haffde oc den bedrøffuede Synderinde Maria Mag⸗ Zuc. 7 
Ooo dalena/ 


— — — 
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Wij Tredie Predicken oſfuer lig 
dalena / der gid til Jeſu fødder/ oc kyſte dem / oe grad / m 
begynte at vædedennom met fin graad / oc førre Dem met fe " 
kuc, 22. fit Hoffuit haar, Slig en bedrøtfuelfe haffde oe Petrus mn j | 
iſit Hierte / for fin fond oc forſeelſis ſtyld / der hand gid J 
vd oc grad bitterlige: Det er nu fugt om den førfte Part/ T 


anger oc ruelſe / ſom hører til en retſindig Penitenß. —* 

| NM | neden 
AN — mund 
— Om Penitentzis anden Part. fuga 


—5— Fterdi wi haffue nu talit om den farſte Part ſin — 
horer til en ſand Penitentz / Da ville wi oc kaar⸗ mage joms 
SEP elige nu forklare Penitentzis anden Part / fom arr 
er Troen / Thi det er ingenlunde nock til en ſand Denis Mule 
tentz / at vere forfærdit oc forſtreckit for fine Synder / vc — 
bliffue ſaa foruden Troen vdi denne banghed / ſom Sas du 
Das oe flere Wgudelige giorde/ (endog at haffue en fønlig fra 
fryct / ſom it Barn haffuer for fin Faders vrede / oe for⸗ ſChhe 
ſeer ſig dog gaat til hannom igien / om hand omuender fig Jinan 
os bliffuer lydig / er GVO behageligt) huilcket kaldisen — Mrtdio 
Roms. troldems fryct: Men her horer oc Troen til / ſom er den åre 
ſynderligſte Dart der hører til en ſand Penitentz /huilden Mamma 
optender troſt oc hu ualelſe vdi Hiertit / ſom gisr it Wen-⸗ fchef 
niſte frimodigt igien / at hand kand tro os viſſelige forla⸗ ig Nalem 
de fig paa/at hans Synder ere hannom forladne, icke for — hitte 
nogen vordfkold eller fortieniſte: Men aff blotteBarme — ildtivil 
hiertighed / olleniſte for Chriſti ſtyld. Denne Tro er icke Indlinmt 
alleniſte it vidſtaff vdi Menniſtens ſind om GVds For⸗ſyfuurſyu 
igttelſe: Men er ocfaaen faſt tillid vdi Hiertit / oc villien —1 
ſom vden all tuilactighed lader fig noye met / at Gud vil — 
forlade hannom alle fine Synder / oc anamme hannem lenſur 
fil Naade ce Venſtaff igien / for den eniſte Megleris i D— 
Chriſti Fold. Sar) Nut 
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Jonæ prophetis Tredie Capitel. 213. 


MÅ . Lige ſom den førfte Part i Penitentzen / kommer | 
Mi aff Louens Predicken oc hendis kundſtaff / faa ſtulle wi oc —9 
NU wruert om igien vide / at Troen kommer aff Eungelij 9 
WE! Predicken ſom faaregiffuer off Chriſti fortieniſte/ huil 
—— cket oc troſter en arm Syndere imod Guds vrede oc dom / | | 
VER Fordi Euangelium larer / huorlunde Hud forlader Men⸗ 1 
niſtene deris Cynder oc Miſgierninger / oc regner dens É 
ft, nom retferdige for fit Anſict / oc delactige til det euige (H 


i Liffs glæde; aldelis wforſtylt / foruden nogen Menniſte⸗ | 
file lig fortienifte / alleniſte for Chrifti lydigheds ſtyld / faa 
Ut mange fom ville tro paa hannom. 

Den Darth Oc er denne Tro det eniſte Inſtrument oe Redſtaff / 
finn met huilcket it ſyndigt Menniſte befatter oc anammer den 
Kim hellige Trefoldigheds velgierninger fom aff Barmhier⸗ 
fht ltighed beuiſis alle fornumſtige Creatur: Sem er / at Gud Ehe 
hun haffuer abe oſſ Menniſte effter fie Billede / oc vdkaarit " 
sek oſſi Chriſto Jeſu / førend Verdens grunduol bleff lagt. * 
ment Item / at hand haffuer giffuit oſſ ſit guddommelige Ord / 

MWahn oc der vdi aabenbarit oſſ fin villie / om Meſſia Verdens 
Frelſere oec Saliggisrere / ſom oc vdi tidens fulbdkommen⸗ Gala. 4 





til font . Ark — 
hed annamede Mandom / vdi den hellige Jomfru Mariæ É 
nag Uff / oe bleff føde it ſant Menniſte her til Verden / off 


ile lig vdi alle maade (vndertagit Synden) oc haffuer hand 
omk Predidit oc fundgiore for Menniſtene fin Himmelſke il 
SAN Faders villie om vor Genloſelſe / oc haffuer ſtadfeſt fine it | 
Predicken met ſtore Mirakel ocvnderlige Gierninger /oe JER 5 
mæt haffuer ſiden offrit fig ſelff Gud Fader en fuldkommen IØ 70— 


være betalning paa Kaarſſens gallie / for det ganifte Menni⸗ 9 ”. 15 
mm fæelige ſlectis ſynders ſkyld / oc opſtod igien eſfter Skriff⸗ SD 
[Me een/forvor Retferdigheds ſkyld/ oc opfor til Simmelen/ ME 
MÅ og fette fig der met vort Kisd oc BI0Dd/ forklarit vii lige HU RIE 
KN WMaieſtat oc Herlighed met Faderen oc den helligAand/ (FÉ 9 
” LS Doo jj hos —VP 





* 
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hos Guds hayre Haand: Oc haffuer vdſent fra Faderen | yt 

ben hellig Aand ſiunlige offuer Apoſtlene / huilcke der met ME 
Ord oc Skrifft haffuer vnderuiſt den gantſke Verden tilo tø 
ſalighed / Den ſamme helligdand ftadfefter Guds Ordi — 
Rom. ce vore Hierter / oc giffuer vor Aand vidneſbyrd / at wi ere i 
Oos Born oc Chriſti metarffuinge til det euige Liff / unge 
mar wi ſkulle flillies fra denne Verden. Dettealtfams — ht 7 
men er en traſtelig Euangelij Lerdom / huilcken beredis oe OM ride! 
befattis met Troen allene. KU 
At denne Lerdom er faſt / giffuer cf mange vid⸗ furl) 
neſbyrd vdi Guds Ord tilkiende / aff huilcke ieg nogle fax pad ar blus 
Gener. vil her opregne, Thi faa figer Guds Quindens Sæd/ Katte faa 
(huilcket er Chriſtus) ſtal føndertrædbe Hugormens Hoff⸗ Mom 
1. Joh. 5. uit / huilcket S. Johannes vdlegger / oc ſfiger: At Guds (cclchn 
Søn er der til aabenbarit / at hand ſtulde forſtyrre Dies timet 
— uelens gierninger. Gud ſiger oc ved Propheten faa: Jeg 4 ond 
hi er HERREN din GVBD /den Hellige j Ifrael/ din hlming 
Frelſere / Ocſeffterdi du vaarſt faa dyrbar actit for mine Oſſdemie 
ayen / maat du oc vere herlig / oe ieq haffuer dig kier. Oee boſſcheen 
atter ſiger hand / Du komſt miatit at tiene i dine Syn⸗olontl 

der / oe giorde mig meye met dine miſgierninger / Jeg / Iſt 
Jeg aff ſleiter dine Sonder for min ſtyld / oc ieg vil icke Mnn 
Eſai. 55. ihukomme dine Synder, Item / Gud ſiger oc fremdelis Warhien 
om fin Søn Chriſto: At hand bar vor Siugdom oc tog ritus 
vor Pine paa fig oc hand er Saargiort før vore miſgier⸗ nes 
ningere ſtyld / oc hand er knuſit for vore Synders ſtyld / Åre) 4 
ftraffen ligger paa hannom paa det wi ſtulde haffue fred) finns 

sed. 3'e De wi ere helbrede grorde ved hans Saar. Item / hos en Eſmw 
anden Prophete figer oe Gud ſaa: Saa fandelig ſom ieg Vitilyn, 
leffuer ſiger den HEXXE HEXXE-/Jesg haffuer — tir JON 
ingen behagelighed tildenWgudeligisdød/ men at den (pa 
Wgudelige omuender fig fra fit vxſen oc leffuer. Item / — 


den 


— 
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Jonce prophetis Tredie Capitel. 214. 


ben hellig Aand tåler ocfaa igennom Dauids Mund / og Pſal. ioʒ 


ſiger: At lige ſom en Fader forbarmer fig offuer Børn/ 
faa forbarmer HERRER fig offuer dem ſom hans 
nom frycte. | 

Vdi det ny Teſtamente findis oc mange herlige 
Euangeliſte ſpraack / ſom føder Z roen aff fig vdi de guds 
fryctigis Hierter / ſaadane ſom diffe ere: Menniſtens 746.20 
Søn er ide kommen at lade fig iiene / men at hand vilde 
tiene / oc giffue ſit iff til en genføfelfe for mange. Item / 
faa mange ſom anammede (Chriſtum) dennom gaff hand Joha.i⸗ 
mact at bliffue Guds Born / de ſom uro paa hans Naffn / 
Oc atter ſtaar der: See det er Guds Lam ſom bær Ver⸗ 
dens Synder. Item / der er icke ſalighed i nogen anden Acto· 
(vden i Chriſto) oc der er intet andit Naffn giffuit Men⸗ 
niſfene / der wi ſtulle bliffue ſalige vdi. Oc atter faar 
der; At om denne (Chriſto) vidne alle Propheter/ af alle Acto.io⸗ 
De ſom tro pan hannom / ſtulle ved hans Naffn haffue 
Syndernis forladelſe: Item / Paulus ſiger oc / At det er 1. Tim.i. 
io viſſelige ſant / oc it dyrt vertigt Ord / at Jeſus Chri⸗ 
ſtus kom fil Verden / at gisre Syndere ſalige. 

Diſſe fornaffnde ſteder aft Skrifften indeholder 
io idel Cuangeliſte troſt oe huſualelſe om 9 Bos Naade 
oc Barmhiertighed mod alle / ſom formedelſt en aluorlig 
Penitentz indfty ul hannom / huerfor det kand oc ickt an⸗ 
dit vere / end naar de bliffue Predickede for en bedroffuit 
Syndere / af hand io formedelſt den helug Aandso hielp / 
offueruinder Dødens ve Helffuedis banghed / ſom hand 
tilforn vdaff Louens firenge Predichen haffde faait vdi 
Hiertit / oc befatter igen en faſt tro oc tilid 14eden / ſom 
gier hannom frimodig / at hand viſſelige fund forlade 
ſig paa / at GVBDer hannom Naadig for Chriſti ſtyld/ 
zuoe ſſemme oc graaffuc Synder hand kunde haffue beg 

"JUDD blj brijfø 
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Tredte Predicken offuer 






















dreffuit / huorfor hand oc ingenledis / ſom Cain/ Saul / rl 
Achitophel / Judas Chriſti Forrædere / met andre flere / NU 
vil falde vdi miſhaab / Effterdi hand forfarer at GVds dahll 
Barmhiertighed er flørre end alle Menniffis wſelhed/ ganget 
ſom den hellige Auguſtinus oc ſiger. Thi endog at det er ger erik 
wel fant/at vore mangfoldige Synder vel haffue fortient "TALL 
Guds vrede oc den euige død. Dog er det her hos megit ſypoen /⸗ 
traſteligt af vide / at Chriſtus det rette Gone offer / ſom hurt! il 
bleg offrit paa Kaarſſens Altere, tilat vdſſatte al Ver⸗cfſn) 
dens Synder met / er megit krafftigere til at gigre oſſ ſa⸗ METAN 
lige / end vore Synder ere til at fordømme off; Dea: finit 
Ehrifti offer er faa fuldkommen en betalning for Syn⸗ hd 
den / at den langt offuergaar alle vore Synders oc Miſ⸗yhcheẽ 
gierningers (Fyld / ſom forplicter of til euig ſtraff / huil⸗ nt) fat 
dit huert Chriſtet Menniſte bør flittelig at betracte/ae (mf 
hand diff bedre kand mact giffue vor Trois Artickel / om ir ole 
Syndernis forladelſe. Thi det er icke nock at tro vdi al⸗ ſunm 
mindelighed / at Sud vil forlade nogle Menniſke deris Ti hug 
Synder: (Fordideteren Hiſtoriſte tro / ſom £ ivfuelen —10 
oc alle Wagudelige kunde vel haffue / huilcke der vide / at DIGG 
vdi den Chriſtne Kircke metdelis Syndernis forladelſe il, (i 


oc forligelfe met Hud ) Men huert Menniſte ſkal for fig: 
ſelff i beſynderlighed tro / at hans Synder ere hansom: 





hudſgrd 


jager nnom  ug, 
forladne for Chriſti (Epld/ oc ſig at vere en Arffuing til Man 
tuig glæde oc ſalighed. ke 
; : å LET 
Om Penitentzis tredie Part. — 
En tredie Parti en ſalig Penitentz / kaldis en ny "Ål 
8* lydactighed eller it nyt Leffnit / ſom er Troens rig 
fruct / huilcken der af GVds Barmhiertighed / WA, 
pleyer at følge efter anger oe ruelſe / oc effter Trocn/. f Nyt 
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Jon«æ Prophetis Tredie Capitel. 215 

lige ſom en god fruct pleyer at komme aff it gaat Træ/ 
denne ny lydighed er vor Sands oc finds fornyelſe / aff 
den hellig Aands forarbeidelſe / formedelſt Leuens oc E⸗ 
uangelij Predicken / ſaa at en Syndere ſem tilforn haff⸗ 
uer verit BOD wlydig / oc derfor verit vdi hans w⸗ 
gunſt / er nu glad at hand er kommen vdi Venſtaff met 
hannom / oc vil ny omuende fig til hannom aff gantſte 
Hierte / oc gierne baade met ord cc gierninger / giøre 
det aff fin yderſte formue / fom hand ved at GH ULD 
kand vere til loff oc ære / oc hans Naſte til gaffn ve 
tieniſte. 

Hid hen høre de mange ſteder oc Sententzer aff 
den hellige Skrifft / fom raade oc formane off til it nyt 
deffmt/ ſaadane ſom diffe efterfølgende kunde vere: 
Lader aff det onde / oc lærer at gigre gaat. Item / kaſter Elar, 1, 
fra eder alle eders offuertrædelfer; met huilcke i haffue zech. v⸗ 
offuert radit / oc gigrer eder it nyt Hierte oc en ny Aand / 
Thi huorfor vilt du faa dø du Iſraels Hus: Thi ieg 
haffuer ide behagelighed til hans død ſom døer ; ſiger den 
NERKENERRKRKE, derfor omuender eder faa ſtulle 
ileffue. Chriſtus raader oc ſelff til it nyt Leffnit / der 
hand ſiger / Verer Barmhiertige / lige ſom eders Fader Luc, 6, 
pcer Barmhiertig / giffuer ſaaſtal eder giffuis. Johan 
nes Baptiſta formaner oc til it nyt Leffnit / ſigendis: Matt. 3, 
See til / giſrer ret Pemtentzis fruct. Item Paulus raa⸗ 
der oc vdi fine Epiſteler manze ſteder til en ny lydigheb / 
der hand ſaa ſiger: Wi vide af vort gamle Menniſte er Rom, 6, 
kaarsfeſt met Chrifto/paa det / at det ſyndige Legome ſtal 
afflade / at mi ſkulle icke fremdelis tiene Synden. Item / 
atter ſiger hand ſaa: Kiære Brødre/ faa ere wi nu ide Kort. s. 


Kisdit Fyldige / at wi ſtulle leffue effter Kisdit / Thi at 


leffue i effter Kigdit / da ſtulle j do / men dræbe i Kisdſens 
gier⸗ 


— — 
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Tredie Predicken offuer 
gierninger formedelſt Aanden / da ſtulle i leffue. Enan⸗ 
den ſted raader oc Apoſtelen merckelige til it nyt leffnit / 

Ephe. 4. der hand ſiger: Afflegger nu det gamle Menniſte effter 
Den farſte omgengelſe / ſom forderffuer fig formedelſt lyſt 
vdi vildfarelſe / oc fornyer eder i eders finds Aand / oc føs 
rer cder idet ny Menniſtke fom er ſtabt effter Gud /i rets 
findig Retferdighed oe Hellighed. Item / huo ſom haff⸗ 
uer ſtaalit / hand ſticele icke mere, 

Denne ny lydactighed ſteer / naar it Menniſke 
daglige affuer fig vdi en ſand Gudfryctighed / bekiender 
fine Synder for GVBO / oc fortryder det aff Hiertit / at 
hand nogen tid ſtulde haffue fortornit hannom / oc frye⸗ 
ter / oc troer hannom nu ſom en Fader / oc trøfter oc forla⸗ 

der ſig der paa / at Gud er hannom Naadig for Chriſti 

HAr (Fyld / oc aff denne tro paakalder hand hannom / oc begie⸗ 

FAR rer at hand vilde forlæne hannom fin Aand oc Naade der 

! til / at hand kunde aff gantſte hu oc find fryete SBD/ 06 

M elftefinNæfte / oc gisre fit Embede oc Kald fylliſt / ſom 

9 hand er ſtickit vdi / faa hand maatte beholde Troen oc en 

9 god Samuittighed indtil enden. Huem der nu haffuer 

inf til mere at vide om en ny lydactighed / hand læfe flitte⸗ 

| fg lige den Artickel / baade aff den hellige Skrifft oc Lærde 
| Mends Bøger; om gode gierninger. 

Nu ville wi til en beſſutning paa denne førfte Ler⸗ 
dom aff denne Predicken / kaartelige opregne nogle Exem⸗ 
pel aff den hellige Skrifft / om dennom ſom haffuer hafft 
diſſe forneffnde tre Parter / ſom høre til en ſalig Denis 
tentz / Det førfte Exempel haffue wi vdi por førfte Fader 

Dene, 3 Adam / huilcken aff Guds KØR ſom hand hørde vdi Pas 

radis / fick ſand anger oc ruelfe for fin Synd / der hand 
fryctede fig for Gud oe flyde: Men der hand fit Foriæts 
telfen om Quindens Sad / ſom ſtulde knuſe — 

off 


x ag 2 
* 
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Jonæ Prophetis Tredie Capitel. 216. 


Hoffuit / befattede hand Troen igienom Guds Barm⸗ 
hiertighed / en ny lydactighed beuiſte hand ſiden mod Gud 


all hans Liffs tid. Lige faa befinde wi oc vdi Dauid De; 2. Sam. 
nitensis tre Parter. Thi førft effter Nathan haffde 12. cap: 


ſtraffit hannom / beuiſte hand at hand haffde banghed oc 
forſtreckelſe vdi Hiertit / der hand bekiende fig at haffue 
ſyndit: Troen fick hand oc til Hud / der Nathan abſolue⸗ 
rede hannom / oe tilſagde hannom / at HERREN Haff 
de borttagit hans Synder / at hand icke ſtulde ds. It nyt 
Leffnit beuiſte hand ſiden vdi hans gantſte Liffs tid. Mas 


naſſes haffde oc de tre Parter vdi Penitentzen / Thi førg Par. zx 


haffde hand anger oc ruelſe for fine Synder / der hand fad 
bøvet fraagit vdi bet Babyloniſte Fengſel / oe giorde en 
ydmyg oc merdelig bekiendelſe for Gud / om hans mange 
wtallige Synder fom hand bedreffuit haffde. Hand haff⸗ 
de oc en faſt fro til Gud i Himmelen / der hand bekiende 
hannom at vere en Taalmodig / Naadig oc Barmhiertig 
Gud / Hans ny lydactighed beſtriffuis her oe / der hand 
tilſiger Gud / af hand vil loffue oc priſe hannom all hans 


Liffs tid. Den Synderinde Maria Magdalena / haffde Luc. 7. 


oc alle de Parter ſom høre til en ret Penitentz. Thi hen⸗ 
dis graad vaar io it vidneſbyrd om hendis ſtore banghed / 
ſom hun haffde vdi ſin Samuittighed for ſine Synders 
(Enid / oci det hun gid til CHriſtum / giffuer hun hendis 
tro tilkiende / at hun forlod ſig paa at hand vilde vere hen⸗ 
de Naadig / Penitentzis tredie part haffde hun ocſaa / ſom 
er Troens fruct / huilcket hun beuiſte met ſin ydmyge tie⸗ 


nifemod Chriſtum. Den forlorne Søn haffde oc alle Luc, is, 


Penitentzis parter / Thi aff for hunger oe nød / færde 
hand at angre oc fortryde fine Synder / huilcke hand oc 
ſiden bekiende / der hand faa ſagde: Fader / ieg ſyndede 


imod Himmelen oc for dig / Jeg er ide lenger værd/ af 
PPP jeg 
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Tredie predicken offuer 




























beg ſkal kaldis din Søn: Dernæft giffuer hand fin tro her på 
met tilfrende / i det hand giorde fig rede / oc kom til fir — 
Fader / oc forlod ſig viſt der paa / at hand ſtulde bekomme * 


Naade os gunſt hos hannom. En ny lydactighed ſom er han 
Penitentzis tredie part / ſees oc vdi hannom / 4 det hand fol — 
der effter begierer aff ſin Fader / at holdis lige met hans —D 
Zuc. ꝛz. Daglanere. Huad ville wi os ſige om Køffueren paa tilbe de! 
Kaarſit / huilcken der førftangrede fine Synter/ver hann | Mi 
befiende fig tilbørlige at vere frafitaf VD forfine Se 
miſgierninger. Dernaſi haffde hand oc Troen til Sem HE 
Chriſtum / der hand raabte til hannom / oc bad af hand — 
vilde betencke hannom i fit Rige, For det tredie haͤffde adel, 
hand oc Troens fruct / der hand beuife fig tacknem melig MON 
mod Chriſtum / os befinde hannom intet wkideligtae Ahm 
haffue handlit. Hand ftraffede ocſaa fin Stolbrodery meder bru 
ben anden Røffuere/ at hand faa wforſtandig vaar / at hb 
hand ide ſkulde frycte fig for GVO /huilcket altfammen Ut 
vaar io ret kierligheds fruct aff hannom. Dette er nu den ØR 


førfte Lerdom aff denne Predicken. ii fl 
(ET 

Om det andit Stycke. ſung pa, 

ide forf: 


nm. Er andit finde aff denne Predicken / er om den ligtyl 
menige Mands Penitentz vdi Niniue / huilde Hat 
der ſtrax effter Yonæ Predicken haffuer angris Nhu 
Deris Synder / oc omuent dem fra deris onde veſen/ ox Meden 
trode at GVD vilde vere dennom Barmhiertig / oc tage TRY 
dennom til Naade igien / at de ide ſtulde forfaris oc vn⸗ King 
dergaa / Aandelig eller Legomlig. Saa haffuer nu diſſe tr fur 
Niniuiter viſſelige hafft de fre parter ſom hører filen ny 
ſand Penitentz. Thi forſt effter diſſe Niniuiter haffde —T 
hart / at Jonas haffde forkyndit dennom den høne ſtraff | 
ſom 
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Jonæ Prophetis Tredie Capttel. 217% 


ſom dennom met deris gantſke Stad offuerhengde / da 
haffue de verit Hiertelige bange oc forlige forſtreckede / 
effterdi de forſtode / at deris mangfoldige Synder ſom de 
bedreffuit haffde / vaare opkomne for Gud i Himmelen / 
ſom oeſaa hayelige vaar fortornit derfor / at hand haff⸗ 
de befluttiten forfærlig ſtraff offuer dennom / ſaͤa at hand 
vilde lade den gantſte Stad met huad der vdi vaar / ned⸗ 
ſuncke vdi grunden: Lige ſom det gick mer Sodoma oc 
Gomorrha / derfor ydmyge diſſe Menniſte fig aff Hier⸗ 
tit for Sud / oc met deris faſte oc Sacke / ſom de toge paa 
ſig / lade huer mand forſtaa / at det vaar deris rette aluor 
at devildegiøre Penitentz / Thi paa en kaart tid / far end 
Jonas vaar kommen halffparten ind i Staden at Predi⸗ 
cke for dennom / da kunde de raris aff GVds Ord / huor 
met det beuiſis / at deris Hierter haffue ingenlunde verit 
haarde / fom Staal eller Adamante Steen / ſom mange 
(diff verre) nu findis / der vdi mange Aar haffue høre 
GVds Ord / oc der aff lidet forbedrit ſig. en diſſe 
Folck lade ſtrax deris Hierter beuegis til Penitentz / huil⸗ 
cket er oc it viſt tegen der til / at de icke haffue ladet fig 
forarge paa Jone Perſon / ſom vaar en Isde / oc derfor 
ide forſmaait eller foractit hans Predicken / ſom hine W⸗ 
gudelige pleye at gigre hos oſſ (vndertiden) naar de bliff⸗ 
ue fortørnede paa en Predickere / da ide alleniſte foracte 
de hans Perſon / men oecſaa GVos Ord / ſom hand for⸗ 
fynder dennom / huilcket er it wgudeligt Hiertis tegen. 
Diſſe Fold gaffue oc her met tilkiende / at de haffue hafft 
it ydmygt oc bedroffuit Hierte / at de ide haffue puckit 
eller ſnurrit imod Jonam / ſom de Wgudelige oe pleye at 
giøre/ naar mand ſiger dennom ſandhed / der de baade ha⸗ 
de oe true: Men de haffue met all taalmodighed oe ven 
lighed annamit Jonc Prediden, Icke haffuer heller diſſe 
PPP if Nini⸗ 
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Tredie predicken offuer 
Niniuiter forſuarit deris miſgierninger imod Prophe⸗ ide 
ten / ey heller haffue de huldit hans ſtrenge Predicken for — 
ſkielden oc laſten fom mange giøre/ naar deris Syns elh 
der bliffue dennom faarehuldne aff GVds Ord / fom da fly 
vel vide at offuerfuſe en ſimpel Preſtmand / oc holde fig? 
hannom for en ſtiendegeſt: Wen diffe Niniuiter tage Nuult 
Jonne Prediden vdi den beſte maade / oc vide det viſt / t 9 
hand haffuer hafft den for dennom aff GVds befalning ſeuhett 
paa fit Embedis vegne, Dette ydmyge Hierte haffuer hnfnft 
ide alleniſte nogle aff de Niniuiter hafft / Men alle Bor⸗ p Jenna: 
gere oc Inobyggere / den ene met den anden / faa mange inf. 
ſom de vaare. ueeringn 

Penitentzis anden part / ſom er Troen ti GVds vind 
Barmhiertighed/ beſtriffuis her oc vdi denne Tert/thi Nut 
faa ſtaar her / at Folckit vdi Niniue trote paa GVB hym van 
huilcken tro de haffde faait vdaff GVds Ordo harelſe /afuſt 
fom Jonas haffde ferkyndit for dennom. Thi det gaffn dehd 
fører Guds Ord met fig / ihuor det flitelige bliffuer Dres vurder 
Didit/ hørt oc beuarit / at det plener at forarbejde Troen. — 

Rom.i0. Fordi huorlunde (ſiger Paulus) Æulde de tro paa denneam funvfød 

huilcken de haffue intet hort. Her fraffisnualletilbør frø gfrnår 
lige / ſom foracte Guds Ord / faa at de huercken ville hør tnfordes 
re eller tro det / difligifte ocfaa alle de ſom det høre met det in hegt 
ene øre / oc lade det ſtrax gaa igennom det andit igien / tilhdeatg 
huorfor de oc aldrig kunde fomme til Troen: De effters ile for 
di flige Menniſke foracte oc beſpaatte huad der bliffue MV Maf. 

Predicket for dennom om Guds vrede oc ſtraff: Da hue ift 

de oc foruente / at diſſe Niniuiter ſtulle vere deris Ankla⸗ * 

gere oc Dommere paa den yderſte dag / Effterdi de icke al⸗ 

leniſte hørde Jone Predicken / men ocſaa trode oc gaffue "TAN 

Den mact, Det fiunis vel for Epicureer oc Guds fora ETNA 

tere / en ringe ting af tro paa Gud / Men det er vdi ſand⸗ Sy 
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Jone Prophetis Tredie Capitel. 2166 
hed icke en ringe ting / thi for Kiod oc Blod er det aldelis 
wmnueligt at tro oc mact giffue den Predicken ſom bliffuer 
hørt/ lige ſom det vaare Guds egen raſt / Men det er viſ⸗ 
ſelige den hellig Aands gierning / derfaare haffue wi nu 
flitelige at beſee / huad det bemercker ſom her faar / at de 
Niniuiter trode paa Gud. 

Forſt / at de Niniuiter trode paa Gud / bemercker 
her at de trode oc gaffue mact / at Guds Low vaar ſandru 
ſom ſtraffede dennom for Syndens ſtyld / oc derfor dam⸗ 
de dennom at haffue fortient baade den timelige oc euige 
ſtraff. At wi nuſlig en Peedicken kunde tro oc mact giff⸗ 
ue / er ingenlunde kisdſens gierning / men den hellig Aands 
gaffue. Thi at Jonas haffde denne ſtrenge Predicken for 
de Ninmiter / af deris Stad inden fyrretiue dage ſtulde 
forgaa / vaar icke andit ſagt / end at effterdi de vaare de 
graaffuiſte Syndere / ſom vdi all Verden kunde findis / 
Da vilde oc Gud derfor inden fyrretiue dage / lade deris 
By vndergaa / oc lade dennom forderffuis baade Aande⸗ 
lige oc Legomlige. At diſſe Niniuiter ſaadan Predicken 
kunde fordrage, oc fro den at vere ſandru / vaar icke Kigds 
ſens gierning / fordi Menniſtene haffue det ide aff fin 
egen ſtyrcke oc mact/ at fordrage det / naar de bliffue ſtraf⸗ 
fede / megit mindre at fordammis derfor / effterdi ingen 
vil hede at gisre wret / huorfor wi viſſelige ſtulle vide / at 
huilcke ſom taalmodelige fordrage at de ſtraffis for Syn⸗ 
den / oc aff Hiertit tro det at vere GVds Ord / ſom faa 
ftraffer dennom / haffue det ingenledis aff Menniſkelig 
formue / men viſſelige aff den hellig Aand. 

Dernxſt / bemercker det her at tro paa GVD / at 
giffue GVds Foriættelfe mact / ſom vaar fagt til Abra⸗ 
ham / om den velſignede fæd Chriſto / vdi huilcken wi haff⸗ 
ke Syndernis forladelſe oc det cuige Liff / af vere viſſ oc 
Ppp iij ſandru 
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Tredte Predicken offuer 
ſandru. Thi at mand ſligt kand tro / ſkeer viſt aff den 
hellig Aands forarbeidelſe. Fordi endog Jone Predicken 
ſiunis alleniſte at vere Louens Predicken: Dog er det viſt 
os ſant / at huilcken ſom rettelige forſtaar GVos £om/ 
hand ocſaa forſtaar / at der vdi indeholdis ocſaa Euange⸗ 
lij Predicken om Meſſia eller Chriſto / ſom er Louens en⸗ 


Gala.ʒ. de: Thi den hellige Paulus ſiger om Louen / af hun vaar 


vor Tuctemeſter til Chriſtum / derfor kunde wi oc acte oe 
betencke / at huorſomheldſt Louen tucter / ſtraffer eller for 
dømmer off / der henuiſer hun off ocſaa til den Frelſere 


AIbidem Chriſtum / ſom frelſer oſſ aff Louens forbandelſe. Item / 


atter ſiger oc Paulus / at Skrifften / det er GVos Low/ 
beſſuttede alting vnder fond/ af Foricettelſen ſtulde kom⸗ 
me formedelſt Troen til Jeſum Chriſtum / oc giffuis dem 
fom tro, Det er faa megit agt: At GVos Low larer of 
at kiende vore Synder / icke derfor af wi der vdi ſtulde 
forfaris Men at wi ſtulde henuiſis til Chriſtum / cc for, 
medelſt Troen til hannom bliffue euig falige, C VD 


€560:33 ſiger oc / At hand ide haffuer behagelighed filen Synde 


år 


Fis DØD / men af hand ſtal omuende fig oc leffue. Louen 
fruer ide derfor en arm Syndere met Ogden / at hand 
ſtulde der vdi fortabis / men megit heller / af hand der aff 
ſkal opueckis til at omuende fig / formedelg Troen til 
Chriſtum / oc faa det euige Liff : At mand fand tro og 


mact giffue alt dette / er io viffelige den hellig Aands 
gierning. 


tro oe mact giffue / at det er GVds bud oe befalning / af 
btuiſe GVDen ſand lydighed / ſom er —— ret⸗ 
fe fructer / af mand kand trolige gigre oc vdrette fligt/ 
hører der viſſelige den hellig Aands Naade oe gaffuetil/ 
fordi ingen kand rettelige vere GVds bud oe befalning 


lydig⸗ 


For det ſidſte / mercker det her af tro paa Gud/ at 
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Joneæ Prophetis Tredie Capitel. 219 
ydig / vden den hellig Aand opuecker hannom der til— 
Huorfor effterdi Skrifften her ſiger / at de Niniuiter 
haffue troit paa G VO / giffuis her met klarlig tilkien⸗ 
de / at de icke haffde nogen ringe eller latferdig tancke om 
GVO / men at de forſt haffue troit oc bekient fig at vere 
arme Syndere for GVO /oc haffde derfor ide alleniſte 
fortient at deris Stad ſtulde vndergaa: Men ocfaa at de 
huer oc en bleffue ſtraffede met euig fordemmelſe. Der⸗ 
næft trode de fig at haffue Syndernis forladelſe formes 
delſt Abrahams fæd/ det er for Chriſti ſtyld, Siden trode 
de for det ſidſte / at det vaar Gud behageligt / at de der eff⸗ 
ter ſtulde (Fy oc fig Synden / oc begynde it nye Leffnit. 
Dette altſammen betegnis beſynderlig her met / at de Ni⸗ 
niuiter trode paa GVOD/oe begynte deris Penitentzaff 
Troen / Effterdi hun er den beſynderligſte part ſom høs 
rer til en retſindig Penitentz. 

Derfor haffuer det oe verit en herlig Penitentz ſom de 
giorde / effterdi den beghntis aff Troen / thi foruden Tro⸗ 
en vaare baade deris fafte oc andre gode gierninger / ſlet 
forfengelige oc aldelis intet actede. Zhibørdenat vere 
daade det føre oc ſidſte hos huer Chriſten / fordi huad ſom 


feer vden Troen / det er idel ſynd / ſiger Apoſtelen / oc det Kom.14. 


pleyer oe den hellige Skrifft andre ſteder at ſtraffe os for⸗ 
ſkiude / end oeſaa de gierninger ſom ere befalede at ſtee vdi 


Guds Low. Thi faa ſiger Gud ved Proheten: Huad ſtal Sſai. 1. 


jeg met eders mangfoldige offer Huo efter ſaadant aff 
eders Sender - Barer icke mere ſligt for mig / fordi det sg 
forgeffuis. Saa er det nu beuiſligt / at Troen er vdi en 
ret Penitentz / det allernytteligſte oc trsſteligſte ſtycke / vden 
huilcken vor omuendelſe bliffuer til Jude Penitentz / Thi 
huilcken ſom haffuer anger oc ruelfe for fine Synder / oc 
icke Troen der hos / hand falder j fortpilelſe — 

om 
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Tredie predicken offuer 


ſom det gid met Cain / Saul / Achitophel / Judas oe fle 
re / huilcke der bleffue enig borte, Thi vaar det vdi Paff⸗ 
uedommit en Dieffuels Lærdom / at vdelucke Troen fra 
Penitentzen / oc allenifte henuiſe Samuittigheden paa 
anger oc ruelfe for Synden. Item / paa Skrifftemaal 
oc Mennifſkelig egen betalning oc fylliſtgisrelſe / huor aff 
det er ſteed / af mange bedrøffuede Hierter ere hendøde 
vden troſt oc huſualelſe / oe ere faa henfaldne i fortuilelfe, 
Thi de aabenbarlige lærde / at ingen ſtulde fordriſte fig 
fil at holde det for viſt af hans Synder ſtulde vere hans 
nom forladne / Men alle tide tuile om GVds Naadeoc 
Venſtaff. Derfor ſettis Troen førf i de Niniuiters 
Penitentz / ſom det ypperſte Hoffuitſtycke for en retſindig 
Penitentz. 
Den tredie part ſom hører til en Chriſten Penis 
tentz / er Troens fruct / ſom her oc beſtriffuis vdi de Ni⸗ 
niuiters omuendelſe. Fordi huorſomheldſt Troen er/ der 


giffuer hun fig alle tide tilkiende formedelſt gode giernin⸗ 


ger/ lige fom her oc ſtede. Thi effterdi de haffde tilforn 
ftorlige fortørnit Gud aff Himmelen met deris offuer- 
fiødighed / i Fraadzerij oc Druckenſkaff / ſom forhindrer 
all GVos dyrckelſe: Da afflagde de nu ſligt / oc begynte 
at fafte / oc leffue vdi ædrufed / paa det at de kunde vere 
bequemme til at leffue i Guds fryct oc en ſand Penitentz. 
Oc effterdi de haffde oc tilforn leffuit vdi Pral oc Hoff⸗ 
mod offuer maade/ i deris Klade dragt / Lige ſom den Ri⸗ 
ge Fraadzere giorde / oc vilde (vden tuil) vere ſette høre 
til Bords: Da affſtaffe de nu ſaadant / oc derfor tage de 
Sæde paa fig / oe ſette ſig i Aften / huilcket vaar it vd⸗ 
uortis tegen til / at de vaare Hiertelige bedraffuede / oc 
vilde der effter offuergiffue deris Hofferdighed / oe ydmy⸗ 
ge ſig baade for Sud oc Menniſke. Lige faa kunde 9 oc 
aſe / 
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Jonæ prophetis Tredie Capitel. 220. 
laſe / at Dauid til it ydmygheds tegen / haffde tagit Sad 
paa ſig / huilcket wi kunde forſtaa aff hans egne ord / der 


hand figer: HERRENS vrede varer it gyeblick / Plal. zo⸗ 


os af hand haffuer lyſt til Liffuit. Om Afftenen varer 
graaden / Menom Morgenen glæde, Du haffuer (ſiger 
hand) foruent min graad til en dantz / Du haffuer affdra⸗ 


gif min Sack / oc giordit mig met glæde, Vdi en anden Pſal.102 


Pſalme læfe wi / at hand haffuer ſagt i fin bedraffuelſe: 
Jeg aad Aſte ſom Brod / oc blander min drick met graad. 


Gaa ſtaar der oc af Dauid / all den ſtund hans Søn vaar 2. Sam. 
ſiug / faſtede hand oc græd/oc laa paa Jorden om Natten / "7" PP 


vdi en Gumma at fige : Ce Niniuiters Penitentz oc om⸗ 
uendelſe til Gud / er her baade met ord oc gierninger faa 
beſtreffuen / at huer mand kand ſee oc kiende / af det haff⸗ 
uer verit deris rette aluore / af de vilde giøre en ſalig Des 
nitentz lige fom oc G&G BOD ſelff her effter gifuer dens 
nom vidniſbyrd. 

Men huad haffue wi her aff at lære: Sandelig 
de Niniuiters Exempel er det ſynderligſte oc nytteligſte 
der findis vdi den hellige Skrifft om en ſalig Penitentz / 
Huorfor alle GVos Børn bør at legge vind paa / at de 
bet flitelige kunde merde oc rettelige bruge / ide ſom Das 
piſterne giort haffue / huilcke naar ſom de færde cm Penis 
tentz / oe raadde nogen der til / Da toge de aff denne ſted 
huadſomheldſt dennom ſiuntis at tiene / til at ſtadfeſte de⸗ 
ris forfengelige Hycklerij met / oc det ſom nytteligſt vaar 
vdelucte de / oc aldelis ginge forbi / ſom er Troen til 
GVD. Thi deodtoge aff denne Hiſtorie det ſom her 
ſtaar / om faſte oc ſeecke / oe meente at de rettelige Predicke⸗ 
de om Peniteng / naar de formanede deris Tilharere om 
nogle dagis faſte at holde / oc da af gaa iførde vdi Viden 
klader eller Daar klader / hue met de tencke at forhuerff⸗ 

1 ue 
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Tredie predicken offue r 
ue fig Syndernis forladelſe hos G VD. Der aff ere — Mn 
Cc deris fyrretiue dagis Faſte for Paaſke opkommen. <Yg nes fl 
haar De haffde huldit Faſtelagen / da hulde de oc ſtrax der hlant 
effter Aſke onſdag / ve faa begynte deris Faſte met flige gom 
Ceremonier / af de ſkulde holde dennom fra hogen flags 5 
ſpiſaing at æde; huilcket dog bleff forloffuit dennom fom FULD 
vilde giffue Penninge ber for / faa af de megit mere hulde Y/afi 
aff deris opdictede Faſte / end aff GVds Ord / oc færde uge fr 
aabendarlig / at mand her met fulde fortiene fig Saligs — flful 
hed for G BO / faa wi ſee io at Dieffuelen vdi atſtil⸗ x Nim 
lige maade ſtorlige haffde formørdet den Leerdom omen vil pl 
ſand Penitentz. ſeh 

Men wi ſom holde off for Chriſtne / ſtulde bede ml 
lære af bruge de Yliniuiters Srempel eſſ til gaffn ve fa⸗ * 
lighed, ſom er / af wi ide ſtulle lade GVes Ord forgeff⸗/ —1 
uis oc vden all fruct Predickis for oſſ, Men lade det als fa) 
uorlige gaa off til Hiertit / oc met de Niniuiter affſtaa 6 
vort ſyndige leffnit / oc gisre en retſtaffen Deniting, —9— 
Thi det bliffuer oſſ tungt at forfuare for G VO om von 
wi icke mere end Stock eller Steen lade off røres Guds Mrl | 
Ord / Derfor er det behoff / at wi cffter GVds Orde — 
delſe /kunde henføre vort gantſke Liff oc Leffnit / vdi en fir, 
retfindig Penitentz / Effterdi der ingen findis iblant fk * 
faa fuldkommen i denne Verden / at hand io fornemmer fu 
nogit ſyndactigt at henge hos fig. Derfor figerdenhele bN 
lige Auguftinus faa : Affidue peccantibus afidue hg 
neceſſaria eft pænitentia, Det er vdlagt: De Mens * 
niſfke ſom idelige ſynde / dem er oc Penitenhen idelige be⸗ 

Sirac.5. hoff. Gaa raader oc den hellige Syrach trolige til Des Aj 
nitentz / der hand ſiger: Taff icke at omuende dig til stå 
HERRXEN / oe forhale det icke den ene dag frader — 

anden / Thi hans vrede kommer haſtelige / oc ſtal heffne * 
de * 
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Joneæ Prophettis Tredie Capttel⸗ 221. 


det / oc forderffue dig. Huorfor den £ærefader Orige- 
nes haffuer oc ret ſereffuit / der hand ſiger: Der er ingen 
iblant off / ſom haffuer faait it faar eller brad paa fit Le⸗ 
gome / at hand io ſtrax føger effter en Læge / fom hans 
nom kand hielpe / Huorfor ere wi da faa lade oc fors 
fømmelige vdi vor Siæls or Samuittigheds faar oe ſta⸗ 
de / af wi faa foracter GVos trufel / Retferdighed oe 
tuige fordømmelfe / af wi faa fielden legge vind paa / af 
bliffue hulpne oc befriede fra flige faar cc ſtade Men 
de Niniuiter haffue effter Jone Predicken ide forføms 
mit at gisre Penitentz / oc for den fags fyld icke alles 
nifte bersmmer Chriſtus GVos Søn deris Exempel: 


Men hand haffuer ſet det til en ſpeyel for den gantſte Wat, 12, 
Verden; oc allermeſt priſer Chriſtus de Nimuiter: Der⸗ Luc, u. 


for / at de faa ſnarlige effter Jonx Predicken omuende 
ſig / oc Jsderne CHriſti egit Fold / ſom ide alleniſte 
baade haffde Jonx / oc alle andre Propheters Predicken: 
Men de oefan vdi fang tid hørde Chrifti herlige Pres 
dicken / fom hand ſtadfeſtede met mange Mirakel oc vn⸗ 
derlige gierninger / huilcken vaar langt flørre cenppers 
ligere end Jon2s / ve de alligeuel ide vilde ſticke fig der 
effter / ocgigre Peniteng. Det er det farſte / ſom wi her 
haffue aff de Niniuiters Penitentz at lære, 

Dernaſt lærer oc de Niniuiters Exempel oſſ/ huor 
vdi en ret Pemitentz hun ſtaar / ſom er vin Hiertit cc i 
gierningen/ Thi met Hiertit ſtulle wi gisre Penitentz / 
huilcket ſteer naar wi førft fole anger os banghed i Hier⸗ 
tit; for vore begangne Synder oc Miſgierninger / ſom 
gisre off Hiertelige bedrøffuede for GVds vredis ſtyld / 
fom wi met vore ſynder fortient haffue / huilcket oc Mun⸗ 
ben bekiender for Gud / thi huad ſom Hiertit er fult aff / 


det taler ce Munden / Der om taler den hellige Dauid pfal. 38 
ſaa 
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Tredie Ppredicken oſfuer 


faa: Jeg er giort til at lide / oe min Pine er allé tide pad 
for mig. Thi ieg giffuer mine mifgierninger tilfiens mint 
de / oc førger for mine Synder. Derneft / ſkulle wi faa 9d 
J oc befatte troſt oc hufualelfe igien vdi Hiertit om - fmd 
DM GVdos Foriættelfe/ i det wi vide at G VD vil vere heligd 
0 alle ydmyge oc angerfulde Syndere Naadig / huilcket rom, 
— SO oe met fin Eed ſtadfeſter / der hand faa figer: 4 

Saa ſandelige ſom ieg leffuer (figer HERREN) 

Jeg haffuer ide behagelighed til den Wgudeligis død/ 

men at Den Wgudelige omuender fig oc leffuer, Vor 

Matt.u. H ERRE Chriſtus oc felff figer : Kommer Hidtil mig 

alle i ſom arbeyde oc ere beſuarede/ Jeg vil vederquege 

eder. Gaa langt vdſtrecker fig Pententzen vdi Hier⸗ 

tit / thi vdi Hiertit ere atſtillige Affecter oc rørelfe / baa⸗ 

De forſtreckelſe oc trygt. | | 


Vdi gierninger ftaar ocſaa Penitentzen / naar wi 

ber met beuiſe / at wi haffue verfinggelighed oc had til 

De [after / ſom wi tilforn haffue fortørnie & VO met/ 

lige ſom de Niniuiter her giorde / huilcke effterdi de til⸗ 

forn vaare Hofferdige / oc leffuede daglige vdi Drue 
FenfFaff oc Fraadgerif : Da tage de nu Sæde igien paa 

ſig / oc faſte / at de kunde igien leffue vdi ydmyghed oe 
ædruhed / Thi huorſomheldſt de gamle Laſter buͤffuer 

ved mact / oc ide affſtaffis / der kand ide vere nogen 

ret Deniteng / Endog mand met unden (ſom hine 
Hycklere giøre) ſiunis at gigre Deniteng / Derfaare 

(Pal huer flitelige fee til / at hand icke met en Hyckierſte 
Penitentz bedrager fig ſelff / effterdi G VD feer ind 

vdi Hiertit. For den fags ſtyld bør en ſand Penitentz 

… at vere rodfeft vnder fig vdi Hiertit / ocbære fruct off⸗ 
Eſai. 37- ker fig formedelſt gode gerninger / ſom oc Skrifften 
en 
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Joneæ Prophetis Tredie Capitel. 222. 


én anden ſted larer. Dette maa nu vere talit baade vdi 
almindelighed / om Penitentz met fine Parter: De 
ſaa vdi beſynderlighed om de Niniuiters Penitentz / met 
fine Lerdomme. Den gode GWVD forlene off fin 


heligAands Naade til / At wi effter de Niniuiters 
Exempel funde daglige ſticke off vdi en fand oc al⸗ 
uorlig Peniteng / & BO i Himmelen 
til loff oc ære / oc off ſelff til 
gaffn oe Salighed / 
AMEN. 


8 
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Fierde predicken offuer 


Den Fierde Predic 


ken aff sone Prophetis 
Tredie Capitel. 


De der det kom til Kongen i Niniue / ſtod 
hand op aff fin Throne / oc afflagde fine Pur— 
pur / oc fugbte en Sackom ſig / oc fette fig vdi 
Aſken. 


EN Ndog / mine gode oe fromme Chriſtne/ 
SYST at mange nyttelige oc traſtelige Lerdomme ere 





her til vdi Jone Hiſtories forklaring indfaldne: 


Saa ere wi dog alligeuel endnu vdi det beſynderligſte ſty⸗ 


ckis forklaring / ſom Guds Søn hønelige priſit haffuer / 


huilcket er en ſand Penitentz cc omuendelſe til & VD/ 
Oc effterdi det bleff i den næfte forgangne Predſcken for⸗ 
handlit / huad Jonæ Predicken vdi Niniue haffuer vdret⸗ 
fit hos den menige Mand / huilcke Der giorde en ret Denis 
feng / i det af de trode Yonx Predicken / bekiende deris 
Synder for GVD / oc fryctede for GVos vredere 
ſtraff / ſom dennom offuerhengde / oc haffue dog fortroſtit 
fig paa G Vds Naade oe Barmhiertighed / oc haffue faa 
met vduortis gierninger beuiſt / at de haffue hafft it ans 
gerfult Hierte / oe en bedroffuit Aand / oe verit deris rets 
fe aluore af de vilde giøre Penitentz: Da ville wi nu vdi 
denne Predicken fer huad Jona Predicken haffuer ſkaffit 
oc vdrettit hos Kongen ſelff / met hans Hoffſinder oe 
Tienere/ fom er / at de der aff komme til en reiſindig Des 
nitentz / huilcket oc forlige behoff gigris / at det rettelig 
bliff⸗ 
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Jonæ Prophetis Tredie Capitel. 22%, 


bliffuer forklarit / paa det at baade Konger oc Forſter / 
diſligiſte oc andre ſtore Herrer oc øFrigheds Mend / met 
deris Hoffſinder oc Tienere / kunde her aff lære / huor 
forlige det oc fornøden er / at de ocſaa høre Louens firens 
ge Predicken /tilat komme til en Chriſten Penitentz / ve 
fil at vndgaa GVdos vrede oc ſtraff met. Thieffter at 
Chriſtus haffuer ſelff ſagt / at de Niniuiter met deris Pe⸗ 
nitentz / ſtulle paa den yderſte dag vere deris Dommere / 
fom haffue hafft GVds Ord / oc ide der effter vilde rets 
ts ſig / at gisre Penitentz: Da er det ide heller tuil paa / 
at den Konge vdi Niniue / met fine Zarſter / Herrer oe 
Tienere / Rulle paa Dommedag vere alle de Konger oe 
ſtore Herrer / ve deris Tieneris dommere / ſom enten fore 
acte GVDSoorccd / eller os der effter icke ville gigre/ 
en ret Penitentz. Men effterdi wi icke haffue faa mers 
ckeligt it Exempel vdi nogen Hiſtoria i den gantſte Bi⸗ 
belſte Skeifft ſom her aff Jona Prophete beſtriffuis om 
Kongen aff Niniue / der faa aluorlig haffuer giort Denis 
tentz: Da ville wi alleniſte vdi denne Predicken forflare 
Dette Exempel / oc der aff beſee tu finde, 

J. Det førfte ſtal vere om Kongens Penitentz. 

2. Detandit ſtal vere om den Lerdom ſom wi der aff 
ſtulle haffue at mercke. 


Om det forſte Stycke. 


Aa Didet forſte finde aff denne Predicken / haffue 
Wi mi nogit at tale om den herlige Penitentz / ſom 
Kongen aff Niniue giorde / huilcken er oc viffes 
lige værdat mercke. Thi denne Konge / huadſomheldſt 
hans Naffn haffuer verit / ſom oc i denne Hiſtorie icke til⸗ 
kiende giffuis: Er ſandelige loffuelig oc priſelig / oc — for 
dans 
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Fierde predicken offuer 
hans merckelige Penitentzis ſtyld / ſom priſis hos alle 
GVds Børn indtil den yderſte dag. Fordi hand beſin⸗ afft 
bis icke alleniſte at vere begaffuit met Kongelige / men oc⸗ dend⸗ 
faa met Himmelſke dyder / til at gisre en aluorlig Peni⸗ erb 
| feng. met / i det at hand ſom vaar en ſtor Monarchs oc vel⸗ mil 
| big Konge / kunde ſaa rettelige betencke / at bet hørdefag ml 

vel til hannom / met fine Førfter oc Hoffſinde / af affſtaa TU 
fond oc ondſtaff / oc at giøre Penitentz / fom til den meni⸗ odſ 
| ge Mand / huilcket vaar oc vdi ſandhed hannom / met ſine sili 
|: Forſter / Adel oe Befalnings mend/ faft mere fornøden/ om) 
VR end hans Vnderſaatte / der ſom wi ellers ſagen funderet; tt! 

NÅ telige offuerueye. Thi naar den menige Mand haffuer mk 
en Dieffuel / ſom ſtaar effter af opuecke demnom til Synd ⸗ 
J oc laſt: Da haffuer vel ſtore Potentater oc merckelige 

| Herrer her imood vel ti / ſom dennom daglige anficte / (tr Kant 


4 raade oc ſtynde / til alle Tage Synder oec OG Boe fortørs gan 

j nelfer / lige fom de fee oc fornemme at de haffue meſt lyſt huſt 

| oc villie til, | hanne 

(DÅ Vndertiden opuecker Sathan nogle til Xrege⸗ lide 

fy righed/ huor met Hand tit oc offte Krig oc Blodſtyrtning 1— 
"IR affſted kommer. Nogle raader hand oc til Gerighed/ om 

| N huor aff ſtore fFatteoe plagerij / met anden soretferdig ber 6 
mar ſucring opkommer. Dette haffuer vel vden tuil/ den Alu 

| IR gudfryctige Konge vdi Niniue rettelige betenckt / oc der⸗ sal 
—9 for lader fig faa vel røre aff Jonæ Predicken / ſom den — 2* 


hy | menige Mand giorde / Fordi ligeruis ſom denne Predi⸗ 9 
den haffuer ſkaffit ſtor fruct hos Almuis Fold vdi Nini⸗ den 
ue: Gaa haffuer den oc ide heller verit wfructſommelig 


hos Kongen ſelff / met hans Hoffſinder oe Tienere / men kr 
k: denne Konge for ſin egen Perſon / haffuer giort en herlig * 
9 Penitentz. Huor om wi nu fremdelis ville tale. 
9 


i. Forſt / 


— — 
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Jonee Prophetis Tredie Capitel. 224⸗ 
Forſt / vaar det it ret tegen til en ſalig Penitens / 
at effter hand forſtod at Jonas haffde Predicket om Se⸗⸗ 
dens gdeleggelſe / oc huorlunde hans Vnder ſaatte Der firs 
ter haffde begynt at omuende fig til Sud / formet 5* 
retſtaffen Penitentz / at hand da icke foractede ſligt/ eller 
henſlo det i Bær oe Bind / men (od komme for fig * 
hand haffde hørt om Jon Predicken. Thi der om 
hand huercken haffde villet høre eller vide GVds rd oc 
villie/ da haffde det ide verit mucligt / af hand funde 
fommit til en ret Penitentz fordi GVds Ords hsrelſe / 
er det rette Inſtruͤment oc Redſtaff / formedelſt huilckit 
den hellig Aand ſtenckis off / ſom forarbeider Troen oc 
andre dyder i oſſ / der tiene til en ſand Penitentz. 
Dernæft/ er det oc loffligt vdi denne Konge / at eff⸗ 
ter hand hørde at jonas haffde forkyndit Stadens vn⸗ 
dergang at ſtee inden fyrretiue dage / oc hand da icke ſtrax 
beuiſte ſin Tyranni oc grumhed imod Propheten / oc — 
hannom for en oprarſt Mand angribe oc kaſte Fengſel / 


ot ſiden ſtraffe paa Liffuit. Lige ſom wi læfer/ af de Bor⸗Jere.26. 


Serufalem vilde giort met Jeremia / effter hand aff 
—— haffde ladit dennom forſtaa / af der ſom 
Ve ide vilde bedre fig / da vilde Sud lade deris Tempel 
gdeleggis/tige fom hand haffde giort met Silo. Thi na 
ſtaar der/ at Preſterne Propheterne / oc alt Folckit grebe 
hannom / oc beklagede hannom for Juda Farſter / for en 


lia de vproriſt Wand / oc vilde ihielſlagit hannom. 
— de ——— Konge haffde nu verit en wgude⸗ 
lig Tyran / da haffde hand ocfaa giort met Jona / oc ins 
genlunde ſeet igennom Fingre met hannom for hans Pre⸗ 
dickens (Enid ; Men viſſelige ladit hannom ſtraffe paa 


Rom.io 


2 


jyde ; 

Liffuit / beſynderlige om hand haffde viſt ſig nogen fryd 
(eSjender eller Mordbrendere / der kunde 

oe fare / for nogle d eg —* 
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Ti. Flerde predicken oſfuer 
| haffue forbundet fig tilſammen / at vilde om Måtte tide Mad 
ſette Ild paa Staden / oc indføre Fienderne / fom vdi fag VJ 
maade ſtulde forberffue Staden vdi grunden. Men dens bort, 
ne mectige Monarcha vdi Niniue / haffuer verit en guds 
fryctig Konge / ſom ingen miftande haffuer tiltagit ſig gns] 
om Jona / men annamit hannom for Guds egen Tienes —T 
re / oc bekient at hans Predicken vaar GVds RØR oc ber hear? 
falning. gem 
| 3 Sor det tredie / haffue wi end ocſaa dette vdi Kom —R 
gen i Niniue at acte / at endog hand haffuer vel hørt huad pehen 
Jonas haffde Predickit: Dog ſtulle wi ingenlunde tro/ frugt 


at hand enten haffuer verit faa enfoldig / eller faa lad og big] 

ØR forfømmelig / at hand daarlige / foruden vijdere randſa⸗ pile 

i gelſe Fulde giffuit Prophetens Ord oc Predicken mact / piger 

— | Men at hand tilforn flitelige nock haffuer ladit forfare/ finde | 
4 huad det vaar for en Mand / ſom faa forſtreckelige haffde med 


Predickit om Stadens forderffuelfe/ oc huad vidniſbyrd 


i hand haffde om fit fald. Thi der er ingenlunde tuil paa / J 

ik at baade Kongen oc den ſtorſte deel aff hans Vnderſaat⸗ Min 

K fe vdi Niniue vaar / haffde io viſt / at Jonab vaar en J 

ii Guds Prophete / oe haffde vel hafft tidinder der aff / ass 

i 3,Reg.14 huorlunde Iſraels Kongerige formedelſt Jonce Predicken tie ti 
ur DER bleff ophulpit / oc vdi lang tid ved mact holdit vdi Kong dn 

| of Jeroboams tid. Herforuden funde oc den gudfryetige * 
Konge vel vide oe mact giffue / at Gud vaar ſtorlige vred Li & 

hy | paa Synden / oc derfor vilde ſtraffe Wenniftene/om de ES 

| | icke vdi tide vilde omuende fig fra deris onde væfen oc gig? * 

| re Penitentz. Huorfor effterdi Jonas haffde klare vid⸗ 

| nifbyrd/at hand vaar den ſande Guds Prophete / oc Kon⸗ YE 

|. gen difligige felff faa vel ſom de Diniuiter/ forftod/ at * 
Kol Staden vaar fuld aff graaffue Synder oc ſkalckactige 
Menniſte/ paa huilcke GVO hoyelige vaar fortørnit/ É 


Da 
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Jonx Prophetis Tredie Capitels 225. 
Da giorde hand ret her vdi / at hand annamede oc tro⸗ 
de Jon«æ Predicken / for den fande oe Himmelſte Ler⸗ 
dom. 

Det fierde / ſom wi haffue at fee oc acte vdi Kone *⸗ 

gens Penitentz aff Niniue / er den ſonderknuſede Aand oc 
ydmyge Hierte (til huilcken Gud haffuer loffuit at ville fat. 57» 
ſee oc vederquege) ſom hand haffuer haffe for fine mi 
gierninger / huilcket hand baade met vduortis tegen oc 
gierninger klarlige beuifer / Thi endog at ingen aff dens 
ne Kongis ord ere her beſtreffne / fom hand kunde haffue 
brugit oc haffe til GHGÆD vdi hans Penitengis tid / 
Lige ſom der fEriffuis at vere (Feed vdi Manaſſis Pes 
nitentz: Dog ere her optegnede en ret Penitentzis gier, 
ninger / fom ere befundne vdi hannom. Lige ſom wi oc 
kunde læfe af vere tilgaait met nogle Exempel vdi det 
my Teſtamente / aff huilcke ieg nu alleniſte vil røre ved 
tuende. 

Det førfteer / om den Synderinde Maria Mag⸗ 
dalena / ſom giorde en ret Penitentz / ſom den hellige | 
Lucas haffuer beſtreffuit / Wen her ſtaar dog intet om/ Zuc. 7 
huad ord hun ſamme fid ſtulde haffue talit / men alles 
niſte tilkiende giffuis huad hun haffuer giort. Thi ſaa 
ſtaar der / at der hun fornam / at JEſus ſad til Bords 
poit en Phariſeers Sus / da hente hun it Glas met Sal⸗ 
ue / oc traadde bag til hans Fødder / oe græd / oc begynte 

at væde hans Fødder met graad / oc af tørre dem met 
fit Hoffuit haar / oc at hun kyſte hans Fødder / oc ſalue⸗ 
de dem met Salue. Dog alligeuel haffuer vor DER: 
RE Chriſtus tilſagt hende abfolution oc fine Synders 
forladelfe/ huilcket hand ingenlunde haffde giort / der fom 
Denne Quinde ide haffde giort en ſand Penitentz. 
Rør if Det 


oOo 
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Srerde Predicken oſfuer 
LCuc.is. Det andit Exempel haffuer ve Lucas beſetreffult / ff 
| omen Toldere oc aabenbare Syndere / ſom giorde Denis ÉN 
ph tentz / Men her gantſte lidet bemeldis om de ord ſom hand —I 
| haffuer famme tid hafft / der hand alleniſte ſagde GYD vih 
vere mig arme Syndere Naadig: Men her megit mere 
så talis om Penitentzis vduortis tegen oc gierninger /huile nl) 
| fe der fands hos hannom / ſom er / huorlunde hand metie hill 
| ydmygt oc Énufit Hierte fiod langt borte /oc vilde ide end — 
i" opløffte fine øyen til Himmelen / men flo fig paa ſit bryſt ut 
HR etc. Lige efter denne vijs oc maade / beſtriffuis her os må 
| H næ Hiſtoria / den gudfryctige oc angerfulde Kongis De F 
fil nitentz vdi Niniue. Thi huad ord ſom hand haffuer brus — 
git oe hafft vdi fin Penitentzis tid / talis her aldelis intet u 
om / Men de tegen alleniſte oe gierninger / ſom gaffue til⸗ 
| kiende hans ſonderknuſede Aand / oc bedroffuede oe ydmy⸗ hill! 
ge Hierte / ere her klarlige optegnede fom hand haffuer ide 
hafft for fine miſgierninger / til huilcket pamyge Hierte /dull 
Gud haffuer oe naadelige feet oc forbarmet fig der offuer mi 
9 Thi faa faar her vdi Texten / at Kongen opſtod aff fin ſtho 
NE: Throne oc Maieſtatis fæde / huor met hand gafftilfiens — mM 
[ de / at hand haffuer damt fig for fine Synders ſtyld / ice hypu 
KN at vere den Kongelige ære oc Maieſtat værd/fom hand ng 
| haffde / Men der fom Gud effter fin ſtrenge Retferdig⸗ — åt 
hed vilde handle met hannom / at haffue fortient baade at hſe 
forſtiudis fra den Kongelige mact oe herli ghed / ſom hand Ove 
haffde her vdi Verden / oe faa fra den ære oc herlighed / Nrfor| 
ſom Suds Børn ere beredde i Himmerigis Rige til cuig hofm 
tid / huilcket oc haffde langt tilforn ſteed / der om GVS TH 
aff fin £angmodighed oc Barmhiertighed icke haffde p 
rit hannom / Huorfor hand oc ydmyger fig ſelff / oe ferter hotty 
i fig vdi Aſten / giffuendis ber met tilkiende / at hand vaar ge hy 
NM it armt Adams Barn/ ot dadeligt Menniſte / ſom ſtulde nt 


bliff⸗ 
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Jone Prophetis Tredie Capitel. 2266 


bliffue igen til Støff oc Aſte / lige faa vel ſom hans Bns 
derfaatte/ oc derfor at vere vndergiffuen met dennom ti⸗ 
melig oc evig ſtraff/ ————— aff idel Naade oc gunſt 

ilde forbarme fig offuer hannem. | 
—* For det — ——— fjer oe / af Kongen afflagde ſi⸗ 
ne Purpur flæder / cc førde fig igien vdi ſarge Klader / 
huilcket Skrifften her falder at fuøbe Sacke om fig / 
huor met hand lader oc forſtaa / at hand icke dommer fig 
af vere Helligere oe Retferdigere aff fin Natur for Gud / 
end hans Vnderſaatte vaare / ſom oe toge Sacke paa ſig. 
Derfaare gick hand oc aff ſin herlige Maieſtatis fæde/ oc 
afflagde ſine Purpur oc Kongelige Klader aff Eylden 
finde/ oc ſette fig vdi Støff oe Aſte hos den Menige 
mand / førgede oc begred met dennom⸗ den jammer oc w⸗ 
lyde / ſom dennom alle tilſammen offuerhengde / den ene 
met den anden / huilcket vaar io it viſt tegen til en ſand oc 
aiuorlig Penitentz / Men her hos bør off oc at acte oc 
mercke / at denne Konge haffuer derfor ide affſtilt fig fra 
fit Kongelige Embede oc Regimente / oc igien ført fig vdi 
en Muncke Kappe / oc giffuit ſig vdi it Kloſter (huilcke 
deg paa den tid icke vaare til) ſom hine plompe Papiſter 
oc graaffue Hycklere / driſtelige / oe dog falſtelige deris 
Konger ce Førfter haffue lært at giøre/ naar de haffue ſet 
fig for at gigre ret Penitentz. Men vdi denne Potentat 
oc veldige Herre / beſtriffuie en ſand Penitentz ſom giel⸗ 
der for GVD/ met hentis vduortis tegen oc gierninger / 
huor met hand vdi en retſindig Penitentz haffuer tilkien⸗ 
de giffuit en ſand anger oc ruelſe / met en faſt tro at haffue 
verit vdi hans ydmyge Hierte til Gud / huor met baade 
hand met fine Hoffſinde oc andre Vnderſaatte / naadeli⸗ 
Zebleffue beuorede / fra den ofuerhengendis Guds vrede 
deſtraff. Oe maa dette kaartelige vere ſagt om Textens 
Arr 1) for⸗ 
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Sig Fierde Predicken offuer 
forklaring vdi det førfte finde / om de Niniuiters Kongis 


Penitentz / Men nu ville wi oc beſee den anden Særdo 
aff denne Predicken. | « 


OM det andit Stycke. 


> STN Et andit flyde vdi denne Predicken er en vnder⸗ 
KE) uiſning / fom off bør at mercke aff Kongens Des 
— nitentz vdi Niniue. Thi effterdi denne Kongis 
Exempel haffuer icke fin lige vdi den hellige Bibequſte 
Skrifft / da bør off ingenlunde faa (ættelige at gaa det 
forbi / Men flitelige at randſage oc beſee de merckeligſte 
Lerdomme / ſom der vdi kunde indeholdis / ſom ere tre be⸗ 
ſynderlige / huilcke ieg aardentlige effter huer andre / acter 
met Guss hielp at forklare. 

Den førfie Lerdom ſom flyder aff de Niniuiters 
Kongis Penitentz / er denne / at fore Potentater oc mer⸗ 
ckelige Regentere oc øffuerigheder / haffue dette aff hans 
Exempel at lære / at de ſtulle lade Guds Ord komme for 
fig / lige fom denne Konge (od komme for fig / huad ſom 
Jonas Predicket haffde / oc det ſamme (od hand gaa ſig 
fil Hiertit / oc der effter giorde en aluorlig Penitentz / faa 
vel ſom hans Vnderſaatte / huor met de alleſammen met 
den herlige Stad Niniue vndginge / baade Aandelig oc 
Legomlig plage oc forderffuelſe. Thi her faar ide at Jo⸗ 
nas haffde Predicket nogit ſynderligt for Kongen ſelff / 
men det ord ſom hand vdi Staden haffde Predicket / vaar 
opkommit til Dowe/oc for hannom / huilcket hand oc tros 
de / oc fod fig nsye der met / lige ſom hand baffde hørt det 
aff Jona ſelff / oc huercken forargede ſig paa hans Perſon 
cller paa hans Predicken / Men før end (fand (Eee ) hand 
faa Jonam / haffde hand met allære oc reuereng annamit 


Guds 
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Jone Prophetis Tredie Capitel. 227. 


Guds Ord / i den mening at det vaar ſendt til hannom aff 
Gud Allmectigſte / baade hannom met alt hans Kongeri⸗ 
ge oc Vnderſaatte til lyde oc velfærd, Huor aff baade 
Konger oc Førfter met andre Regentere/ kunde forf aa/ 
ved huilcke raad oc middel / all den wlycke oc forderffuelſe / 
fom Riger oc Land / met Stader oc Forlæninger for ſyn⸗ 
Dens ſkyld kunde offuerhenge / ſtulle forkomis oc affſtaffis: 
Dec i lige maade huorfor wlycke oc forderffuelſe indkom̃er 
offuer Land oc Riger / om de ellers haffue villie til af høre 
det / huilcket dog ingenlunde burde at forfømmis. 

Naar de ſtarpſindige Verdſlige vife ſtulle giffue 
raad om Kongeriger oc Land / huorlunde deris (Rade oc w⸗ 
inde kunde beſt forkommis oc affſtaffis / oc tuert om igen 
huorlunde de kunde bliffue ved mact huldne / met lyckſalig 
regiment oc all velfærd: Ca giffue de vel (vden tuil) ſaa⸗ 
dant raad oc anſlag for / at det kand beſt ſtee / naar Rigit 
haffuer en vijs oc forfictig Konge / ſom haffuer i Raadit 
met fig / mange gamle / vijſe oc forføgte tro Mend / oc 
hand her foruden haffuer oc holder veldige Krigs øffuers 
fter / ſom vel ere øffuede oc forfarne / oc der til met vdi 
Krig oc Aarloff ere lyckſalige. Item / naar hand oc haff⸗ 
uer it gaat forraad paa alting / baade vdi Freds oc i Fey⸗ 
de tid / Oc Rigit er vel oc faft alleuegne bekrefftit / oc Fol⸗ 
ckit er ſelff endrectigt / tro oc lydigt. 

Diſſe ere vel alleſammen gode raad / ſom ingenlun⸗ 
de burde at foractis / Dog feiler her endnu it ſtycke / vden 
huilcket alt det andit er aldelis intet vært / Men der ſom 
mand dette her hos haffuer / da effterfølger det andit alt⸗ 
ſammen aff fig ſelff. Dette ſtycke haffuer Guds Søn tro⸗ 


lige lært off, der hand ſiger: Salige ere de fom høre Guds Cuc.m— 


ord oc beuare det. Huorfor de FørfterocRegeritere mue vel 
filbørlige priſis lyckſalige af vere i deris Riger oc rd" 
om 
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Fierde predicken offuer 


men 





ſom haffue oe holde Guds Søn met fit hellige Euangelio / ni É 

for deris øffuerfte Feltherre / oc effter hans Ord beſtille ni, É 
deris gantſte Regimente / faa at de oe diſligiſte flittelige de 

| gisrer effter Dauids raad / ſom ſaa ſiger: J Konger (fi 

| ger hand) lader op eders Porte / at ærens Konning kand mk 

| drage ind til eder. Thi naar de ſtore Berdflige Poten— Ey 
tater haffue vdi deris Riger oc Lande / denne rens Kon⸗ DK" 

| ning met fin Himmelſte Lerdom / i raad oc Baad hos fig: mom de 
| Ta er der idetuil paa/ at der findis io gode raad til at aff/ngn 
Ål: ſtaffe oc forkomme / baade Lands oc Rigers (Rade ocfor rl" 
—9 —— pe at opholde dennom ved lyckſalighed oc vel⸗ —* 
ærd. AM 
|| Deut.iy Derfor haffuer oc Gud ſelff vdi den femte Moſi hhv 
Bog / giffuit alle Konger oc Forſter / oc all anden offue⸗ i fn, 
LN righed /en merckelig vnderuiſning / huorlunde de (tulle Sur!) 
J (Eide fig i deris Riger oc Land / at de altid kunde bliffue —V 
lyckſalige / oc iblant andit ſtaar der faa: At naar en Kon⸗ fund! 
HL ge kommer at fide paa Stolen vdi fit Kongerige / daſtal ide 
in hand haffue & Bos Loubog hos fig” oe ſtal læfe vdi hende: — 
liv alle hans Liffuis dage / af hand der aff kand lære at fryce Gull 
ig Gud / etc. Der loffuer octilfiger Gud ocfaa den Konge / daheine 
Hd ſom hans Ord laſer oc ærer / at hans dage ſtulle lengis Surf 
EL hans Kongerige / oc at hand ſkal haffue it lyckſaligt Regis Odfe 
[| | Joſu.. mente. Derfor befol oe Gud Joſuam / af hand icke ſtul/⸗ bcſteh 
9 de lade Loubogen komme fra fin Mund / paa det at hand 5 him/n 
il kunde tencke der paa Dag oc Nat / oc handle vijflige/faa mm] 
É det kunde oc gaa hannom vel i alt det hand giorde. — 
GVB D ſelff haffuer ſagt oc loffuit / at det Mal Nyy 
gaa lyckelige til vdi Rige oe Regimente / naar deris Kon⸗ hug p 
| ger oc Regentere haffue GVds Ord for ayen / detfand fy 
BE: oc beuiſis met mange Exempel / faa vel aff den gamle oe til 
— ny Teſtamente / ſom ocſaa vdi vore tider / huilcke alleſam⸗uhh 
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Jonee Prophetis Eredfe Capitel. 3286 


men ide fornøden er at fortalle / Derfor vil ieg hit alles 


niſte haffue offucrigheds Perſoner trolige formanit / oc 
ydmygelige ombedit / af de vilde giøre fig wmage at læfe 
Hiſtorier / vdi de Kongelige Bøger / ocſaai Kraniker/ 
om de gudfryctige oc lyckſalige Regentere / ſaadane ſom 
Ezechias / Joſophat / Joſias / Theodoſius / Kongen aff 
Niniue haffue verit / met mange andre, Difligifte oc 
ſaa om de Chriſtelige Konger oc øffrigheder/ ſom vdi vor 


tid regerit haffue / fom den gudfryetige oc ſalige Konning 


Chriſtian den Tredie vaar/ ſom forſt ophalp Guds Ord 
vdi diſſe Riger: Diſligiſte cc vor Naadigſte Serre oc 
Konning / Kong Friderich etc. Hoylofflig ihukommelſe/ 
ſom baade ſelff rigelige haffde GVds ſalige Ord oc hole 
alle hans Naadis Vnderſaatte der ved / vdi diſſe Land oc 
Riger / huor aff wi oe mange GVos velſignelſer oe vel⸗ 
gierninger befundit haffue Sd BD giffue at det oe lene 
ge kunde bliffue varende / oc wi ide met vor wtacknemme⸗ 
lighed oc andre Synder / ſtulde forkaſte dennem. 


Der fon wi oc fremdelis ville (æfe Hiſtorien om Sam. 


Saul den førfte Konge i Iſrael / oc den rettelige betencke / p cap. 

da befinde wi / at hand vaar en ſyckſalig Konge met flor | 

Gener / faa (enge ſom Band haffde Gud oc hans hellige | 

Ordð for øyen/ Men faatilige hand forlod GVds Ord | 

oc effterfulde ſin egen mening / da forlod oe Sud hannom 

igien / oe tog aldelis Haanden fra hannom / oc fod hans 

nom ved Propheten Samuel tilſige / af hans Rige ſkulde m Sam. 

icke bliffue beſtandigt: Men effterdi hand haffde bortkaſt PP. 

HERRXENS Ord / da haffde ve HERXEN 

bortkaſt hannom igien / at hand ide Fulde vere Konge 

offuer Ifrael / Men tuert om igien / der fom mi oc henſee 1, Sam. 

til Kong Dauid / fom til Regimentet kom effter Saul / 15. cap. 

at endog hand for fin fogfreifie trae megen jammer maat⸗ 
fé 
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Sierde Predicken offuer 

te forjøge: Dog befinde wi alligeuel at hand haffuer ve⸗ 

rit den allerlyckſaligſte Konge oc Krigeførfe mod fine 
Sant. Fiender / ſom begyntis førg imod Gollath / oc ſiden før: 
TAP. de it herlige Regimente / fordi hand haff de oc holt Guds 

Ord or Befalning ſtedſe for oyen / ſom hans Pſalme bog 
Pſal. ⸗⸗ vduiſer / oc beſynderlige den y5. Pſalme. Vdi lige maa⸗ 

de haffue wi Exempel vdi den viſe Kong Salomon / huil⸗ 

cken all den ſtund hand holt GVos Ord for øyen/ da ſtod 
det vel i alt hans Kongerige / faa at hand met fine Vn⸗ 
derſaatte vaare megit lyckſalige / Men faa tilige hand 
lod fig daare oc ſtuffe aff Quinder / ſom bayede hans 

Hierte til Affguderij/ faa at hans Hierte vaar ide gant⸗ 

ſtemet HEERRENhans Gud / fom hans Faders Das 
rRegn uids Hierte: Da ſtaar der at HERREN bleff vred 
paa hannom / os fagde faa til hannom: Effterdi at ſaa⸗ 
dant er ſteed hos dig / oc du ide haffuer huldit min Pact 
oc mine Bud/fom ieg haffuer budit dig / faa vil ieg oe riff⸗ 
ue Kongerigit fra dig oc giffue din Suend det, 

Diſſe oe mange flere Exempel / haffue wi baade i 
den hellige Skrifft oe andre Hiſtorier at acte / ſom giffue 
oſſ rundelige nock tilkiende / huad lyckſalighed oc velfærd/ 
gudfryctige Førfter oc andre øffrigheds Mend haffue 
hafft mer deris Vnderſaatte / De tuert om igien / huad w⸗ 
lyde oc forderffuelſe / ſom de Herrer oc Regentere haffue 
indfert / faa vel offuer ſig ſelff ſom offuer deris £and oc 
Vnderſaatte der Guds Ord foractit eller forfult haffue. 

Saa haffuer nu Kongen vdi Niniue met ſin herli⸗ 
ge Penitentz / giffuit off aarſag til at driffue her aff Gude 
Ord / en Chriſtelig formaning / ſom tien fore Potenta⸗ 
ter se andre ↄffrigheds Mend / at be baade kunde lare at 
ſkicke fig effter hans Exempel / oe ſaa diſligiſte effter ten 
hellige DOauids formaning / der hand ſaa ſiger: J Konger 

* lader 


—4 —439 
A 

— y q mn 
LS 

* 
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Joneæ prophetis Tredie Capttel. 2294, 


fader eder nu vnderuiſe / oc fader eder tucte i Dommere pſal. 2. 
paa Jorden. Tiener HERren met fryet / oc glæder eder 
met beffuelſe. Kyſſer Sønnen at hand ide bliffuer vred / 
oc i omkomme paa veyen: Thi hans vrede ſtal ſnart op⸗ 
tendis / Men falige ere alle de fom tro paa hannom. De 
fige fom Kongens Exempel aff Niniue / er faareſet alle 
Chriſtne Konger oc Regentere til at effterf⸗alge / at de lige 
ſom hand giorde / lader Guds Ord kemme for ſig / oc haff⸗ 
ue det altid for gyen / af de der effter kunde gisre en retſin⸗ 
dig Penitentz / paa det af de oe met hannom kunde vndgaa 
GVds vrede oe ſtraff / os leffue lyckſalige met deris Vn⸗ 
derſaatte / i deris Land oc Riger: Saa er det oc her imod / 
paa den anden ſide hayelige fornøden/at de fly oe fn Pha⸗ 
raonis / Achabs / oc Herodis Exempel / om de nogen tid 
ville komme til en ſalig Penitentz. Thi Kong Pharao Zrod 
vilde aldelis huerden høre Moſen eller Aarenem / fem * 
WT haffde ſendt til hannom / Men ſagde at hand ide 
fjende deris Gud / oc derfor bad dennom / at de vilde lade 
hannem betemmie, Kong Achab harde vel Guds Ord / 1 Reg. 22 
faa lenge det kunde vere effter hans villie oc find / Men 2. Paris 
naar det icke vaar effter hans Hoffuit / bleff hand vred / 
oc ydlagde bet i den verſte mening / oc ſtorlige beklaffede 
det / ſom mange endnu giøre/ Lige fon hand oc giorde met 
ben hellige Prophete Michta / huilcken hand baade fod fla 
pr Fengſte: Kong Herodes holt fig vel hellig vduortis / marc. 
oc gierne horde Johannis Baptiftæ Predicken / lige ſom 
hand (Fulde villet giort en ſand Penitentz / len ter vaar 


— 


viffeligen en Reeff vdi hans Hierte / fon hand oc ſiden Mat. w. 

met fin tro Hoffpredickere beuiſte der hand baade lod oc u4. 

hannom Fengſſe oc Halshugge. 

⸗— Men gudfryctige Regentere oe affrighed/ forſtaa 

vel aff den hellige Skrifft / at det er Guds villie / oc at de 
Sſſeij det 
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Flerde Prediden offuer 


bet for Gud plictige ere / at lade GVds Ord fommefor ht 
ſit / oc det ſamme elſte vdaff Hiertit / oc ſticke fig der effte flige 
Ceffterdi det ſtraffer oc trøfter ale Menniſte / ingen vn⸗ høre ag 
dertagne) oc aluorlige tilholde deris Hoffſinde oc andre al/ ſ 
deris Tienere / at de oe giøre det ſamme effter deris Exem⸗ amet 
pel, Thi endog de Verdſlige Konger oc Regentere haff, hl 
ue vel baade met Hoybyrd oe Fridaarenhed / difligifiese  — ymeft 
mit Rigdom oc Velde / oc vdi mangeandrefiyde/ megite ſecſ 
ftørre Priuilegier / end den menige Mand for Verden: forbier 
Dog ffulle wi vide at den hellige Skrifft lærer aabenbare lat 
lige / at alle Menniſtke baade høne os lawe / faa megit des Barm 
ris Syndige natur oc deris Saligheds fag belanger ; ere Nite ne 
lige for Gud / oc haffue alleſammen en Frelſerm nd SE — 
fam Chriſtum / vdi hues velgierninger baade offuerighed føde het 
oc Vaderſaatte / bliffue vden nøgen Perſons anſeelſe / orflitelig 
deelactige/ lige ſom de haffue Troen til / ſaa at de alle til Rboſg 
pſal. izo lige haffue vel behoff af ſige met Dauid: HERRE/ ſedet vd 
ber ſom dy vilt tilregne Synden HERR E/ huo kand —W 
Da bliffue beftandig - Derfaare bede wi oc alleſammen Opſon 
HERRXENS Bon / oe ſige: Fader vor / du ſom eft ccin 
i Himmelen / ete. Item / forlad off vor ſkyld / ſom wi fil dene 
forlade vore Skyldener. tilie/ af 
Dette beuiſis oc met klare vidneſbyrd af GVds nn 
Ord / ſom ingen gudfryctige kunde imodſige eller tilbage forliget; 
driffue. Thi faa faar ter ſtreffuit at HERREN led any) 


Pſal. 14. ſaa aff Himmelen paa Menniſtens Børn / at Hand kun⸗ flige Kon 


De fee om der vaar nogen vijs / oc atſpurde Gud. Men de Orten ag 
vaare affuigede/ or alleſammen wouelige der vaar ingen — * 
—— ſom giorde gaat oc icke en. Den hellige Paulus ſiger oc/ broer 
af Sud beſluttede alle vnder fynd oc v-ntro/ paa det hand authud 


vild? forbarme ſig offuer alle. Huorfor alle øffuerigbets —E 
Mend met deris Tienere ihuor hoye eller mectige de vere hadh 
kun⸗ 
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Jone Prophetis Tredie Capitel. 230. 
kunde / ſaa mange ſom kiende fig declactige af vere til tuig 
ſalighed / bør faa vel ſom deris Vnderſaatte / flitelige at 
høre Louen oc Euangelium / fom baade ſtraffer oc trøfter 
alle / foruden nogen Perſons anſeelſe / effterdi wi ere alles 


fammen en i Chriſto JEſu ſom Paulus oc ſiger. Dette Pels. 


lærer offor Kongens Exempel aff Niniue / ſom holt fig li⸗ 
ge met fine Vnderſaatte af vere deslactig vdi Jone Pres 
dicken / ſaa megit fom baade ſtraff oe traſt tilherde. Der⸗ 
for bekiende hand fig met dennom en arm Syndere / oc li⸗ 
ge faa troſtede ſig met dennom om G BI S Naade oe 
Barmhiertighed. Dette er nu den farſte Lardom aff 
bette ſtycke. 

Den anden Vnderuiſning ſom wi haffue aff bette 
ſtycke / henſtrecker fig oc til affuerigheds Perſoner / at de 
oc flitelige lade randſage den Lærdom fom de lade forkyn⸗ 
de for fig paa Saligheds vegne, Thi lige fom mange 
feder vdi den hellige Skrifft beplicter dennom til at høre 
Gods Ord oc beuare det / oc ſiden lade det famme Guds 
Ord forfremmis til deris Vnderſaatte: Gaa findis der 
pci mange ſteder GVPdos mandat oc aluorlige befalning 
til dennom / aff huilcke de kunde forftaa at vere GVds 
villie/ at de ide ſtrax ſtulle anname oc mact giffue huer 
Landſtrygeris Predicken for GVPds Ord / endag de ſelff 
ſtorlige kuͤnde roſe oc beramme fig at haffue mere den hel⸗ 
ina Aand / end andre Menniſte / Huor ſom det nu Beer, at 
flige Kompaner / huad heller de fare met Spaadom eller 
anden Lerdem / vden vijdere randſagelſe ſtrax annamis 
oc trois / der er Det it viſt tegen til letferdighed. Derfor 
bør gu fryctige øffuerighed ſaa vel ſom andre / trolige af 
acte huad GVds San ſelff her cm haffuer fane: At wi 
ſtulle randſage Skrifften: Oedet ſem Paulus beder / at 


Joha.y5. 


mand ſtal kiende dem ſom Arbeyde oc ere Forſtandere i 1.Thef.s 


Sfh rig HER⸗ 
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v. Frerde predicken offuer 
HERREN. Deatter beder hand / at mand ſtal preff/ url 
| te alting/ oc beholde det gode / oc ſey alt det ſom haffuer ie plon 
Wi fileter. ont ſtin Vor HERXE Chriſtus biuder oc alle / at de ic/ 
| ſeulle vocte fig for falſte Propheter / ſom komme i Zaare⸗ dicith 
| « læder / oc ere dog induortis glubende Biffue : Derfor Øde 
1. Joh . 4. raader oc den hellige Apoſtel Johannes alle Guds Børn/ huilde 
afde icke Palle tro huer Aand / men at praffue Aanderne / fra frem 
om de ere aff Gud / effterdi der ſtedſe vogaar mange falſte nt andi/ 


i Propheter i Verden. | frugt ff 
AN Diſſe oc andre ſteder giffue io tilkiende / huor ſtor⸗ ſgofun 
J lige det behoff gisris / at Forſter oc anden ⸗ffrighed la— —M 
—9 der Titelige formedelſt lærde Mend / randſage oc offuer⸗ oms % 
J hore de Perſoner ſom de enten ſelff acte af høre / eller oc at aan 
(i tilgode at Predicke for andre i deris Riger oc Land. Thi —I 
NÅ i | endog det er vel ſant / at mand mere haffuer at ſkode huad yheuh 


bet Ord er fom bliffuer Predickit / end den Perſone fom made 
JM Predicker: Dog er det oc viſt / at vdi de ting fonvorSas — ham 
— lighed anrsrer / bør off icke daarlige at tro huer Biſſe⸗ udeh 

"HR kremmere eller Kringeldriffuere fam begynde nogit nyt Woyd / 


af Predicke vden aod randſagelſe / oc vijfe oc lærde Mends gt fofy 
(M vidniſbyrd. Men naar de da forfare af deris Predicken | 
| 9 er det ſande Guds Ord oe Himmelſte lærdom; da bor oſf hwph— 
| ik | alle foruden forhaling eller modſigelſe af anname oc tro afa Her 
4 u Pet, 1, det / paa det wi kunde oc der ved bekomme Troens ende / Siyhy 
WE fom er Siælens ſalighed. Dette haffuer oc viſſelige nitpyp 
JK (vden tuil) den gudfryctige Konge i Niniue flitelige giort (fg 
Ik hues lofflige Exempel alle Chriſtelige Forſter oc offrig⸗ — tante 
9 hed faareſettis til af effterfolge. fj 
hl: Den tredie Lærdom / ſom wi aff Kongens Peni⸗ T— 
tentz vdi Niniue haffue af mercke / henharer lige ſom de hin 

Bee ; . . 
MI andre / til ſtore Verdſlige Herrer oc Regenter / at de aff nd 
9 denne Kongis Exempel kunde lare / at haffue metynck off⸗ re 


Mer 


en Er: 


- — —— — 
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Jonx Prophetis Tredie Capitel. 232 
ner derris Vnderſaatte / oc derfor lade deris nød oc kla⸗ 
ge komme for fig / Lige ſom denne Forſte oc giort haff⸗ 
ger / ſom ice alleniſte lod det ord ſom Jonas haffde Dres 
dickit komme for fig / Men hand ocfaa tilſtedde / at hans 
Vnderſaattis nød oc jammer er kommit for hannom. 
Huilcken dyden offrigheds Mand ſtorlige behoff gisris / 
ſaa fremt hand rettelige vil forbiude ſine Vnderſaatte 
det onde / ot igen biude oc befale dennom huad ret oc Chri⸗ 
ſteligt er. Thi huorlunde kand øffrigheden forbarme 
fig offuer de Elendige oc ſtraffe De onde der ſom hans fat⸗ 
tige Vaderſaattis raab oc flage ide maa komme for hans 
nomz Men nu gaar det mange fteds faa til vdi Verden / 
at Lazarus ligger for den Rige Mands dør / oc ingen vil 
tilſtede at fligt [Pal fomme for hannom / enten fordi at de 
vide / at hand ice gierne vil høre eller fee hannom / eller 
oc at de forhindre den Fattigis nød at komme ind for 
hannom for deris egen fordeel oc baadis ſkyld / fom de 
kunde haffue aff De Smuler fom falde aff den Kigis 
Bord / huilcke den fattige Lazarus burde dog met rette 
at haffue. ——— 
Men denne Kongis dyd er her vdi megit loffligt / 
at hand baade (od hans Vnderſaattis nød komme for ſig / 
ocfaa deris wlycke oc forderffuelſe (od gaa fig til finde/ 
Lige ſom flig offuerhengendis jammer ſtulde faa vel ram⸗ 
mit paa hannom ſelff ſom paa dennom / huilcket oc viſſe⸗ 
lige haffde ſteet. Derfor haffuer hand vel (vden tull) 
betenckt hos ſig ſelff / at hand met ſin øffuerflødighed eg 
Fraadgerij/ diſſigiſte oc met fin hoffmod oc forfømmelfe i 
Regimentit / oc andre laſter / haffde hulpit til denne ſtraff / 
huorfor hand nu tencker / at det hayelig fornøden er / af 
hand vdi tide ſtaar aff fond oc ondſtaff / før end Jong 
Prophecie gaar for fig. På 
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Fierde Predicken offuer 


Der aff kunde wi oc fee / at denne Forſte vdi Ni⸗ af: 
niue haffuer viffelige hafft (ſom oc andre Chrifelige 
Øffrighed plictige ere) it Faderligt Hierte mod fine —1 
Vnderſaatte / i det / at den tid hand herde den jammer MI 
oc nod ſom dennom offuerhengde / at hand da kunde førs befrie 

Kom.t2. ge met dennom / Lige fom oc alle GVds Børn befalis nr! 
at fryde fig met de glade / oe græde met de grædendis, — fl 
Thi det er io megit wgudeligt oc wehriſteligt / atvere — MY 
glad offuer en andens (Bade / oc naar en kand ide beten⸗ foran 
cke / at hand ocfaa flig bedrøffuelfe er vndergiffuen / Li⸗ mdt 

Gen.37. ge ſom Joſephs Bredre giorde / den tid hand fad oe i 
græd vdi en dyd Oraff / fom de haffde kaſt hannom vdi: 
Da ſette de fig til at æde oe dricke / oc vaare lyſtige oc 
glade/ huilcket ot endnu mange feder ſteer hos de Wgu⸗ 
delige oc wforſtandige / huilcke der beſpaatte andre ſom 
ere ſtebde vdi ſorg oc bedroffuelſe / oc aldelis intet lade 
deris nød oc elendighed gaa fig til Hierte. 


De Niniuiters Konge haffuer ingenlunde faa 
verit til finde / men forlige haffuer ladit fig røre af 
hans Vnderſaattis wlycke oc forderffuelſe / ſom hand 
hørde af dennom faareſtod inden fyrretiue dage. Thi 
giorde hand felF aff Hiertit en ret Penitentz met dens 
nom / i det hand ſtaar op aff fin Throne / oe afflegger 
fine Kongelige klader / oc troer huad Jonas haffde Dres 
dickit oc derfor ydmyger fig for GVD fin HER 
RE/ oc bekiender fine Synder for hannom / oc forlas 
der fig paa GVos blotte Maade oc Barmhiertighed/ 
oc faa forbedrer fit ſyndige Leffnit / huilcket hører oc til 
en falig Penitentz / Huor met hand ſelff met den ſtore 
Stad Niniue / oe hendis Borgere oe Indbyggere / bleff⸗ 
ue naadelige beuarede fra GVDOS grumme — 
fra 
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Jonæ Prophetis Tredie Capitel. 
ſtraff. Derfaare er denne Konge met rette forſet / alle 
gudfryttige Konger oc Regentere / met de andre affrig⸗ 
heds Perſoner / til it Exempel oc Effterſiun / til at gigre 
en ſand Chriſtelig Penitentz / oc bliffue ſaa mildelige 
befriede oc beuarede fra den offuerhengendis GVds 
vrede oc ſtraff / ſom endnu ydermere vdi denne effter⸗ 
følgendis Predicken bliffuer (met GVWos hielp) til 
Øen gode oc Barmhiertige & BO 
forlæne off fin værdige hellig Aands Naade til / at baa⸗ 
de øffrighed oc Vnderſaatte kunde alvorlige opſtaa 
aff Synd oc Ondſkaff / oe gigre aff Hier⸗ 
fit en Chriſtelig Penitentz / oc bliff⸗ 
ue faa Naadelige behulpne 


baade til Siel 
oc Liff / 
åd MR EN 
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Femte predicken of uer 



















ue aff Kongens oc hang Veldigis befalning /0 
ſaa: Der ſtal huercken Menniſte / ey heller me 
Diur / huercken sØren eller Faar / ſmage nogit / SER 
oc mand ſtal icke føde dem / ey heller ladedem hm 
dricke Vand / oc de ſtulle ſuͤbe Secke om dem/ 
baade Menniſte oe Diur/ oe raabe til && VD 
ſterckelige oc huer ſtal vende fig fra fin onde 
ven) / oc fra fine Henders fortredelighed: Huo 
ved? GVD maatte omuende ſig / oc fortryde 
Det / or vende fig fra ſin grumheds vrede / at wi 
ſtulde icke forderffuis. 


Fterdi Mine gode oc fromme Chriſtne/ 
at wi vdi den næfte forgangne Predicken haffue 
—9— * effter tidens leylighed Kørt / huorlunde den mec⸗ 
tige oc gudfryctige Konge vdi Niniue haffuer omuent fig 


7 | 4 34 sun LON 

Den Femte Predic 

” | fen aff Sonx Prophetis se 
0 Tredie Capitel. my 
É 9 | Oc Kongen lod vdraabe oc fige vdi Nini⸗ | å i 





I Mt uf 
til Gud / oc rettelig giort Penitentz / huilcket Band oc baa⸗ tſurh 
be met tegen oc vduortis gierninger trolige beuiſt haff⸗ — 
uer / Lige ſom det oc met nøgle deris Exempel aff det ny MY) 
Teſtamente beuiſt bleff / huilcke Chriſtus Hierternis rets —R 
fe randſagere / haffuer kient oc huldit for en retſindig oe 
aluorlig Penitentze: Da ville mi nu derfor vdi denne Dre 

dicken 
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Jonæ prophetis Tredie Capitel. 23% 


N dicken fee oc høre / huorlunde Kongen haffuer formedelſt 

| fin aabenbarlige Mandat oc Befalning / hafft omhu oe 

forg for fine Vnderſaatte ; paa det/ at de oc met hannom 

y fEulde komme til en ret Penitentz: Huorfor wi paa denne ; 
tid ville faaregiffue tuende finde / oc dennom faa vijt ſom 
Gud giffuer Naade til / forklare. 

MAN . Det forſte ſtal vere om den Mandat oc Befalning 

— ſom Kongen met hans Veldige oc vijfe Raad lod vdraa⸗ 

— be iblant Vnderſaattene vdi Niniue / til at gigre Denis 


| l | tenß. 

ſdogen * Det andit ſtycke ſtal vere om den Lerdom ſom wi 
Herløv 2 denne Kongelige befalning haffue af mercke. 

tdc 

til) Om det førfte Stycke. 

| in ſſh 





ze Et førte ſtycke aff denne Predicken / er om det 
—0 9 re N Enkle fem aff Kongens oc hans Vel⸗ 
uten, vigis befalning vdi Niniue bleff vdraabt / iblant 
zhucd /ſ alle Borgere oc Vnderſaatte. Thi Kongen (od ſig her 
mæet icke nøge / at hand ſelff giorde Penitentz / oc leffde 
gudfryctelig: Men hand oc met fine veldige Raad bes 
"MI frickede / oc aabenbare (od vdgaa oc vdraabe en gudfryc⸗ 
ne fit tig Ordinanz ec ret Kircke ſtick / ſom indeholder fem 
wmenſt beſonderlige Artickle / huilcke Kongen vilde haffue huls 






rundt dit oc forfremmit hos fine Vnderſaatte / paa det at de j | "A a 
Fer oms. effter hans Exempel diff aluorligere oc gudfryeteligere XX 
fok funde gigre en ſand Penitentz / De diſſe Artickle ville wi J is 
— nu vdi den førfte Lærdom aff denne Predicken aardentli⸗ | ; 

pelaf É ge effter hucr andre faaregiffue oc forklare. 

erfarne" Ål 

| br ! Ttt Jj: Om 

inner)" 


HL 
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Femte predicken offuer 
Om den førfte Artickel. om 

FIS En førfe Artickel ſom findis i Kongens befal⸗ IN 
ØAVY ning vdi Niniue / om Deniten6e/erenalmindee —— hym 
lig Faſte / ſom hand (od vdraabe / oc vilde at den nevår 
fulde holdis aff hans Vnderfaatte / paa det at Folckit han) $ 
ſom tilforn haffde leffuit vdi offuerfladighed oc all vel. Ing 





lyſt / maatte igen nogit ſpege Legomit / os blifue bequem⸗ Shri 

me oe ſtickelige tilat bede Gud/ oc at gisre en fand Denis | mgital 
— 5. tentz / effterdi de Kroppe oc Legome / ſom ere mattte ve ber made: 
— ſuaarede met Fraadzerij / ere aldelis wbequemme tilat Afen 
gisre deris Bøn til Gud / ve formedelſt Penitentz at oms mf 

hende fig til hannom. Men paa det wi nu nogit beſtfede⸗ hor/ 

lige kunde tale om denne Artickel / ville wi her kaartelige haum 

tale om tuende flags Faſte. Den førfteeren ret oc Chris fmd 

ſten Faſte: Den anden er falſt oc wgudelig. J 


Se paa det wi diff bedre kunde vnderuiſis om den (fmd 
rette Faſte / Bille wi her farſt tale nogit om den falſke oc —V 
wgudelige Faſte / huilcken wi oc met GVos Grd ville an 
nedbryde oe til intet gigre. Thi denne Faſte haffde And: J 
lere oc Zyenſtalcke indſtickit / oc vaar intet andit / end no⸗ Ms Ja 
gen Spiſnings vduelelſe / faa at mand paa nogle beſyn⸗ ficitti 
derlige tider ſtulde aff holde fig fra Kisd oc Fleſt / oc daat Naec 
cede Fiſt eller anden Wad i den menige / af mand her met | ; 
ſtulde forhuerffue fig fine Synders forladelſe for Gud. — hrindtj 
Oe finde wi vdi Dapifternis oc Munckis Skriffter fre — 
flags falſte Foſte / om huilcke der ide findis en tydel vdi Fuer 
Den hellige Skrifft enten HVDS befalning eller 2 
Exempel. 


J. Den førftevaar de fyrretiue dagis Faſte for Paaſte / 
paa huilcken tid Papiſter haffde ſtrengelige budit Folckit fulde 
at Faſte / effter Chriſti Exempel / ſom huercken aad elle” hogle 

drack / 
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Jonx Prophetis Tredie Capitel. 234: 
drack / men ſtedſe Faftede vdi fyrretiue Dage oc fyrretiue 
Sætter / ſom vaar oc it beſynderligt Jertegen / met huil⸗ 
cket Chriſtus beuiſte fig at vere i lige Maieſtat oc Herlig⸗ 
hed / met fin eutge Fader oc den hellig Aand. Se vaar dens 
ne Chriſti Faſte ſaa ſtort it Mirakel / ſom det vaar / der 
hand gid paa Vandit / helbrede de Siuge / eller oc der 
hand opreiſte de Daode / huilcke gierninger bequemmede 
Chriſti Perſon allene / oc ingen anden / Huorfor det oc 
megit abeligt vaar / af ville efterfølge Chriſtum i denne 
maade / huilcket dog ingen Menniſte mueligt er af giøre/ 
Derfor bør huer Chriften at gigre grandgiffuelige ſtilſ⸗ 
miſſe imellom de gierninger ſom Chriſtus binder off at 
giſre / oc imellom de gierninger ſom oſſ icke biudis / men 
bequemmer Chriſto allene paa ſin Guddoms vegne. Lige 
ſom diſſe fyrretiue dagis Fafte vaar. 

Den anden ſlags falſte Faſte vaar de ſire tider / 
( fom de faa kallede) Faſte / huilcken den Paffue Calixtus 
haffde optenckt oc indfart aff en falſt vdleggelſe offuer 
Zacharice Prophetis ſiuende oc ottende Capitel. 

Den tredie ſſags vrange oc falſte Fafte/ vaar Fre⸗ 
dags Faſte/ huilcken Papiſterne haffde optenckt oc ind⸗ 
ſkickit til en dyrckelſe oc tieniſte at beuiſe Gud for Chriſti 
Dod oc Dine. | 

Den fierde flags falſte Fafte / ſom Hycklere haff⸗ 
de indſtickit vdi Daffuers oc Munckis tid / vaar alle Hel⸗ 
gens Afftens Faſte huilcket vaar Dog intet andit end idel 
Affguderij. 

Foruden diſſe forneffnde fire flags falſte Faſte / 
ſom Papiſterne vnder Bands ſtraff haffde budit oc befa⸗ 
(it Foldene at holde: Da lærde de oc af mand ſelffuillige 
(kulde paalegge fig nogle Faſte dage / til at fortiene met 
nogle offuerigbo gierninger hos Gud / for huilcke hand 
Ttt iij ſtulde 
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Femte predicken offuer 
ſkulde vere dennom nogit beſynderligt plictig. Lige ſem 


Cuc. 13. Wi haffue oc vdi Euangelio om den Phariſeer / der bersm⸗ 


20 


je 


mede fig / af hand haffde Faſtit to gonge om Wgen/ce 
giffuit Tiende af alt det hand haſfde / Huor met hand 
vilde paaminde Gud / af hand ſaadant vilde ihakemme 
ocide forglemme. 

Diſſe flage falſte Faſte / ſom Paffuer met deris 
Cardinaler oc andit Selſtaff haffde indſticket haffuer 
aldelis ingen Oboe befalning / en heller nogen Fundas 
ment vdi Skrifften at ſtaa paa / oc femmer ide heller off⸗ 
uer eens met vor Chriſtelige Tro / huorfor ingen Chriſt⸗ 
ne ere forplictige til at holde dennom / men heller at fors 
ſtiude dennom / effterdi de ere ſtadelige baade paa Legos 
mens oe paa Giælens vegne. 

Thi ført ſtader formegen affhold fra mad oc 
dricke / Legomit ſtorlige / faa at det der aff bliffuer vans 
mectige oc ſtrobeligt / oc aldelis wbequem / enten til at 
Arbeyde / eller vdi andre maade til at follifgigre fit Em⸗ 
bede oc fald / huor aff oc mange bleffue døde. Derneft/ 
vaar oc ſaadan Faſten / Legomit Fadelig / met offueiflo⸗ 
dighed / ſom der effter fulde. Thi naar de haffde Foſtit 
om dagen / da begynte de ſiden um Afftenen at opfylde 
Bugen indtil Midnatten / vndertiden met mad oc dride/ 
huor aff de oc offte fore ilde. 

Slig falſt Fafte/ vaare oc vdi lige maade Sialen 
fPadelig / Thi førft fafte hun fnarer paa Menniſtens 
Gamuittighed / oc giorde Guds Creatur wrene / huilcke 


. Tim.4 ſom (Fulde dog met tackſigelſe annamis oc brugis aff alle 


Ze 


- 


GVds Børn. Dernæf/vaare oc denne Fafte Siælen 
ſtadelig / det hun (Pede met en falfe mening / at mand 
der met ſtulde fortiene fig Syndernis forladelfe oc Rets 
ferdighed / ſom gielder for Gud / oc vdi faa maade borttog 

hun 
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%onæ Prophetis Tredie Capitel. 235, 
hun Troen til IEſum Chriſtum / huilcken er allene vor 
Salighed / Thi det maa io vere en graaff fond at mene / 
at wi for vore Faften / eller oc for atſtillige mads vdue⸗ 
ER ſeyld / ſtulde faa Syndernis forladelſe oc det euige 
iff. 

Der om ville wi oe hare huad GVds Ord ſiger. 
TF hi faa ſtaar der ſkreffuit: At maden gisr oſſ ingenlun⸗ 
de behagelige for Gud. Fordi GVos Rige (figer Apo⸗Rom.i4 
ſtelen) er icke mad oc dricke / Men Retferdighed / Fred oc 
Glade i den hellig Aand. En anden ſted ſiger oc S. Po⸗ Coloſſ.z 
uel ſaa: Lader nu ingen giøre eder Samuittighed I mad 
eller vdi drick. Den hellige Paulus Friffuer oc en anden i, 
ſted ſaa: At vdi de ſidſte tider ſtulle der nogle traade fra 
Troen / oc henge ved bedragelige Aander / oc Dieffuelens 
Lerdom / formedelſt dem ſom vdi vduortis Hellighed tas 
le lagn / oc haffue brende mercke vdi deris Samuittighed/ 
oc forbiude at Gifftis / oc biude at ſty Den mad ſom Hud 
haffuer ſtabt / at de ſtulle anname met tackſigelſe / ſom tro 
ve kiende ſandhed. Thi alle Guds Creatur ere gode/ oc 
intet (Pal forſtiudis ſom annamis met tackſigelſe / thi det 
bliffuer helligt formedelſt Guds Ord oc Bonen. Chris mat.i5. 
ſtus ſiger oc felff/ at det fom indgaar i Munden beſmitter 
icke it Menniſte. Her aff fee wi klarlige / at ſaadan fale 
Faſte vaar viſſelige Dieffuelens Lerdom / ſom alle Chriſt⸗ 
ſe oc Guds Børn bør baade at ſty oc fly, 

Ren nu ville wi oc nogit tale om den rette Faſte / 
ſom GVos Ord biuder offat holde/ huildener GVD 
behagelig / oe Menniſkene gaffnlig baade til Liff or Sial. 
Derfaare ville wi fee huad den er / oc huor mange flags 
den er. Gaa er nu en ret oc Chriſten Jaffe intet an⸗ 
dit / end en affhold fra mad oc dride / af mand her met 
paa nogen tid lang / kand fpæge oc tuinge Legemit / 
9 pe 
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Femte predicken offucr 





oc det for atſtillige ſagers ſeyld / ſom ere dog nyttige / en⸗ fil 

| dog ingen her met kand fortiene fig Retferdighed for — MWW 

pl Gud. Men nu ere der fem flage rette Faſte til / ſom has aß! 

ue deris Fundament vdi den hellige Skrifft. hall 

É 1 Den forſte er en almindelig Faſte ſom hører til alle ; 

i Mennife / huilcken oe ſteer / naar it Menniſte draberoe dt 

| doder / fpæger oc tuinger Legomens lyſt oc ende begiering / md) 

| met ſaadan Faſte / at hand kand holde fig fra offuerflödig⸗ hl 

i hed oc all wtilbarlig vellyſt / oc fra all anden fond oconds ueſun 

HH Tit.ꝛ. ſtaff. Om denne Faſte taler oc den hellige Paulus faa/ Hd, | 

J oc ſiger: Guds ſalige Naade er aabenbarit for alle Mens nun 

ii niſte / oc tucter ef / at wi ſtulle forſage det wgudelige væs mar 

J ſen oc den Verdſlige lyſt / oc leffue Tuctelige / Retferdeli⸗ Sy fil 

| | ge oc Gudelige vdi denne Verden / oc vare paa den fiere T 
lt GVWdos oc vor Frelferis JEſu Chriſti Herligheds falige (HE 
AR Saab oc Aabenbarelſe. Denne Fafte bemercker ide alles tfgidre 

i niſte en affhold fra mad ec dricke Men ocſaa aledetfom hd 

HL hører til en ſalig Penitentz met alle fine parte / ſom tilforn ſwy 

9 er omtalit / huor om Gud oc faa taler ved Propheten / fir jur /| 

hr; gendis : Gaafigernu HEERREN / vender eder om wyophf 
Joel. z. fif mig aff ganiſte Hierte / met Faſte / met graad/ met fla dit, 

NOR ge / fønderriffuer eders Hierter oc icke eders Klæder / om —1 

1 Eſat. ss, denne Faſte taler oc Gud ved en anden Prophete / oc figer: (mn: 
etage: ZyeterdenFafte (figer HERREM ſomieg vdueller / Hah 

Var af du lader dennom (gs ſom du haffuer fangit met wret / Dm 
948 (ad dennom las ſom du befuærer / giff dennom friſom du ry 
(ik trenger / tag bort allehaande laſt / bryd dit Brod den Hun⸗ AN 

ib gerige / oc indled de Elendige i dit Hus / feer du nogen My 

(y Wøgen/da flæd hannom / oc vnddrag dig ide fra dit Kigd/ liten 

q | faa ſtal dit £ius frembryde ſom Morgens ſtierne /ccdin ahh 
— forbedrelſe ſtal ſnart vore / oc din Retuiſhed ſtal gaa for bit hj 
pH dig / DERRENS Herlighed ſtal tage dig til fig/ dy 
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Jonx Prophetis Tredie Capltel. 236. 


ba ſkalt du raabe / ſaa ſkal HERREN ſuare dig / naar 
bu raaber ſkal hand ſige / ſee her er Jeg. Saa er nu denne 

Faſte megit ypperlig / oc bar at holdis hos alle Menniſte / 

faa lenge ſom de leffue her paa Jorden. 

Get andit flag rette Fafte er beſynderligt / huilcken 2. 

gudfryctige Konger oe anden Chriftelig øffrighed / met 

ben hellige Kirckis Forſtandere biude oc befale at holdis i 
beſynderlighed / naar ds fornemme nogen ſtraff oc plage 

at offuerhenge Riger / Land oc Menigheder for Syndens 

ſkyld. Set vere fig enten vdi Kriger Orloffo tid / eller 

ocfaa naar Hunger oc Dyr tid er for haande / eller oe 

mar Peſtilentze eller Oprar eller anten plage regerer, 

Oe faldis ſaadan Faſte Penitentzis eller omuendelſis 

Faſte huilcken alle Fold ere da plictige til at holde paa 

det de kunde vere adrue oc bequemme til at bede Gud / cc Jonx.z. 
at gigre en afuorlig Penitentz / Om denne Faſte talis vdi 

denne Artickel i Kongens befalning aff Niniue / der hand 
ſtrengelige befaler /at der huercken Menniſte / ey heller 

Diur / huercken øren eller Faar / ſtulde ſmage nogit / oc 
Mand fkulde ide føde dem / ey heller fade dem dricke Band 2, Sam, 
ydi tre gantſkte dage omkring. Saadan Fafte hole og 12. cap. 
Dauid / den tid hand vaar forlige bedrøffuit for fin Søn 

fom (aa Dodſiug / der hand huercken vi lde ædeellerdride/ 

Men faa paa jorden om Natten / indtil hand hørte af Nehe.9⸗ 
Barnit vaar det. VOm ſlig en Faſte talis oc vdi Nehe—⸗ 

mix Bog / der Iſracls Børn komme tilſammen met 

Faſte oe Sacke / oe Jord paa dem / oc hekiende deris Syns 


der/ oe deris Fædris miſgierninger: Lige faa kunde mi ce Eßher 


fæfeom ſaadan Faſte vdi Eſthers Bog / den tid Kong If 
ſuerus effter den wgudelige Amans raad / haffde vdgiff⸗ 
uit befalning / af mand ſtulde ihielſla cecomfomme alle 
Isder / baade vnge ocgamle; met Quinder oe Boern / paa 

Vuu en 
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SemtePrediden offuer 
endag / Thi da ſtaar der/ at Mardecheus met mange arts ſeen 


bre toge Sacke omkring ſig / oc ſette fig i Aſke / oc faſtede/ mt 
Degræde, Wi kunde oe mange ſieder læfe hos Prophes hul 
terne / at det haffuer verit ſeduanligt / at naar nogen ſyn⸗ get / & 
derlig plage haffuer verit for haanden / at GVde Bøn  gi/ 

Da haffue huldit flig en Faſte. for fan 

3. Den tredie flags rette Faſte / kaldis en Embedis whmn 
| Faſte / huilcken haffuer verit ſeduanlig / at viſe oc gudfryc⸗ fur. 
J tige Menniſte haffuer huldet den / naar de ſtulde aanamne um 
' nogen beſynderlig befalning / eller oc naar de haffde nogen ſonhm 
be ynderlig beſtilling i deris Embede til at vdrette pag ile 
Å det at de diff bequemmeligere kunde betencke deris fager i tul 
ØR deris Kald / oc ſaa / tilat bedre HGVD om Naade / hielpoe hhv 
Ol Er0d.24 fydtfalig fremgang i deris beſtillinger. SaadanEmbeds sli 
i. —— Faſte holt Moſes oc Elias / Oc difligiftevor DERKRE — Mm 
J SEN Chriſtus vdiørden. Lige ſom wi oc bunde laſe andre ſte⸗ ſolt/! 
der / huorlunde Chriſtus huercken od eller drack naar hans 90 

Embede haffuer forhindrit hannom. Saa Faſtede oc S. — 
ni Actorio · Peder / der hans Embede forhindrede hannom. Lige ſom tr Ci 
AN tos, oc den hellige Paulus en anden ſted taler om fin Faſte | 
Saa faſter oc offte faa vel gudfryctige øffrigheds ARend/ —U 

| J naar de haffue victige fager at handle / paa det at de diſſt, ten 


4 bedre oc beſtedeligere kunde vdrette dennom: Som mans uſn 

| 'H ge gudfryctige Predickere oc giøgre/ naar de ſtulle Siude⸗ Wi OM 

[| re / Dredide/ eller oc anden ſtor beſtilling vdrette/ fom de⸗ * 

ME. ris Embede vdkraffuer. et 

| | År Den fierde flage rette Faſte / falde wi en kierlig⸗ ilter 

| heds Fafte/ huilcken der ſteer / naar gudfrycti ge Menniſte filt 

| faget undertiden fra fig ſelff nogit / oc dele det met anne 

oe vedtorfftige GVds Lemmer / De paa det at de kunde J 

—90 | oc bliffue hulpne / da fade de fig ſelff nøve met en ringe 4% 

9— Ung. Om denne Faſte taler & VO retslige ved Pros 9 
Hi pheten / 
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Jonæ Prophetis Tredie Capitel. 237. 


pheten / der hand biuder oſſ / At wi fEulle bryde den Hung⸗ Eſat. ss, 


rige vort Brød / oc indlede de Elendige vdi vare Hus. 
Huorfaare den hellige Apoſtel Johannes rettelige ſtriff⸗ 


uͤer / oe ſiger: At naar ſom nogen haffuer Denne Verdens Qheap. 


gods / oc ſeer fin Broder lide nod / oc lucker ſit Hierte til 
for hannom / Huorledis bliffuer Da GVos kierlighed 
hos hannom: De atter ſiger hand faa: Der ſom nogen 
figer: Jeg elſter Gud / oc hand hader fin Broder / hand 
er en Laͤgnere. Thi huilcken ſom ide elſter fin Broder 
ſom hand ſeer / huorledis kand hand elſte Gud ſom hand 
icke feer - Oe dette bud haffue mi aff hannom / At huo fon 
elſker Gud / hand ſkal oc elſte ſin Broder. Denne Faſte 
hoͤlder gode Foraldre gierne / naar de ſee eller fornemme / 
af deris Børn lide hunger sengd/ Thi da tage de heller 
Maden fra dennom ſelff oc Faſte / end de lade deris Børn 
ſuelte / Lige fom oc gode lydige Børnere plictige til at be⸗ 
uiſe Forældrene Bet ſamme igien / Difligifte oc ben ene 
Chriſten den anden / om hand ellers vil hede eller kaldis en 
ret Chriſten. 

Det femte ſlags rette Faſte / er en nodd oc tuungen 
Faſte/ huilcken der feer / naar it Menniſte nødis til at 
Faſte imod fin villie / enten naar hand er ſiug oc ilde til 
palf/ oc ide gider ædit / eller oe naar hand kand vere 
udi Fengſel / eller oc ſtedd vdi nogen forfslgelſe: El⸗ 
(er oeſaa af hand er faa fattig / oc haffuer huercken mad 
Aler dricke / oce nodis derfor til at hungre oc faſte: Denne 
Faſte er oc Gud behagelig / der ſom den Peer vden nogen 
falſt mening / Oe den der faa Fafter/ laber fig findis taal⸗ 
modig / oc haffuer Troen til IEſum Chriſtum. 

Diſſe fornaffnde fem flags rette Faſte / haffue des 
sis Fundament oc grund vdi den hellige Skrifft / oc ere 
Gud tackelige / om de ſtee i Troen / foruden nogen vrang 

Vuu if mening/ 
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Femte PrediFen offuer 
mening / oc brugis ſom tilforn fagter. Jen Summa at 
fige/ rettelige at Faſte / er at leffue ſtedſe met fig ſelff ſpar⸗ 
ſommelig cc adruelig vdi mad oc dricke / oc ſticke fig gude 
fryctelig oc retferdelig mod Gud os fin Naſte vdi alle ſine 
Liffuis dage, 

Men at her faar / at Kongen i Niniue met hans 

Veldige vilde / at baade ørenoc Faar / met andre Diur/ 

ſkaͤlde Faſte/ ſiunis for nogle at vere vnderligt / huorlunde 

Gud fulde haffue behagelighed til diſſe Beſters Faſte / oe fandt 

| derfor haffuer oc nogle villet giøre nogen ſynderlig Gloſe time) 
(l her offuer / oc vdlegge det om de graaffue oc wforſtandige Nris € 
i. Menniſte. Men huad haffue wi behoff fremmede Gloss ul 
fer her offuer / effterdi GVD haffucr ſelff befalit vdi det følg 
i. Exod.ꝛo tredie Bud / icke alleniſte Menniſte at holde Sabbakdas — (il 
É. gen zllig: Men ocfaa at Quegit ſtulde huile panden md 
J ſiuende dag / oc det for den Aarſags ſtyld/ at naar Quegit vh 
vi huilte / da kunde oe Menniſkene haffue aarfag oc leylig—⸗ win 
hed til / at offuergiffue deris traldom os graaffue arbeid / 
| Oc alleniſte at føge til Kircken os høre Guds Ord. Saa ØL dra 

ti haffuer oc Kongen vdi Niniue vdi flig en farlig tid / befa—⸗ —1 

let af øren oc Faar / oc andre Diur / ſtulde Faſte i denne 6 

| ln. mening / at hand her met vilde fade dennom forſtaa / at — 1* 

Det vaar hans rette aluore / at mand ſtulde gigre Denis — Trop 

KAL i feng / oc at de ingenlunde i denne tid met deris Queg at ØM 

føde; ſtulde lade fig forhindre fra GVds Ordse harelſe / —XR 

oc fra almindelige Boner / ſom da aabenbare ſteede vdi 

Niniue. Saa er der ide heller tuil paa / at mange Men⸗ yſh, 

niſtee ſom horde diſſe wrornumſtige Diurs ſkrig oc raabi tant 

De tre dagis tid / der de hungrede oc faſtede / at de haffue io 

der aff bleffuit opuacte io mere oc mere til en ſand anger N 

oc ruelſe for deris Synder / oc til en ret omuendelſe il 

GEVOD. 
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Jonx prophetis Tredie Capitel. 2536. 


Om den anden Artickel. 


*7 En anden Artickel vdi Kongens befalning i Ni⸗ 
Nniue / liuder faa: At de ſtulde ſusbe Sacke om 
denm / baade Menniſte oe Diur / huor met her aa⸗ 
benbarlige tilkiende giffuis / at der icke vaar frydens / men 
bedrsoffuelſens tid paa ferde. Saa der aldelis ingen lyſt 
eller glæde/ men idel graad oc hylen haffuer verit for 
haanden / huilcken deris aabenbare ſorg / de gaffue vel til⸗ 
fjende / mit de Sæde de haffde fugbt om fig / ſom vaare 
deris Gørgeflæder / huor vdi de haffue effterfuldt den 
gamle ſeduane / fom i alle tide haffuer verit hos GVds 
Folck / huilcken oc endnu paa denne dag holdis hos mange 
Chriſtne / ſaa at naar nogen wlycke haffuer verit for haan⸗ 
den/ aff nogen beſynderlig plage oc ſtraff / fom Sud haff⸗ 
de beføgt nogit Land eller Menighed met: Da haffue 
gudfryctige øffrighed / met den hellige Kirckis Lereris ce 
Forſtaͤnderis raad/ ladit vdraabe denne beſynderlige ſorg 
oe graad / ſem vaar for haanden / oc befalit at alle mand 
ſtulde afflegge deris beſte Klæder / met deris Guld oe 
Salffſmycke / oc difligifte at nedlegge deris fore Goſte⸗ 
bud vdi Brylluper oc Barſeler / oc anden Panckete / met 
Trummen / Dantzen oc andit ſpil / oc igen føredennom i 
Sorgekloeder / huor met de tilkiende gaffue / at der vaar 
ſorg oc ingen glæde for haanden. 

Lige faa er det endnu mangeſteds i Chriſtendom⸗ 
men ſeduanligt hos gudfryctige Regentere / at naar nos 
gen forg oc plage haffuer offuerhengd nogit Land eller 
Menighed / enten naar deris Konge oc Forſte haffuer aff 
gaait: (huildet pleyer at tilføre Vnderſaattene for 
forg oc beſuering) eller oe naar Krig oc Feyde / met Des 
ſtilentz oc anden Landeſtraff haffuer verit for haanden / da 

Buy iij pleye 
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Femte Predicken offuer 


pleye de at lade deris aabenbare befalning vdraabe / at fon 
Vuñderſaattene ſtulle afflegge deris herlige Kloder/ met ML 
Guld fæder oc andit fmyde/ Difligige deris Gilde oe u 
Gaſtebud met fang oc ſpil / oe gaa igen iførde vdi Sørge Gu 
flæder. Lige faa haffuer oc denne Konge met fine Vans fade 


derſaatte huldit Grede dage / oe Sørge tider / for deris —V 
begangne Synder / oe den offuerhengende GVds hen grad 
oc ſtraff / fom de oc vel fortient haffde / Huorfor det oe i vgffn 
icke heller vaare wiilbarligt / at alle Chriſtne offrighef/ / 

met deris Vnderſaatte / effter dette lofflige Cxempel vil. — ÅM 
de nogit afflegge den ſtore Hoffmod / vdi Klader oc ſmype⸗due— 





ke / met dantzen oc ſpillen / Difligige ocfaa met GVds wbh 
gaffuers fore miſbrug i Pancketer oc Gaſtebud / Beſyn⸗ —1 
it derlige naar de ſaae te mange oc fuaare Landeplager af — bynt 
henge Folckene offuer Hoffuedit / ſaa at de lode nogen Pe⸗ wmdel 
nitentzis tegen findis hos dennom. Men nu ſeer mand offer! 


mange feder (diſſ verr) meſt vdi diſſe farlige Tider / 
at diff førre jammer oc ſtraff Riger oc Land for Syn⸗ſſtſ 
dens ſtyld offuerhenger / diff lyſtigere ere de / Foruden Mom 
Å den ſtore Pral oc Hofferdighed der metfolger / huor met iwel 
Å de nockſom tilkiende giffue / af ben offuerhengende ſtraff or haft 
oc wlycke / enten lidet eller intet gaar dennom til Hierte mm" 
faa det viſſelige er at befrycte / af flig mvtilbørlig lyſtig⸗ bly 
hed vil en gong en ſtor Bedraffuelſe effrerfølge / vden Chin 
Menniſtene i tide bedre fig / oc gigre en aluorlig Dee  — Br 
nitentz. — hdnin 
—*2 fg 
Om den tredie Artickel. * 
En tredie Artickel vdi den Kongelige befalning DM, 
Ni Niniue er / at de Fulde raabe til Gud ſterckeli⸗ thing 
— ge / Oc er det meningen paa denne — ul 
| om… 7 


— — — - 
— — z = - —— 2 - * 
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Jonæ Prophetis Tredie Capitel. 2386 
Kongen vilde / at de Niniuiter fulde holde almindelige 
Bede dage / oc damet deris gudelige Bøner / oc hefftige 
£itanisr/ocydmygelige Supplicaker/ raabe til SØD: 
Saadane Litanier oc Bede dage / haffue oc de gamle For⸗ 
fædre/ide alleniſte paa en timis rum / men ocſaa hele das 
ge tilſammen huldit / oc da met Ben oc Sang ydmygeli⸗ 
geraabt til & VD/ om hielp oc radning aff nød oc ber 
brøffuelfe. 

Denne Kongis Exempel / haffuer den gudfryctige pr. lenin 
Kong Joſaphat effterfuldt i den ſtore nød/ fom hand met 

Juda aff de Syrier vaare fledde vdi / der hand oc lod yde 

raabe en Faſte offuer al Juda / oc hand felff ſamme tid 

met fine Vnderſaatte / baade met Bøn oc Sang / ſtercke⸗ 

lige oc flitelige raabte til HERREN / oe bleffue ocſaa 
naadelige Bønhørde aff Gud / oe finge en herlig Seyer 

offuer deris Fiender vden alt Suerdſlag. 

Dette Exempel haffuer oe de bedrøffuede Chriſtne Anno 
effterfuldt /Dden tiv den grumme Tyrckiſte Keyſer Soly⸗1529. 
mannus / haffde mere end met fyrretiue oc hundrede tu⸗ 26.Sep. 
ſinde Mand/ belagt den Hoffuit Stad Wieni aſterrige / 
oc haffde da actit at forderffue oc delegge Chriſtendom⸗ 
men, Paa huilcken tid der er oc huldit Proceſſ oc aaben⸗ 
barlige Bede dage offuer all Chriſtendommen / oc de 
Chriſtne haffue da met ydmyge Litanier oc gudelige 
Bøner/ flitelige raabt til HERREN / om hielp oe 
rædning / fra denne grumme Blodhunds Tyranni oc 
offueruold / hues raab den Naadige GVD cc milde⸗ 
lige haffuer hørt / oc veldelig befriet fine Chriſtne fra 
Fyrdens offueruold / faa hand maatte drage der fra 
met ſtamme / der hand haffde myſt der faare fireſindstiue 
tufinde Mand. Huorfor effterdi wi høre oe forfare/at flis 
ge Supplicatzer til Sud / ingenlunde ſtee til forgeffun 
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Femte Predicken offuer 
daer det baade raadeligt oenytteligt / at de endnu hos go⸗ | —B 
de Chriſtne vnge oe gamle / vdi nod oc bedraffuelſe ingen hf 
lunde bleffue forſomde. gende 


Om den fierde Artickel. 


7En fierde Artickel vdi denne Kongelige befalning er 

beſynderlig / ſom faar i diſſe ord; At huer ſtulde 

vende fra fin onde ven / oc fra fine Henders fortre⸗ 

delighed. Thi huad funde det hielpe / om mand vilde 

ſkont førge oc fidde vdi Aſte / met Bøn oc Faſte / oe icke 

vilde ſtaa aff fynd oe ondſtaffe Huilcket haffde icke ant Ay 

verit end en Hycklerſte Penitentz. Men vdi denne Ko⸗ 

gelige Artickel beſtriffuis en ret Penitentz / ſom ſtaar hex —1 

vdi / at mand vender ſig fra ſin onde vey / oe fra ſine Hen⸗ fn grun 

ders fortredelighed / oe bedrer ſig. Huilcket oe de helligze hv 

| Propheter aff GVos befalning raader ffat gigre, Thi | nr 

pſal.54. jaa ſiger den hellige Dauid: Ladaffdetendevegiørgeat; Mit 

Acſpar fred oc føg effter hannom. G VO figeroeved he 

Eſal.i. Eſaiam faa: Toer oc renfer eder / tager bort eders onde forat 

væfen fra mine zyen / Lader aff det onde oc lerer at gigre Miu 

aat. ham gaf 

273 At vende fig nu fra ſin onde ven/os fra fine Henders uhn 

fortredelighed / oc diſligiſte at fade aff det onde oc lere at he 

gigre det gode / er vdi denne ſted førft at vende fig fra Aff In 

guderij oc vantro / oc befatte en ſand trotil Abrahams Whip 

ſed / GVos SønvorDERRE JEſum Chriſtum. Hu 

Ternæft er det oc / af vende fig fra fine graaffue Synder Hi 

oc Laſter / oc elſte oc effterfslge dyd oe fromhed / Lige ſom huh 

det ſteer / naar en Fraadzere oe Dranckere vender figfra — By 

offuerfladighed oc druckenſtaff / til ſparſommelighed oc | lift 

ædruhed. Item / naar nogen wreiferdig vender i fra Im 
edre⸗ 
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Jonæ Prophetis Tredie Capitel⸗ 240. 
bedrezerij til Retferdighed / oc fra had oe affuind / oc til 
at haffue kierlighed til ſin Noſte. Item / naar oc nogen 
vender fig fra Horerj oc wiuct / til tuctighed ac kyſthed / oe 
er det kaartelige vdi en Summa at ſige: At mand vender 
fig fra alle flags laſt oc ondſtaff / til dyd oc gudfryctighed / 
oc dette er en ſand Penitentz ſom i denne Artickel befalis / 
os ſtedſe vdkreffuis aff alle Menniſte. 


Om den femte Artickel. 


DS ſidſte Artickel vdi det Konaelige Mandat vdi 
Niniue / er en faſt traſt oe viſſ forhaabning / om 
& 08 Naade oc Barmhiertighed / cc fiuder dens 
ne Artickel ſaa: Huo veed Gud maatte omuende fig fra 
fin grumheds vrede / at wi ſtulde icke forderffuis Men 
huad ville wi nu her til ſige: Er dette her ide faa talit / 
lige ſom Kongen ſtulde haffue tuilet om & VWos Barm⸗ 
hiertighed oc Syndernis forladelſe- Huilcken tuilactig⸗ 
hed bør dog at vere langt fra oſſ / om wi ellers ville h aldis 
forat gigre en ſalig oc ſand Penitentz. Thi der faar faa 


ſtreffuit / At faa mange ſom anammede Chriſtum / dens Joha.i. 


nom gaff hand mact at bliffue Guds Børn / Ce ſom tro 
paa hans Naffn. Oc atter ſtaar der / See / det er Guds 


Lam ſom bær Verdens Synder. Stem / faa elſtte Gud Joha. > 


Verden / at hand goff fin Enbaarne San / Paa tet at als 
le / de ſom tro paa hannom / ide ſtulle fortabis, men haff⸗ 
ue det euige Liff. Item / huo ſom troer paa hannom hand 
ſkal icke dommis / Dec ſtrax atter, faar faa ſtreffuit: At 
huo ſom troer paa Sønnen / hand haffuer det euige Liff / 
Men huo ſom ide troer paa Sønnen / hand ſkal ide fee 
£iffuit/ men HOVDE vrede bliffuer effuer hannom. 


Item / om denne Chriſto vidre alle Propheter / At alle de Xcto,105 


Xx ſom 
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| t Femte predicken offuer 

[om fro paa hannom / ſtulle ved hans Naffn haff 
dernis forladelſe. — 
Diſſe oc mange flere vidniſbyrd aff Skrifften/ 
giffue io klarlige tilkiende / at ingen bør at inile om Syn⸗ 
dernis forladelſe at bekomme hos Gud for Chriſi ſtyld / 
Roe paa det at de det ſtadelige ſtulle tro / os vdi Troen 
bliffue ſtadfeſtede / da ere de hellige Sacramenter inde 
ſtickede vdi begge Teftamenter/ thi vdi det gamle Teſta⸗ 
mente haffde be Omſkierelſen oc atſtillige Offer: Men 
vdi det ny Teſtamente / nu hos of oc vore Efflerkomme⸗ 
re indtil Verdens ende / ere beſtickede Daaben / oe vor 
HERXXIS Chriſti Nadueris Sacramenter. Der 
faare haffue de vildfarende oc forſtockede Papiſter / ingen⸗ 
lunde behoff af bruge denne Text / til af bekreffte deris 
Dieffuels Lærdom met / vdi huilcken de biude Menniftes 
ns at tulle om GVds Maade oe Venfſkaff / effterdide 
Jlaaderige Foriettelfer fom i GVds Ord findis / gisre 
off viffe om Syndernis forladelfe / for Chriſti Død oe 
Pinis ſtyld / faa at wi for ingen deel ( Gud ſtee cuig ære) 

haffue aarfag til nogen fortuilelſe. 

Saa ſtulle wi her vide / at det ret oc C hriſteligt er 
fremſet vdi dette Kongelige Mandat / der hand faa figer: 
Huo vred: Gud maatte omuende fig / oc fortryde det/ o⸗ 
vende fig fra fin grumheds vrede / at wi ſkulle ide fore 
Derffis - Thi endog at Kongen ſtkont ide tuilede / men 
vaar viſſ paa / at naar de giorde en aluorlig Penitentz / da 
bleffue de befriede fra den euige ſtraff / Lige ſom oc ingen 
GVos Børn bor her om at tuile: (thi huilcke ſom hjeg 
om tuile / de ville gisre CHriſtum oc hans hellige Euane 
gelium fi (løgnere/ huilcket er en graaff fynd ) Dog ſetter 
hand alligeuel det til GVds gode villie / om hand vil fors 
lade dennom ben timelige ſtraff. Fordi de Riniuitce 


ma NE BE haff⸗ 
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Jonæ Prophetis Tredte Capttel. 2474 
haffde met deris graaffue Synder ide alleniſte fortient 
den euige Død; Men ocſaa den timelige oc vduortis ſtraff / 
huilcken Propheten gaff tilkiende / at dennom inden fyr⸗ 
retiue Dage ifulde offuergaa / oc de flet ingen Foriettelſe 
fjer hos haffde om denne vduortis ſtraffis formildelſe el⸗ 
ler forladelſe / om de end ſtont formedelſt Penitentzen vil⸗ 
be omuende fig til GVD / derfor kunde hand ingen⸗ 
lunde beſſutte de om & VOD / at hand effter denne Pe⸗ 
nitentz / fulde forlade dennom den Legemlige ſtraff / en⸗ 
Dog at hand vift torde forlade fig paa / afde Ninuiter 
ſom giorde en ret Penitentz / ſtulde viffelige befries fra 
den euige ſtraff. Derfaare biudis oc befalis vdi denne 
Artickel / at Folckit ſtulde vere traſtigt oc giøre en ſand 
Penitentz / Oc effterdi det ide vaar da tuil paa / at de 
bleffue io befriede fra Helffuedis plage oc enige ſtraff: 
Da funde det end ocſaa ſtee / a GVO vilde her for⸗ 
uden / forbarme fig offuer dennom / oc borttage denne fi 
melige ſtraff / af deris Stad ſtulde ide forderffuis oc vdi 
grunden ⸗odeleggis. 

Lige ſaadant Exempel kunde wi oclæfe om Da⸗ 
nid / der hand aff Rigit vaar vddreffuen / huilcken endeg 
hand aff Prophetens Ord vaar viff paa / af GVOD 
haffde foriat hannom fine Synder / faa hand fulde viſſe⸗ 
fige befries fra Helffuedis Ild oe euige ſtraff: Coq vaar 
hand icke viſſ paa om G BO enten vilde formilde eller 
Adelis borttage Den timelige ſtraff fra hannom / oc ſet⸗ 
te hannom vdi Rigit igien / Derfaare ſiger hand ſaa: 
Der ſom ieg finder Maade for HERREN / da hen⸗ 
ter hand mig igien / oc fader mig fee hende cc fit Hus / 
men ſiger hand ſaa / Jeg haffuer ingen lyſt til dig / See 


Sv 


19: £3D» 


Wi haffue oc en anden ſted flige it Exempel om 
XxX i de 
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Femte predicken offuer 


Danie.ʒ. de tre Mend / ſom Song Nabogodoenoſor fod kaſte vdi den 


gloende Den : Huilcke endog de ingenlunde tuilde o 
Oos Naade oc Synders —3 men ftadelige tsk 
de / at de kulde frelſis fra Helffuedis Ylo: & Og vaare de 
ide viſſe paa om Gud vilde frelfe dennom fra den timtli— 
ge Ilds traf. Derfaare fige de faa til Kongen: See / 
vor GVD den wi ære kand vel frelſe oſſaff ben gloende 
Den oc der til met frelſe oſſ fra din Haand /ocom hand 
ice vil gisre det / Da ſtalt du dog vide / al wi ville id are 
dine Guder. 
Saa ſkulle wi oc forſtaa denne Articktl vdi Kon⸗ 
gens Mandat til Niniue / met diſſe vilkaar der hand fis 
ger: Dudved: Huor paa det er ben rette mening : dt 
endog Kongen vaar viſf paa / at Gud vilde forladedens 
nom deris Synder / faa mange ſom giorde en ret Denis 
feng / oc borttage fra dennom den euige ſtraff: Dog vaar 
hand derfor ide viſſpaa / om Gud vilde forlade sc borte 
tage fra dennom den timelige ſtraff / huilcket hand ſette i 
hans gode behagelige villie. Thi undertiden forlader vel 
Sud Menniſkene deris ſynder / oc borttager fra dennom 
Den euige ftraff / oc lader alligeuel den timelige effterføle 
ge/ andre til aduarſel ocpaamindelfe; Men vndertiden 
baade forlader oc borttager hand den euige ſtraff / Oc her 
foruden formilder eller oc faa flet borttager den Legomli⸗ 
5 — — ſe * * bet oc ſtede met de Nis 
er / ſom wi (met Suds hielp) i den neſte 
de Predicken vijdere faa at "SAR — 


Om det andit Stycke. 


Z TA Er andit ſom bleff faaregiffuen vdi denne Pre⸗ 
AMdicken / vaar om Den Lardom ſom wi haffuer af 
— mercke 
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Jonæ prophetis Tredre Capitel. 242, 
mercke aff den Kongelige befalning / fom iblant Indbyg⸗ 
gerne vdi Niniue vdgick / om en ſand Penitentz at gigre/ 
huor vdaff wi faa at hare / huorledis denne Text kand aps 
pliceris oc henfsris til de Menniſke / ſom nu vdi var tid 
leffue / Oc haffue wi beſynderlige tuende merckelige Vn⸗ 
Deruifninger her aff at lære, Cen førfe hører ben til 
Verdſlige Regenter oc øffrigheds Mend. Den anden er 
Vnderſaattene anrørentis : Om huilcke to Vnderuiſ⸗ 
ninger wi nu kaartelige tilen beffutning paa denne Pres 
dicken nogit villstal e. 


Om den førfre Vnderuiſninge 


—x Én førfte Lærdom / fom flyder aff Kongens Man⸗ 
8 odi Niniue / horer beſynderlige hen til ſtore 
Herrer oc Verdſlize Regenter / at de kunde lære 
rettelig at bruge oc effterfolge denne Kongis Exempel / 
icke alleniſte for deris egne Perſoner at vere gudfryctige 
oc flittige, tilat gigre en retſindig Penitentz: Men ocſaa 
til at haffue ſand omſorg for deris Vnderſaatte / ſaa vel 
paa Ciælens fom paa Legomens vegne / met Chriſtelige 
Ordinantzer oc Befalninger at lade vdgaa / oc der met 
trolige at formane oc holde dennom til gudfryetighed oc 
ſand omuendelſe til Gud / lige fom vdi Niniue ſteed er. 
Thi deris Konge vaar ide alleniſte villig oc redebon til 
at anname den ſande Religion / oc at gigre Penitentz: 
Men lod ſig oc findie flittig til at forfremme det ſamme 
hos Vnderſaattene / met ſin gudfryctige befalning til 
dennom / oc der aff er at forſtaa / at diſſe to ting beſynder⸗ 
lige henge tilſammen hos øffrigheden / at de baade ere 
ſelff gudfryctige / cc met Breff oc Befalninger fordre oc 
holde en Chriſten ſtick hos Vnderſaattene / faa de findis 
Xxx iij at 
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Femte Predicken offuer 

at vere it gaat Exempel oc Effterſiun / vdi be ſtycke ſom 
de ville haffue forfremmede hos dennom: Effterdi der 
ſaa ſtaar ſtreffuit: Regis ad cxemplum totus compo- 
nitur orbis: Det er / Vnderſaattene lade fig gierne ſee: 

Effter oaffrigheds Exempel at de fig thee. 

Gaa er det derfor icke nock at en Herre oc offrig⸗ 
heds Mand / befaler Vnderſaattene af vere gudfrnctige/ 
oc at holde en Chriſtelig ſtick indbyrdis iblant dem ſelff: 
Wen her oc vdfræffuis aff dennom / af de ſelff blue it 
gaat Exempel for deris Almut / vdi de tina ſom de ville 
haffue forfremmit hos dennom. Thi at lade mange bes 
falninger vdgaa til Vnderſaatte / om en god Kid at hol⸗ 


de / ve de fom flige vdgiffue ville icke ſelff holde det / ple⸗ 


ner ſtorlige at forringe oc formindſte affrigheds autho⸗ 
ritet oc anſeelſe / ſom de ſtulde haffue hos Vnderſaatte⸗ 
ne / huilcket de Niniuiters Konge ingenlunde haffuer 
giort / Men huad hand om en aluorlig Penitentz befol 
fine Vnderſaatte af giøre / det haffuer hand met fit vels 
dige Raad oc Hoffſinde førft begynt paa / faa at Vnder⸗ 
ſaattene haffue ide kundit met rette fige / af Kongen met 
fit Raad oc Befalnings Mend / haffde vel megit befalit 
om en ydmyg oc Chriſtelig Penitentz at gigre / oc hand 
dog ide ſelff met fie Raad oc Befalnings Mend vilde hol⸗ 
de det ſamme / Men de haffue vdi alt det fom de befalit 
haffde / giffuit Vnderſaattene it loffligt oc herligt Exem⸗ 
pel at effterfslge. 

Men nu er det dog en ſynderlig gaffue aff Gud / 
at en Forſte oc anden øffrigheds Mand / er baade ſelff 
gudfryctig / oe hielper oc forfremmer fine Vnderſaatte 
til ſaadant merckeligt Liggendefæ / Effterdi der ofte fin⸗ 
dis mange finde / ſom ſtaa ſtore Herrer oc Regenterei 
vehen / at de ide anname den ſande Religion / ſom kand 
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Jone Prophetis Tredie Capitel. 245. 
vere deris ſyndige Natur / Diſligiſte Menniſtelig fore 
nufft oc vijſdom / klaage raad / oc her foruden atſkillige 
vaade oc fare / ſom Euangelium fører met fig / der til met 
er ocbentimelige ære/ met vælde / rigdom oc vellyſt/ met 
andit mere; ſom dennom forhindrer / oc drager fra Guds 
Ord / huorfor det oc er ſtort loff værd / naar Hud giffuer 
it Land oc Fold flig en Førfte oc øffrighed/ der for fin 


egen Perſon er gudfryctig / oc ſtedſe haffuer fin glæde oc Pſal. 2 


lyſt vi HERRENS Lew. 


Lige faa findis der oc mange forhindrelſer / met 


huilcke fore Regentere oc offrigheds Mend / offte lade fig 
affdrage oc forhindre / at HO Bos Ord icke kand plantis 
eller vdſpredis iblant Vnderſaattene / eller oc naar Det er 
vdſpredt / at det ſiden kand ved mact holdis / Thi Dieff⸗ 
uelen met fine Lemmer / affueryer det baade met Hender 
oc Fødder (ſom mand ſiger) oe derfor opuecker hand man⸗ 
ge til den wmattelige Gerighed oc ſtore Karighed / at de 
aldelis intet ville kaaſte paa Kircker oc Scholer / met de⸗ 
ris Tienere at opholde / formedelſt huilcke Lerdommen 
ſtulde ved mact holdis / huor til de offte haffue mange 
Raadgiffuere / ſom giffue vel for / at det ſtal vere wnytte⸗ 
ligt oc forgæeffuis huad ſom mand kaoſter paa Chriſtum / 
oc hane hellige Ord / Lige ſom Chriſti Forrædere Judas 


meente / at det Glas met kaaſteligt Nardis Vand / ſom ren 
Den Synderinde vdſtyrte paa Chriſti hoffuit / vaar it fort 


wraad / ſom mand kunde giort it bedre gaffn met, Oc eff⸗ 
terdi den ſalige Guds Mand D. Mart. Luth. fornam i 
hans tid den ſtore wtacknemmelighed mod GVds Oro : 
plenede hand at ſige: Quod non tollit Chriftus tollat 
fifcus: & quod non vis dare facerdoti dabis impio mi- 
liti. Huilcket pleyer oc faa at ſtee. Thi huad ſom mand 
met karighed ſparer til at forfremme Guds loff oc ære met / 

det 
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Femte Predicken oſfuer 


det kommer gierne vdi andre maade wnyttelige bort / ſaa 


at det ſom mand icke vil giffue Guds Ords Tienere / til 
fode ot vnderheldning / for deris arbeid oc moye / ſem de 
daglige haffue met Guds Ord at forkynde / ſom Gud ris 
gelige lader klinge 1 diſſe tider / ſtal en anden tid vdgiff⸗ 
uis til Rytter oc Landzknecte / ſom haffue it andit Bud⸗ 
ſtaff at føre/ oc fiunge dennom en anden ſang / end de gior⸗ 
de / naar Krig oc Feyde kommer vdi Lande / faa at flige 
beſueringer paa en kaart tid mere borttager / end alle Kir⸗ 
cker oc Skoler vdi it Kongerige / met deris Tienere vdi 
lang tid kunde ved mact holdis met/ huilcket de dog ingen⸗ 
lunde lære af Kongens Exempel vdi Niniue. 

Men Gud ſkee euig loff / ſom faa naadelige beua⸗ 
fer fin hellige Kircke / nogle gudfryctige Forſter oc offrig⸗ 


Eſai. 45. heds Mend / ſom ſkalle vere hendis Patroner oc Foſterfa⸗ 


dre. Som oc baade ere ſelff gudfryetige / cc det ſamme 
met Breff oc Befalning / flitelige forfremme hos Vn⸗ 
derſaattene / ſom wi oe met rette mue bekiende at vere ſteed 
idiſſe Riger oc Land / baade vdi ſalige Kong Chriſtiens 
den Tredies tid / ete. Ot faa vdi Kong FIriderichs ten, 
Anden vor Allernaadigſte Herris tid (nu ſalig met Gud) 
endog gantſte faa findis mange ſteder / ſom flige lofflige 
Exemple effterfolge / beſynderlige hos dennom / ſom aff 
Pawens flaffe druckit haffuer / Thi diſſe giffue for / at ter 
er nock at Verdſlige Regentere beſuere fig met Verdſlig 
Regimente / oc ide haffue behoff at bekumre fig met Felis 
gionen / ſom de Geiſtlige allene tilkommer. 
Men her til kand dog faa ſimpel oc enfoldig ſua⸗ 
ris: At endog det vel ſant er / af Kirckens oc Verdſlige 


Regimente ere tuende atſtillige Embeder / ſom ingenlun⸗ 
de hør at beblandis tilſammen / Men huer ſem i dem ere / 
bør af tage vare paa fine beſtillinger: Dog kemmer de 


fer 
























fer 
) frem 
Gid 
plut 
Em 
Monn 
fria 
1 
atden 
ſe / t 
— min 
duſſu 
Moro 
— 
gamle: 
hulde 


førte, 
— Mwlatl 
(on; 9 
budf 
Wwaart 
fohon 
idit/ 
fong' 
targ 
Ahn 
RU" 
UKE 
RR" 
ſitg 
årig 


kr RT ERR, ——— 





ALA" 


PR | AN aff 0 
NT 
VEN 
lør a 0 HØ s 
IR AIR 
ATTEN 


FL dot 


Miu 
lt, 


awadehh 
—1 
FONA 
MINI 
ſfenthy 
ſenſathen 


—ii— 
Non ki i 


VEN 
* — 
Att 


ul alm 
É” T 5 —4 
mug 


merne lit 


arne ford 


gm 
mein 
lecchthh 

En 
JVV 
fem Ed 

ml 
oa Felt 
— 


Jone Prophetis Tredie Capitel. 244. 


fjer met offuer it / at de baade ſammen plictige ere at for⸗ 


fremme Oos (off oc ære / oc Menniſtens velfærd til 
Siæl os Liff. Thi ligernis fon de Geiſtlige for Sud 
plictige ere / gudfryctelige oc aluorlige at faareſtaa Kircke 
Embede / met alle de finde ſom høre til GVds ære ve 
MWenniffens ſalighed oc velfærd : Gaa bør oc Verdſlige 
øffriahed/ baade met gudfryctige Exempel / faa oc met de⸗ 
ris Mandat oc Befalning / at haffue flittig tilſiun met / 
af den rene Lerdom / met Tungemaal oc Bogelige Ken 
ſter / oc anden god Politi / ſom tien til Guds ære oe Men 
niſtens velfærd / baade til Liff oe Sicl / kunde hos Vn⸗ 
derſaattene forfremmis til alle Effterkommere / huilcket 
de oc for GVOplictige ere / huor met de os effterfalge de 
gudfryetige Konger oe Regenters Exempel / ſom vii det 
gamle Teſtamente iblant GVos Fold verit haffue / aff 


huilcke ieg nogle faa vil her opregne. 
Les førfom den veldige Krigsfarſte Joſua / ſom Fofu. s. 


førde Iſraels Fold ind vdi det Foriette land / da befinder 
du / at hand ide alleniſte vaar gudfryetig for ſin egen Per⸗ 
fon: Men hand lod oc vdraabe for al Iſraels Menighed / 
baade for Quinder oe Børn/ os for alle de fremmede ſom 
vaare iblant dennom / all Lowens ord om velſignelſe oc 
forbandelſe / faa der icke vaar it Ord ſom Moſtes haffde 
budit / at Joſua ey lod vdraabe. Wi kunde oc laſe om 
Kong Dauid / huorlunde hand baade for ſin egen Perſon 
vaar gudfryctig/ ſom hans Pſalmer nock tilkiende giffue: 


Od hand diſligiſte giorde fin ſtarſte flid til / at den ſande 


Religion kunde vdſpredis pc ved mact holdis vdi det gant⸗ 


(fe Kongerige. Les om Køng Salomon / huorlunde hand 2-Par.2. 
vdi begyndelſen icke alleniſte vaar gudfryctig: Menocſaa 70. 
flitig tilat forfremme Guds loff ocære vdi alt hans Ken 


gerige. Du befinder oc fremdelis om den gudfryctige Jo⸗ 
SY) 


ſaphat 
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Femte Predicken offuer 


ſaphat Konge i Juda / huorledis hand borttog al Affgu⸗ 


derij / oe beſt ickede igen retſindige Geiſtlige oe Verdſige 
Regentere oc forſtandere / alleuegne vdi Hans gantſte Kon⸗ 
gerige / oc her om holt en flittig oc Chriſtelig Viſitatz hos 


2. Para. hans Vnderſaatte: Lige faa haffde oe Kong Ezechias en 


293.30, Få. 


Q9£ 32. 


omſorg for hans Vnderſaatte/ at de kunde haffue GVds 
Ord wforfalſtit / met en god Politi vdi hans Kongerige, 


2.para. Det er ocklarlige optegnit / huad wmag ss møne Den guds 
549635, fryctige Konge Joſias tog fig til / førend hand fick renſit 
— Tempelen / oc ødelagt deris Billeder oc Affguder / oc for⸗ 


kd 
KJ 


kondede GVos Loubog alleuegne i hans hele Kongerige/ 
huor effter hand oc hole en gudfryetig oc Pidelig Regis 
mente iblant fine Vnderſaatte / baade Geiſtlige oe Verd⸗ 
flige, Her foruden kand oc den Chriſtne Læfere ydermere 
bæfei andre Hiſtorier / om Conftantino, Magno, Theo- 
doſio, oe mange andre / Vdaff diſſe gudfryetige Kongers 
oc Regenters Exempel / kunde vel alle Chriſtne øffrighed 
ſee / at der icke alleniſte er deris Embede / af holde en god 
Politi oc Verdſlige Regimente ved maet i deris Land oc 
Riger: Men at de oeſaa met yderſte flijt ſtulle forfremme 
Guds (offoc ære hos dennom / huor met Guds falige Ord 


met god or Chriſtelig Regimente bliffuer ved mact huldit. 


Dette er nu kaartelige ſagt om den vnderuiſning / fom als 
le øffrigheds Perſoner haffue at lare aff Kongens Exem⸗ 
pel voi Niniue / ſaa at de icke alleniſte ere plictige at vere 
ſelff gudfryetige / oc fare en ret Penitentzis Leffnit: Men 
at de oe met Chriſtelige Mandater det ſamme flittelige 
forfremme hos deris Vnderſaatte. 


Om den anden Vnderuiſning. 


6 Ige ſom wi tilforn hørde / huad Lærdom øffrigheds 
TMend haffue / aff Kongens Exempel i Niniue / 9— 
” v 2 
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Jonee Prophetis Tredie Cøpitel. 245. 
ſynderlige huorlunde de met deris Breff oe Befalning til 
Vnderſaattene / Pulle forfremme GVds loff oc æret des 
ris Riger / Land oc Befalninger: Saa haffue Vnder⸗ 
faattene ocfaa her aff en beſynderlig Lardom at mercke / 
om vnderdanighed oe lydactighed at beuiſe offrigheden / 
vdi alle de ſtycke ſom icke ere imod Gud / Oc effterdi Vn⸗ 
derſaattene ere plictige effter det fterde Budord / at vere 
affrigheds Bud oc Befalning lydige / vdi bet ſom Ver⸗ 
den tilhører : Da bør dennom oc allermeſt af vere dennom 
hørige oc lydige / vdi de beftillinger fom G BO tilkom⸗ 
mer / beſynderlige naar de lade nogen aabendare Mandat 
vdgaa / fom indeholder gudfryctige oe nyttige Artidle/ 
enten om en ſand Penitentz / eller ocom almindelige Bede 
dage at holde / ſom oc forlige behoff gisris vdi diſſe ſidſte 
farlige tider / til at affbede Ode retferdige vrede oc 
ſtraff met ſom Menniſkene for Syndens ſtyld kunde off⸗ 
uerhenge: Huorfor dennom oct ſandhed bør ingenlunde 

at foracte flige Chriſtelige befalninger / men met ſtorſte 

tacknemmelighed at anname dem / oc vere dem harige oc 

lydige / Lige fom de Indbyggere vdi Niniue oc giorde/ 

huor met de faa vel fon øffrigheden vndginge / baade 

timelig oc euig ſtraff. Huad ſtulde det kunde hielpe / 
om øFrigheden vilde; end ſtent met deris Breff ve 
Mandater forfremme G VODS loff oc are / oc Vn⸗ 
derſaattene vilde dog ide vere lydige / Men heller vil⸗ 
de vdlegge alting vdi den verſte maade - Endog affrig⸗ 
heden baade for GVOD ve Menniſkene kunde vere 
Narfagit / oe Vnderſaattene maatte ſelff forſuare de⸗ 
ris windighed for OVID : Men her ſtulle bog Vn⸗ 
derſaaitene vide/ at øffrigheden haffuer faa vel ret oc 
mact til at ſtraffe dennom ſom forſee fig imod den førs 
fie fom imod den anden Taffle vdi &G BD Lew. 
YYY 1) Thi 
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: Femte Predicken offuer 
Thi den ſom haffuer ret oc mact til at ſtraffe dennom ſin 
genſtridige ere / til af vdgiffue deris Aarlige rettighed/ 9 
eller ocſaa til at ſtraffe dennom paa Gods oc Liff / ſom ſig 
forſee met Mandſlet/ Horerij/ Tyffuerij / eller oe de fom 
fig vdi andre maade forgribe / Huorfor ſkulde hand oc icke 
haffue ret oc mact til af ſtraffe alle Affgudo dyrckere / 
uds beſpaattere / oc hans Ords oc Tieneris foractere 
Iblant huilcke de kunde oc regnis / faa mange ſom Kae—9 
gers oc andre øffrigheds befalning ere wlydige / Beſyn⸗ pede 
derlige naar dennom biudis af holde en Chriſtelig Politi/ | Hatt d 
oc met Bonen oc en ſand Penitentz / til at formilde oc aff⸗ RUIN 
bede den fortiente plage oeſtraff / ſom Land oc Fold tune 
offuerhenge. 

Dette maa nu vere nock vdi denne Predicken: Den 
Barmhiertige oc Trofaſte G VOD / ſtyre oc regere alle 
Chriſtne Potentater oc øffrigheds Mend / met fin værdis 
ge hellig Aand / at de baade met gudfryctige Exempel / oc tin 
met Chriſtelige Ordinantzer / fundeideris Land oc Leen /Uuf 
alting faa beſticke / at de kunde vere Gud Allmectigſte iilweſſe 
loff oc ære/ oc Menniſkene gaffnlige til Sial oc Liff: De ALL 





bifligifte at Vnderſaattene faa trolige der effter maats wegtin 
fe ſticke fig / at de alle tilfammen maatte arffue bſle 
det euige Liff oe Salighed / ved FE, —— mnfilig) 

ſum Chriſtum vor HER Mum 

RE/ Amen, ip a 


- 
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ans Prophetis Tredie Capitel. 246. 


Den Siette Predic 
ken aff gonx Prophetis 


Tredie Capitel, 


Sen der Gud faa deris gierning / at de 
vende dem fra deris onde vene / angrede hans 
nom det onde fom hand haffde talit at giøre 
dem / de giorde det icke. 


MDi denne Predicken / mine gode oc from⸗ 
SMS ne Chriftne/ haffue wi en beſſutning paa det tres 

sy 0 Dig Capitel vdi Yonæ Hiſtoria / oc der vdi haff⸗ 
ue wi nogit at tale / om den fruct oc fore nytte ſom de Ni⸗ 
niuiter finge aff deris Penitentz / fom er / at Gud haffuer 
ber effter forbarmet fig offuer dennom / oc borttagit fra 
dennem baade den timelige oc euige ſtraff / Huilcket er oe 
megittrøfteligt at betencke / huor aff wi haffue at lære det 
wſigelige nytte oe gaffn / ſom wi haffue off at foruente aff 
en falig Penitentz / Derfor giffuis oſſ nu Aarſag til vdi 
denne Predicken at tale om try finde. 
J. Det fsrſte ſtal vere om det nytte oe gaffn ſom Guds 
ørn bekomme der aff / at de gisre en aluorlig Penitentz. 
2, Det andit ſtal vere om de ſtycke / ſom pleyer at hol⸗ 
de Menniſt ene i deris Synder / os forhindre dennom fra 
en ſand Penitentz. 

Det tredie ſtal vere om de fager ſom ſtulle beuege 






huer Chriſten til at ſtaa i tide aff Synden / oc gigre en ret 


Chriſten Penitentz. — 
| Nyy ii Om 
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Siette Predicken offuer 
Om det forſte Stycke. 
mm. EN førfte Lærdom off faaregiffuis vdi denne 

Predicken / er om det fore nytte oe gaffn / ſom 
TA alle GVos Born der aff haffue / at de gigre en 
ſand Penitentz: Som er / at Gud vil da angre det onde 
ſom hand tenckte at gigre dem / oe gigre det icke. Men 
viſſelige forbarmer ſig offuer alle dem ſom aff Hiertit 
omuende fig til hannem / ihuor forlige de kunde ellers til 
forn haffue faldit oc forſeet ſig / Thi det vere fig enten 
naadelige eller dødelige Synder / ſom it armt Menniſte 
kunde haffue bedreffuit / der ſom hand ickun aff Hiertit 
angrer dennom / oc ſtadelige troer Syndernis forladelſe 
for Chriſti ſtyld / oc haffuer it Chriſteligt forſæt / af ville 
vere Gud harig oc lydig her effter: Da ſtal hand ingen⸗ 
lunde miſtraſte ſig om Guds Maade oc Barmhiertighed / 
men viſſelige forlade ſig der til / at Gud vil miſtunde ſig 
offuer hannom / oe tage hannom til Naade igen for hans 
Sans Chriſtiſtyld. 


Dette er io en megit troſtelig Lerdom / ſom ſtedſe 


vden all forfømmelfe bør at faareſettis alle bange oc bes 

r⸗ffuede Syndere i den Chriſtne Kircke / effterdi hand 
veldelige beſkemmer oc tilbage driffuer / den ſtadelige No⸗ 
uatianers Sector Parthi / ſom Dieffuelen indførde vdi 
Chriſtendommen / ſom falſtelige oc lognactelige larde/ 
at ingen Menniſte ſom effter fin Daab forſaae fig imod 


Gud/ kunde tagis til Naade igen. Men Gud vere euige 


ære oc loff / ſom oſſ faa naadelige beholder ved fit guddom, 
melige Ord / der faa klarlige lærer oſſ / at Gud haffuer lagt 
alle vore Synder paa hans elſtelige Søn IEſum Chri 
ſtum / oc (od hannom betale for faa mange fom met en faſt 


wtuilactig tro kunde trøfte oc forlade fig til / at de haffut 


Syn⸗ 





—10 
tetilfig 
hj! 
ol fil 





/ 


Msn 
iåy dofr i 
JET TN 
Ant Mt 
"dig, p 
Vet aff fi: 
dehnech— 
Ut vere fire 
arme Yn 
dünaſh 
Indernis ford 
—X 
aalhum 
Bamhin 
uh ril mu 


aadrigenfuk 


s alle han 
ſet/ ifith 
denfa 
uden indfør 
sonate 
EUD 
få ydede 
"US 
Gale 
PAUL 
romm⸗ 
LA 


— 
— 


/ 


— nl 
— 
— 


I 
' 


2 


CR 


ſtyld / Men der de giorde en aluorlig Penitentz / forlod oc 


Jonæx Prophetis Tredie Capitel, 247. 
Syndernis ferladelſe for Chriſti fortieniſte oc verdſtyld / 
faa tit oc offte de ville met ſand anger oc ruelſe aff Hiertit 
omuende ſig til hannom. rs 

Denne Lærdom haffuer oc den gode Gud flittelige 
ladit tilſammenſette oc opſtriffue / vdi en Bog ſom kaldis 
Bibelen / ved de hellige Propheter oc Apoſtle / ſom dagli⸗ 
ge bliffuer forkyndit / Guds Børn tiltrøf os Lerdom / i 
Bet af alleydmyge oc angerfulde Syndere her aff kunde 
troſte ſig / at de vide fig at haffue en tilgang til GVds 
Saade oc Barmhiertighed⸗ for CHriſti Død oc Pinis 
ſkyld / huilcket oe Gud ſtadfeſt haffuer mer fine Ord / der 
hand faa ſiger: Saa ſant ſom ieg leffuer / da vil Jeg ins Eʒech.us 
Zen Synderis dod / men heller af hand ſtal emuende ſig 
o leffue. Thi ſiger oc Apoſtelen traſtelige faa / at det er 1. Tim. i 
jo viſſelige ſant / oc it dyrt værdigt Ord/ at JEſus Chri⸗ 
ſtus fon: til Verden / at gløre Syndere falige / derfor fi 
ger oc Johannes Apoſtel i denne mening merdelige faa: 
Der fom nogen Synder / Da haffue wi en Talſmand hos 
Faderen IEſum Chriſtum / ſom er Retferdig / oe den ſam⸗ 
meer Forligelſen for vore Synder. Huorfor vor HER⸗ — 
re Chriſtus ocſaa raaber oc locker alle angerfulde Synde⸗ 
re til fig/fom arbeide ocere beſuaarede met fond oe ſorg / oc 
loffuer af ville vederquege dennom. Huilcken Lærdom vor 
HExXre Chriſtus haffuer oc en anden ſted herlige bemalit guc. 15. 
oſſ/ met tre ſtane Lignelſer / om det Faar ſom vaar borte/ 
oe om den fortabte Peñing / Oe diſligiſte om den forlorne 
Son. Huor om oe mange andre herlige Exempel / baade i 
det gamle oe ny Teſtamente bære vidniſbyrd / iblant huil⸗ 
cke er det icke det ringiſte Exempel / ſom denne oplæfte tere 
forholder off om de Niniuiter / paa huilcke den DERKE 
Gud hønelige vaar fortørnit / for deris graaffue ſynders 


1. Joh. 24 


Gud 
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Siette Predicken offuer | 
&GYD dennom deris miſgierninger / oc ſtraffen til met / given 
baade timelig oc euig. — 
Men maat du nu ſige: Effterdi her ſtaar io i Tey. ld 
ten klarlige ſtreffuit / at der Gud ſaa deris gierning / da ff 
angrede hannom det onde / fom hand haffde talit at gigre —LD 
dem / oc giorde det icke: Monne da ide Papiſterne rette 
lige beſſutte af denne ſted / at Menniſtene formedelſt go⸗ før gi? 
de gierninger / kunde fortiene fig Synders forladelfene he 
euig Salighed / Effterdi Gud haffuer ſeet til de Niniui— fraft 
fers gierninger / met deris Faſte fom de hulde / oec Sacke VDR 
ſom de toge paa fig / oc ſette fig vdi Aſte⸗ KU 
Ser til fuaris faa: At be Hycklere Papiſterne tegl 
haffue her met giort / baade ben hellige Prephete Jone / ty/ 
oc mange andre ſteder i den hellige Skrifft / vold oc wrat. plade 
Thi det her ſtaar / af Gud faa til deris gierning / oc Pe⸗ hl) 
nitentz (ſom Gud sc vdi lige maade / ſeer til vor Peniten⸗hicekh 
"fis gierning) dette Fede alleniſte for den forloffuede Meſ⸗ —RL 
finvor HBERRIS JEſu Chriſti ſtyld / paa huilclen liyid 
de ſtadelige trode / lige ſom wi oc gigre / Fordi foruden finde 
faadan tro / haffuer vore Menniſtelige gierninger ingen ungt 
omg anſeelſe hos Gud / Ja huad ſom vden flig en tro ſteer / er ochon 
idel Synd for Gud Allmectigſte / ſom wi offte hare / Thi —C 
ſkulle wi her vide / at Gud haffuer allermeſt ſeet til de Ri⸗ tinlig 
niuiters bedraffuede oe ydmyge angerfulde Hierter (Feg mv 
Eſai. 65. er figer H ERREN til den Fattige/ oc til denſem lign 
haffuer en ſonderknuſit Aand / oc frycter fig for mit Ord) hmd 
ſom formedelſt en faſt tro haffuer verit beſtenckt met JE (feel 
fu Chriſti Blod / ſom gigr oſſ rene aff alle Synder / ſen Sw 
Joh .n. S. Johannes ſiger. Thi troen til Ehriſtum er den rette dy 
gierning i en ſand Penitentz / ſom Gud Allmectigſte meſt 

oͤchager ve feer til/ Derfor tager nu Jonas her de Nini⸗ ag 
uiters gantſte Penitentz tilſammen / oc falder den —*— adlet 

. i : eee 
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onæ prophetis Tredie Capitel. 248. 
gierning / ſom er / af de vende dem fra deris onde veye / det 
er / de begynte it nyt Leffnit / oc trode fuldkommelige / at 
alle deris miſgierninger vaare dennom forladne for Meſ— 
fix ſtold / huilcket oe G BO vdi alle Menniſte forlige 
behager. 

—— SJuad det nu vaar for en Penitentz ſom de Niniui⸗ 
fer giorde / baade høne oc lawe / haffue wi nock tilforn i 
dette Capitel høre tale om, Thi de toge Jonæ ſtarpe 
ſtraffe Predicken til tacke / oc der effter bekiende deris 
fond oc ondſtaff for Gud / oc ſtorlige fryctede for GVds 
vrede oc ſtraff / oc forde fig I Sacke oc Sørge klader / ſet⸗ 
te fig i Aſke / oc faſtede / met huilcken vduortis gierning oc 
tegen / de gaffue tilkiende / at deris ondſtaff oc forſeelſe 
giorde dennom ont aff Hiertit / ſaa befattede de oc forme⸗ 
delſt Jone Predicken Troen til den Naadige oc Barm⸗ 
hiertige Gud / ſom haffde loffuit / at vilde ſende Verden 
fin elſteli ge SønJefum Chriſtum / til en Frelſere oc Gas Dene, 3, 
(iggigrere/ der fil met raabte de vdi en ſand vidſtaff oc be⸗ 
kiendelſe ſterckelige til Gud / om Syndernis forladelſe oc 
euig Salighed / vdi Quindens forloffuede Sads Naffn / 
oc homygelige begierede / aft Sud aff idel Barmhiertig⸗ 
hed / effter fin guddommelige villie / vilde os formilde den 
timslige ſtraff / oc faa vende huer aff Hiertit ſig fra ſine 
onde vene / ve begynte it nyt Leffnit / huilckit Gud milde⸗ 
lige anſaa for CHriſti ſtyld / ocſaa angrede det onde ſom 
hand haffde talit af giøre dem / oc giorde det ide / det er / 
(feer flig en Penitentz annamede GOD de Niniuiter til 
Maade igien / oc lsaſde dem aff deris Synder / oc forlod 
dennom der til met baadetimdigoc euig ſtraff. 

Her vdaff kunde nu gode Chriſtne vel befinde cc 
acte / huad Aarſag her er til / af GVds Ords Tienere 
alle tide ſaa trolige raade oe formane deris Tilhørere / af 

333 omuen⸗ 
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Siette predicken offuer 
| omuende fig ti HERREN deris GWVD aff gantſee 
| Sierte/ocatgigreen ſand Penitentz Somer for det ſto⸗ gr fat 
| re nytte oc gaffns ſtyld / ſom de der aff haffue ſig at for⸗ find 
Wi uente / Fordi en retſindig Penitentz cc Smuendelfe til BW) 
| SD, haffuer Foriattelſe om alle Tage gode ting / ſon nidtn 
| baade høre til dette timelige/ oe faa til det euige Liff. dg 
— Thi hun forhuerffuer Guds yndſt or venſtaff met Syns ſudtd 
| *dernis forladelſe / Lige ſom Chriſtus ſagde til den Veick⸗ gjort If 
| bradne / ſom Hand helbredede: Ver frimodig min Son dend 
| Dine Synder ere dig forladne. ilde f 
KL Huorfor nogle aff de gamle Lærefædre / haffue — 
(Å om Det nytte os gaffn / der kommer af en ſalig Penitentz / hafa 
( faa ſagt: At formedelſt Penitentz befries it Menniſke af — 7— 
| | Synden / oc forftidis igien til den Chriſtne Kirde, fra — lle) 
—4 huilcken hand tilforn haffuer verit vdeluce / hand forligis 69 
| i: met SD / oc hannom rigelige metdelis de Aandelige la 
| gaffuer / oc bliffuer it GRos Barn aff Dieffuelens mk 
Barn / for huilcken oc det Himmelſke Paradis opladis. firs Sy 
Aem / om det ſtore gaffn Penitentz haffuer met fig / haff⸗ five 


hp ue oc fremdelis nogle aff de gamle dærefædre faa ſagt: At liget 
DE Penitentz er den ſom glæder Englene / oc gige den wgu⸗ va/9) 
hi delige Retferdig / oc igen giffuer det gode ſom vaar bor⸗ Vini 
ME fe/ Oc vocter oc beſtermer fra euig plage oe ſtraff / oc tis Sie 

| '" (Fender igien det euige Liff. In Summa / af der ſom bartisf 
| h inf end haffde Engelffe Tunger / faa kunde wi dog aldrig 
NE fuldkommelig vdfige det fore nytte oc gaffn/ fom enals hemin 


uorlig Penitentz fører met fig / thi hun forhindrer oc 
| : Å, M 
| aff ſkaffer GVds vrede oe waunſt / Der aff følger oc tis MÅ 


| | melig Velſignelſe / den hellig Aand / oe Syndernis fors —N 
| | fadelfe : Huor om wi ville oc her faartelige fremdra⸗ Ull 
—“ ge nogle faa Vidniſbyrd oc Exempel aff den hellige ilten 
il | Skrifft. 561. 
38 
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Jon: prophetis Tredie Capitel. 249. 
Thi at GVds vrede forkommis oc affſtaffis ved 
en ſand Penitentz / giffuis mange ſteder i Skrifften til⸗ 
kiende / Oc beſynderlige kant du læfe derom vdi Joſuc 
Bog / JDommernis Bog / ot vdi Iſraels oc Juda Kroa⸗ Joſu. 7 
nicker. Thi wi kande der laſe / at den tid nogle aff Iſra⸗ 
cis Fold bleffue ſlagne / oe de andre bleffue miſtraſtige / 
ſaa at de icke kande ſtaa for deris Fiender / fordi de haffde 
giort imod HERRENS Pact / oc ſtaalit oe ligner / 
der de da angrede deris Synder / ce giorde Penitentz / ec 
ſtilde faa det onde fra dennom / bleff HERRENS Zudnno 
vredis haſtighed vende fra dennom. Saadant Ermpd” 
haffue wi oc en anden fed vdi Iſraels Børn / ſom for de; 
ris Affguderi bleffue haardelige ſtraffede (aff GVdo til 
ladelſe) vdaff be Philiſter vdi atten Aar. Men der Iſ⸗ 
raels Børn vdi ſand Penitentz raabte ul HERRER) 
oc faa afflagde deris Affguderi dahalp HEXXEN 
dem aff deris bedroffuelſe / oc faa fride dem aff de Phili⸗ 2. Para. 
ſters Haand. Lige ſaa gick det oc til vdi Kong Joſophatz 79% 
tid / der de Syrer met deris fore Krigsherr haffde ende⸗ 
lige tenckt af forderffue oc ødelegge Guds Fold vdi grun⸗ 
den / Men der Joſophat oc all Iſrael giorde en aluorlig 
Penitentz / da vende Gud fin vrede fra dennom faa at des 
ris Fiender vden all Suerdſlag / bleffue aff fig ſelff inde 
byrdis ſſagne oc ødelagde i grunden. 
At mange timelige velfignelfer oc Legomlige vel⸗ 
gierninger ocfaa efterfølger Penitentzen / tet giffuer de 
mange vidniſbyrd vdi Propheternis Skriffter tilkiende. 
Thi faa ſiger Gud: Lader aff det onde oc lærer af gigre Flat. n. 
gaat / ot ſoger effter Rætten. Oc after figer HEXIEN: 
Ville tide lyde mig / da ſtalle i edis aff ſuerd Men vide 
i lyde mig / da ſtulle nyde Landzens gode. Lige faa ſiger oc Joel. 2. 
HERREN veden anden Prophete: Bender eder om til 
Pil i mig 
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HE rÆ i Siette Predider offuer | 
mig aff gantſte Hierte / met fafte/ met graad / met klage / ff 


| ſonderriffuer eders Hierter oc icke eders Klader / oc vens pl 
"Hi Der eder omtil HERREN eders Gud / thi hand er 
9 Naadig / Barmhiertig / Taalmodig / oc hannom angrer fra 
hi ſnart ſtraffen. <de atteropregner Propheten vdi ſamme LL 


Capitel mange flags velgierninger / ſom Gud vil giffue fad) 
Dem der giøre en ſand Penitentz / baade met offuerfladigt fun f 
Korn oc Moſt / Dlie oc Bijn/ oe andre mangfoldige offuer 


J GVdos velſignelſer. form 
Hi Huorledis oc den hellig Aands ſtenck oc gaffue met my 
DÅ Syndernis forladelfe følger effter en ret Penitentz / det tim 
Hil lære off mange fleder vdi det gamle oe ny Teftamente/ virib! 


J eds iblant huilcke ere diffe faa: Saa ſandelige ſom Yeg leff⸗ NMu 
ner / ſiger den HERRE HERRE/Jeg haffuer in —1 
HA gen behagelighed til den Wgudeligis dod / men at den W⸗ andel 
Mg | gudelige omuender fig fra fit væfen oc leffuer. Chriſtus fulde 2 
Cuc.i5. ſiger oc ſelff / af der ſtal vere glæde for GVos Engle i Om 
Himmelen / offuer en Syndere ſom giøgr Penitentz. S. —— 

Acto. 2. Peder ſiger oc vdi den lange Predicken ſom hand haffde 


paa Pintzdag for Jøderne: Gisrer Penitentz / oc huer gfn, 
lade fig døbe i IEſu Naffn til Syndernis forladelſe / faa henr 
| J ſtulle i anname den hellig Aands gaffue. —D 


Huad kand nu trøfteligere vere her paa Jorden / Mur 
end at føre it Penitentzis Leffnit / effter huilcket der viſſe⸗ Rico) 
' lige følger det euige Liff 7 Thi Skrifften taler off om try dømm 
(A i flags Liff oc Leffnit / iblant huilcke det forſte er it Natur⸗ heho 

pral. sr. ligt Liff / met huilcket wi arme Syndere fødis hid til —T 


| Ephe.2. Verden / vredens oc førdbømmelfens Børn / ſom Dauid huh 
2, oc Paulus fige : Det andit er it ret Penitentzis Leffnit / ſihhe 





ſom bør at holdis all den ſtund wi leffue vdi denne Vers 


a | 3. den / i Naadens tid: Oe det tredie er det Euige Liff/ huil⸗ R 
J cket alle GVds Børn / ſom i denne Naadens tid / haffue —V 


| leffuit 


- 
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Jonee Prophetis Tredie Capitel. 250. 


leffuit ie Penitentzis leffnit / haffue fig at foruente vd! 
glæde oc ſalighed til euig tid. 

Fjer aff kunde wi ſee / huor ſandru S. Bernhardi 
ſpraack er / der hand faa ſiger: O huor lyckſalig er deris 
ydmyghed / ſom gigre Penitentz. O huor gaat er deris 
haab / ſom bekiende deris Synder for Gud. Huor megit 
hun formaa hos den Allmectige. Huor lættelig kant du 
offueruinde den woffueruindelige / Huor ſnarlige kant du 
formilde oc omuende den haarde oc ſtrenge Dommere / til 
en Naadig Fader. Vdi denne mening taler oc S. Jeres 
nimus / der hand faa ſiger: Deus qui nullis contra fe 
viribus fuperari poteſt, Publicani precibus vincitur, 
Niniue ciuitas quæ peccato pernt, fletibus ſtetit, huil⸗ 
cket er faa megit ſagt: At Gud / huilcken met ingen mact 
kand offueruindis / hand lod ſig offueruinde aff den anger⸗ 
fulde Tolderis Bon / oc den Stad Niniue / ſom for hendis 
Synders (Enid ſkulde vndergaait / bleff formedelſt en yd⸗ 
mag graad beholden. 

Denne Lardom om en ſand Penitentzis nytte oc 
gaffn / bør alle gudfryetige Menniſke trolige at mercke oc 
beuare / imod den ſtadelige Stoiſke dict or drøm / ſom de 
haffue ſtreffuit om Skaffne / huilde der mene at SÆD 
haffuer forordinerit Skaffne: Det er /at alting [Fulde 
ſkee vdaff nogen womſt ifftelig fornsdenhed / Huorfor de 
dømme Det af vere forfengeligt oc forgæffuis/ at ſoge 
hielp oc raad til at vndfly den tilkommendis vaade oc fas 
re met / oc at paakalde GVO / at hand vilde affuende den 
offuerhengendis ſtade oc forderffuelſe. Huilcket er vdi 
ſandhed en ſtadelig oc forderffuelig mening. 

Thi endog det er vel ſant / at Gud er wryggelig / 
oc icke kand foruandlis / men bliffuer ſtedſe oc euindelig det 


ſom hand er / ſom cc Dauid ſiger: Dog ſtulle wi vide / af Pſal.nor 


SE lij huad⸗ 
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Siette Predicken offuer 
huadſomheldſt den wryggelige Sud haffuer beſſuttit om 













Den plage oc forderffuelſe / ſom hand for Syndens ſtyld il 
fruer Menniſtene met / det gaar viſſelige for fig faa fremt gid) 
at Menniſkene ie omuende fig til hannom ved en aluor⸗ J 
lig Penitentz. Thi huilcke ſom gigre en ſand Penitentz / br 
dem annamer & VO viffelige til Naade igen/oedertil MI 
met / forlader hand dem oc offte den tilkommendis oc off⸗ lig 
uerhengendis plage oc ftraff / faa at der ſom hand ide als me 
tid tilgiffuer oc forlader dem den timelige ſtraff her vdi Hm 
Verden / Saa forlader hand dem dog altid den euige off 
| Jere.is. ſtraff / fom Gud oc ſelff figer ved Propheten: Jeg taler fin 
14 (ſiger Gud) ſnarlige imod it Fold oc Kengerige / at ieg J 
å vil oprycke / ſonderbryde oc forderffue det / Men der fon hør 
hø bet omuender fig fra fin ondſtaff imod huilcken ieg taler / fler 
f2 da ſtal mig oc angre den wlycke / fom ieg tendte at gigre Som 
ER bem. Dette haffde Gud ladit forkynde om Jeruſalems Mek 
KRIA tilkommendis forderffuelſe oc ødeleggelfe/ Huor met her did 
i tilkiende giffuis / at det er GVos mening vdi alle hans RU 
TA truſel / om den tilkommendis oc offuerhengendis plage ve dn 
| H ſtraff / At der ſom Menniſkene omuende fig fra fin fond fork 
"AL oc ondſtaff / da vil G VD omuende fig fra fin grum⸗ fortie 
i i me vrede oeſtraff / builder de Niniuiters Exempel giff⸗ — 
HI uer her oc klarlige tilfiende / huilcke der effter Yonæ Pres fit om 
MH A | dicken giorde Penitentz / oc faa vndginge den ſuaare ſiraff Ahh 
VAT MR fom Sud haffde fruit dennom met / huilckit Exempel der (61 
TE ſom Jeruſalems Indbyggere haffde effterfuldt / oc giort lig fo 
NEN Jere. iz· en ſand Penitentz effter Jeremix Predicken / da haffde —1 
| || J oc den veldige Stad Jeruſalem / vden al forfyrring oc Int 
Hen gdeleggelſe bleffuit ved mact / oe de ſelff met deris Kon⸗ N att 
"Hal ge / ide haffde bleffuit bortførde til det Babyloniſke om 
HUS Zengſel— | hm 
RU Lige 
VE |. 
i 


— 
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Jonæ prophetis Tredie Capitel. 25r. 
| Lige faa haffde Det oc ſiden gaait met Yøderne oc 
Jeruſalems Yndbyggere/ der fom de aluorlige haffde 


giort Penitentz effter Chriſti Predicken / der hand 40, Kuc. io⸗ 


Jar for deris forſtyrring / græd offner dennom / oe aaben⸗ 
barlige lod dem forſtaa huad ſtraff der vilde effterfolge / 
der ſom de icke omuende ſig til hannom. Huilcken ſtraff 
de vel kunde vndgaait / der ſom de haffde atlydd hannom / 


ſom oe den HERRE Chriſtus en anden ſted gaff tils Mat. z3 


kiende / der hand ſagde: Jeruſalem / Jeruſalem / Huor 
offte vilde Jeg forſamlit dine Børn / ſom en Hone for⸗ 
ſamler fine Kyllinge vnder fine Vinge / oe du vilde ide - 


See / derfor ſtal eders Hus ladis eder øre. Derfaart 764,12, 


figer CHriſtus tilforn / at de Niniuiter ſom bedrede fig 
effter Yonæ Predicken / ſtulle opſtaa paa den yderſte 
Dom / oe fordame Søderne ſom icke vilde bedre fig eff⸗ 
ter Chriſti oc hans Apoſtlers Predicken. Thi det fin⸗ 
dis vdi ſandhed / at den gode GVO haffuer ſaadan lyſt 
oc behagelighed til Menniſtens Penitentz oc bedring / 
At der ſom end de wgudelige idun vduortis ydmyge fig 
for hannom / da formilder hand oc nogit deris timelige 
fortiente fraff vdi denne Verden / Endog hand ide for⸗ 
lader dem Synden / oc den euige ſtraff / vden de aff Hier⸗ 
fit omuende fig til hannom. Exempel haffue wi vdi 
Achab / huilcken endog hand vaar wgudelig i fie Hier⸗ 
te: Dog effterdi hand aff Eliæ Predicken / ydmygede 
fig for GVD / oc giorde en vduortis Penitentz: Da 
fon HERRENS Ordtil Eliam / oc ſagde: Haff⸗ 
her du ide ſeet huorledis Achab bøner fig for mig - For⸗ 
di at hand fra bøver fig for mig / da vil ieg ide føre det 
onde ind vdi hans tid / Men ieg vil føre det onde offuer 
hans Hus / vdi hans Søns tid, 

Men 
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Siette Predicken offuer 
Men huilcken der icke aleniſte vil vndfly den time⸗ 


lige ſtraff her i Verden / men acter oc af vndgaa den eui⸗ td 
ge ftraff ; hand Kal gigre.en ſand Penitentz / ſom ſtaar Ng! 
førft i en ſand anger oc ruelfe for Synden: Dernaſt / vdi nit 
en faſt tro oc tillid til IEſum Chriſtum / oc faa vdi en ny gå! 


lydactighed. Der ſom nu Menniſtene ſaadan Penitentz pi?) 
giøre / da findis der raad til at vndgaa timelig oc euig fi 
ſtraff / Effterdi GVD ingen haſtelige offuerfalder men he 
giffuer aduarſel tilforn / oc nock tid oc rum til at gisre PI⸗ 67 
nitentz vdi / Lige fom det gid met Mennifkene i den førfte 
Verdens alder for Syndfloden / der Gud gaff dem tiue 
oc hundrede Lars tid af giøre Penitentz vdi: Huilcke der font 
ſom de effter Noe Predicken haffde giort en ret Penitentz / ford, 
da haffde de ide alleniſte vndgaait Syndflods ſtraff men —L 
ocſaa Helffuedis euige pine oc plage. def 
Lige ſaa gaar det oc nu til vdi vor tid / vdi huilcken T 

den grumme Tyrck haffuer lenge truit / at ville forderffue 
Chriſtendommen / Oc den gode langmodige Gud haffuer 
oc giffuit Menniſtene tid nod til/ at gisre Penitentz vdi/ 
til huilcken hand daglige falder oc formaner oſſ / formes 
delſt det hellige Euangelij Predicken / ſom rundelige kund⸗ 
gigris for oſſ. Der ſom wi nu vilde aff Hiertit gigreen 
| ſand Penitentz / oe forbedre vort ſyndige Leffnit / ba vaare 
' der en god forh aabning til / at Chriſtendommen maatte 
vndgaa den grumme Blodhunds vold oc tyranni. Men —L 

effterdi mand alleuegne feer oc hører (diſſ verr) at Guds dar 

Ord ve Tienere høgelige foractis / oc alle flags (after dag⸗ Mon 

lige formeris / da er detochønelige befryctendis / at Chris tik: 
ſtendommen ingenlunde vndgaar Tyrckens gruſelige Cir 

ſtraff oc tyranni. Lige ſom wi oe daglige høre / huorlun⸗ ly 

de Gud truer off vdi diffe Land oc Riger / met Hunger dl 

Dyr tid / Krig oc Blodſtyrtning / oe met Peſtilentz oc flg 

anden 


== ASE 
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Jonæ Prophetis Tredie Capttel. 252⸗ 
anden Lande plage / for hans Ords oc Tieneris ſtore for⸗ 


actelſis ſkyld / oc andre laſter her bedriffuis / Oc den Naa⸗ 
Dige Gud / haffuer oc giffuit sf tid oc rum til at giøre Der 
nitentz vdi / Men der ſom wi ingenlunde ville af faa fynd 
oc ondſtaff / oe omuende off til Sud aff Hiertit / da maa 
wi viſſelige foruente at her vil ſtraffen effterfslge. Thi 
effterdi / at wi haffue nu hart aff denne farſte Lærdom vdi 
denne Predicken / om det wſigelige nytte oe gaffn / ſom 
GVdos Børn haffue aff en ſalig Penitentz: Da er det oc 
hayelige fornøden/ at wi lade oſſ her aff beuege at omuen⸗ 
be oſſ til Gud aff gantſte Hierte / Men huilcke Menniſte 
ſom det mangfoldige nytte oc gaffn icke kand beuege / til en 
ſand Penitentz / de mue viſſelige foruente ſig met alle for⸗ 
hærdede oc forſtockede Menniſte / wſigelig ſtade oe for⸗ 
derffuelſe baade timelig her vdi Verden / oc ſiden met 
Dieffuelen vdi Helffuedis affgrund til euig tid. 


Om det andit Stycke. 
=>. En anden Lerdom ſom bleff faaregiffuen i denne 





Predicken / er at tale nogit om de ſtycke / ſom ple⸗ 
yer at holde Menniftene i deris Synder / oc af 
hendrage dem fra Penitentz. Thi effter at wi haffuer til⸗ 
forn hørt om det ſtore nytte oc gaffn / ſom Penitentz fører 
met ſig / til alle dem / ſom daglige der vdi ville øffue fig: 
Da maatte her nogen forundre fig paa / huorlunde det 
monne komme / at der bliffuer alligeuel faa mange Men⸗ 
niſke varafftige i deris ondſtaff / oc ere aldelis lige ſom 
Stocke oc Steen / oc ingenlunde ville fade fig røre oc bes 
uege aff flig Lærdom / ſom dennom forholdis om det mer⸗ 
ckelige nytte oe gaffn ſom Penitentz haffuer met fig / til af 
gigre en ret Penitentz: Thi vil ieg her kaartelige faare⸗ 

Aaaa giffue 
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Siette predicken offuer 
giffue nogle ſtycke / fon pleye almindelige at forhindre ift 


| Menniſtene fra en ſand Penitentz / ſom ere diſſe effter⸗ if 
'H følgende, mil 
i J. Zorſt / er Sathan den (aff huilcken alt ont er ind⸗ pal 
i ført vdi Verden) ſom idelige forhindrer Menniſkene fra pi) 
en ſalig Penitentz / thi hand er alle Chrifnis ſorne Fien⸗ gel 

n pet.5, de De grumme SRobdftandere / der gaar omkring ſom en fk 


brølende Loffue / oc føger effter ben band kand opfluge os find 
forderffue / baade til Siæl oc Liff. Lige ſom oc Chriſtus midi 


N Luc. 12, aduarer S. Peder om hannom / der hand faa ſiger. Si⸗ mf 
J— mon / Simon / Sathanas begierede eder / af hand maat⸗ WE Nr 
tg te fiste Eder lige ſom Huede / men Jeg bad for dig / at din 
Mat. 15 Tro ſtal icke afflade. Fordi denne Sathanas er den liſti⸗ ft, 
OD ge Fiende / om huilcken der faar ſtreffuit / At Band fader Mk 
Klinten iblant Hueden. Det er / hand optender atſtillige —BL 


flage falſte oc katterſte meninger vdi Menniſtens Hier⸗ 
fer om Gud / oe deris egen ſalighed / oc gigr fit beſte der til / fin 


at fare dem faa langt hen vdi Friſtelſen / at de aldelis ſtul⸗ mm 

HL eforaete Guds Ord / oe ſicker oc tryggelige henleffue vdi alt 

dl fynd oc ondſtaff foruden Penitentz. Huorfor den HERre Gr 

(H Mat.ꝛ6. Chriſtus haffuer trolige formanit hans Diſciple / oc alle long 

| dt tro Chriſtne / til at vaage oe bede / at de icke ſtulde faldei (66 
LI Pet. s. Friſtelſen. Thi raader oc den hellige Petrus alle SB06 —X 
Born til af ſtaa Sathan imod / oc at vere faſte i Troen. SM 

J. — Det andit ſom forhindrer Menniſtene fra en ſand fed) 

IA Penitentz / er Menniſtens egen ladhed oc forſommelig—⸗ ml 
JE hed / til at hore oc beuare Guds ſalige Ord / huilcket ſom Wt ti 

4 faa trolige formaner off til af affſtaa Synden / oc omuen⸗ ß. 

de oſſ til den Naadige Gud. Thi naar dette Ord bliff⸗ 

| uer Predickit / da gaar det dennom intet til Hierte / Men trit 

4 faa tilige det gaar ind af det ene øre / faa gaar det ſtrax vd Mm 

Mt aff det andit igen. Huor aff det Fommer af mange Men⸗ on 


J niſtke 
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Jonce Prophetis Tredie Capitel. 257. 
niſke ere faa Gud forgangne / at de aldelis inter ſtode em 
at ſoge Kircken / naar Predicken oc Guds tieniſte holdis / 
met de hayuerdige Sacramenters vddelelſe / Deenftor 
part aff dem ſom Predicken høre/ giffue dog ingen ace 
paa at høre Ordit flittelige oc beuare det / Men enten tas 
ge fig ſelff nogle laſe ſpeculering oc tancker for / eller de ce 
fnade met andre under Predicken / oc her met baade fors 
hindre fig ſelff /0c andre fra GVds Ords hørelfe / fors 
medelſt huilcken Troen oc den helligAand ſtenckis / ſom 
en ſand Penitentz ſtulde forarbeyde vdi dennom/ Thi ce 
det ide onder paa / om ſaadane lade oc forſammelige 
GVos Ords foractere aldrig koͤmme til en ret Denis 
tentz / effterdi de forfømme oc forſmaa de middel / forme 
delſt huilcke GVO pleyer at kalde Menniſtene til Per 
nitentz met. 

Det tredie ſom forhindrer Penitent / er Menni⸗ 
ſtens egen vanartige lyſt oc begiering tilat ſynde / faa at 
dennom tyckis ingen ting bedre oc fyftigere at vere / end 
altid at fonde / Huor met de falde io lenger io dybere vdi 
Synden / Demet flig en wgudelig ſeduane / gaa de io 
fenger oc vijdere hen fra Penitentz form mand maa dags 
lige fee oc acte paa hine graaffue Kompaner / ber hengaa 
vdi Pad oc Affuind / Mord oc Peandſlet / vdi Horerjoe 
Wtiuct / Fraadzerj oe Druckenſtaff / Tyffuerj / Falſt⸗ 
hed / Suig ve Bedragerj / oc andre Laſte. / vdi huilcke 
diſſ lenger de fremgaa / diſſ ſtsrre lyſt oc villie faa de 
ber til / oe bliffue faa forhindrede fra en ſand Peni⸗ 
(ing. 

Det fierde ſom Penitentz forhaler ot forhindrer / 
ér it forfengeligt Haab om it langt Liff her paa Ser; 
den / huor met cc mange ſtorlige lader fig bedrage / lige 
fom de haffde Breff paa nogle tuſinde Jar at leffue vdi/ 

Aaaa ij pe Fag 
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rette predicken offuer 


| oc faa henleffue vden Penitentz / oc mene / her er tid nock at UA 
| giøre Penitentz / naar de bliffue gamle oc icke lenger kun—⸗ J 
de ſynde / Diff imellom ville be vdi Vngdoms tid bruge fede 
| Sapi,2, Verdſens vellyſt / Lige fom oe Salomon om faadane vif 


Ver dſens Børn ſiger / der hand faa ſtriffuer / At de (Be ngl 
deløfe Fold ſige: Det erenftadit oc keedſommelig fing fon 
met vort Liff /oc naar it Menniſte er borte / da er det als —I 
delis vde met hannom. Kommer nu derfor hid (ſige de) gf 
oc lader oſſ vel leffue/ den ſtund det er paa færde / oc bruge per 
vort Liffi Vngdommen / Wi ville fylde oſſ met den befe fer 
Vijn oc Olie. Dette er intet andit ſagt / end at Menniſ⸗ orig 
kene ſette fig for at bruge Verdſlig vellyg vdi Vngdom⸗ fler 
men / oe tencke fig at haffue tid nock til at gigre Penitentz Fr 
vdi Alderdommen. Men den hellige Auguſtinus paa— Mil 
minder ſaadane merckelige / der hand faa ſiger: Si vis 

pænitentiam agere, quando iam peccare non potes, woget 
peccata te dimiſerunt, & non tu illa. Det er: Der ſom fimpel 
du vilt gigre Penitentz / naar du ide lenger kant ſynde / da mind 
haffuer Synden forlat dig/ocidedu hende. Derfor giff⸗ (dt 


—* K — —— — —— 
— — 
— > ” 


— — 


Sirac.z. Mr oc den hellige Jeſus Syrach ſaadane Menniſte it mar 

(å merckeligt raad/ ſom forlade fig paa it langt Liff / oc ville (ran 

| 9 derfor forhale deris Penitentz / der hand ſaa ſiger: Toff⸗ Mi 
Han ue ide af omuende dig til HERREN / oc forhaledee Gut 
icke den ene dag effter den anden: Thi hans vrede kom⸗ gheh 

49 mer haſtelige / oc ſtal haffne det oc forderffue dig. fr 

SA s; Den femte Penitentzis forhindring / ere de Noua ⸗ vdy 
tianers ſtadelige vildfarelſe fom mene / at de ſom haffue Kig 

J faldit oc forſeet fig eſfter deris Daab kunde icke faa Naa⸗ —L 

SAR de igen / om de end ſtant vildegigre Penitentz. Oc effter⸗ TEN 

J | di ſaadane befrycte fig / enten at haffue forſeet fig / heller Mtis( 

Øl i de kunde oe der effter forſee fig / Da lade de derfor det flet T 
Mt betemme at omuende ſig til HERRNEN,/ oc faa aldelis V 


(AN lade 


- 


F 
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Jonæ Prophetis Tredie Capitel. 254. 
fade fig hendrage fra Penitentz. Men diſſe Menniſtis 
vildfarende oc ſtadelige mening / foruden mange andre 
fjeder vdi den hellige Skrifft: Da beffemmer oc tilbage 
driffuer HER KEN G&G Bøn dem : Pdi huilcken wi 
daglige faa ſige: Forlad off vor ſtyld: Der ſom mu vor 
fynd oc ſtyld kunde ide forladis oſſ / da vaare det forgaff⸗ 
uis at bede denne Bøn: Men denne Bøn ſteer ide fore 
gaffuis / effterdi Guds euige Søn JEſus Ehrifus haff⸗ 
ner ſelff lardt oſſ den Thi følger det derfor wryggelige 
effter / at vor fynd oc ſtyld forladis oſſ / om wi met en al⸗ 
uorlige Banoc ſand Penitentz ville indfly til den Barm⸗ 


hiertige Gud / oc bede om Naade. Huilcket ec de mange 


Exempel baade vdi det gamle oc ny Teſtamente klarlige 
beuiſe. 

Fyen ſiette forhindring paa en ret Penitentz / ere 
nogle wgudelige oc forargelige Menniſt is Cxempel / ſom 
ſimpel oc vanuittige Fold pleye at effterfolge / ſom de al⸗ 
mindelige pleye at ſige: Effterdi den Mand gigr ſligt / da 
er det mig ſommeligt at gigre det. Lige ſaa gaar det ti! / 
naar Vnderſaattene fornemme eller ſee / at affrigheden 
eller andre høne Perſoner / henleffue vdi ryggelaſhed vden 
Penitentz / da pleye de ſtrax at effterfolge deris Exempel: 
Saa effterfulde oc Kong Achabs Vnderſaatte / hans w⸗ 


gudelige Exempel / met Affguderij at bedriffue / for huile 1. Xeg. 1 


cket Gudoc plagede dennom alleſammen met for Hunger *08. 


oc Dyr tid / vdi halffierde Aar. Vdi lige maade følger 


oc Tienerne gierne deris Herre oc Hoſbondis Exempel Jacob.5 


effter / oc allermeſt i det onde. Diſligiſte Børnene følge 
oc Forældrenis gierning effter / Lige ſom oc Diſciplene 
deris Skolemeſters. Oser det vel vdi ſandhed / wrat oc 
en ſtor ſynd / at giffue Vngdommen forargelfe / huilcket 
oe Chriſtus ſelff —— ſtraffer: Men de gigre ide 


aaa iij heller 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
LIN 575 4£ copy 1 


Mat. 18 






















1 R 


4 15 
































Siette predicken offuer | 
heller bedre ſom aff de wgudeligis Exempel / lade fig for⸗ eft 


hindre at gigre en ſalig Penitentz / Lige ſom den giorde he 
daarlige / der faa en galen Mand labe i Ilden eller vdi Can 
Vandit at dræbe fig/ om hand oc ſtrax vilde labe effter 
hannom / oc i lige maade forderffue fig. | fu 
7. Det fiuende ſom holder Menniſtene fra en aluore alt? 
fig Penitentz /er en fordriftelfe oc GVds Barmhiertig⸗ hin, ; 
heds vanbrug / oc findis der en wtallig hob / ſom OM lllll 
Barmhiertighed vdi faa maade ſtorlige vanbruge Thi å 
naar de høre at Guder Barmhiertig / oe at hans Maate ſode 
gaar offuer al Verdens Synder: Da beflutte de frar vutt 
det ſaa / at de mus derfor frilige fonde / oc ville toffue inde —R 
fil deris ſidſte Aandefang at gigre Penitentz / huor met de øl 
gigre faare ilde / hues fordbømmelie er oc ganiſte Retfers Ulh 


Kom%3 dig / ſom Paulus figer. Thi huor daarlige faadane Mens Wit 
niſke gigre/ der faa driftelige forhale tiden at gigre Des hundol 
nitentz vdi/idetdehøreat G V Der Naadig ve Barm⸗ ilede! 

Sirac.5. hiertig: Det giffuer Jeſus Syrach veltilfiende/der Gud) 


hand ſtorlige ſtraffer dennom met diſſe ord: Du ſtalt ice ſoſo 
fige: GVDer Barmhiertig / hand ſtraffer mig oe icke / hichh 
ihuor megit ieg ſynder. Hand kand ſaa ſnart optendis til cl 
vrede / ſom hand er Naadig / oc hans vrede offuer dewgu⸗ſEhe⸗ 
delige haffuer ingen affladelſe / Derfor taffue icke aton⸗ brih 
uende dig til Gud / oc forhale det icke den ene dag fra den 0y 


anden, Thi hans vrede kommer haſtelige / oe ſkal haffne Uneh 
det oc forderffue dig. Huorfor den hellige Auguſtinus her — førrea 
om rettelige paaminder off / der hand faa ſtriffuer: Den ln 
Naadige PERFE forlader dennom fonden fom fly til tiff 
Penitentz. Men dog icke at wi ſkulle bliffuetrygge om boſß 
GVos Barmhiertighed / oc forøge den ene ſynd met den hin 
anden. Thi ſiger hand oc en anden ſted ſaa: Kiere Br⸗⸗ a Uhn 
dre / den ſtund wi haffue Barmhiertigheds tid / Lader ofl Nye 
Ls 
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Jonee prophetis Tredie Capitel. 255. 


ide ſmigre mer off ſelff / Lader eſſ icke forlade off ſelff / La⸗ 
der oſſ icke ſige: Gud ſparer altid: See ieg giorde det 2 
Gaar / ot Gud ſparede: Jeg gisndet i Dag / oc Gud ſpa⸗ 
rer: Jeg vil gisre det i Morgen / oc Gud Pal ſpare. Du 
ſtunder til Barmhiertighed / oc du icke fryeter Dommen: 
Gift du ſiunge Baͤrmhiertighed / da forſtaa ocfaa Dom⸗ 
men. Thi derfor ſparer Gud / at du ſtalt forbedre dig / oc 
icke at du ſkalt bliffue din ondſtaff. 

Det ottende ſom forhindrer en ſand Penitentz / er den 
fordømte Cains vildfarelſe / ſom meente / at hans ſynder 
vaare ſtarre end de kunde forladis hannom / oc derfor hen⸗ 
falt vdi miſhaab / hues fordamelige Exempel / mange w⸗ 
ind falige Menniſke / endnu (diſſ verr) eff terfølge/ oc lade 
fig forhindre fra en ſalig Penitentz / i det de tencke ſaa / at 
der ſom de end ſtant vilde omuende fig til Gud / da fulde 
hand alligeuel icke vilde anname dem til Saade igen/ Thi 
ville De heller fremfare vdi deris ſynder oc miftrøfte fig om 
Guds Naade / end met de Niniuiter affſtaa aff fond oc ond⸗ 
fkaff / oc gigre Penitentz / oc traſte ſig paa GVds Barm⸗ 
hiertighed. 

Denne er io en Dieffuels ſtadelig vildfarelſe / ſom den 
hellige Auguſt. ſtraffer der hand figer: At Guds Barm⸗ 
Hiertighed er ſtorre end alle ſynders wſelhed. Huorfor alle 
GBos Børn bør her imod at troſte fig met det hellige E⸗ 
uangelij Lerdom / fom giffuer tilkiende at Guds Naade er 
ſtorre end alle Verdens fonder/fom oc mange exempel vdi 
Skrifften beuiſe / faa af der ingen haffuer nogen tid bleff⸗ 
uit forſtut / ſom haffuer aff hiertit begierit Syndernis for⸗ 
ladelſe. Thi er fonden ſtor / da er i Guds Barmhiertighed 
ſtorre: er fonten megen / da er Gude miſtundhed wendelig/ 
Er fonden gam̃el / da er Guds Barmhiertighed aff Euig⸗ 
hed / Er ſynden ny / da er Guds Barmhiertighed buer * 

| — 
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Siette predicken oſfuer 
Thi ſkriffuer oc S. Pouel merckelige her om / der hand 
Rom.5. faa ſiger: At huor ſom Synden er bleffuen mectig/ der er flå 
Dog Naaden bleffuen megit mectigere / paa det at lige ſom pefal 
Gyndenregnerede til Døden / faa ſtal oc Naaden regne⸗ MI 
re ved Retferdighed til det euige Liff / formedelſt ICſum em 






9 Uk Chriſtum. Det er vel ſant / at vore Synder ere mectige ført 
| ilt fe KW nod til at fordsmme off / Men merck her hos /atdeteroe rt 
HH i. viſt oc ſant / at Chriſti offer / ſom er en betalning for al hop 

ARLA: | Verdens fonder / er endog mectigere til at Saligaigre kehn 


oſf / ſom wi oc tit oc offte høre, Oc maa dette nu vere —1 


ſagt om det andit ſtycke. — 
—J dup 
Om det tredie Stycke. 

fil 


En ſidſte Lærdom ſom ieg vdi denne Predicken for⸗ Gus 
—») gaff/erom be Argumenter oc rette fager / ſom ſtul⸗ —BL 
S le rare oc beuege Guds Børn tilat opſtaa aff ſyn⸗ rat 
den vdi tide / oc gisre en retſindig Pemitentz. Huilcken — 
Lærdom bliffuer dennom lat at forſtaa / ſom haffue vel nn 
giffuit act paa / huad der tilforn bleff ſagt / baade om det hank: 
fore nytte oe gaffn / ſom Penitentzen haffuer met ſig ot ny/ 
ſaa om de ſtycke ſom pleyer at forhindre Menniſtene fra otter 
en ret Penitentz. Men paa det at wi kunde dagelige diſſ 
bedre holdis i Gads frytt / oe ſaa omuende oſſ fra voreo ⸗ 
de veye til HERREN / foruden nogen forhaling / vvi 
ben kaarte tid wi haffue at leffue vdi: Da ville wi herop 96 
regne nogle ſynderlige ſager / Hnorfor huert Guds Barn 6 
(Cal afflegge ad Synd oc Guds fortsrnelſe met det aller 9 
faͤrſte / oc aff gantſte Hierte omuende fig vdi Naadens tid 
til fin HEXXE oc Gud / oc gisre en aluorlig Penitent / 
Huor til wi haffue diſſe effæerfølgende tolff ſager at be⸗ hy 
tencke. 


— 
æ 
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Jonæx prophetis Tredie Capitel. 256. 

Den førfte fag / ſom ſtal beuege alle GVds BØrn ps 
til atgigreen ſand Penitentz vdi tide / er Guds aluorlige 
befalning / hullcken alle Menniſte bør at vere harige oc 
lydige / vnder GVdd vredis oc forbandelſis ſtraff / Huor 


om den Hellige Dauid faa ſiger: Forbandit vere de ſom pſal. us. 


fare vild fra dine Bud. Diſſe GVds Bud oe befalnin⸗ 
ger om en retſindig Penitentz at giøre / findis mange ſte⸗ 
der opſereffne vdi ben hellige Skrifft / aff huilcke ieg nog⸗ 
le faa vil her opregne. Thi ſaa ſiger Gud igennom Oa⸗ pſal. os. 
uids Mund: Der fom i høre GVos Bøf i dag / da for⸗ g 
harder icke eders Hierte. GVds Bud om Penitentz lies 
ver faa hos en anden Prophete: Toer / renſer eder / tager Ehai. 1 
bort eders væfen fra mine ayen / Lader aff det onde / oc le⸗ 
rer at gisre gaat. Her om taler oc HÆLD en anden ſted: 
Saa omuender eder aff alle eders offuertrodelſe / paa det Ezech.is 
ati icke ſtulle falde for eders miſgierningers ſtyld. Kaſter 
fra eder eders offuertrædelfe / met huilcke i haffue offuer⸗ 
irædt / oc gisrer eder it nyt Hierte oe enny Aand. Oc hos 
ſamme Prophete ſiger Gud ſaa: Søger HEXXEN. 
ben ſtund hand ernær/ Den Wgudelige lade aff fine onde 
veye / De den fom ilde gisr / lade aff ſine onde tancker / oc 
omuende ſig til HERREN. Item / en anden ſted fr 
ger Gud faa: Vender eder om til mig aff gantſte Hier⸗Joel.⸗ 
ie / met faſte oe met graad / oc met flage / Gønderriffuer 
eders Hierter oc icke eders Klader / oe vender eder om til 
HERREN eders Gud. Bor HERRE Chriſtus Matt.4. 
raaber oe ſelff / oc biuder afle af gigre Penitentz. S. Po⸗ — 
uel beder oſſ diſtigiſte affleagge morckens gierninger / oc tas Nom. iz⸗ 
ge Liuſens Vaaben paa off : De at huo ſem haffuer laa 
lit / hand ſticele icke mere. Dette er altſammen faa megit Ephe.4. 
ſaat / At det er Guds villie oc aluorlige befalning / at alle 
ſkulle Fra aff fond oc ondſtaff / oc gjøre Penitentz / Thi 
| Bbbb bør 


sed, 33 
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| Siekte Predicken offuer Sid 
børdiffe oc andre feder vdi Skrifften om G Vos befal⸗ 49 


ning / af inddiude off filen ſalig Penitentz. xenf 
i 2, Den anden fag” ſom (Cal beuege oſſ til en ſand om⸗ 

Ab uendelſe fra fond oc ond kaff / oc at giøre Penitentz / ere de if 

| mange GVos herlige Foriettelſer / huilcke der loffuer ot pw" 

tilſiger alle dennom / fom ville gigre ret Penitentz / At høg 

Gud vil tage dem til Naadeigien / oe baade forlade dens JL 

nom Synden / oc faa formilde oc borttage ſtraffen huor ft 

i! | om Gud os mange ſteder taler hos Propheterne: Thi faa fuldt 

ÅR Eſai.. figer Hud: At der ſom eders Synder end ere Blodrøde/ iel 

R faa ſkulle de Dog bliffue huide fom Sne / oc om de endere I 


ſom Rofenfarffue/ da ſtulle de dog bliffue ſom Vld / Vile gine 
gere, 3. fe i lyde mig / da ſtulle i nyde Landſens gode. Item / Gud 


| 
| | ſiger oc hos en anden Prophete: Omuent dig du frafalde inge) 
HAr ne Iſrael / faa vil Jeg ide fade komme min vrede offuer UL 
DH cder / Thi Jeg er Barmhiertig figer HERREN / oe —u—— 
"ØR vil icke vere vred euindelig. Item / ERNREN ſiger gurh 
Esed)15 ocſa a en anden ſted: At der ſom den waudelige omuender face 
i: fig fra alle fine Synder / ſom band haffuer giort / oe hol/⸗ſſt 

der alle mine Bud / oe gisr ret oc vel / Da ſtal hand leffue 
ii 


oe icke ds / Oc all hans offuertrædslfe ſom hand haffuer —L 
| fk giort / ſtal icke ihukommis. Deatter hos ſamme Prophe⸗ —T 
| | Sʒech. zʒ te figer Gud faa: At naar en waudelig bliffuer from / da —RTR 
ſkal det icke ſtade hannom / af hand haffuer verit wgude⸗ — 

lig. Oecatter ſiger Gud: Om Jeg ſagde til den Wgu⸗ Neffn 

delige at hand ſtulde DØ / ochandomuender fig fra fine plage: 
GSynder/ocgiør det ſom gaat er / Da ſtal hand leffue / oe — T 

id: DØ / oc hans Synder ſom hand haffuer giort / ſkulle My 


— 
— — 
— 


— 8 — 
— 


— — —— 
— 


KE || 
i | icke ihukommis. Diſſe oc mange andre GVos Foriet—⸗ Min, 
| Ki | telfer; om Naade oc venſtaff at bekomme hos 65 YÆ D/ ling! 
i Å | maar Menniffene aff Hiertit omuende fig til hannom/ Sin 
NM ſkalle io met rette beuege oſſ til at offuergiffue Synden fyr 


”- 


iz ' 
Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
LIN 575 4£ copy 1 








nl 


udtdeiß, 
Mt Pu 


LEN 
ny 
— 
LLR 
IGETTET 
fuefon Oy 
gode, Vink 
Hatne dig dyt 
"Me minor 
— 
HEJJEN 
au delerond 
vafurgen 
Metal hr 


(fe om bank 
hes fanme 
TULL 
—1 
ſupetdn 
unter far 
NL 
vfur ale p 
md 
— 
USG 
—11* 


Jone Prophetls Tredie Capitel. 25% 
vdi tide / oe gigre Penitentz / Huor om vijdere bleff talit i 
Den farſte Lærdom. 

Den tredie fag / huorfor wi ſtulle ide forhale Pe⸗ 


nitentz / men met Dit allerfarſte omuende off til Gud / er/ 
paa det / at der flet ingen tuilſmaal ſtal vere paa færde hos 


nogen: At den Penitentz er io fand / ſom gigris vdi tide / 
Thi mand pleyer at ſige / at en ſeen Penitentz er ſielden 
ſand: Oc at den kand ingenlunde ſigis at giøre Penitentz / 
huilcken der lader ſom hand gigr Penitentz / effter hand 
icke lenger kand ſynde. Den hellige Auguſtinus ſiger oc: 
Jeg frycter (ſiger hand) at den Penitentz daer / ſom bes 
gieris aff den der nu ligge for Doden. 

Den fierde ſag/ ſom paaminder off at giare Peni⸗ 
feng vden all forfømmelfe; er en betenckelſe / at Penitentz 
er mere en GVos gaffue / end hun er Menniſkene giers 
ning / Thi der ſom wi nu vdi Naadens tid foracte hende / 
naar hun tilbiudis oſſ aff E VD: Da er det hønslige bes 
fryetendis af GVD ickemere tilbiuder oſſ hendes vor 
ſidſte tid. 

Det femte ſom ſtal ſtynde off til af gigre en aluor⸗ 
fig Penitentz met det førfte / ere de mange forſtreckelige 
Exempel / ſom baade vdi den hellige Skrifft / oc andre 
ſandrue Hiſtorier kunde læfis om de waudelige / ſom vden 
Penitentz haffue tryggelige henleffuit / oc ere der offuce 
bieffne forkaſte oc forſtudne fra GVD / tileuig ſtraff cc 
plage: Saadane ſom Cain. Pharao / Saul / Achito⸗ 
phel / Antiechus / Judas CHriſti Sorræbere / Herodes / 
Nero / Julianus / Apoſtata / Arius / oc mange deris lige 
vaare / der ſtildis aff Denne Verden ven en ſand Denis 

tentz / oc derfaare nu ere / oc ſtedſe her effter ſtulle vere / 
Stollbrodre met den Rige Fraadzere / vdi Helffuedis 
affgrund cuindelig. Thi ſtulle nu ſaadane forfarlige 
| — SEBBE 1 Eyxrem⸗ 
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" rette predicken offuer 


Exempel paaminde oſſ / af wi ingenlunde rulle hen leffue fm 

vdi wgudelighed / Men den ſtund wi haffue tid oc rum / at 9 

—4 wi indfly til Gud / oe gigre en ſand Penitentz. pe 
30 6. Den ſiette ſag / huorfor oſſ bar af gisre Penitentz / faldt 
É er / at wi kunde altid vere delactige i den Chriſtne Kirckis om! 
velgierninger / oc ide ombære den Aandelige Kigdom/ Flag 

fom GVos Lemmer i den Chriſtne Kircke allene ere dele DLL 

artige vdi / huilcke ingen aff dem kunde beholde / ſom vden fire 

| Penitentz hen leffue. Thi faa lenge fom Menmiſtene ere off 
vden Penitentz / da kunde de ingenledis vdi deris mods mn 


| || gang oc elendighed troſte fig / eller haffue nogen fred oc 
rolighed i deris Samuittighed / Oe ey heller glæde fig i Do 


9 den hellig Aand: Som ſteer naar Menniſtene ere viſſe fil 

| || paa / at Synden / Doden / Dieffuelen oc Helffuede / ere uro 

UR offueruundne for alle dem / ſom ſtadeligen holde Chriſtum tern 

J for deris Frelſere oc Galiggiørere: Oe vide at all den haar! 

| modgang ſom de en kaart tid lide her i Verden / ſtal kom⸗ hertil 

Rom. 5. me dem til gaffn oe gode / paa huiicken de fLalle fad en god læge: 

9 Eſat. 64. ende / Der de gudfryctigis bedrøffuelfe ſtal omuendis til fie: 

—9 Joh. i6. wſigelig glæde / fom ingen ſtal kunde tage fra dennom. HL fy 

dl Slig en glæde funde ingen aff dem haffusi deris Sam⸗ blu 

| 4 uittighed/ ſom i deris ondſtaff hen leffue / oc icke aff Hier⸗ —1 
BR fit ville omuende fig til Gud. Men den allene henhører Vivi 

| É til de angerfulde / ſom gigre en aluorlig Penitentz. fram 
4 * en ſiuende fag / ſom ſtal beuege GVods Born / haffu 

' É at øffue fig vdi en daglig Penitentz / er / at de kunde behol⸗ build 

| de TroenocengodGamuittighed / Huilcken ingen vden (/me 

J en ſand Penitentz kand haffue oc beholde / men nodis altid tilt 

9 til at bere met ſig / enond Samuittighed / former GVPds Vai 

| Å | vidmniſbyrd / der er indtryct vdi deris Hierte oe Sind / om —1 
timelig oc euig ſtraff / ſom alle gienſtridige oc wlydige hann 


haffue retferdelige fig at frycte for oc foruente / ” den Den; 
| . und 


- 
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Jonx prophetis Tredie Capitel. 258. 
fund de haffue lyſt oc villie til at føle fig vdi Synden. 


Thi figer den hellige Syrach ret: el den ſom ide haff⸗ Sirac.i 


uer en ond Samuittighed / Huor om S. Bernhardus ſaa 
taler oc ſiger: At en ond Samuittighed er it vidniſbyrd 
om vor fkyld / Hun er Dommere / hun er Pinere / hun ans 
flager / Dun dømmer / hun ſtraffer / hun fordammer. 
Huilcken ſom nu vil vere quit fra ſaadan en haard Dom⸗ 
mere oc wmild Plagere / hand ſtal vdi tide tiltencke af 
offuergiffue Synden / oc idelige affue fig vdi en ſand Pe⸗ 
nitentz. 
Den ottende fag / huorfor wi ſnarlige ſtulle giare 
Penitentz / er / at wi icke aff en lang ſeduane til at ſynde / 
fkulle endelige bliffue forhærdede / faa at det fiden bliff⸗ 
uer oſſ vanſteligere at komme til en ſalig Penitentz. Thi 
ligeruis ſom it Menniſte der aff en Legemlig ſiugdom er 
ſuaarlige plagit / at diff lenger hand toffuer at føre raad 
fjer til / diſſ farligere bliffuer fugen / oc diſſ vanſteligere 
ſcegis hun / oc bliffuer vel vndertiden wlagelig / oc paa det 
ſidſte tilfører Døden ſom mand ſeer paa hine gamle faar/ 
til huilcke mand ide haffuer ført raad vdi tide: Lige faa 
bliffuer oe Sialens ſiugdom / aff Syndzens lange ſedua⸗ 
ne / io mere og mere ſtrobelig / oc faar ſaa offuerhaand / at 
den igien icke kand legis / men tilfører den viſſe DØD. 
Exempel haffue wi vdi dennom / ſom aff deris Vngdom 
haffue effterfuldt deris egen lyſt oc begiering til at ſynde / 
huilcke icke gierne gaa der aff igien / naar de bliffue gam⸗ 
ie /men aff fligen ond ſeduane bliffue aldelis forhærdede/ 
vride kunde vende tilbage igien / Men ſaa hengaa vden 
Penitentz / indtil de bort ds i deris Cynder / fom dog 
grucligt er af tencke paa / Thibør met rette denne fore 
hærdelfisfare at røre oc beuege oſſ vdi tide / til at gigre 


Peniteng. wobb in Di 
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Siette Predicken offuer 

Den niende ſag / ſom Pa! met rette beuege oſſ tilat 
gisre Penitentz / er / paa det at wi ide ſtulle vanbruge 
Guds Barmhiertighed / oc ſaa vdaff Penitentzis forha⸗ 
ling / forſamle off Gude vride oc ſtraff / Huor om S. Pos 
hel en anden ſted taler / der hand faa ſiger: Cu forſamler 
dig ſelff effter dit forſtockede oc forherdede Hierte / vrede 
paa Vredens dag. Thi raader den hellige Syrach ret / 
der hand ſiger: Omuent dig nu til HERREN / oc fore 
lad dit ſyndige Leffnit / oe bed HEXREN / oc offuergiff 
det onde. Ocatter ſiger hand: Taffue icke met din Denis 
feng indtil du bliffuer ſiug men bedre dig den ſtund du ens 


kant fonde, Forhale ide at bliffue from / oc fordrag ide at 


bedre dit Leffnit indtil Døden. Thi det ſtulle wi vide / at 
huilcken ſynd ſom icke nedtryckis ved Penttentz / den hen⸗ 


brager ftrar it Menniſte met fin byrde oc tyngſel / tilen 


anden ſynd / Oe faa fremdelis atter hen til en anden; inde 
tilder bliffuer en flor Syndehob vdaff / ocfaa formerer 
fig io mere oc mere / indtil hun faar offuerhaand / oc faa 
paa det ſidſte forſamler fig met fin forhærdelſe / GVds 
vrede / met euige ſtraff oc forder ffuelſe. Huilcken fem nu 
denne ſtraff vil vndfly / hand [Pal vdi tide affſtaa Syn⸗ 
ben/ oc gisre Penitentz. 
Den tiende ſag / huorfor wi haſtelige ſtulle affſtaa 
all ondſtaff / oe gigre Penitentz / er / paa det at wi kunde 
Fy oc fly forargelſen / oe ide der met bliffue deelactige oe 
ſtyldige vdi fremmede Synder, Thi CHriſtus ſiger 
faa : Vee det Menmiſte ved huilcket forargelſen kom⸗ 
mer. Oe atter figer hand: Huo ſom forarger en aff 
diſſe mindſte ſom tro paa mig / hannom vaare det bedre / 
at der henadis en Molleſteen cm hans Hals / oc hand 
bleffue ſenckt vdi Haffuit ſom det erdybift : Nu er der 
tuende forderffuelige onde ting vdi forargelſen/ Detene 
— cx 
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Jonæ Prophetis Tredie Capitel. 255. 
er onde gierninger / Det andit er onde Exempel. Thi 
met onde gierninger offuertradis GVds Bud oc befal⸗ 
ning / Ze met onde Exempel forargis vor Naſte / huad 
heller det ſteer met Kigtterſte oc falſt Lærdom? eller 06 
met ft wgudeligt Leffnit. Thi huad den ene feer den ans 
den giør/ det meen hand ſtrax vdi faa maade / at vere fig 
ſommeligt at effterfølge / indtil faa lenge at den ene bes 
ſmittis oc forderffuis aff ben anden / fom er dog enſtor 
ſynd / huilcken Chriſtus ynckelige fruer / oc raaber ver off⸗ 
uer / Berfor / paa det wi kunde vndgaa den ſtraff / ſom 
dennom offuerhenger / der giffue andre met onde Exem⸗ 
pel forargelſe / Da er tet raadeligt / at huer Chriſten bes 
brer fig vdi tide / oc gigr en aluorlig Penitentz. 

Den elluffte fag / ſom bør af opuecke oc driffue off 
til vdi tide / at gigre en. ſand Penitentz / er den kaarte oc 
oc wuiſſe tid / ſom wi haffue at lefſfue vbdi. Thi wi vide 
huercken den time eller gheblick / ſom wi ſtulle endelige 
vandre her fra / oc ſige denne Verden gode Nat. Som 
Chriſtus oc ſelff giffuer tilkiende / der hand raader hans 
Diſciple til aruaagenhed / oc ſiger: Vaager oc beder / 


Thi i vide huercken fund eller dag. Item / Salige ere de Cuc. ia⸗ 


Suenne ſom Herren finder vaagne naar hand kommer / 
det (Rulle i vide / at der fom en Hoſbonde vifte paa huad tis 
me Tyffuen ſtulde komme / da vaagede hand / oe lode icke 
bryde i ſit Hus / Derfaare verer beredde (ſiger Chriſtus) 
thi Menniſtens Søn ſtal komme paa den ſtund fom icke 
tencke. Huor om den HERRXE Chriſtus haffde oc til⸗ 
forn faaregiffuit dennom en merckelig Lignelſe / om en rig 
Mand der vaar trygg / oc forhalede tiden af gigre Denis 
feng / oc tenckte at vilde nedbryde fine Lader / oc opbygge 
ſtarre igen / ſom hand kunde forſamle vdi den megle Fruct 
pe Korn ſom hans Agre haffde baarit hañom / oc vilde rom 

ige 
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— Siette predicken offuer 
ſige til fin Sial. Kiere Sigal / du haffuer it ſtort for⸗ 


raad vdi mange Aar / haff nu rolighed / ad / drick / oc ver 
glad. Men Gud ſagde til hannem: O du Daare / i den⸗ 
ne Nat ſtal ieg kroffue din Sial aff dig / oc huem ſtal det 
Høre til ſom du haffuer ſamlit⸗ 

Derfaare ſtal vort Leffnitz wuiſſhed / flittelige paa⸗ 
minde off / at wi ſnarlige / oc vden all forhalelſe ſtulle be 
dre vort ſyndige Leffnit oc gisre en retſindig Penitentz. 
Thi GYD haffuer vel loffuit dennom Naade oc Synds 
forladelſe / ſom ville omuende fig til hannom: Men hand 
haffuer icke derfor loſfuit dennem lang tid at leffue vdi / 
Men haffuer trolige altid ladit dennom paaminde / at de 
(Eulde gigre Deniteng i tide / faa fremt de ide vilde bliff⸗ 
ue forraſkede met Døden / førend de kunde tencke. Huor 
om wi nock Exempel haffue / om de mange Menniſte her 
vdi Verden / der meente / af de ſtulde vel leffuit indtilde 
bleffue gamle / oc da foruente fig trøft aff Venner oc Kyn⸗ 
dinge / oc ligge en tid lang paa deris Sotte ſeng / at begra⸗ 
de deris Synder / oc gigre Penitentz / ec faa faa en rolig 
affgang. Men fee: En part aff dennom ere beg henructe 
i deris Vngdoms tid / oc en anden part aff dennom ere ce 
omkomne / baade til Land oc Vand / vdi ſtor Elendiehed / 
oc ſaa vdi atſkillige oc vnderlige maade ere haſtelige hen 
tagne fra dette Liff. Thi er det megit daarlige giort / af 
forhale Penitentz / Lige ſom mand haffde tiden vdi ſin 
Haand / der mand ſeulde leffue vdi, 

Den tolffte fag / huorfor wi ſtulle icke forhale Pe⸗ 
nitentz / er (foruden det ſtore nytte oc gaffn ſom wi her aff 
ſelff bekomme / huor omoc tilforn er nockſom talit:) At wi 
oe met en ſalig Penitentz / kunde bedroffue oc plage Dieff⸗ 
uelen i Helffuede / oe der imod glæde Guds Engle i Him⸗ 
melen. Thi naar Menniſtene met en aluorlig Ben / vdi 
en 
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Jonx Prophetis Tredie Capitel. 260, 


en ſand Penitentz / indfly til Gud Allmectigſte om Naa⸗ 
de: Daplagis Dieffuelen ſtorligen her aff / effterdi hand 
inderlige vilde / at det gantſte Menniſtens Kien ſtulde 
forderffuis / baade til Sial oc Liff / Fordi den arige Fien⸗ 
de vel veed / at den ſandru oc Naadige GVROlader fig da 
ſtrax beuege til / effter hans mangfoldige Foriettelſer / at 
anname alle elendige oc ydmyge Syndere til Naade / naar 
de aff Hiertit formedelſt en ſand Penitentz omuende ſig til 
hannom / Thi det er Dieffurlens ſtarſte lyſt oc glade / naar 
hand feer oc fornemmer at nogit Menniſte leffuer foruden 
Penitentz. Huorfor der ſom nogen nu vil tage denne lyſt 
oc glæde fra Sathan/ oc gisre hannom ſorg oc plage igen/ 
hand ſkal ſtedſe bede Gud om Naade / oc altid leſſue vdi en 
afuorlig Penitentz. Huor vdaff de gode Engle oc faa vdi 


Himmelen forlige glæde ſig / ſom Chriſtus ſelff ſiger / At vers 


der ſtal vere glæde faar Guds Engle i Himmelen / offuer 
en Syndere ſom gigr Penitenßz. 

Diſſe tolff fager ſom nu ere berørde / haffuer ieg faa 
kaartelige villet her tilhobe ſamle / aff huilcke Guds Børn 
kunde beuegis vdi tide/ den fund de ere helbrede oc karſte / 
til af gigre Penitentz / oc icke forhale den indtil det yderſte / 
til deris egen Aandelige oc Legomlige forderffuelſe / Men 
at (Ey oc flg all ſickerhed oc tryghed / lige ſom Dieffuelen 
ſelff / oc at huer kand lade fig aduare vdi Naadens tid / paa 
det hand maa vndgaa euig ſtade paa den yderſte Dag / oc 
da at indgaa til wſigelige glæde oe ſalighed / af haffue oc 
nyde met Gud oc hans Vdoualde til euig tid / Huilcket den 

Barmhiertige oc trofaſte Gud Naadelige forlene oſſ / 
ved hans Elſtelige Søn Jeſum Chriſtum 
vor eniſte Frelſermand / 
ME 


£ 
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Forſte Predicken offuer 


Det Fierde Capitel. | i 

RV 6 | OVE 
Den Førfte Predie 
ken aff Fona Prophetis fg. 

Fierde Capitel, — 

dom 


Det fortrød Jonas gantſte megit / oc hand man 
bleff vred / or bad til HEKREN/or fagde: Ah 
DERRE/ Dette er det ſom ieg ſagde / der ieg end 
vaar i mit Land / huorfor ieg vilde ocſaa kom⸗ 
mit før at fly pag Haffuit. 


enes > 





— | haffa 
RR Di dette fierde oc ſidſte CapitlafFø 1 
Ina Prophetis Hiſtoria / mine gode oe fromme fad 


Chriſtne / bliffuer off faarcholden'en Bnderui 
ning / om den ſtore ſynd oc forſeelſe / form Jonas paany 
begick inods HEERREN ſin Gud / i det at hand haffuer 
knurrit imod hannom / oc hoyelige fortrød/ af Gud vilde 
vere de Niniuiter Naadig os Barmhiertig / oc ide fade 
dennom ſtraffe / effter ſom hand tilforn haffde truit dens 
nom. Dernaſt bliffuer her oc vdi dette Capitel tilkiende 
giffuit / huorlunde Gud haffuer oc igien Mandelige for⸗ 
ſuaret fig imod Jonam / oe her hos merckelige ſtraffit hane 
wiilbarlige vrede oc fortornelſe / at hand icke ſtulde kunde 
fordrage / aft Gud tog de Niniuiter til Paade / huor met 
ben gode Hud gaff io tilkiende / at hand faſt mere ev rede⸗ —P 
bon til at forbarme fig offuer de angerfulde bedroffuede NR 
Syndere / end at ſtraffe dennom effter deris fortienifte/ Tv 
* | : huilcket 
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Joneæ Prophetis Fierde Capitel⸗ 26r. 
huilcket oſſ oc bar flittelige af acte os mercke / Lige ſom wi 
oc tilforn haffue hørt / huorledis Jonas haffuer verit en 
Figur oc Bemaling til CHriſti Pine oe Dod / Begraff⸗ 
uelſe oc Opſtandelſe fra de Døde: Oe wi diſligiſte haff⸗ 
ue hørt om de Niniuiters aluorlige Penitentz oe omuen⸗ 
delſe til HERRENderis Gud / huor met de vndginge 
baade timelig oc euig ſtraff / Huilcket Exempel bliffuer 
endnu paa denne dag kundgiort vdi den gantſte Chriſten⸗ 
dom / vs ſtal her effter fundgiøris indtil Verdens ende/ 
mange Chriſtne oc Guds Børn til for trøft oc huſualel⸗ 
fe. Huorfor wi ville nu vdi dette Capitels begyndelſe/ 
faaregiffue tuende ſtycke / oc dennom kaartelige vdi denne 
Predicken forklare. 
j. Det forſte ſtal vere om Fonæ vrede oc knurr 
imod GVOD / oc om de fager ſom hand her til hafft 
haffuer. 
2: For det andet ville wi ſee / huorfor Jonas haffuer 
fradan fin forſeelſe opſtreffuit / oe jcke heler haffuer villet 
holde ſligt ſtille hos fig ſelff. 
Om det forſte Stycke. 

Det forſte finde aff denne Predicken / haffue wi 
Ea at beſee Jonæ vrede oc knurr imod HERREN / 

AShuor om Texyten faa ſiger: De det fortred 
Jonas ganiſte megit / oc hand bleff vred / oc 
DAD til HERREN/ or fagde: Ah DER: 
RE 7 TYette er Det ſom ieg fagde / der ieg 
vaar end i mit Cand / Huorfaare ieg vilde 
øcfaa kommet før at fly paa Haffuit. Mee 


diſſe Ord giffuis klarlige tilfiende Jon wbeſtedelige 
Cocc ij vrede 
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KL! Ta Soarſte Predicken oſfuer 
| vrede oe wnyttige knurr imod GVD Allmecctigſte / fordi 
hand ſaa at Gud haffde annamit de arme Indbyggere aff 
pl Niniue til Naade igen / ocide haſtelige fod gaa fin vrede 
9 oc ſtraff offuer dennom / ſom hand ved Jonam haffde tru⸗ 
it dennom met. 

Dette er i ſandhed / en ſuaar oc graaff fond oc for⸗ 
ſeelſe aff Jona / at hand ſom er ickun it blot Creatur / vilde 
| vere vijſere end hans (Faber Mand vaar ſelff / oc tør faa 

| fordriſte fig til at lære oe Meſtere hannom / oc der til met 
Å. (huilcket mere er) at forſtiude hannom / lige ſom hand 
J ſtulde vere formegit mild oc Naadig mod arme Syndere/ 
. ſom ville gigre en ſand Penitentz / huilcket met rette ſtulde 
Auc. i5. verit hannom en Hiertens glæde/ Effterdi Guds Engle i 
i! Himmelen / glæde fig offuer en Syndere ſom giør Denis 
HA tentz. Men Jonas gigr dette ingenlunde / men faſi mere 
i: lader fig fortørne imod ſin HERRE oc Gud / oe vilde 
| faa gaa i Ratte met hannom / fordi åt hand ſaa mildelige 
haffde ſparit de Miniuiter / oc lod icke effter hans trufel/ 
dennom met deris By oc Menighed / aldelis vndergaa oe 
nedſiuncke vdi grunden. 

4 Her aff ſee wi io klarlige / huor aabenbarlig Jonas 
| (dk handler imod den anden Taffle vdi Guds Low / ſom bius 

44 Der off at elſte vor Naſte / lige ſom off ſelff / huilcket vase 
', langt fra hannom / Effterdi Hand vilde icke onde de Nini⸗ 
4— uiter / det ſem GVO vilde vnde dennom: Huor vdi den 
i flemme (aft / had os affuind lader fig fee / huad hun vdret⸗ 

| ter / Som wi oc kunde læfe Hiſtorien om Cain / Eſau / 
MR Joſephs Brødre/ Saul/ Abſolon / Aman / oe mange an⸗ 
| dre / hi huorſomheldſt denne (af findis vdi it Menniſte / 


i naar hand fornemmer at det gaar andre Menniſke vel / oc 
BEN her imod glæderfig/ naar det gaar dennom ilde her i Ver⸗ 
LM den. i ; Huor 
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Jone Prophetis Fierde Capitel. 262, 
Huor vdaff mand lættelige kand mercke / huilcken 


ſuaar forgifft denne forbandede Sieffuels laſt affuind er / 


imod den Broderlige kierlighed / ſom alle Chriſtne ere hin 
anden plittige / ſom er / At wi ſtulde vnde vore Naſte ſaa 
vel ſom oſſ ſelff / oe faa glæde oſſ offuer vore Naſtis inde 
oc velfard / ve herimod at ſorge offuer deris wlycke oe for⸗ 
derffuelſe / huilcket den ſtore had oc affuind ſom vdi Jona 
vaar / icke vilde tilſtede hannom: Effterdi hand ingenlun⸗ 
de vilde vnde fine fattige Næfte / de arme Hedninge vdi 
Niniue / at Gud ſtulde vere dennom Naadig oe Barm⸗ 
hiertig /oc ſpare dennom baade til Sial oc Liff / huilcket 
vaar igen graaff forſeelſe. Thi ligeruis ſom Jonas ſyn⸗ 
dede her imod Gud ſin Skabere / oc vilde derfor ſette hans 
nom kil rette / fordi hand vaar mildoc Barmhiertig: De 
hand diſligiſte ſyndede imod fin Næfte/ J det hand miſun⸗ 
te dennom den Naade / ſom Gud vnte dennom: Lige faa 
forfaa hand fig ocfaa imod GVds Engle i Himmelen. 
Thi effterdi Chriſtus ſiger / at de forlige glæde fig offuer 
en Syndere ſom gigr Penitentz / Huad ville wi da ſige om 
den fore glæde/ fom GVds Engle haffue hafft / offuer de 
mange tufinde Gyndere vdi Niniue / ſom omuende fig til 
HERRXEN / oc giorde en retſindig Peniteng> Im 
huilcken wi nockſom tilforn vdi det tredie Capitel Høre 
haffue / huor offuer Jonas ſtulde oc met rette glæde fig/ oc 
derfor ingenlunde ladit fig fortørneimod HEXXEN 
ſin BO. | 

Men her maatte nu nogen fpøre ad / huad Aarſag 
her til haffuer verit / at Jonas met ſlig knurren oc mur⸗ 
ren / ſtulde faa forſee ſig imod Gud i Himmelen⸗ 

Her til ſuaris ſaa: At foruden andre ſager ſom her 
til haffuer verit / da haffuer her viſſelige verit tre beſyn⸗ 
deruͤge. Den førfte vaar den ſtore Nidkigrhed / ſom hand 

g Cecc iij haffde 
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0 | Sørfte Predicken offuer | 
haffde for hans egit Folckis Religion oc Guds tieniſte | 
Den anden vaar den omſorg hand haffde for GVos 


AR Naffns ære oc hans egen myndighed. Det tredie vaar un 
9 den ſtore fryet oc fare ſom hand haffde for ſit egit Liff. J 
| Om diſſe tre fager ſom haffuer beuegit Jonam til denne My 
) forſcelſe met ſaadan knurren oc fortørnelfe imod Gud / ſu 

ville wi nu kaarttelige tale. | 
T Den førfte fag til Yone knurren mod GVO/ J 

MER at hand tog de angerfulde Indbyggere vdi Niniue til J 
Naade / oc ide fod fin vrede oc haffn gaa offuer dennom: 
DÅ Vaar hans Menniffelige tander om Ben ſtore Nidkier— SÅ 
"i hed / fom hand haffde til det Jsdiſte Fold / met deris Lew ml 
J oc Religion / huilcken hand vilde der ſtulde ſtedſe oc cuig tiff 
| | vere varende / foruden nogen forandring. Thi haffuer fm 

J— hand vel (vden tuil) faa tenckt ved fig ſelff: GVD All⸗ ligt, 
90 mectigſte haffuer io vdkaarit fig it ſynderligt Fold her fm; 
i paa Jorden / fom ere Isderne / huilcke hand haffuer giff⸗ ade— 
9 uit Lowen mit Omfkierelſen / oc andre merdelige Cere⸗ ordet 

9 monier: Der fom nu & BØ vil tage Hedninge til fie bu 
9 Folck / ſom huercken haffue Loren eller Omſkicrelſen / ep Kgl 
É | heler nogen anden nyttelig Ceremonie oc Guds tieniſte / ie 


| fx huad vilde der da paa det ſidſte bliffue aff Jaderne Suts —I 
fi HE Voualde Fold / met deris Religion oe GVds tieniſte⸗ Nafn 

| | NM Huilcke viſſelige bliffue paa det fidfte ødelagde oc til ins 
or AD tet / huilcket ieg ide gierne vilde at Fulde ſtee. Thi effter⸗ bun 
i bi ieg førf Predicker Guds Ord for Hedninge / oc de der —R 
effter omuender ſig til Gud / oe bliffue tagne til Naade: ali 
Da haffuer ieg io giffuit aarfag til / at Gud forſtiuder Jo⸗ —LX 
derne / met deris gantſte Jeligion oc Ceremonier / huilcket (mp 
ba vil bliffue mig en euig ſkam oc ſpaat hos mit egit Fold, lig 
Lige faaban tancke haffde cefaa Chriſti Apoſtel / den liva 
hellige Petrus / der hand icke heder pilde taget fig offuer at 
vere LUR 
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— Jonæ Prophetis Fierde Capitel. 2854 
vere en Predickere for Hedninge / ſom Hiſtorien vdi 
Apoſtlers gierninger her om tilkiende giffuer. Saa at wi 
kunde her aff fee oc mercke / at Isderne haffde icke gierne 
vnt enten de Niniuiter eller oſſ andre Hedninge / den Naa⸗ 
de / ſom Gud vilde vnde oſſ / ſom er / at wi ſtulde tagis til 
Maade; oc bliffue Arffuinge til euig ſalighed. 

Men Jonas haffuer vdi dette ſtycke ſtorlige farit 
vild / thi hand ſkulde met rette faa haffue tenckt: Om Sud 
end ſtisnt vil forſtiude Joderne / oc anamme Hedninge 
fil Naade vdi deris ſted igien / faa haffuer den Retferdige 
Gud viſſelige god aarſag her til / ihi ſtee hans Guddom⸗ 
melige villie her vdi / fordi ieg veed viſt at Gud er icke alle⸗ 
niſte Jodernis / men ocſaa Hedningers Gud / huilcket oc 
ſant vaar / thi endog Chriſtus vaar alleniſte loffuit oc til⸗ 
ſagt Isderne / at hand Fulde kom̃e aff deris Slect oc Aff⸗ 
kom: Saa vaar hand dog alligeuel ide faa tilſagt deñom / 
at de allene ſtulle bekomme ſalighed ved hannom / Lige ſom 


oc den hellige Apoſtel Petrus vidner / der hand ſiger: At Acto. i0⸗ 


Gud icke anſeer Perſoner / Men huo ſom hannom frycter 
De gisr ret / hand er hannom behagelig iblant allehonde 
Told. Se atter figer hand: Om denne Chriſto vidne alle 
Propheter / At alle de ſom tro paa hañom / ſtulle ved hans 
Naffn haffue Syndernis forladelſe. 

Den anden ſag / ſom haffuer beuegit Jonam til at 
knurre oc murre imod Gud / vaar den omforrig ſom hand 
haffde for GVds Naffns ære oc hans egen myndighed, 
Thi Jonas haffuer viffelige faa tenckt: Gud haffuer (ac 
dit forkonde ved mig / at den ſtore Stad Niniue ſtulde 
forgaa inden fyrretiue dage / huilcken hans truſel hand en⸗ 
delige maa lade gaa for fig / faa fremt hans Ord ſtal hol⸗ 
dis af vere fandru /oc jeg ſom ſligt ſpaait haffuer / ide 
ſkal ſtieldis for en falſt oc lsognactig Prophete. Thi der 
ſom Ninjue inden fyrretjue dage ie vndergaat fem 

' 2 
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| Sørfte Predicken offuer 
| HERREN haffuer ladit dennom tilſige / Huo vilde J 
| da der effterero DNERRENS Srd/ baade om hans få 
MR Foriettelſe oc truſel⸗ Duo (fulde oc vilde andit dømme 


BAR om mig / oc alle de andre Propheter / end at wi vaare lag⸗ i 

| nere oc bedrægere - Difligifte huad Authoritet oc anfeels fan 

Øg fe fulde ieg oc effter denne dag foruente mig hos mit Fold Uk 

DåR Isderne / Beſynderlige naar ingen ville mere acte oc tro Mm 
mine Predicken- Huorfor Jonas bliffuer nu gantſtke me⸗ Ul: 

' git vred oc hønelige fortørnit paa DERRERN/fom 

hi hans egne Ord vdi denne ſted vel giffue tilkiende. pt: 


DÅ Endog Jonas ſiunis vel for Menmiſkene / at haff⸗ for 
'H ste nogen retferdig fag til at kuurre inods HERREN: Ol 


J Saa fkulle wi dog viſſelige vide / at ſſigt duer aldelis intet Er 

9 for GVD i Himmelen. Thi endog at Jonas vilde her . dm 

HA faaregiffue / at Gude truſel her offuer bleff forfømmit oc ill) 

VM forhindrit/ oc at GVos Ord myſte faa her offuer fin tro J 

: oc loffue / hos Menniſtene / faa af ingen her effter ſtulde af, 

—49 vilde giffue det mact: Saa kand dog Jonx giffuis faas adſ 

Mb dant fuar her paa igien / at hannom burde her hos at bes tå 

TÅ tencke / at al GVos truſel haffuer denne Condition oc —Z 
vilkaar met fig / at de viſſelige gaa for fig/ faa fremt it 

| i | Menniſtke ide omuender fig fra fin fond oc ondſtaff / oc io) 

| 1 gisr en ſand Penitentz. Lige faa vaar denne Guds truſel Nut 

— fagt offuer Niniue met dette vilkaar: At Staden fFulde (Il 

44— forgaa inden fyrretiue dage / om Borgerne oe Indbyg⸗ —L 


gerne der vdi / diſſ imellom icke giorde Penitentz. Lige ſem Dre) 
Gud os tilforn gaff den førfte Verden tiue oc hundrede Mt; 
Aars tid / vdi huilcke Menniſkene Fulde forbedre ſig / oc UN 


| 
| gigre Penitentz. Men der de nu flur fremfore vdi Syns him 
Å | den / ocingenlunde vilde forbedre fig /da [od G VD fin No 
FE HLN grumme vrede gaa offuer dennom / der alle Creatur paa han 
—949 Jorden (vndertagen Noe ſelff ottende / met —— ii 
a 
HA 


- 
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Jonee Prophetis Fierde Capitel. 264, 


haffde met fig vdi Arcken) bleffue forderffuede oc aldelis 


ødelagde vdi Syndfloden. 
Saa haffde nu Jonas derfor ide hafft behoff af 
fryete fig / at GVds Ord derfor Fulde holdis at vere w⸗ 


ſandrue / om Gud end bleffue de Niniuiter naadig / effter⸗ 


di Gud haffuer ingen brhagelighed til den Wgudeligis 
død / men at den Wgudelige omuender fig aff ſit onde væ 
ſen oc leffuer. 

At Jonas oc vaar megit omhyggelig for hans egen 


tere oc myndighed / at beholde hos Iaderne / at hand ders 
for tør kaurre imod Gud / haffuer hand her vdi hafft ſtor 


wret. Thi hand ſkulde faa tenckt hos fig ſelff: Cig O 
Naadige GVODS/ſtee euindelige loff oc tack / for din ſtore 
Barmhiertighed / ſom Du nu beuiſer te mange tuſende 
Menniſke i Niniue / huilcke du annamede til Naade / Jeg 


vil gierne myſte oc embare all den ære / Authoritet oe 
anſeelſe / ſom ieg kunde haffue vdi denne Verden / paa det 


at dit Rige kand ickun bliffue formerit her paa Jorden / oc 
at din ſtore Naade kand faa bliffue priſit iblant Hednin⸗ 
ge / oc alle Menniſte i den gantſte Verden. 

Cen tredie fag til Von fortørnelfe og murren 
imod Gud / fordi at hand icke vilde ſtraffe det Fold i Ni⸗ 
niue effter hans Ords truſel / vaar / den ſtore fryct oc fas 
re / ſom hand haffde for ſit egit Liff. Thi hand megit 
fryctede / aft naar Yøderne finge det ſpurt / at hand haffde 
Predicket for Hedninge / oc ide haffde faaregiffuit den⸗ 
nom Moſi Low met ſine Ceremonier / men at de alligeuel 
haffde fortrøftit fig paa GVos blotte Naade cs Barm⸗ 
hiertighed / oc faa giort en fand oc aluorlig Penitentz / 
huor met de vndginge timelig oc euig ſtraff: Dec at naar 
hand da fom til dennom igien / at de ſtulde vel da vilde 
zhielſſa hannom / Lige fom det der effter tilgick met Ste⸗ 

Oddd phane 
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Forſte Predicken offuer 
phano oc de hellige Apoſtler / huilcke Isderne ocſaa for⸗ 
fulde oc ihielſſoge: Saa haffuer nu denne tancke ſtorlige 

i" befamrit Jonam. 

90 Wen Jonas haffde faa vel vdi dette ſtycke / ſomi 
de andre giort ſtor wret / oe megit farit vild / fordi hand 
ingenledis aff den fryct oc fare for dette timelige Liff oc 
Leffnit / ſtulde ladit fig beuege til ſaadan graaff fortørs 

nelſe imod ſin HERRE oc Gud / Men faſt mere frye⸗ 

tit fig for Gud / end for Menniſtene / oc her paa viſſelige 





K forlat fig / at Gud vaar langt mectigere til at forfuare oc var fa 
| beſtytte dennom / ſom ſette haab oc tillid til hannom / end —R 
Dieffuelen oc hans Lemmer / met all deris Tyranni oc 

J grumhed vaare til at forfølge oc forderffue nogen. Huor⸗ mn 


| forvor HERXE Chriftus haffuer oc her met Mande⸗ 


| i lige trøftit fine hellige Apoſtle / fom hand vdſende vdi all sp 
j Mat.io · Verden /at Predicke det hellige Cuangelium / baade for rs 
ib: Jsder oc Hedninge / der fom hand faa ſiger: Frycter eder vr hel 
—4 icke for dem ſom ihielſſa Legomit / oc kunde icke ſſa Sie⸗⸗ jo i 
ii len ihiel Men frycter eder megit mere for den / ſom kand f k 
fg forderffue Legomit oc Sialen vdi Helffuede. Item / alle HAL 
É eders Hoffuit haar ere talde / frycter eder derfor ide. 1— 
| —4 Her aff er nu klarlige at forſtaa / at Jonas icke — 
—04 met rette haffuer giort ſig vred / men at hand haffuer 
hafft ſtor wret / oc hayelige forſeet ſig / at hand haffuer — 
N | kaurrit imd HERREN fin & BD / faa at hans Br 
LI forſeelſe ingenlunde faar til at vndſtoldis eller forſuaris tj 
| | for HERREN vdi nogen maade. Oe maa nu dets ml 
| | te vere talit om det førfte flyde aff denne Predicken / om ; NR 
i Sonæ vrede oc fnurrenimod HEERREN / oc faa om * 
—4 de ſager ſom her til verit haffuer / Nu ville wi oc kaarte⸗ ul! 
URE lige befee den anden Lardom. * 
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Jonæ prophetis Fierde Capitel. 265 
Om det andit Stycke. 


tha 
Di det andit ſtycke aff denne Predicken / haffue 
DM wi at randſage / huorfor Jonas icke haffuer vils 





(lit : let holde denne fin graaffue forfeelfe imod DER, 
— REN / hos fig ſelff / Men haffuer den flittelige opſtreff⸗ 


NM uit / oc er ſiden kommen alle Menniſke i Verden til ørne. 
hin Thi her om maatte vel nogen ſaa ſige: Monne ide Jo⸗ 
avl: nas haffue derfaare opſtreffuit fit fald oc forfeelfe imod 


MA 65 X D/ at hand her met vilde lade huer forſtaa / at hand 
* vaar ſaa driſtig oc Mandelige / at hand vel torde ſige Ney 
W for wrat / oc vilde faa her met vere vndſtyldit⸗ 
ms Ser til ſuarer den hellige Petrus / oc ſiger: At 2, pet.i⸗ 


fa huad baade Jonas oc den hellige Skrifftis andre Skri⸗ 
J— benter vdi det gamle oe ny Teſtamente haffuer ſtreffuit / 
Men det vere fig enten Propheter / Euangeliſter eller Apoſile / 
m/k oc er nu tilhobeſet vdi den hellige Bibel / oc annamit aff 
De den hellige Chriſtne Kircke / Det haffue de ingenlunde 
ridse giort aff nogen Menniſkelig villie cc dom / men bleffue 
UL aff Den hellig Land trengde til at ſtriffue ſaadant. Oc 
sy effterdi den hellig Aand trengde faa vel de hellige Datris 
ord, archer oc Propheter / ſom oc de hellige Cuangelifter oc 
sf Jon) Apoſtle til at ſeriffue baade om dennom ſelff / oc andre / 
hk bet ſom ſant vaar / oc funde vere gaffnligt / Aandelige oc 
11 Legomlige i den Chriſtne Kircke: Saa ſkulle wi oc derfor 
ME: vere viſſe paa / at Jonas haffuer icke heller optegnit dette 
erfare om fin forſeelſe / aff nogen Meciiifbelin villie oc gode tycke / XR 
Ul fil at beuiſe fin drifighed met imod G VO / oc til at 9 BP sa 148 
id vndſtkylde fig her met for hannom: Men at den hellig— | 
/ Ahu Aand haffuer viſſelige trengo hannom her til / af opſkriff⸗ 
ſoch— ue hans fald oc forſeelſe / oc at bekiende den for den gantſte 
Verden / andre Menniſke til Exempel oc aduarſel / Lige 
i Oddd ij ſem 
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Sørfte Prediden offuer 


Dene. 5. ſom oe den hellige Moe forſeelſe / om hans Druckenſtkaff. J 
Sen. 19. De Lotz fond baade met Druckenſtaff oc Blodſkam/ met: oa) 
€r0d,32, hans egne Døtre :: Difligifte oc Aarons fald / oc Moſis gt: 
—9 Deut. 3. forſeelſe / met mange andris / ere oe vdi denne mening op⸗ J 
SA * o ſkreffne: Saa haffue wi nu aff Jonæ Exempel try ſtycke bek 
vdi beſynderlighed / off til vnderuiſning at merde/ huilcke hf 
wi oc faartelige til en Beſlutning paa denne Predicken ps 
Vit ft. 
I Det førfte ſom wi haffue her at mercke aff Jona Men 
Exempel / er en betenckelſe⸗ huor ſant oc viſt det er / der —Q 
kk 1. Reges. den vife Salomon fagde vdi hans-Bgn/ til Gud / At der ger ha 
|. er inter Menniſke til/ ſom ey ſynder / huilcket oc den hellis on 
n Rom.7. ge Paulus ſtadfeſter / oc met vdtryckte ord bekiender / der et 
| hand ſiger: At hand veed / at der boer intet gaat i hans —B 
Mt. nom / men at der findis idel fond i hannom / ſom forhin⸗ —J 
| i! drer hannom / af gisre det gode ſom hand vilde / Som oe kuft 
tuert imod hendriffuer hannom til/ at gigre det onde ſom forfør 
| hand ide vilde. Huilcket wi oc vdi denne ſted kunde klar⸗ ſonr 
lige mercke aff den hellige Mand Jona / huilcken der io faa at han 





ſtorlige met fin kaurren imod HERREN forfaa ſig / wyyd 

ſom hand tilforn met ſin ſtore wlydighed giorde/ Lige fom | 
| | oc mange andre / end aff de retferdigſte oc helligſte Mens ſoheh 
4 niſte i Verden giort haffue / huor om den gode Salomon beſem 
| faa ſkriffuer: At den Retfervige falder fiu gonge om das hmm 
| | gense ſtaar op igien. —1* 
ly | Dette altſammen kommer aff den ſyndige oe fore Cu 
| | krenckede Natur oc vanart / fom boer vdi alle Menniſte / frag 
| der hendri ffuer dennom til flige fald oe forfcelfe imod lite 
| Gus /huilcket ſtycke der ſtal lære oc vnderuiſe oſſ/ tilat be⸗ Mil 
i kiende daglige vor fond oc brøf for HERRNREN / oe in⸗ CSA 
RT genlunde at holde oſſ for retferdige oc hellige Menniſke / 9 
| (Å all.denftund wi drage den ſyndige Natur ivore dødelige: NM 

J Lego⸗⸗ 


— — — 


— — 
— 


— 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
IN 575 4 copy 1 
































Jon⸗ee Prophetis Fierde Capitel. 266. 
Legome / Men ſtedſe oc vden affladelſe met den hellige pſal. ze⸗ 
NM) Dauid bede om Syndernis forladelſe / der hand faa fi 

i ger: Jeg bekiender mine Synder fordbig (HERRE) 
mi oc fFiuler ide mine miſgierninger. Jeg fagde: Jeg vil 

IK befiendeminoffuertrædelfe for DERREN / Da for⸗ 


kl, fodft du mig min Synds ondſtaff / Derfaare ſtulle alle 
FN, Hellgen bede digi rette tid. 
— Det er io vdi ſandhed en jammerlig ting / naar it 
nl Menniſke er faa forblindit/at hand ide kand bekiende fig 
Ht at vere en arm Syndere / Thi naar det ſaa tilgaar / da før 
VIN: ger hand icke heller om nogen Meglere oc Forfonere hos 
NOK Gud / oc her offuer myſter faa det beſte Liggendefæ oc hør 
Melet yeſte troſt/ ſom kommer aff Jeſu Chriſti dyrebare Blods 
tgu vdgydelſe paa Kaarſſens Altere. Huorfaare den hellige Joh n 
mk Apoſtel Johannes rettelige paaminder off / der hand faa "7"? 
de/Cn ſtriffuer: At der ſom wi ſige at wi haffue ingen ſynd / da 
(Niel forfsre wi oſſ ſelff / oe der er ingen ſandhed ioff; Men der 
(le ſom wi bekiende vore ſynder / daer hand tro oc retferdig / 
fm at hand forlader off vore Synder / oc renſer oſſ aff all 
BILEN, ivdygd. | | 
—0— Her aff kunde wi io ſee/ at Hellgens vildfarelſe oe 
dieh forſeelſe / ſtaar ide faa lattelige til at Aarſagis / oc vdi den 
vie beſte maade at vdleggis / megit mindre til at forſuaris / 
pong, ſom wange mene; effterdi at Yonæ gierning met knurren 
oc murren imod HERREN / faa aluorlige ſtraffis aff 
9— Gud Allmectigſte. Thi endog at Chriſtelig kierlighed | N 
jn vdkraffuer aff of) / at ſtiule vore Naſtis broſt ot brack / liufiufiug: 
É 'T ſaa megit fom ſtee kand oc mueligt kand vere; Dog ſtulle lt vr 14 15 
* wi alligeuel icke Holde fond oc laſt for dygd oc fromhed / | 
I ,r — hos huilckenſomheldſt den findis kand / iblant de allerhel⸗ 
mal ligſte Menniſte her paa Jorden / Men faſt mere/ naar wi 
er fre Gude Heilgens forſeelſe / ſtulle wi aff deris Cxempel 


— Oddd iij troſte 
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Sørfte Predicken offuer 


trsſte oſſ / i det wi ſee at Gud ſom en mild Fader haffuer m 
verit dennom Naadig / oc aff blotte Barmhiertighed fors ford 
| ladit dennom alle deris miſgierninger / endog aft deris forms NTR 
j ; der oc offuertrædelfer ere vdi Bibelen opſtreffne/ De 9 


aabenbarlige vdi mange hundrede Mar Predickit om / vdi 9 
GVdos Kircke oc Menighed, Fordi Gud hand vil at de Wi 
Synder fom hellige Menniſke haffuer bedreffuit / offuer 9 
huilcke oc Hud er hayelige fortørnit / ſtulle her aabenba⸗ 


ris vdi denne Verden / paa det af de alle kunde faa komme * 
| til en ſand Penitentz / oc faa alle deris Synders forladelfe 1 
formedelſt CHriſtum / oc faa vndfly GVdo vrede oc * 
euig ſtraff. 60 
J Dette haffuer viſſelige beueget den hellige Dauid * 
| | til / at hand fin fond oc broſt haffuer aabenbarlige bekient 9 
lg. for den gantſke Verden / der Hand faa ſiger: Jeg bekien⸗ må 
J pſal. zu. der mine miſgierninger / oe mine Synder ere altid faar ly i 
"ål mig. Jeg haffuce allene ſyndit imod dig / oc giort ilde fr i 
— pral. sr. faar dig. Oec atter figer hand: See ieg er født aff fon gs 

9— dig Sad / oe min Moder haffuer vndfangit mia i fond. 
"] Huorfor Dauid begierer oc frar aabenbarlige fine Syn⸗ —4 
ders forladelſe hos GVD / der hand fremdelis faa ſiger: lgd 
id Skiul (o Gud) dit Anſict fra mine ſynder / oc vdſlet alle ſo 
fu! mine miſgierninger / Gud ſtab it rent Hierte i mig 'oc giff (malm 
| | mig enny vijs Aand. Forkaſt mig ide fra dit Anſict / oc Ut met 
| || tag icke din hellig Aand fra mig. Derfor beder oc Dauid / —W 
WH Pſal. izo at Gud icke vilde tilregne hannom fine miſgierninger / oc ſuſch 
i Pſal. 143 ey heller at gaa til dom met hannom / effterdi ingen bleffue Panda 
4 da beſtandig / eller kunde findis retferdig for hannom. II 
| Saa er nu dette megit troaſteligt for alle Guds Born / R 
at endog ſynden ſtedſe effter ſin art rører fig vdi off oc off⸗ — 
SM te henfører off vdi mange flags Friftelfe oc forſeelſe: Saa tm 
vide wi dog / af de trofaſte Menniſte / ſom altid ſtride her VM 


| 
i: | imod / fortig, 


- 
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ih Jone Prophetis Fierde Capitel. 267. 
lt imod) faa vijt Gud giffuer Naaden til / ſtulle ingenlunde 
hin faor deris ſonds ſtyld fordømmis / Men deris Synder at 
LLR bliffue dennom forladne for JEſu Chriſti ſtyld / huor met 
Moms den hellige Dauid merckelige baadetrøfter fig/oc andre bes pſal. ze. 
dun droffuede Syndere der hand ſiger: Salig er den ſom off; 
title uertrædelfe ere forladne/ oc den Synden er ſtiult / Saligt 
—1 er det Menniſte / ſin HERXXEN icke tilregner mif 
hat gierningen. 
XF Alt dette haffuer oc den hellige Paulus klarlige xomm, gs 
rem ſtadfeſt / der hand figer : Gaa er der nu intet fordbømmes 

ligt i dem / ſom ere i Chriſto Jeſu. Oc atter figer hand: 
lind Er Gud met off / Huo kand da vere imod off: Huilcken 
fom ide fparede fin egen Søn/ Men gaff hannom der 
VAN hen for oſſ alle Hui ſtulde hand ide giffue off alting met 
SM hannom: Oe ſtrax beſlutter hand det faa / oe ſiger: At 
7— hand er viff paa / at huercken Dod eller Liff / huercken 
regn Engel eller Førftedømme / ide heller mact / huercken det 
4 neceruerendis eller tilkommendis / huercken Høne eller dybt / 
Im ocey nogit andit Creatur / kand frille oſſ fra Gude kier⸗ 
5 lighed / ſom er i Chriſto IEſu vor HENRRE. | 
sl For det andet/ haffue wi oc vdi Jonx Exempel en ret 2⸗ 


eN, bemalning paa Jødernis hoffmod oc affuindſiuge Hier⸗ 

UK fer imod arme Hedninge / ſom Gud tog til Naade/os gior⸗ 

Mdr de Arffuinge til euig glæde oc ſalighed / Thi haffue de oc 

crocde faa ſtedſe oc altid ſendit oc knurrit paa Gud / baade for at 

rang hand haffuer tagit off ocandre fattige Hedninge til Naa⸗ izirnu 
gm de oc ſalighed. Lige fom oc Jonas her mifunte det Fold i KDN 
—1 Niniue den naade / ſom Gud vnte deñom / oc derfor knurrede S— 
jyde imod hañom / lige fom wi oc mange andre ſteder kunde læſe 

of! idet ny Teſtamente / huorledis at Arbeiderne i Vijngaar⸗ Mat. ꝛo alt fl 


feje den/de Sandler oc øvenftalde/fnurrede imod Hoſbonden / 
I fordi hand gaff de ſidſte Arbeidere (det er arme Hedni sal 
pi om 
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Forſte predicken offuer 
ſom aff Naaden vdi denne ſidſte Verdens tid ere kallede 
til CHriſti kundſtaff) faa megit ſom de forſte / det er: 
Hand deelte faa flor Naade met Hedninge ſom met JIs⸗ 
derne / huilcket Isderne ingenlunde kunde fordrage, Thi 
der faar / at Phariſeer oc Skrifftklaage knurrede imod 
vor HERRXE Chriſtum / naar de fornumme at hand 
annamede Toldere oc andre Syndere / ſom komme til 
hannom. Lige ſom ocfaa den eldſte Søn knurrede imod 
ſin Fader / fordi at hand haffde met Hiertens frydoc gla⸗ 
De annamit hans Broder / den forlorne Søn til Naade 
igien. 

Diſſe oc ſaadane flere ſteder vdi det nn Teſtamente / 
bære klarlige vidniſbyrd / om den ſtore affuind ſom Joder⸗ 
ne oc andre Hycklere / der mene fig at bliffue retferdige / 
formedelſt deris egne gierningers fortieniſte / haffde imod 
oſſ Hedninge cc arme Syndere / Fordi at Eud vden all 
vor fortieniſte deelte Naade oe Barmhiertighed met eſſ / 
oc giorde oſſ Arffuinge til Himmerigis glode / formedelſt 
hans Søns JEſu Chriſti verdſtyld / huilcken Naade de 
dømte off aldrig at vere varde / oc derfor ſtorlige affuins 
dis her ved / at ſligt ſtulde off vederfaris. 

Saadane GVos Naadis Fiender / ere paa denne 
dag / Muncke oc Papiſter vdi Paffuedommit / ſom ingen⸗ 
lunde ville fordrage de retſindige Predickere der faa ſtor⸗ 
lige ville priſe GVds Naade oc Barmhiertighed / oc der 
met trøfte de bange oe bedroffuede Samuittigheder / Thi 
forfølge de nu til døde / met Ild or Suerd / faa mange 
fom denne Lærdom forkynde. Diſligiſte ocfaa/ naar diffe 
Hycklere fornemme / vdaff det hellige Cuangelij Predis 
cken / at arme bedrøffucde Syndere/ glæde ſig offuer de ris 
ge Foriettelſtr om GVds Naade / ſom alle tilbiudis vden 
nogen Menmniſtelig fortieniſte / da fortryder det dennem 
hoye⸗ 
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Jonæ Prophetis Fierde Capitel. 268. 
heyelige / Lige ſom det fortrsd Jonam / at Gud vaar de 
Niniuiter Barmhiertig / huilcket burde vel met rette af 
haffue gladit dennom / baade paa de fattige Synders 
vegne / met huilcke Gud vden all fortieniſte deelte Naade 
oc Miſkundhed: Oe ſaa paa GVod vegne / effterdi af 
hans Barmhiertighed mod arme Syndere / kunde her aff 
mere oc mere bliffue priſit oc forkyndit / iblant alle Men⸗ 
niſte i Verden. 

Men huorlunde bekommer ſligt dennom Sande⸗ 
lige icke anderledis end ſom det bekom Jonæ / at hand 
kaurrede imod Gud / for hand vaar de arme Hedninge i 
Niniue naadig / Huorfor oc HERXRNENſtorlige ſtraf— 


fer hannom: Lige ſom wi oc læfe idet ny Teſtamente / af Luc 


Chriſtus Mandelige haffuer forfuarit fig imod Hydiere 
oc zyenſkalcke / fom knurrede imod hannom / for hand an⸗ 
namede Syndere til Naade / Huorfor hand oc merckelige 


ſtraffede dennom / der hand ſiger: Tag titoc gad hen / Mat. ao 


jeg vil giffue den firfte lige fom dig / Eller haffuer ieg ide 
mact til, af gigre met mit huad Jeg vil: Seer du derfor 
tuert at Jeg er god? 
Vor HERRXEChriſtus oc fremdrager fre ſta⸗ 
ne Lignelſer / Om det fortabte Faar / oc om den Denning/ 
oc om den forlorne Son / Oc her met forfuarer fin from⸗ 
hed oc Barmhiertighed / mod arme angerfulde Syndere. 
Lige ſom Chriſtus vilde ſaa megit ſige: JSkrifftklaage 
oc Phariſeer / ſom ere Hycklere oc gyenſtalcke / mut ſtaͤm⸗ 
me eder / at i ere ſaa wbarmhiertige offuer arme Synde⸗ 
re / ſom gierne vilde omuende fig til Gud / oc gisre Penis 
tentz / at i icke ſeulle ville vnde dennom den Naade. Thi 
ingen aff eder vilde gierne myſte it Faar / eller en Pen⸗ 
ning / naar den er bortkommit / Men met flor flijd føger 
der effter / indtil hand finder den / Oc naar hand haffuer 
Eekt fundit 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
LIN 575 4£ copy 1 

































! RX 


” 14 15 
































bh RER Forſte predicken offuer 


| fundit den / er hand megit glad der offuer: S fulde ieg og —D 
| ide megit mere ſage effter de arme vildfarne oc forlorne ert? 
| Syndere / at de kunde omuende fig fra deris ondſkaff/ fag 
Av oc giøre en ſand Penitentz / oc at ieg faa met mine Ens den 
gle vdi Himmelen / kand glæde mig offuer deris Vw forf 
nitentz. il 
i Dette ſtal nu paa denn: dag / troſte alle bedroffue⸗ | 
| de Syndere / naar de høre at GVOD haffuer ſtraffit Yor All 
Vi nam / oc Chriſtus de Skrifftklaage oc Phariſeer / GVds fir 
ÅL Naadis Fiender / fom ide vilde tilſtede af wi arme Hed⸗ forf 
| i ninge (Fulde tagis til Naade / oc bliffue deelactige vdi euig fyn 
(j glæde oc ſalighed. Fer foruden bør oc huer at tacke den gel 
J Naadige GVDaff Hiertit / af hand lader fig finde faa fod 
Ki mild oc Barmhiertig mod elendige Syndere / at hand aff hl 
Ø | blotte Naade vden all deris tieniſte / vil anname dennom aan 
J til fine Born / oc veldelige vil forſuare dennom / imod alle Iht 
AR dennom / fom flig Naade ville miſunde dennom. vat 
i. 3. Det tredie wi haffuer aff Jone Exempel at mercke / rift 
UVM er en paamindelſe / at roi vdaff hannom ſtulle lære at vocte men 
off for Kisdelige tryghed / oc ftedfe at vandre vdi GVd⸗ vinf 

fryct, Effterdi wi vide at vor Arffue fiende den grumme 
Dieffuel / ingenlunde foffuer eller tager fig nogen ro til / fine 
Pets, Men ftedfe baade at os Dag løber omkring ſom en vig 
brølende Loffue / oc føger effter den Hand kand opfluge / inf 
«De naar hand da finder Mennikene ſicker / da forſom⸗ hat 
mer hand fig ide /men kommer ſnigende til dennom / oc ate 
gise fit beſte af hand kand henføre dennom vdi fald oe lut 
forſeelſe baade imod O VO oc deris Naſte. Oc diſſ df 
ypperligere Embede oc Beſtillinger de ere ſtickede vdi/ 6 

diſſ mere faar hand effter at forføre dennom. Som 
hand oc offte forføgt haffuer met de hellige Propheter oc ft 


Apoſtle / aff huikte hand oc en part ſtuffit haffuer / Des til 
ſynder⸗ 
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Jonx Prophetis Fierde Capitel. 269 


ſynderlige naar de ferlode GVds Ord / o ſtolede paa 


deris egen fornufft oc vijfoom / ſom oc gaff GVDaar⸗ 
fag til / at tage Haanden fra dennom / Siden haffuer oc 
den fnedige Dieffuel ide forfømmet fig / Men ynckelige 
forført dennom til graaffue fald oc forſeelſe / huor om wi 
haffue Exempel vdi Chriſti egne Apoſtle. 
Thi der S. Peder mere forlod fig paa fin egen vijfs Luc, 22 
dom oc forſtand / end paa Chrifti Ord / oc her vdi vaar 
ſicker / da henfalt hand vdi den graaffue ſynd / at hand for⸗ 
for fin Frelſermaͤnd IJEſum Chriſtum: Lige ſom wi oc 
kunde læfe/ at det tilgick met den vantro Thoma / ſom ins Joh.ꝛ0. 
genlunde vilde giffue mact / at Chriſtus vaar opftanden 
fra de Døde / førend Chriſtus maatte ſelff vife hannom 
be Nafflegab i hans Hender / oc lade hannom ſtinge fin 
Haand i hans Side. Huad ville wi oc fremdelis ſige om 
Zebedei Sanner⸗ Jacob oc Hans / Chriſti Apoſtle / fom Mat. ze 
Zaare faa aff idel æregerighed opblæfte / at de torde for⸗Mar.io 
driſte ſig til / at begiere aff vor HERXE Chriſto / af den 
ene maatte ſide hos hane hayre / oc den anden hos hans 
venſtre Side i hane Herlighed. f 
Her aff kunde wi lattelige ſee / huor ſnare Menni⸗ 
ſtene ere til at falde oc forſee fig / Beſynderlige naar de 
vige fra GVdos Ord / oc forlade dennom paa deris egen 
kraͤfft oc mact / Derfor haffuer vor HER REChriſlus 
faa trolige formanit hans T ifciple /tilat vaage oc bede / 
at de icke ſtulde falde i Friſtelſe. Huilcket ec den hellige 
Paulus haffuer giort hos de Corinther / der hand ſiger: 
At huo ſom lader fig tyde af hand ſtaar / den ſtal fre vel 1.Cor.te 
til / at hand icke falder. 
Saa fkulle wi nu vide / at alt dette ſom nu talit 
er / om de hellige Menniſkis fald ce forſeelſe / er ſtreff⸗ å 
uit off til aduarſel ee Lardem / Com ce Paulus 91:15 
Eecte i] figer: 
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A É Forſte predicken offuer 
ger: At wi der aff ſtulde lære at bekiende vore J 
brøft oc brad for GVO /ocaff Hiertit bede —* å 
at hand Naadelig vilde forlade oſſ vore mangfoldige 
Synder ve forſeelſe / huor til wi aff vor Menniſkelige 
ſuaghed ere (diſſ verr) faa megit villige oc redebon: 
Oe at den gode GVD vilde derfor fomme vor ſuag⸗ 
hed til hielp / Lige ſom hand haffuer ophulpit Yonam/ 
effter fit fald faa vel fom oc Tauid Manaſſe / oc Apoſt⸗ 
lene / met mange andre Heilgen / ſom hand annamede (an 
til Nade⸗ De at hand vilde ocſaa for hans Elſkelige tel 
Søns JEſu Criſti ſtyld / miſkundelige fee til eſſ / oc Ci 
beuare off fra Kiødelig tryghed oc fald / paa det / at wi Å 
fiden met alle hans Vdualde Børn/ kunde priſe 
hans wſigelige Barmhiertighed / baade 
her i Verden / oc vdi Himme⸗ 
rigis Rige til euig 
tid / | 


— 
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Jone Prophetis Fierde Capitel. 370" 


Den Anden Predic⸗ 


im » 

ni fen aff Jonx Prophetis 

— Fierde Capitel. 

AT BRET 
—T Jeg veed at du eft Naadig / Barmhiertig/ 
en Langmodig/or aff ſtor Naade / oc fader dig ans 
"tj gre det onde. Caatag nu HERRE min 
—9* Siel fra mig / Thi ieg vilde heller vere DØD 
funttoj end leffue. 

aan 


3 Di den naſte forgangne Predicken / aff 
I MIS net fierde Capitels begyndelfe / vdi Jonee Hiſto⸗ 
ria / hørde wi / mine gode oc fromme Chriſtne / 
om Jonec wtilbørlige vrede oc knurren imod den gode 
&Gud/ for denmerdelige velgierning / ſom hand beuiſte de 
angerfulde Niniuiter / at hand tog dennom til Naade⸗ oe⸗ 
ſaa om de ſager ſom Jonam her til beuegit haffuer. £ iſſi⸗ 
gifte harde wi ocſaa / huorfor at Jonas icke haffuer villet 
fligt holde ſtille hos fig ſelff: Men flittelige det opſtreff⸗ 
uit / oc ladit aabenbarlige vdkomme for alle: Men vdi 
denne Predicken haffue wi nu at randſage det / ſom Jonas 
kaſte GVD for / at hand haffuer befryctit ſig / om det ey * 
ſtulde faa tilgaait / at hand met fin Prediden ſtulde vel — df 
bliffue til en Løgnere hos de Niniuiter. Thi Band haff⸗ ru us 
de vel det viſt aff de fem herlige Titeler / huilcke GVds | 
Mand Moyſes haffde tillagd Gud / ſom ere: At hand er — 5 
Raadig / Barm hiertig / Langmodig / oc aff flor Haaber TTT 
My s fader fig ſnart angre det onde. 
" — Eeee iij Diſſe 


Mi 





— CI 


m—C——æ— 
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Anden predicken sffuer 





Diſſe ſtisne Titeler bør oſſ ingenlunde af gaa for⸗ mf 
bi / Thi endog at Jonas haffuer her dennom opregnit, til faa 
| at ſendis oc trætte met Gud / faa ere de dog viſſe oc ſande / of 
KA oc bør derfor flittelige at faaregiffuis i den Chriſtne Kir⸗ fil 
cke / icke at wi her aff ſtulle forarge off; fom Jonas giorde / dy! 
Men faft mere/ at wi her aff kunde lære at kiende / huor⸗ I 
(unde Gud er tilſinde mod oſſ / oc huad gode wi vdi all nød BEL 
| oc farlighed haffue off at forfee til hannem. nogen 
|' Ll Den førfte Titel ſom Gud haffuer / er/ at hand er for 
4 Naadig / huilcken klarlige onderuifer off / huordan Gud ild 
| aff ſin Natur er mod de Syndere / ſom fig forſeet haffue/ (nl, 
4 oc ville omuende ſig til hannom / ſom er / at endog hand for 
Syndens ſtyld / bliffuer vndertiden ſtorlige vred paa —LB 
J Menniſtkene: Saa gigr hand dog dette ide i den mening / flig 
| at hand endelige vil forderffue dennom / Men derfor” at def 
| i: der ſom de omuende fig til hannom / at hand da vil vere —L 
dennom igien Naadig aff gantſte Hierte / huilcket hand faa at 
—9 oc vel kand holde dennom / effterdi hand er en Allmectig —VF 
NÅ Gi BD/ fom Pal oc vere vor hayeſte trøg / vdi huad Thi 
rå flags forg oc bedrøffuelfe/ ſom oſſ vvi denne Verden kand Con 
É offuerhinge. —T 
J 2. DenandenTitel fon Gud tilleggis / er / at hand er inf 
Ul Barmhiertig / huilcken rettelige bemaler sf 5205 Fars huld; 
|| derlige Hiertelag / oe gode villie mod hans Børn her paa Bin 
i orden. Thi ligeruis fom gudfryctige Forældre elſte des bin 
Mk ris Børn faa inderlige / at de ide alleniſte haffue metynck J 
J— offuer deris ſorg oc bedrsffuelſe: Men der ſom det mue⸗ 
ål ligt vaare / toge de vel gierne all deris banghed oc bedroff⸗ "id 
|| uelfe paa dennom ſelff: Lige faa haffuer oc den Barm⸗ 9 
hiertige GVO / ſaadan / Ya en megit ſtarre metynck / ſu 
HH offuer hans hellige Kirckis bedrøffuede Lemmer / naar de fg 





— 


plagis aff nogen broſt eller elendighed / huilcket oc ſtaffer 
en 
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%4nx Prophetis Sterde Capitel. 2714 
en faſt Taalmodighed i eſſ / naar wi her trengis aff nogit 
kaarffoc modgang / effterdi wi vide / a G BD er mod 
off mere Barmhlertig / enden Fader fand vere mod fit 


Barn / huilcket hand Hiertelige gierne vilde hielpe / en⸗ 


dog hand vndertiden / haffuer huercken mact eller effne 
der til. Men & VB ſom er Barmhiertig / haffuer 
baade mact oc effne til at hielpe / Thi ſkal oc ingen vdi 
nogen modgangs tid miſtroſte fig / men her paa viffelige 
forlade fig / at GVS baade vil oc kand giøre faadan 
ende paa Bedrøffuelfen / af wi den vel (tulle kunde 
taale. 
Den tredie Titel oc Naffn / ſom GVD her tilleg⸗ 
gis / er / at hand er Langmodig / huilcket er oci ſandhed it 
herligt Naffn / effterdi det tilkiende giffuer off/ at Gud 
icke haſtelige lader fig fortørne/ Mener megit langſom 
fil vrede / huilcket bør dog at holde off vdi GVds fryct / 
faa at wi ingenlunde fmigre for eſſ felffi vor Synd oc 
Ondſkaff / fordi wi vide & VD at vere langmodig. 
Thi endog at Gud offte feer igiennom Fingre met arme 
Ejyndere: Dog ſtulle wi derfor ide tende / at hand ſam⸗ 
inder Synden / men at hand vil met fin langmodighed / 


indbiude off til Peniteng / ſom oc Paulus ſiger: Fordi Rom. » 


huilcke ſom gigre en fand Penitentz / de bliffue beholdne / 
Men faa mange ſom dette ide ville betencke / den ſtund 
Gud er faa langmodig / de mue foruente fig/ at hand vil 
der effter hiemføge dennom met fuaar plage oc ſtraff. 

Det fierde Naffn ſom Gud haffuer / er / at hand er 
aff ſtor Naade. Det er faa megit ſagt: At hander megit 
venlig oc rund mod arme Syndere. Thi Gud Allmectig⸗ 
ſte er ide alleniſte Naadig / Barmhiertig / oc Langmodig / 
aff gantſte Hierte mod oſſ / men hand beuiſer ec dagligen 


ſaadan mildhed mod oſſ / met mangfoldigere oc førre vel⸗ 
het glier⸗ 
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Anden predicken offuer 


gierninger / end wi nogen tid kunde ynſke eller begiere aff ff 

hannom. han 

Se Den femte Titel ſom SYD her tilleggis / er/ at fø 

hand lader fig fnart angre det onde / dette er ocſaa megit M 

ſagt: Atom G VDend ſkignt haffuer beſluttit Hos fig find 

ſelff / at ville ſtraffe Land / Riger / Steder oe Menighe— 6 

| der/ lige ſom hand haffde giort met Niniue: Saa hender MY 

| det fig dog offle / at hand ſnart angrer den ſtraff / oc ide til) 

| lader den gaa for ſig / ſom feer / naar Menniſkene oms hf 
f uende fig til hannom / oc aluorlig giør Penitentz. Men fl 


effterdi at diſſe opregnede Titeler ſom GVD tilleggis / glem 


— 8* 


ſtorlige priſe hans Naade oc Barmhiertighed / mod alle 


—— on 
i angerfulde Syndere: Da ville wi vdi denne Prediden/ fl 
| * dennom vnder diſſe effterfolgende fre Lar⸗ L 
omme. | 
Fi J. Forſt ville wi drage tiſlſammen nogle vidniſbyrd 
i aff Skrifften om Guds wfigelige Naade oc Barmhier⸗ 1 
9 tighed / aff huilcke wi vdi nogen maade den ſiden funde oil 
—4 beſkriffue. 
, 2. Tiil det andit ville wi ſee / huor langt Guds Naa— 69 
| | de oc Barmhiertighed vdſtrecker fig. ter 
| 4 z 3. For det tredie ville wi oc ſee / huorlunde wi retteli⸗ vin 
É: ge fFulle bruge Guds Naade oc Barmhiertighed. tue 
' 4 no 
| | Om det førfte Stycke. * 
| | xx Di det førte ſtycke aff denne Predicken / ville wi til⸗ * 
4 Whöobe ſamle / baade aff Moſe / Propheterne oc Pfals ii 
| | mernei Det gamle Teſtamente / oc faa aff Euange⸗ ki 
i | lifter oc Apoſtlene i det ny Teſtamente / nogle ſteder oe fit 
ås: | | klare vidniſbyrd / om GVdd fore Naade oc Barmbiers Ar 
| 


tighed. Iblant huilcke er ført GVPos egen Røf, ſom MM 
p — bleff 


—— —— — — 
——— — —⸗ 


— 
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Jone Prophetis Srerde Capitel. 272. 


bleff talit til Moiſen / der HER REN gid frem for Exod.34 


hannom / ſom faa liuder: HEXXE/ HEXXE/ 
Barmhiertig Gud / oc Naadig / oc Taalmodig / oc megit 
Miſkundelig oc Trofaſt / Du ſom beuiſer Naade til tu⸗ 
finde Led / oc forlader Ondſtaffuen / Offuertradelſen oc 
Synden / for huilcken ingen er wſtyldig. Lige faa taler 


oc Gud ſelff til Moiſen / oc ſiger: Du ſtalt omuende dig Deut. + 


til HERREN din Gud / oe høre hans Roſt / Thi at 
HERXEN din Guder en Barmhiertig Gud hand 
ſtal icke forlade eller forderffue dig / hand ſtal ide fors 
glemme den Pact ſom hand for dine Forfadre. Ytem/ 


Gud figer oc til fin Tienere Moiſen en anden ſted: Gaa Deut. —, 


ſtalt du nu vide / at HEXXEN din Gud er en Gud / 
en trofaſt Gud / ſom holder Pact oc Miſtundhed i tuſinde 
Led / met dennom ſom elſte hannom / oc holde hans Bud. 
Oc atter figer hand faa: HERREN din Gud ſtal 
holde den Pact / fom Hand for dine Forfædre/ oc ſtal elſte / 
velſigne oc formere dig. 

Vdi Propheterne findis oe mange vidniſbyrd om 
GVds Naade oc Barmhiertighed / aff huilcke ere diſſe 


effterfslgende Thi hos Eſaiam ſiger Hud: Kand oc en Eſat. a9. 


Quinde forglemme ſit Barn / at hun ey forbarmer ſig 
offuer fit Liffs Søn: Se om hun end forglemde hans 
nom / da vil ieg dog ide forgfemme dig. Hos ſamme Pros 


phete taler oe Hud ſaa: Biergene ſtulle vel vige oe Ho⸗Eſai. 54, 


nene henfalde / Men min Naade ſkal ide vige fra dig / oe 
min Freds forbund ſtal icke henfalde ſige HEXXEN 
din Miſtundere. Oc atter ſiger hand faa: Aff vrede 
ſtiulte jeg mit Anſict lidet fra dig/ i it gviblid / Men met 
euig Naade vil ieg miſtunde mig offuer dig / ſiger HER⸗ 
REN Din Gienlaſere. Item / GVWD taler oe en anden 


ſted hos Eſaiam / oc liner” ("keg afflade aff fin Eſai. 55. 


vey / 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
LIN 575 4£ copy 1 




























A 
VW 
) — 


ek St: 





























Anden predicken offuer 


| vey / De den ſom ilde gisr fra fine tander/ocomuende fig bal 

| til HERREN,/ faa ſtal hand miffunde fig offuer hans fi 

i nom/octilvor Gud / thi hos hannom er megen forladelse ”) 

Ai Thren.s fe, Hos Yeremiamer oc it herligt vidniſbyrd / om Oude — 

Barmhiertighed / der hand faa figer: HERRENS i 

miſtundhed er det / at wi icke ere aldelis ødelagde / Hans “ 

Barmhiertighed haffuer endnu ingen ende. Item om for 

| hand end bedroffuer / da forbarmer hand fig igien / effter ft 

| Joel. 2, fin ſtore miſtundhed. Den hellige Prophete Joelis vids i 

| niſbyrd / om Guds Naade oc miffundhed / kommer oc vel Wi 

MH Jonæ 4. offuer it met den hellige Yonx Prophetis vidniſbyrd vdi 

H denne ſted / thi faa figer hand: Bender eder om til HER» vil 
i REN eders Gud / thi hand er Naadig oc Barmhiertig/ N) 
| Taalmodig oc megit Miſtundelig / oc hannom angrer 
| Mart ſtraffen. ſo 
Voi Pſalmerne ere oc mange herlige vidniſbyrd / Wu 
om GVos Mildhed oc Barmhiertighed / aff huilcke ieg hd 

M Plal. 56 nogle faa vil her opregne. Thi herom taler den Konge⸗ tin 
VA * Prophete Dauid faa: Bu HERRE eft god oc fin 
4 Naadig / fuld aff for Miſtundhed mod alle dennom / ſom mM 
| falde paa dig. De atter figer hand: Du HERRE fan 
| id Gud eft Barmhiertig oe Naadig / Taalmodig oc fuld aff fir 


Miſtundhed oe Sandhed. Ddi en anden Pſalme taler 


| | Pſal. 103 oc den hellig Aand ved Dauids mund / oc ſiger: DENE m 
É KE 9? er Barmbiertig oc Naadig / Taalmodig oe mes 

4 git Miſtundelig / Hand ſtal ide altid trotte / ey heller ves 
i Fe vred euindelig / Hand handler icke met off effter vore 9 

J Synder / oc betaler off ide effter vore Miſgierninger / fi 

|| | Thi at faa hørt ſom Himmelen er offuer Jorden / lader fl 

: | Band Naade bliffue mectig / offuer dennom ſom hannom 
El frycte. Saa langt ſom øften er fra Veſten / lader hand y 
til pore offuertrædelſer vere fra oſſ. Lige ſom en Fader for⸗ 

WH barmer 





ri i! - 
i 
i ile 
i 
4 
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Jonee Prophetis Fierde Capttel, ryg, 
barmer fig offuer Børn / faa forbarmer HEEXXEN 
fig offuer dem ſom hannom frycte. Enanden ſted ſiger oc 
Dauid faa : Din Barmhiertighed reder faa vijt ſom Pſal.io⸗ 
Skyerne gaa. Item / hand ſiger vdi en anden Pſalme: 
HERREN er Naadig oc Barmhiertig Taalmodig kF'leæl. i45 
oc fuld aff Miſtundhed / HERREN er allene god / oc 
forbarmer fig offuer alle ſine gierninger. Huad ſtal ieg 
her om mere fige - Den gantſte Dauids Pſalter Bog / er 
flet intet andit enden Predicken om Guds godhed / Naa⸗ 
de oc Barmhiertighed. 

Idet nn Teſtamente / ſindis oe mangfoldige vids 
niſbyrd om GVdo ſtore Barmhiertighed / aff huilcke ere 
diſſe faa: Thi Maria vdi hendis Loffſang Magnificat Aue, ro 
ſiger: At Guds Barmhiertighed varer vden afflaͤdelſe / 
ſtedſe oc altid hos dem ſom hannom frycte. Zen hellige 
Paulus roſer oc ſtorlige GVdo Barmhiertighed mange 
ſteder vdi hans Skriffter / baade til de Rommere / Co⸗ 
rinther / oc andre ſteder / der hand ſiger: GVD priſer fin Rom. $. 
kierlighed mod off; i det at Chriſtus er død for oſſ / der wi 
end da vaare Syndere. Item loffuit vere GVD (ſiger 
hand) vor HERR IS JElu Chriſti Fader / Barm⸗ 2. Cor. i⸗ 
hiertigheds Fader; cc all troſtis Gud. Item / hand ſiger gå 
oc / at Guder rig aff Barmhiertighed. Ocen anden ſted Åse 
fremdrager Paulus it merckeligt vidnifbyrd om & Bos 
Barmhiertighed derhandfiger: At GPdo vor Zrelfes Tit. 3, 
risvenlighed oc Fierliahed mod oſſ aabenbaredis / ide for 
de Retferdigheds gierninger Enid / ſom wi giorde Men 
effter fin Barmhiertighed giorde hand eſſ ſalige. Den 


hellige Petrus vidner oc merckelige om Guds Barmhier⸗ 1 pet. n 


tighed / der hand ſaa ſiger: Loffuit vere Gud vor HER⸗ 
RIS JEſu Chriſti Fader ſom haffuer igienfsdt oſſ / 
effter fin fore Barmhiertighed / til it leffnende Haab / 

| off i formes 
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Anden predicken offuer 


formedelſt IEſu Chriſti Opſtandelſe fra De Dode / til en 9 
worgengelig oc wbeſmittit oc wforuiſnelig Arff / ſom bes LL 

| holdis i Himmelen. 
Saadane mange flere vidniſbyrd / haffue wi off⸗ hi 
| uerfladige nock / i Propheternis / Euangeliſters / oc Apofis yn 
lenis Skriffter / m Oos wſigelige Naade oc Baͤrm⸗ ført 

hiertighed / aff huilcke ieg faa kaartelige vilde opregne hm 
diſſe faa / paa det wi der aff / vdi nogen maade kunde bes pl 

| ſtriffue oe affmale Guds Barmhiertighed / mod elendige mi, 
oe ydmyge Syndere / ſom ville gigre Penitentz / ce paa LL 
4 Det wi der om kunde vide huad wi (Bulle mene oe damme / ſyyo 
Saa ville wi nu aff diſſe forbemelte ſteder den beſtriffue J— 
vdi ſaa maade. mt 
| | | At GVds Barmhiertighed mod Menniftene/ er lle 
mi. en miſtundeli gAffect oc Hiertelag i Gud / vdaff huilcken Jam 
| i: den gode SÆD Faderlige elſter Verden / for ſin Sens Me fag 


Fold. Thi lige ſom en Fader elſter fie Barn / faa elſter 
oc Sud inderlige Menniſtens Kign her paa Jorden / oc 
ftorlige Føris aff vor jammer oc elendighed / faa at hand 
heller vilde hengiffue finSøni Døden / til at igienløfe * 
oſſ met / end at wi ſtulde fortabis i vore Synder. Huil⸗ i 


cket oe vor HERRE Chriftus klarlige vdtrycker met 9 
Joha.3. di ſſe ord / der hand ſaa ſiger: — — 
at hand gaff fin Enbaarne Søn / paa det at alle de ſom fare 

fro paa hannom / icke ſtulle fortabis / men haffue det euige Ma 

üff. Thi Gud ſende icke ſin Son til Verden / at hand bit 

ſtulde domme Verden / men at Verden (Fulde bliffue fas hr 

lig ved hannem / Huo ſom troer paa hannom / Band ſtal bint 

Rem is. icke doömmis. Huorfor Apoſtelen figer ret at Gut pri⸗ Mu 
fer fin kierlighed (det er / fin Barmhiertighed oc Fader⸗ LM 

lige kierlighed oc gode villie / til af gigre Menniſkene —V 

gaat / met huilcken hand oc inderlige elſter of) idet at ID 

Chri⸗ 
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Jonæ Prophetis Fierde Capitel, 3740 







N — er død for off / der wi end da vaare Syns 
i ere, 
tt — Denne Faderlige fierlighed oc wſigelige Barm⸗ 
ler: hiertighed / beuiſer den Naadige Gud Menniſt ens Sleet 
her paa Jorden, ide for deris egen vardigheds ſtyld / men 
i Es for hans Enbaarne Søns JEſu Chriſti ſtyld / huilcken 
* hand tilſtickede af vere en Forligere imellom Sud oc off/ 
—* paa det Guds Barmhiertighed ſtulde ſaa haffue platz oe 
—RL rum / fordi Guds Retferdighed vilde ingenledis tilſtede / 
ME at nogen Forligelſe ſeulde ſtee / vden der oeſtulde ſtee en 
ALL nønactig betalning for Synden oc Offuertradelſen / 
mi Huorfer oc Gud hengaff fin Enbaarne Søn i Oøden/ 
met huilcken hand kunde oc fuldkommelige betale oc fyls 
my Miftgigre Retferdigheden / paa det at Barmhiertighedoe 
Ma Naade / kunde faa haffue filed oc rum, Oc maa nu dette ve⸗ 
—RL— re ſagt om det førfte finde aff denne Predicken. 
MY 
sne Om det andit Stycke. 
11 
FIT ”» Zen anden Lerdom aff denne Predicken / haffue 
9 i wi at randſage / huor langt GVds godhed oe 
NT DÅ 5 Barmhiertighed vdſtrecker fig / huilcket be herli⸗ 
Mur ge vidniſbyrd aff den hellige Skrifft / ſom tilforni det 
førfte ſtycke bleffue faaregiffne / klarlige tilkiende giffue. 


Thi aff dennom forſtaa wi io / at Guds Naade oc Barm⸗ 










9 hiertighed ide hør hen til nogle faa Menniſte / men altid | a 6 
in" = vdſtrecker fig til alle dem fom met it ydmygt Penitentzis y TEN HENTET 
— Hierte / indflyer til den Naadige GVD / huilcken der aff | v 14 15 
hu idel godhed tilbiuder alle fin Naade / oc vil aff blotte 
— Barmhiertighed / alle Menniſtis ſalighed / oc aldelis ins 
gr gen haffuer ſtabt til nogen viſſ fordemmelſe. Thi er det 
SA ret ſom den viſe Salomon figer: At GVD icke haffuer Sept, 2 

ẽfffiij giort 
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Anden Predicken offuer | 
giort Doden / oc ey haffuer lyſt til de Leffuendis forderff—⸗ ford 


uelſe / men haffuer ſtabt Menniſkene til det euige Lig. form 
Huilcket oc vel ſtemmer offuer it met Prophetens vide lor 0) 
564.55 niſbyrd / fom faa figer: Saa fandelige fom Gud leffuer / Pw 
da haffuer hand ingen behagelighed til den Wgudeligis vr! 
DØD / men at den Wgudelige omuender fig fra fit væfen oc pir 
mat. u.Ffuer. Dette ſtadfeſter oe den HERRE CHrigus Om 
—— GS ——— vid 
ſelff / der hand ſiger: Kommer hid til mig alle/i ſom ars ifl! 
| beyde oc ere befuaarede/ Jeg vil vederquege eder. Derfor Out 
J vTim.. ſiger oc S. Pouel ret / at GVO vil alle Menniſke ſtulle inge 
KN hielpis / oc komme til ſandheds bekiendelſe. lan 
| Her aff kunde wi lære oc mercke / at ingen Menni⸗ yt 
|: (Pe haffuer Aarſag til at falde vdi mifhaab / om & Bos ⸗ 
| | Naade oc Barmhiertighed / Men ſtulle viffelige vide oe forlag 
| faſt forlade off paa / at den Hører til alle / Huorfor at der Miffsen 
— fom nu enten Dieffuelen eller Kættere oc falſte Lærere/ ger or 
vilde henføre off til fortuilelſe cm Guds Barmhiertig⸗ forvor 
—9 hed oc gode villie mod off / Da haffue wi fire ſynderlige for den 
J ſtycke / ſom wi ſtalle her imod fætte / om huilcke jeg vil her Polus 
kaarttclige tale. —T 
Det førfte er GVos Sons vdſendelſe til denre bre fil 
| J Verden / at hand ſtulde gigre ſaligt / det ſom vaar fore 
tabt / huilcket er it rigt vidniſhyrd om GVds Barmhier⸗ Øer 
| '; tighed oc Faderlige Hiertelag mod oſſ / ſom oc Chriſti NNIT 
CM oha.5. Guds Søns Raoſt liuder: Saa elſtte Gud Verden / at tagite 
M | hand gaff fin Enbaarne Søn/ paa det at alle ſom tro paa Mini 
"fl hannom ide ſtulle fortabis / men haffue det euige Liff. De — or: 
(i Rom. 5 Paulus ſiger: SES ÆD prifer fin kierlighed mod off/ "ham 
Å i det at CHriſtus er dod for off / der wi end da vaare ph 
VM Syndere. hi 
1— Saa er mu denne Guds Søns fortieniſte / en fulde et/V 
WH. kommen betalning / for den gantſte Verdens Cjynter: — 1— 

| Fordi 

| i 


— 
—— — rr—— 


— 


i 
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il Jonece Prophetis Fierde Capitel. 275. 
Fordi Gud Fader ſelff bekiender ſig at vere ſtillit til fredz — 
J formedelſt hanne m / De her hos aluorlige biuder oc befa⸗ 
ka ler off/ at wi ſtulle hsre hannom. Thi figer oc Gud hos zſat, s3, 
* Propheten ſaa om vor HERR EChriſto / At hand bar 
nal vor jiugdom / oe tog vor Pine paa ſig / oc hand er Saar⸗ 
nej giort for vore Miſgierningers Fyld / oc kauſit for vore 
. 4 Synders ſtyld / Oeſtraffen ligger paa hannom / paa det 
"ln at wi [Bulle haffue fred/ oc wi ere helbrede giorde ved hans 
LN Saar. Thi mi ffulle ingenledis tencke at Gud vdſende 
mk finS øn til Verden / at hand ſtulde igieniøfe nogle faa 
iblant Menniſtens Slect / Men faft oc ftadelige tro/ at 
ni hand ſtulde borttage alle Verdens Synder / Gom oc den 
om) Dobere S. Hans figer: See det er GVos Lam / ſom Joha.n 
flid borttager Verdens Synder / Ve hand gaff dem mact af 
uorfni bliffue GVdos Børn/ de fom tro paa hans Naffn. Thi 
ler figer oc Johannes Apeſtel / at CHriſtus er en Forligelfe 1.3.2. 
Farm, for vore Synder / Dog ide allenifte for vore/ men ocſaa 
AT for den gantſte Verdens. Derfor figer oc den hellige 
ring Paulus / at det er io viſſelige ſant / oc er it dyrt oc værdigt Timm 
Ord / at JEſus Chriſtus kom til Verden / at giøre Syn⸗ 
ul dere ſalige. 
sg Den at det nu (diff verr) ide gaar effter && BOD 
Aum Faders villig / ſom haffuer vdfende fin Søn til Verden / 
Wren oc ey heller effter GVds Søns begiering / ſom haffuer 
VI u tagit Syndens firaff paa fig/ Men at der faa mange for⸗ 
gå dømmis; fandelige det kommer aff Menniſtens egen onde - 
ml ſtaff oc vanartighed / ſom ide ville komme til den Naadi⸗ —XR 
ge Fader / ſom ſaa rundelige indbiuder alle / at tage fat 418 
—9 paa hans heyre Haand / fom hand haffuer ract dennom. 
—B Huor offuer vor HERRXRE Chriſtus ſelff forlige kla— 
ger / der hand ſiger: At mange ere kallede / men faa ere Wat, 22 
fm" Ogoualde/ Huilcket er faa megit ſagt: At der ere faa ſaa⸗ 
ser re faa/ 
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Anden predicken offuer 


re faa / fon ville tro GVds Ord / oe giffue det maet / oe fie 
der effter gigreen ſand Penitentz / met fine fructer / Thi tel 
ſteer det oc aff Guds Retferdige dom / at ſaadane bliffue til 
oc igien vdeluckte fra Guds Barmhiertighed / oe all gla⸗ 4 
de oc euig ſalighed. I 
2. Det andit ſom wi ſtulle ſette imod miſhaab oc fore fl) 
tuilelfe/om Guds Naade oc Barmhiertighed/ er de man⸗ om 
ge Guds Naaderige Foriettelſer / ſom findis vdi den hel⸗ pille 
| lige Skrifft / huilcke der høre til alle, Hid henhøre deg Ul 
i mange Sentenger vdi Skrifften. Thi hos Propheten ef 
” Ezech.zz ſiger Gud ſelff / at hand vil ingen Synderis dod / men af 903 
fh mat. as. band Pal omuende fig oc leffue. Diſligiſte biuder oc vor —RL 
4 TT HERRE Chriſtus hans Apoſtle at Predicke Euange⸗ fro 
| | Mat.is. lium for alle Creatur: Oe tifornfiger hand / at det er icke fm 
Va hans Himmelſte Faders villie/ af nogen aff de ſmaa ſtul⸗ villet 
OM le fortabis. Item / CHriſtus figer oc en anden ſted faa: neto 
uñ Joha.s. Det er Faderens villie ſom mig voͤſende / at Jeg ſtal intet ide 
Ht | myſte aff alt det ſom hand gaff mig / Men at Jeg ſtal ops ſenno 
uecke det paa den yderſte dag. Oc atter ſiger hand: Det Alm 
Må er hans villie ſom mig vdſende / At huo ſom ſeer Sønnen/ Nrfa 
É oc troer paa hannom / hand ſtal haffue det cuige Liff / Oc or fle 
| ind Jeg ſtal opuecke hannom paa den yderſte dag. itieno 
HH Diſſe Guds Naadige Foriettelfer/ lige ſom de ha⸗ Nut 
| É re til alle Menniſke / faa ere de ocſaa vden all fortieniſie / 
—J oc ſtulle annamis alleniſte met Troen / huilcke der klarli⸗ TI: 
MW | ge giffue off tilfiende/ at det er Guds gode villie/ at hand om 
JE aff blotte Naade oc Barmhiertighed / alleniſte for den flg 
J Megleris JEſu Chriſti ſtyld / vden nogen Perſons ans fil, 
i ſeelſe / vil anname til Naade / faa mange ſom gigre en DN 
i ſand Penitentz nn 
sål! Men der fom nogen vilde nu her fpøre at / huorlun⸗ 9 
NM bedet monne da komme / af faa mange bliffue fordømte/ hl 
| : effter⸗ 


— — 


— 
— —— — —— 


c» 
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Jonx prophetis Fierde Capitel. 256. 


| 
J effterdi diſſe opregnede Foriettelſer giffue tilkiende at ve⸗ 
NY re & 06 villie / at alle ſtulle bliffue falige 7 Da kand ber 
Nm til faa ſuaris / at mand ſtal altid gigre ſtilmiſſe imellom 

å &5 os Faderlige villige / fom gaar for Menniſtens wly⸗ 
mm Dighed oc haardnackedhed voc imellom def fom der effter⸗ 
— følger. Thi der ſom wi henſee til Skabelſen / oc huorfor 
6 Gud ſende fin Søn til Verden / da er det i ſandhed Guds 
6 villie / at ingen ſtulde fortabis / Men der ſom wi an eer det 
il i ſom effterfulde / daer det SÆDE villie/ at de wlydige ſom 
"Yp leffue hen vden Penitentz ſtulle fortabis. Thi lige fom en 
KAL god Fader vilde af det ſtulde gaa alle hans Børn vel / oe 
Ki at de kunde bliffue hans Arffuinge / dog met faadan be⸗ | 
it ty ſkeed / at de bliffuer hannom hørige oc lydige / Men der 
fle ſom nogle bliffue hannom wlydige oe genſtridige / oc icke 
Nim ville forbedre dennom / naar de bliffuer paaminte / enten 
— met ord eller hugg / Da forſtiuder vel Faderen ſaadane / oc 
V icke lenger vil fjende dennom for fine Børn/ men gigre 
"uh dennom aldelis Arffueløfe: £ige faa handler oe G BO 
th: Allmectigſte met de wlydige oc haardnackede Menniſtke / 
urne der foracte oc forſtiude hans Naade oc Barmhiertighed/ 
V oc flet ingen Penitentz ville gigre / huilcke der bliffue oc 
; igien aff GVds Retferdige bom forſtudne / fra GVds 
ml Naade oc euige Salighed. : | 
font Det tredie fom wi ſtulle ſette imod fortuilelſe / 3 
MI om & VD S Barmhiertighed / er GVos befalning 
P ſom hører til alle / oc klarlige giffuer tilkiende Guds Za⸗ 
ff derlige villie mod alle Menniſte. Thi det kand ingenle⸗ KÆTTER 
. “— dis ſtee / at Guds villie ſtulde vere imod hans befalning. | p1s 15 
hed Huorfor naar Gud Fader befaler af den gantſte Verden 
nøm ſkal høre hans Son Chriſtum / oc faa Troen aff harel⸗ 

ſen / da vihocſaa at alle ſom tro / ſtulle bliffue ſalige Vor hau⸗ 
HERXE Chriſtus befatter tilſammen / baade befal⸗ 
i Gsss ningen 
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Anden predicken offuer 


Hat, 11, ningen os Foriettelſen / der Band ſiger: Kommer hid til matt 
mig alle / ſom arbeyde oc ere beſuaarede / Jeg vil vederg lign 
quege eder / Huor met her klarlige beuifis/ at det er io OG 

"Ht 52308 B armbiertige oc Faderlige villie /at alle Pylle fl 
komme til Chriſtum / huilcken der faa venlige falder dens —L 
nom / oc at alle ſom fomme til hannom / oc tro paa han⸗ iß 
nom / ſtulle oc ved hannom bliffue ſalige. MU 

Men her maatte nu (fand fee ) nogen imod ſige: 
At effterdi Troen er GVo gaffue / oc den hellig Aunds Krom 
| gierning/ da kand oc ingen tro / vden huilcken Gud giffuer —V 


Troen. De Shriftus ſiger ſelff / At ingen kommer til 


Sonnen / vden huilcken Faderen drager / huilcket er vel 
Rom.io, Pos ſant. Men her ſtulle wi oc acte det form Paulus fis hun⸗ 
| | ger: At Troen kommer aff harelſen / oc hsrelſen forme hit 
ØR delſt Guds Ord. Huor met Apoſtelen vil tilkiende giff⸗ ANG: 
| i ue /at Euangelij Predicken er it Redſtaff til at faa Tro⸗ " i ; 
i en met. Thi Gud vil vdi hans Ords Predicken / effter 9 
i fine Foriettelſer / vere krafftig / De met fin Aand oc Gude * 
J dommelige ord drage Menniſtkene til Sannen / Men dets så | 
4 fe er en bedraffuelig ting / at der findis faa mange fom > 
imodſtaa den gode GVO / huilcken der drager dennom/ ll 

ſom vel kunde verit lydige. Som oc Chriſtus ſelff klager J— 

Mat.eʒ. offuer jødernis forhardelſe / der hand ſiger: Huor offte ne 

vilde ieg forſamlit dine Born / ſom en Høne forſamier 9— 

fine Kyllinge vnder fine Vinge / oe du vilde icke⸗ Lige ſaa gg 

haffuer S. Staffen ocſaa kaſt Yøderne for deris forſtoc⸗ Al 

Acto.—. kelſe / der hand ſiger: Y haardnadede oc womſkorne vdi MAL 
Dierteocøern/i ſtaar altid den hellig Aand imod/lige ſom * 

eders Fader. ühto 

Her aff er det nu klart / at Isderne haffue met | 

deris wlydighed oc haardnackedhed / ſelff verit Aarſag til in 

deris forſtiudelſe fra Sud, Lige ſom oc mange paa denne 

dag i 
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Jonæ Prophetis Fierde Capttel. 27% 


dag ere Aarſag til deris egen forderffuelfe / Baade Aande⸗ 
fig oc Legomlig / Effterdi de ie ville høre oe anname 
GVWdss Ord / oe der effter gigre en ſand Penitentz / men 
ſtedſe hengaa i deris wgudelighed oc forhardelſe / oc ſtode 
intet om nogen middel oc raad til ſalighed / Huorfor det 
icke heller er vnder paa / at ſaadane ocſaa vdſtiudis igien 
aff Gud / fra al Naade oc Barmhiertighed 

Det fierde finde ſom wi ſtulle ſette imod fortuilel⸗ 
fe / om Guds Naade se Miſtundhed / er GVds Naadis 
beſegling / ſom oeſaa henhører til alle / oe ſteer denne bes 
ſegling met de hellige oc hsyucerdige Sacramenter / ſom 
ere Daaben oe HYEEXXENS Nabduere: Met denne 
Naadens beſegling / giffuer Gud fin Faderlige villie oc 
Hiertelag tilkiende mod alle. Thi der hand biuder at alle 
Fold ſtulle dabis / da vil hand oc fandelige/ at hans Naa⸗ 
De or Barmhiertige villie ſtal beſeglis oc ſtadfeſtis hos 
alle Fold. Fordi aldrig indbøde hand alle Fold til Daa⸗ 
ben vden hand oc vilde metdele alle Fold ſalighed / huil⸗ 
cken hand befaler met Da ben / thi følger oe dette faft oe 
weyaͤgelige / effter Gud tilbiuder alle Menniftke ſalighed / 
derfor vil hand oc at alle Menniſte ſtulde bliffue ſalige: 
Men aft Daaben er wkraͤfftig vdi mange / det ſteer ingen⸗ 
(unde af & os raad ve villie / ſom met Daaben tilbiu—⸗ 
Per oc beſegler ſin Naade / Men det er Menniſtens egen 
ſkehld / ſom ſſemmelige vige fra det Forbund oc Past / ſom 
be haffue giort met Hud vdi Daaben. Dette er oc altſam⸗ 
nen met HEXXENSG Nadueris Sacramente beg 
ſeglit oc ſtadfeſt / ſom off offte tilkiende giffuis. 

Saa kunde wi nu derfor acte / baade vdaff Guds 
Sans vdſendelſe til Verden / oc faa aff hans Foriettel— 
fer / Diſſigiſte aff hans Befalning / oc aff hans Naa— 
Dis beſegling / huorlunde GVOS Faderlige ville oc 

GEgggij wſige⸗ 
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Anden predicken offuer 


wgelige Barmhiertighed / vdſtrecker fig til alle Men⸗ gam 

| niſte / ſom ville hare oc anname hans Søn Chriſtum met —BL 
| hans befalning / oc ide ſelff ville forſtiude hans Naade / 
4 men daglige affue dennom vdi en retſindig Penitentz. 


Der jom nu nogen bliffuer forſtut oe fordømt/ det ſteer 
viſſelige af hans egen haardnackedhed oc forhardelſe. 
Thi ligeruis ſom Solen liuſer for alle Creatur / oc aff 
ſin Natur vdſpreder fit klare ſtin offuer alting i Verden / 
men huilcket Menniſke ſom enten er blind / eller os vil fly 
for Solen / oc bortuende fir Anſict oc øen fra hende / oc 








ø . | 

icke vil tilftede at hun ſkal finne paa hannom/H-nd kand MYM 

for ingendeel bliFue deelactig vdi Solſkinnet/ fom er dog * 

hans egen ſkyld / oe ide Solens: Lige fan vdfender oc —9 

Gud (hos huilcken er offuerfladig Naade ve Barmhier⸗ ip 

tighed) fre Guddommelige Ord i den gantſte Verden / oe tres 

biuder at alle fFulle høre hans San / ve der til mer tilbiu⸗ Penn 

Der hand vdi fit Ord oc Sacramenter / fin Naade ve Bam 

Barmhiertighed / Men huilcke fom nu foracte hans Ord ' 

De Sacramenter / oe ide ville vere lydige / men 10 mere ve —V 

mere bliffuer forhærdede / Da vil hand oc at de aff deris fig 

egen forhærdelfe oc forſtockelſe / retferdelige ſtulle forta⸗ — 

| bis / huilcke hand ellers aff fin Godhed oc Barmhiertig⸗ Modig/r 
hed / vilde at de ſtulde bleffuit ſalige. år fat 

| Saa kand derfor ingen met rette flage paa Gud fede 
» om hand bliffuer fortabt / oc ey heller det tillegge nogen UT 

ly (Cæffne eller vanlycke / men faſt heller det tilffrifue ſin daar⸗ — 

| ”… lige bom oc falſte mening / met huilcken hand mere holder —T 
aff Døden end aff Liffuet / pe mere acter Helffucde end Minta 

Himmelen. Duer ſkal oe her tencke / at der er ingen NY 

k ſuaarere oc ſtarre Synd til /end at mene HO LD at ves * 
ARN ID re wretferdig / oc derfor ville necte at gigre Peniteng/ 1 
4 oc faa henfalde vdi mifhaab om G VDS Naade oc INN 


Barm: 
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Jonee Prophetis Fierde Capitel. 2%8: 


Barmhiertighed. De maa det vere talit om den anden 
Læerdom. 


"Om det tredie Stycke. 
B Di det tredie ſtycke aff denne Predicken / haffue 
SÅ Di 
d 6 


wi at ſee / hueriunde wi rettelige ſtulle bruge 
GVds Barmhiertighed / Men paa det / at det 
diff bedre maa ſkee / ſtulle wi ført for alting / flittelige 
vocte off for / at wi ide bliffue Kiødelige trygge vdi Syns 
den / oc faa forhale af gigre Penitentz vdi tide / fom man⸗ 
ge vanuittige Menniſte endnu gigre (diff verr) der ſtor⸗ 
lige miſbruge GVds Barmbiertighed / i det de forhale 
deris Penitentz den ene tid effter den anden / oc mene det af 
vere nock / om de end ſtont tøffue til deris yderſte af gløre 
Penitentz / effterdi de hører at & BOD er Naadig cc 
Barmhiertig. 
Denne GVds Barmhiertighedse miſbrug / haff⸗ 


uer den hellige Jeſus Syrach haardelig ſtraffit / der hand Sirac.5. 


ſaa ſiger: Tenck icke / ieg haffuer vel før ſyndit / oc mig er 
intet ont vederfarit. Thi HERRXEN er vel Taal⸗ 
modig / men hand lader dig ide bliffue wſtraffit / Oc ver 
ide faa trygg / om din Synder ide endnu ſtraffit / at du 
ſtulde derfor ville fonde fedfe oc altid. Tend oc ide/ 
Gud er megit Barmhiertig / hand ſtraffer mig ide ihuor 
megit ieg oc fonder. Hand kand faa ſnart optendis til 
vrede / ſom hand er Naadig / oc hans vrede offuer de wgu⸗ 
delige haffuer ingen affladelſe. Derfor tøffue ide at oms 
uende dig til HERREN / ce forhale det ide den ene 
Dag fra den anden. Thi hans vrede kommer haſtelige/ oc 
ſkal hæffne det / oc forderffue dig. Met denne Syrachs 
paamindelſe / kemmer ce vel den hellige Larefader Augu⸗ 

Gggg ii ſtinus 
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And en Predicken offuer 


tigheds 





ſtinus offuer it / der hand faa figer: Den Naadiaſte HEX, fe 

RE forlader dennom Synden / ſom indfly til Penitentz / i 

| Men dog icke at mi ſkulle bliffue trygge om Gude Barm⸗ J 

' å hiertighed / oc forøge benene Synd met den anden. Yde * 
ſtulle wi heller ſige: Saa lenge ſom wi ere vnge / ville wi — 
bedriffue Kiſdſens begiering / oc paa det ſidſte vdi Alder⸗ MA 

bommen gigre Penitentz. Thi Gud er Naadig oc Barm⸗ —— 

| hiertig / oc ide mere kommer vore Synder ihu. Ocen md 

|' anden ſted ſiger Auguſtinus faa: Kiere Brødre, den ſtund nd 
Å wi haffuer Barmhiertigheds tid / lader oſſ ide ſmigre for kr Hil 

Pe off ſelff / lader off icke forlade off ſelff / Lader oſſ ickt ſige: Far 

k Sud fparer altid: See / ieg giorde det i gaar; oc Gud ſpa⸗ — 
J rede: Jeg gigr det i dag/ oe Gud ſparer: Jeg vil gigre det leret 
| i Morgen) oc Gud [Pal ſpare: Cu fiunder til Barmhier⸗ — 
—4 tighed / oe du icke fryeter bommen. Vilt du ſiunge Baͤrm⸗ ſedhn 
hiertighed / da forſtaa ocfaa Dommen, Thi derfor ſparer Kommer 

i! Gud / at du ſtalt forbedre dig / icke at du ſtalt bliffue i vin ſaeh 
ondſtaff. rf 
9 Saa kunde mi nu her aff fee / huor farlige det er / iel 
H at daarlige fordrifte fig paa GVds Barmhiertighed / at pheiche 

J mand derfor ſtulde ville forhale Penitentzen til det yder; mr go 

4 ſte Aandefang / Chi ſtal her huert Chriſtet Menniſte la⸗ Dem form 

'M J be ſig paaminde / at hand ide vdi faa maade miſbruger fmd af 
É GVos Barmhiertighed / at hand ſynder der paa / oc faa LUN 

—64 Rom. 2. forſamler ſig vreden paa vredens dag / ſom Paulus ſiger: Ny 
Ci Men at hand ftedfe holder fig vdi Guds fryet / oc gir en Forligeg 
J ſand Penitentzitide / effterdi wi ere wuiſſe paa / huilcken Noon 
| | time eller gyeblick / wi ſtulle ſige Verden gode Nat: De Mohher 
faa paa det / at wi ide ſtulle flet bliffue forhardede / oe MR 

| leſfue met en ond Samuittighed / Men vandre vden —1T 
ft MH forargelfe / met en god Samuittighed / at wi kunde bes —T 
ER: bolte ven hellig Aand / ſom forarbeyder i cf Samuit⸗ —D 


— 
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Joneæ Prophetis Fierde Capitel. 2790. 


tigheds fred oc Aandelig trøft oc huſualelſe / vdi kaarſſ 

J oc modgang / oc at wi faa met en wtuilactig forhaabelſe / 

ÅL funde foruente en god forløfning fra denne Verden / ve 

M ) vore Legomis glædelige Opſtandelſe paa den yderſte dag / 

—1T fil wſigelig glæde / at nyde met Gud oc hans hellige En⸗ 

—R ale oe Vdualde Børn vdi Himmerigis Rige euindelig. 

LORT Men paa det at wi diff bedre kunde forſtaa / huorledis wi 

—8— rettelige ſtulle bruge GVos Barmhiertighed / da ſtulle 

inf wi vide / at det ſteer vdi fire maade beſynderlige / om huil⸗ 

—T— cke til en Beſſutning paa denne Predicken / ieg vil beg 

fit kaartelige tale. 2 

TY Den førfte maade ſom Guds Barmhiertighed bru⸗ 7 

"vild gisret vdi / er i ie Menniſt is alvorlige Penitentz oc dags 

ibn lige omuendelſe nl BD; huilcken der ingenlunde kand 

mm ffeevden GVds Barmhiertigheds rette kundſtaff / ſom 

inn kommer aff det hellige Euangelij Predicken / der faa tro⸗ 

—D ſtelige henuiſer oſſ til Chriſtum / vdi huilcken Gud Fader 
elſter oſſ / oc vdaff Faderlig Barmhiertighed haffuer off 

EN Hiertelige kier. Huor om Gud ſelff taler igennom Pros Plal.1os 

Å ai phetens mund/ der hand ſiger: Lige ſom en Fader forbar⸗ 


per mer fig offuer Børn / faa forbarmer HERren fig offuer 
fj dem fom hannom frycte. Deen anden ſted ſiger Gud: At Ezech.zz 


Al hand haffuer ingen behagelighed til den waudeligis dØd/ 

dk men at den wgudelige omuender fig fra fit væfen oc leffuer. 

pat Huor vdaff er nu klarlige at mercke oc forſtaa / huor 

MUD forlige GVds Barmhiertigheds betenckelſe er fornøden N 6 
Ul. behoff vdi en ſand Penitentz. Huilcken alle Menniſte (ins R 
hu en vndertagne) daglige behoff haffue. Thi effter at wi | pw 14 15 
arme Menniſtke daglige falde oc forſee off imod GVD/ | 

Før” baade aff vanuittighed / forſommelſe / oc aff Kigdfens 

—V ſtrabelighed / faa at der aldelis ingen ihuor hellig band 

0 kand vere / kand nøgen tid ſige fig at vere fri oc i 





HG i ſicke g 
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kt TER Anden predicken offuer 


ſicker fra Synden: Da haffue wi oc fandelige en dagelig bit 
Penitentz behoff / formedelſt huilcken wi kunde oc igen ops fa 
| ftaa aff Synden / oe komme i venſtaff met Gud. Huor⸗ tid 
SÅ for faa tit oc offte ſom wi fornemme oc bemercker vor fu 
| Menniſtkelige ſerobelighed oc redebonhed til at fonde imob hd) 
Gud oe vor Næfte: Saa offte ſtulle wi oc her hos paa den LA 
| anden fide betencke / Guds ſtore Barmhiertighed mod off 1 
| elendige Syndere / der ſtedſe oc altid er villig oc redebon Ran 
—9— til at forlade off vore offuertrædelfer og miſgierninger / —4 
om wi ellers aff Hiertit gigre en ſand Penitentz / oc haffue forfar 
i it gaat forſet til at vocte off fremdelis fra Synden. Kl 
'R 2* Den anden maade / vdi huilcken wi ſtulle bruge 19— 
| å GVds Barmhiertighed / er vdi vore dagelige Bøner oc rt øf 
| | Paakaldelſe / ſom wi ſtedſe vden all forfømmel fe ſkulle gigs VU 
fj re til Hud Allmectigſte. Thi der kand ingen rettelige bes for 
fi de oc paakalde GVD / eller oc foruente fig nogit gaat aff former 
in hannom. Vden hand bekiender oc troer G VO at vere tillagt 
"ll daadig oc Barmhiertig / oc af vere til fredz ſtillit for igicnl 
i medelf hans Søn vor HERRE Chriſtum / effterdi 
vi wi aff off ſelff intet gaat haffue forſtylt af Gud Men lid/lig 
É alt det gode ſom hand betheer off / det vederfaris off vden Gun 
| J all fortieniſte / aff blotte Naade oe Barmhiertighed / alles ſumde 
04 nifte for IJEſu Chriſti ſtyld huorfor GVD vil oe Bøn Nr heli 
É høre off / fom CHriſtus tilkiende giffuer / der hand fis Hus 
ul Joha.ui6. ger: Sandelige / ſandelige / Jeg figer eder / der fom i bes hertil 
” | De Faderen om nogit i mit Naffn / da ſtal Hand giffue KN) 
4 eder det. —T 
4 Denne kundſtaff om GVds Barmhiertighed / tvil 
| haffue faa vel de hellige Forfædre i det gamle / ſom vdi det Mttilg 
4 sy Teſtamente / oc de retſindige Chriſtne paa denne tid / hr 
Al bekient oc brugit i deris Bøner/ met huilcken kundſtaff de tim 
i: haffue fattit en faſt tillid til vor Saliggiørere uld "mM 
|) igt 
AR 


— 
— = — — 
—— — — 


— 
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m Jonæ prophetis Fierde Capitel. 280. 

tin Lige ſom oc ben hellige Dauidi mange aff hans Pſalmer 

TAN haffuer ophuldit fin tro aff denne tillid / fom hand haffde 

* til GVos Barmhiertighed oc ſynderlige der ſom hand 

* faa beder: Gud ver mig Naadig effter din ſtore miſtund⸗ Pſal. so. 

NR ! fed / Affſlet mine Synder effter din ſtore Barmhiertig— 

SN hed. Der oc den vife Salomon bad Sud om BViiftom/ Sapi. 4 

«hn da begynte hand ſaaledis: Mine Fædris GVO oc all 

My Barmhiertigheds HEERRE. Lige ſaa giorde oc Da⸗ Saur, 

Ng niel / der hand beder: Ah Fire HERRE/ du fore oc 

MR NE forfærlige Hud / du ſom holder Pact oc Maade met den⸗ 

Inn nom/ ſom dig elſte oc holde Dine Bud. Item / big HEN⸗ 

hl RE vor Gud hør miffundhed oc forladelfe til / fordi wi 

—Q ere affaldne fra dig. Item / wi ligge for dig met vor 

— Bon / ide paa vor Retferdighed. Benhor din Tiencre 

my for HEXXENSſtyld. Det er for Chriſti ſtyld/ 

ml fom er en fand GVD / Der vdi fordum tid vaar loffuit oc 

1900 tilſagt / at ſtulde anname Menniftelige Natur / oc der vdi 

TIN igienigfe det gantſte Menniſtens Kign. 

M— Denne GVds Barmhiertigheds kundſtaff oc fils 

[GTYDE (id/ lige fom hun er en bekiendelſe om vor egen wſelhed: 

frise Saa er hunoc en frafftig fortreſtning paa IEſum Chris 

9— ſtum vor eniſte Meglere oc Talſmand. Thi ſaa offte ſom 

Vind de hellige Forfædre vdi det gamle Teftamente talede om 

— Guds Barmhiertighed: Saa offte talede de oc em ſagen 

så her til / huorfor hand vilde vere Barmkiertig / fom er 

ig * 5 Bos Foriettelfe om den forlofſfuede Sæd Chriſto / vdi A | 
Må huilcken alle Fold ſtulde velſignis. Huorfor oc wi/ naar XRX 
LE wi ville giøre vor Bøntil Gud / daſtulle wi viſſelige hen, | — 

time fee til al Barmhiertigheds Gud / oc befatte Troen tig 

mm Chriſtum vor Frelſermand / oc aff Hiertit begræde vor 

st gegen wſelhed / oc naar mi det trolige gigre / ſtulle wi for, 

NA uente off hans Naadige hielp vdi tilbørlig tid / effter dens 

UL Hhhh 


i ne 
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Anden Predicken offuer 


Pſal.zo. ie hans Foriettelſe: Kald paa mig i din NØD / faa vil ieg. matt! 

freſſe dig / faa at duſtalt prife mig. nsgit 
å) x Den tred ie maade / ſom wi ſtulle bruge Guds Barm⸗ AN 
ÉN hiertighed vdi / er / at wi ſtulle effterfolge Guds exempel⸗ sd 
åt til at beuiſe vor Naſte naade oc Barmhiertighed / Lige ſom alen 
Auc.s. Guds Sønoealusrlige biuder off der hand ſiger: Verer fat t 

Barmhiertige lige fom eders Himmelſte Fader er Barm⸗ Aful 

HA hiertig. Der til raader oc Den hellige Lærefader Auguſti⸗ paa/ at 
| nus off/ der hand faa ſiger: Kiere Brødre/ lader off legge om der 
|: vind paa den ſtund wi leffue/at vere Barmhiertige: Lader mente 
off giffue den: Hungrige mad; lader off klæde den Nogne / Chr 

fader off anname den Fremmede / fader off begraffue den: Eypu 

Døde: Thi diſſe ere miſtunds gierninger / om huilcke wi MNum 

bliffue atſpurde paa den yderſte Dommedag. Gitte 

Saadan Barmhiertighed (Pulle wi ide alleniſte be⸗ —R 

uiſe vore Venner / ſom haffue forfEgle megit gaat aff oſſ/ X 


men ocſaa vore Wuenner / naar de off behoff haffue / ſom 


lyk lv hk 

vor HERRXEChriſtus oc felff befaler/ der Hand ſiger: | 
Matt.5. Velſigner dem. fom eder bande / gisrer dem 5 | ri 
hade / beder for dem ſom gigre eder ſkade oc forfoalge eder / i 

paa deri ſtulle vere eders Faders Børn i: Himmelen. Thi: PE ' 

hand lader ſin Soel opgaa offuer de onde oc. offuer de go⸗ hu 

de / oc lader Vegne offuer de Retferdige.oc wretferdige. In —9* 
Summa / naar wi beuiſe Guds Lemmer her i Verden no⸗ 

gen velgierning / vden all deris forſkylding eller fortieniſſe: fu 

Da efterfølge wi Gud Faders Barmhiertighed. beg 

4. Den fierde oe ſidſte maade / ſom wi ſtulle bruge Guds —2 
Barmhiertighed/er beſynderlige vdi Dadſens time / naar inge 
wi ſtulle vandre her aff Verden. Thi da ſtal io GVds Her 
Barmhiertigheds kundſtaff oc betenckelſe / vere alle Guds AL 
Born / lige ſom it faft Liffackere er Sgefarende Fold ien bon 

ſtor Storm / naar de ere ſtedde vdi Haffs nad / formedelſt "il 


duilcket de met Skib oc Godz bliffue offte behuldne. Thi 
URKT- 
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Jonæ Prophetis Fierde Tøpritel, acu, 


j maar wi ſkulle opgiffue Aanden / oc huercken Rigdom ellet 
IM | nsgit Mennifte kand gigre off hielp oc biftand/ da ſtal 
um GVos Barmhiertigheds betenckelſe / lige ſom it helligt 
hh Liffackere / vere vor Sials troſt oc tilfluct/ oc befri oſſ fra 
DM alle fags Friſtelſe / ſom Dieffuelen kand forføge off met/ 
dun | faa at wi da mue driſtelige traadze imod Synden/Døben/ 
5 Dieffuelen / oc alle Helffuedis porte/ Effterdi wi ere viſſe 


paa / at Guds Barmhiertighed vdſtrecker fig til alle dem / 
ſom deris Synder aff Hiertit angre oc fortryder / oc faa 
SE | met en wtuilactig tro indfly til den eniſte Meglere Jeſum 
ly Chriſtum / huilcken der haffuer betalit for alle Verdens 
ro Synder / forligt off met Sud / os giort oſſ til hans Met⸗ 
llun arffuinge til euig Glæde oe Salighed. 

Derfor naaxr nu nogit Menniſte enten er beſtedt i Liffs 


— 
—— 
— 
— — 
— — 
— 
— 


the fare/oc feer Doden for øven/ ſom hand icke kand vndgaa: 
ul Eller oc at hand aff ſiugdom oc helſot figger for Døden” 
Klm | daſt al hand ſtrax i denne kamp oc krij trøfte fig met Guds 
Bf: | Barmhiertighed / oc frimodelige met Hiertens gyen anſee 
—r | Jeſum Chriftum/fom da faar hannom bi; der faa mande⸗ 
tt) lige haffuer offueruundit Synden / Doden / Dieffuelen oe 
—L Helffuede faa at be fletingen mact kunde haffue mod dens 
thy | nom / ſom rolige indfly til Chriſtum den Scieruindings 
it | NEFrs offuer Døden. Thi endog af Døneneri fig ſelff 
dam | forfærlig / oc af wi alleſam̃en for fondens ſtyld mue ſmage 
mf | den timelige Død: Dog effterdi Chriſtus haffuer borttagit 
| ben euige dod fra alle fro Chriſtne / Da kand den timelige d 6 
Hr dod ingen flade gigreoff / men ſtal vere off en ende paa all —RX 
me | fammer oensd / ocen indgang til det euige gode / at nyde | 14 15 
ØN | met den værdige Trefoldighed / oc alle hellige Engle / oc | 
— Gude vdualde Born i Him̃erigis Rige foruden al ende / 
"ml Huilcket Gud naadelige forlæne oſſ / formedelſt fin 
9 Endbaarne Søn JEſum Chriſtum vor 
i eniſte Frelſermand / Amen. 
— | * Den 
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Tredie predicken offuer 


cf Å 

Den F e LN 
Den Tredie Predie — Å 
ken aff Jona Prophetis tim 

. . "TUD 

Fierde Capitel. ml 

Men HERREN ſagde / meent du, at åg i 

DU gigr dig vred met rette 2 Oc Jonas gid vd nt 
aff Staden / ve fette fig Pſten hos Staden / oc 9— 
gorde ſig der en Bolig / der ſette hand fig onder. —1 
ſtyggen / indtil at hand kunde fee / huad Sta⸗ fine? 
Den ffulde vederfaris. pram 


Oc HERREN ſtickede it Græfstar/ mittk 


Det vorte offuer Jonas / at det ſtyggede offuer mi 

Dans Hoffuit / oc fride hannom —— — * —* 

Oc Jonas gladde fig megit aff det Graſskar. tor tre 

Sen HERREN ſtickede en Orm til om X 

WMorgenen / der Morgen ſtiernen gickop / ſom 

ſtack Graſskarit at det viſnede. Oc der Solen ML 

vaar opgangen, ſtickede Gud it tørt Øen vær/ kl å 

oc Solen ſtack Jonas paa Hoffuedit / at hand —* 

bleff vanſmectig. Da ynſtede hand fin Sial my for 

at DØ / oc ſagde / Jeg vilde heller vere dod end — 
leffue. Ba ny 
Da fagde Gud til Jonas / meent du / at du ole 

gior dig vred met ſtel for det Græfstar ? OC * 
hand ſagde / Jeg giør mig vred met ſtkel indtil —* 
O p de if. | Wi fr JT 
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Yettæ prophetis Fierde Capitel. 282⸗ 


| See 5 haffue / mine gode oc fromme Chriſt⸗ 
ADV 


AVIS ne/ odaff De to næft forgangne Predicken hørt” 
den forſie Part aff Dette fjerde oc ſidſte Capitel/ 
vdi Yonæ Prophetis Hiſtoria / om Yonæ wtilbørlige vre⸗ 
de ocknurren ind HERREN. Derfor ville mi oc— 
faa (met GVdd hielp) vdi diſſe to effterfolgende Predi⸗ 
sten forklare den anden Part / oc her met beflutte jonæ 
Hiſtorie / huor vdi der oc beſt riffuis en fmud Apologia, 
met huilcken GVD merckelige forfuarer fig imod Jonæ 
murren / oc her hos giffuer klarlige tilkiende hans ſtore 
mildhed / til at fordrage arme Syndere ſom faldne ere/ oc 
fig imod hannom forſeet haffuer/ faa at mand ſtorlige her 
paa maa forundre fig. Thi det er io it ſtort vnder / at Jo⸗ 
nas icke ſtulde bliffuc vijs der aff / at Gud haffde tilforn 
faa haardelige ſtraffit hañom for hans wlydigheds ſtyld / 
faa at hand bleff da kaſt i Haffuit / oc der opſlugit aff en 
Hualfiſt / oc maatte der ligge vdi Fiſtens Bug i tre Das 
ge oe tre Nætter / før end hand vdaff Guds vnderlige bes 
uarelfe oc befrielſe kom der vd igien. 

Men dette haffde nu Jonas aldelis forgiæt/der 
hand ſom er ickun Støff oc Aſke lige ſom andre / tor nu 
opſette fig imod den Allmectigſte Gud / alleniſte fordi at 
hand vaar de arme Niniuiter Naadig / Barmhiertig / 
Langmodig / oc aff for Godhed/ oc [od fig fnart angre det 
onde / ſom hand haffde beſluttit at lade dennom offuergaa/ 
om de icke haffde giort en aluorlige Penitentz. Derfaare 
haffde nu Jonas viſſelige forſtylt / at Gud ide alleniſte 
timelige maatte haffue ſtraffit hannom: Men ocſaa at 





hand maatte haffue forſtut hannom fra ſin Naade oc ven⸗ 


kaff til euig tid / huilckit hand dog icke giorde / Men lige 
fom en from oc mild Fader / fordrager fit lille oe wmyndi⸗ 


ge Barn / ſom enten met ord eller gierning kunde forſee 
i CL DDE fig 


j 
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Tredie predicken offuer 


ſig imod hannom / ſaa handler oe den Barmhiertige Gud 


fjer mod Jonam / der hand met faa venlige ord beuiſer 
hannom det offuer / at hand huercken haffde ret eller ſtel 
tsl af knurre imod hannom / fordi at hand tog de arme 
Syndere vdi Niniue til naade. Saa ville wi nu vdi dens 
ne Predicken faaregiffue / oc (met GVds hielp) forklare 
tuende Lerdomme. Ft 
pp Ti det førfte ville wi fee / huorlunde Hud haffuer 
forfuarit fig imod Jonam / oc huad wi her aff haffue ag 
lære. 

2. Til det andit ville wi oc aff denne Text randſage / 
huad wi aff Jona haffue at lære / offuer huilcken det Greſ⸗ 
far voxte / ſom hand førft megit gladde fig aff / Oc vers 
mæft Der Det viſnede / ſtorlige bedroffuede fig, 


Om det forſte Stycke— 





uer forfuarit fig imod Jonam / huor vdi hand oe 
paa det aller venligſte haffuer handlit met hannom / der 
hand haffuer giort ſpeorſmaal til hannom / oc ſagt: Meent 
bu at du gier dig vred met rette + Endog Gud maatte vel 
met rette ſuaarlige haffue ſtraffit Jonam: Saa fetter 
hand dog dette faa venlige ind til hans egen betenckelſe / 
paa det at hand diff bedre Fulde kunde bekiende fine Syns 
der / oc bede om naade oc forladelfe, Huor met den Naa⸗ 
dige Gud rundelige beuiſer den Titel / ſom Jonas tilforn 
haffuer giffuit hannom / at vere ſand / der hand ſiger han⸗ 
nom at vere Langmodig / ſom icke haſtelige ſtraffer effter 
vor fortieniſte / Men faſt heller vil at wi ſtulde bekiende 
vore Synder for hannom / os bede om Naade / os faa vnd⸗ 
gaa ſtraffen. Dette 
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Jonee Prophetis Fierde Capitel. 333; 








M | Dette fpørfmaal fom Gud her gigr til Jonam / bør 
tk | oſſ flittelige at betencke oc offuerueye al vor Liffs tid / paa 
rf bet wi oe diſſ bedre kunde lære at affſtaa det onde / oe vocte 
T off for af ſynde imod Gud Allmectigſte. Thi faa offte wi 
dda befinde off at haffue nogit forſeet off imod vor HEXXE 
tik pc Gud / Da ſkulde huer aff off faa tencke: Ah HEERE 
GVD /om du nu vilde fade mig tilfpørre/ om ieg haffde 
Fur giortret met denoeden fynd / fom leg bedreffuit haffuer / 
tig Huad monne ieg dog arme Syndere vilde ſuare dig her 
Bj til: Thi der ſom ieg figer mig at haffue giort ret her vdi⸗ 
hu | da giffuer ieg dig diff ſterre aarſag til at fortørnis paa 
ENN mig / oc maa foruente ſtraffen / Men der fom ieg bekiender 
kg mig at haffue giort wret / da kant du oe met rette fpøre 
J— mig ad / hui ieg icke haffuer tagit mig vare her for; Ders 
| for kand ieg lattelige bemercke / at du haffuer ret vdi als 
| ting/ oc ſnarlige kand offueruinde migs | 
Her gigr nu Eund vdi beſynderlighed ſpsrſmaal 
til Jonam / om den fynd ſom kaldis vrede oc fortørnelfe/ 
0 huor met hand oc vil lade off forſtaa / at der ere tuende 
i | flags vrede oc fortørnelfe til; Den førfte er tilbørlig oe 
me fømmelig/ men den anden er wſommelig. 
mM | Thi det førfte ſlags vrede er befalit aff Gud ſelff / 
kok oe derfor er den hannom behagelig / fordi den vrede haffø 
uffe | uer Gud ſtedſe ocaltid brugit imod fine fornumſtige Cre⸗ 
ulv | atur / naar de haffuer verit hannom wlydige / oe icke vilde 
nddk! | omuende fig til hañom vdi tide. Vdaff denne Guds retfers Eat. 14; É a 
om | dige vrede / bleffue Englene der hoffmodede fig imod Sud 3 —* 
Me haardelige ſtraffede / der de bleffue nedſtstte aff Him̃elen/ —96 
— til euig fordem̃elſe. Lige ſom oc Sud aff ſamme fin retfer⸗ 
ne | dige vrede / jam̃erlige ſtraffede vore forſte Forældris fond; Gene. % 
rf | fald / baade paa dennom oc alle deris effterkom̃ere / met alle 
TD flags kummer ce elendighed her i Verden / oc paa etildge 
met 


MA 
| (ll 
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Tredie Predicken offuer 


met den timelige dod / Oc der ſom GVds Son ide 
haff de ſtillit GVds Faders vrede met fin wſtyldige Pis 
ne / Blods vdgydelſe oc bittere DØD/ paa Kaarſſens Alte⸗ 
re / da haffde de oc bleffuit ſtraffede met Helffuedis plage 
cuindelige. 
Aff denne GVds retferdige vrede oc fortørnelfe/ 
Gene.4. bleff den farſte Mandrabere iblant Menniſtene Cain 
ſtraffit her i Verden / der hand ingenlunde vilde omuende 
figtil DERKEN/ oc fette tro oc tillid til den forloff⸗— 
uede Meſſiam / der (Fulde borttage alle Verdens Synder/ 
oc derfor henfalt hand vdi miſhaab oc fortuilelſe / cc bleff 
faa euig fortabt; baade til Sial oc Liff. Saa ftraffede 
Gene. 5 06 ſiden den Retferdige Gud den førfte Berdens Synder 
vdi fin vrede/ der Menniſkene ide vilde lade fig regere aff 
hans Aand / huorfor de alleſammen omfomme vdi Synd⸗ 
floden / oc bleffue ſaa vdſlette aff Jorden / Vden Noe ſelff 
ottende / ſom fand Naade hos Gud Allmectigſte / oc bleff 
beuarit fra Syndflodens ſtraff vdi Arcken. Huad ville 
Gen. 15, wi nu ſige om Sodoma oc Gomorrha / hues graaffue 
Synder vaare opkomne for Gud i Himmelen / Men der 
diſſe Menniſte bleffue io lenger io argere / ſaa at der icke 
fands i diſſe fem Steder / oc den gantſte Egn / huercken 
halfftredieſinds tiue / icke heller fem mindre end halfftre⸗ 
dieſinds tiue. Item / der fands oc fiden huercken fyrre⸗ 
tiue / trediue / tiue / ey heller ti retferdige Menniſte / Huor⸗ 
for HERRENaff ſin Retferdige vrede / fod Vegne 
Gen.19, Suogl oc Ild ned fra HERRE Naff Himmelen / off⸗ 
uer Sodoma oc Gomorrha / oc ødelagde de Steder i den 
gantſte Egn / met alle Indbyggere der vdi / cc huadſom⸗ 
heldſt der vaar voxit paa Landit. 
Vilt du nu hare flere Exempel (aff huilcke der man⸗ 
ge findis vdi den hellige Skrifft / oc andre ſandrue Hiß⸗ 
rier⸗ 


— 
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Jonæ Prophetis Fierde Cayftel, 284. 


rier) om Guds vrede oc ſtraff offuer de wgudelige cc fore 
hæerdede Menniſke / da las Hiſtorien om Jeruſalems jam⸗ 
merlige forſtyrring oc ødeleggelfe/met mange andre / Da 
ſtalt du i ſandhed befinde / at Gud hoyelige er fortarnit 

paa Synden / oe vil den haffne oc ſtraffe / baade timelige 
os euige / vden Menniſtene i tide / ved en aluorlig Denis 

feng omuende ſig til HERREN. 

Lige faa finde wi oc vdi Skrifften / at det er en til⸗ 

boarlig vrede / ſom it Menniſke bruger i ſit retferdige Ems 

bede oc kald / til at ſtraffe de laſter met ſom ere imod Gud / 
oc til at affſtaffe det onde ſom fare GVds vrede oc plage 
met fig / AF ſaadan vrede bleff Moyſes optend / der hand Exod. 2. 
ſaae at en Xgypter ſſo hans Broder / ſom vaar en aff de 
Ebreer / oc derfor ſlo hand oec den Xgypter ihießl. Boi 

lige maade kunde wi os leſe huorlunde Pinehas bleff op⸗Num.ꝛ 
tend aff vrede mod den Mand aff Iſrael / ſom bedreff loſ⸗ 
actighed aabenbarlig met en Madianiſte Quinde / der 

hand tog it Spiud vdi fin Haand / oc gick ind i Horchuſit 

effter dennom / oe fad dennom baade ſammen igennom 

Liffuit / huilcken gierning vaar oe Sud behagelig / faa at 
plagen ſom vaar offuer Iſrael / bleff der met ſtillit. Vdaff 

ſaadan vrede oe Nidkierhed for GVos Hus / giorde vor 
HERRXEChriſtus en Sugbe aff ſnorer / oc dreff vdaff Mat. 21. 
Jeruſalems Tempel / dem ſom haffde øren Faar oc Duer Mar. u. 
fal / oe ſpilte Vedzlernis Penninge / oc omſtoatte Borde — 
ne / oc bad dennom ice gisre hans Faders Hus / til it Kig⸗ 

be Hus / eller af gigre en Roffuere kule der aff / Huor om 

alle de hellige Euangeliſter endrectelige ſereffuit haffue. 

Sag er det icke heller wtilberligt at en Predickere 

ſtraffer fond oc laſt / effter GVds Ords lodelſe / effterdi 

hans Embede det aluorlige vdkræffuer aff hannom / Thi 

hand ingenlunde fader fig fortørne paa Perſonen ſelff 

Jiii men 
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Tredie Predicken offuer 


men alleniſte paa be laſter ſom den Syndere bedreffuit 
haffuer / oe gierne vilde at band ſligt ſtulde afflegge / oe 


derfor affſiger GVds Dom offusr hannom / faa freme 


hand icke vil rette oc bedre ſig. 
bi lige maade ſynder ide heller en Verdſſig aff⸗ 
righed her met /at hand fortørnis paa de mange graaffue 
(after ſom Miſdedere bedriffue / oc der hos aluorlige ſtraf⸗ 
fer dennom / fordi hans Embede trenger hannom her til / 
af hand endelige effter Guds villie maa ſtraffe de onde / os 
beſterme de froĩe / effterdi hand er Gude tienere / oc bær 
Rom.iʒ. icke Suerdit forgaffuis / dennom tilgode fom ve! gigre / 
oc er en hæffnere til ſtraff offuer alle dem ſom gigre ilde. 
Foreldrene fortarnis cc offuer deris Børns ve 
Tiundis wtuct oc forfcelfe vdi Hufit oe ſtraffer deris off⸗ 
uertradelſe / oc fonde ide her met / Men met all flijt holde 
dennom vdi Hude fryct oe gode ſeder / at de kunde bliffue 
vden Guds fortørnelfe/oc deris Nafisforargelfe. Lige 
ſaa giar oc en from Skolemeſter met Vnghommen ſom 
hannom er befalit / huilckit er oc hans Embede / Thi dette 
(Peer vden all Menniſtelige affect / had eller heffñgerig⸗ 
Pſal. 4. hed / vdi nogen maade / Huor om den hellige Sauid oe tas 
fer / der hand ſaa ſiger: Der fom i bliffue vrede (ſiger 
hand) da ſynder icke. 
Men her talis nu vdi Jona Prophete om en anden 
ſlags vrede / ſom er wſammelig / ec i Gude Ord er aluor⸗ 
Rom ꝛ. lige forbuden. Huor om den hellige Paulus faa taler: 
Haffner eder icke ſelff / mine Allerkieriſte / Men giffuer 
Guds vrede rum / Thi der ſtaas ſtreffuit/ hæffnen er min / 
Jeg vil betalefiger DERREN. Ocen anden ſted fis 
Ephe.4. ger Apoſtelen faar Sliffuer vrede oc ſynder ice / lades 
Solen ide gaa ned offutrsders vrede. 
Slig en vrede oc fortørnelfe ſom ſteer vben Guds 
befalning / ſom it Mennifke aff idel had oc daffngerighe 
ERNE Æ g haffuer 


— 
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Jonæ Prophetis Fierde Capitel, 28%, 


haffuer til ſin Naſte / vdi huilcken hand oc hengaar en tid 


fang /ja vndertiden vel nogle Aar tilſammen / oc ſtedſe ſo⸗ 
ger Aarſag oc lempe til at haffne ſig ſelff / er vdi ſandhed 
en ſuaar fynd for (ud, huor fra GVos Ord trolige raa⸗ 


der oſſ / oe vor HEXre Chriſtus viſer off de rette middel UTatt.ss 
or maade til at affſtaffe flige. Huor om off offte giffuis PE 15 


Aarſag til vijdere at høre / Men dette haffuer ieg nu faa 
kaartelige villet her om rgre / effterdi her ſtaari Texten / at 
Gud ſpurde Jonam at om hand giorde ſig vred met rette. 
Men Hud lader det ide her met faa bliffue/at hand 
met ord haffuer handlit met Jona / men hand vil oe met it 
fiunligt tegen/fom er det Græfsfar fom hand fod vore off⸗ 
uer Jonas / ocigen foruiſne klaͤrlige beuiſe / at hand haff⸗ 
ner det / oc af Jonas haffuer wret at ſtaa paa / Huor vdaff 
Jonas ſkulde vel met rette haffue lærde / at hannom icke 
burde at meſtere Gud / eller ſette hannom tilrette effterdi 
hand ſom en Skabere oc veldig Herre haffuer alting vdi 
Haanden / oe faa vel vddeler det onde ſom det gode / det er / 
baade Kaarſſit oc befrielſen der aff igen / effter hans gode 
behage oc guddommelige tilſtedelſe. Saa at wi ſtulle vide⸗ 
at naar off vederfaris det onde / at det for Syndens ſtyld / 
aff Gude retferdige dom / tilſendis oſſ aff Gud: Men naar 
wi bekomme det gode / at det oc ſteer aff Guds blotte Naa⸗ 
de oc Barmhiertigthzed / effterdi hand haffuer det altſoiien 
ifinveldige Haand. Thi lige ſom der ſtaar i det j. Copit. 
aff Jon Hiſtoria /at HERXRren lod ſelff komme det ſtore 
Var paa Haffuit / oc HERren ſelff ſtickede en ſtor Fiſt/ 
ti at indſlu ge Jonam. Item / der faar idet 2. Capitel / 
at HERREN befol Fiſken / at ſpy Jonam paa Lan⸗ 
dit: Saa ſtaar her oc fre gange vdi Bette ſidſte Capitel é 
Jon« Hiſtoria / At den ſamme D ERRE Gud ſticke⸗ 
be oc jt Greſokar ſom voxte offuer Jonae / e HERREN 
Jiii ij ſticke⸗ 
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Tredie predicken oſfuer 


ſtickede en Orm ſom fad Graſokarit at det viſnede: gg fr" 
Ps: * ag ede oc EN — Var / der Solen vaar op⸗ ve 
angen / jaa at Solen flad Jonas paa it / at 
hand bleff vanſmectig. * — 
Effterdi at alting kommer nu aff HERXNXEN/, mal 
oc icke aff nogen flompe lyde/ hendelfe; eller Menniſtelig —J 
konſt os fortieniſte: DOa haffuer io Gud offutruundit Jo⸗ Ar 
ham / oc redelige beuiſt hannom det offuer / huor megit pund 
daarlige der vaar giort aff hannom / at hand ſom er ickun 064, 
Staff oc Aſke / ſtulde faa fade fig fortørne paa Gud for kn/ fø 
dette Sræfstar. Men huad haffue wi her aff at lære ger 
Wi haffuer vdi dette finde tre Puncter beſynderlige om ken, 
Gud at mercke. oil 
. Forſt ſee wi her GVds godhed oc venlighed / mod Mig) 
arme vildfarende Syndere / til at føre dennom paa den paa! de 
rette ven igen. Thi lige ſom en mild Fader pleyer at —VFL 
handle met ſit Barn / ſom nogit haffuer forſeet ſig imod dedſt 
hannom / der hand lader vdi begyndelſen / lige fom hand Gama 
vilde ſtemte met hannom / Der hand tilfpør hannem om Naade 
hannom fiunis at hand haffuer giort ret vdi de ſtycke / vdi 
hutlcke hand fig forſeet haffuer: Men der Barnit nu tier —R 
ſtille til Faderens ſpsrſmaal / oc veed intet at ſuare her til: no om: 
Da pleyer Faderen at vnderuiſe hannom / at hand paa det (md 
ſidſte kand forſtaa / at hand haffuer giort wret. Lige faa huhon 
taler oe Sud fer Jonam megit venlige til/ lige ſom Hand for fane 
vilde ſtemte met hannom. | huer fil 
dige faa bruger den gode GVD endnu paa denne eſen 
dag / tuende middel / til at hielpe arme vildfarende Syn⸗ NNIT 
dere (ſom dog ere angerfulde) til rette igien / ſom ere / det Wim 
hellige faliggiørende Ord / oc de heyuerdige Sacram en⸗ "dy 
ter / Daaben oe HERRENS Naduere / huilcke der ere myg 
nogle vduortis ſiunlige tegen / met huilcke hand beſegler ugih 


hans 


— 
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Jonæ prophetis Fierde Capitel. 2t6. 


fans Faderlige Hierte oc gode villie mod Menniftens 
Kign/ huor met hand oc beuiſer fit aller venligſte Hierte 
mod off. | 

— mand ſeer / at en Konge eller anden ſtor Her⸗ 
re faa ydmyger ſig / at hand holder fig venlig met fine Vn⸗ 
derſaatte / da pleyer mand gierne at rofe den Herris gunſt 
pe naade / ve der aff ſtorlige at glade ſig. Dette gisr nu 
Gud Allmectigſte / en Konge oc HERre offuer alle Kon⸗ 
ger oc Herrer / mod arme elendige Syndere her paa Jor⸗ 


den / huor om den hellige Paulus ſaa ſiger: At Guds vor Tit, se 


Frelſeris venlighed oc kierlighed aabenbaris mod Men⸗ 
niſtkene / der kand oec aldrig vere it troſteligere oc venligere 
Srd til / end det ſom ſigis om Cud/ at hand er venlig oc 
kierlig / Ocpaa det at wi diſſ bedre kunde forſtaa oſſher 
paa / da haffuer hand giffuit off fit hellige Euangelium / 
ſom er den ædele dyrebare ſtat / der faa flittelige faarehol⸗ 
der off Guds godhed os venlighed ; Deder hos de hellige 
Sacramenter/ met huilcke hand beſegler hans wſigelige 
Maade oc Barmhiertighed mod Menniſtene. 

Dette bør off her flittelige at mercke om Guds god⸗ 
hed / paa det at wi diff bedre kunde lære at indfly til han⸗ 
nom om Syndernis forladelſe / oc ide at fly fra hannom / 
ſom Adam giorde / Huilckit wi alle haffue dog arffuit aff 
hannom / faa at wi ſtamme oc frycte off for Gud / oc fly 
for hannom / for vore begangne miſgierningers eytd⸗ 
huor til vor egen Samuittighed forlige hielper / Diſli⸗ 
gifte forøger oc Dieffuelen denne traldoms fryct/ lige ſom 
oc Verden giffuer faft aarſag her til / met fine falſte Lærs 
domme fom hun bruger, Thi Joder / Tyrcker / Papiſter 
oe Munde, bemale GVD fom en wmild oc ſtreng Oom⸗ 
mere / Huorfor oc huer føger vdi finReligion/at de der vdi 
nogit kunde finde / huor met de kunde ſtille Gud til fredz / 
Jiii iij Tyr⸗ 
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Tredie predicken offuer 13 

Tyrcken haffuer fin Mahomet / Muncke oc Papiſter haff⸗ si 
he Chriſti Moder / oe de andre affgangne Helgen. fg 
Men wi Chriſine troſte off alleniſte paa Guds gods 9* 

hed oc venlighed / ſom hand haffuer tilbudet oſf ĩ hans ſa⸗ ved 
lige Ord / oc beſeglit met de heyuardige Sasramenter/ Øs 
fom hand oc beuift haffuer met mange Syndere / baade i ir 
bet gamle oe ny Teſtamente. Ja wi kunde oc leettelige bes 
mercke aff den kierlighed ſom wi haffue til vore Born / Al 
ben ſtore wbegribelige kierlighed fom Gud haffuer tilef HL 
fine Børn, Thi huorlunde fortien nu it Barnat Forcel⸗ ni 
drene elſte det faa inderlige / at diſſ ſtrobeligere det er / diſſ J fil 
kierere er det Forældrene / faa at de ingenlunde kunde for⸗ GM 
lade det Barn / ihuor flor forg oc bedraffuelſe det kunde Om 
haffue giort dennom: Lige faa haffuer cc den Naadige man 
Gud en ſtor kierlighed til off fine Born / vden all vor fore LER 
tieniſte / faa hand icke lottelige kand forſtiude oſſ / om wi —* 
end ſtignt icke ſticke of faa tilbørlige ſom of burde / om der tilbe 
ellers findis nogen forhaabning paa færde; om vor forbe⸗ — 
bring / Ocer det nu nock om Guds mildhed mod Jonam / Ulf jom 
at hand faa Hiertelige gierne met venlige ord oc vduortis forfgrne 
3 tegen / vilde at hand fFuldeomuende fig til hannom. Demi 
i Det andit ſom wi haffue aff dette ſtycke at lare om flig 
Gud / er dette / at effter Jonas vaar vdgangen aff Minis An Å 
ue / oc fette fig paa Marcken / øften hos Staden / at hand nohbnh 
der kunde ſee / huad Staden ſkulde vederfaris / oc hand der NM! Ny: 
ble plagit aff Solens brynde / Huorfor hand oc giorde — 
figen liden bolig eller ſtiul / (kand vel ſtee) aff nogle Lør furhn/ 
oc Rijs / ſom hand der haffuer fundit for ſig / at hand / deg Ufif ing 
ynder kunde haffue nogen ſtygge for Solens heede: Da tit 
kunde dog alligeuel dette ſtiul ſom Jonas giorde / ingen⸗ udne 
(unde fri hannom fra hans ende/førend HEXXEN litet 
fer lod aff Jorden opucxe it Sræfsfar / eller oc en ans NM fl 


Den 





i 4 
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Jonee Prophetis Fierde Capttel. 289 
ben Vrt / eller Tre. (TBi det Hebraiſte ord her ſtaar 
| | Kikaion, haffuer mand forſtaait om it Græfsfar / Ens 
dog S. Jeronymus meen / at det ſtal vere it flags Tra 


—1— met lange Blad / ſom voxer i Paleſtina, hues fruct naar 
—V det bliffuer kaſt i Jorden / oc det førft opuoxer / fiunis li⸗ 
hun ge ſom en Vri: Ween det voyer faa ſnart / at det inden faa 


dage bliffuer til it paſſeligt Tra.) Vdaff dette Graſo⸗ 
fars ſtygge bliffuer nu Jonas ſtorlige vederquegit / ſaa 


— — 
— 
— 
- — 
— —— 
— — 
— 


HRG | hand megit glæder fig der aff. 

Hforbe Her aff haffue wi at mercke / at lige fom den bolig 
—W oc ſtiul ſom Jonas giorde / ide kunde fri hannom fra 
— | Solens heede/ førend HERREN felff lod vore det 
Mht Græfstar/fom Enagede offuer hans Hoffuit / ſom beſkier⸗ 


lntite mede hannom fra hans onde/ lige faa fand oc ingen Men⸗ 
Mn niſt elig hielp oc anflag / giare oſſ nogen biſtand vdi friſtel⸗ 
ſens oc bedroffuelſens tid / før end Gud ſelff kommer off 

















—* fil hielp, Æhiendogat ingen vdi fare oe bedrøffuelfe ſtai 

sl forfømme / at bruge all Menniſkelig hielp oc raad / ſaa 

ver viji ſom hand det met en god famuittighed, foruden Guds 

£ fortørnelfe gigre kand: Saa ffulle wi dog vide / at alle 

—* Menniſkis hielper wowelig vden Guds hielp oc biſtand / 

så huilckit oc den hellige Dauid ſtadfeſter / der hand faa ſiger: pfal.sz7 

* Boden HERKEN bygger Huſit / da arbeyde de forgeeff⸗ 

FAR | uis ſom byggeder paa. Vden HERREN beuarer Sta⸗ 

at den / da vaage Vecterne forgæffuis. Der om haffue wi oe 

hb nogle Erempel idet ny Teſtamente / Thi om S, Peder 6 
LÆ ſtzar der / at hand arbeydede forgæffuis den gantſte Nat / —RX 
bå | oc fil ingen Fiſt / Men der Chriſtus biuder hannom aft — 
mg | vdkaſte Garnit / da gid det faa lyckelige til / at be finge '| 

L faa mange Fiſke / at deris Stalbrødre/ ſom vaare vdi det 

LK andit Skib / maatte hielpe dennom at drage / oc de fi 

mi ben følte baade Skibene fulde af de vilde — 


vind 
fl 
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Tredie Predicken offuer 


Matt.g. Vdi lige maade leſe wi oc om den Quinde / der haffde vdi 
Marc. . tolff Aar hafft Blodſot / oc megit lidt aff mange Læger/ 
oc fortærit aft fit Gods der paa / oc-det halp hende dog in⸗ 
tet / men det bleff megit verre met hende; / Men vor HER⸗ 
RE Chriftus hielper hende dog met it Ord / aff all hendis 
Siugdom. Lige faa gid det her til met Jona / der icke 
kunde befrij fig met ben bolig oc ſtiul / ſom Hand haffde 
giort fig for Solens brynde oe heede: Men der HER⸗ 
REN ſtickede det Graſskar ſom voxte oſſuer Jonas oc 
ſtyggede offuer hans Hoffuit: Da bleff hand icke alleniſte 
befrijet fra hans onde / men hand oeſaa ſtorlige gladde fig 


Pſal. i2i. 


— 
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aff bette Sræfsfar. 


For det tredie / effterdi Gud haffde beſtickit Jonæ 
vdi Solens heede it Graſskar / vdaff hues ſtygge hand 
forlige bleff ladſkit oc vederquegit: Da giffuis her met 
tilkiende GVds gode forſiun mod hans Børn; til at for⸗ 
ſarge oc hielpe dennom / naarſomheldſt de lide nogen pla⸗ 
ge oc bedroffuelſe i det kald oc beſtilling / ſem Eud haffuer 
tilſtickit dennom / faa at hand vil deg altid forſtaffe fine 
fro Chriſtne en liden Bolig oc Herberg / ſom de kande bes 
komme nogen platz oe ſtygge vnder/ vdi deris forfalgelſis 


tid / Thi hand veed beſt af vederquege fine Lemmer vdi 


alle flags bedrsffuelſe / oc vetdelige at opholde dennom 
imod de ting ſom dennom kunde vere ſradelige / Det vere 
fig Kuld eller Heede / Ild eller Vand / eller oc anden deel / 
huad det nu næffnis kand / Huor om de mange traſtelige 
Foricttelſer vdi Skrifften merckelige vnderuiſe oſſ. Thi 
faa ſiger den hellige Dauid: Jeg opiøffter mine zyen til 
Biergene / aff huilde mig kommer hielp: Min hielp kom⸗ 
mer fra HERREN / ſem giorde Himmelen oc Jor⸗ 
den / Sand ſkal icke fade din Fod glide / oc hand ſoffuer icke 
ſom dig forſuarer. See den fem benarer Iſrael / hand 


ſoffuer 
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Yonæ Prophetis Fierde Capttel. afte 


My ſoffuer ide; oc hand ſoffnis ey heller. HERXRXENbe— 
* uare dig / ne R an EN er din ſtygge offuer din hoyrt 
* Haand, at Solen ſtal ide ſtinge dig om dagen / oc Maa⸗ 
MAJ nen ey heller om Natten. NHJERREN beuare dig fra 
"fj alt ont / Hand beuare din Siel. HERREN beuare 
Und | din Vogang ve "indgang fra nu oc indtil cuig tid. 
fy | Dette haffuer oc Gud met mange Exempel vdi det 
UN gamle oc ny Teſtamente beuiſt / aff huilcke wi haffue nu 
DN diſſe faa at betracte. Thi der Gud lod ſtraffe den wgude⸗ 2.7.8. 
faltnigg lige Verden i Syndfloden / da forførgede hand alligeuel 
ſaheſ den tro Noe ſelff ottende met it lidet Herberg vdi Arcken / 
at de bleffue der frij fra Syndflodens ſtraff / ſom gid off⸗ 
Fi Jon uer all Verden. Item / der Gud nu vilde forderffue oc gen. 14, 
far hand ødelegge de fem Steder / for huilcke Sodoma oc Gomor⸗ 
hand rho vaare de øffuerfte/ met Suogl oc Ild / Da vdſende 


hand fine Engle til at fri Loth met hans Huſtru os Ogts 


—L 
ire / aff den forderffuelſe De her foruden ſparede den lille 


ogmplag 














Nhafurt Stad Zoar / ſom hand bleff reddit vdi. 
vel se Uge faa beuarede den Allmectigſte Gud vnderlige Frod.1g 
1 hans vdkaarede Fold Iſrael / huilcket hand (od føre aff 
AVheh Xgypti Land / igennom det Røde haff met tørre Fodder⸗ 
tt pll SY der de vaare komne hen vdi ørden/ vdi huilcken der 
ATT | huercken vaar Korn eller anden Forraad til føde; Da for⸗ 
Una | førgede Gud dennom vnderlige. Thi der Folckit vaar Exod.ix. 
—9— Torſtigt / oc icke kunde dricke aff det beeſte Vand : Ca 
4 vijſte Gud Moſi it Tra ſom hand ſtulde kaſte vbi Van⸗ 
— dit / oe det bleff ſot igen. Den ſamme Gud lod oc Regne Exod.i6. — 5 i 
Vh? | rød ned aff Himmelen / faa af Folckit funde huer bag * |: 
9 ſancke faa megit ſom de haffde behoff. Oc der Iſrael nu Nam. 2⸗ 4J 
öJ J fattedis Vand at dricke til dennom / oc deris Queg / Da 
9* gaff Gud dennom Band aff den haarde Klippe / ſaa at de 
frie øg Deris Queg finge offuerfladige nock. 
f — | Stet Der 
få & 


| 


j 
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Tredie Predicken oſfuer 


Jeres Der oc den hellige Prophete Jeremias / ſom tilbar⸗ —I 

lige vandrede i hans rette fald / bleff nu nedkaſt vdi det pm" 

ſtadne Fengſel / fordi hand ſpaade at Jeruſalem fulde ang! 

ødeleggis vid Suerd / Hunger cc Peſnlentze: Ca vaar igen) 

BVD met hannsm/ oc giorde hannem ſaadan ende paa an 

hans bedrøffuelfe / faa af hand den vel kunde taale. Thi bag! 

hans Venner bade hannom vdaff det ſtidne Fengſel / oe aefi 

ſiden befriede Fienderne hannom / ſaa at Hand paa des fan 

1 — ſidſte bleff aldelis ledig os løs. Huo beuarede oe De tre | 
VE Mend vdi ten Babyloniſte gloende Den / vden & VD Solf 
| Allmectigſte- Der mit vdi Ildens Live fet fede dennom/ ap 

| se faa af hand ingen ſtade kunde giſsre dennom⸗ Lige ſom mand 

det es fiden gid met Daniel ſelff / ter rettelige vandrede — 

e Pil det Kald ſom GVD haffde ſtickit hannom til/ nede 

Thi der Band for den rette GVds tieniſtis ſeyld bleff andet 

nedkaſt til Lswerne / Da vdſende & VD fin Engel / CVPo 

1 ſom (Fulde tilholde Lawernis ſtrube / at de intet ont kunde (adel 
4 giſre hannom. figer/ 
HUR i | Wi kunde oc fæfeom de hellige Apoſtle / huilcke vor am 
1 HERRXRE Chriſtus vden Pung oc Penninge vdſende / 0 


fil at Predicke Euangelium vdi den gantſte Verden: 


Som vaare oc for hans Naffns ſkyld hadede aff de ypper⸗ my 
|| ſte oe mectigſte her i Verden / Men diffe Menniſte / ſom TET 
| aldelis intet haffde / forførgede Chriſtus faa rigelige / at Vin 
dennom flet intet fattedis til vnderholding. Wi 
Diſſe oc andre ſaadanne Exempel aff den hellige J 
Skrifft / bliffue oſſ derfor fremſette / at wi ſtulle der aff T df 
lære at troſte oſſ / naar wi komme inogen fare oc bedrsff⸗ 14 
uelſe vdi vort rette kald / Effterdi vor der aff kunde vide / at | 
SÆD vil da ſelff vere hos off/ ce gisre ſaadan ende paa ) Ø 
vor bedrøffuelfe / at wi den vel ſtulle kunde taale. Thi å 
hand vil ſelff vers ſine tro Chriſtnis Skytzherre os Nod⸗ 
sg hielpe⸗ Pl 
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Jonx Btovhetis Fierde Capitel, 289, 


hielpere / faa at de viſſelige mue foruente fig hielp aff 
Hannom i den allerſtorſte nød. Lige ſom Jonas vdi fin 
angiſt oc banghed i Dualfiffens Bug / ſick rætding der aff 
igen / oc vnderlige bleff frelſt. Oe der hand vde paa 
Marcken hos Niniur bleff vanſmectig aff Solens heede / 
Da giorde Gud hannom aff it Sræfsfar/ en herlig ſtyg⸗ 
ge offuer hans Hoffuit / at Solen ingen ſtade kunde giß⸗ 
re hannom. 

Huorfor at lige fon mand vdi it heet Bær oc klart 
Solffin / pleger paa den heediſte tid om dagen / at holde 
fig paa den ſted / enten vdi Hus eller vnber Ærcer 7 fom 
mand fand vere fider/ oc haffue ſtygge for Solens beyn⸗ 
de: Saa ſkulle wi oe vdi den heediſte or førfte forfølgelfe 
oc bedrøffirelfe/fom enten Dieffuelen eller Tyranner met 
andre Wgudelige kunde oſſ paaføre / føge ſtygge hos 
GVos Ord / oc viff slige foruente oſſ der aff at finde for» 
adſtelſe oc vederquegelſe: Lige ſom oc Dauid troſtelige 


figer / At den ſom ſidder vnder den Hayeſtis beſtermelſe / Pſal. au. 


Hand bliffuer vnder den Allmectigſtis ſtygge: Hand fi 
ger til HERXNXEN / min Tillid oc mit Slaat / min Gud 
paa digsdeg haaber / Thi hand frelſer mig aff Jegerens 
fnare / oe fra den ſtadelige Peſtilenze. Hand ſtal ſtiule 
Dig met fine Feyre / cc din Tillid ſtal vere onder hane 
Ringe / Fans ſandhed er Beſtermelſe oc Skiold / at tu 
ſkalt ide forfæris for Nattens gruelſe / eller for Pilent 
ſom flue om Dagen / for Peſtilentze ſom kommer ſnigen⸗ 
dis vdi Morckit for Siugdom ſom forderffuer om Mid— 
Dagen. Der ſom tuſinde falde hos din Side / oe ti tuſin⸗ 
de hos din hayre Haand / da ſtal det tog ide ramme paa 
dig. Se atter figer hand: Dig ſtal intet ont vederfa⸗ 
ris / oc der (Pal ingen plage fomme nær din Bolig. 
& VD faler or hos en anden Prophite/ oc ſiger faa : 
Kkkkij Fryct⸗ 
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Tredie Predicken offuer 


Eſal. 45. Fryete dig icke / thi Jeg frelſte dig / Jeg kallede dig ved die 


Naffn / du eft min / Thi naar du gaar igennom Vandit / 
da vil Jeg vere hos dig / at Strammene ſkulle ide druck⸗ 
ne dig / Oc om du gaar i Ilden / da ſtalt du icke brende dig / 
oe Lwen ſtal icke optende dig. Thi Jeger HEX XREN 
bin Gud / den Hellige i Iſrael din Frelſere. Dette maa 
nu vere ſagt om den førfte Lærdom aff denne Predicken: 
Men nu ville wi met kaarttere Ord / forhandle ocfag 
Den anden. 


Om det andit Stycke. 


Rs] der andit oc ſidſte finde vdi denne Predicken / 
AG s haffue wi nu at ſee / huad denne Text lærer off om 
RYÅ) jonas / effterdi her faar / at Graſokarit fnarlige 
voxte offuer hannom / oc ſtyggede offuer hans Hoffuit / 
huor aff hand oc megit haffuer gladd fig/ oc dette Graſs⸗ 
kar er oc ſnarlige igen foruiſnit / huor aff Jonas oc forlis 
ge haffuer bekumrit fig. Men effterdi denne Tert bemel⸗ 
der / huorlunde dette Graæſskar vorte offuer Jonas / faa af 
det megit ſnarlige vdbredde fine grøne Blad / at Jonas 
fick megit gode oe glæde vnder denne ſtygge / oc det ſamme 
Graſokar bleff oc haſteligen igen aff en Orm ſtungit / oc 
off it tørt oſten Var rart / at det foruiſnede / faa at det icke 
lenger kunde tiene til at fri Jonam for Solens heede: 
Da mue wi her aff lære vore Menniſtkelige vilkaars wſta⸗ 
dighed oc forfengelighed her i Verden / faa af wi mue vel 





Eecle. 1. bekiende met Salomon / at alt det ſom er vnder Solen er 


idel forfengelicghed. Thi lige ſom det gick met Sonæ 
Sræfsfar / faa vel ſom det endnu tilgaar met andre Bro 
ter oc Træer paa Marcken / huilde der om Vaar tid faa 
fnarligevorevegrønis / oe der effter faa lyſtelige —9 

ue 
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Jonæ prophetis Fierde Capitel. 290. 


ſtris met hine Føne farffuer / At Salomon vdi al ſin her⸗ Matt.b. 


lighed / vaar ide faa flædd ſom en aff dem er / ſom CHri⸗ 
ſtus oc ſiger: Saa at mand maa fee for lyſt oc glæde der 
paa / Men dog lader Gud huercken Sræfefarene eller ans 
dre Vrter / ey heller Træene / faa lenge ſtaa met fine here 
ligegrøne Blad / faa at mand kand haffue ſtygge vnder 
dem for Solſkin / Regn eller Vind / Men naar de nu ſiu⸗ 
nis at ſtaa allſomdeyligſt / da kommer der offte en Orm os 
ſtinger dennom / eller en ſtarp Bind oc Storm falder der 
paa / ſom veldelige knuſer dennom / oc nedflaer Blomſter⸗ 
ne paa Jorden / at de ſtrax aldelis foruiſne / ſaa at der in⸗ 
gen kand lenger haffue enten ſtygge eller anden hielp der 
aff: Lige faa befinde wi endnu daglige / at det tilgaar met 
vore Menniſkelige vilfaar her paa Jorden / ſom ere mes 
git wſtadige / Lige fom it Rør der Varit blæs bort os 
igien / oc maa derfor vel lignis ved it bruſende Daff/ paa 
huilcket er baade Storm oc ſtillhed paa en Timis rum / 
Thi denne tide lyf oc glæde varer ickun en ſtackit tid / 
oc fnarlige forandrer fig til ſorg oc bedroffuelſe igien / 
Huilcket den vijfe IVO derfor tilftæder at ſtee / paa 
bet wi ice ſtulle henge vort gantſte Hierte paa Ver⸗ 
den / eller gigre en Gud aff hende, Men ſette Hiertit 
alleniſte til SØD Allmectigſte vdi Himmelen / hos 
huilcken wi finde faſt trøft oc biſtandighed: Huor om 
den hellige Lerefader Auguſtinus merckelige taler / der 
hand figer: At & ØD pleyer derfor at blande beeſthed 
iblant den Jordiſte Ind falighed / paa det mand ſtal føge 
effter en anden lyckſalighed / hues ſodhed der icke kand 
ſtuffe eller bedrage. 

Thi denne Verdens timelige oc ſiunlige ting / huad 
det nu noffnis kand / ere icke alleniſte wſtadige / Men ere 
ocſaa ſnarlige forgengelige / Huor om den bellige Chry- 

Kkkkiij (oo 
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Tredie Predicken offuer 

foltomus i denne maade taler / der hand faa ſiger: Talia 
enim funt omnia humana & carnalia , vt priuſq́; ad- 
uenerint, auolent. Det er faa megit ſagt: At det haffuer 
fig faa met alle timelige ting / af førend mand dennom 
rettelige bekommer / da flwe deftrar bort igen, Thi lie 
geruis fom alle Creatur ere wſtadige / oc aldelis forgenges 
lige: Saa ere Menniſtene ſelff ſom diſſe timelige ting 
bruge / megit wſtadige / oc aldelis forgengelige / ſom mi 
her vdi Jona kunde baade fee oc mercke / vdi huilcken vor 
forkrenckede oc forderffuede Naturs vanart / klarlige be 
malis oſſ for oyen / huilcken der ide veed af holde maade 
vdi nogen ting. Thi naar lycken er met oſſ / da glæde wi 
oſſ der aff / offuer all maade / Lige ſom wi haffde Breff 
paa / at flig lyckſalighed ſtulde ſtedſe oc euig vere beſtan⸗ 
dig / Men naar inden bortgaar / oc modgangen igien til⸗ 
ſlais / faa at wi ide lenger mue bruge diſſe forgengelige 
ting / effter vor villie oc begiering : Da førge wi / oc off⸗ 
uer maade bedroffue oſſ / huilcket oe megit laſteligt er/ faa 
vel vdi oſſ / ſom vdi Jona / Fordi der ſom wi ville ligne eſſ 
met Jona / da befindis det vdi ſandhed af wi her vdi haff⸗ 
ue lige find met hannom. : 

Alt den fund Jonas kunde nu haffue ſtygge af 
bette Graſokar / oe nyde det nogit gaat ad/ da frydede oe 
glædde hand fig der aff offuer maade / oc haffde mere lyſt 
pe glæde aff denne ſtygge end offuer Niniue / om GVO 
ſparede / oc tog til Naade igen / Men der det nu foruiſne⸗ 
be / faa at hand der aff ide lenger kunde haffue ſtiul oc 
ſeygge / da bliffuer hand wiaalmodig / cc flux knurrer 
imod GVD / oc ynſker fig faft heller af vere død end 
åt leffue / faa haffuer hand mere bekumrit fig for hand 
myſte ſtyggen aff dette Sræfefar/ end hand haffde giort / 
gin hand haffde fest af Ninjue i grunden haffde * 

gaa! 


bitett 


(Sr 


hand 
Ford al 
ſſien , 
hed 
kuait / 
hrpu 
larm 
ude f 
Nite Hr 
NNA 
lotte 
— 
699 
—R 
—— 
— 
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Jonc Prophetis Fierde Capttel. tot, 
gaait. Ja Jonas haffde vel tagit denne ſtygge for ale 
de Niniuiters Salighed / om det haffde ſtaait til hans 
nom / det maatte gaa met Niniue ſom det funde/ thi om 
end Niniue haffoe fBiønt vndergaait / ſom det gid met 
Sodoma oc Gomorrha / da haffde hand vel kunde fors 
drage det / oc Hiertelige gierne haffde ſeet flige. Mien 
der hannom nu vederfaris en liden modgang / ſaa hand 
maa ombære den vederquegelſe oc vellyſt / ſom hand aff 
Graſokarens ſtygge fit / huilcken hand paa en kaart 
tid kunde haffue / Da gaar det hannom faa ſtorlige til 
Hierte oc ſind / at hand der offuer hayelige lader fig for⸗ 
tarne / oe derfor ynſter fig at vere DØD. 

Men dette er endnu allerſlemmiſt mer Jona / at 
hand icke alleniſte knurrer mmod ſin HERRE ce Sud/ 
fordi at hand vilde tage de arme Niniuiter til Naade 
igien / Ween hand cc her offuer ftorlige fortørnis / af 
HERRER haͤffde ſtickit en Orm til at ſticke Graſs⸗ 


karit / Ze der til met det tørre øften Bær / ſom blaſte 


fjer paa / at det ſnart viſnede / oc vil alt flige forfuare / 
uͤge ſom hand haffæe giort ret her met Thider & BOD 
fpurde hannom / om hand giorde fig vred met ſtel for 
dette Græeſokar / Da fuarede hand hannom faa / at hand 
giorde fig vred met ſtel indtil Døden : Saa det maa 
io vere it ſtort onder / at denne hellige Mand / oc GVds 
Prophete / ſtulde nu paa ny faa høyelige forfee fig imod 
Gj VD fin Sfadere / at hand derfor faa offte ynſter 
fig Ogden / for huilcken Band tilforn forlige haffuer 
fryctit oc forſtreckit ſig der hand vaar vdi det jammer⸗ 
lige mørde Herberg vdi Hualfiſtens Lff / i tre Dage 
cc tre Matter / huilcket altſammen off er ſtreffuit til 


Thi 


Lardom. 
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Tredie Prtedicken oſfuer 
Thi der ſom wi nu henſee til oſſ ſelff / da befinde wi 


| vdi lige maade denne vor forderffuede Naturis vanart/ fiat 

4— ſaa vel vdi huer beſynderlig ſom den vaar vdi Jona huil⸗ pri 
i cket fig aabenbarlige tilkiende giffuer vdi alle ſtater / baa⸗ J 
J de Geiſtlige oc Verdſlige / faa vel ſom oc hos den menige J 
Mand / Huor om der ſom huer vil randſage fig ſelff/ be⸗ Ur 

finder hand det faa at vere vdi ſandhed. Thi naar wi mue —* 

nyde oc bruge Guds Creatur effter vor egen villie / faa af i, 

Det baade met Xre oe Velde / Gods oc Rigdom / oc anden orfor 

Kisdelig vellyſt / lyckis off effter vor begiering / da glæde NO! 

wi off der aff offuer al maade / oc der til met bruge vel offø 1 

te flige til Hoffmod / oe vor Naſtis fortryckelſe eller off⸗ 

ueruold / oc der paa mere forlade off end paa Gud ſelff / li⸗ fm 

ge ſom ſaadant timeligt bunde tiene oſſ euindelige. Der⸗ —u 

for føger mangen Mand der effter / end oeſaa met fin læs dentht 

Fis [Pade oc affbreck ſom mand kand fee paa dennom / der vaar i, 

handler oc vandler tilſammen / huor ſurfittelige oc bedra⸗ denne 

gelige de omgaais met huer andre / tuert imod Chriſti Lære indtil 

Matt.7. dom/ der biuder off at gigre vor Naſte det fPel/ fon wi Mic 

vilde hænde oc haffue aff hannom. Men dette findis (tiff Chrig 

verr) neppelige Hos en iblant tufinte Thi faa eller ingen fat 

lade fig nøne eller er tilfredz met fin egen lycke / men ſtedſe ton 

henſee effter mere / huad heller det ſteer met ræt eller meg Mlf 

wrat / effterdi øynene cre oe wmattelige / Lige ſom Det gid —B 

til met den ſtore Alexander, der vdi tolff Aars tid haffde N 

indtagit den ſtarſte part vdi all Verden / huor met hand of 


ide kunde lade fig neye / men ſtundede endog effter mere, 
Thi der hand hørde at der vaar flere Verden til / ſagde 
hand faa: Ec ego nondum vnum vici, Det er faa mes 

| git ſagt: Jeg hører vil at Der ſtal vere flere Verden til/ 
st | pc jeg haff aer endnu icke offueruundit en, 
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ge ting / ſom kunde vil haffue roligere / oc leffue met mins 


Dre ſorg oc omhu / om de giorde effter den fromme Jebs MORE 
al VR bg 


Exempel / huilcken effter hand haffde myg baade Børn oc 
Gods / fagde hand alligeuel ſaa: HERREN aaff de£/ 
HERRENtog det / HERXXENG Naføn vere loff⸗ 
hit, Thi bør nu huer faa at elſte oc bruge diſſe timelige 
oc forgengelige ting / at naar det behager GVOD at tage 
dennom bort igen / at hand da taalmodelige kunde lade fig 
høne der met / oc ingenlunde met Jona knurre imod Gud. 

Wi ſkulle oc ide heller forſuare vor fynd oe forſeelſe / 
ſom Jonas giorde / der meente / at hand met rette lod ſig 
fortørne paa Gud / huilckit er dog intet andit / end at legge 
den ene ſynd paa den anden / oc gigre det onde verre end det 
vaar tilforn. Huilcke ſom dette gigre / de ſtulle oe vide / at 
dennom bliffuer oc igien benectit Guds naade oe venſtaff / 
indtil faa lenge af de ydmygelige bekiende fig for Gud/ oc 
vdi en faft fro begiere Syndernis forladelfe for IEſu 
Chriſti ſtyld. Thi er derfor ingen ting tryggeligere / end 
at naar wi fornemme oſſ at vere forraſtede oc offuerfaldne 
aff nogen fynd / af wi da bekiende vor ſtyld os offuertræs 
delfe, for den Naadige De trofaſte Gud / oc aff Hiertit bes 
giere Naade oc Syndernis forladelſe aff hannom/for tes 
fu Chriſti ſtyld. Huilcket Gud Naadelige vnde ce giffue 

oſſ / ved den ſamme vor eniſte Frelſermand / huilcken 
met Faderen oc den værdige hellig Hand en 
ſand Gud / ſtee loff oc prijs fra 
Euighed oc til euig⸗ 


hed / 
A M,E N. 
>, Lull Den 
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Jonx Prophetis Fierde Capitel⸗ 29%, 
Utge faa ere oc endnu mange til/ ſom befuare oe plage 
ſig ynckelige met forfengelig forg oc wro / for diſſe timelis 
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Fierde predicken offuer 


Den Fjerde Predie 





ken aff Son Prophetis Ø 
Fierde Capitel. 44 
OcHERREVſagde/ dig ynckis offuer | ds 
Graſskarit / faar huilckit du haffuer ide arbey⸗ 
dit / oc elſtte det icke heller op / huilckit ſom bleff 1 
paa en Nat / oc bleff forderffuit paa en Nat. Oc Bar 
(fulde ieg ide ynckis offuer Niniue / ſaadan en mm! 
ſtor Stad / ihuilcken der ere mere end hundrede fæl 
Oc tiue tuſinde Menniſte / ſom icke vide forſkel ta 
paa / huad høvre eller venſtre er / oc der til met * 
mange Diur? tuen 
Q Di denne Predicken / mine gode oc from⸗ 
me Chriſtne / haffue wi nu en endelig beſluttelſe / figfor 
paa den lange famtale der haffuer verit imellom 9 
Gud oc Jonam / huor met wi ville oe (met GVdd hielp) —1* 
ende denne Prophetis gantſte Hiſtorie. * 
Thi vdi denne oplæfte Text beuiſer Gud endelige ling 
Jonam offuer / at hand icke met rette haffuer giort fig vred (47 
oc knurrit imod hannom / oc her imod redelige forfuarer 
det / at hand haffuer veri de angerfulde Niniuiter Naa⸗ 
dig oc Barmhiertig /ocide haffuer ladit dennom met des 
ris Stad forderffuis / endog hand tilforn haffde ladit dens 
nom det forkynde ved Propheten / huilckit Jonas burde 
mere at haffue loffuit oc priſit / end at haffut fortalit oc ) 
laſtit. Fan IM 


— 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 


Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 


m 
LIN 575 4£ copy 1 





















Joenæ prophetis Fierde Capitel, 295. 
)| De ligeruis ſom Yonæ Prophetis gantſte Hiſtoria 
| haffuer verit megit lyſtig / der til met ocſaa nyttelig oc 
gaffnlig / oc det for de mange fligne oc nyttelige Lerdom⸗ 

| mis (Enid fom off her vdi er giffuit aarfag tilat forklare: 
| Gaa er oc denne Bogs beſluttelſe / megit ſmuck os troſte⸗ 
fig / huor Jonas maa nu paa det ſidſte giffue fig ſeyldig / 


[im oc ſtriffue det om fig ſelff / vdaff huilcket alle gubfryetige 
Nm oc forſtandige Chriſtne / lattelige kunde forſtaa / af hand 
bli her vdi haffuer hafft for wret / af hand ide kunde fordra⸗ 


ge/at GVD hbetheede de arme angerfulde Niniuiter fin 


* NY ; - . , 

AL Barmhiertighed / oc tog dennom til Naade / huilcket hare 
—W | nom burde io met rette / mere af haffue bersmmit / oc ders 
mr | for loffuit den Naadige Hud / end at haffue ſtraffit hans 


nom. Huor om wi ville her effter fremdelis vijdere faa at 


—M— 
"und Føre: Gaa ville wi nu vdi denne Predicken faaregiffue 


Hm oc met Guds hjelp) ordentlige effter huer andre forklare 
tuende finde, æg 
, J. Det forſte Pal vere en beuiſning aff de ord ſom dens 
JV ne Text indeholder / af Jonas haffuer wtilborlige ladit 
cuch/ fig fortørne pax Gud / fordi at hand forbarmede fig offuer 
inom | De Niniuiter / oc fordi at hand fod foruifne det Sræfsfar/ 
lyg fidlp) ynder huilckit hand en tid fang haffde hafft ſtygge. 


2. Til det andit haffue wi oc her at beſee nogle nytte⸗ 
lige Lerdomme aff denne Text / ſom off kande tiene til fas 














dig se DR 

så ; 
ELG — — Ra." n 
in Om det forſte Stycke. —8R 
LL "dg 15 
* | M Jville vdi den førfte £ærdem aff denne Prenics . J 
Wi 4 ken / flittelige betracte oc randſage de ord / ſem 
se EPS venne Text indeholder / baade cm Jone vrede/ 
[BL | ocſaa om Guds Barmbiertiahed / oc ligne dennom imod 

— | sli buer 
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Sierde Predicken offuer 


uer andre / oe naar wi Det giøre / da befinde wi viſſelige / (8 

at G VOD met ſin Naade oc Barmhiertighed / beholder så 

Marcken imod Jonam / faa at Jonas met hans vrede oc I 

kaurren / oc alle de ſom ville Bolde mice hannom / mue giff⸗ Å 

ue tabt vdi ſtriden / oc derfor met rette ſkamme fig / oc paa NØ 

Det at bet diff bedre maa ſtee / Da bar oſſ grandgiffuelige KE ir 

at beſee de Perſoners vilkaar ſom her trætte tilfammen og mn in 

faa ligne dennom mod huer andre / oc diſligiſte deris fag ÅL 

paa baade ſider / huordan den monne være. AA 

De Perſoner fom trætte tilfammen/ere GVD vad 

Allmectigſte oc Jonas / huilcke ere oc megit wlige / naar 1 

den ene rettelige bliffuer regnit mod den anden. Thi | 

| GVOS eren Euig oc Allmectig HERXE / Himme⸗ TAL 

J lens oc Jordens Skabere / ſom allene er god / viis oe ret⸗ andre 

U ferdig/ der til Naadig os Barmhlertig / offuer alt det ſom berf 

il hand haffuer ſtabt / Oe haffuer hand alle ting/ ſiunlige oe — 1— 

wſiunlige / i Himmelen oc paa Jorden / vdi fin veldige miu 

| Haand / oc dennom opholder / oc ſtedſe regerer effter fin fanst 
guddommelige villie ve gode behagelighed. Men Jonas 

Pſal. sr. er it armt dødeligt Menniſte / vndfangen oe fadt i Syn⸗ Noma 

Ephe. 2, den / vredens Barn / lige ſom andre / oe for Syndens ſtyld unhu 

er vndergiffuen/ timelige cc euige plager / vden hues Gud kſnſ 

aff Barmhiertighed vil det formilde oc tilgiffue for JE⸗ tier 

ſu Chriſti ſtyld. —V 

Jonas ſom er if armt Creatur Staff oe Aſke / huad —V 

er hand nu at regne imod den Allmectige leffuendis Gud / fulde: 

fom alting abs haffuer Duadret tencker mand at hand (ln: 

kundt haffue imod hbannsm - Oec huad Gener monne nu Mint 
Jonas mene fig at vilde vinde aff bannom: Thi det bliff⸗ 

Rom, 9. Her dog faa fom S. Pouel haffuer ſtarpeligen en anden ty 

fred diſputerit om / der hand faa ſiger: Kiere Menniſke / TAN 

huo eft du da / at du vilt bruge ratten met Gud: Siger oc mm 


en 
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Hdi 
(NT 
jungeo 
in vehß 


— — — — 


often | 
nens | 


Mic 
—— 
st) 
ff J Jv 


— — —— — — — 


uer icke en Pattem agere mat til at giøre it Kar til ære” oc 
it andit til vongre aff it ſtycke Leer- Der ſom mand nu 
faae / at en Veyer vilde giffue fig vdi kamp / met it vel⸗ 
Digt ſterckt Diur / det vere fig enten met en Vlff / Biørn/ 
eller oc en Lswe / da kunde mand lættelige dømme her paa / 
af der vaare komne to wlige Krigsmend tilſammen: Me⸗ 
git mere kand en forſtandig Chriſten vide at dømme 
paa / at det er langt mere wligt / af den vanmectige oc 
dødelige Jonas / vilde giffue fig vdi ratie met GVBD 
Allmte tigſte. 

Dernaſt er oe ſagen paa baade ſider / imellom Gud 
oc Jonas / megit wlige / oc ere faa langt atſtilde fra huer 
andre / ſom vrede oc Naade ere atſtilde. Fordi Jonad las 
der fig alleniſte derfor fortørnis/ fordi af Gud vaar Naa⸗ 
dig / Thi er io den gode Gud mere lo ff værd) | for den fore 
miſtundhed hand beusfte de Niniuiter / end Jonas er fog 
hans wtilbørlige vrede oc fortørnel fe. 

Naar mand oc ligner det Graſskar / for huilckit 
Jonas bleff fortørnit/ imod den ſtore Stad Niniue / off⸗ 
uer huilcken Gud forbarmede fig/ da beuiſis her Jone ſto⸗ 
re forfcelfe met hans vrede oc knurren imod Gud. Thi 
effterdi det gid Jone faa ſaare til Hierte oe Sind / at det 
Graæſokar ſtulde faa bliffue forderffuit / huor megit mere 
ſtulde da det gaa Gud til Hierte / at ſaadan en kor Stad 
ſtulde vndergaa / oc forderffuis vdi grunden: Thi huad 
kunde da det ringe Graſskar vere af regne imod denne 
merckelige Stad > 

Der ſom wi end ville ydermere ligne det arbeyde oc 
wmag / ſom Jonas haffde for dette Græfsfar/ imod det 
arbeyd / ſom Gud haffde hafft for den fore Stad Ninis 
ue / førend hand aff hans — ec velgierning / kom 

Wi til 
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Sonæ prophetis Fierde Capitel. 294 
en gierning til fin Meſtere / hui giør du mig faa: Haff⸗ 
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Fierde predicken offuer 


til ſaadant velde oc mact / at hand bleff til en Hoffuit ſtad 
for den gantſte Verden: Da kunde wi oc her aff befinde 
Jonx ſtore wlempe / met hans wtilbørlige fortørnelfe 
ſmod Gud. Thi effterdi Jonas funde faa hayelige lade 
fig fortørne for it Sræfsfar/ for huilcket hand ide haffde 
arbeydet / oc ey heller haffde elſtit det op aff begyndelſen⸗ 
Da vaar det io megit mere tilbørlig giort af GVOD at 
hand forbarmede fig offuer den veldige Stad Niniue / ſom 
icke vaar opbygd vden ſtorſte arbeyde oc bekaaſtning / huor 
vdaff wi ſee io klarlige / huor merckelige Sud offueruinder 
Jonam / oc her vdi beuiſer at hand haffuer en retferdig ſag 
at ſtaa paa / i det hand haffuer forbarmit fig offuer Nini⸗ 
ue / ſom megit arbeyde oc møne haffde kaaſtit / end Jonas 
hjaffderæt til at giøre fig vred for den ting, ſom huercken 
haffde kaaſtit hannom meye eller arbeyde. 

Ville wi fremdelis henſee til den kaarte tid ſom det 
Graſokar vorte paa / oc til den lange tid ſom Niniue haff⸗ 
de ſtaait / før end hand vaar kommen til ſligt velde (huil⸗ 
cket Gud oc giffuer offi denne Text at betencke) da gigris 
det oc her met beuiſeligt / at Gud haffuer gi ort ret met ſin 
forbarmelſe offuer denne Stad / oc her imod / at Jonas 
haffuer giort wret met fin wbeſtedelige vrede oc fortørnet; 
ſe / fordi faa det ſom Jonas bleff fortørnit faar / det voxte 
paa en Nat / ſom oc bleff forderffuit paa en Nat. (Thi det 
ſom ſnart kommer / det forgaar oc ſnart igien/ fom mand 
oc almindelige pleyer at fige:) Men Niniue fon GVO 
forbarmede fig offuer/ haffde vel ſtaait vdi nogle hundre⸗ 
de Aar / førend hand bleff faa veldig / at hand bleff til det 
Kongelige fæde vdi Aſſyrien / oe den ypperſte Stadi all 
Verden. 

Den HERXEGund ligner oc ſelff i denne Text / 
Dette forfengelige Graſskar / for huilckit Jonas faa * 

| lig 
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Jonee Prophetis Fierde Capitel. 295, 


ft lige (od fig fortørne; met de mange wmyndige oe wforſtan⸗ 
LEN dige vnge Born / oc de mange wfornumſtige Diur vdi Ni⸗ 
førne niue / til at offueruinde Jonam met. Lige ſom Gud vilde 
Uhehhe nu her faa megit ſige til Jonam: Jona du lader dig ſuaar⸗ 
fly | lige fortørne offuer en ringe ting / fom er it forfengeligt 


Graſskar / faa af det gaar dig ſaare nær til finde: Skulde 


Indilfon: 
Det Da ide megit mere gaa mig til hjerte oc find/offuer mes 


NA 


NRA 


— — 





nit lm re end hundrede os tiue tufinde ønge oc wmyndige Børn / 
fun ſom ide vide forſtel paa huad hønre eller venſtre er/ oc der 

tie til met offuer mange Diur: Er Da ſligt icke graaffuelige 

Mm giort aff dig / at du aff ſaadan wligelighed ide ſtalt lade 

—X dig beuege / til at vnde De arme Niniuiter den Naade ve 

8 Barmhiertighed / ſom ieg vil vnde dennom / ſom er / at de 

ande ſkulle gigre en aluorlig Penitentz / huor met de kunde vnd⸗ 

* gaa timelig oc euig ſtraff / oc bliffue faa beuarede baade til 

NING Siæl oe diff > . —— 

tir Endog Jonas haffuer nu lenge met fine Mennifkeli⸗ 

Ø mM ge tancker ladit fig tycke at hand giorde fig vred met rette / 

Ea — fordi at det Fold vdi Niniue bleff benaadit aff Gud: Oe 

44 fordi at Gud (od det Graſskar foruiſne / ſom hand haffde 

En hafft ſtygge vdaff : Dog alligeuel driffuer hand fig ſelff 

* veldelige tilbage her met fin ſtriffuelſe ſidſt vdi hans Bog / 

forige vdaff huilcken huert gudfryctigt Menniſte nodfom kand 

Atreht forſtaa / at Gud Allmectigſte haffuer io langt bedre giort / 

LEN idet at hand haffuer forbarmit fig offuer Niniue / end Jo⸗ 

mmm nas haffuer giort / idet at hand haffuer ladet fig fortoarne / - 
0 for den Naade ſom Gud haffde beuiſt dennom. Deer dets Å X 
IL te nu den rette mening paa denne Text / ſom er det forſte * va 
id finde aff denne Predicken. I 

ʒudle 

Om det andit Stycke. 

—V AG det andit ſtycke aff denne Predicken / ville wi vd⸗ 


aff denne oplaſte Text beſee nogle ———— 
om 
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Fierde Predicken offuer 


ſom kunde tiene gode Chriſtne til ſalige Lerdomme / ſom sp 
ere diſſe efterfølgende. | nl 
Forſt effterdi her faar i Terten/ af Jonas ynckedis if 
offuer det Graſskar ſom hand haffde myſt / oc tilforn — 
haffde hafft gaffn aff imod Solens Heede / faa at hand | , 
der offuer forlige haffuer bekumrit ſig Da giffuer et 
oſſ aarſag til at acte oe betencke / af den naturlige Affect oe 
Hiertelag vdi Menniſtene / aff huilcken de kunde røris og * 
Er beſucrio / naar de nogen ting myſte / ſom enten haffuer ver * 
HT rit eller unde vere dennom nyttelig oc gaffnlig: De her * 
imod megit glædefig igien / naar de nogen gaffnlig ting fir) 
| mue bekomme ne beholde / er vdi fig ſelff en Guds gaffue. ALL 
Ja er ne viffelige den ting ſom Gud Allmectigſte vdi fine ører: 
fornumſtige Creatur Menniſtene kabt haffuer / oc er baa⸗ flig 
de lofflig oc gaffnlig / der ſom den ide bliffuer beblandit het! 
met andre forderffuelige Affecter / ſom ere had oc affuind/ hehu 
gerighed / wmildhed / vrede oc haffngerighed / oc ſaadane delig 
deris lige / huilcke der kommer aff Dieffuelen. 
Lige ſaadan en Affect oc Hiertelag / vaar nu her vdi hans 
Jona (der fom hand haffde ladit vreden cc knurren faa idag 
tilbage) faa at hand kunde ynckis oc bedrøfue fig offuer don! 
Graſokarit / ſom haffde verit hannom en nyttelig ting, urſo 
VOm ſaadan en Affect oc Hiertelag / kunde wi ce en anden at fur 
⸗Reg.s. fed laſe: At der haffuer verit vdi Eliſai Oiſcipel hos Mß 
Jordans Flod / der hand raabte oc ſtorlige beklagede fig / 
| at den øre ſom hand haffde laant (fom vaar hannom fils 
| gaffnlig oc brugelig til at huzge Træ oc Ved met) falt orde 
vdi Vandit / huilden dog opſuemmede / der Propheten 16, 
| hugg en Kigp/ oc fiøtte did fom Jernit tilforn nedfalt. Mie 
| Men huad ſtulle wi her aff lære - fj 
| Sandelig vdaff denne naturlige Affect oc Hiertelag tk 
| fon wi fornemme oc befinde i oſſ / ſtulle wi paamindis 
den 
| 
| 
| 


— 
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"I Jonx Prophetis Fierde Capitel. 206. 
ÅL den wſiunlige Affect oc Hiertelag / ſom er vdi Eud All⸗ 
NA mectigſte mod fine C reatur / oc beſynderlige mod oſſ arme 
* Menniſke. Thi effterdi wi Creatur haffue det Hiertelag 

mn i off/ at wi funde førge oc bedrøffur off for nogen nyttelig 













dm 4 ting ſom wi myſt haffue / ſom wi huercken haffue ſtabt eller 
Mg f giort: Da ſtulle wi megit mere tende/ at vor HERre oc 
—1 Gud kand ſarge offuer Menniſtens forderffuelſe / hailcke 
kigtho hand ſtabt haffuer effter fit egit Billede / oc for hues ſtyld 
re hand haffuer aff Himmelen nedſendt fin Enbaarne Søn 
he JEſum Chriſtum / til at igenlsſe dennom fra euig død oc 
ſgin fordømmelfe. Huorfor den HERre oc Gud ſtadfeſter det 
Bihar, | oe met ſin Eed / at hand ingen ting mere begierer / eller hun⸗ 
Kon ſhe grer oc tarſter effter / end effter arme Synderis velfærd oc 
gccfbn ſalighed: Der hand faa ſiger: Gaa ſandelige ſom ieg leff⸗ Ezech.zʒ 
Allan uer / ſiger den HERRE / HERXE / Jeg haffuer ingen 
Main) behagelighed til den Wgudeligis DøD/ Men at den Wgu⸗ 
or fan delige omuender fig fra fit væfen oc leffuer. 
Gud vil oc en anden fted/at wi ſtulle lære at kiende Eſat. 45 

mf hans Faderlige hiertelag mod eſſ / vdaff en Moders hier⸗ 
uinſn telag mod ſit naturlige Barn/huor om SÆD faa taler: 
ren Zion ſiger / HERren haffuer forlat mig; DEN ren haff⸗ 
uer forglemt mig/ kand oe en Quinde forglem̃e fit Barn / 
at hun icke forbarmer fig offuer fit Liffnis Søn: Om hun 
hate end forglemde hannom / da vil ieg ide forglemme dig, 
Hp Boi det hellige Euangelio lærer vor PEXre Chris gym 
— ſtus oſſ / vor Himmelſke Faders hiertelag mod eſſ vdaff en 
han— Jorderigis Faders hiertelag / der hand ſiger: Huor beder F W 
ft | en Cjøn Faderen iblant eder om Brod / at hand biuder hans —* 
up nomen ſteen derfaare: Se der fom hand beder hannom om 4 
medal, en Fiſt / at hand biuder hañom en Hugorm for Fiſten⸗ El⸗ 

ler der ſom hand beder hannom om it Xgg / at hand biuder 
njettg hañom en Scorpion derfaare⸗ Effterdi at i da ſom ere one 
phen Mmumm de / 


J 
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Flerde Predicken offuer 


de / kunde giffue eders Børn gode gaffuer / megit mere Pal 


Faderen vdi Himmelen giffue den hellig Aand dem / ſom 
hannom bede. 

Vor DEKre Chriſtus giffuer oc en anden ſted tilkien⸗ 
de / aff den ſorg ſem det Menniſte haffde for det ene Faar 
ſom hand haffde myſt: Oc aff ben forg ſom en quinde haff⸗ 
de for den tabte Penning: Se faa aff den ſorig ſom Fade⸗ 
ren haffde for fin Søn ſom hand forlorit haffde: Den ſto⸗ 
reomforg / Mildhed oc Barmhiertighed / vdaff huilcken 
Gud vor Him̃elſte Fader røris/mod arme forlorne Syns 
dere / førend hand faar fundit / oc henføre dem til en falig 
Penitentz / Huorfor offbør io at giffue flittelig act paa de 
naturlige Affecter oc Hiertelag / vdi off Menniſte / ſom 
icke ere oſſ indgiffne aff nogen handelſe / men ere ſtabte aff 
Gud / oc her til ſtickede / af de ſtulle vere of nogle Predi⸗ 
canter / der daglige ſtulle vnderuiſe oſſ / om Guds Fader⸗ 
lige Hiertelag oc omſorg for oſſ Menniſte. 

Dernaſt / bliffuer oc vdaff denne Text tilbage dreff⸗ 
uen alle de Menniſtis vildfarelſe / ſom ville meſtere Guds 
gierning / oe icke kunde lide eller fordrage / at Gud er ſaa 
Naadig oc Barmhiertig / at hand vil beuife arme Menni⸗ 
ſte baade Aandelige ocLegomlige velgierninger wforſkylt / 
iblant huilcke Jonas ide alleniſte haffutr verit / men der ere 
ocſaa mange andre fundne / baade for Chriſti tilkem̃elſe til 
Verden ocſaa der effter / aff huilcke endnu mange findis / oe 
fremdelis vil lade fig finde indtil den yderſte Dom̃edag. 

Thi vdi Chriſti tid vaar der it ſtadeligt oc fordomme⸗ 
ligt parthi / ſem vaare de Skrifftklaage oc Phariſeer / ſom 
ide allenifte lærte Menniſtene at bliffue retferdige for 


Gud / naar de met vduortis gierning kunde lide fig effter 


Moſi Low: Men ocſaa naar de kunde holde deris egen 
Menniſtkelig dict oc paafund / pc huilcken ſom i denne maa⸗ 
< de 
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len flig 
JAPAN 
hilbe/ fon 
abicaf 


— — 


us | 


EH 


—V— 
ilt Il 
—u 
ne Venn⸗ 
wntſ 
hinder, 
ele 
310— 
flet, 

Mere 
fer 
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Jonæ Prophetis Frerde Capitel. 29%, 
de ide meente fig at bliffue retferdig for Gud / ocſaa at ind⸗ 
gaa i Him̃erigis Rige / den forſtode oc fordømte de: For⸗ 
Di kunde de oc ingenlunde fordrage / at Chriſtus faa venli⸗ 
ge omgicks met Syndere / oc deelte ſin Naade met dennom 


foruden all fortieniſte / huilcketvor HEXXE Chriſtus oc Matt.5- 
offte ſtraffit haffuer/ oc derfor ſagt til hans Diſtiple / at 9837 


vden deris retferdighed bleffue bedre end de Skrifftklaa⸗ 
gis oc Phariſeers / da ſtulde de icke komme i Himmerigis 
Rige / huorfor Chriſtus oc kaſter de Skrifftklaage flige i 


Naſen / der hand ſiger: Vee eder Skrifftklaage oe Dharis Luc. 7 
feer / i gyenſtalcke / J ſom tillucke Himmerigis AYige for $ 5, 


Menniſtkene / J komme der icke ind / os dem ſom ville der 
ind / lade i icke gaa der ind. 

Saadane Hycklere ere nu paa denne dag hine for⸗ 
blindede oc affuindſiuge Papiſter met deris unde / ſom 
ocſaa met Jona oc Pharifserne/ fader fig lættelige fortøre 
ne /at arme bange oc angerfulde Syndere / vdaff GVds 
Ord forkyndis / at bliffue retferdige oc ſalige aff idel 
Barmhiertighed / alleniſte for CHriſti fortieniſte ſtyld/ 
huilcket de ingenlunde kande fordrage / Men baade met 

uerd oc Ild benne Lardom grummelige forfølge, 

Thi all den wenighed oc fienbſtaff nu er imellom cf 
oc Popiſterne / er her aff kommen / fordi at wi met GVos 
Ord ſtraffe deris falſte Lerdom / met huilcken de ſtadelige 
bedrage fattige Folck / J det at de henuifearme Meñuſke at 
føge Syndernis forladelſe oc det euige Liff / for deris egne 
gierningers vardſtyld. Men wi der imod trøfte de bange 
Samuittigheder her met / at de viſſelige ſtulle foruente ſig 
at bekomme retferdighed oc euig ſalighed / aff blot Barm⸗ 
hiertighed / for den eniſte Megleris JeſuChriſti vardſtyld. 
Huorfor Papiſterne ere nu her offuer bleffne faa grum̃⸗/ w⸗ 
milde oc wbarmhiertige / at de faft heller ſaae / at de Lande ce 
Steder / ſom haffue annamit det hellige Cuangelij rene ve 


, 


mmm og Flarg 
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Fierde Predicken offuer 


klare Lærdem/va are i grunden ødelagde/ eller oe at Tyre⸗ 
ken regierede offuer dennom / end at de nogit vilde affſtaa / 

fra deris ſeduanlige falſte Lerdom / met deris gackelige 
Ceremonier /Kloſter orden / oc ſtrenge Leffnit / met anden 

| Meñiſkens dict oc paafund. Men effterdi at dette forfen⸗ 
| gelige Parthi / ingenlunde vil bekiende fig at gigre wret ig 
| met deris grumme vrede oe fortørnelfe/fordi at det hellige | al 
| Euangelium bliffuer Predickit reent oe ret hos off. Da for⸗ all 
| fee wi oſſ viſſelige her til / at Gud Allmectigſte ſtal engeng ib 
! veldelige beuiſe deñom offuer / at te haffue ladit fig fortørs 40 
| ne forgæffuis/ lige fom hand oc her giorde met Jona. År 
2 Tiil det tredie, bliffuer oc vdi denne Text beſtem̃ede han 

oc veldelige tilbage dreffne / nogle ryggelaſe Menniſte oc ud 

Guds foractere / der falſtelige forſtaa oc farlige miſbruge ht 

den herlige Lerdom / om vor vifaarelfe til falighed oc det TA 

euige Liff. Thi der haffue nogle Menniſte verit / aff huil⸗ gf 

de endnu faadane kunde findis / ſom haffue hafft forfenge⸗ mom 

lige tancker oc ſtadelige meninger/ om den Guddommeli⸗ Gu 

ge vdkaarelſe til det euige Liff / oc haffue faa meent: At der vi 

ſom Sud haffuer vduald it Menniſke til det euige Liff / da 

bliffuer hand vel ſalig foruden alle middel oe raad / ihuor Ni! 

wgzudelige hand end leffuer / Men der ſom Gud ide haff⸗ —P 

uer vdkaarit hannom / da maa hand leffue faa from oc ret⸗ fign 

ferdelige ſom hand vil / der til met faa ſtadelige ſette baa⸗ Riu 

de tro / haab oc tillid til Guds Barmhiertighed / ſom hand fag 

nogen tid kand giøre / faa hielper det Dog intet / Effterdi hug 

Gud haffuer forordinerit hannom til af falde / oc bliffue Chr 

faa euig fortabt. Thi tencke oc beſlutte de det ſaa/ at de vil⸗ EK "I 

i: fe fade det gaa fom det kand / der ſom Gud vil haffut dem WM 
| vdi Himmerige / da komme de vel der ind / Men der ſom nm 

' hand ide vil / faa er det dog forgaffuis / mand maa giere nm 


her til huad mand vil. Vdaff ſaadane tancker henfalder 
in 


— 
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Jonæ Prophetis Fierde Capitel. 298⸗ 


J en part vdi fortuilelſe / oc cn part ber aff frilige hen —* 
NA | vdi alle flags lafter oc wgudelighed / oc aldrig tencke paa a 
4 ville gigre Penitentz. 

Harm | Effterdi det er viſt oc faft/ at faadane tancker komme 
"fon vdaff Vieffuelen / da er det høvelige fornøden at wi inder, 
— | lige bede den gode Gud / at hand naadelige vilde voctr oc 
—0 | beuare off fra dennom. Thi naar wi ville føge Gud om 
Mm | vor ſalighed / da ſtulle mi ingenlunde randfage hans Guds 


deriielige Maieſtatis wrandſagelige domme; men wi ſtul⸗ 
fe vandre hen til Bethlehem / oc føge effter hannom vdi 
Krubben 1 for Armod / oc faa flittelige betencke huerfor 
hand kom did / oc for hues ſtyld hand lidde flig fornædrelfe 
oc Armod / ſom ſteede ide for nogle faa Menniſte i Ver⸗ 
den; men for det gantſte Menniſkelige ſſect i Verden / ſom 
Nduodd oc Chriſtus ſelff ſagde: Saa elſtte Gud Verden / at hand 
aff huld gaff ſin enbaarne Søn/paa det at alle de fom fro paa hans 


Alttgong | 
— nom icke ſtulle fortabis / men haffue det euige Liff. Thi 


fot 
Yom, 
DURAN 
amniltrog 


umilfruge "ha. gi 


NT Gud fende ide fin Søn til verden / at hand ſtulde fordsme 
TRANG Verden / men at Verden ſtulde bliffue falig ved hañom. 

IE Nu ſtulle wi ingenlunde forſtaa her ved det ord Ver⸗ 
gad ifuor den / it ſynderligt Regiſter paa dennom / ſom ere Vdualde 
hide tif falighed/ menher ved forſtaais det gantſke Meñiſtens 
meer fiønpaaJorden/jaa wi ſkulle vide/at intet Menniſte for⸗ 
— hu ſtiudis fra Gud / vden den der met fin vantro vil vdelucke 
i fig ſelff fra hannem / Thi ellers faa megit ſom Gud ans 













lm | langer; da annamer Hand alle dennom til Saade, fom fra R 6 
MER | Synden omuender fig til hannom / oe gigreen ſand Peni⸗ delunſeh 
—9 | tentz. Huor om wi haffue oc vdi denne Text it merckeligt 8 

—9. | Exempel vdi de Niniuiter / offuer huilcke GVD effter de J 

fe hørde Jona Predicken / oc giorde en aluorlig Peniteng/ 

ma | forbarmede fig/ endog hand tilforn haff de befluttit en viſſ 

mp, ſtraff effuer dennom / huilcket der oc haffde gaait for ſig / 

ef | Mmmm fi der 


(h 
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Fierde Predicken offuer 


der ſom de haffde bleffuit varafftige vdi deris Wgudelig⸗ gt! 
| hed / vden en ſand Penitentz / Gom oc endnu daglige ſkeer / gi 
| oc ſkal ſtee indtil Demmedag / Thi faa mange der giøre il 
| en ret Penitentz bliffue vden all modfigelfe tagne til Naa⸗ vil 
| de / der de haardnackede oc wangerfulde Menniſke / bliffue hg 
| vden all naade forſtudne fra Gud. Thi bør nu huer Chris Hk 
ſten ſtedſe at bende faa ved fig ſelff: See / Gud Allmectig⸗ 46 
' fie formedelſt fit ſaliggigrende Ord / lader dig daglige kal⸗ NÅ 
i de til fig/ oc haffuer loffuit dig/at der ſom du bekiender aff 
I Hiertit dine Synder for hannom / ce ſtadelige troer dig —L 
| at haffue Syndernis forladelfe for Chriſti ſtyld / oc haff⸗ gigt 
| uer it aluorligt forfet at ville forbedre dig / da haffuer hand fun 
viſſelige loffuit dig det euige Liff oc Salighed / Huor paa higer 
Du maat oc frilige forlade dig/ Oc om her end ſtient nog⸗ 9 
le findis ſom dette ville miſunde dig (lige ſom Jonas her 1 
giorde met de Niniuiter) da kand oc vil Gud vel forfuare kn/, 
dig imod alle ſaadane / Effterdi hand haffuer ſorit alle an⸗ 
gerfulde Menniſtke / ſom fig omuende / en faſt Eed / ſom J 
Ezʒech.zꝛ fag liuder:: Saa fandelige ſom ieg leffuer / ſiger den aff 
HERRXEMEXXE: Jeg haffuer ingen behagelig» * 
hed til den Wgudeligis DØD / men at den Wgudelige oms fig 
sender fig fra fit væfen oc leffuer / Huor paa ieg faſt vil 1 
ſtaa oc forlade mig. 1* 
kr For det fierde / da bliffuer oe vdi denne Teyt tilbage ; 9 
dreffuit oc til intet giort / den vildfarende Stoiſte mening Nys 
om Skaffne / vdi huilcken der er lardt / at allden ting ſom Fe 
ſteer / ſtulde i begyndelfen faa vere forordinerit oc ſtickit IM 
aff Hud / at det Fulde forngden Pee / faa at det ingenlun⸗ * 
de kunde omftifftis eller bliffue forandrit vdi nogen maa⸗ Mn 


de / huilckit vaar en ſtendelig Lerdom / vdaff huilcken er oe 
megit ont effterfuldt. Thi ville mi nu her førft beuiſligt 
gige / met klare Bidnifbyrd oc Exempel aff Skrifften / 

AS 
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Joneæ Prophetis Fierde Capitel. 295. 
af Gud er en Allmectig fri Gud / ſom alting veldelige re⸗ 
gierer effter fin villie/ oc ingenlunde er bunden til Creatu⸗ 
rene / Men dennom offte forandrer imod Naturens (gb oc 
vilfaar / be gudfryetige Menniſke til gode oc befe/ocde 
wgudelige til ſtraff: Dernaſt ville wi oc her tilkiende giff⸗ 
ste / huad ſtade / wlempe oc wſtickelighed/ der vilde effter⸗ 
falge / om altingiſt ſtulde ſtee fornsden / oc Gud ide ſtul⸗ 
de kunde omſtiffte oc forandre dennom. 

Til det førfte ſtulle wi her vide af Gud er en All⸗ ?> 
mectig oe fri HERREoc Gud / ſom kand icke alleniſte 
gigre mod Naturens lab / men oeſaa forandre de ting ſom 
fiunis at vere imod hans egne Ord. Huor om Dauid ſaa 
ſiger: At Gud giorde alt det hand vilde / det er / met en fri 
villie / ſom icke kand forhindris aff nogit Creatur. Huor 
om wi haffue mange Vidniſbyrd oc Exempel vdi Skriff⸗ 
ten / aff huilcke ieg diſſe effterfslgende vil opregne. 

Wi laſe vdi Den fierde Moſi Bog / huorlunde af rum. 22 
HERRXENoplod Munden paa Balaams Afeninde/ 
at hun talede / ſom vaar imod Naturen / Men dette kunde 
den veldige Sud alligeuel vdrette. Wi kunde oc læfe vdi 
Hiſtorien om Joſua / ſom ſtridde met de Amoriters Sons Jofu. io 
ger af HERREN befol Solen oc Maanen at ſtaa ſtille 
paa Himmelen / en heel Dag oc Nat / ſom vaar tuert imod 
diſſe Planeters natur: Lige ſaadant Tegen lod HERren 


oc ſtee for Eztchia Juda Konge / der hand drog ſtyggen Eſat. 38, 


aff Solen paa Achabs Seyeruerck / ti Linier tilbage igen. 
Wi laſe oe / af Gud forhindrede Ildens krafft i den Ba⸗ Dant * 
byloniſte Oen / at den ingen ſtade kunde giøre paa de fre 
Mend / ſom vaare kaſte der vdi. Aff den ſamme GVds 
Allmectighed / bleffue oe Lewernis ſtrube tilhobe huldne Dani.«, 
imod deris Natur / af de ingen ſtade kunde gigre Denis 
el vdi Lewekulen. Item / der Jonas vaar pdi Hu⸗lens 


Liff/ 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
IN 575 4 copy 1 



































R 6 
y ; INTIME 
” 14 15 




































Fierde Predicken offuer 
Liff / itre Dage oc tre Netter / da kunde Fiſten icke fordoye 


| 
eller fortære hannom / ocen heller Vandit quale hannom/ — 

ſom vaar dog tuert imod deris Natur. Lige ſaa holt oc i 
Gud Himmelen til vdi try Aar oc fer Maaneder / i Kong far 
Reg . i7 Ach abo tid / at hand ide gaff Regn / Huor aff wi kunde io i hj 
ſee / at Gud er ide bunden til Creaturene / men kand giøre han 
langt offuer deris Naturlige krafft oc mact. f 
94 Lige faa kand oc Gud vel omſtiffte oc forandre de ford 
UA mange flags truſel offuer de VW gudelige) faa at de icke gaa Wgl 
f| for fig/ naar Menniſt ene giøreen ſand Penitentz / Endog ping 

ti Gud haffuer aff ſagt flig plage offuer dennom / Huor om 
der mere bleff talit i den førfte Predicken aff det førge Cas HN 
pitel vdi denne Hiſtoria. Thi alle Guds trufel offuer de J 
SYG gudelige ere ſagde met vilkaar / ſom er / om de icke om⸗ 4 
sende ſig/ oc giøre en ſand Penitentz: Men der ſom iDrens [org 
niſkene affitaa deris ondftaff / oc omuende fig til H ER ir 
REN / da bliffue de ſtaanede aff Gud / faa at ben ſtraff ning 
ſom Sud haffde truit dennom met ide gaa for fig. Exem⸗ 

pel her om haffue wi i denne Hiſtoria om Niniue huilcken tig 
"ones HERXEN haffde fruit oc tilſagt — "i 
hand inden fyrretiue dage (Fulde forgaa / M gid m 
i ydi Niniue giorde en aluorlig Penitentz / ſparede OGVBO if 


Kr — Dennom/ oc ice fod dennom forderffuis / ſom hand tilforn 
HU . haffde ladit dennom vid Propheten tilſige. Huor om den 


| 5, dobe Gud trolige vnderuiſer off hos den hellige Prophete ul 

Mi | Jereas · Rcremiam met mange ord. dit 
| ( | 
MH 2 Dernæft ville wi her oc ſee/ huad graaffuc tviempe tu 
J || oe wfkickelighed her vilde efterfølge / om alle ting vaare i 
HR H faa ſtickede/ at de endelige oe fornøden fluldeftce/oe Sud 
(ll | | | ide vilde eller kande forandre dennom / effter ſom de fore | 


fengelige Storke Menniſte met deris wgudelige Anhen⸗ 


| | gere falſtelige ſagt haffue. bi " 
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Joneæ prophetis Fierde Capitel. 350, 

Thi om denne Stoiſte Lærdom ſtulde vere fand/ da 
fulde io Gud vere aarfag til ſynden / ſom faa ſtulde haff⸗ 
ue forordinerit / at den fornøden maatte ſkee / oc ide kunde 
forandris eller affſtaffis. Men Gud er ingenlunde Aar⸗ 


fag til Synden / huilckit den hellige Dauid beklender / der Pſal. so 


hand ſiger: Du eſt icke en GVO ſom behager wgudeligt 
veſen / den ſom er ond bliffuer ide for dig: Ce ſom tale 
ſtolte ord / beſtaa icke for dine oyen / Du hader alle ſom il 
de gigre: Thi følger det oc her effter / at den Stoiſte mer 
ning er falſt / ſom ſiger / at alting ſteer fornøden. 

Der ſom oc denne mening ſtulde vere faſt / da vaa⸗ 
fe det oc forfengeligt oc forgæffuis/ at Predicke om en als 
uorlig Bon oc en ſand Penitentz at giøre: Men en aluor⸗ 
(ig Bøn til Gud vdi en ſand Penitentz / ſteer ingenlunde 
forgeffuis / Huor om mange Vidniſbyrd oc Exempel fin⸗ 
dis vdi den hellige Skrifft / Thi er io denne Stoiſte mes 
ning oc Skaffue falſt oc ſtadelig. 

Her hos vilde oc vdi Verdſlig Regimente alle nyt⸗ 
telige raad oc anflag flet intet gielde / men vere forfengeli⸗ 
ge / der ſom det onde kunde ide vdi nogen maade her met 
forandris oc affſtaffis. Men nu lader den Naadige Gud 
off offte fre vdi Verdſlig Regimente oc Politij / at hand 
formedelſt Gudfryctige oc Viſſe øffrigheds forſtandige 
raad oc anſlag / megit gaat vdretter / oc tuert imod megit 
wlempe oc forderffuelſe / faarekommer oc affſtaffer / ſom 
Dieffuelen formedelſt fine Lemmer fPulde vil ellers anret⸗ 
te oc til veye bringe. Thi er det faſt oc wryggeligt / at ſlig 
Stoiſke mening / at alting ſteer fornoden / er baade løgne 
actig / wgudelig oc forderffuelig. 

Flere wlempe / ſom vilde vdi ale ſtater effterfalge / der 
ſom Stoiſte mening om Skaffne / ſtulde vere ſand kun⸗ 
de ieg vel opregne, ſom jeg nu lader tilbage ſtaa / Men vil 
Nnnn haffue 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
IN 575 4 copy 1 


fe 


2 


3. 


R 
” 14 15 



































. Fierde predicken offuer | 

haffue GVos Børn paaminte / at de aff Hiertit idelige sf 
tacke den gode Gud for hans ſalige Ords klare Liuſſ/ fom 
hand haffuer optend iblant off vdi diſſe Riger oc Land / oe 
faa ydmygelige bede den ſamme Naadige Gud / at hand 
vilde oc her effter beholde oſſ met vore Born oc Effter⸗ ff 
kommere fjer ved indtil enden. Huor vdaff wi klarlige * 
kunde lære / at Gud er mectig offuer fit Ord / oc alle ſine 


Creatur / at regiere os forandre dennom effter fin villie / 
hans Chriſtne Kirckis Lemmer til nytte oc gaffn / oc de i, 
AS gudelige til ſtade oc affbreck / huilcket oſſ ber til kand 
tiene. | 

- Forſt / at wi her aff kunde vide/at endog Gud vel off⸗ * 
fe truer Menniſtene met ſtore plager oc ſtraff / faa vnder⸗ fm 
fager hand dog dette / af om de vdi Naadens tid gigre en f « 

ret Penitentz / da vil hand formilde den timelige / oc alde⸗ — 

lis borttage den euige ſtraff for Chriſtiſtyld. fi 

3 Dernagfſt / tien dette off oc her til / at effterdi wi hare Mt 
at Gud haffuer en veldig Herredom offuer fine Creatur / fan 
faa hand fand dennom veldelige forandre / effter ſin gude Mi 
dommelige villie oc gode behage / Da ſtulle wi ingenledis Ng 
ſette vor bu oc Hierte til Creaturene / men til Skaberen OM 
felff/ocom hans Naadige hielp oc biſtand ingenlunde tui⸗ i 

le / om alle Creatur end fEønt vaare oſſ imod. Fordi hand dl 
haffuer mact / ſnarlige at omſkiffte oc forandre dennom. it 
Thi hand er ide bunden til dennom / men de ere bundne han 
pſal. z3. til hannom. Lige ſom den gode Dauid figer: DER ÅD 
REN Fider alle Menniſtis Dierter/ocmerderpaaals Meg 

le deris gierninger En Konge hielpis ide aff finftore od 
mact / oc en Kempe frelfis ide ved fin fore krafft. Deats dd 

ter figer hand: At Gud freſſer derio Sicle fra Doden / fi 

oc føder dem i den dyre tid. Vor Sial poster paa HEN⸗ i! 
REN / Band er por hielp oc Skiold. po 


Til 


Hd 
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Jonxæ Proͤphetis Fierde Capitel. 301. 









Udg Til det femte / effterdi her oc ſtaar / at Gud ynckedis 
L offuer Niniue / oc ſparede den for de mange tuſinde vnge 
1 oc ſpede Barn / ſom ide vaare komne til deris myndige 
) than | Aar / oc icke vifte forſtel paa huad hayre eller venſtre vaar / 
et, | oc der til met de mange Diur: Da bør oe huer Chriſten af 
ti flarlig haffue en ret mening herom: Thi wi ſtulle ingenlunde 
N ale fing tencke oc mene / at Gud haffuer ſparit denne fore Stad/ 
thohh met gamle Fold oc ſmaa Børn / for diſſe Børns wſryl⸗ 
ſdun dighed: Thi endog af de ſmaa Børn vaare wſtyldige for Pſal. zi. 
üuhlm Menniſtene / faa vaare de dog icke wſt yldige for Gud/ eff⸗ Ephe. ze 
terdi de vaare vndfangne oc fødde vdi Synden / oc derfor 
UNIK? vaare vredens Børn: Men Gud fparede de Niniuiter bes 
avner | ſynderlige for to ſagers ſtyld: Forſt / fordiathanderaff 3» 
dußen fin Natur miſtundelig oc Barmhiertig. Thi Paulus fi sig 
mM ger / at det ſtaar icke i nogens villie eller loben / men i Guds Rom. 96 
forbarmelſe. Ze Sund figer ſelff: Huilcken ieg er Naadig / Exod. zz. 
tin den er ieg Naadig oc huilcken ieg er miſtundtlig / den miſ⸗ 
kunder ieg mig offuer. Item der ſtaar fremdelis / at DER rod.ʒ 

å ren er en Barmhiertig oe Naadig Gud / Taalmodig oc 
Finn megit miffundelig oc trofaft/fom beuiſer Naade til tuſinde 
timen | £ed/ oe forlader ondſtaffuen / offucrerædelfen oc fonden, 
Ethemn Dernaſt ſparede oc Gud diffe (maa wmyndige Børni 2; 
Mm | Niniue / for de gamlis Penitentzis ſtyld / effterdi te gamle 
fordi hd giorde en ſand Penitentz: Huor om Sud ſelff faa ſiger: At 
dxhennn hand gigr miffundhed met mange tufinde ſom elſte hañem. Erod. 20 
eu | F hi ligeruis ſom Gud pleyer at ſtraffe oc vdſlette Borne⸗ 
uheld ne for Foraldrenis ſynders (Eyld/fom det ſteede vdi Synd⸗ Gene, v, * — 
maa floden; diſſi giſte oe i Sodoma oc Gomorrha / oeſaa met de Gene.19. — 
lort Amalechiter. Lige faa pleyer oc Gud at gigre fmaa Børn 1. Sam. Sa 
FAN til gode / for Forældrenis Penitentzis ſeyld. Derfor huilcke 5. 
TU Foraldre ſom ville vnde deris Born gaat / oc beuiſe deũom 
„M ſtore velgierninger / de ſtulle vide at det icke ſtaar her i/at de 

Wnnn ij funde 
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i: Fierde predicken offuer 


DH kunde ſamle deñom ſtort Gods oc Rigdom: Men det ſtaar 
i her i/ at de ere gudfryctige/oc elſte det ſom retferdigt er / oe 

i met all treſkaff os flittighed gisre deris Embede oe beftils 

J ling i Sunds fryet / huilckit Gud lader Børn nyde gaat ad, 


i Men at denne Text ocfaa formelder / at Gud ide 
—4 alleniſte ynckedis offuer de mange tuſinde Menniſke / der 

ide vifte forſtel paa, huad det hønre oc venſtre vaar: Men 
hand ynckedis ocſaa offuer de mange Diur. Huor aff wi 
haffue at mercke / at Gud ocſaa haffuer nogen omforg for 


Exod. ꝛd vdi GVos Low: Duſtalt ingen gierning gigre paa den 
ſiuende dag / ey heller din Son / ey heller din Daatter / ey 
heller din Suend / ey heller din Pige / ey heller dit Queg/ 
E | —— etc. Lige faa ſtaar der oc vdi Pfalmen/ at Gud giffuer als 
—4 Dfal,147 ( Diur paa Marcken at dricke / oc flyder de vilde Djurs 
tarſt. Oe der faar oeſaa at Gud giffuer Queg deris før 

de / oe de vnge Raffne ſom raabe til hannom. 

Men her hos ſkulle wi ocſaa vide / at Gud ingenlun⸗ 
de ſparer Menniſtene for Diurenis ſkyld / men ſtaaner oc 
ſparer Diurene for Menniſtens (Fyld. Thi ligeruis ſom 
Diurene bliffue offte ſtraffede for Weñiſtens ſynds ſtyld / 
ſom wi hørde at det tilgick vdi Syndfloden / Sodoma oe 
Gomorrha / oc anden ſteds: Saa pleyer oc Gud tit oc off⸗ 
te af fpare Diurene / oc gigre dennom til gode for gudfrycs 
tige Meñiſtis ſtyld: Huor om Gud faa taler ved Moſen: 

Deut,2s, Om du eſt HERXRXEN din Guds KØR lydig / Velſignet 
ſtal bin Lande fruct / dit Quegis fruct / oc dit Fais fruct / 
|| oc dine Faars fruct vere, Velſignet fPal din Kurff oc din 
| Laff ning vere / velſignet ſtalt du vere i din Indgang / oc 
velſignet [Pale du vere i din Vogang. Huilcken fom nu 
4 vil at hans Fo / Queg oc Faar / met andre Beeſter / ſtulle 
vel triffuis / oc vere lyckſalige / hand ſtal ingenledis bruge 
eller bruge lade / Troldom / Signelſe / oc andit Spaseri 
hos 


— 
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Oiur oc wfornumſtige Beeſter / Huor om der ſtaar ocſaa 














































































[COM Yonæ Prophetis Fierde Cøpitel, 302. 
—* hos dennom / Lige ſom Troldfolck / Tattere / oc andre for⸗ 
NY) fengelige Menniſte pleye at haffue: Hand ſtal oc ey heller 
dm tencke at ville forøge oc forbedre det / enten met Tyffueri/ 
6 ” Falſthed / ſuig eller bedrægeri : Men hand ſtal tencke til/ 
ig flietelig at høre Guds Ord / oc vdi hans rette fald at vere | 
J ä— flittig / oc Chriſtelige oc Gudfryctelige at handle met ſin 
udn Naſte oc Jeffnchriſten / Thi der aff bekommer Quegit 
Maul velſignelſe oc Ind falighed aff Gud. 
tg he Til det ſidſte / effterdi her megit vdi dette Capit. bemels 6. 
Mar odog disom Yonæ vrede oc knurren / imod HERren fin &Gud/ 
Manden da maatte nu nogen faa fige: Jeg læfer vel at Jonas haff⸗ 
GUL uer giort Penitentz / for hans førfte fynd os forſeelſe imod 
Duty) Gud. Thi idet førfte Capitel talis om hans anger oc ru⸗ 
Furl elfe for fin fond: Sci det andit Copit. om den ftadige tro 
din hand haffde til Guds Barmhiertighed: De ſam̃eledis ta⸗ 
—V lis i det tredie Capitel om den tredie Penitentzis part / ſom 
er en ny lydactighed: Wen ſidſt i Jonx Bog laſer ieg ins 
nere tet om hans Penitentz / for hans anden forſeelſe imod Gud / 
tune | for huilcken HEFren oc ſtorlige haffde ſtraffit hannom. 
mis fon Her til ſuaris faa: At huilcke ſom mene at Jonas ide 
sol) | haffuer giort en ret Penitenk / for hans anden forſeelſe 
some imod Gud / de fare megit vild, Thi Jonas haffuer io ſelff 
inf | ſkreffuit deñe Hiſtorie /i huilcken hand nock bemaler hans 
0 egen beſpattelſe / vrede/ affuind oc haardnackedhed / imod 
Alen Gud Almectigſte / met huilcke ord hand bekiender io aaben⸗ 
— J barlige for den gantſte Verden hans Penitentz. Lige ſom - 
ME | oc Matthaus vdi fin Bog bekiender ſig / at haffue verit en Mat. io⸗ * * 
ru | Foldere oc aabenbare ſyndere. Saa haffuer oc alle Euan⸗53 6 mt 
— geliſter endrectelige opſtreffuit S. Peders graaffue for⸗ Luc. "lg Æ 
AMR nectelſe Som oc S. Pouel vdi fin Skrifft bekiender at Fobe1s. 
mm | hand haffuer verit en Guds beſpaattere oc forhaanere / ve" 
tk | Chriſti Menigheds forfølgere/ Men hannom at vere ves 
hhuß derfarit Barmhiertighed. | 
— Nunn ti Saa 
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Fierde Predicken offuer 





uit / 


Saa haffuer nu Jenas ſelff her i hans Bogs beſluttel⸗ til 
ſe / klarlige nock giffuit tilfiende/at hand vilde huer mand Kg 
il ſtulde forſtaa / af hand haffde giort wret met fin knurren 
—4 imod Gud / oc af Gud haffde giort ret her vdi / at hand tog f 
(fl de angerfulde Niniuiter til Naade / paa huilcken Naade oe — 
Barmhiertighed Jonas ſette ſin tro oc tillid. Ocher der J 
icke tuil paa / at Jonas io ſiden haffuer hendraget til Je⸗ fl 
| Yong 2. ruſalem / effter ſom Hand haffde loffuit i fin Loffſang / oc ly 
| der at haffue giort HEFren Tadoffer/oc betalit hañom fi; 
' fit Loffte / at hand haffde hulpit hannom. Ve ſiden verit J 
hannom tacknemmelig oc lydig all hans Liffs tid. "Mm 
Saa haffue wi nu/ mine gode oc from̃e Chriſine høre fi 
(df Sønz Prophetis gantſte Hiſtorie / vdi huilcken wi haffue ff 
J faaregiffuit mange nyttige ſtycker oc beſynderlige om Jos fif 
WH næ fald fil at Predicke for de Niniuiter / oe om det ord ſom be 
hand Predickede for den om. Dernaſt / haffue wi oc høre vi 
om Jon x ſtore wlydighed imod GVD / ſom vilde fly for * 

HEXrens Anſict / oe cm de fager ſom hannom her til bes / 
uegit haffuer / oc huor forlige hand her met forfaa fig imod i 
Hud, Wi haffue oc hørt huor aluorlige DVD fratfede J 

Jonge wlodighed / met den ſtore Storm ce Haffs nød; faa 
at mange andre vaare i Liffs fare for hans ſtyld. Her hos ft 
bleg oe talit om den fryet / ſom Foldit paa Yonx Skib hr 
vaar paakommen / oc huad middel oc raad ſom diſſe Told nm 
haffue brugit ber til / at hielpe fig aff nød oc fare met, Her i 
bleff oc talit om Jone føffn/aff huilcken hand bleff opuact ul 
met ſtor forfFredelfe/ oc faa om den Laadkaſtelſe / met huil⸗ fn] 
| Ten hand bleff befunden / at vere aarſag til all den jammer in 
— oc nod ſom dennom offuerhengde. Ul 
lf Wi haffue ce hørt om Jonx Examinatz oec offuerhorelſe / 
br HL oc huad hand haffuer fuarit til de ſpörſmaal fem Skibs⸗ J 
folckit giorde til hannom. er foruden bleff oc faaregiff⸗ i 

i | | 


— 
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Joneæ Prophetis Fierde Capitel. 303. 


nit / om diſſe Skibmends gierning / effter Jonas vaar 
Examinerit / oc diſſigiſt om den Dom oc Sententz ſom 
Jonas gaff offuer fig ſelff / oc huorlunde diſſe Fold ſiden 
forfalde ſamme Dom. Ydermere bleff her oc talit om det 
gaffn her aff kom / at Jonas bleff ſtraffit oc kaſt vdi Haff⸗ 
nuit / oce huorlunde diſſe Skibmend formedelſt denne gier⸗ 
ning / komme til en ret kundſtaff paa Gud: Ocſaa huor⸗ 
lunde at Jone ſtraff os lidelſe / kom offuer eens met Chri⸗ 
ſti Dod oc Lidelſe / til huilcken Jonas haffte oc verit en 
Figur. Jer er oc forhandlit om & Bos forſiun mod Jos 
nam / effter hand vaar kaſt vdi Haffuit / ſaa at Gud da til⸗ 
ſtickede en Hualfiſt / at indfluge hannom / De hand ſiden 
aff Guds vnderlige forſiun / bleff beuarit leffuendis vdi 
Fiſkens Liff / itre Dage oc tre Netter / De der effter bleff 
befriet oc vdſpyet paa Landit paa den tredie dag / oc huad 
gaffn oe nytte der effterfulde / Ocſaa huorlunde dette kom 
offuer eens met Chriſti befrielſe / aff Jorden / oc herlige 
Vpſtandelſe fra de Osde paa den tredie Dag / oc huad 
gaffn wi Chriſtne der aff haffue. 

Item / her er oc talit om Jone Loff ſang oc Bon / 
ſom hand giorde til Gud vdi Fiſtens Liff / faa hørde wi oe 
huad hans beſtilling haffuer verit / all den fund hand vaar 
vdi dette forſtreckelige Herberg / oeſaa hørde wi da en be⸗ 
ſtriffuelſe paa Jone friſtelſe / ſom hand der haffuer verit 
anfictet met / oc huad raad oc middel hand haffuer brugit i 
ſin bedroffuelſe/ til at offueruinde fine friſtelſer met / oc der 
til met huad tacknemmelighed hand ſiden beuiſte Gud for 
denne velgierning / ſom hannom vaar vederfarit. 

Ilige maade bleff oc talit om den ny befaling / ſom Jo⸗ 
nas ſick aff Gud / til at Predicke for de Niniuiter / oc huor⸗ 
ledis hand der effter haffuer ſtickit ſig / oc huad for en Pre⸗ 
dicken ſom hand haffde i Niniuc. Siden bleff os baa⸗ 

tom 
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Fierde Predicken offuer Jone Prophetis 4. Capit. 

de om Kongens oc den menine Mands Penitentz i Niniue / 
ſaa oc om den merckelige befalning / ſom Kongen met hans 
Veldige oc vijfe Raad (od vdraabe iblant Vnderſaattene 
om denne Penitentz af gigre / oe huad nytte oc gaffn de Nis 
niuiter finge/ oc alle Guds Børn bekomme der aff / at de 
giøreen aluorlig Penitentz. Her bleff oc ſidſt vdi denne 
Bog handlit / om Jonæ fortsarnelſe oc knurren imod Gud / 
oc om de fager ſom hand her til haffuer hafft / oeſaa huor⸗ 
lunde Gud haffuer veldelige forſuarit ſig imod hannom / 
faa at hand maatte vel bekiende / huilcket oc alle Chriſtne 
kunde ſee / at hand wtilbarlige (od fig fortørne paa Gud / 
oc Gud at haffue giort ret / at hand forbarmede fig offuer 
de Niniuiter. 

Diſſe oe mange andre ſtiycke / met fine beſynderlige 
Lerdomme oc Vnderuiſninger / ere her vdi denne Hiſtorie 
faaregiffne / oe paa det flittige fom Gud gaff Naaden til 
forklarede. Gud lade det vere ſteed fig til (off oc ære; oc 
hans hellige Chriſtne Kircke til opbyggelſe 7 Oc her met 
ville wi nu beſlutte den hellige Yonx Prophetis Hiſtorie. 
Den Allmectige oe Barmhiertige Gud / befegle oc beuare 
fit Guddom̃elige Ord vdi allis vore Hierter / formedelſt 
ſin værdige hellig Aand / paa det wi met de angerfulde Ni⸗ 
niuiter kunde paa den yderſte Dag bliffue beſtandige / oc 

faa arffue det euige Rige / ſom alle Guds velſignede oc 
vdualde Born er beredt aff Verdens begyndelſe / 
formedelſt den rette Jonam Jeſum Chri⸗ 
ſtum vor eniſte Frelſermand / 
AM 


Prentet i Kiebenhaffn / Aff Dans 
Stockelman. 
i 5 9 Ze 
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